
 
 
 
 
 
 

AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 
 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
 

 
 
 
 
 
 

Nihal TÜNER ÖNEN 
 
 
 
 
 
 
 

PHASELİS ANTİK KENTİ VE TERİTORYUMU 
 
 
 
 
 
 

Danışman  
 

Prof. Dr. Mustafa ADAK 
 
 
 
 
 

Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bölümü 
 

Doktora Tezi 
 
 
 

Antalya 2008 
 



Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü’ne, 

Bu çalışma, jürimiz tarafından . . . . . . . .  . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Anabilim Dalında DOKTORA TEZİ olarak kabul edilmiştir. 
 
 
 
 
                                                                                                        İmza 
                                                   
                                                               Başkan: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
              
                                                                
                                                               Üye (Danışman):  . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
                                                               Üye: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 

Üye: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
Üye: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 
 
 
 
 
Onay: Yukarıdaki imzaların, adı geçen öğretim üyelerine ait olduğunu onaylarım. 
 
 
. . . / . . . / . . .  
 
 
 
          İmza 
 
        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
                     Müdür 



                                               İÇİNDEKİLER 

  

ŞEKİLLER VE TABLOLAR LİSTESİ ...............................................................X 

KISALTMALAR LİSTESİ ...............................................................................Xİİ 

ÖZET…………… ............................................................................................ Xİİİ 

ZUSAMMENFASSUNG ................................................................................... XV 

GİRİŞ………….. ................................................................................................ 17 

1 PHASELİS İLE TERİTORYUMU’NUN COĞRAFİK VE TOPOGRAFİK 
TANITIMI…….. .................................................................................................. 9 

1.1 Phaselis Yarımadası...........................................................................................................10 

1.2 Kent Topografyası .............................................................................................................14 

1.3 Teritoryum Sınırları ..........................................................................................................25 

1.4 Teritoryum İçinde Yer Alan Yerleşimler ve Kalıntı Alanları..............................................34 

1.5 Coğrafi Olarak Lykia ve Pamphylia Bölgeleri’ne Ait Olma Durumu..........................52 

1.6 Kültürel Kimlik..................................................................................................................55 

1.7 Ekonomi ve Ticaret............................................................................................................60 

1.8 Limanlar ve Deniz Ulaşımı................................................................................................67 

1.9 Karayolu Ağı ......................................................................................................................73 

1.10 Su Temini............................................................................................................................79 

2 PHASELİS TARİHİ ...................................................................................... 84 
2.1 Başlangıçtan Pers Dönemi’nin Sonuna Kadar................................................................85 

2.1.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış............................................................ 85 

2.1.2 Kent İsmi ................................................................................................................................... 86 

2.1.3 Mitolojik Başlangıç................................................................................................................... 88 

2.1.4 İ.Ö. 1. Bin Yılda Bölgenin Durumu: Aiol’ler, Phoinike’liler ve Rhodos’lular ........... 91 

2.1.5 Rhodos Kolonizasyonu’ndan Pers Dönemi’ne Kadar (İ.Ö. 690 - 546)................................. 95 

2.1.6 Pers Hakimiyeti (İ.Ö. 546 – 469).......................................................................................... 98 

2.1.7 Delos-Attika Deniz Birliği (İ.Ö. 469 - 411)......................................................................... 99 

2.1.8 Phaselis Yine Pers Hakimiyeti Altında (İ.Ö. 411 - 334) ................................................ 103 

2.1.9 Arkaik ve Klasik Dönemlerde Kent İdaresi, Mimarisi ve Toplumsal Yapı ............................. 108 



 ii

2.2 Büyük İskender’den İ.Ö. 1. Yüzyıla Kadar ( İ.Ö. 334 - 1.yy.) .....................................116 

2.2.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış.......................................................... 116 

2.2.2 Büyük İskender....................................................................................................................... 118 

2.2.3 Diadokhlar Dönemi ................................................................................................................ 121 

2.2.4 Apameia Barışı ve Sonrası – İ.Ö. 2. Yüzyıl........................................................................... 129 

2.2.5 İ.Ö. 1. Yüzyıl ........................................................................................................................... 135 

2.2.6 Helenistik Dönemde Kent İdaresi, Mimari ve Toplumsal Yapı ......................................... 146 

2.3 Roma İmparatorluk Dönemi (İ.S. 1-3. Yüzyıllar Arası) ..............................................152 

2.3.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış.......................................................... 152 

2.3.2 İ.S. 1. Yüzyıl ............................................................................................................................ 153 

2.3.3 İ.S. 2-3. Yüzyıllar .................................................................................................................... 156 

2.3.4 İmparatorluk Dönemi’nde İdari Kurumlar ve Memuriyetler............................................ 161 

2.3.5 Agon’lar ve Kültler................................................................................................................. 170 

2.3.6 Kent Mimarisi ve Sosyal Yaşam............................................................................................ 176 

2.4 Geç Roma ve Bizans Döneminde Phaselis .....................................................................181 

2.4.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış.......................................................... 181 

2.4.2 İ.S. 4. Yüzyıldan 1158 Yılındaki Selçuklu Fethine Kadar................................................... 181 

2.4.3 Kent Yönetimi, Mimari ve Toplumsal Yapı ......................................................................... 184 

3 TESTİMONİA ..............................................................................................188 
3.1 Antik Kaynaklar ..............................................................................................................189 

3.1.1 Phaselis Coğrafyasına Ait Belgeler ....................................................................................... 189 

TLit. 1. Lykia sınırı: Tauros dağ sırası Lykia Bölgesi’ni diğer bölgelerden ayırır .............................. 189 
TLit. 2. Kentin konumu hakkında: Phaselis bir Pamphylia kentidir..................................................... 189 
TLit. 3. Kentin konumu hakkında – Phaselis Pamphylia’nın son kenti ................................................ 190 
TLit. 4. Kentin konumu hakkında: Phaselis bir Pamphylia adasıdır.................................................... 191 
TLit. 5. Kentin konumu hakkında – Phaselis bir adadır ....................................................................... 191 
TLit. 6. Kentin konumu hakkında – Phaselis Lykia ve Pamphylia sınırında yer alır............................ 191 
TLit. 7. Kentin konumu hakkında: Phaselis Lykia sınırındadır ............................................................ 192 
TLit. 8. Kentin konumu hakkında: Phaselis Lykia’nın son kentidir...................................................... 193 
TLit. 9. Kentin konumu hakkında: Ptolemaios’un haritasında Phaselis’in konumu ............................ 194 
TLit. 10. Kentin Konumu hakkında: Phaselis ve Attaleia arasındaki yerleşimler ................................ 194 
TLit. 11. Kentin konumu hakkında: Phaselis Khimaira Dağı yakınındadır ......................................... 194 
TLit. 12. Kentin konumu hakkında: Phaselis Bizans Dönemi kent listesinde ....................................... 196 
TLit. 13. Kentin konumu hakkında: Phaselis Phoinikos ile Attaleia arasında ..................................... 196 



 iii

TLit. 14. Phaselis’in deniz ulaşımı: Lykia’nın kıyı geçişi ..................................................................... 196 
TLit. 15. Deniz ulaşımı: Lyrnas – Phaselis – Korykos ve Phaselis - Krambousa................................. 197 
TLit. 16. Phaselis bir liman kenti olarak oldukça meşhurdur .............................................................. 198 
TLit. 17. Phaselis’te kuzey rüzgarları eser........................................................................................... 198 
TLit. 18. Phaselis’teki eşekarıları......................................................................................................... 198 
TLit. 19.  Athena Tapınağı’nda Akhilleus’un kargısı ........................................................................... 199 

3.1.2 Kentin Ekonomik Yapısına Dair Belgeler........................................................................ 199 

TLit. 20. Phaselis’in ünlü ürünleri:Gül ........................................................................................... 199 
TLit. 21. Phaselis’in ünlü ürünleri: Gülyağı ........................................................................................ 200 
TLit. 22. Phaselis’in ünlü ürünleri:Zambak ......................................................................................... 200 

3.1.3 Kent Tarihine İlişkin Belgeler ............................................................................................... 201 

TLit. 23. Kuruluş mitosuna ilişkin – Lakios aldığı kehanet üzerine kenti kurar.......................... 201 
TLit. 24. Kuruluş mitosuna ilişkin – Lakios Mopsos ile birlikte gelip Phaselis’i kurar ....................... 202 
TLit. 25. Kuruluş mitosuna ilişkin: Kurucu Lakios, Rhakios olarak da adlandırılır............................ 202 
TLit. 26. Phaselis’liler Kylabros’a tuzlu balık sunusu yaparlar........................................................... 203 
TLit. 27. Phaselis önceleri Pityousa olarak adlandırılır ...................................................................... 203 
TLit. 28. Phaselis Naukratis’teki Hellenion’un kuruluşuna katılıyor (İ.Ö. 6. yy.)................................ 204 
TLit. 29. Lykia  Delos-Attika Deniz Birliği’ne girer (yak. İ.Ö. 469)..................................................... 204 
TLit. 30. Kimon Phaselis’e saldırır ve kenti birliğe dahil eder (yak. İ.Ö. 470/469) ............................. 205 
TLit. 31. Kallias Barışı’nda Phaselis Pers ve Yunan iktidar sahaları arasındaki sınırdır (İ.Ö. 449/8)206 
TLit. 32. Phaselis Karikos Phoros’a dahildir (krş. 443/2 yılı Tribut Listesi) ....................................... 209 
TLit. 33. Kentin Pers Krallığı’na sınır oluşu ve ticaret kenti olarak önemi (İ.Ö. 430/29) ................... 209 
TLit. 34. Alkibiades donanmasıyla Phaselis’e gelir (İ.Ö. 411)............................................................. 211 
TLit. 35. Sparta’lı Hippokrates Phaselis’i işgal eder (İ.Ö. 411) .......................................................... 211 
TLit. 36. Milet’li Kharimenes Phaselis’e kaçar (İ.Ö. 4. yy sonu) ................................................. 212 
TLit. 37. Phaselis’li Theodektes, Artemisia’nın Mausollos anısına düzenlediği  yarışmaya katılır ..... 212 
TLit. 38. Phaselis’lilerin kötü ünü – Pamphylia’lıların en sahtekarları (İ.Ö. 4. yy.) ........................... 214 
TLit. 39. Phaselis’lilerin kötü ünü – Artemon ve kardeşi Lakritos (İ.Ö. 4. yy.).................................... 215 
TLit. 40. Phaselis’li elçiler Büyük İskender’i altın bir taçla taçlandırır (İ.Ö. 334) ................... 220 
TLit. 41. İskender Phaselis’te kalır ve oradan Pamphylia’ya geçer (İ.Ö. 334).................................... 221 
TLit. 42. Büyük İskender Phaselis’te (İ.Ö. 334) ................................................................................... 222 
TLit. 43. İskender barbar kenti Marmara’yı (= Mnara) ele geçirir (İ.Ö. 334) .................................... 223 
TLit. 44. İskender Phaselis’ten ayrılır (İ.Ö. 334) ................................................................................. 225 
TLit. 45. I. Ptolemaios Phaselis’i ele geçirir (İ.Ö. 309) ....................................................................... 226 
TLit. 46. Side önlerindeki savaşta Rhodos Donanması Phaselis’te mevkilenir (İ.Ö. 190) ................... 227 
TLit. 47. Rhodos’lu Polyaratos Phaselis’e kaçıyor (İ.Ö. 171-168) ...................................................... 228 
TLit. 48. Helenistik Dönem Phaselis’inde bir Yahudi topluluğu (İ.Ö. 138) ......................................... 230 
TLit. 49. Phaselis P. Servilius Vatia tarafından ele geçirilir (İ.Ö. 74)................................................. 231 
TLit. 50. Phaselis’lilerin toprakları ager publicus yapılır ................................................................... 234 



 iv

TLit. 51. Pompeius Pharsalos yenilgisinden sonra Phaselis’e gelir (İ.Ö. 48)...................................... 234 
TLit. 52. Brutus Phaselis’lilerin kendisine teslim olmalarını ister (İ.Ö. 42) ........................................ 235 
TLit. 53. Phaselis’li piskopos Romanos Constantinopolis Consül’üne katılır (İ.S. 381)...................... 236 
TLit. 54. Phaselis’li piskopos Phronton Chalkedon Consül’üne katılır (İ.S. 451) ............................... 237 
TLit. 55. Phaselis’li piskopos Aristodemus İmp. I. Leo’ya gönderilen mektubu imzalar (İ.S. 458)...... 237 
TLit. 56. Johannes Nikaia’da Phaselis piskoposu’nu temsil eder (İ.S. 481) . ...................................... 237 
TLit. 57. İ.S. 10. yüzyılda Konstantinos VII. Porphyrogennetos tarafından tanınır ............................. 237 

3.2 Epigrafik Belgeler ............................................................................................................238 

3.2.1 Teritoryum İçindeki Yazıtlar ............................................................................................. 238 

TEp. 1. Beldibi: Tenedos ve Phaselis arasındaki antlaşma .............................................................. 238 

TEp. 2. Kocaköy: Trebenna’lı Moles ve Phaselis’li karısının mezarı ............................................. 239 

TEp. 3. Kocaköy: Phaselis’li Hermas ve ailesinin mezar yazıtı ....................................................... 239 

TEp. 4. Yarbaşçandır: Mnara’dan Phaselis’li Murmla’nın lahdi............................................................ 240 

TEp. 5. Zindanyakası: Eutykhes ve ailesinin mezar yazıtı ................................................................ 243 

TEp. 6. Barsak Vadisi (?): Phaselis – Korykos asındaki sınır taşı (?)............................................. 244 

3.2.2 Lykia İçindeki Yazıtlar........................................................................................................ 245 

TEp. 7. Melanippion: Phaselis’li Apollonios onurlandırılıyor ......................................................... 245 

TEp. 8. Olympos: Phaselis’li falanca çocuk kategorisi güreşini kazanmıştır ................................ 248 

TEp. 9. Olympos: Phaselis’li Oksea’nın mezar yazıtı. ...................................................................... 248 

TEp.10. Patara: Phaselis Stadiasmos’ta geçiyor ................................................................................ 249 

TEp. 11. Rhodiapolis: Opramoas Phaselis’lilere bağışta bulunuyor............................................... 250 

TEp. 12.  locus incerta: Caesar ile Lykia Birliği arasında yapılan antlaşma ................................. 251 

3.2.3 Geri Kalan Küçük Asya’daki yazıtlar .............................................................................. 252 

TEp. 13. Ephesos: “Monumentum Ephesenum”un liman listesi....................................................... 252 

TEp. 14. Iassos: Phaselis’li Asklepiades ............................................................................................. 253 

TEp. 15. Kaunos: Phaselis’li metoikos Kaunos’ta bağışta bulunuyor ............................................. 254 

3.2.4 Ege Adaları ve Rhodos......................................................................................................... 255 

TEp. 16. Delos: Phaselis’li Tisias Delos’taki kutsal mülklerden ergasterion’u kiralıyor ............. 255 

TEp. 17. Delos: Phaselis’li Philotas ve diğer ephebe’ler Hermes ve Herakles’e adıyorlar ......... 256 

TEp. 18. Delphi: Phaselis’lilerin Delphi’lilere kehanet bedeli  ödemeleri hakkında .................... 257 

TEp. 19. Delphi: 364-3 yıllarına ait Delphi Apollon Tapınağı kayıtları ......................................... 258 

TEp. 20. Euboia (Histiaia): Phaselis’li Artemidoros proksenos ilan ediliyor................................. 259 

TEp. 21. Lindos: Phaselis’liler Athena Lindia’ya adakta bulunuyorlar ......................................... 260 



 v

TEp. 22. Lindos: Phaselis’lilerin onurlandırdığı Aktaion Athena Lindia’ya adıyor ..................... 261 

TEp. 23. Kos: Asklepios Agon’unu kazananların listesi ................................................................... 262 

TEp. 24. Rhodos: Phaselis’li Polykrates’in de adının geçtiği bir abone listesi ............................. 263 

TEp. 25. Rhodos: Phaselis’li Kleo’nun da adının geçtiği bir abone listesi .................................... 265 

TEp. 26. Rhodos: Phaselis’li Demetrios ve Dioskyridas’ın geçtiği abone listesi .......................... 265 

TEp. 27. Rhodos: Aphrodisiastai Hermogeneioi Derneği’nin arazileri hakkındaki dekret........... 266 

TEp. 28. Rhodos: Aphrodisiastai Hermogeneioi Derneği Hermogenes’i onurlandırıyor ............. 268 

TEp. 29. Rhodos: Moskhion, Samothraikiastai Derneği tarafından onurlandırılıyor ................... 269 

TEp. 30. Rhodos: Agathanor bir Rhodos Derneği’nde Agonotetheslik görevi yapıyor ................. 270 

TEp. 31. Rhodos: Phaselis’li falancanın heykeli dikiliyor................................................................ 271 

TEp. 32. Rhodos: Phaselis’li Aphrodisios’un mezar yazıtı ............................................................... 271 

TEp. 33. Rhodos: Phaselis’li Artemisia’nın mezar yazıtı ................................................................. 272 

TEp. 34. Rhodos:  Phaselis’li Artemo, Damoneikos ve Lykaonia’lı Olympia’nın mezar yazıtı .... 272 

TEp. 35. Rhodos: Phaselis’li Asklapias’ın mezar yazıtı.................................................................... 273 

TEp 36. Rhodos: Phaselis’li Asklapiades ve diğerlerinin mezar yazıtı ........................................... 274 

TEp. 37. Rhodos: Phaselis’li Athanokleia ve eşinin mezar yazıtı .................................................... 274 

TEp. 38. Rhodos: Phaselis’li Deinarkhos’un mezar yazıtı ............................................................... 275 

TEp. 39. Rhodos: Phaselis’li Demetrios’un mezar yazıtı.................................................................. 275 

TEp. 40. Rhodos: Phaselis’li Eukleia’nın mezar yazıtı ..................................................................... 276 

TEp. 41. Rhodos: Phaselis’li Isogene ve Ephesos’lu Euphrosyna’nın mezar yazıtı....................... 276 

TEp. 42. Rhodos: Phaselis’li Kallon’un mezar yazıtı........................................................................ 277 

TEp. 43. Rhodos: Phaselis’li Nikaia’nın mezar yazıtı....................................................................... 277 

TEp. 44. Rhodos: Phaselis’li Nikostratos’un mezar yazıtı................................................................ 278 

TEp. 45. Rhodos Peraia: Phaselis’li Oinanthe’nin mezar yazıtı....................................................... 278 

TEp. 46. Rhodos:  Phaselis’li Pistokles’in mezar yazıtı.................................................................... 279 

TEp. 47. Rhodos: Phaselis’li Rhodippos’un mezar yazıtı ................................................................. 279 

TEp. 48. Rhodos: Phaselis’li Theodora’nın mezar yazıtı.................................................................. 280 

TEp. 49. Rhodos: Phaselis’li Theugenes ve diğerleri’nin mezar yazıtı. .......................................... 280 

TEp. 50. Rhodos:  Phaselis’li Timostratos’un mezar yazıtı .............................................................. 281 

TEp. 51. Rhodos (Karpathos): Phaselis’li [....]damos ve karısı Eunis’in mezar yazıtı ................. 281 

TEp. 52. Rhodos: Phaselis’li [Men]edamos’un mezar yazıtı............................................................ 282 



 vi

TEp. 53. Rhodos: Phaselis’li ..... ve karısı Timanassa’nın mezar yazıtı ......................................... 282 

TEp. 54.  Samos: Phaselis’li Timophanes proksenos olarak onurlandırılıyor ............................... 283 

3.2.5 Kıta Yunanistan .................................................................................................................... 285 

TEp. 55. Atina: Phaselis ile Atina arasındaki hukuki antlaşma ....................................................... 285 

TEp. 56. Atina: Delos Attika Deniz Birliği Tributum Listeleri ......................................................... 289 

TEp. 57. Atina: Phaselis’li Athenodotos’un mezar steli.................................................................... 290 

TEp. 58. Atina: Tanrıça Athena ve diğer tanrılar’a ait tapınak envanterleri................................. 291 

TEp. 59. Atina: Atina demos’u Phaselis’li birini pproxenia ile onurlandırıyor ............................. 292 

TEp. 60. Atina: Demos, Phaselis’li Euksenides’i onurlandırıyor .................................................... 293 

TEp. 61. Atina: Phaselis ve diğer Küçük Asya kentleri Atinalı bir Nauarkhes’i onurlandırıyor.. 295 

TEp. 62. Atina: Phaselis’li …..’ye ait onur dekreti ........................................................................... 297 

TEp. 63. Atina: Mousaios, Phaselis’li bir asker ................................................................................ 298 

TEp. 64. Atina:  Phaselis’li Kharmides’in mezar yazıtı .................................................................... 298 

3.2.6 Mısır ........................................................................................................................................ 298 

TEp. 65.  Abydos: Phaselis’li Neon Seti I’in tapınağını ziyaret ediyor .......................................... 298 

TEp. 66. Philai: Phaselis’li Nestor VIII. Ptolemaios, Kleopatra ve onların çocukları ve de tanrılar 

Isis, Serapis ve Horos için bir adama yapıyor .................................................................................... 299 

TEp. 67. Thebai: Phaselis’li Euktemon Thebai krallar vadisini ziyaret ediyor .............................. 300 

TEp. 68. Thebai: Phaselis’li Lykon Thebai krallar vadisini ziyaret ediyor .................................... 301 

TEp. 69. Thebai: Phaselis’li Lykon IV. Ramses’in mezarını ziyaret ediyor .................................... 301 

TEp. 70.  Thebai: Phaselis’li Mnasimakhos IV. Ramses’in mezarını ziyaret ediyor ...................... 302 

3.3 Kentten Ele Geçen Yazıtlar ............................................................................................303 

3.3.1 Antlaşma Yazıtları ............................................................................................................... 303 

Nr. 1. Mausollos ve Phaselis’liler arasındaki antlaşma .................................................................... 303 

3.3.2 Adak Yazıtları ....................................................................................................................... 304 

Nr. 2. Tanrıça Athena Polias’a adak ................................................................................................... 304 

Nr. 3. Hestia ve Hermes’e adak............................................................................................................ 306 

Nr. 4. Helios’a adak .............................................................................................................................. 307 

Nr. 5. Apollon Iatros’a adak ................................................................................................................. 308 

3.3.3 İmparator Yazıtları .............................................................................................................. 309 

Nr. 6. Boule ve demos İmparator Vespasianus’u onurlandırıyor ..................................................... 309 

Nr. 7. İmparator Domitianus’a ait bina yazıtı .................................................................................... 310 



 vii

Nr. 8. İmparator Traianus için bir onurlandırma .............................................................................. 311 

Nr. 9. Boule ve demos İmparator Traianus’u onurlandırıyor ........................................................... 311 

Nr. 10. Rahmetli Plotina’ya ithaf ......................................................................................................... 313 

Nr. 11. İmparator Hadrianus’a  ithafen Hadrianus Kapısı yaptırılıyor .......................................... 313 

Nr. 12. Akalissos’luların İmparator Hadrianus’a ithafı.................................................................... 315 

Nr. 13. Korydalla’lıların İmparator Hadrianus’a ithafı ................................................................... 316 

Nr. 14. İmparator Hadrianus’a ithaf ................................................................................................... 316 

Nr. 15. Tyndaris Tetragonal Agora’yı İmparator Hadrianus’a ithaf ediyor ................................... 317 

Nr. 16. Tyndaris İmparator Hadrianus’u  onurlandırıyor ................................................................ 319 

Nr. 17. Paulina Augusta’ya ithaf ......................................................................................................... 320 

Nr. 18. Boule ve demos  İmparator Antoninus Pius’u onurlandırıyor ............................................. 321 

Nr. 19. İmparator Antoninus Pius’a ait yazıt...................................................................................... 321 

Nr. 20. Boule ve demos İmparator Caracalla’yı onurlandırıyor ...................................................... 322 

Nr. 21. Evrenin efendileri için heykeller ............................................................................................. 323 

3.3.4 Onur Yazıtları ....................................................................................................................... 324 

Nr. 22. Phaselis’lilerin boule ve demos’u Ptolemaios’u onurlandırıyor ......................................... 324 

Nr. 23. Q. Voconius Saxa Amyntias ve Q. Voconius Saxa Fidus onurlandırılıyor ......................... 326 

Nr.  24. Lykia-Pamphylia Eyaleti’nin Procurator’u [……]Rufus için bir onurlandırma............... 330 

Nr. 25. Phaselis’ilerin boule ve demos’u Kolalemis’i onurlandırıyor ............................................. 332 

Nr. 26. Rhodiapolis’li Opramoas onurlandırılıyor ............................................................................ 333 

Nr. 27. Aur. Bettia anısı ve iyi niyetinin şükranı olarak kızı Aur. Bettia’yı onurlandırıyor .......... 337 

Nr. 28. Boule ve Demos Lykiarkh Aur. [Pamphilos]u  onurlandırıyor ............................................ 338 

Nr.  29. Olympos’lu Philokrates için yapılan onurlandırma ............................................................. 339 

3.3.5 Agon Yazıtları ....................................................................................................................... 340 

Nr. 30. Helenistik Dönem müzik agon’una ait zafer  listesi .............................................................. 340 

Nr. 31. Bir athlet için yazılmış övgü epigramı.................................................................................... 342 

Nr. 32. Ptolemaios, Palladeios Agon’unun çocuk katagorisi güreş müsabakasını kazanıyor ....... 343 

Nr. 33. Kougas, Palladeios Agon’unun yetişkin erkekler güreş müsabakasını kazanıyor. ............ 345 

Nr. 34. Kougas, Themis’in yetişkin erkekler katagorisi güreş müsabakasını kazanıyor ................ 347 

Nr. 35. Eukratidas’ın vasiyet ettiği agon’un galibi için yazılan agon yazıtı................................... 347 

Nr. 36. Torunu Eukratidas’ın Vasiyet Ettiği agon’u kazanıyor ........................................................ 348 



 viii

3.3.6 Mezar Yazıtları ..................................................................................................................... 349 

Nr. 37. Dorion’un mezar steli ............................................................................................................... 349 

Nr. 38. Rhodos’lu Epikratidas’ın mezar steli ..................................................................................... 350 

Nr. 39. Menedamos’un Mezar steli ...................................................................................................... 351 

Nr.  40. Moles’in mezar steli ................................................................................................................ 351 

Nr. 41. Aurelius Moles’in mezar steli .................................................................................................. 352 

Nr. 42. [....]ares’in mezar steli ............................................................................................................. 353 

Nr. 43. Auksanon’un mezar altarı ........................................................................................................ 354 

Nr. 44. Aristion’un lahdi ....................................................................................................................... 355 

Nr. 45. Herophilos’un lahdi.................................................................................................................. 355 

Nr. 46. Aurelius Trokondas’ın lahdi .................................................................................................... 357 

Nr. 47. Bir lahit parçası ........................................................................................................................ 357 

Nr. 48. Bir lahit parçası ........................................................................................................................ 358 

Nr. 49. Bir lahit parçası ........................................................................................................................ 359 

3.3.7 Mozaik Yazıtları ................................................................................................................... 360 

Nr. 50. []duma[] ve Zosimos paleastranın taban mozağini yaptırıyorlar ....................................... 360 

3.3.8 Sınır Yazıtları ........................................................................................................................ 361 

Nr. 51. Zeus Boulaios’a ait sınır taşı................................................................................................... 361 

3.3.9 Fragmentler ........................................................................................................................... 363 

Nr. 52. Boule ve demos ? ...................................................................................................................... 363 

Nr. 53. Sadece isimler okunabilen bir fragment ................................................................................. 363 

Nr. 54. Fragment ΑΘΑ-Α� ................................................................................................................... 363 

Nr. 55. Fragment ΑΡΙΣ.......................................................................................................................... 364 

Nr. 56. Fragment ΑΤΙΧΗΤΑ-ΤΟΥΚΑΙΜΑ ............................................................................................ 364 

Nr. 57. Fragment ΕΠΙΦ ........................................................................................................................ 364 

Nr. 58. Fragment  ΗΠ-ΟΥΤ .................................................................................................................. 365 

Nr.  59. Fragment ΙΑΙ-ΕNΤΟ-ΘΕΩ ...................................................................................................... 365 

Nr. 60. Fragment ΛΙΑ-ΑΩ-Ν-ΩΡΕΙ-ΙΕΓΟΙΟΣΙΝ-ΣΙΛΣΙΥΣΙΕ ........................................................... 365 

Nr. 61. Fragment Ο-ΣΤΟΛΑ-ΟΝΙΕΡΟΝΤ-ΟΙΙΩΝΤΑΣ-ΤΙΩΝΑΝ ....................................................... 366 

Nr. 62. Fragment Ο-ΤΟΥ-ΥΣΤ-ΑΙΥΠΑ-ΟΡΟΔΟΚ-ΩΡΟΣΚΛ-ΔΙΕΛΕΓ-ΑΙΑΥΤ ................................. 366 

Nr. 63. Fragment ΟΥΜΑ-ΤΥΡΚ ............................................................................................................ 366 



 ix

Nr. 64. Fragment ΠΕ-ΕΚΠΟ-ΕΝΔΟ-ΡΑ.............................................................................................. 367 

Nr. 65. Fragment �ΡΗΛΙΩ-ΥΕΙ-ΟΝ .................................................................................................... 367 

Nr. 66. Fragment Σ-ΤΕΝΟ-ΤΟΝ .......................................................................................................... 367 

SONUÇ………… ...............................................................................................369 

KAYNAKÇA VE KISALTMALAR ..................................................................371 

ANTİK KAYNAK EDİSYONLARI VE KISALTMALAR LİSTESİ ................399 

EPİGRAFİK INDEX ........................................................................................408 
Şahıs İsimleri................................................................................................................................408 

a) Yunanca İsimler ............................................................................................................................... 408 

b) Latince İsimler ................................................................................................................................. 410 

c) Yerli İsimler ...................................................................................................................................... 411 

d) Şahıs İsimlerine ait Fragmentler .................................................................................................. 411 

Çoğrafik ve Ethnik Adlar ...........................................................................................................412 

İmparator, Kral ve Diğer Önemli Kişiler..................................................................................414 

Roma İmparatorlarına İşaret Eden İfadeler ............................................................................415 

Roma Eyalet Memuriyetlikleri ve Bunlara İlişkin Kavramlar ...............................................417 

Phaselis Kenti’nin Kurumları ve Memuriyetlikleri .................................................................417 

Tanrılar ........................................................................................................................................418 

Dini Görevler ve Kavramlar.......................................................................................................419 

Agonlar’a İlişkin Kavramlar......................................................................................................419 

Yunanca Kelimeler ......................................................................................................................421 

CONCORDATE.. ..............................................................................................429 
Yazıtlar .........................................................................................................................................429 

Antik Kaynaklar..........................................................................................................................432 

ÖZGEÇMİŞ……...............................................................................................434 

 



 x

ŞEKİLLER VE TABLOLAR LİSTESİ 
Res. 1: Phaselis Yarımadası’nı gösteren hava fotoğrafı (fot. İsmail Şahinbaş). .................................................... 13 
Res. 2: Tahtalı Dağ ................................................................................................................................................ 13 
Res. 3: Phaselis Yarımadası’ndan Musa Dağı’na bakış ........................................................................................ 13 
Res. 4: Akropolis’in güneyinde yükselen kent suru. ............................................................................................. 20 
Res. 5: Tiyatro yapısı (fot. İsmail Şahinbaş). ........................................................................................................ 20 
Res. 6: Akropolis’in güneybatı ucunda yer alan 3 nefli bazilika ve başka bir yapı. .............................................. 21 
Res. 7: Ana Cadde (fot. İsmail Şahinbaş).............................................................................................................. 21 
Res. 8: Domitianus Agorası .................................................................................................................................. 22 
Res. 9: Tetragonal Agora (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 316).................................................................... 22 
Res. 10: Hamam-Gymnasion yapısı (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 318). .................................................. 23 
Res. 11: Küçük Hamam ve Latrina Yapısı (fot. İsmail Şahinbaş)......................................................................... 23 
Res. 12: Aquaductus (fot. İsmail Şahinbaş)........................................................................................................... 24 
Res. 13: Batı Nekropolis’i ..................................................................................................................................... 24 
Res. 14: Gedelma Kalesi’nden bir görünüş. .......................................................................................................... 49 
Res. 15: Kale’den bir görünüş. .............................................................................................................................. 49 
Res. 16: Lykai Kenti’nin üzerinde konumlandığı Bölücektaş Tepesi (fot. İsmail Şahinbaş)................................ 49 
Res. 17: Hayıtlıgöl Öreni’nden Helenistik Dönem yapı kalıntısı (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 84)................... 49 
Res. 18: Mnara Kenti’nden Helenistik Dönem yapı kalıntısı. ............................................................................... 50 
Res. 19: Çalışdağ Tepesi üzerindeki kale yapısı ................................................................................................... 50 
Res. 20: Elmasuyu Harabeliği (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 89). ....................................................................... 50 
Res. 21: Sızgılı Kaya Kalesi .................................................................................................................................. 50 
Res. 22: Tenedos kentinden Roma-Erken Bizans Dönemi’nden küçük bir köprü. ............................................... 51 
Res. 23: Thebe kentine ait sur duvar (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 87). ............................................................. 51 
Res. 24: İ.Ö. 230-190 yıllarından, önde defne çelenkli Apollon, arkada ise Athena tasviri ve memur 

Polykrates’in isminin geçtiği Phaselis sikkesi ............................................................................................... 57 
Res. 25: Lilium Martagon ve Lilium Chalcedonicum ........................................................................................... 60 
Res. 26: Phaselis’te yetişen Rosa Phoenicia.......................................................................................................... 61 
Res. 27: Sedir ağacı (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 19)........................................................................................ 62 
Res. 28: İ.Ö.4. yüzyıldan gümüş stater. ................................................................................................................ 63 
Res. 29: Doğal limanlarıyla birlikte Phaselis Yarımadası’nın hava fotoğrafı (fot. İsmail Şahinbaş) .................... 71 
Res. 30: Kuzey Limanı (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 317). ...................................................................... 71 
Res. 31: Güney Limanı.......................................................................................................................................... 72 
Res. 32: Kent Limanı (Bayburtuoğlu, Lykia, s. 76). ............................................................................................. 72 
Res. 33: Alacasu’dan Karaburun’a devam eden yol kalıntısı. ............................................................................... 77 
Res. 34: Küçük Çaltıcak Koyun’da görülen gavuryolu kalıntısı (Klimaks). ......................................................... 77 
Res. 35: Tahtalı Dağ üzerinden Gedelma’ya devam eden yol güzergahından bir bölüm...................................... 78 
Res. 36: Tabula Peutingeriana............................................................................................................................... 78 
Res. 37: Tamtır Alanı ............................................................................................................................................ 83 



 xi

Res. 38: Su künkleri .............................................................................................................................................. 83 
Res. 39: ca. 550 yılından gümüş staterler. ............................................................................................................. 97 
Res. 40: İ.Ö. 5. yüzyıldan tetrabol......................................................................................................................... 98 
Res. 41: İ.Ö. 411-350 arasında basılan Phaselis obol’ü....................................................................................... 107 
Res. 42: Ön yüzünde şimşek demeti, arka yüzde ise kartal kabartması olan gümüş stater (İ.Ö. 250-220).......... 125 
Res. 43: İ.Ö. 220-190 arasında basılmış bronz sikke .......................................................................................... 126 
Res. 44: Arka yüzünde harf verilen İskender ...................................................................................................... 127 
Res. 45: İ.Ö. 2 yüzyıl Phaselis tetradrakhmesi. ................................................................................................... 132 
Res. 46: III. Gordianus ve Tranquillina sikkeleri ................................................................................................ 161 
Res. 47: Athena Promokhos’u............................................................................................................................. 173 
Res. 48: Apollon başı tasvir edilmiş .................................................................................................................... 173 
Res. 49: Zeus Aetephoros.................................................................................................................................... 174 
 

lev. 1: Kent Planı (G. Stanzl)................................................................................................................................. 14 
lev. 2: Phaselis Teritoryumu’nun sınırlarını gösteren harita.................................................................................. 33 
Lev. 3: Teritoryum içinde yer alan yerleşimleri gösteren harita............................................................................ 48 
lev. 4: Phaselis’in kentinin kara yollarını gösterir harita. ...................................................................................... 76 



 xii

 

KISALTMALAR LİSTESİ 
 
 
 
 
a.g.y. 
aşğ. 
bd. 
bkz. 
böl. 
ca. 
çev. 
diss. 
dpn. 
ed. 
et al. 
etc. 
fig. 
fot. 
fr. 
İ. Ö. 
İ. S. 
krş. 
lev. 
loc cit. 
nr. 
op. cit. 
res. 
s. 
str. 
suppl. 
s.v. 
vd. 
vdd. 
yak. 
yy. 

adı geçen yazar 
aşağıdaki 
band 
bakınız 
bölüm 
circa 
çeviren 
dissertation 
dipnot 
edidit 
et alii 
et cetera 
figür 
fotoğraf 
fragment 
İsa’dan önce 
İsa’dan sonra 
karşılaştırınız 
levha 
locus citatus 
numara 
opera citatum 
resim 
sayfa 
satır 
supplementum 
sub voce 
ve devamı 
ve devamının devamı 
yaklaşık 
yüzyıl 
 



 xiii

 

ÖZET 
 

Antik aktarımlara göre Phaselis kenti İ.Ö. 691/690 yılı civarında Rhodos kenti Lindos’un 

önderliğinde Pamphylia Körfezi’nin batı sahilinde kurulmuştur. Uygun konumu ve Phoinike – 

Ege –Yunanistan deniz güzergahı üzerindeki üç doğal limanıyla gerçekten kısa bir zamanda 

önemli bir ticaret kenti olmayı başarmıştır.  Rhodos diyalektinde yazılan yazıtlar ve yaklaşık 

İ.Ö. 250 ve 130 yılları arasındaki kent sikkeleri üzerinde anılan çok sayıdaki memur ismi ken-

tin, İmparatorluk Dönemi’ne kadar bir Rhodos kolonisi olarak Yunan soyunu koruduğu gös-

termektedir. Roma hakimiyeti altındaki yapısal gelişmeler kentin halk tabakasını oldukça de-

ğiştirmiştir. Epigrafik malzemelere dayanarak kentte Romalılaşma eğilimi ve Yunanlar ile 

Lykia-Pamphylia soyundan yerliler arasında ethnik bir kaynaşma süreci yaşandığı gözlemle-

nebilir. 

Phaselis yaklaşık İ.Ö. 6. yüzyılın ortalarından itibaren sikke basmıştır. Pers hakimiyeti al-

tındayken (İ.Ö. 6-5. yy.) de kent gümüş sikkeler basmıştır. Phaselis İ.Ö. 469 yılında Kimon 

tarafından Delos-Attika Deniz Birliği’ne dahil edilmiştir. İ.Ö. 411 yılında yeniden Pers ege-

menliği altına girmiştir. Lykia İ.Ö. 360 yılında, Pers kralına gösterdiği sadakatinden dolayı 

Satrap Mausollos’a ödül olarak verilmiştir. Phaselis’in bu dönemde otonomisini koruduğu 

görülmektedir, kent bu özgürlüğü Büyük İskender’e kadar korumuştur. Pers hakimiyetine 

rağmen kent, Atina ile sürekli gelir elde ettiği ticari ilişkilerini kesmemiştir. Mısır, Suriye ve 

Rhodos’tan ele geçen Phaselis sikkeleri, Klasik ve Helenistik dönemlerde bu bölgeler ve 

Phaselis arasında ticari ilişkilerin varlığına işaret etmektedir. 

 Phaselis İ.Ö. 334 yılında kendi isteğiyle Büyük İskender’e kapılarını açmıştır. İskender’in 

ölümünden sonra kent, İ.Ö. 311 yılına kadar devam edecek olan, Antigonos Monophtalmos 

hakimiyeti altına girmiştir. İ.Ö. 309-221 yılları arasında kentte, bazı kesilmelere rağmen yak-

laşık 1 yüzyıl boyunca Ptolemaios’ların egemenliği hüküm sürmüştür. III. Ptolemaios’un ö-

lümünden sonra (İ.Ö. 221) kent yeniden özgür kalmıştır. Kentin Lykia’nın III. Antiokhos tara-

fında ele geçirilmesinin ardından (İ.Ö. 197) otonom statüsünü koruyup korumadığı kesin ola-

rak belli değildir. Fakat her şekilde o Perge, Sillyon ve Aspendos ile ortak bir aera’ya sahip 

sikkeler basmıştır. Bununla Phaselis’in İ.Ö.188 yılında yapılan Apameia Antlaşması’ndan 

sonra Lykia ile birlikte Rhodos hakimiyeti altına girmediği açıklık kazanmaktadır. Kent Lykia 

ile ne politik ne de kültürel olarak herhangi şekilde bir ilişki içinde olmamış; Pamphylia kent-

leri ile  birlikte hareket edip İskender tetradrakhme’leri basmıştır. Melanippion’dan ele geçen 

yeni bir yazıt Phaselis’in bu dönemde bağımsız ve Rhodos ile müttefik bir kent olduğunu gös-
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termektedir. İ.Ö. 130 yılında başlayan  Lykia Birliği üyeliği yaklaşık 30 yıl sürmüştür. İ.Ö. 1. 

yüzyılda Akdeniz’de yaşanan korsan olayları Phaselis’in kaderini oldukça değiştirmiştir. İ.Ö. 

77 yılında korsanlığı bitirmek için bölgeye gelen Romalı komutan Publius Servilius Vatia 

tarafından cezalandırmış ve topraklarının bir kısmını ager publicus olarak kaybetmiştir. 

Phaselis İ.Ö. 75 yılının Asia Gümrük Yasası’nda gümrük limanı olarak görülür. O bu dö-

nemde hala Lykia Birliği’ne bağlı değildir. Fakat İ.Ö. 46 yılında kent yine Lykia Birliği üyesi 

olarak görülmektedir. Phaselis, Roma hakimiyeti altındaki erken 2. yüzyılı diğer Küçük Asya 

kentleri gibi refah içinde geçirmiştir. İ.S. 3. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Isauria ve bar-

bar akınları ile deniz korsanları kenti yeniden tehdit etmeye başlamışlardır. Kentte bu dönem-

de bir çöküş yaşanmıştır. İ.S. 5. yüzyılda kent oldukça küçülmüştür. Bunda eşkıyaların istila-

ları yanında, Attaleia kentinin önem kazanmaya başlaması ve kent içindeki gölün giderek ba-

taklık halini alması da etkili olmuş olmalıdır. Bu dönemde Phaselis Attaleia kentinin taş oca-

ğına dönüşmüştür. Phaselis İ.S. 8., 9. ve 11. yüzyıllara ait piskopos listelerinde Lykia’nın pis-

koposluk kenti olarak görülür. Geçdönem portulalarında sadece bir liman olarak anılır. 

Phaselis 1158’de Selçuklular tarafından fethedilmiş ve bu dönemden sonra, 19.yüzyılda yeni-

den keşfedilişine kadar tarih sahnesinden kaybolmuştur. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Nach antiker Überlieferung wurde die Stadt Phaselis 691/690 v. Chr. unter der Führung der rhodi-

schen Stadt Lindos am Westküste des pamphylischen Golfes gegründet. Dank ihrer günstigen Lage 

und mit drei Naturhäfen an der Schiffsfahrtsroute Phoinike – Ägäis –  Griechenland konnte die Stadt 

sich in einer relativ kürzeren Zeit zu einer wichtiger Handelsstadt entwickeln. Die im rhodischen Dia-

lekt verfassten Inschriften sowie zahlreiche Beamtennamen auf Münzen aus der Zeit ca. 250-130 v. 

Chr. charakterisieren die Stadt als eine rhodische Kolonie von sein griechischen Ursprung, der sich bis 

in die römische Kaiserzeit aufbewahrte. Die infrastrukturelle Entwicklung unter der römischen Herr-

schaft änderte allmählig auch das Bevölkerungsschild der Stadt. Auf der Grundlage des epigraphi-

schen Materials beobachtet man in der Stadt eine Tendenz zur Romanisierung sowie einen ethnischen 

Mischungsprozess zwischen Griechen und Einheimischen vom lykisch-pamphylischen Ursprung. 

Phaselis prägte Münzen etwa ab. Mitte des 6. Jhs. V. Chr. Unter persischen Herrschaft (6-5. Jhdt. v. 

Chr.) konnte die Stadt Silbermünzen prägen. Phaselis wurde von Kimon im 469 v. Chr. dem Attisch-

Delischen Seebundes eingegliedert. Im Jahr 411 v. Chr. kam die Stadt wieder unter die persische 

Herrschaft. Lykien wurde 360 v. Chr. dem Satrapen Mausollos als Belohnung geschenkt, weil er wäh-

rend des Satrapenaufstandes dem Großkönig treu blieb. Auch in dieser Epoche konnte Phaselis seine 

Autonomie aufbewahren, die bis Alexander dem Großen andauerte. Trotz der persischen Herrschaft 

durfte die Stadt ihre Handelsbeziehungen zu Athen nicht abbrechen, aus denen sie ihre regemäßigen 

Einkünfte erhielt. Die phaselistischen Münzfunde im Ägypten, Syrien und Rhodos deuten daraufhin, 

daß in der klassisch-hellenistischer Zeit zwischen diesen Länden und Phaselis eine rege Handelsbezie-

hung existierte. 

Im Jahr 334 öffnete Phaselis freiwillig seine Türe Alexander dem Großen. Nach dem Tod Ale-

xandros kam die Stadt unter die Herrschaft von Antigonos Monophtalmos, die bis 311 v. Chr. andau-

erte. Zwischen 309-221 v. Chr. blieb sie sich einigen Unterbrechung unter der Herrschaft der Ptole-

mäer. Nach dem Tod Ptolemaios III. (221 v. Chr.) war die Stadt wieder frei. Ob die Stadt nach der 

Eroberung Lykien durch Antiochos III (197 v. Chr.) ihren freien Status bewahren konnte, ist nicht 

gewiss. Auf jeden Fall durfte sie gemeinsam mit Perge, Sillyon und Aspendos Münze prägen, die die 

gleiche Ära aufweißen. Somit wird auch klar, daß Phaselis nach dem Frieden von Apameia im Jahr 

188 v. Chr. nicht mit Lykien unter die rhodische Herrschaft ging. Die Stadt gehörte weder politisch 

noch kulturell zu Lykien; sie stand mit dem pamphylischen Städten in der engen Beziehung und 

schlug gemeinsam mit Ihren postumen Alexandertetradrachmen. Die neu entdeckte hellenistische 

Inschrift aus Melanippion zeigt, daß Phaselis eine autonome Stadt war und mit Rhodos im Bund 

stand. Im Jahr 130 v. Chr. wurde die Stadt in dem lykischen Bund aufgenommen, was 30 Jahre an-

dauerte. Die Piraterie im 1. Jhdt. v.  Chr. hat das Schicksal der Stadt geändert. Publius Servilius Vatia, 
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der seine militärischen Operationen gegen Seeräuberei im den Gebiet erfolgreich abgeschlossen hatte 

(77 v. Chr.), bestrafte u.a. auch Phaselis: Ein Teil seiner Chora wurde als ager publicus geklärt. 

Im Zollgesetz von Asia erscheint Phaselis als Hafenzollamt. Zu dieser Zeit gehörte es noch nicht 

Lykischen Bund. Ab 46 v. Chr. erscheint die Stadt als Mitglied des Lykischen Bundes. Wie alle ande-

ren Städte Kleinasien erlebte auch Phaselis einem Wohlstand unter der römischen Herrschaft in den 

ersten Zwei Jahrhunderten. Ab der zweiten Hälfte des 3. Jhdts. n. Chr. bedrohten die feindlichen Ein-

fälle von Isauriern, Barbaren und Piraten die Stadt, wann sie schließlich zum Niedergang führte. Im 5. 

Jhdt. n. Chr. beobachtet man eine zusammengeschrumpfte Stadt. Darauf wäre es abgesehen von dem 

Barbareneinfalle wirksam gewesen sein, dass die Stadt Attaleia sich profilieren begann und die See in 

der Stadt allmählich zu einem Sumpfgebiet wurde. In dieser Zeit Phaselis wurde zum Steinbruch von 

Attaleia.  In den 8., 9. und 11. Jahrhunderten erscheint Phaselis in den Bischoffslisten als Bistum Ly-

kiens. Im späten Portulanem wird es nur als Häfen erwähnt. Nach der Eroberung des Gebiets durch 

Seldschuken im Jahr 1158 verschwand die Stadt völlig aus der Geschichte bis ihre Ruinen im 19. Jhd. 

Wieder entdeckt wurden. 
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GİRİŞ 

 

Phaselis antik kenti üzerine yapılan bu doktora çalışmasının amacı, epigrafik, numizmatik 

ve arkeolojik belgeler ile antik literatüre dayanarak kentin Antik Dönem’deki tarihini anlat-

mak; coğrafyası, ahalisi, ekonomisi, politik ve sosyal yapısı üzerinde durmak ve de bunların 

bağlantılarını analiz etmektir. Araştırmanın zaman dilimi Arkaik Dönem’den (İ.Ö. 7. yy.) 

Bizans Dönemi’nin sonuna kadar ulaşmaktadır.   

Phaselis antik kentine ilişkin günümüze ulaşan antik literatür veriler büyük ölçüde Roma 

İmparatorluk Dönemi içinde kaleme alınmış eserlerdir. Bunun en önemli nedenlerinden biri, 

Klasik ve Helenistik Dönem için, kendi zamanını anlatan antikçağ tarihçi sayısının oldukça az 

ve önemli yazarların eserlerinin büyük ölçüde kayıp olmasıdır. Phaselis tarihi hakkında bilgi 

edinebileceğimiz önemli iki tarih yazarının eserleri de maalesef kayıptır. Bu kaynaklardan ilki 

İ.Ö. 350-260 yılları arasında yaşamış ve 323’den 272 yılına kadarki dönemi içeren, 

Diodoros’un “Dünya Tarihi”nin 18-20. kitapları için ana kaynak olan, bir tarih kitabı yazan 

Kardia’lı Hieronymos’tur; diğeri ise İ.Ö. 340-260 yılları arasında yaşamış, Theophrastos’un 

öğrencisi ve daha sonra da Samos tiranı olan, Samos’lu Duris’tir. Onun Makedonika isimli 

eseri Leuktra Savaşı’ndan (İ.Ö. 371) Lysimakhos’un ölümüne (İ.Ö. 281) kadarki dönemi i-

çermektedir. Burada ele aldığımız kaynakların büyük kısmı daha ziyade, çeşitli konularda 

yazmış oldukları eserlerin bazı yerlerinde gerek doğrudan Phaselis’e ilişkin gerekse tarihsel 

olayların akışı içinde gördüklerini, duyduklarını ya da kendinden önceki yazarlardan okuduk-

larını aktarmışlardır. Bu yüzden, konuyla ilgili bilgi veren tüm antik eserler dikkate alınmış; 

bunlardan sağlanan bilgi ve ipuçlarından hareketle bazı sonuçlara ulaşılmaya çalışılmıştır. 

Bu kapsamda antik literatürde geçen Phaselis’e ilişkin 87 adet referans, Yunanca aslından 

Türkçe’ye çevrilmiştir. Bu kaynaklardan 23’ü Phaselis’in antik coğrafyası ve topografyası, 

4’ü ekonomisi, 60 tanesi ise kentin tarihsel gelişimi hakkında bilgiler vermektedir.  

Kentin tarihsel coğrafyasına ilişkin bilgi veren en önemli kaynak Amaseia’lı Strabon’un 

Geographika adlı eseridir. Strabon dışında Plinius, Mela, Livius, Ptolemaios, Aelius 

Herodianus ve Dionysios Periegetes de kentin coğrafik konumu hakkında aktarımlarda bu-

lunmuşlardır. Phaselis’in Geç Roma ve Bizans dönemlerindeki durumu hakkında birebir bilgi 

veren tek antik kaynak, İ.S. 535’den önceki Bizans İmparatorluğu’na ait kent listesini veren 

Hierokles’tir. Diğer kaynaklar genellikle kendi dönemlerini değil, alıntı yaptıkları kaynakların 

dönemini aktarmışlardır. Hierokles bu listesinde Phaselis’i bir Lykia kenti olarak saymıştır. 

VII. Konstantinos Porphyrogennetos da kenti ünlü bir Lykia kenti olarak göstermiştir. İ.S. 10. 
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yüzyılda kaleme alınan ansiklopedik eser Suda’da Phaselis’in bir ada olduğu bildirmiştir. İ.S. 

12. yüzyılda yazan, fakat Strabon’un Geographika’sından etkilenen Eustathius Phaselis’i 

Lykia kenti olarak vermiştir. Deniz güzergahlarını kaydeden Stadiasmus Maris Magni, 

Phaselis’in diğer sahil kentlerine olan uzaklık mesafelerini kaydetmiştir. Plinius ve Athenaios 

kentin ünlü ürünleri olan güller ve zambaklardan da bahsetmişlerdir. Pseudo Aristoteles 

Phaselis’te esen rüzgarlardan; Claudius Aelianus da kenti işgal eden eşek arılarından söz et-

mişlerdir. 

Phaselis’in kuruluşuyla ilgili bilgi veren kaynaklar da geç dönemdendir ve bu konudaki er-

ken bilgilere dayanarak malumat vermişlerdir. Aelius Herodianus ve Stephanos Byzantios, 

Aristainetos’a dayanarak, kenti Lakios’un kurduğunu söylemektedir. Athenaios da 

Heropythos’un yıllıklarına ve Philostephanos’un aktardıklarına dayanarak bu bilgiyi vermekte 

ve Lakios’un Lindos’lu olduğuna değinmektedir. Phaselis’in anıldığı en erken belge 

Herodotos’tur. Plutarkhos, Phaselis’in Delos-Attika Deniz Birliği’ne girişi hakkında bilgi 

vermektedir. Isokrates, Lykurgos, Aristodemos, Diodoros ve Suda, Kimon’un kazandığı 

Eurymedon Savaşı’ndan sonra yapılan Kallias Barışı ve Phaselis’in buradaki rolünden bah-

setmişlerdir. Thukydides, Peloponnesos savaşlarını anlatırken, Alkibiades’in Phaselis’e gel-

mesinden ve onun ayrılmasının ardından kentin Sparta’lılar tarafından ele geçirilmesinden 

sözetmektedir. Atinalı hatip Demosthenes Phaselis’li bir tüccara karşı yazdığı dava metninde 

Phaselis’li tüccarların dolandırıcılıklarına değinmektedir. Büyük İskender’e ilişkin bilgi veren 

kaynakların çoğu, imparatorun İ.Ö. 334 yılında Lykia’ya gelişini anlatırken, onun Phaselis’e 

gelip orada kalışına ve zorlu Pamphylia geçişine de değinmiştir. Arrianos, Plutarkhos, 

Diodoros, Strabon ve Eustathios bu konuda bilgi verirler. Diodoros, Bibliotheke isimli çalış-

masında, I. Ptolemaios’un İ.Ö. 309 yılında kenti ele geçirip Lykia’ya doğru devam ettiğini 

bildirmektedir. Polybios, III. Ptolemaios’un Pamphylia’dan Hellaspontos’a kadarki tüm sahil 

şeridini ele geçirip kendi hakimiyeti altına soktuğunu söylemektedir. Ptolemaios’tan sonra 

İ.Ö. 197 yılında III. Antiokhos bölgeye gelmiş ve Phaselis’in de içinde bulunduğu pek çok 

kenti Ptolemaios hakimiyetinden çıkararak kendi krallığına dahil etmiştir. Livius ve 

Porphyrios bu konu hakkında bizi aydınlatmaktadır. İ.Ö. 140 yılında Romalı bir consul’ün, 

Phaselis’in de içinde bulunduğu bir çok kente ve krala, Yahudiler’e iyi davranılması hususun-

da yazdığı mektup sayesinde, o dönemde kentte yoğun bir Yahudi iskanı olduğu öğrenilmek-

tedir. İ.Ö. 1. yüzyıla gelindiğinde Akdeniz bir korsan yuvası haline gelmiştir. Phaselis de kor-

sanlarla işbirliği yapan kentlerden biridir. Bundan dolayı pek çok antik yazar Roma tarafından 

korsanlığa son vermek üzere görevlendirilen komutan P. Servilius Vatia’nın bölgedeki faali-

yetlerini anlatmaktadır. Phaselis Servilius tarafından ele geçirilip ager publicus yapılmıştır. 

Bu konuda Strabon, Cicero, Orosius, Sallustius, Florus ve Eutropius bilgi vermektedir. İ.Ö. 1. 
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yüzyılın 2. yarısında Lykia iki büyük Romalı komutanın bölgeden zorla asker ve mühimmat 

toplamasına maruz kalmıştır. Lucanus, İ.Ö. 48 yılında Pompeius’un, bu dönemde küçük bir 

kent olmasından dolayı Phaselis’e gelip donanmasını orada demirlediğini yazmıştır. İ.Ö. 42 

yılında da Brutus Lykia’ya gelmiştir; Ksanthos’u kanlı bir şekilde ele geçirdikten sonra arala-

rında Phaselis’in de bulunduğu bazı kentlere teslim olmaları çağrısında bulunduğu mektuplar 

yazmıştır.  

Epigrafik belge olarak 66’sı kent içinden olmak üzere 136 adet yazıt ele alınmıştır. Bu ya-

zıtlardan 6 tanesi teritoryum içinde, 6 tanesi Lykia Bölgesi’nde, 3 tanesi Ephesos, Iassos ve 

Kaunos kentlerinde, 39’u Ege Adaları ve Rhodos, 10 tanesi Yunanistan, 6 tanesi de Mısır 

kentlerinde ele geçmiştir. Söz konusu epigrafik malzemenin Phaselis ve teritoryumundan olan 

kısmı ile ilgili olarak öncelikle TAM II/3 cildi; SEG; CIG; IGR; AE; EA; Anti, Esplorazioni; 

Bérard, Inscriptions; Ormerod-Robinson, Inscriptions; Gardner, Inscription; Rott, 

Kleinasiatische Denkmäler; Van Buren, Inscriptions; Paribeni – Romanelli, Studii; Blackman, 

Inscriptions; Adak-Şahin, Stadiasmus Patarensis; Adak – Tüner – Şahin, Neue Inschriften 

aus Phaselis; Çelgin - Çelgin, Research; Mitcell, Treaty, etc.; geri kalan Küçük Asya, Ege 

Adaları, Rhodos, Yunanistan ve Mısır’dan olan kısmı ile ilgili olarak ise, SEG, IK, IG, SIG3, 

SGDI, CIG, ZPE, SERod, I. v. Rhod. Peraia;  I de Délos; CIDelph; Engelmann-Knibbe, 

Zollgesetz; Le Bas – Waddington, Inscriptions; Brinck, Inscriptiones; Blinkenberg, Lindos; 

Jacopi, Nuove epigrafi; Pugliesse-Caratelli, Associazoni; Maiuri, Rodi e Cos; Gaertringen, 

Inschriften aus Rhodos; Schede, Samos; Baillet, Syringes, etc. gibi epigrafik süreli yayınlar, 

makaleler ve kitaplardan yararlanılmıştır. 

Phaselis’in erken dönem tarihi ile ilgili 6 epigrafik belge elimize geçmiştir. Bunlardan en 

erkeni Tetragonal Agora’da bulunmuş ve Arkaik Dönem harf karakterleri gösteren bir 

fragmenttir. Diğerleri de; İ.Ö. 5. ve 4. yüzyıllardan Athena Polias, Hestia-Hermes, Apollon ve 

Helios için yazılan adak yazıtlarıdır. Son belge de İ.Ö. 367-353 yılları arasından, Mausollos 

ile Phaselis’liler arasındaki antlaşmayı aktaran yazıttır. Helenistik Dönem’den 3 yazıt ele 

geçmiştir. Bunlardan ilki Helenistik Dönem’in sonlarına doğru kentte oikoumenik bir müzik 

agon’u düzenlendiğini ispatlayan ve bu agon’a ait zafer listesini içeren yazıttır. Diğer ikisi de 

mezar yazıtıdır. Mezar yazıtlarından ilki Rhodos’lu Eukratidas’a, diğeri de Phaselis’li 

Menedamos’a aittir. Phaselis’te ele geçen yazıtlardan büyük kısmı, arkeolojik kalıntılar gibi 

İmparatorluk Dönemi’nden köklenmektedir. En iyi belgelenen dönem de İ.S. 3. yüzyıldır. Bu 

yazıtlar Phaselis kentinin kurumları, ekonomik ve politik durumu ile dini yaşamı konularında 

bilgi edinmemizi sağlamaktadır. Kentten İmparatorlar Vespasianus, Domitianus, Traianus, 

Hadrianus, Antoninus Pius ve Caracalla’ya ait yazıtlar bilinmektedir. Fragment halinde ele 

geçen ve Evrenin Efendileri’ni onurlandıran bir yazıtın Gratianus, II. Valentinianus ve 
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Theodosius’a ait olduğu düşünülmektedir. Bunun dışında imparator ailesinden Plotina ve 

Paulina’ya ithaf edilmiş iki yazıt bulunmaktadır. Kentten 8 onur yazıtı bilinmektedir, bunlar-

dan biri İ.Ö. 143-146 yıllarında Lykia-Pamphylia Eyaleti’nin Augustus legatı olan Q. 

Voconius Saxa Fidus ve oğlu içindir. Opramoas için de bir onurlandırma ele geçmiştir. 

Phaselis’deki agon yazıtlarından, Aurelia Apphia tarafından vakfedilmiş iki agon (Agon 

Palladeios ve Themis), Eukratidas tarafından vakfedilmiş bir agon bulunduğu öğrenilmekte-

dir. Kentte Büyük Hamam’ın paleastra’sı içine yazılmış bir mozaik yazıtı ve iki sınır yazıtı 

bulunmaktadır. Sınır yazıtlarından biri Phaselis-Korykos arasındaki sınırı vermekte, diğeri de 

Zeus Boulaios’a ait kutsal alanın sınırlarını çizmektedir. Bunlar dışında kentten 13 adet mezar 

yazıtı ve 15 adet de fragment ele geçmiştir. 

Phaselis teritoryumu içinde kalan Beldibi, Kocaköy, Yarbaşçandır, Zindan Yakası ve Bar-

sak Vadisi’nden ele geçen yazıtlar kent teritoryumunun sınırlarının belirlenmesinde yardımcı 

olmuşlardır. Phaselis kenti ve teritoryumu dışında Patara, Olympos ve Rhodiapolis 

Melanippion ile nereden ele geçtiği bilinmeyen 6 yazıt bilinmektedir. Küçük Asya’dan ise 

Ephossos, Iasos ve Kaunos’tan Phaselis’e ilişkin birer yazıt ele geçmiştir. 

Lindos, Delphi ve Atina’dan toplam 8 Klasik Dönem yazıtı bilinmektedir. Lindos’tan ele 

geçen yazıtta, Ksenagoras’ın yıllıklarına dayanarak, Lakios önderliğindeki Phaselis’lilerin 

Solym’lerle yaptığı savaştan bahsedilmektedir. İ.Ö. 425-400 yıllarına tarihlenen ilk Delos 

yazıtı, Phaselis’lilerin Delphi’lilere olan kehanet borcu ödemeleri hakkındadır. İ.Ö. 364/3 

yılına tarihlenen ve Delphi Apollon Tapınağı kayıtlarından olan 2. yazıt, Phaselis’li 

Damothemis’in yaptığı ödemeyi göstermektedir. Atina’dan ele geçen yazıtların ilki İ.Ö. 5. 

yüzyılın ortalarından bir halk kararıdır ve Phaselis ile Atina arasındaki bir antlaşmayı aktar-

maktadır. İkinci belge Phaselis’in 454-415 yılları arasında Delos Attika Deniz Birliği’ne yap-

tığı ödemeleri gösteren, Atina Tribut Listeleri’dir. İ.Ö. 450-425 yıllarından Phaselis’li 

Athenodotos’un mezar steli bilinmektedir. 4. belge İ.Ö. 400-390 yılları arasından Athena ve 

diğer tanrılara ait dört tapınak envanteridir. Bu kayıtlarda Phaselis’li Hierokles’in yaptığı ba-

ğışlara rastlanmaktadır. Atina’dan son belge İ.Ö. 336/5 yılında Atina demos’unun Phaselis’li 

birini proksenia ile onurlandırdığı yazıttır. 

Ege Adaları, Atina, Rhodos ve Mısır’dan Phaselis’e ilişkin çok sayıda Helenistik Dönem 

yazıtı ele geçmiştir. Bunlardan en erkeni İ.Ö. 322-306 yılları arasına tarihlenen Samos’tan 

proksenos yazıtıdır. Atina’dan İ.Ö. 306/5 yılına tarihlenen dekrette Phaselis’li Euksenides 

Lamia Savaşı sırasında yaptığı maddi yardımlar dolayısıyla onurlandırılmaktadır. İ.Ö. yak. 

300 civarlarından, Atina’da asker olan Mousaios’un yazıtı bilinmektedir. İ.Ö. 232 yılından bir 

Euboia kenti olan Histiaia dekretinde Phaselis’li Malas proksenos ilan edilmektedir. İ.Ö. 185 

yılından Rhodos’tan bir abone listesinde Phaselis’li birinin de adı geçmektedir. İ.Ö. 157/5 
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yılına tarihlenen bir Delos yazıtında Phaselis’li Tisias’ın Delos’taki kutsal mülklerden birini 

kiraladığı bildirilmektedir. Yine Delos’tan, İ.Ö. 123/2 yıllarından bir ephebe listesinde 

Phaselis’li birinin de adı geçmektedir. İ.Ö. 2. yüzyılın 2. yarısından bir Atina dekretinde 

Phaselis’lilerin diğer Lykia kentleriyle birlikte bir nauarkhes’i onurlandırdıkları yazılıdır. 

Mısır kenti Philai’dan ele geçen ve İ.Ö. 9 Temmuz 116 yılına tarihlendirilen bir yazıtta, bu 

bölgede oldukça önemli memuriyetlere getirilmiş Nestor adında bir Phaselis’li’nin kral VIII. 

Ptolemaios, eşi ve çocukları için, Isis, Serapis ve Horos’a adakta bulunduğu bildirilmektedir. 

Abydos’taki Seti I tapınağında Phaselis’li Neon’un Helenistik Dönem grafitisi okunmaktadır. 

Lindos’tan 2. yüzyıla tarihlenen bir yazıttan Phaselis’lilerin Aktaion isimli bir komutanı onur-

landırdıkları öğrenilmektedir. Bunun dışında Rhodos’tan İ.Ö. 2. yüzyıla tarihlendirilen 4 der-

nek yazıtı ve 3 mezar yazıtı bilinmektedir. Phaselis’e ilişkin İmparatorluk Dönemi yazıtlarıyla 

ilgili sadece Rhodos’tan ele geçen 3 mezar yazıtı bilinmektedir.  

Antik kaynaklar ve epigrafik belgelerin yanı sıra yoğun olarak kullanılan nümizmatik belge-

ler, özellikle Phaselis’in Helenistik Dönem tarihi ile kentin kültürel kimliği, ekonomisi ve 

sosyo-politik yapısının nasıl şekillendiğini anlamamıza yardımcı olmuştur. Diğer önemli  

nokta ise, Phaseils dışında ele geçmiş olan sikkelerin, Phaselis’in ticari faaliyetlerinin hangi 

bölgelere ve kentlere kadar uzandığını anlamamızı sağlamış olmasıdır. Bunun yanı sıra, sikke-

lerin üzerlerindeki mitolojik figürler, Phaselis kentinin sosyo-kültürel ve tinsel özelliklerine 

işaret etmektedir. Böylelikle söz konusu darplar sayesinde kentte tapınım gören eski kültür ve 

inançlar hakkında birinci elden bilgiler elde edilmiştir. 

Phaselis yaklaşık olarak İ.Ö. 550 yılından itibaren sikke basmıştır. SNG, lev. 143, nr. 

4389-4397’de Phaselis’in Arkaik ve Klasik Dönem sikkelerinden birkaç örnek verilmiştir. 

Mısır, Suriye ve Rhodos’ta bulunan sikke definelerinde, 23 adet Phaselis Arkaik Dönem sik-

kesi ele geçmiştir. Phaselis sikkelerinin bulunduğu defineler 7 tanedir: Damanhur (IGCH 

1637), Benha el Asl (IGCH 1640), Antilibanon (CH VI, 1981, nr. 5 ve 6 ) Asyut (IGCH 

1644), Zagazig (IGCH 1645), Ürdün (IGCH 1482) ve Rhodos (IGCH 1185). Bu definelerde 

söz konusu olan sikkeler İ.Ö. 6. yüzyılın 2. yarısı ile İ.Ö. 445 arasındandır. Damanhur define-

si yak. İ.Ö. 485 yılında gömülmüştür ve buradaki Phaselis sikkesi İ.Ö. 500 yılına tarihlenmek-

tedir: Kraay, Greek Coins, s. 273; Dressel - Regling, Aaltgriechische Münzen, 8. Benha el Asl 

buluntusu bir tane Phaselis sikkesi içermektedir ve 485 yılında gömülmüştür: Robinson, 

Archaic greek coins, 93-106; Newell, Additions, 68-71. 475-460 arasında gömülen Asyut de-

finesindeki 11 Phaselis sikkesi İ.Ö. 6. yüzyıl sonuna tarihlenmektedir: Price - Waggoner, 

Asyut Hoard, 13; Kraay, Asyut Hoard, 189-198; Cahn, Asiut, 279-287. Zagazig definesinde 

tek bir Phaselis sikkesi bulunmakta ve İ.Ö. 6. yüzyıla tarihlenmektedir: Price - Waggoner, 

Asyut Hoard, , 22; Kraay - Moorey, Hoards, 226. İ.Ö. 480 yılında gömülen Antilibanon defi-
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nesi 6 tane Phaselis sikkesi içermektedir: Hurter - Pásztory, Archaischer Silberfund, s. 111 

vdd. Ürdün buluntusunda sadece 1 tane Phaselis sikkesi vardır. Rhodos definesindeki Phaselis 

sikkesi O. Mørkholm tarafından İ.Ö. 450 yılına tarihlenmiştir (IGCH 1185). Fakat Kagan, 

IGCH 1185, 3-24’de bu sikkenin en geç İ.Ö. 550 yılından olduğunu söylemektedir. 

Phaselis’in Arkaik, Klasik ve Helenistik Dönem sikkelerini inceleyen ve iyi bir çalışma yapan 

Heipp-Tamer, Phaselis, s. 25-47, lev. I-IV’de bütün bu define buluntularını da inceleyerek, 

Arkaik ve Klasik Dönem sikkelerini ele almıştır. 

Phaselis, diğer kentler gibi, Büyük İskender sikkeleri basmıştır; bunlar ilk etapta gümüş ve 

bronz sikkelerdir. Phaselis’in Helenistik Dönem sikkeleri için en önemli kaynak Chr. Heipp-

Tamer’in, Phaselis başlıklı  eserdir. Yazar burada sikke buluntuları da dahil olmak üzere tüm 

emisyonları ele almıştır. O. Mørkholm, Era of the Pamphylian’da ve M. J. Price, Coinage adlı ese-

rinde bu sikke emisyonlarını ayrıntılı olarak incelemişlerdir. Phaselis İ.Ö. 2. yüzyılın sonların-

da Lykia birlik tipinde sikkeler basmıştır. İ.Ö. 2. yüzyılın sonu ile İ.Ö. 104 yılları arasında 

Lykia Birliği’ne üye olduğunu ispatlayan bu sikkelerden hemen sonra Pseudo-birlik sikkeleri 

basılmıştır. Troxell, The Coinage adlı eserinde Phaselis’in birlik sikkeleri ve pseudo-birlik 

sikkelerini de ele almıştır. Phaselis Roma Dönemi’de diğer Lykia kentleri gibi sadece impara-

tor III. Gordianus Dönemi’nde, 242-244 yılları arasında, Gordianus ve Tranquillina sikkeleri 

basmıştır, Aulock, Lykien, s. 48 vd. 

Antalya Körfezi’nin batısında, Teke Yarımadasını’nın doğu sahilinde, denize doğru çıkıntı 

yapan bir burun üzerinde kurulmuş olan Phaselis kentini modern araştırmacılardan ilk keşfe-

den, Kaptan F. Beaufort olmuştur. Beaufort, Kraliyet Donanması adına yürütülen Küçük As-

ya’nın güney sahilinin ölçülmesi işi ile bağlantılı olarak 1811 ve 1812 yıllarında Phaselis’i 

ziyaret etmiş ve planını çıkarmıştır1. Bu plan daha sonraki araştırmalar ve deniz haritaları için 

de bir temel oluşturmuştur. Beaufort kentte yaptığı araştırmalarda yazıtlarla da meşgul olmuş 

ve yazıtlarda geçen Φασηλίτης ethnikonundan dolayı bu harabeliği antik Phaselis kenti ile 

özdeşleştirmiştir.  

Beaufort ile aynı yıl kente gelen ikinci araştırmacı C. R. Cockerell’dir. O da 1811 yılında 

gemiyle Phaselis’e gelmiş ve orada Beaufort ile karşılaşmıştır2. Bundan sonraki ilk ziyareti ise 

1838 yılında C. Fellows yapmıştır. Antalya’dan buraya geçen araştırmacı Hadrianus’a ithaf 

edilen anıtsal kapının ithaf yazıtının bir kısmını bulmuş ve İmparatorluk Dönemi ana caddesi-

nin stadion olduğunu zannetmiştir3. 1842 yılında T.A.B. Spratt ve E. Forbes Olympos ve 

                                                           
1 Beaufort, Karamania, s. 56 – 70. 
2 Cockerel, Travel, s. 170 vd. 
3 Fellows, Journal, s. 211 vd. 
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Khimaira rotaları üzerinden Phaselis’e gelmişlerdir4. Fakat bu ziyaretlerin hepsi gemiyle ve 

çok kısa süreliğine olduğu için, arazi tasvirleri çok ayrıntılı değildir ya da yön istikametleri 

hususunda oldukça ciddi hatalar gösterirler.  

19. yüzyılın sonlarında ve 20. yüzyılın başlarında gelen ziyaretçiler dikkatlerini yazıtların 

keşfine çevirmişlerdir. 1881 ve 1882 yıllarında, O. Benndorf ve çalışma arkadaşları tarafından 

Küçük Asya’nın güneybatısında yürütülen araştırmalarda, Phaselis’in de yer aldığı kıyı kısmı 

çalışılmıştır5. 1883/84 kışında Avusturya ekibinden F. von Luschan Phaselis’e ait sahil şeridi-

nin bölgesel özelliklerine dair bilgiler veren ilk fotoğraflarını çekmiştir6. Aynı yıl içinde, 

Fransız bilim adamı V. Bérard da yerleşimi ziyaret etmiştir. 1892 yılında O. Benndorf, E. 

Kalinka ve diğer Avusturyalı araştırmacılar Phaselis’teki araştırmalarına devam etmişlerdir. 

Bunları 1904 yılında D. G. Hogarth, R. Norton ve A. W. van Buran takip etmiştir. E. Kalinka 

1908 yılında yerleşimi yeniden ziyaret etmiştir. R. Paribeni ve P. Romanelli 1913 yılında7; C. 

Anti ise 1921 yılında Phaselis’te bulunmuşlardır. Anti Antalya’ya geri dönüş yolunda karadan 

gitmiş ve Phaselis teritoryumu içinde yer alan birkaç yazıt ve yapı kalıntısı keşfetmiştir8. 

Kalinka 1944 yılında kentin epigrafik verilerini TAM II’de bir araya getirmiş ve kısa bir kent 

tarihi yayınlamıştır9. 

Bundan sonra İkinci Dünya Savaşı’nın bitimine kadar kentte herhangi bir araştırma faali-

yeti görülmez. İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra bölgeye ilk gelen araştırmacılar F. Stark10 ve 

G. Bean’dir11.  

1968 yılına kadar Phaselis üzerine yapılmış kapsamlı bir topografik araştırma yoktur. İlk 

olarak 1968 yılında, H. Schläger Phaselis limanlarının topografik ve yapısal araştırmasına 

başlamıştır. Onun 1969 yılındaki ölümünden sonra araştırmalar 1970 yılında J. Schäfer’ın 

idaresi altında devam etmiştir12. H. Schläger, J. Schäfer ve çalışma arkadaşları kazı yapmaksı-

zın, kentin tesisleri ve yapı tarihi hakkında bilgiler elde etmişlerdir13. 

                                                           
4 Spratt - Forbes, Travels I, s. 194 vdd. 
5 Benndorf - Niemann, Reisen ve Petersen–Luschan, Reisen. 
6 Benndorf - Niemann, Reisen, lev. 19, 1, 2. 
7 Paribeni – Romanelli, Studii, s. 183 vdd. 
8 Anti, Esplorazioni, s. 755 vdd. 
9 TAM II/3, s. 138 vdd. nr. 1183-1220. 
10 Stark, Lycian Schore, s. 172 vdd. 
11 Bean, Southern Shore, s. 151 vdd. Bean bu yayına yeni bir kent planı eklemiştir. Fakat kentte çok kısa kal-

dığı için, tasvirler çok ayrıntılı değildir. 
12 Schäfer, Phaselis, s. 11, 13 vd. 1968 ve 1970 yılı çalışmalarının sonuçları J. Schäfer tarafından oldukça iyi 

ve titiz bir formda IstMitt, Beiheft 24, 1981’de yayınlanmıştır. 
13 Schäfer, op. cit., s. 17. 
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Phaselis’te 1980 yılında K. Dörtlük14; 1981’den 1985 yılına kadar da C. Bayburtluoğlu yö-

netiminde kazı çalışmaları yapılmıştır15. 

Tüm bu çalışmalara rağmen, kente ait epigrafik ve antik belgeler bir araya getirilip kap-

samlı bir kent tarihi oluşturulmamış, kente ait teritoryum araştırılmamıştır. Kentin özellikle 

Arkaik - Helenistik Dönemleri arasındaki tarihine, epigrafisi, arkeolojisi ve tarihi coğrafyası-

nın yanı sıra antik yol sistemine, yerleşim dokusuna, yer altı kaynakları ve doğal zenginlikle-

rine ilişkin yapılan çalışmalar da kısıtlı ve yetersizdir. Phaselis antik kenti için tespit edilen bu 

eksiklikleri gidermeye yönelik hazırlanan bu çalışma Epigrafi, Antikçağ Tarihi, Tarihi-

Coğrafya, Arkeoloji ve Numizmatik alanlarını içermektedir.  

Söz konusu belgelerin ele alındığı bu çalışmada Phaselis antik kentine ilişkin tüm antik li-

teratürün ve epigrafik belgelerin bir araya toplanması, bölgenin tarihsel geçmişi, ticari önemi 

ve sosyal yaşamına ilişkin en yeni literatürün ele alınıp yorumlanması ve ayrıntılı olarak ince-

lenmesi sonucunda, kent tarihi çıkartılmış ve bugüne kadar ele alınmamış konular üzerinde 

durulmuştur. Bu kapsamda tez 3 ana başlık altında incelenmiştir: Phaselis ile teritoryumunun 

coğrafik ve topografik tanıtımı – Phaselis Tarihi – Testimonia. İlk bölümde, kentin tarihsel 

coğrafyası, teritoryum sınırları, kültürel kimliği ve su temini hakkında yeni sonuçlara ulaşıl-

mıştır. İkinci Bölümde Arkaik Dönem’deki kuruluşundan itibaren Orta Bizans Dönemi’nde 

tarih sahnesinden silinişine kadarki tarihi en ufak ayrıntısına kadar ortaya konmaya çalışılmış-

tır. Son bölümde ise antik literatüre ve epigrafik belgelere ilişkin testimonia verilmiştir.  

 

 

                                                           
14 Dörtlük, KST III, s. 80-82. 
15 Bayburtluoğlu, KST VI, s. 301-305; a.g.y., KST VII, 373-385. 
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1.1 Phaselis Yarımadası 

 

Phaselis kentinin üzerinde kurulduğu yarımada, hemen arkasında 2366 metre yükselen 

Tahtalı Dağ ve bunun kuzeyinde uzanan Klimaks16 dağ sırası yüzünden iç kısımlardan soyut-

lanmıştır. Phaselis kenti antik kaynaklarda da arka panoramasını oluşturan bir dağ ile ilişki-

lendirilmiştir. Strabon, Phaselis’in hemen arkasında Solyma (τὰ Σόλυμα) olarak adlandırılan 

dağların uzandığından bahsetmektedir (TLit. 44a). Modern araştırmacıların bir kısmı burada 

bahsedilen Solyma’yı Tahtalı Dağ17 ile, bir kısmı da Termessos yakınındaki Güldere Dağı18 

ile özdeşleştirmektedir. Zira Strabon, başka bir pasajında, Termessos kenti üzerinde yükselen 

dağın da Solymos (Σόλυμος) olarak adlandırıldığını bildirmiştir19. Bu iki anlatım, karışıklığa 

neden olmuş gözükmektedir. Fakat Strabon’un Phaselis ardındaki dağ için kullandığı isim 

çoğul olarak verildiğinden, burada tek bir dağ değil, bir dağ sırası anlaşılmalıdır. Bu dağ sırası 

da, Phaselis’in ardında, Khelidonia Burnu’na kadar uzanmaktadır. Τὰ Σόλυμα adlandırması, 

Antik Dönem’de bu dağlarda yaşan Solymos’lular (Σόλυμοι)20 ile ilişkili olmalıdır.  

Strabon dışında daha bir çok antik kaynak, Phaselis’in ardında yükselen bu dağdan bah-

setmiştir. İ.S. 4. yüzyılın ikinci yarısında oluşturulan ve ilk olarak deniz rotalarının tam bir 

tasvirini veren Stadiasmus Maris Magni (bahriye name/seyrüsefer)21, Phaselis’in üzerinde 

yüce bir dağ olduğunu belirtmekte, ama ismini vermemektedir (TLit. 15). Bazı modern araştır-

macılar Tahtalı Dağ’ın antik Olympos ile aynı olduğunu düşünürken22, bazıları antik Olympos 

Dağ’ının, Olympos kentinin hemen güneyinde yükselen, Musa Dağı ile özdeşleştirilmesi ge-

rektiğini düşünmektedir23. Strabon, korsan lideri Zeniketes’in Phaselis ve Olympos kentlerini 

                                                           
16 Kemer ile Antalya arasında uzanan dağ sırasına verilen ad. Klimaks’ın yeri ve tasviri hakkında bkz. 

Treuber, Lykier, s. 134 vdd.; Kalinka, Topographie, s. 162; Stark, Alexander’s March, s. 115 vdd.; Stark, Spuren 
Alexanders, s. 243 vdd.; krş. Takmer, Lykia Orografyası, s. 40 dpn. 45; Hellenkemper - Hild, TIB VIII, s.v. 
Klimax; Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 221 vd. 

17 Spratt - Forbes, Travels I, s. 192 vd.; Kiepert, FOA VIII, Text 9a, 9b 
18 Ruge, RE III/A, 1927, s. 988, s.v. Σόλυμα. 
19 Strab. XIII 4.16. 
20 Bu konuda bkz. aşğ. Böl. 2.1.4. 
21 Stadiasmus Maris Magni’nin İ.S. 340-330 civarında kaleme alındığı konusunda bkz. P. Flensted-Jensen – 

M.H. Hansen, Pseudo-Skylax’ use of the term Polis, şurada: CPCPapers 3, s. 137.  
22 Benndorf - Niemann, Reisen, s. 145 dpn. 2; E. Oberhummer, RE XVIII 1, 1939, s. 319, s.v. Olympos (21). 
23 Lanckoronski, Städte II, s. 2 dpn. 1; Kiepert, loc. cit.; Adak, Korykos, s. 36 vd.; Adak – Güzelyürek, 

Olympos, s. 88-92. 
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ve de üzerinde korsan kalesi bulunan Olympos Dağı’nı ele geçirdiğini, Olympos Dağı’ndan 

bütün Lykia, Pamphylia, Pisidia ve Milyas’ın görülebildiğini aktarmaktadır (TLit. 49b). 

Sallustius da Servilius’un Olympos’tan Lykia ve Pamphylia topraklarını kuşbakışı gördüğünü 

söylemektedir (TLit. 49c). Orosius ise, korsanlara karşı mücadele eden Romalı komutan 

Servilius’un Olympos Dağı’nı kuşattıktan sonra Phaselis’i fethettiğini (TLit. 49d) ve Olympos 

Dağı’nın Küçük Asya’nın güneyinde bir nişan noktası olduğunu belirtmektedir24. Geç dönem 

yazarlarından Athanasios ve Piskopos Methodios, Olympos Dağı’nda ölümsüz bir ateş bulun-

duğunu söylerken25; Maximius bu ateşi Atina’nın ateşiyle karşılaştırmakta ve onun yıkıcı de-

ğil, bilakis çevresindeki canlılara yararlı olduğunu söylemektedir26. Görüldüğü üzere, antik 

kaynaklar Olympos Dağı’nın lokalizasyonu için hem Tahtalı Dağ’a hem de Musa Dağı’na 

uygun düşen bilgiler aktarmışlardır. Zira, olasılıkla sadece “dağ” anlamına gelen “Olympos” 

sözcüğü Kıta Yunanistan ve Anadolu’da otuzun üzerinde büyük ve küçük dağ yükseltisine ad 

olmuştur27. Her ikisi de Lykia topografyası içinde belirleyici olan, Tahtalı ve Musa dağları 

için de antik kaynaklarca aynı adlandırmanın yapılmaması için bir neden gözükmemektedir. 

Tahtalı Dağ’ın önünde, güneydoğu istikametinde denize doğru uzanan geniş burun, güney-

doğu kısmında 36 metreye kadar yükselmektedir. Buradan güneye doğru bakıldığında 

Adrasan Burnu ve denizden dik yükselen Musa Dağı, güneydoğuya doğru sonsuz deniz ve 

Kara Dağ’ın uzantısında denizin içinde çıplak kaya parçası olarak duran üç adalar28 görüle-

bilmektedir. Bu burun, yazın kuruyan bataklık alanın büyük bir kısmını içine alan küçük 

alüvyonal ova sayesinde sahilden ayrılmaktadır. Strabon, Phaselis yakınında bir göl (λίμνη) 

olduğunu söylemektedir (TLit. 44a). İ.S. 12. yüzyılda yazan Eustathius olasılıkla daha önceki 

kaynaklara dayanarak bu gölü Φάσηλις λίμνη olarak adlandırmıştır (TLit. 2c). Burada söz 

konusu olan göl büyük ihtimalle şimdiki bataklık alanda yer almış ve zamanla kuruyarak bu 

hale gelmiş olmalıdır. Livius, Phaselis’in kötü kokan, oldukça sağlıksız bir yer olduğunu 

yazmıştır (TLit. 46). Bu koku ve sağlıksız koşulların nedeni de muhtemelen sonradan bataklık 

haline gelen bu göldür. Herodianus’ta (TLit. 4) ve muhtemelen bundan etkilenerek yazılmış 

olan Suda’nın Phaselis maddesinde (TLit. 5), Phaselis bir ada olarak tanıtılmıştır. Bu durum da 

kent içindeki göl ile açıklanabilir. Zira kentin yer aldığı burun bu göl yüzünden sanki karadan 

                                                           
24 Orosius I 22, 6: Asia regio vel, ut proprie dicam, Asia Minor absque orientali parte ... undique circumdarta est mari ... 

ad meridem mari Nostro, ibi est Mons Olympus: Daha önce bahsettiğim Asia Bölgesi ya da Asia Minor, doğuda ... 
boydan boya denizle ... orta kısımda ise Bizim Deniz’le (Akdeniz) çevrilidir, burada Olympos Dağı vardır.”  

25 Athanasios, Commentarius de Templo Athenarum, 108; Photios, Bibliothece, Cod. 234, 298 b. 
26 Maximus Sophistes, Dialexeis II 8 f, 1 
27 Bunların arasında Tessalia - Makedonia sınırında yükselen ve tanrıların ikamet ettiği düşünülen Olimpos 

Dağı ile Bursa’nın Ulu Dağı en çok bilinenleridir. Bu konuda bkz. E. Oberhummer, Der Name Olympos, 
Anzeiger Wien 74, 1937, s. 95 vd. 
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ayrıymış gibi gözükmektedir. 

Phaselis Yarımadası boyunca uzanan sahil şeridi kuzeydoğudan güneybatıya doğru devam 

etmekte ve kuzeyde İnce Burun’dan sonra batıya doğru körfez yaparak kentin kuzey limanını 

ve kent limanını; denize doğru dik inen burunu aştıktan sonra da doğuya doğru küçük bir gi-

rinti yaparak güney limanını oluşturmaktadır. Güneybatıya doğru Barsak Çay’ın küçük 

alüvyonal ovası bulunmaktadır29.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                     
28 τρία νησιά (ngr.) muhtemelen κύπριαι νῆσοι, bkz. Plin. Nat. V 131 (krş. Ruge, RE XII 1 Sp. 58). 
29 Tekirova’daki flora için krş. Blumenthal, Kolonisation, s. 132. 
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Res. 1:Phaselis Yarımadası’nı gösteren hava fotoğrafı (fot. İsmail Şahinbaş). 

 
 

 
Res. 2: Tahtalı Dağ 

 
 

 
Res. 3: PhaselisYarımadası’ndan Musa Dağı’na bakış 
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1.2 Kent Topografyası 

Phaselis’in, yaklaşık 28,8 hektarlık alana yayılan30 yerleşim bölgesi iki tepe üzerinde ve 

bunlar arasındaki düzlükte uzanmaktadır. Burada birbirinden ayrılan iki alan söz konusudur:  

1) Denize doğru çıkıntı yapan burun 

2) Kuzeydeki tepenin üzeri ve etekleri 

 
lev. 1: Kent Planı (G. Stanzl) 

1) İlk alan, üzerinde bulunduğu burnun, hem denizden hem de karadan yapılacak saldırıla-

ra karşı kolayca müdafaa edilebilir, avantajlı konumu dolayısıyla, koloni yerleşmesine elveriş-

li bir yerdir. Kara tarafındaki bataklık, yağış zamanlarında göle dönüştüğü için, doğal bir en-

gel oluşturmaktadır.31 Bunun dışında deniz seyahatleri için önemli olan uzak görüş mesafesi 

de konumunun değerini arttırmaktadır. Bu avantajlar özellikle Yunan ve Pers devletleri ara-

                                                           
30 Krş. Hellenkemper - Hild, TIB VIII, s. 191. 
31 Krş. Blumenthal, Kolonisation, s. 132. 
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sındaki sınır konumunda ve Attaleia’nın kurulmasından önce öne çıkmaktadır. Güneydoğuya 

doğru geniş bir kavis çizen yarımada, denizden dik bir şekilde yükselen tepe tarafından kap-

lanmıştır. Tepenin batıya doğru ilerleyen uzantıları güney limanının emniyetini garanti eder-

ken, kent limanı yarım kavsin dış kenarını oluşturmaktadır. Yarımada üzerindeki kent bölgesi 

de üç mıntıkaya ayrılmıştır:  

a) Akropolis  

b) Kent limanı ve güney liman arasındaki alçak alanda bulunan merkez 

c) Bataklık ve güney liman arasındaki yükseklik üzerinde yer alan batı kent 

a) Phaselis’in en erken yerleşim bölgesi buradaki tepenin üzerindedir. Buradaki yerleşim 

alanı yaklaşık olarak 8,4 hektarlık bir alanı kaplamaktadır32. Burası kentin akropolis’idir. Ya-

pılan araştırmalarda akropolis üzerinde İ.Ö. 5. ya da 4. yüzyıldan seramik parçaları bulunmuş-

tur33. Plutarkhos’tan, Phaselis’in daha İ.Ö. 5. yüzyılda tahkimatlı bir kent olduğu öğrenilmek-

tedir (TLit. 30). Surlar muhtemelen kentin kuruluşunun hemen ardından yapılmıştır. 

Ptolemaios’un kuşatması sırasında zarar gören eski kent suru İ.Ö. 309 yılından sonraki 10 

yıllık süre içinde çağın yeni stiline göre yeniden inşa edilmiştir34. Akropolis üzerinde bugün 

görülen sur kalıntıları bu döneme aittir. Akropolis’in güneyinde yükselen kent suru, güney 

körfezi kıyısı boyunca güney kent kapısına kadar devam etmektedir. Kuzey körfezin güney 

sahilinde görülen sur kalıntıları ise kent limanını dışarıdan çevrelemekte ve akropolis’i ku-

zeyden tırmanarak devam etmektedir. Helenistik surun içerisindeki tüm alan yaklaşık 20 hek-

tarlık bir düzlüğe sahiptir.35 Açıkta olan kalıntılar İmparatorluk Dönemi ve Bizans çağlarına 

aittir. 

Yoğun bitki örtüsü ve sonraki dönemlerde yapılan tahribat yüzünden, kapsamlı bir araştır-

ma ve kazı yapılmaksızın akropolis üzerindeki yapıların durumunu ortaya çıkarmak imkan-

sızdır. Güneybatıya uzanan akropolis platosu yerleşim için oldukça uygundur. Yerleşime el-

verişli olmayan yerlerde ise arazi terasları yapılarak koruma duvarları ve bina yapımı için 

uygun zemin elde edilmiştir.  

Akropolis’in kuzeybatı etekleri üzerinde, skene ve cavea’sı ile hala ayakta duran, tiyatro 

yer almaktadır. Skene binasının kuzeydeki dış duvarı geç dönem suru için kullanılmıştır. Ti-

yatronun kuzey girişini sağlayan yerde, analemma duvarı ile Helenistik Dönem’e ait kule ara-

sında, yani parados’u kuzeyden kapayan duvar üzerinde, farklı dönemlerde iki kapı inşa e-

                                                           
32 Hellenkemper – Hild, op. cit, s. 191. 
33 Krş. Blackman, History, s. 31, dpn. 2.  
34 Schäfer, Phaselis, s. 166 vd. 
35 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 114. 
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dilmiştir36.  

Planıyla tipik bir Roma tiyatrosu olan yapının yaklaşık 120 metre güneybatısında, içinde 

Zeus Boulaios’a ait mermer bir altarın bulunduğu kare planlı bir yapı kalıntısı vardır37. Yapı 

çevresindeki bir çok sütun tamburu ve üst yapı elamanı, burada in antis veya prostylos planlı 

küçük bir tapınak olduğuna işaret edebileceği gibi38, kentteki bouleuterion yapısına da ait ola-

bilir. Zira “Boule’nin koruyucusu” ve “meclise iyilikler bahşeden” anlamına gelen Βουλαῖος 

epithetonunu taşıyan yazıtlar genellikle bouleuterion yapıları ile alakalıdır39. Bayburtluoğlu, 

bu yapının güneydoğusunda görülen, L planlı stoa ile çevrilmiş alanın, çok sayıdaki yivsiz 

sütun bulunması nedeniyle, yan yana inşa edilmiş, Artemis ve Apollon’a ait iki tapınak olabi-

leceğini düşünmektedir. 

Akropolis’in güneybatı ucunda, kuzeybatı istikametinde düzenlenmiş, 17 metre uzunlu-

ğunda ve 12,50 metre genişliğinde apsisi olan 3 nefli bir bazilika yer almaktadır. Uzun odanın 

güneybatısında, dışarıya, hemen hemen kare olan küçük bir ilave yapı eklenmiştir. Fakat bu 

bazilikanın bir cemaat kilisesi mi yoksa bir piskoposluk kilisesi mi olduğu ve tarihlemesi 

hakkında bir şey söylenememektedir40.  

Bu kalıntılar dışında akropolis üzerinde çok sayıda sarnıç yapısı göze çarpmaktadır. Bu 

sarnıçlardan, Zeus Boulaios’a ait altarın bulunduğu yapının kuzeybatısında yer alanı, çapı ve 

6 metre uzunluğundaki yekpare iki bloğuyla diğerlerinden ayrılmaktadır41.  

b) Kent limanı ve güney liman arasında, bu iki limanı birbirine bağlayan ana cadde uzan-

maktadır. Bu cadde, iki liman arasındaki arazide en kısa ve en uygun bağlantıyı sağlaması ve 

kent bölgesi içindeki merkezi konumu dolayısıyla, İmparatorluk Dönemi’nde kentin ana da-

marını teşkil etmiştir. Caddenin sağında ve solunda birbirleriyle bağlantılı yapılar ve  meydan 

tesisleri uzanmaktadır. Kentin bu kısmı, bir plan çerçevesinde imarlaşmış, kentsel bir düzen 

göstermektedir42. Kentte kesin olarak tarihlendirilebilen en erken yapı, girişinin üzerindeki 

ithaf yazıtından dolayı, Domitianus’a adandığı öğrenilen Domitianus Agorası’dır. 

                                                           
36 Krş. Bayburtluoğlu, Lykia, s. 84. 
37 Schäfer, Phaselis, s. 123. 
38 Bayburtluoğlu, Lykia, s. 84 vd. 
39Bouleuterion’un kent içinde tespit edilmesinde böylesi epigrafik belgeler yardımcı olmaktadır. Pergamon  

(I. v. Pergamon, s. 153 vdd. nr. 246 str. 48 vd.) ve Aigai’daki Zeus Boulaios, Hestia Boulaia ve demos’a adanan 
yazıtlar (R. Bohn – C. Schuchhard, Altertümer von Aegae, 1889, s. 33 vd. res. 35) ve Epirus’taki Dodona kutsal 
alanında bir yapı içinde bulunan Zeus Boulaios altarı (S. I. Dakaris, Archaeological Guide to Dodona, 1971, s. 
56 vdd.) bu kentlerde bouleuterion’un tespit edilmesini sağlamışlardır. Atina bouleuterion’unda da Hestia 
Boulaia, Zeus Boulaios ve Athena Boulaia’nın kült heykelleri bulunmaktaydı. Krş. Müller, Rat in den 
hellenistischen Städten,  s. 47. 

40 Bu konuda bkz. Schäfer, Phaselis, s. 122. 
41 Krş. Bayburtluoğlu, op. cit., s. 86. 
42 Krş. Schäfer, op. cit., s. 86. 
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Cadde üzerinde, Domitianus Agorası’nın hemen kuzeyinde, yine ithaf yazıtından 

Hadrianus Dönemi’nde yaptırıldığını ve imparatora adandığını öğrendiğimiz Tetragonal Ago-

ra yer almaktadır. Bu iki agora arasında caddeye bağlanan bir sokak vardır. Sokağın caddeye 

birleştiği yerde, biri sokağın Domitianus Agorası, diğeri Tetragonal Agora tarafında olmak 

üzere iki nymphaion bulunmaktadır43. Kalıntılar her iki nymphaion’un da yalaklı, tek katlı ve 

sütunlu bir cepheye sahip olduğuna işaret etmektedir. 

Tetragonal Agora içine sonradan farklı bir yapı inşa edilmiştir. Bu yapıya ait duvar kalıntı-

ları, kuzeydoğuda oldukça iyi korunmuş apsis yapısı dolayısıyla bir bazilikaya işaret etmekte-

dir44. Buradaki bazilikada normal bir cemaat kilisesinin mi yoksa piskopos kilisesinin mi 

mevzubahis olduğu tartışmalıdır45. Tetragonal Agora’nın kuzey kenarı güneydekine paralel 

bir sokak ile sınırlandırılmaktadır. Bu sokağın kuzeyinde Büyük Hamam–Gymnasion yapısı 

yer almaktadır. Hypokaost sisteminin kullanıldığı çift mekanlı hamam yapısı, duvar işçiliğine 

göre İ.S. 3. yüzyıl sonrasına tarihlendirilmektedir. Yapı İ.S. 4. yüzyılda tamirat geçirmiştir. 

Bu dönemde yapıya yeni duvarlar eklenmiş, bazı girişler kapatılmıştır. İ.S. 5. yüzyılın 2. yarı-

sı ve 6. yüzyıl içerisinde palestra zemini, üzerinde iki agoronomos tarafından yaptırıldığının 

kaydedildiği bir yazıt (Nr. 50) bulunan, mozaikle kaplanmış ve hamamdan ayrılarak peristylos 

olarak düzenlenmiştir46. Ana caddenin her iki hattının akışına uyan diğer yapılar zamansal 

olarak tam bir düzene oturtulamazlar47. 

225 metre uzunluğunda, 20-25 metre genişliğinde olan ve tümüyle taş plakalarla kaplı ana 

cadde güney limanından direkt kentin içine devam etmektedir. Yol boyunca uzanan ve cadde-

nin her iki tarafında yükselen 3 basamaklı oluşum oldukça ilginçtir. C. Fellows ana caddeyi 

ilk gördüğünde, burasının kentin stadionu olduğunu zannetmiştir48. C. Bayburtluoğlu ise 3 

basamaklı yürüyüş alanının, üzeri ahşapla kapatılan, stoa benzeri bir yapı olabileceğini dü-

şünmektedir49. Ana cadde üzerinde kentin ileri gelenlerinin heykellerini taşıyan yazıtlı kaide-

ler bulunmaktadır. Cadde boyunca uzanan yazıtlı kaidelerin pek çoğu Bizans Dönemi’nde 

                                                           
43 Krş. Bayburtluoğlu, op. cit., s. 88 vd. 
44 İlave odaları olan bu kilise için düşünülebilecek en erken inşa zamanı 5. yüzyıldır. 6. yüzyıldan sonraki 

döneme yapılacak bir tarihlendirme yapı formları dolayısıyla pek muhtemel değildir. Bu konuda bkz. Schäfer, 
Phaselis, s. 93 vd.  

45 Erken piskopos kiliseleri, şehrin merkezi resmi tesislerle dolu olduğundan, kentin kıyısında, sık sık da di-
rekt kent surunun iç tarafında yer alırdı. Phaselis’teki eski piskopos kilisesinin de, bazilika merkezde bulundu-
ğundan ve bir piskoposun atanmasından daha geç döneme ait olduğundan, kent merkezinin dışında bulunması 
muhtemeldir. Krş. Schäfer, Phaselis, s. 98. 

46 Bayburtluoğlu, KST VI, s. 302 vdd.; a.g.y., KST VII, s. 375 vdd. res. 13; Krş. a.g.y., Lykia, s. 90 vd.  
47 Bu konuda ve ana cadde boyunca uzanan yapıların olası tarihlemeleri için bkz. Schäfer, op. cit., s. 87- 110. 
48 Fellows, Journal, s. 211 vd. 
49 Bayburtluoğlu, Lykia, s. 91. 
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kent limanının yenilenmesi için kullanılmıştır. 1981-1985 yılları arasında gerçekleştirilen kazı 

çalışmaları sırasında pek çok yazıtlı kaide denizden çıkarılmıştır50. Bu durum, söz konusu 

taşların yenilenen liman inşası dışında, Attaleia surunun yapımında kullanılmak üzere, 

Phaselis’ten deniz yoluyla Attaleia’ya taşınmak için, denize indirildiklerini göstermektedir. 

 Cadde, Tetragonal Agora önünde her iki taraftan da iki basamakla yükseltilmiş bir mey-

dan oluşturmaktadır. Meydanın doğu tarafında Küçük Hamam yer almaktadır. Bu yapının 

hemen kuzeyinde tabanı mozaikle döşeli, üç yönde derin kanallarla çevrilmiş, latrina bulun-

maktadır.  

Cadde boyunca tespit edilen kanalizasyon yapısı sadece atık sular için değil, aynı zamanda 

yağmur sularının akıtılması için de kullanılmış gözükmektedir. Güney limanı ve ana cadde, 

liman girişinde, oldukça görkemli inşa edilmiş bir kapı yapısıyla birbirinden ayrılmıştır. Dört 

köşesi aslan ayağı profilli elemanlarla süslenmiş, kare şekilli iki ayak üzerinde yükselen, tek 

kemerli bu anıtsal kapı, İmparator Hadrianus’un doğu seyahati sırasında kente uğramasının 

şerefine yapılmıştır. Güney limanın doğusunda yer alan bina kalıntıları, kent limanındakiler 

gibi gümrük sistemi ile alakalı yapılar olarak düşünülebilir51. 

c) Bataklık ve güney limanı arasındaki yerleşim, kentsel yapılaşmaya engel teşkil etmeye-

cek şekilde doğudan batıya doğru uzanan, üç alçak tepe üzerinde konumlanmaktadır. Burada-

ki yerleşim alanı doğuda aquaductus, kuzeyde göl, batıda ve güneyde kent suru tarafından 

sınırlanır.  Batı kent olarak adlandırılan yerleşim alanı yaklaşık 10,31 hektarlık bir alan üzeri-

ne yayılmıştır52. Batıdaki düz kısımda çok sayıda çatı kiremidi parçası olsa da, sadece birkaç 

bina temeli göze çarpmaktadır. Aquaductus’un hemen batısında, kuzeydoğu - güneybatı isti-

kametinde düzenlenmiş, 15 metre uzunluğunda, dikdörtgen bir yapı kalıntısı bulunmaktadır. 

Kentin göze çarpan yerinde bulunan bu kalıntılarda İmparatorluk Dönemi’nden merkezi bir 

tapınağın söz konusu olduğu düşünülmektedir53. 

2) Kuzey yerleşimi olarak adlandırılan alan, akropolis’in karşısında güneye doğru öne çı-

kan, ondan daha yüksek ve λίμνη olarak adlandırılan bugünkü bataklık alanın kuzeyinde 

yükselen dik plato yakasını kapsamaktadır. Bu plato çıkıntısının kuzeybatıya doğru hafifçe 

yükselen üç köşeli üst yüzeyi güneyde ve batıda dik şekilde inmektedir. Yaklaşık 8,09 hek-

tarlık bir alanı kapsayan54 yerleşim alanı üzerinde birkaç tahkimat yapısı bulunmaktadır, fa-

kat bunlar akropolis üzerindeki, kenti çevreleyen sur ile bağlantı içinde değildir ve İ.Ö. 4. 

                                                           
50 Bayburtluoğlu, KST V, s. 182; krş. Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 1. 
51 Phaselis Lex portorii Asiae’da, Asia Eyaleti’ne ait gümrük istasyonu olarak geçer. Bu konu hakkında bkz. 

böl. 2.2.5. 
52 Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s. 191. 
53 Krş. Schäfer, Phaselis, s. 124, lev. 57, 4. 
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yüzyıldan erkene gitmemektedir. Bu tahkimat mazgallı ve kuleli büyük bir sur parçası gös-

termektedir55. Platonun güney kısmını keserek uzanan koruma duvarı, platonun güney kıs-

mına, kuzeye doğru duvar aracılığıyla korunan ve güneyden de sadece zor geçilebilir bir kapı 

yoluyla geçit veren, bir iç kale karakteri kazandırmaktadır. Plato üzerinde bulunan dağınık 

haldeki duvar kalıntıları, çatı kiremidi parçaları, birkaç adet büyük blok parçası, çok sayıdaki 

küçük sarnıç ve çeşme kalıntıları imara işaret etmektedir56. Kapı yolunun hemen doğusunda-

ki teras kuşağı üzerinde, kent için yaşamsal bir öneme sahip olan, kaynak mağarası bulun-

maktadır. Plato burnunun güneydoğu köşesinde de bir kaya tapınağının yer aldığı düşünül-

mektedir57. 

Kent surlarının dışında, antik yol boyunca uzanan üç nekropolis alanı bulunmaktadır: ku-

zeydoğu nekropolis’i, kuzeybatı nekropolis’i ve batı nekropolis’i. Bunların arasında en büyü-

ğü kuzeydoğu nekropolis’idir. Bu nekropolis alanı doğuda İnce Burun’a kadar uzanmaktadır. 

Kuzeybatı nekropolis’i, kuzey yerleşimin batı eteği boyunca vadinin zeminine kadar devam 

etmektedir. Kuzey yerleşimin güney hattı ve limne (göl) arasında sadece birkaç tane mezar 

yapısı tespit edilebilmiştir. Batı nekropolis’i ise bataklığın batısında uzanmaktadır. Phaselis’te 

çok sayıda mezar bulunmaktadır, fakat bunlar İmparatorluk Dönemi’nden daha erken değil-

dirler. Sadece kuzey yerleşiminin batı eteğindeki dört köşe mezar evi Helenistik Dö-

nem’dendir58.  

                                                                                                                                                                                     
54 Hellenkemper – Hild, loc. cit. 
55 Krş. Schäfer, op. cit., s. 49 vdd. 
56 Krş. Schäfer, op. cit, s. 126. 
57 Krş. Schäfer, op. cit., s. 128: “Giriş yolu, mağara kalıntısı, duvar harcı ve nişler burada bir kaya tapınağının 

bulunduğuna işaret ederler.” 
58 Kuzey Limanı yakınındaki tapınak mezar için krş. S. Cormack, The Space of Death in Roman Asia Minor, 

Viyana 2004, s. 272 vd.; Krş. Schäfer, op. cit., s. 23. 



 20

 

 
Res. 4: Akropolis’in güneyinde yükselen kent suru 

 
 

 
Res. 5: Tiyatro yapısı (fot. İsmail Şahinbaş). 
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Res. 6: Akropolis’in güneybatı ucunda yer alan 3 nefli bazilika ve başka bir yapı 

 
 

 
Res. 7: Ana Cadde (fot. İsmail Şahinbaş) 
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Res. 8: Domitianus Agorası 

 
 

 
Res. 9: Tetragonal Agora (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 316) 
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Res. 10: Hamam-Gymnasion yapısı (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 318) 

 
 
 

 
Res. 11: Küçük Hamam ve Latrina Yapısı (fot. İsmail Şahinbaş) 
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Res. 12:Aquadctus (fot. İsmail Şahinbaş) 

 
 

 
Res. 13: Batı Nekropolis’i 
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1.3 Teritoryum Sınırları 

Phaselis kentinin sahip olduğu sınırlar şimdiye kadar araştırılmamıştır. Kent 

teritoryumunun tespit edilmesinde, özellikle bölgeden ele geçen epigrafik belgelerin ve 

topografik koşulların incelenmesi yardımcı olmaktadır. Her kentte olduğu gibi Phaselis’te de 

teritoryum sınırları zaman içinde değişmiştir. Bundan dolayı, bu konuyu dönemlere ayırarak 

incelemek daha açıklayıcı olacaktır. İ.Ö. 7. yüzyılda kurulan kentin, Arkaik Dönem sınırlarını 

tespit etmek oldukça güçtür. Akdeniz Bölgesi’nde bu dönemde yaşanan kolonizasyon hareket-

leri, yerli halk ile yeni gelenler arasında yer tartışmaları yaşanmasına neden olmuştur. Antik 

söylencelere göre, Phaselis’i kuran, Rhodos’tan Lindos’lu oikistes, Lakios kent kuracağı ara-

ziyi, böylesi bir tartışmaya girmeden, önceki yerleşmecilerinden tuzlu balık vererek satın al-

mış ve kenti kurmuştur (TLit.  24 ve 26). Fakat esasen kenti kurmak o kadar da kolay olmamış-

tır. P. Frei, Homeros’un V. kitabında geçen Rhodos’lu Tlepolemos ile Lykia’lı Sarpedon ara-

sındaki çekişmenin ardında, Lykia’lı yerli halk ile Rhodos’lu kolonistlerin çekişmelerinin 

bulunduğunu düşünmektedir59. Rhodos kolonizasyonu öncesinde, Phaselis’in kurulacağı ya-

rımada muhtemelen Solym toprakları içinde yer almaktaydı60. Klasik Dönem’de Phaselis’in 

kuzey komşusu Olbia kenti de, Bizanslı Stephanos’a göre, Solym ülkesi içinde bulunmaktay-

dı61. Lindos’tan ele geçen ve Phaselis’lilerin Athena Lindia’ya yaptıkları adamayı kaydeden 

yazıt, Phaselis’lilerin Lakios koloniye önderlik ettiği sırada Solymler’le giriştikleri mücadele-

leri belgelemektedir (TEp. 21). Buradan Phaselis’in Klasik Dönem kuzey sınırının Olbia ile 

kesiştiği ve muhtemelen de Idyros Potamos olarak kabul edildiği düşünülebilir.   

Kentin bu dönemdeki batı sınırını Tahtalı Dağ oluşturmuştur. Tahtalı Dağ’ın doğu etekle-

rinde, Phaselis’ten yaklaşık 6 km kadar uzakta, Akboyun mevkiinde tespit edilen Klasik Dö-

nem kale yapısı da, teritoryum güvenliği ile ilişkili olarak kurulmuş olmalıdır62. Kentin güney 

sınırını muhtemelen Barsak Deresi’nin oluşturduğu doğal vadi belirlemiştir. 

Phaselis’in Helenistik Dönem sınırları daha net bir şekilde çizilebilmektedir. Kentin bu dö-

nemdeki kuzey sınırı biraz daha genişlemiş gözükmektedir. Beldibi’nden ele geçen ve 

                                                           
59 Frei, Solymer, s. 91 dpn. 31. 
60 Bu konuda bkz. böl. 2. 1. 4. 
61 Steph. Byz. 489 s.v. Ολβία: Ολβία (πόλις) Παμφυλίας, ὡς Φίλων. οὐκ ἔστι δὲ Παμφυλίας, ἀλλὰ 

τῆς τῶν Σολύμων γῆς, καὶ οὐδὲ Ὀλβία, ἀλλὰ Ὄλβα καλεῖται καὶ οἱ πολῖται Ὀλβαῖοι καὶ Ὄλβιος 
καὶ Ὀλβία. Olbia’nın Pamphylia’nın batı sahilinde yer alan bir koloni kenti olduğu ve Phaselis gibi kuruluş 
aşamasında Solym’lerle mücadele etmek zorunda kaldığı hususunda bkz. Adak, Olbia, s. 4 vdd. 

62 Tamtır Alanı –Sızgılı Kaya – Akboyun istikametinde tespit edilen yol güzergahı ve su yolu için bkz. böl. 
1.11. 



 26

Phaselis ile Tenedos kentleri arasındaki sympoliteia’yı belgeleyen Helenistik Dönem’den bir 

yazıt, kentin kuzey sınırının Pamphylia Körfezi boyunca ilerleyen dar sahil şeridi boyunca 

uzandığına ve bugünkü Arapsuyu mevkiindeki kalıntılara yerleştirilen Tenedos’u da içine 

aldığına işaret etmektedir. Bu sympoliteia’da her iki kentin statüsü eşit konumda değildir ve 

Phaselis açıkça hakim tarafı oluşturuyor olmalıdır. Bu iki kentin bir sympoliteia oluşturması-

nın nedeni muhtemelen Attaleia kentinin kurulması ile ilişkilidir. Tenedos’lular  politik özgür-

lüklerinin Attalitler tarafından tehdit edilmesi karşısında böyle bir tedbir almayı uygun bul-

muş olmalıdırlar63. Tenedos dışında, aynı korkuyu paylaşan, Klasik Dönem’in otonom kentle-

ri Olbia, Lyrnas, Thebe de Phaselis teritoryumu altına girmişler olmalıdırlar.  

Büyük İskender’in seferini anlatan Arrianos, kralın Phaselis’te birkaç gün kaldığını ve kent 

sakinlerinin isteği üzerine Pisidia sınırında64 kurulmuş ve güçlü surlarla çevrilmiş olan bir 

yerleşimi ele geçirdiğini bildirmektedir (TLit. 40). Büyük bir ihtimalle bu yerleşim, ele geçiril-

dikten sonra, Phaselis’in egemenliğine bırakılmıştır. Burada söz konusu edilen yerleşim, 

Diodoros’ta geçen ve Kavak Dağı’ndaki Helenistik Dönem kalıntılarına yerleştirilen, Marma-

ra/Mnara kentidir (TLit. 43)65. Solym toprakları içinde kalan Marmara kenti, İskender’in ele 

geçirişinden önce, güney doğusunda yer alan Kadrema gibi, Olbia sınırları içinde olmalıdır. 

İ.Ö. 334 yılından sonra ise Phaselis sınırları içine dahil olmuş ve böylece Phaselis 

teritoryumunun İ.Ö. 4. yüzyılın sonlarındaki batı sınırı Kavak Dağı’na kadar ulaşmıştır. 

Phaselis kentinin Helenistik Dönem güney sınırı, Tekirova civarında bir ırmak kenarında, 

büyük bir kaya üzerinde görüldüğü bildirilen66, ama tam olarak nerede bulunduğu tespit edi-

lemeyen bir yazıt üzerinde okunan ΠΟΡ | BAT yazıtı sayesinde açıklığa kavuşmaktadır (TEp. 

6). L. Robert bu yazıtın Ulupınar ya da daha büyük bir ihtimalle Barsak Deresi arasındaki bir 

geçit yerine işaret ettiğini düşünmektedir67. Fakat yazıtın ele geçtiği bölge göz önünde tutul-

duğunda, buradaki dere vadilerinin bir geçit yerini gerektirecek derecede geniş olmadığı görü-

lür. Zira buradaki Ulupınar ve Barsak Dereleri büyük nehirler değildir, sadece kışın yoğun bir 

su akışı gösterirler. Bunun dışında kısaltma olarak verildiği düşünülen πόρος ve βατός ke-

limelerinin her ikisinin de aynı anlama gelmesi, bu açıklamanın tam olarak doğru olmadığını 

düşündürmektedir. Ayrıca bir dere geçidine, bunu doğrular nitelikte “burası geçit yeridir” 

tarzında bir açıklamanın yazılması da mantıklı gözükmemektedir. Bu noktaları göz önünde 

                                                           
63 Bu konuda krş. Adak, Olbia, s. 17. 
64 Arrianos’tan Termessos'un egemenlik alanının Marmara'ya kadar ilerlemiş olduğunu öğreniyoruz. 
65 Buradaki yerleşim hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. aşğ. böl. 1.4. 
66 Robert, Asie Mineure méridionale, s. 40 vd., özellikle 44: “La pierre au bord du fleuve signifiait:gué, 

passable”. 
67 Robert, op. cit., s. 40 vdd.: “ΠΟΡ est l’abréviation de πόρος, et ΒΑΤ de βατός. La pierre au bord du 

fleuve signifiait:,gué, passable’. Dans la plaine de Phasélis, elleindiquait où on pouvait traverser le fleuve à gué.” 
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bulundurarak farklı bir açıklama getirmeye çalışan S. Şahin, buradaki yazıtta bir sınır taşının 

söz konusu olabileceğini düşünmüştür68. Zira buradaki yazıtın eksik bir okuma sonucunda 

yayımlandığı dikkatten kaçmamalıdır. Söz konusu yazıt şu şekilde korunmuş olmalıdır: 

 

Dolayısıyla kaya bloğu üzerinde ΚΩΡ | ΦΑΣ yazılmış olması ihtimali büyüktür. 

Buna göre de yazıt, Phaselis ile Korykos arasındaki sınır işareti olarak, (ὅρος)  

Κωρ(υκίων) |Φασ(ηλείτων) şeklinde deşifre edilebilir69. Buradaki sınır yazıtında kullanı-

lan köşeli  formundaki Sigma, bu yazıtın İ.Ö. 1. yüzyıldan olduğuna işaret etmektedir. Zira 

bu form Musa Dağı üzerindeki Olympos yerleşiminden ele geçen ve Artemis Kitaneurissa’ya 

adanan Helenistik Dönem yazıtında da karşımıza çıkmaktadır70. Phaselis’in güney sınırının bu 

dönemde Olympos ile değil de Korykos ile kesişmesi, İ.Ö. 1 yüzyılda bölgede yaşanan korsan 

olayları ile ilişkili olarak açıklığa kavuşturulabilir. Orta Helenistik Dönem’de muhtemelen 

Büyük Antiokhos tarafından Musa Dağı üzerinde kurulan Olympos kenti, İ.Ö. 82 civarında 

korsanların elebaşı Zeniketes tarafından ele geçirilmiş ve korsan kalesi yapılmıştır. Korsanlık-

la mücadele etmek için bölgeye gönderilen Romalı komutan Servilius Vatia İ.Ö. 77 yılında 

Zeniketes’in müstahkem kalesini ele geçirip tahrip etmiş ve kenti de cezalandırmıştır71. 

Korykos ise korsan olayları öncesinde Olympos’a bağlı bir liman kentidir. Fakat Olympos’un, 

Servilius tarafından ele geçirildikten sonra, cazibesini yitirmesiyle birlikte önem kazanmaya 

başlamıştır. Olympos sakinleri de dağ kentinden aşağıdaki liman kentine göçmüşlerdir. Dola-

yısıyla yukarıdaki kent küçülürken, sahil kenti büyümüştür72. Bu gelişmenin ardından, 

Phaselis’in İ.Ö. 1. yüzyıl sınırı da Korykos ile kesişmiştir. Zira sahil yerleşimi Korykos aynı 

dönemlerde güney komşusu Gagai ile arasındaki sınırı da büyük bir kaya bloğuna ΟΚΩ, yani 

ὅ(ρος) Κω(ρυκίων) yazarak belirlemiştir73. Korykos’luların kuzey komşuları Phaselis’lilerle 

olan sınırlarını da bu şekilde belirlemiş olmaları büyük bir olasılıktır. Buna göre Phaselis’in 

güney sınırı İmparatorluk Dönemi öncesinde Barsak Deresi’ne kadar uzanmaktadır. Tahtalı 

Dağ’ın güney doğu eteklerindeki Beycik-Fırıncık mevkiinde, Barsak Deresi’nin kuzeyinde 

kalan, yüzeydeki yapılarıyla açıkça Helenistik Dönem kent yapısı gösteren yerleşim de bu 

dönemde Phaselis teritoryumu içinde kalmış olmalıdır. 

Kentin İmparatorluk Dönemi sınırları, özellikle araziden ele geçen epigrafik belgeler saye-

sinde netleşmektedir. İlk olarak kuzey sınırına baktığımızda, kentin Attaleia’nın kurulmasın-

                                                           
68 Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 277 vd. 
69 Şahin - Adak, loc. cit. 
70 Adak – Tüner, Neue Inschriften aus Olympos, s. 53 vd. 
71 Strab. XIV. 5. 7. Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. aşğ. böl. 2.2.5. 
72 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak, Korykos, s. 39 vdd. 
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dan sonra dahi Helenistik Dönem’deki sınırlarını koruduğu görülmektedir. Gedeller’in 4 km 

kuzeydoğusunda, Gökdere’nin Kocaköy74 arazisi içinde, Tenedos’tan Phaselis’li 

(ἀπὸ π[ό]λεως [Τ]ενέδου) birine ait mezar yazıtının75 bulunması (TEp. 3), Phaselis 

teritoryumunun kuzey sınırının belirlenmesinde oldukça önemlidir. Bu yazıta göre Antal-

ya’nın 4 km batısındaki Arapsuyu kalıntılarına yerleştirilen Tenedos76, İmparatorluk Döne-

mi’nde de Phaselis teritoryumu içinde yer almaktadır. Bu durumu açıklayabilmek için ilk ön-

ce Termessos’un güneydoğu sınırı ile Trebenna-Onobara ve de Attaleia kentlerinin 

teritoryumları araştırılmalıdır. Geyikbayırı Köyü’nün 1 km güneydoğusundaki Tramita Hara-

beleri’ne yerleştirilen Trebenna kenti hakkında bilgi veren en erken belge Stadiasmus 

Patarensis Anıtı’dır. Bu anıta göre Trebenna üzerinden biri Attaleia’ya, diğeri ise 

Trebenna’nın hemen güneyindeki Gedeller mevkiine lokalize edilen Onobara’ya giden iki yol 

bulunmaktadır77. Trebenna bu dönemde kendi otonomisine sahip bir kent olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Bazı bilim adamları, üzerinde TP kısaltmaları bulunan ve İ.Ö. 2. ve 1. yüzyıllara 

tarihlenen Lykia birlik sikkelerinin Trebenna’ya ait olduğunu78 ve bu kentin Helenistik Dö-

nem’de Lykia Birliği’nin üyesi olduğunu düşünmektedir79. Fakat bu sikkelerin nerede bulun-

duğu bilinmediğinden, Trebenna’ya ait olup olmadığı şüphelidir80. Bu dönemde birlik sınırları 

henüz bu kadar doğuya ulaşmamış olmalıdır. Zira Alakır Çayı’nın doğusundaki dağlık alanlar 

Solym halkları tarafından iskan edilmiştir. Lindos yazıtı (TEp. 21), Solym topraklarının güneye 

kadar indiğini göstermektedir. Trebenna’nın güneydoğusundaki Onobara81, Constitutio 

Antoniniana (İ.S. 212) ve sonrası dönemlere ait bazı mezar yazıtlarında82 belirtilen ethnikon 

tanımlamalarından anlaşıldığına göre (Τρεβέννατης ἀπὸ Ὀνοβάρων),  Trebenna’ya bağ-

lanmıştır. Mezar cezalarının Trebenna’ya ödenmesi de bunu doğrulamaktadır (ἐκτείσι 

                                                                                                                                                                                     
73 Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 275, 278. 
7744  Antalya’nın 14 km batı-güneybatısında; Elmalı TH IIc/40; Gökdere Vadisi’nin üzerine doğru, yüksek tepe-

ler üzerindeki küçük yerleşim için krş. Ormerod - Robinson, Inscriptions, s. 32 vdd.; Bean, Northern Lycia, s. 35 
vd. ve Hellenkemper - Hild, TIB VIII 2, s. 645, s.v. Kocaköy.  

75 Ormerod – Robinson, Inscriptions, s. 32 nr. 48; Çelgin – Çelgin, Research, s. 396 nr. 10. 
76 Krş. Şahin, Olbia, s. 159 dpn. 63; Hellenkemper – Hild, op. cit., s. 877, s.v. Tenedos. 
77 Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 41 STR. 45, 46 ve 47, bu güzergahlar için bkz. s. 230-237. 
78 BMC Lycia, LXVIII ve s. 90; Head, HN2, s. 698. 
79 Jameson, League, s. 842; ayrıca bkz. Jones, Cities, s. 103. 
80 Troxell, Coinage, s. 55 vd. ayrıca bkz. s. 251 vd. Troxell, bu sikkelerin Trebenna’ya değil İmparatorluk 

Dönemi’nde Myra’ya bağlı olan Trebendai’a ait olduğunu belirtmektedir. Gerçekten de Trebenna’nın Helenistik 
ve öncesi dönemdeki varlığına dair ne antik literatür ne de epigrafik ve arkeolojik bir veri bulunmaktadır. Bu 
sikkelerin Trebenna’ya ait olamayacağı Helenistik Dönem’deki Lykia Birlik sınırlarından da anlaşılmaktadır. 
Krş. Onur, Tarih, s. 10 vd. 

81 Onobara, bugünkü Deveboynu merkezli ve Gedeller etrafına yayılan, batıda Hurma’ya kadar uzayan kalın-
tıların (Hurma hariç) tamamını içermektedir 

82 Anti, Esplorazioni, nr. 5 ve 9; Viale, Relazione, nr.  32; Heberdey - Kalinka, Bericht 1897, nr. 47. 
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προστείμου τῇ Τρεβεννατῶν πόλει (δηνάρια) ͵αφ´)83. Onobara kentinin güneydeki 

egemenlik alanı Sarısu ağzı civarları ve Deveboynu ile sınırlanmaktadır. Erken dönemde 

Termessos da bu sahilden denize açılmış olmalıdır84. Buna göre Trebenna ve Onobara toprak-

ları erken dönemlerde büyük bir ihtimalle Termessos’a ait olmalıydı. Bu durumda, Attaleia 

Helenistik Dönem’in ortalarında kurulduğuna göre85, Pamphylia Körfezi’nin batı kısmı dö-

nemin iki büyük kenti arasında paylaşılmış gözükmektedir. Buna göre, Kocaköy arazisini de 

içine alan Tenedos Helenistik Dönem’de Phaselis teritoryumu içine girerken, Solym toprakla-

rına ait olan Trebenna ve Onobara arazileri Termessos’a dahil olmuştur. Fakat Helenistik Dö-

nem’deki bu sınır durumunun İmparatorluk Dönemi için izahı oldukça zordur. Öyle ki 

Arapsuyu’nun hemen yukarısında Hurma yakınlarında bulunan bir lahit üzerinde okunan, İ.Ö. 

1. yüzyıla ait bir yazıtta mezara verilen zararın ceza tahsili için Attaleia yetkili kılınmıştır86. 

Burada Phaselis’in Klasik ve Helenistik dönemlerde sahip olduğu haklarını koruması söz ko-

nusudur87.  

Phaselis teritoryumunun kuzeybatı sınırı Termessos teritoryumu ile kesişmektedir. Akçaisa 

Köyü’nün batısındaki Zindan Yakası arazisinde bulunan bir mezar yazıtında, mezara karşı 

işlenecek suçun cezasının Phaselis kentine ödenmesi gerektiği yazmaktadır (TEp. 5)88. Akçaisa 

Köyü’nün kuzeybatısında yer alan Çitdibi ve Karabel çevresinden bulunan yazıtlar ise bu böl-

genin Termessos teritoryumunda olduğunu ortaya koymaktadır89. Stadiasmus Patarensis bu 

çevrede, Kitanaura ile Trebenna arasında Typallia kentinin yer aldığına işaret etmektedir. Bu 

kente ilk olarak St. Mitchell tarafından, Korkuteli’nin 10 km doğusunda, Termessos’un 15 km 

kuzeybatısında, Bayat Köyü yakınından bulunan ve İ.Ö. 30 yıllarına tarihlenen bir onur yazı-

tında rastlanmıştır90. Yazıtta Typallia kentinin Trokondas isminde bir kumandan için yaptığı 

                                                           
83 Anti, op. cit., nr. 7. 
84 Roma’da ele geçmiş Lex Antonia de Termessibus adıyla bilinen, İ.Ö. 71 tarihli bir yasayı içeren, bronz lev-

ha (CIL I2, 2, 589) bu dönemde Termessos teritoryumunun denize kadar indiğini bildirmektedir. Bu durum gü-
neyde ve güneydoğuda Lykia içlerine kadar inen bir teritoryuma sahip olan Termessos’un, Onobara üzerinden 
denize ulaştığını düşündürmektedir. Fakat bu metinde Termessos’a bağlı olan adalardan bahsedilmektedir. 
Onobara istikametinde herhangi bir ada bulunmadığından ve Termessos’un denizle olan ilişkisini kanıtlayacak 
herhangi bir delil olmadığından, bu yasanın sadece Termessos değil başka kentlere de gönderilmiş ve kentlerin 
kendileriyle ilgili kısımlarını yürülüğe koymuş olabilecekleri düşünülmektedir. Bu konu için krş. Çelgin, 
Termessos Tarihi, s. 113 vdd.; İplikçioğlu, Territorium von Termessos, s. 314, dpn. 65; a.g.y., Ländliche 
Siedlungen, s. 123 dpn. 136; Onur, Tarih, s. 9. 

85 Attaleia’nın II. Attalos tarafından kuruluşu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ruge, RE II2, 1896, s. 2156 
s.v. Attaleia (3). 

86 Çevik, Hurma Köyü, s. 44: τῇ Ἀταλείων πόλει ‰ ,βφ.  
87 Bu konuda krş. Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 282. 
88 Anti, Esplorazioni, s. 735 vdd, nr. 3 = SEG VI (1932) 735. 
89 İplikçioğlu – Çelgin – Çelgin, AST 18/1, s. 243 vd.; İplikçioğlu – Çelgin – Çelgin, Termessos IV, s. 284 nr. 

202, s. 290 vd. nr. 290. 
90 Mitchell, Amyntas, s. 97 vd. 
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onurlandırma söz konusudur. Mitchell, Trokondas’ın, Termessos’lular tarafından gönderildiği 

için, Termessos’lu olduğunu düşünmektedir91. Yazıttan Termessos kentinin, Galatlar’ın 

tetrarkhes’i Amyntas’a, Typallia halkıyla birlikte Sandaliot’lara karşı giriştiği savaşta destek 

sağlamak amacıyla, askeri birlikler gönderdiği ve başta Trokondas olmak üzere diğer 

Termessos’luların bu çarpışmalar sırasında büyük yararlılıklar gösterdikleri anlaşılmaktadır. 

Mitchell, bu yazıttan dolayı, Typallia’nın, Davras Dağı’nın yüksek etekleri üzerinde, 

Sandalion’un karşı tarafında yer alan küçük bir Pisidia yerleşimiyle özdeşleştirilebileceğini 

düşünmektedir92. Fakat Stadiasmus Patarensis bu kentin Doğu Lykia’da aranması gerektiğini 

göstermektedir. Nitekim B. İplikçioğlu ve ekibi tarafından bu bölgede yapılan araştırmalarda 

Karabel’deki harabelik alanda bulunan yeni bir yazıt, Typallia’nın burada konumlandığını ve 

Termessos’la bir sympoliteia oluşturduklarını kesinleştirmektedir93. Buna göre Bayat yazıtın-

da Termessos’lu Trokondas’ın Typallia’lılar tarafından onurlandırılması da bu 

sympoliteia’nın İ.Ö. 1. yüzyıldan beri var olduğunu ortaya koymaktadır. Yine aynı ekip tara-

fından Çitdibi Köyü’nün 1,5 km kadar güneydoğusunda, Karagedeller arazisi içinde 

Termessos’lu bir taşçı ustasına ait yazıtın bulunması da Termessos teritoryumunun buraya 

kadar uzandığını göstermektedir94. Buna göre kuzeybatıda Phaselis ile Termessos 

teritoryumları arasındaki sınır Akçaisa ile Çitdibi köyleri arasındaki araziden geçmektedir. 

Batı sınırı, kuzeyden Çandır Vadisi boyunca güneye inmekte ve yine Termessos sınırı ile 

kesişmektedir95. Çandır Vadisi’nin batı tarafında yer alan Yarbaşçandır’ın 1,5 km batısında96, 

Mnara’dan Phaselis’li bir rahibeye ait mezar yazıtı bulunmuştur97. Yazıtta geçen 

 Φασηλεῖτις ἀπὸ Μνάρων ifadesi, Mnara’nın Phaselis teritoryumunda olduğunu 

göstermektedir. Buradaki Mnara yerleşimi Stadiasmus Patarensis’in 38, 39, 44 ve 47. güzer-

gahlarında geçen Mnarike bölge ismiyle birebir ilişki içindedir98 ve Büyük İskender’in 

Phaselis sakinlerinin isteği üzerine ele geçirdiği Marmara ile aynı yerdir. B. İplikçioğlu ve 

ekibi, yazıtın bulunduğu yer olduğu için, Mnara’nın Yarbaşçandır yakınlarında olabileceğini 

düşünmüştür99. Eğer Mnara Yarbaşçandır yakınlarında aranırsa, Phaselis teritoryumu Çandır 

                                                           
91 Mitchell, op. cit., s. 100. 
92 Mitchell, loc. cit. 
93 İplikçioğlu - Çelgin - Çelgin, Termessos IV, s. 284 nr. 202. 
94 İplikçioğlu - Çelgin - Çelgin, op. cit., s. 290 vd. nr. 209. 
95 Krş. Şahin - Adak, Vorbericht II, s. 260. 
96 TH Elmalı IIç/38. 
97 İplikçioğlu - Çelgin - Çelgin, AST 18, s. 245; Petzl, Varia Epigraphica, s. 51. 
98 Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 41, Str. 43: ἀπὸ Κιταναύρων εἰς Κό[σ]αρα Μν[αρικῆς? 

σ]ταδία ..· Str. 44. [ἀπ]ὸ Κοσά[ρ]ων ε[ἰ]ς Τ[υ]πάλλι[α στάδια ..]· Str. 49. [ἀπὸ Κοσάρων τ]ῆς 
Μναρικῆς εἰς Λύκ[ας στάδια ..]· Str. 52. ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς Μναρικῆς εἰς Φασηλίδ[α στά]δια ..· 

99 İplikçioğlu – Çelgin – Çelgin, AST 18/1, s. 245. 



 31

Vadisi’nin batısına kadar uzanmış olur. Fakat Stadiasmus Patarensis’te geçen ifade, Mnara 

kentinin de içinde yer alması gereken Mnarike Bölgesi’nin Kosara ve Lykai ile birlikte 

Phaselis tarafında, yani vadinin doğusunda yer alması gerektiğine işaret etmektedir. Burada ve 

yukarıda anlatılan sebeplerden dolayı Mnara, Kavak Dağı üzerinde yer alan yerleşime lokali-

ze edilmiştir. Buna göre Phaselis teritoryumunun batı sınırı kuzeyde Çandır Vadisi’nin batısı-

na geçmeyip doğusunda kalmaktadır.  

Stadiasmus Patarensis’in 42, 43 ve 50. güzergahları Kitanaura kentine işaret etmektedir100. 

Konum olarak doğu Lykia’nın merkezinde olması gereken bu kent, Idebessos’un kuzeydoğu-

sundaki en yakın harabelik olan Saraycık’a yerleştirilmiştir101. Limyros Nehri’nin bir kolu 

olan Gönen Çayı’nın yukarısında, yaklaşık 1300 metre yüksekliğindeki tepe üzerinde konum-

lanan Saraycık harabeleri, Phaselis teritoryumunun tam olarak batı sınırında yer almaktadır. 

Nollé, Antalya/Kemer’de bulunan sikke hazinesindeki 9 adet KITA lejantlı sikkenin, 

Kitanaura sikkeleri olduğunu ortaya koyarak102, bu sikkelerin stil ve harf karakterleri dolayı-

sıyla İ.Ö. 2. ya da 1. yüzyıla tarihlenebileceğini belirtmektedir103. Buna göre Kitanaura Hele-

nistik Dönem’de sikke basma hakkı olan özgür bir kenttir. Fakat Stadiasmus Patarensis’te 

geçen Κιτάναυρα τῶν Τερμεσσέων ifadesi, kentin özgürlüğünü kaybedip Termessos 

teritoryumuna dahil olduğunu göstermektedir. Bu durumda Termessos’un güneybatıdaki 

teritoryum sınırı Alakır Çayı’nın yukarısına kadar genişlemiştir104. Nollé, Termessos 

teritoryumunun bu kadar geniş bir alana ulaşmasını, Isauricus’un korsan savaşları kapsamında 

açıklamaktadır105. Her zaman Roma taraftarı bir politika izleyen Termessos106, bu olayda da 

Roma’nın yanında yer alırken107, oldukça önemli bir yol güzergahı üzerinde yer alan 

                                                           
100 Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 41, Str. 42: ἀπὸ Ἰδεβεσσοῦ ἡ εἰς Κιτάν[αυρ]α τῶν 

Τερμεσσέων φέρουσα κατεσκεύασται ἐ[πὶ σ]τάδια λβ´· Str. 43. ἀπὸ Κιταναύρων εἰς Κό[σ]αρα 
Μ[ναρικῆς? σ]ταδία ..· Str. 50. ἀπὸ Λυκῶ[ν] εἰς Κιτάναυρα στάδι[α] ξ[. ´]. Mnara ve Mnarike için bkz. s. 
218 vdd. 

101 Kitanaura’nın lokalizasyonu için bkz. Tüner, Yeni Lokalizasyonlar, s. 70 vd.; Nollé, Kitanaura, s. 16 vdd.; 
Hellenkemper - Hild, TIB VIII , s. 518 vdd., s.v. Dikitanaura; Şahin - Adak, op. cit, s. 215  vdd.  

102 Bu kentin ethnikonu Havuzönüdamı’ndan ele geçen ve tanrı Ares’e adanan bir yazıtta (İplikçioğlu, AST 
XX/2, 73 nr. 20: Οσαλλας - - [- Κı]ταναυρεὺς Ἄρῃ) ve Musa Dağı’nda bulunan ve tanrıça Artemis’e adanan 
(Adak – Tüner, Neue Inschriften aus Olympos, s. 53 vd. nr. 1: Αρτεμεις | Ἀρτέμιδι | Κıτανευ|ρίσσαι | 
εὐχάν) iki yazıttan bilinmektedir.  

103 Nollé, op. cit, s. 12 vdd. 
104 Nollé, op. cit, s. 25; Krş. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 260 dpn. 89; İplikçioğlu, Ländliche 

Siedlungen, s. 112 vd.; a.g.y., Territorium von Termessos, s.  310; Krş. Şahin - Adak, Vorbericht II, s. 260 dpn. 
89. 

105 Nollé, op. cit., s. 24. 
106 Termessos ve Roma ilişkisi için krş. Magie, Roman Rule, s. 1176 vd., dpn. 34; Sherwin - White, 

Pamphylia and Cilicia, s. 11-14; J.L. Ferray, La Lex Antonia de Termessibus, Athenaeum 63, 1985, s. 419-457. 
107 Nollé, loc. cit. 
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Kitanaura ise, isteyerek ya da istemeyerek, korsanlar tarafında yer almıştır108. İ.Ö. 77/78 yıllarında 

Publius Servilius Vatia, Zeniketes’in korsan devletini yıkmış ve Zeniketes tarafında yer alanları 

cezalandırırken, Roma tarafında yer alanları ödüllendirmiştir109. Phaselis de dahil olmak üzere pek 

çok kentin toprağına el konularak Roma’ya bağlı ager publicus yapılmıştır110. Servilius’a yardım 

etmiş olanların kazançlı çıktığı bu savaşta, Termessos da kendi payına düşeni almış ve 

teritoryumunu genişletmiştir111. Nollé’nin KITA lejantlı Kitanaura sikkelerinin basımı için İ.Ö. 74 

yılını terminus ante quem tespit etmesi de bu durumu desteklemektedir112. Termessos, korsan savaş-

larından sonra, daha önceden de kendi hakimiyet bölgesi içinde bulunan Solym topraklarına kavuşa-

rak, sınırlarını Alakır Çayı’nın batı etekleri boyunca Kitanaura’ya kadar genişletmiştir113. Bu du-

rumda Phaselis teritoryumu İmparatorluk Dönemi için batıda Termessos teritoryumu ile sınır oluş-

turmaktadır. Bu sınır da muhtemelen Kitanaura’nın doğusundaki Tekeova Dağı ile Kepez Dağı 

arasındaki doğal vadiden geçmekte ve Çandır Çayı boyunca kuzeye doğru uzanmaktadır114.  

Phaselis kentinin güney sınırı İmparatorluk Dönemi’nde, biraz kuzeye çekilmek zorunda 

kalmıştır. Tahtalı Dağ’ın güney eteklerinde yer alan Beycik ve Barsak mevkilerinden ele ge-

çen yazıtlar, İ.S. 2. yüzyılda Olympos teritoryumunun buralara kadar uzandığını göstermekte-

dir. Barsak mevkiinin biraz daha güneydoğusunda, Çeşni Tepesi ve Hayıt mevkilerinde bulu-

nan lahitler üzerindeki henüz yayınlanmamış mezar yazıtlarında da Olympos ethnikonu geç-

mektedir. Bu bölgede yer alan sarkophag’lar ve villa rustica’lar Tahtalı Dağ’ın güneybatı 

eteklerinin, Roma Dönemi’nde Olympos’a bağlı olarak varlığını devam ettirdiğini göstermek-

tedir. Buna göre İmparatorluk Dönemi’nde Olympos-Phaselis kentleri arasındaki sınırı, Bey-

cik-Fırıncık ve Barsak arazilerinden, Karadağ’ın biraz kuzeyinden geçmek üzere Hayıt Köyü 

yakınından Üçadalar’a çizilecek bir hat oluşturmaktadır115. 

Sonuç olarak Phaselis’in İmparatorluk Dönem sınırları güneyde Barsak mevkiine, kuzeyde 

ise Tenedos’a kadar uzanmakta, batıda Teke Dağları’ndan geçip Çandır Vadisi boyunca de-

vam etmekteydi. 

                                                           
108 Marótti, P. Servilius Vatia, s. 310  vdd.’da Toros dağlarındaki korunaklı yerlerin korsanlar için önemini 

açıkça ortaya koymaktadır: “Güney Anadolu sularından başlayarak faliyette olan korsan organizasyonu, bu böl-
gede, özellikle de Toros dağlarının kollarında güçlü istinat noktalarına sahipti. Onlar herhangi bir tehlikede ve 
kötü hava koşullarında buradaki dağlara kaçıyor ve sığınıyorlardı”. 

109 Ramsay, Servilius Isauricus, s. 46 vdd.; Ormerod, Servilius Isauricus, s. 35 vd.; Magie, op. cit, s. 1167 vd. 
dpn. 17 vdd.; Marótti, op. cit., s. 309 vdd. 

110 Phaselis, Attaleia ve Olympos topraklarının Isauricus tarafından ager publicus yapılmasına ileride ayrıntılı 
olarak değinilecektir. Bkz. aşğ. böl. 2.2.5. 

111 Sh. Jameson, RE Suppl. 12, 1970, s.v. Attaleia, s. 111’de ager publicus yapılan Attaleia topraklarının bir 
kısmının da Termessos’a dahil edildiğini düşünür. 

112 Nollé, Kitanaura., s. 25. 
113 Nollé, op. cit., s. 23 vd.; Onur, Tarih, s. 12. 
114 Krş. Şahin - Adak, Vorbericht II, s. 260. 
115 Krş. Şahin - Adak, op. cit, s. 261.  
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lev. 2: Phaselis Teritoryumu’nun sınırlarını gösteren harita 
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1.4 Teritoryum İçinde Yer Alan Yerleşimler ve Kalıntı Alanları 

Phaselis, diğer büyük kent merkezleri gibi egemenlik sahası içinde, büyüklü küçüklü pek 

çok yerleşim yerini barındırmaktadır. Bunlardan bir kısmı sahil kesiminde, bir kısmı da sahil 

boyu kuzey-güney doğrultusunda uzanan dağ sıralarının eteklerinde yer almaktadır. Bu yerle-

şimlerden bazıları erken dönemlerde polis statüsüne sahip olmuş, fakat sonrasında bu statüsü-

nü kaybederek küçülmüş ve Phaselis teritoryumu içine dahil edilmişlerdir. Örneğin Lyrnas, 

Mnara, Olbia, Tenedos ve Thebe bu tür yerleşimlerdir. Phaselis ile Attaleia arasındaki dar 

sahil şeridinde yer alan Olbia muhtemelen Ion’lu kolonistler tarafından116, Thebe, Lyrnas ve 

Tenedos ise Aiol kolnistler tarafından kurulmuş koloni yerleşimleridir117. Lykai ve Kosara, 

yerleşimleri ise daha çok savunma ve gözetlemeye ilişkin kurulmuş küçük yerleşimlerdir. 

Gedelma, Çandır Asarı, Çatalçam, Havuzönüdamı ve Yaylakuzdere mevkilerinde konumlan-

mış olan yerleşimler daha çok tarımsal arazilerin işlenmesine yönelik kurulmuş köy ve çiftlik 

yerleşimleridir. Kale ve Sızgılı Kale harabeleri ise daha çok gözetleme işlevine hizmet etmiş-

lerdir.  

Antik Dönem’de küçük kentler, köyler ve çiftlikler yerleşim sisteminin önemli bir bölü-

münü oluşturmuştur. Bu durumun en önemli nedeni, dağların çevrelediği çok sayıdaki küçük 

düzlüğün, en kolay biçimde, ancak küçük yerleşimler tarafından işlenebilir olmasıdır. Kırsal 

yerleşimlerin yapısı ve dağılımlarının nasıl olduğu, konuya ilişkin yeterli bilgiler içeren yazılı 

kaynakların eksikliği nedeniyle tam olarak açık değildir. Yerleşim hiyerarşisi ve kent-kırsal 

ilişkisi ya da bölgenin yönetim formu gibi karışık yapılanmalar hakkındaki bilgiler de oldukça 

eksiktir.118  

Burada, Phaselis teritoryum sınırları içinde kalan yerleşimler ele alınmış ve alfabetik sıra 

ile verilmiştir: 

Çandır Asarı: Antalya’nın 24 km güneybatısında, Hisarçandır’ın 3 km kuzeybatısında, Çan-

dır Çayı Vadisi içinde yer almaktadır. Çandır Çayı Vadisi’nin sağ tarafında geniş bir kaya başı 

yükselmektedir. Burada küçük bir yerleşim yeri vardır. Bu yerleşim muhtemelen Helenistik 

Dönem’de dikdörtgen kalker bloklardan yapılmış bir koruma duvarı ile çevrelenmiştir. Hara-

belik içinde, sarp bir kaya üzerine inşa edilmiş, Pisidia dağlarına ve Pamphylia ovasına doğru 

                                                           
116 Bu konuda bkz. Adak, Olbia, s. 12 vdd. 
117 Lykia-Pamphylia sınırında görülen Aiol-Dor kolonizasyonu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak, 

Kolonization. 
118 Kırsal yerleşimlerin yapısı ve adlandırılmaları hususunda ayrıntılı bilgi için bkz. Schuller, Ländliche 

Siedlungen. 
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manzarası olan ve vadiye tepeden bakan büyük bir yapı dikkat çekmektedir119.  

Çatalçam: Antalya’nın yaklaşık 30 km güneybatısında, Çandır Vadisi’nin doğu tarafında yer 

almaktadır. İncircik Köyü’nden yarım saatlik bir mesafede küçük yapı guruplarından oluşan 

bir harabelik vardır. Bunların hemen aşağısında büyük dikdörtgen taşlardan yapılmış bir yapı 

ve monolit bir kapı parçası yer almaktadır. Bunların karşısında da kayadan oyulmuş ve hay-

van başlı rölyefi olan, İmparatorluk Dönemi’nden bir lahit vardır. Anti’ye göre burası İmpara-

torluk Dönemi’nden bir çiftlik olmalıdır120. 

Gedelma: Bugünkü ismi Güneşli olan bu yerleşim Kemer’in 12 km batısında, Idyros 

Potamos’un (Ağva ya da Kesme Çay) toplanma havzasında, Tahtalı, Teke ve Kavak Dağı 

arasındaki dağ çanağı üzerinde yer almaktadır121. Buradaki yerleşim S. Şahin tarafından, 

Stephanos Byzantios’un122 Olbia kolonisi olarak bahsettiği, Kadrema ile özdeşleştirilmiştir123. 

Stephanos, Kadrema için σίτου φρυγμός (hububat kavurma, hububat kurutma)124 ifadesini 

kullanır. Stephanos’un Kadrema için kullandığı bu ifadeden, buradaki yerleşimin hububat 

rezervlerinin korunması ve savunmasına yönelik bir işleve sahip olduğu sonucu çıkartılmak-

tadır125. Zira Gedelma gerçekten de, çevresindeki havanın nem seviyesi oldukça düşük oldu-

ğundan, hububat depolanmasına elverişli bir yerdir. Gedelma Köyü’nün orta yerinde Orta 

Bizans Çağı’na ait büyük bir kalenin kalıntıları bulunmaktadır126. Bu kalenin büyük bir olası-

lıkla erken dönemlere giden bir geçmişi bulunmalı ve yakınlarından geçen Roma yollarının127 

ve yöredeki stratejik tesislerin kontrol ve korunmasına hizmet ediyor olmalıdır128. Kalenin 

içinde ve dışında kırma taş ve harçla örülmüş, sadece dış duvardan oluşan yapılar bulunmak-

tadır. Buradaki yapılar büyük bir ihtimalle oturma amaçlı yapılmamışlardır129.  

                                                           
119 Spratt - Forbes, Travels I, s. 206.; II, s. 11 vd.; Ritter, Kleinasien II, s. 634 vd; Petersen - Luschan, Reisen, 

s. 150; Stark, Alexander’s Path, s. 249 vd., 267 dpn. 25; Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 495, s.v. Çandır 
Asarı. 

120 Anti, Esplorazioni, s. 718 vdd; krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 496, s.v. Çatalçam. 
121 TK Elmalı IIe/39’da Kedialma olarak geçen yerleşim için ayrıca bkz. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 

543, s.v. Gedelma. 
122 Steph. Byz. s.v. Κάδρεμα. 
123 Şahin, Olbia, s. 12. 
124 G. Neumann, Beiträge zum Lykischen II, şurada: Sprache 8, 1962, s. 207’de ὀρυγμός ifadesi hububat çu-

kuru, hububat gömütü anlamında düzeltilmiştir, fakat Lykia’da böyle bir gelenek olmadığı için bu düzeltme pek 
isabetli gözükmemektedir. Krş. Şahin, loc. cit. 

125 Şahin, loc. cit.’de Stephanos’un açıklamasının σίτου φρουρὸς ἡ πόλις “Hububat Kalesi” olarak anlaşı-
labileceğini söyler. 

126 Bu kale hakkında bkz. Jacobek, Kastell bei Gedelma, s. 68 vdd.; Kale Jacobek tarafından İ.S. 9. yüzyıla 
tarihlendirilmektedir. Krş. Şahin, op. cit., s. 13. 

127 Bu hususta bkz. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis,  s. 247. 
128 Bu konuda ve kalenin tahıl deposu olarak kullanılmış olabileceği hakkında bkz. Şahin, loc. cit. 
129 Erken Bizans Çağı’na tarihlenebilecek mimari bir öğe ya da devşirme malzeme göstermeyen yapıların da-

ha erken dönemden itibaren kullanılıyor olma olasılıkları ve oturmanın dışında erzak depolama işlevleri için bkz. 
Şahin, Olbia, s. 14 
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Kale ve diğer yapılarda, İ.S. 7. yüzyıldan başlayarak artan Arap saldırıları ve daha erken dö-

nemlerde denizden gelebilecek dış tehlikelere karşı kurulmuş askeri bir garnizon ile besin 

maddelerinin saklanması işlevini gören erzak depoları mevzubahistir. Zira Gedelma’ya açılan 

tek geçit olan dar Kesme Boğazı, sahilden gelebilecek tehlikelere karşı kolayca savunma im-

kanı vermekte, etrafını çevreleyen yüksek dağlar da diğer taraflardan gelebilecek tehlikelere 

karşı bölgeyi tam bir koruma kalkanı içine almaktadır. 

Kale yapısı dışında çevrede çok sayıda çiftlik kalıntısı ve işlik tespit edilmiştir. Bunun yanın-

da beş tane bazilika yapısının bulunması, buradaki yerleşimin geç dönemdeki önemini gös-

termesi açısından önemlidir.  

Havuzönüdamı: Kitanaura ile özdeşleştirilen Saraycık kalıntılarının 9 km kuzeydoğusunda 

yer almaktadır130. Buradaki harabelik alandan yaklaşık bir saatlik mesafede tanrı Ares 

Epekoos için adanmış adak yazıtı olan bir altar bulunmaktadır131. Havuzönüdamı’nın 1,5 - 2 

km kuzeyinde Ekizce arazisi içinde, Çürük Dağ’ın kuzeybatı eteklerinde tanrı Ares Epekoos’a 

adanmış 14 adet yazıt bulunan kutsal alan yer almaktadır132. Buradaki kutsal alan açıkça tüm 

doğu ve merkezi Lykia’da tanınan bir yer olmuştur, zira ele geçen yazıtlardan biri Myra; bir 

başkası ise Kitanaura vatandaşları tarafından adanmıştır133. Kitanaura kentinin ethnikonu da 

ilk kez tam olarak buradaki adak yazıtında okunmuştur ([Κı]ταναυρεύς).  

Kale: Phaselis’in yaklaşık 3 km kuzeybatısında, Tahtalı Dağ’ın kuzeydoğu eteklerinde yer 

almaktadır. 9 x 9 m ölçülerindeki  katlı kale yapısı, bosajlı duvar yapısı ile Helenistik Dönem 

karakteri göstermektedir. Kale çevresinde hem Helenistik hem de Bizans Dönemi’ne ait yapı 

kalıntıları gözükmektedir. Buradaki kaleden Çalış Dağı, Phaselis ve Musa Dağı görülmekte 

ve yakından geçen yol ağı gözetlenebilmektedir. Mükemmel korunmuş olan bu kulenin etra-

fında daha sonraki dönemlere ait bina kalıntıları vardır. İçinde üç adet sunağın bulunduğu 

yapı tapınak olarak kullanılmış olmalıdır. Bu sunaklardan biri üzerinde hiçbir kabartma ya da 

yazı görülmez. Bir diğeri üzerinde kalkan kabartması görülmektedir. Sonuncusu ise 

Eleutheros adında biri tarafından Sol Invuctus’a adanmıştır. Altar üzerinde, ışınlarıyla birlikte 

güneş (Sol) ve ay (Mensis), yan yüzeyinde de güneş kabartması bulunmaktadır. İ.S. 3. yüzyıla 

tarihlenen yazıt, muhtemelen bu dönemde buradaki kalede garnizon kuran Romalı askerler 

tarafından adanmıştır134. Özellikle İ.S. 3. yüzyıl, Isauria’lı korsanların Akdeniz’de yeniden 

                                                           
130 Stark, Alexander’s Path, s. 78 vd., 82; Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 558, s.v. Havuzönüdamı. 
131 Petersen - Luschan, Reisen, s. 150 vd. nr. 181. 
132 İplikçioğlu, Epigr. Forsch. (2000), nr. 12-18; a.g.y., Epigr. Forsch. (2001), nr. 2.5.01-2.5.07; a.g.y., AST 

19/2, s. 129 nr. 13-19; a.g.y., AST 20/2, s. 73 nr. 18-24. 
133 İplikçioğlu, AST 20/2, s. 73 nr. 19 ve 20. 
134 Romalı askerlerin Sol Invictus’a gösterdikleri saygı ve tapınım hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. S. 

Berrens, Sonnenkult und Kaisertum von den Severern bis zu Constantin I. (193-337 n. Chr.), Stuttgart 2004, s. 
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faaliyete geçmeleri dolayısıyla kıyı kentleri için tehlikeli bir dönem olmuştur. Dolayısıyla kıyı 

kentlerindeki askeri birlikler de biraz daha iç kısımlara kaydırılmıştır. Buradaki kale yapısı, 

İ.S. 3. yüzyılda bu amaca hizmet etmiş olmalıdır. 

Kosara: Adına ilk olarak Stadiasmus Patarensis’te rastladığımız Kosara, burada verilen 

güzergahlara göre Kitanaura ile Typallia arasında yer almakta135 ve Kosara’dan Lykai ile 

Phaselis kentlerine iki güzergah ulaşmaktadır136. Kosara bu konumuyla Kitanaura, Lykai, 

Phaselis ve Typallia arasındaki ulaşım ağının düğüm ve üç doğrultulu bir kavşak noktasını 

oluşturmaktadır. Gedelma Köyü’nün kuzeybatısında, Kozarası Mahallesi’nin 400 metre kuze-

yinde yükselen 1520 metre yüksekliğindeki Kaplan Dağı137, Alakır, Çandır ve Kesme Boğazı 

vadilerine hakim konumu ile Kosara için uygun bir mevkidir. Attaleia’dan çıkıp güneye doğru 

Çandır Vadisi, Korydalla’dan çıkıp kuzeye doğru Alakır Vadisi ve Phaselis’ten sonra Idyros 

Nehir Vadisi boyunca devam eden yollar burada birleşmektedir. Kosara’nın Stadiasmos’ta 

Mnarike’nin Kosara’sı şeklinde geçmesi (Κόσαρα τῆς Μναρıκῆς), onun bir yerleşim ye-

rinden ziyade sadece bir gözetleme kulesi olabileceğini düşündürmektedir. Nitekim Kozarası 

mevkiinde herhangi bir yerleşim yerine rastlanmaması ve de bu mevkiinin gözetleme yeri için 

çok uygun olması, Kaplan Dağı’nın Kosara olması olasılığını güçlendirmektedir. Bunların 

yanında Kozarası ile Kosara isimleri arasındaki ses benzerliği de dikkat çekmekte ve bazı 

yerlerin Antik Dönem’de kullanılan isimlerini hala yaşattıkları görülmektedir. Kozarası mev-

kii Stadiasmus Patarensis’te Kosara için verilenlerle uyum içinde bir kavşak noktası niteliğin-

dedir. 19. yüzyıl seyyahlarının gezi raporlarında da 3900 adım138 yüksekliğinde bir kavşak 

noktası olarak gösterilen Kaplan Dağı, Finike’den Antalya’ya doğru devam eden yolun kena-

rında gösterilmiştir139. Kozarası’nın kuzeyinde, bütün vadiye hakim bir konumda olan ve çok 

uzak mesafelerden görülebilen Kaplan Dağı’nın zirvesindeki kalenin, kuzeydoğudan güney-

batıya doğru yaklaşık 100 m devam eden ve 1,50 m genişliğindeki duvar kalıntısı hala ayak-

tadır. Ortada güneye doğru kuleye benzeyen bir çıkıntı vardır, kalenin bu kısmı kısmen düz-

gün, dört köşeli kalker bloklardan kısmen de özensiz olarak konmuş kırma taşlardan yapılmış-

tır. Kalenin güney tarafında merdiven başlangıcı olabilecek kalıntılar saptanmıştır140. 

Lykai: Attaleia’nın 37 km güneybatısında, Gedelma’nın 2 km batısında yükselen 1276 metre 

                                                                                                                                                                                     
184-204. 

135 Krş. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 217 vd.: str. 43: ἀπὸ Κιταναύρων εἰς Κό[σ]αρα 
Μν[αρικῆς ? σ]τάδια.. str. 44: [ἀπ]ὸ Κοσά[ρ]ων ε[ἰ]ς Τ[υ]πάλλι[α στάδια..]. 

136 Krş. Şahin - Adak, op. cit., s. 41 ve 246, str. 49: [ἀπὸ Κοσάρων τ]ῆς Μναρικῆς εἰς Λύκ[ας 
στάδια..]; str. 52: ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α στά]δια.. . 

137 TH 1: 25. 000; TH Elmalı IId/38. 
138 Petersen - Luschan, Reisen, s. 150. 
139 Spratt - Forbes, Travels I, s. 174, 179; Ritter, Kleinasien II, s. 1172 vd.; Petersen - Luschan, loc. cit. 
140 Krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII2, s. 658, s.v. Kosara. 
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yüksekliğindeki Bölücektaş tepesi üzerinde küçük bir yerleşim yeri vardır. Adına ilk olarak 

Stadiasmus Patarensis’te rastlanan yol istasyonu Lykai buradaki yerleşime lokalize edilmek-

tedir141. Stadiasmos Lykai’dan Kosara, Kitanaura ve Pygela142 kentlerine giden yol güzergah-

ları vermektedir143. Buradaki yerleşim, Roma çağında da varlığını sürdüren, Klasik ve Hele-

nistik Dönem duvar ve yapı kalıntıları göstermektedir. Lykai Bizans Dönemi’nde Kadrema’ya 

bağlı bir yerleşim olarak varlığını sürdürmüş olmalıdır144. Kalıntılar tepenin kuzeyine ve do-

ğusuna yayılmışlardır. Bunların arasında Roma Dönemi’nden yayınlanmamış bir yazıtı olan 

eksedra-mezar dikkat çekicidir145. Bugün ören yerinin tam üstüne inşa edilmiş olan bir orman 

gözetleme kulesi, antik kalıntıları kısmen altüst etmiştir. Gözetleme kulesinin kuzeybatısında 

kentin nekropolis alanı bulunmaktadır. Nekropolis’in aşağısındaki küçük vadide, Ovacık’a 

doğru devam eden antik yol kalıntıları vardır. Bu yol, Ovacık üzerinden Kosara’ya doğru de-

vam ediyor olmalıdır. Orman gözetleme kulesinin yukarısında büyük bloklardan harç kulla-

nılmadan yapılmış kent duvarı devam etmektedir. Tepenin ucunda yine büyük bloklardan 

örülmüş bir kale yapısı yer almaktadır. En yüksek yerde de bir sarnıç vardır.  

Lykai’dan doğuya doğru bakıldığında, Kesme Boğazı üzerinden Kemer’i, dolayısıyla da 

Olbia’yı görmek mümkündür. Lykai'ın konumu, Olbia’daki kale ile görüş sahası içinde bu-

lunmaktadır. Görünüşe göre Lykai, Kadrema’nın yer aldığı dağ çukurunu kontrol etmekteydi. 

Bölgede yürütülen araştırmalar sonucunda, Kadrema ve Lykai’ın bulunduğu dağ ovasının, 

İmparatorluk Dönemi’nde yoğun bir şekilde iskan edildiği tespit edilmiştir. Bölgede çok sayı-

da küçük köy ve özel çiftlik yerleşmesi vardır. Bazı villa rusticalar görkemli mimarı donanım 

göstermektedir. Çevrede bunlara ait zeytinyağı işliklerine de rastlanmıştır. Burada görülen 

yoğun yerleşim, Tahtalı, Teke ve Yenidağ/Kavak Dağı arasındaki bu dağ çanağından, şimdi 

olduğu gibi Antik Dönem’de de tarımsal olarak yararlanıldığını göstermektedir. Bölgede yer 

alan iki güçlü kale yapısı, vadinin Bizans Dönemi’ndeki ticari ve stratejik önemini ortaya 

koymaktadır. Her iki kalenin yakınında bulunan 5 bazilika, bu dönemde halkın refah durumu-

nun yüksek olduğunu göstermektedir.  

 

                                                           
141 Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 247; Krş. Şahin Olbia, s. 15. 
142 Pygela kentinin Doğu Lykia’da, Savrun/Güzören Köyü’nün dağınık mahallelerini birbirinden ayıran Ke-

pez Tepesi üzerindeki örenle özdeşleştirilmesi için bkz. Adak – Tüner, Pygela, s. 43-50; Şahin - Adak, op. cit., 
Str. 51-53 için verilen açıklamalar. 

143 Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, 41 ve 246: str. 49: [ἀπὸ Κοσάρων τ]ῆς Μναρικῆς εἰς Λύκ[ας 
στάδια..]; str. 50: ἀπὸ Λυκῶ[ν] εἰς Κιτάναυρα στάδι[α] ξ[.´?]; str. 51: ἀπὸ Λυ[κ]ῶν διὰ Κολλύβων εἰς 
Πύγε[λα στά]δια. Lykai için ayrıca bkz.s. 247. 

144 Şahin, op. cit., s. 15. 
145 Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 694, s.v. Lykai. 
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Lyrnas/ Lyrnessos146 (Hayıtlıgöl): İ.Ö. 8. yüzyılda Aiol kolonistler tarafından kurulduğu 

düşünülen Lyrnas kenti147 pek çok antik kaynakta geçmektedir. Lyrnas hakkında antik kay-

naklardan öğrendiğimiz en kesin bilgi, yerleşimin Attaleia ile Phaselis arasındaki sahil şeridi 

üzerinde yer aldığı konusundadır (TLit. 2c, 8a, 10, 14, 15)148. Attaleia ile Phaselis arasındaki sahil 

şeridi incelendiğinde, denize dik inen bu dar sahil şeridinin ancak dört noktada yerleşime ola-

nak tanıdığı görülmektedir. Bunlar kuzeyden güneye doğru Göynük Deresi’nin oluşturduğu 

Beldibi-Göynük alüvyal ovası ile Kesme Deresi’nin oluşturduğu Kemer-Ağva alüvyal ovası-

dır. Lyrnas’ın bu alanlardan hangisi üzerinde yer alması gerektiği konusunda bize yine antik 

kaynaklar yardımcı olmaktadır. Onların verdiği sıraya göre, Lyrnas Attaleia’dan güneye doğ-

ru gidildiğinde gelinen ilk yerleşmedir. Stadiasmus Maris Magni Attaleia’dan Tenedos üze-

rinden Lyrnas’a yaklaşık 16,5 km.lik bir mesafe vermektedir. Buna göre de Lyrnas’ın Beldibi 

civarında konumlanmış olması gerekmektedir. Beldibi’nin 3 km kuzeydoğusunda bugünkü 

Hayıtlıgöl mevkiindeki harabelik tam olarak Lyrnas’ın konumuna uygun düşmektedir149. Bu-

radaki yerleşimde Helenistik ve Roma Dönemleri’ne ait yaklaşık 30-40 civarında yapı kalıntı-

sı tespit edilmiştir. Büyük taş bloklardan inşa edilen yapıların büyük kısmı toprak kayması 

nedeniyle yıkılmıştır. Kayaya işlenen hatıl delikleri, konutların genelde iki katlı olduğuna 

işaret etmektedir150. Yerleşimin kuzeybatısında, kırma taş tekniğinden yapılmış ve inşasında 

kireçtaşının eritilmesiyle elde edilen harcın kullanıldığı, manastır ya da han olarak hizmet 

etmiş olan bina kalıntısı, Bizans Dönemi’ne ait tek yapıdır. Yerleşimin güneybatısında bulu-

nan bir yapıda Helenistik Dönem’den bir yazıt bulunmuştur151. Yapı kaçak kazıcılar tarafın-

dan oldukça tahrip edilmiş bir vaziyettedir. Buradaki yapıda muhtemelen resmi karakteri olan 

Helenistik bir bina söz konusudur. Yazıtta geçen ifadelerden Tenedos ile Phaselis arasındaki 

bir antlaşma yapıldığı ve bunun şartlarının yazıya geçirildiği anlaşılmaktadır. 

Mnara/Marmara: Kozarası-Yarbaşçandır yolu üzerinde bulunan bir lahit üzerindeki yazıtta 

geçen Φασηλεῖτις ἀπὸ Μνάρων ifadesi, Phaselis teritoryumu içinde Mnara adında bir yer-

leşimin olduğunu göstermektedir (TEp. 4). Burada akla gelen ilk şey, Stadiasmus Patarensis’te, 

yine Phaselis yakınlarında bir bölgeye işaret eden Mnarike’nin buradaki yerleşim yeri adıyla 

olan benzerliği ve konumsal olarak yakınlığıdır. B. İplikçioğlu Mnara kentinin, yazıtın bulun-

                                                           
146 Zgusta, Kleinas. Ortsnamen, §732-4: „Existenz zweifelhaft“. 
147 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 45 vd.; Adak, Kolonization, s. 46. 
148 Lyrnas hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 51 vd. ve Hellenkemper - Hild, 

TIB VIII 2, s. 698, s.v. Lyrnas. 
149 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 84 vdd. 
150 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 85. 
151 M. Adak tarafından yayına hazırlanmaktadır. 
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duğu Yarbaşçandır civarında aranması gerektiğini düşünmektedir152. Fakat bir önceki bölüm-

de de ele aldığımız gibi, Phaselis’in sınırları Çandır Vadisi’nin batısına geçmemekte ve doğu 

kısmını kapsamaktadır, buna karşı Yarbaşçandır vadinin batı kısmında yer almaktadır. 

Mnara’nın Yarbaşçandır civarında konumlanamayacağı hususundaki ilk kanıt budur, ikincisi 

ise Stadiasmus Patarensis’in verdiği bilgilerdir. Stadiasmos’a göre Mnarike, yukarıda değin-

diğimiz Kosara’nın da bağlı bulunduğu, bir bölgenin ismidir (Κόσαρα τῆς Μναρıκῆς) ve 

Kitanaura ile Phaselis’e giden antik yolun hareket noktasını oluşturmaktadır153. 

Yarbaşçandır’dan ele geçen yazıtta bahsedilen Mnara kenti de muhtemelen bu bölge içinde 

yer alıyor olmalıdır. Stadiasmus’ta geçen güzergahlara göre Mnara’nın Kosara ile Phaselis 

arasında aranması mantıklıdır. Bu bilgiler ışığında ve bunun için en uygun konum Kavak Da-

ğı’ndaki harabelik olacaktır. Bu bölgede yapılan araştırmalarda İ.Ö. 3. yüzyıla ait bir Phaselis 

sikkesinin bulunması da bu olasılığı güçlendirmektedir154. 

Burada Mnarike Bölgesi ve Mnara yerleşmesi ile ilgili olarak, Diodoros’un (TLit. 43), İsken-

der’in Phaselis’ten geçişini anlatırken değindiği, Marmara’lıların kimliğinden de söz etmek 

yerinde olacaktır. Diodoros’un anlattıklarına göre, İskender Kilikia’ya kadar bütün kıyı şeri-

dini, pek çok kenti ve güçlü kaleyi ele geçirmişti. Bu kentlerden bir tanesini ise alışılmadık bir 

şekilde zaptetmiştir. Lykia’da büyüklüğü ile göze çarpan bir kayalığı kendilerine mesken tu-

tan ve Marmara’lılar olarak adlandırılan bir halk, İskender bu bölgeye geldiği zaman, otur-

dukları kayalığın sağlamlığına ve kendi yiğitliklerine güvenerek, İskender’in geri birliklerine 

saldırıp tekrar geri kaçmış ve orduyu taciz etmişlerdir. Bu olanlara sinirlenen İskender ise 

bütün gayretini bu bölgeyi ele geçirmek için ortaya koymuş ve geceli gündüzlü iki gün bo-

yunca Marmara’lılara saldırmıştır. Kralın kentlerini almadan bu saldırılara son vermeyeceğini 

anlayan Marmara’lıların yaşlıları, gençlere kralla barış yapmalarını öğütlemişler, fakat gençler 

karşılık olarak, kralla barış yapmaktansa vatanlarının özgürlüğü için ölmeyi tercih ettiklerini 

söylemişlerdir. Bunun üzerine yaşlılar onlara çocukları, kadınları ve yaşlıları öldürüp kendile-

rinin ise düşmanların arasından sıvışarak çevre dağlarına kaçmalarını bildirmişlerdir. Fakat 

gençler yakınlarını kendi elleriyle öldüremeyince (tıpkı Ksanthos’luların yaptığı gibi 155), bü-

                                                           
152 İplikçioğlu - Çelgin - Çelgin, AST 18/1, s. 245. 
153 Krş. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 41, str. 43: ἀπὸ Κιταναύρων εἰς Κό[σ]αρα Μν[αρικῆς ? 

σ]τάδια..; str. 44: [ἀπ]ὸ Κοσά[ρ]ων ε[ἰ]ς Τ[υ]πάλλι[α στάδια..]; str. 49: [ἀπὸ Κοσάρων τ]ῆς Μναρικῆς 
εἰς Λύκ[ας στάδια..]; str. 52: ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α στά]δια.  

154 Mnara kentinin Kavak Dağı’na lokalize edilmesi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Tüner, Yeni Lokalizas-
yonlar, s.68 vdd.; Adak – Şahin, Stadiasmus Patarensis, s. 218 vdd. 

155 Persler’in İ.Ö. 546-538 yılları arasında Harpagos yönetiminde güneybatı Anadolu’yu işgalinden sonra 
Karia ve Lykia’ya yürümeleri üzerine, Herodotos’a göre, Lykia’lılardan Ksanthos’lular Harpagos’a karşı koy-
muşlar, yenileceklerini anlayınca da karılarını, çocuklarını, kölelerini ve hazinelerini alarak nekropolis’e çıkmış-
lar ve her şeyi ateşe verdikten sonra Perslerle savaşarak ölmüşlerdir (Hdt. I 176). Ksanthos İ.Ö. 6. yüzyılın orta-
larında yaşadığı bu olaya benzer talihsiz bir olayı, İ.Ö. 42 yılında Brutus, Octavius ve Antonius ile birlikte ger-
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tün kenti ateşe vermişler ve kendileri düşmanın ordugahı arasından sıvışarak çevre dağlarına 

kaçmışlardır. 

Diodoros’un aktardıklarının yanı sıra, Arrianos da Phaselis yakınlarında yaşayan barbar bir 

halkın sık sık Phaselis’lilere saldırdığını bildirmektedir (TLit. 40). Şayet Arrianos’un bahsettiği 

bu barbar halk Diodoros’ta geçen Marmara’lılar ile aynı halk ise, Marmara isminin kaya blo-

ğu anlamına gelen Yunanca bir isim olması ve bu halkın bir Yunan kolonisi olan Phaselis 

kentine sürekli olarak saldırması ve de Arrianos’un bir Yunan kentinde yaşayan halkı barbar 

olarak tanımlaması çelişkilidir. İşte bu noktada Marmara ile Mnara kentlerinin Phaselis kenti-

ne olan yakın konumları ve bu iki isim arasındaki ses benzerliği ele alındığında, anlam olarak 

da eş olan bu iki isimden Marmara isminin Mnara’dan bozularak Yunancalaştırıldığı düşünü-

lebilir. Belki de bu isim değişikliği Marmara’yı fetheden Büyük İskender’in askerleri tarafın-

dan yapılmıştır. Her iki yazar da Marmara ve kaya ile özel bir doğal durumu vurgulamaktadır. 

Bu ad hem kayalık bir bölgeye hem de kentin Marmara ve Petras adları ile sembolize edilen 

gücüne işaret etmiş olabilir156. Şu halde, Diodoros’ta geçen Yunanca Marmara’nın aslında 

yerli dildeki Mnara olması ve Phaselis ile Kesme Boğazı’na yakınlığı dolayısıyla, Kavak Da-

ğı’nın sarp zirvesindeki antik ören yerinde lokalizesi, güçlü bir olasılıktır157.  

Kavaklı Dağ (Kavak Dağı158), Antalya–Kemer anayolu kenarında, Göynük’ün batısında, 

Yılanlı ya da Erbil Dağı’nın küçük zirvelerinden biri üzerinde bulunmaktadır. Bu yer, ismini 

kentin su kaynakları kenarında yetişen kavaklardan almıştır. Deniz seviyesinden doğuda 1400 

m, batıda 1300 m yukarıda, bir sedir ormanı içinde yer alan ve dik bir bayır üzerinden tek bir 

yol ile ulaşılabilen bu kent, Lykia’nın en yüksek yerde kurulmuş yerleşmelerinden birisidir. 

Kavaklı Dağ üzerinde yer alan tahkimli ve oldukça zor ulaşılabilen büyük bir kayalığın 

etrafında yer alan çok sayıdaki yapı, burasının en azından Helenistik Dönem’de polis 

statüsünde olduğunu göstermektedir. O zamanki şartlarla bir ailenin 4-5 kişiden oluştuğu dü-

şünülürse, antik kaynaklarda bildirilen 600 gençten dolayı, Marmara’lıların nüfusunun yakla-

şık 2500-3000 kişi olduğu tahmin edilmektedir159. Roma Dönemi’nde Çandır Çayı’nın doğu 

kıyısı, Phaselis bölgesine dahil olduğu gibi Mnara kenti de Phaselis teritoryumu içine dahil 

                                                                                                                                                                                     
çekleştirilecek atılım için, Lykia’ya para ve asker toplamaya geldiği zaman yaşamıştır (App., Bel. civ. 4, 76 – 81; 
Plut. Brut. 30-32). Strabon’un anlattığına göre, Lykia’da Ksanthos’ta yaşanan olaylara benzer başka bir olay da 
korsanların başı Zeniketes ile Romalı komutan Publius Servilius Isauricus arasındaki savaşta yaşanmıştır. 
Zeniketes’in korsan kalesini kurduğu Olympos Dağı Isauricus tarafından ele geçirilince, Zeniketes kendini aile-
siyle birlikte ateşe vermiştir (Strab. XIV 5.7). 

156 Bayburtluoğlu, Siedlungen, s. 45. 
157 Bu konuda ayrıca bkz. böl. 1.4. 
158 TH Elmalı IId/39. 
159 Bayburtluoğlu, Siedlungen, s. 45. 
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edilmiştir160. 

Kentte ele geçen bir mezar yazıtı oldukça ilginçtir: - - δώσ[ει εἰ]ς τὸ τοῦ [κυρίου] 

Καί[σαρος ταμεῖον] καὶ τῷ ΜΙΝΙΟΝ - - -161.YYazıtın son satırı Anti tarafından τῷ Μιλύων 

δήμῳ ya da ταμείῳ şeklinde okunmakta ve Milyas’ın sınırlarının buraya kadar geldiği şek-

linde yorumlanmaktadır. Anti’ye göre, Kavak Dağı, Lykia-Pamphylia arasındaki Milyas Böl-

gesi’nde uzanan dağlık bölgede yer almaktadır ve Milyas’ın sınırları en azından İ.Ö. 2. ve 3. 

yüzyıllar için Kavak Dağı’na kadar ulaşmaktadır. Yazıtta geçen Milyas ifadesinden önce καί 

bağlacının gelmesi burada olasılıkla kentin isminin yer almış olabileceğini düşündürmekte-

dir162. Fakat Anti’nin öne sürdüğü tahminleri doğrulayacak ne daha önceden ne de Anti’den 

daha sonradan bir bilgi ele geçmemiştir. Ayrıca Arrianos’un, Büyük İskender’in Phaselis’ten 

geçişini anlattığı pasajından, Termessos'un egemenlik alanının İskender’in Phaselis’lilerin 

isteği üzerine fethettiği Marmara'ya kadar ilerlemiş olduğunu öğreniyoruz. Nitekim Arrianos, 

İskender’in saldırdığı bu kentin Pisidia sınırında bulunduğunu söylemektedir. Stadiasmus 

Patarensis de Marmara yakınındaki Kitanaura'nın Termessos’un egemenlik sahasında bulun-

duğunu göstermektedir. Fakat yazıttaki ifadelerin tam anlaşılır olmamasından dolayı kesin bir 

yorum yapılamamakla birlikte, çok net okunamayan Milyas yerine, kentin ismi olan Mnara ya 

da Marmara adlarının okunabileceği ihtimali de göz önünde bulundurulmalıdır163.  

Kuzey, doğu ve batıdan sarp bir şekilde yükselen Kavak Dağı, bölgeye hakim bir konum-

dadır. Kentte koruma duvarına ihtiyaç duyulmamış, koruma için teras duvarları yeterli görül-

müştür. Dağın rüzgardan korunaklı olan etekleri yerleşim için oldukça uygundur. Sedir ağaç-

ları ile kaplı olan bayırda, dağın zirvesine kadar çok sayıda ve iyi korunmuş, çoğunlukla Kla-

sik-Helenistik Dönem’den yapı kalıntısı yer almaktadır. Burada yer alan yapıların hiç birinde 

harç kullanılmamıştır, hepsi kalkerden blok taş kullanılarak yapılmıştır. Dağın güneybatısında 

birkaç adet lahit ve blok taşlarla örülmüş büyük yapılar yer almaktadır (bunlardan birinin öl-

çüleri 13,70x4,60 m.dir). Burası muhtemelen kentin nekropolis alanıdır ve blok taşlardan ya-

pılmış olan büyük yapılar da mezar yapıları olmalıdır.  

Dağın çıkış güzergahı üzerindeki batı terasında polygonal taşlardan yapılmış temenos tarz-

da yapıyı kuşatan bir tapınak terası ve terasın doğusunda omphalos taşına benzer bir taş yer 

                                                           
160 Akçaisa’nın batısındaki Zindan Yakası ya da Zindan Taşı arazisinden ele geçen bir lahitte, mezar cezası-

nın Phaselis’e ödenmesi gerektiği geçmektedir (TEp. 5). 
161 Anti, Esplorazioni, s. 679 vd. nr. 1 = SEG VI nr. 733. 
162 Anti, op. cit., s. 679 vd. 
163 Buradaki kelimenin καὶ τῷ Μναρέων [δήμῳ] ya da τῷ Μηνὶ Ου[αραθῳ] şeklinde okunulabileceği husu-

sunda bkz. Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 220. 
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almaktadır. Anti, bu tapınağın Apollon Lykios’a ait olduğunu düşünmektedir164. Burada yapı-

nın yakınından ele geçen yazıtta165 yer alan Διὶ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς ifadesi, yapının kut-

sallığını vurgulamaktadır. Terasın içinde dinamit kullanılarak kaçak kazılar yapılmış ve bu 

kazılarda terasın kuzeybatısında büyük blok taşlarla örülmüş bir duvar kalıntısı ve aynı yerde 

muhtemelen tahıl ölçmek için kullanılmış olan çok büyük mermer bir tekne ortaya çıkarılmış-

tır. Aynı terasın girişinde yarım sütun şeklinde direkler, içinde de bir eksedra yer almaktadır. 

Kutsal alanın yukarısında yine blok taşlarla örülmüş ve yan yana odalardan oluşan bir yapı 

yer almaktadır (belki de silo?). Bu yapının hemen üstünde, Kavak Dağı’nın tam batı ucunda, 

vadiye bakan uçurumun kenarında ana kaya düzleştirilerek bir podyum oluşturulmuş ve bu-

nun kenarında da kayaya bir oturma sırası oyulmuştur (muhtemelen bir mezar yapısı olmalı, 

fakat yakında lahit yok). Dik kayalığın doğu tarafında, tam uçurumun kenarında en azından 

20 m genişliğinde ve 12 sırası korunmuş bir oturma alanı yer almaktadır. Bunlar muhtemelen 

bir buleterion’a ait olmalıdır. Yine doğu terası üzerinde tamamen örme olarak yapılmış bir 

sarnıç yer almaktadır166. 

Buradaki yapılar bu kadar yüksek, ulaşılması zor bir yerde konumlanmasına, tarım alanla-

rının ve yaşamsal değeri olan temel şeylerin eksik olmasına rağmen, Kavak Dağı’nın refah 

düzeyinin epeyce yüksek olduğunu göstermektedir. Refah düzeyinin bu kadar yüksek olması-

nın nedeni Kavak Dağı’nı kaplayan sedir ormanları olmalıdır. Zira sedir ağaçları Antik Dö-

nem’de gemi inşası için kullanılıyorlardı ve bu yüzden de çok değerliydiler167. Bunun yanında 

Diodoros ve Arrianos’un anlattıklarından da anlaşıldığı üzere kentlerinin yer aldığı kayalığa 

çok güvenen Marmara’lıların aşağıdaki verimli alanlarda yaptıkları yağma hareketleri de bun-

da etkili olmalıdır.  

Olbia: Antik kaynaklarda verilen bilgilere göre Attaleia ile Phaselis arasında yer alması gere-

ken Olbia kentinin lokalizasyonu yakın zamana kadar kesin değildi168. Fakat antik kaynaklar-

da Olbia hakkında anlatılanlar filolojik ve tarihi-topografik açıdan değerlendirilip, Attaleia ve 

Phaselis arasındaki bölgenin fiziki coğrafyası tarihi açıdan incelendiğinde, bu kentin, bugünkü 

turizm kenti Kemer civarında aranması gerektiği sonucu çıkmaktadır169. Akdeniz Dillerini ve 

Kültürlerini Araştırma Merkezi tarafından, Stadiasmus Patarensis araştırması kapsamında, 

                                                           
164 Anti, Esplorazioni, s. 668 vdd.  
165 İplikçioğlu, AST 20/2, s. 75 nr. 27= krş. Bull. ép. 2004 nr. 345; Yazıtın farklı okunuşu için bkz. Şahin – 

Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 220. 
166 Kalıntılar hakkında krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 734 vd, s.v. Mnara. 
167 Lykia’da yetişen Sedir ağaçlarının önemi için bkz. Plin., Nat. Hist. XII 132, XIII 52-53, XVI 137. Krş. 

Magie, Roman Rule, s. 1372. 
168 Bugüne kadar yapılmış lokalizasyon önerileri için bkz. Şahin, Olbia, s. 10 vd.  
169 Olbia’nın Kemer’e lokalizasyonu hakkında ayrıntılı olarak bkz. Şahin, op. cit., s. 11-23; Adak, Olbia, s. 7 

vdd. 
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bölgede yürütülen çalışmalar sırasında, Kemer’in hemen güneyinde yükselen Çalışdağ Tepesi 

üzerinde bulunan Klasik Dönem kent kalıntıları, bu sorunun çözülmesini sağlamıştır. Zira 

antik kaynakların tasvirlerine göre Olbia, Pamphylia’nın başlangıcında, müstahkem kale nite-

liğinde bir yerleşim yeridir170. Olbia’yı belgeleyen  ilk epigrafik belge, yerleşim sakinlerinin 

Kyzikos’lu Herodotos’un onuruna aldıkları kararnameyi içeren bir steldir171. İ.Ö. 4. yüzyıl 

özelliklerini taşıyan yazıtın Ion-Attik lehçesinde kaleme alınmış olması, kentin kuruluşuna 

Ionia kentlerinin katılmış olabileceklerini düşündürmektedir.172 Yazıttan anlaşıldığı üzere 

Olbia, Klasik Dönbem’de demokratik bir kent yapısına sahiptir.  

 Güney ve güneydoğu yamaçları hariç, her yandan 100 m derinliğindeki dik kaya uçurumla-

rıyla kuşatılmış olan Çalışdağ Tepesi, Lykia ile Pamphylia Bölgeleri arasındaki sınır çizgi-

siymiş gibi denize doğru uzanarak, Koca Burun diye adlandırılan yarımadayı meydana getir-

mektedir. Çalışdağ Tepesi’nin zirvesinde tüm Pamphylia Körfezi’ne hakim konumda inşa 

edilmiş, 2 m genişliğinde heteromorf taşlarla örülmüş tahkimat surları içeren bir kale bulun-

maktadır173. Tepenin en zayıf kısmını oluşturan kuzeydoğu yamaçlarında da Helenistik Dö-

nem’den sur kalıntılarına rastlanmaktadır. Kalenin güneybatısında masif kayaya oyulmuş ve 

kaya masifinin dibine kadar inen bir merdiven bulunmaktadır; buradan da bir patika dağın 

kuzeybatı yamacına doğru gitmektedir.  

Bu yamacın ovaya ulaştığı Kemer yat limanının 200 m kadar güneyinde, üç nefli bir kilisenin 

temellerine rastlanmıştır174. Kilisenin nartheks bölümünün eşiğinde, taban mozaiğinin yapımı 

için bağışta bulunanların listesini içeren bir mozaik yazıt bulunmaktadır175. Kilisenin hemen 

yanında kurulmuş olan Fransız Tatil Köyü arazisi içinde, küçük blok taşlardan yapılmış 

oktogonal bir yapı kalıntısı ve bir sütun parçası bulunmaktadır. Bunun 50 m kadar batısında 

apsisi batıya bakan, muhtemelen Orta Bizans Çağı’na ait, bir bina kalıntısına daha rastlanmış-

tır. Bunların dışında yine aynı arazi içinde bir köprü ayağı ve birçok mimari parça görülmüş-

tür176. Olbia’ya ait kalıntıların bulunduğu bugünkü Kemer kasabası oldukça yoğun bir şekilde 

inşa edildiği için, ortada bundan fazla görünürde bir şey kalmamıştır. Fakat Fransız Tatil Kö-

yü içinde korunmuş olan bu kalıntılar ve kilise, yerleşimin daha çok Çalışdağ Tepesi’nin ku-

                                                           
170 Strab. XIV 3.8: Ἱερᾶς ἄκρας ἐπὶ τὴν Ὀλβίαν λείπονται στάδιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά· 

(Hiera Akra’dan Olbia’ya kadar 367 stadia geride bırakılır); Strab., XIV 4.1 (TLit. 8a). Ayrıca Olbia’nın geçtiği 
antik kaynaklar ve bunların incelenmesi hakkında bkz. Şahin, Olbia, s. 23vdd. 

171 Adak, Olbia, s. 2 vd. 
172 Adak, Olbia, s. 3 vdd. 
173 Klasik Dönem Lykia dağ istihkamlarını andıran bu tarz kale duvarları için krş. Marksteiner, Limyra, lev. 5  

vdd.  
174 Krş. Özoral, Idyros, s. 101 vdd. Fakat Özoral buradaki kalıntıların Idyros kentine ait olduğunu düşünmüş-

tür 
175 Krş. Şahin, op. cit., s. 16, dn. 34. 
176 Özoral, op. cit., s. 103 ve 106; Şahin, op. cit., s. 16  vd. 
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zeydoğu yamaçlarını kapladığına işaret etmektedir. T. Özoral tarafından yürütülen kazı çalış-

maları sonucunda, bu bölgede, İ.Ö. 5. ve 4. yüzyıllara ait buluntu veren, bir nekropolis tespit 

edilmiştir177. Ayrıca, Antalya-Kaş yolunun Kemer’e ayrıldığı ilk kavşak noktasının hemen 

batısında, orman içinde, Selçuklular’dan kalma bir av köşkü bulunmaktadır178. Yapıda, muh-

temelen Kemer’deki antik ören yerinden getirilmiş, çok sayıda Roma Dönemi malzemesi kul-

lanılmıştır. Literatür, arkeolojik ve epigrafik kanıtların da gösterdiği gibi, Kemer’de konum-

lanmış olan Olbia kentinde Klasik Çağ’dan Bizans Çağı ortalarına kadar iskan edilen bir kent 

söz konusudur. 

Sardessos/Sardemisos Dağı: Stephanos Byzantios Lykia’da, Lyrnessos yakınında, Sardessos 

adında bir kentin bulunduğunu bildirmektedir179. Mela ve Plinius da Perge ve Phaselis arasın-

da uzanan dağların Sardemisos180 olarak adlandırıldığını aktarmışlardır181. F. Hild bu dağ sı-

rasının Solyma olduğunu düşünmektedir182. Sardessos ismi, muhtemelen Sardemisos dağ is-

minden kaynaklanmaktadır. Sardemisos Dağı Pamphylia Körfezinin batısında uzanan dağlar-

dan Sarıçınar Dağı ile özdeş olmalıdır183. İsim benzerliğinin yanında yakınında konumlanan 

harabelik de bunu desteklemektedir. Söz konusu harabelik Sarıçınar Dağı’nın eteklerindeki 

Elmasuyu mevkiine yayılmış durumdadır. Hafif eğimli bir arazi ve kuzeyindeki küçük düzlü-

ğe kurulan yerleşim alanı tahminen 400x300m büyüklüğündedir. Teras şeklinde düzenlenmiş 

yerleşimin, irili ufaklı kırma taştan harçsız olarak örülmüş, yapı ve teras duvarları 1 metreye 

kadar ayakta kalabilmiştir. Yerleşim alanı içinde zeytin ve şarap işliklerine ve de lahitlere 

rastlanmaktadır. Etrafta görülen bol miktardaki çatı kiremidi ve çanak çömlek parçaları, bura-

sının Roma ve Bizans Dönemleri’nde de iskan edildiğini göstermektedir184.  

Sızgılı Kaya Kalesi: Phaselis’in yaklaşık 6 km kuzeybatısında, Kale’nin ise yaklaşık 3 km 

batısında, Tahtalı Dağ üzerine inşa edilen teleferik yapısının Akboyun mevkiindeki alt istas-

yonunun hemen kuzeyinde yer almaktadır. 100 x 40 metre ölçülerindeki kale yapısı Çalışdağ 

üzerindeki kale gibi polygonal sur yapısı göstermektedir. 5 metreye kadar korunmuş olan sur, 

içte ve dışta olmak üzere iki sıralı düzenlenmiştir. Kale üzerinde bir sarnıç, kayaya oyulmuş 

üç merdiven yapısı, bolca çatı kiremidi parçası ve seramik bulunmaktadır. Bu kalenin konumu 

itibariyle, sadece Sıtma Pınar’dan Phaselis’e devam eden su yolu ve bunun yakınındaki yaya 

                                                           
177 Özoral, op. cit., s. 104 ve 106. 
178 Krş. Hellenkemper - Hild, TIB VIII 2, s. 565. 
179 Steph. Byz. s.v. Σαρδησσός, πόλις Λυκίας  
180 Ruge, RE 1A/2, s. 2479, s.v. Sardemisus; Lanckoronski, Städte I, s. 1; Zgusta, Kleinas. Ortsnamen §732-

4; § 1167-2 
181 Mela I 79; Plinius, Nat. hist. V 96 (TLit 3). 
182 Hellenkemper - Hild, TIB VIII, s. 831, s.v. Sardemisos (Sardemisus Mons). 
183 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 90. 
184 Ayrıntılı bilgi için bkz. Adak – Güzelyürek, op. cit., s. 89  vd. 
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yolunu kontrol etmek amaçla yapılmadığı, kalenin başka amaçlara da hizmet ettiği kesindir. 

Kale, Kemer ile Gelidonya Burnu arasındaki tüm bölgeye hâkim konumdadır. Denizden veya 

Kesme Boğazı’ndan gelecek tüm tehlikeler buradan görülebilir durumdadır.  

Tenedos: Attaleia’nın 4 km batısında bulunan bugünkü Arapsuyu kalıntılarına yerleştirilmek-

tedir185. Aiol kolonistelerin Pamphylia Bölgesi’ndeki faaliyetleri sırasında kurulmuş olan 

Tenedos186 Roma Portulası’nda Attaleia’dan 20, Lyrnas’tan ise 60 stadia uzaklıkta konumla-

nan bir sahil kenti olarak verilmiştir187. Stephanos Byzantios Tenedos’u πόλις πρὸς τῇ 

Λυκίᾳ olarak tanımlamaktadır188. Arapsuyu’ndan 8 km güneybatıda konumlanan Koca-

köy’den ele geçen bir yazıtta Tenedos kentinden bir Phaselis’li’nin adı geçmektedir (TEp. 3). 

Bu yazıta göre Tenedos Phaselis teritoryumu içinde yer almaktadır. Fakat Attaleia’ya bu ka-

dar yakın mesafede bulunan bir kentin, Attaleia’nın Phaselis’ten daha üstün olduğu İmpara-

torluk Dönemi’nde Phaselis’e bağımlı olması oldukça ilginçtir. Beldibi’nden ele geçen, fakat 

çok yıprandığı için tam olarak okunamayan Helenistik Dönem’den bir yazıttan Phaselis ile 

Tenedos’un sympoliteia oluşturdukları öğrenilmektedir ( TEp. 1). Bu sympoliteia’da her iki 

kentin statüsü eşit konumda değildir ve Phaselis açıkça hakim tarafı oluşturuyor olmalıdır. Bu 

iki kentin bu şekilde bir sympoliteia oluşturmasının nedeni muhtemelen Attaleia kentinin ku-

rulması ile ilişkilidir. Tenedos’lular  politik özgürlüklerinin Attalitler tarafından tehdit edil-

mesi karşısında böyle bir tedbir almayı uygun bulmuş olmalıdırlar189. 
 

Bugünkü Arapsuyu, Deliktaş ve Konyaaltı arazisine yayılan Tenedos arazisi boyunca sur 

duvarı ve yapı kalıntıları yanında bir de nekropolis alanı görülmektedir190. Deliktaş arazisi 

içinde Roma ve Erken Bizans Dönemi kalıntıları ve bir kilise bulunmaktadır191. Dar nehir 

vadisi arasında Roma-Erken Bizans Dönemi’nden küçük bir köprü vardır192. Vadi içinde ara-

baların geçişine işaret eden ray izleri olan bir yol parçası tespit edilmiştir193. Konyaaltı’nda 

Arapsuyu’nun denize döküldüğü yerin yakınında her iki kıyıda da rıhtım duvarları bulunmak-

                                                           
185 Tenedos için ayrıca bkz. Hellenkemper – Hild, op. cit., s. 877, s.v. Tenedos. 
186 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 45 vd.; Adak, Kolonization, s. 46. 
187 SMM 489 vd. 
188 Steph. Byz. s.v. Τένεδος. 
189 Bu konuda krş .Adak, Olbia, s. 17. 
190 N. Çevik, The Localization of Olbia on the Gulf of Pamphylia, Lykia 1, 1994 [1995], s. 97. 
191 Paribeni - Romanelli, Studii, s. 70. 
192 G. Ercenk, Pamphylia bölgesi ve çevresi eski yol sistemi, Belleten 56, 1992, s. 370, res. 20; Bean, 

Southern Shore, res. 51; O’Connor, Roman Bridges, Cambridge 1993, s. 126. 
193 Spratt - Forbes, Travels I, s. 216 ve s. 210’daki plan; G. Ercenk, op. cit., s. 370, res. 19; N. Çevik, op. cit., 

s. 93, res. 5, 8. 
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tadır194. 

Thebe (Rezburnu Tepesi?): Strabon, Tenedos gibi bir Aiol kurması olan Thebe için195, 

Phaselis ve Attaleia arasında, Attaleia’dan Phaselis’e doğru olmak üzere Lyrnas’tan sonra 

geldiğini ve bu kentin de Troia’dan gelen Kilikia’lılar tarafından kurulduğunu söyler (TLit. 2c, 

8a) 196. Attaleia ve Phaselis arasındaki sahil bölgesinde Lyrnas’ı yerleştirdiğimiz Hayıtlıgöl’ün 

7,5 km güneyinde konumlanan Rezburnu Tepesi üzerindeki harabelik, Thebe’nin yeri için 

uygun gözükmektedir197. Rezburnu Tepesi Beldibi ve Göynük alüvyal ovalarının birleştiği 

noktadaki sahilin 500 m kadar batısında yükselmektedir. Göynük Çayına uzaklığı sadece 1 

km olan 256 m yüksekliğindeki bu tepe, güneyde Göynük ovasını kontrol edebilecek konum-

dadır. Yerleşim tepenin sırtı boyunca doğu ve batı istikametinde uzanmaktadır. Yoğun maki 

örtüsü yüzünden yerleşim alanının tamamı görülemese de yerleşimin büyüklüğü dikkate de-

ğerdir. Yapılar genellikle büyük blok taşlardan inşa edilmiştir ve hiç birinde harç izine rast-

lanmamaktadır. Bunlar daha çok Klasik ve Helenistik Dönem’dendirler. Tepenin doğu ve 

kuzey yamaçları yoğun bir şekilde teraslanmıştır198. 

Yaylakuzdere:Gedelma’nın 4,5 km güneybatısında yer almaktadır. Yaylakuzdere Mahalle-

si’nde üç nefli bir bazilika vardır. Gedelma’ya doğru giden yolun batısında, alçak bir kaya 

kütlesi üzerinde bir tahkimat yapısı vardır, doğu ve güney tarafta kırık taşlardan harç kullanı-

larak yapılmış duvar yaklaşık 5 m kadar korunmuştur. Batıda büyük blok taşlardan yapılmış 

ve iki kemeri korunmuş, Roma Dönemi’nden büyük bir yapı yer almaktadır. Kale ve kilise 

arasında pek çok villa rustica ve bunlardan bazılarında yazıtları henüz yayınlanmamış lahitler 

bulunmaktadır. Kale’den yaklaşık 1,5 km güneydoğudaki Beşiktaş Alanı mevkiinde en azın-

dan üç villa rustica’dan oluşan bir yerleşim olduğu kesindir. Bu alanda yapılan araştırmalarda 

yazıtlı ve aslan kabartması olan bir lahitle bir zeytinyağı işliği ve kireçtaşında su boruları tes-

pit edilmiştir. Buradan yaklaşık 400 m kuzeydoğudaki Sumakseniri Mahallesinde de başka bir 

villa rustica ve bir bazilika tespit edilmiştir199. 

                                                           
194 Paribeni - Romanelli, Studii, s. 71 vd.; Bean, Southern Shore, s. 110 vd.  
195 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 45 vd.; Adak, Kolonization, s. 46. 
196 Thebe hakkında bkz. W. Ruge, RE 5A/2, s. 1599, s.v. Thebe (8); Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s. 884, 

s.v. Thebe. Thebe’nin Göynük civarında aranması gerektiği hakkında ayrıca bkz. Şahin, Olbia, s. 27 vd. 
197 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s.87 vd. 
198 Kalıntılar hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak – Güzelyürek, loc. cit. 
199 Krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 919, s.v. Yaylakuzdere. 
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Lev. 3: Teritoryum içinde yer alan yerleşimleri gösteren harita 
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        Res. 14: Gedelma Kalesi’nden bir görünüş.                                     Res. 15: Kale’den bir görünüş. 

 

 

 

 

 
Res. 17: Hayıtlıgöl Öreni’nden Helenistik Dönem yapı 

kalıntısı (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 84). 

 
 
 
 

Res. 16: Lykai Kenti’nin üzerinde konumlandığı  
              Bölücektaş Tepesi (fot. İsmail Şahinbaş) 
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Res. 19: Çalışdağ Tepesi üzerindeki kale yapısı  
Res. 18: Mnara Kenti’nden Helenistik Dönem yapı kalıntısı        
 

 

                   Res. 20: Elmasuyu Harabeliği                                                   Res. 21: Sızgılı Kaya Kalesi 
                   (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 89).                  
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Res. 22: Tenedos kentinden Roma-Erken Bizans Dönemi’nden küçük bir köprü. 

 

 

Res. 23: Thebe kentine ait sur duvar (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 87). 
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1.5 Coğrafi Olarak Lykia ve Pamphylia Bölgeleri’ne Ait Olma 

Durumu 

Phaselis kenti, Lykia ile Pamphylia arasındaki sınır bölgesinde konumlandığı için, hem an-

tik yazarlar hem de modern araştırmacılar tarafından bazen Lykia kenti, bazen Pamphylia 

kenti olarak anılmıştır. Bundan dolayı da kentin esasen hangi bölgeye dahil olduğu her zaman 

tartışmaya açık bir konu olmuştur. Bu karışıklığın artmasının başka bir nedeni de “Lykia” 

kavramının politik, kültürel ve etnik açılardan çok farklı anlamlar taşımasıdır. Kuruluşundan 

itibaren polis statüsüne sahip bir kent olan Phaselis, tarihsel süreç içerisinde uzun süre bağım-

sız hareket ederek, esasen politik olarak herhangi bir otoriteye ait olmadan varlığını sürdür-

müştür. Tezin bu bölümünde kentin politik olarak değil200, sadece coğrafi olarak konumunun 

belirlenmesine çalışılacaktır.  

Bu konudaki en erken veri,  Bizans Dönemi ansiklopedik eseri Suda’nın İ.Ö. 5.yüzyılda ya-

şamış olan Κίμων’la ilgili maddesidir. Bu pasaj  Phaselis’in o zamanlar bir Pamphylia kenti 

olduğuna işaret etmektedir (TLit. 31g). İ.Ö. 4 yüzyıl deniz güzergahlarını veren Pseudo Skylaks 

ise201, Phaselis’i Lykia kentleri arasında saymaktadır. Fakat Skylaks Lykia’nın sınırlarını Per-

ge kentine kadar genişlettiği için, bu tespit çok gerçekçi gözükmemektedir. Skylaks’a göre 

Lykia Bölgesi, batıda Telmessos’tan başlamakta, doğuda ise Perge kentine kadar ulaşmakta-

dır; Pamphylia ise Perge’den başlamakta ve doğuda Side’ye kadar uzanmaktadır (TLit. 14). 

Aynı yüzyıllarda yaşamış olan Ktesias da, Phaselis’in bir Lykia kenti olduğunu ve 

Khimaira’nın yakınında konumlandığını bildirmiştir (TLit. 11a). Fakat İ.Ö. 4. yüzyılda yaşamış 

Dorion’lu harp sanatçısı Stratonikos’un Phaselis’le ilgili nüktesini aktaran Athenaios, 

δειπνοσοφισταί adlı eserinde, Phaselis’lilerin o dönemde Pamphylia’da yaşayan halkların 

en sahtekarları olduğunu yazmıştır (TLit.  38a). İ.Ö. 3. yüzyıl yazarlarından Antigonus Para-

doks, Ktesias’ın Khimaira hakkındaki söylediklerini aktardığı ἱστοριῶν παραδόξων 

συναγωγή adlı eserinde Phaselis’i, Ktesias gibi, Lykia’da saymaktadır (TLit. 11b).  

İ.Ö. 1. yüzyıl yazarlarından Diodoros, I. Ptolemaios’un Küçük Asya’nın güney sahillerine 

düzenlediği seferi anlatırken, Ptolemaios’un ilkin Phaselis’i ele geçirdiğini ve bunun ardından 

                                                           
200 Phaselis kentinin tarihsel süreç içindeki politik durumu “Phaselis Tarihi” başlıklı 2. bölümde ayrıntılı ola-

rak incelenmiştir. 
201 Bu seyrüseferin İ.Ö. 340 – 330 yılları arasında kaleme alınmış olması hususunda bkz. P. Flensted Jensen – 

M. H. Hansen, Pseudo-Skylax’ use of the term polis, CPCPapers 3, s. 137 vd. 
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Lykia’ya geçtiğini bildirmektedir (TLit. 45). Diodoros’un anlatımından Phaselis’in bu dönemde 

Lykia kenti olarak sayılmadığı anlaşılmaktadır. Fakat Ptolemaios tarafından ele geçirilişinden 

sonra nasıl bir düzenleme yapıldığı bilinmemektedir. Diodoros’tan başka diğer İ.Ö. 1. yüzyıl 

yazarları Phaselis’in konumu hakkında çelişkili bilgiler vermektedir. Livius, Phaselis’in 

Lykia-Pamphylia sınırında ve denize doğru çıkan bir burnun üzerinde yer aldığını yazmış, 

fakat hangi bölgede sayıldığını söylememiştir (TLit. 6). Onun için kentin o ya da bu bölgede 

yer aldığı değil, iki bölge arasındaki manzaraya hakim konumu önemlidir. Cicero, İ.Ö. 1. 

yüzyıldaki korsan olayları ve P. Servilius’un bunlara karşı düzenlediği seferden bahsederken, 

Phaselis’in esasen bir korsan kenti olmadığını, Lykia’lılar tarafından iskan edilmiş bir Yunan 

kenti olduğunu bildirmiştir (TLit. 49a). Korsan olayları ile ilgili bilgi veren Orosius ve 

Eutropius da Phaselis’in Isauricus tarafından ele geçirilen bir Lykia kenti olduğunu teyit et-

mişlerdir (TLit. 49d, f). Strabon ise Phaselis’i bazen Pamphylia, bazen Lykia kenti olarak ver-

miştir: Lykia ile Pamphylia arasındaki sınırın Khelidonia (Gelidonya) Burnu’ndan başlayıp, 

bunun uzantısı olan ve Solyma olarak adlandırdığı dağ kütlesine kadar uzandığını bildirdiği 

pasajında (TLit. 1) Phaselis’i Pamphylia’ya dahil ederken; Büyük İskender’in zorlu Pamphylia 

geçişini (TLit. 44a) ve Pamphylia bölgesini anlattığı pasajlarında (TLit. 8a), Lykia’nın son kenti 

olduğunu söyleyerek Lykia’ya dahil etmiştir. Strabon’un, İ.Ö. 104-100 yılları arasında (169. 

Olympiat Oyunları sırasında) yazan Artemidoros’a dayanarak anlattığı pasajından, Phaselis’in 

bu dönemde Lykia Bölgesi içinde sayıldığı, fakat Lykia Birliği’ne üye olmadığı anlaşılmakta-

dır.  

Phaselis’in bu dönemden sonra ne kadar süre Lykia Bölgesi içinde sayıldığı tam olarak bi-

linmemektedir. İ.S. 1. yüzyıl ortalarında yazan Pomponius Mela Phaselis’in Pamphylia’nın 

son kenti olduğunu söylemektedir (TLit. 3a). Plinius bir pasajında Olbia ve Lyrnessos’u kesin 

olarak Pamphylia kentleri olarak verirken Phaselis için muallak bir ifadede bulunmuş ve onun 

bölgenin son kenti olduğunu bildirmiştir, fakat net olarak Pamphylia’nın son kentidir ifadesini 

kullanmamıştır (TLit. 3b). Khimaira’daki kutsal ateşi anlattığı bir pasajında ise Phaselis’in 

Khimaira yakınında yer alan bir Lykia kenti olduğunu söylemiştir (TLit. 11c).  

Roma İmparatoru Claudius İ.S. 43 yılında imparatorluktaki eyalet sistemleri üzerinde yeni 

düzenlemelerde bulunmuş ve Lykia’yı bir Roma eyaleti haline getirmiştir202. Bununla birlikte 

de Lykia Bölgesi içinde yol çalışmalarına ağırlık vermiştir. Patara’dan ele geçen ve üzerinde 

eyalet valisi Quintius Veranius’un aracılığıyla Lykia Eyaleti içinde yaptırılan bu yol sistemini 

açıklayan anıtın güzergahları arasında Phaselis de geçmektedir. Bu yazıt hiç şüpheye yer bı-

rakmadan, Phaselis’in bu dönemde Lykia Bölgesi içinde kabul edildiğini göstermektedir.  

                                                           
202 Lykia’nın İmparator Claudius tarafından eyaletleştirilmesi ve bu süreç hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. 

Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 49-84, özellikle s. 63-71. 
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İ.S. 2. yüzyıl kaynaklarından Dionysios Periegetes, Phaselis’i Pamphylia kentleri arasında 

saymaktadır (TLit. 2a). Kent Thukydides’e yapılan bir scholia’da da Pamphylia kenti olarak 

verilmiştir (TLit. 2b). Aynı yüzyılda yaşayan Ptolemaios ise Lykia ve Pamphylia kentlerini 

sayarken Phaselis’i Pamphylia kentlerinden önceki son Lykia kenti olarak göstermiştir (TLit. 

8b, 9). Ptolemaios’un burada çizdiği tablo İmparator Claudius’un İ.S. 43 yılında Lykia’da gi-

riştiği yol çalışmalarının kaydedildiği Stadiasmus Patarensis anıtındaki tablo ile birebir uyum 

içindedir. İ.S. 3. yüzyıl deniz güzergahlarını veren Stadiasmus Maris Magni, Hiera Akra’yı 

(Gelidonya Burnu) Lykia’nın doğu sınırı olarak kabul etmiş ve Phaselis’i Pamphylia sınırları 

içine dahil etmiştir (TLit. 15).  

Phaselis’in Bizans Dönemi’ndeki durumu hakkında bilgi veren kaynaklar ise genellikle 

kendi dönemlerini değil, alıntı yaptıkları kaynakların dönemini aktarmışlardır. Konstantinos 

VII. Porphyrogennetos kenti ünlü bir Lykia kenti olarak saymaktadır (TLit. 57). İ.S. 535’den 

önceki Bizans Krallığı’na ait kent listesini veren Hierokles de Phaselis’i Lykia kentlerinin 

arasında vermektedir (TLit. 12). İ.S. 12. yüzyılda yazan Eustathius, ἐπιστολὴ ἐπὶ ταῖς 

Διονυσίου τοῦ περιηγητοῦ παρεκβολαῖς adlı eserinde, Strabon’un Phaselis’i bir pasa-

jında Pamphylia, başka bir pasajında ise Lykia kenti olarak verdiğini (krş. TLit. 7), ama öncele-

ri Pharsalos olarak adlandırılan kentin esasen Pamphylia kenti olduğunu (TLit. 2c) aktarmakta-

dır. 

Phaselis kentinin ne zaman Lykia, ne zaman Pamphylia kenti sayıldığı yönündeki bu karı-

şık durum dışında, bazı kaynaklar kentin bir ada olduğunu iddia etmişlerdir. İ.S. 2. yüzyıl ya-

zarlarından Aelius Herodianus, Phaselis’in bir Pamphylia adası olduğunu söylemektedir (TLit. 

4). Suda’nın Φάσηλις maddesinde de, Phaselis’in bir ada olduğu bildirilmektedir (TLit. 5). 

Kentin ada olarak sanılmasının nedeni bugün kent içinde gördüğümüz bataklıktır. Zira bu 

bataklık erken dönemlerde göl idi ve kent bu gölden dolayı karadan ayrıymış gibi gözüküyor 

olmalıydı. Strabon da Phaselis yakınında bir göl (λίμνη) olduğunu yazmıştır (TLit. 44a). 

Eustathius bu gölü Φάσηλις λίμνη olarak adlandırmaktadır (TLit. 2c). Burada söz konusu 

olan göl büyük ihtimalle zamanla kuruyarak bataklık haline gelmiştir. Zira Livius da 

Phaselis’in kötü ve pis kokan, oldukça sağlıksız bir yer olduğunu aktarmıştır (TLit. 46). Bu 

koku ve sağlıksız koşulların nedeni de muhtemelen sonradan bataklık haline gelen bu göldür. 

Görüldüğü üzere Phaselis’in coğrafik olarak hangi bölgede sayıldığı kesin olarak tespit 

edilemeyecek kadar karmaşıktır. Bunun sebebi de tam bir sınır kenti olmasıdır. Bundan dolayı 

aynı yüzyıl içinde yaşamış yazarlar dışında, bir yazar aynı eseri içinde dahi kentin konumunu 

karıştırmış ve bir Pamphylia, bir Lykia kenti olarak kaydetmiştir.  
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1.6 Kültürel Kimlik 

İ.Ö. 7. yüzyılın başlarında Rhodos’tan Lindos’lu kolonistler tarafından kurulan kentin kül-

türel kimliğini, yani Phaselis’te yaşayan halkın yerli mi yoksa Yunanlı mı olduğunu tespit 

edebilmek için epigrafik belgeler ve antik kaynaklar ele alınmalı ve onomastik bir çalışma 

yapılmalıdır. Kentin erken dönem yazıtları incelendiğinde, burada Dor lehçesinin kullanıldığı 

ve yazıtlarda geçen şahıs isimlerinin yerli değil, Yunan isimleri olduğu görülmektedir. Bura-

dan kentte Rhodos’taki gibi Dor lehçesinde bir dil konuşulduğu anlaşılmaktadır203. Bu yazıt-

lardan en erken olanı kentin baş tanrısı Athena Polias’a yapılan adak yazıtıdır (Nr. 2). 

Kalinka’nın „non post V. a. Chr. saeculum”a tarihlediği204 bu yazıtta Athena Polias Dor for-

munda τἀθαναίαι τᾶι Πολιάδι şeklinde yazılmıştır. Akropolis’ten ele geçen ve Hermes ile 

Hestia’ya adanan Dor diyalektindeki başka bir yazıtta demiourgos’luk memuriyeti geçmekte-

dir. Arkaik Dönem’den beri tüm Yunan yerleşimlerinde görülen bu memuriyetin İ.Ö. 4. yüz-

yıldan bir yazıtta karşımıza çıkması, Phaselis’in Yunan karakterine işaret etmektedir. Küçük 

Asya’nın demiourgos’luk makamı gösteren yerleşimlerinde bu makam δημιουργ- kökünden 

yazılırken, Phaselis’te tıpkı adalarda karşımıza çıktığı gibi δαμιοργ- kökünde, yani Dor diya-

lektinde verilmiştir (Nr. 3)205. Helios’a adanan başka bir adak yazıtında, tanrı Dor diyalektinde 

Ἅλιος olarak yazılmıştır (Nr. 4). Diğer bir yazıt ise Apollon Ietros’a yapılan adamadır. 

Apollon’un epithetonu olan Ietros Dor formunda, yani Ἰατρός olarak yazılmıştır (nr. 5). Karia 

Satrabı Mausollos ile Phaselis’liler arasında yapılan antlaşma da Dor diyalekti göstermektedir. 

Burada da “yemin tanrıları” olarak geçen Helios (Ἅλιος) ile Ge (Γᾶ) ve de 

καταλαφθήμειν (taahhüt altına almak) fiili Dor formunda yazılmışlardır206. Bunun dışında 

Helenistik Dönem’e tarihlendirilen 3 mezar yazıtında da Dor formunun kullanıldığı görül-

mektedir (Nr. 37, 38, 39).  

Gerek kentten, gerek Rhodos, Atina, Mısır ve adalardan ele geçen epigrafik belgeler üze-

rinde onomastik bir çalışma yapıldığında da, kentin kuruluşundan Roma Dönemi’ne kadar 

Yunanlı kimliğini koruduğu görülmektedir. Öyle ki söz konusu yazıtlarda geçen şahıs isimle-

rinde, Roma Dönemi’ne kadar herhangi bir yerel isim belgelenmemiştir. Bunun yanında kent 

yazıtlarında ve antik kaynaklarda geçen isimlerin çoğu Yunanistan’da ve özellikle de adalarda 

                                                           
203 Krş. H. v. Gelder, şurada: H. Collitz – F. Bechtel, Sammlung der griechischen Dialektinschriften III/1, 

Göttingen 1899, s. 660. 
204 TAM II 1184. 
205 Veligianni - Terzi, Damiurgen, s. 127. 
206 Vgl. Bechtel, Griechischen Dialekte II, s. 646 vd.; Gelder, Rhodier, s. 66. 
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oldukça sevilen ve yaygın olarak kullanılan isimlerdir207. 

Yazıtlar dışında İ.Ö. 250-130 yılları arasına tarihlendirilen kent sikkeleri üzerinde geçen 77 

memur isminden biri dışında hepsi de Yunanca’dır ve Ege adaları ile Yunanistan’da sevilen 

isimlerdir208. İ.Ö. 160-137 yılları arasına tarihlenen bir kent sikkesinde belgelenen Τρέβημις 

ismi Phaselis dışında, doğu Lykia kentleri Olympos209, Idebessos210 ve Akalissos’ta211 karşı-

                                                           
207 Ἀθανίων (Bu isim adalar ve Yunanistan’da, özellikle de Delphi’de çok sevilen bir isimdir. Krş. Fraser – 

Matthews, Greek Personal Names I, s. 15; IIIA, s. 16; IIIB, s. 14 vd.); Ἀναξικράτης (Adalar ve Yunanistan 
anakarasında oldukça sevilen bir isimdir krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 36; II, s. 28vd.; 
IIIA, s. 36; III B, s. 33); Ἀπολλώνιος (Rhodos’ta, diğer Ege adalarında ve Yunanistan’da yaygın bir kullanıma 
sahiptir, krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 53 vdd.; II, s. 45-48; IIIA, s. 51 vd.; III B, s. 48); 
Ἀρίστανδρος (özellikle adalarda çok sevilir, krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 60 vd.; II, s. 
51; IIIA, s. 55 vd.; III B, s. 51); Ἀριστοκράτεια (Küçük Asya’da çok karşılaşılmayan bu isim, daha çok 
Rhodos ve Ege adaları ile Yunanistan’da görülen bir isimdir. Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, 
s. 69; II, s. 56; IIIA, s. 62; IIIB, s. 57); Δαμοκράτης  (Dor diyalektinde görülen bu isim özellikle adalarda çok 
sevilen bir isimdir. Krş. Fraser – Matthews, Griechischen Eigennamen I, s. 116; II s. 99; IIIA s. 111; IIIB s. 
100); Διονύσιος (Tanrı Dionysos’tan türetilen bu isim tüm antik dünyada sevilir. Yunanistan ve adalar için krş. 
Fraser – Matt-hews, Greek Personal Names I, s. 136-138; II, s.  122-127; IIIA, s. 129 vd.; III B, s. 120 vdd.); 
Δωρίων (Sevilen bir Yunan ismidir ve adalar başta olmak üzere Yunanistan’da da oldukça sık karşılaşılır, 
krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 144vd.; II, s. 136; IIIA, s. 136; IIIB, s. 128); 
Ἐπικρατίδας (adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 
157; IIIA, s. 147; III B, s. 137 vd.); Θεοδέκτης (Yunanistan ve adalar için krş. Fraser – Matthews, Greek 
Personal Names I, s. 213; II, s. 214; IIIA, s 201); Κλέανδρος (Yunanistan ve adalardaki kullanımı da oldukça 
yoğundur, krş. Fraser – Matthews, Grek Personal Names I, s. 257; II s. 262; IIIA s. 243; IIIB s. 231 vd.); 
Κλεόμβροτος  (Yunanistan ve adalardaki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Grek Personal Names I, s. 
261; II s. 265; IIIA s. 247; IIIB s. 236); Κόπρις  (Nadiren kullanılan bir isimdir. Krş. SEG II, 721 (Sparta): 
Κόπρις; IG XII,9 157 (Euboia): Κόπρις; Apophthegmata patrum 252. 40 (MPG 65); Μενέδαμος (Dor diya-
lektinde verilen bu isim, Anadolu’da bu şekliyle pek görülmez, fakat adalar ve Yunanistan’da sıklıkla belgele-
nir,krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 305; II s. 305; IIIA s. 295; IIIB s. 277 vd. Rhodos’ta 
yaşayan Μενέδαμος isimli başka bir Phaselis’li daha tanınır (TEp. 52).); Μνασίμαχος (Ünlü Phaselis’li 
gramercinin ismi olan bu ad Adalar ve Yunanistan dışında  per karşımıza çıkmaz, krş. Fraser – Matthews, Greek 
Personal Names I, s. 316; II s. 318; IIIA s. 303; IIIB s. 290); Νίκανδρος (Yunanistan’da ve özellikle adalarda 
oldukça sevilir, krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 329; II s. 330; IIIA s. 316 vd.; IIIB s. 299); 
Νικίων ( Yunanistan ve adalarda daha sık belgelenen bir isimdir, krş. Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names I, s. 334; II s. 334 vd.; IIIA s. 323.; IIIB s. 304); Νυμφόδοτος (Phaselis’te, İ.Ö. 167-130 yılları ara-
sına tarihlenen bir Helenistik Dönem sikkesinde memur ismi olarak da belgelen bu isim Yunanistan ve 
adalarda oldukça sevilen bir isimdir, krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 341;  II s. 343; 
IIIA, s. 331; IIIB, s. 313); Πολυαίνετος (Yunanistan ve adalardadaki kullanımı için krş.krş. Fraser – 
Matthews, Greek Personal Names I, s. 376; II s. 371; IIIA s. 367); Σωτᾶς (Yunanistan’da çok sevilen bir Yu-
nan ismidir. Rhodos adasında da sıkça kullanılır, krş. Fraser – Matthews, Grek Personal Names I, s. 426; II s. 
420; IIIA s. 417; IIIB s. 397); Τιμακλείδας (Dor diyalektinde verilmiştir, Anadolu’da bu yazıt dışında belge-
lenmemiştir. Adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I,  s. 436; 
IIIA s. 427). 

208 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 56 vdd. ve s. 124 (isim listesi): Ἀγησίπολις, Ἀντιγένης, Ἀπολλόδωρος, 
Ἀπολλώνιος, Ἀρισταίνετος, Ἀρισταίνετος, Ἀρίστανδρος, Ἀρίσταρχος, Ἀριστόβιος, Ἀρίστων, 
Ἀρκεσίλαος, Ἀρτεμίδωρος, Ἄρχιππος, Βασκıρατης, Δαμάρατος Δαμοκλῆς, Δαμόξενος, 
Δαμόφιλος, Δίκαιος, Διογείτων, Διονύσιος, Εγιος, Ἑκατόδωρος, Ἐπιχάρης, Ἐρυμνεύς, Εὐκλέας, 
Εὐκρατίδης, Εὐρύβιος, Εὐσθένης, Ἡρωΐδας, Θεογείτων, Θεοκλῆς, Θεόχρηστος, Ἱστιαῖος, Κλεινίας, 
Κλεόμβροτος, Κλέων, Κλεώνυμος, Κόνων, Κράτης, Κριτόλαος, Λιβυκράτης, Λίβυος, Λωιόνικος, 
Μελαινεύς, Μενεκράτης, Μένης, Μεννέας, Μηνόφιλος, Μνάσιππος, Ναυσικλῆς, Ναυσικράτης, 
Ναυσίνικος, Νικάνωρ, Νίκων, Νυμφάρατος, Νυμφόδοτος, Ξηνίων, Ὀνάτωρ, Παρμης, Παυσάνιος, 
Πείσανδρος, Πολίτας, Πολυκράτης, Πραξίνοος, Σωβρατίδας, Σωκρατίδας, Τείσανδρος, Τελέσων, 
Τίμαρχος, Τιμόστρατος, Τίμων, Τρέβημις, Χαρμάδας, Χαρμινως, Χορειος. Ayrıntılı bilgi için bkz. 
burada Index, isim listesi. 

209 TAM II 996, 1014, 1070 ve 1166: Τρεβήμεος, Τρεβήμεως. 
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mıza çıkan yerel bir isimdir212. Bu isim Mısır kenti Aleksandreia’dan, İ.Ö. 2/1. yüzyıldan bir 

yazıtta213 ve Rhodos’tan ele geçen bir yazıtta214 da karşımıza çıkmaktadır. 77 isimden sadece 

birinin yerel karakterli bir isim göstermesi ve bu ismin daha çok doğu Lykia’da karşımıza 

çıkması oldukça ilginçtir. 
 

 

Res. 24: İ.Ö. 230-190 yıllarından, önde defne çelenkli 

Apollon, arkada ise Athena tasviri ve memur Polykra-

tes’in isminin geçtiği Phaselis sikkesi 

Kentten ele geçen yazıtlar, antik kaynaklar ve numizmatik veriler dışında, Ege adaları ve 

Yunanistan’dan ele geçen, Phaselis’lilere ilişkili yazıtlarda belgelenen isimlerin de hepsi  Yu-

nan isimleridir ve pek çoğu Yunan tanrı isimlerinden türetilmişlerdir215; Rhodos: 

Ἀγαθάνωρ, Ἀθανόκλεα, Ἀρτεμίδωρος, Ἀρτεμισία, Ἀρτεμώ, Ἀρχέπολις, 

Ἀσκλαπιάς, Ἀσκλαπιάδας, Ἀφροδίσιος, Δαμόνεικος, Δείναρχος, Δημήτριος, 

Διοσκουρίδας, Ἑρμογένης, Εὔκλεια, Εὖνις, Ἡλιόδωρος, Θεστοριδας, Θευγένης, 

Θευδώρα, Θευδώρος, Ἰσιγόνη, Κάλλων, Κλεώ, Κῶμος, Λάκιος, Μενέδαμος, 

Μοσχίων, Νίκαια, Νικόστρατος, Πολυκράτης, Ῥόδιππος, Τιμόστρατος, 

Τιμοφάνης, Φίλων; Atina: Ἀθηνόδοτος, Ἀπολλόδωρος, Ἀρτέμων, Εὐξενίδης, 

Εὔπολις, Ἰατροκλῆς, Ἱεροκλῆς, Μουσαῖος, Χαρμίδης; Euboia: Ἀρτεμίδωρος, 

Μέλας; Kos: Ἀπολλώνιος, Λαφάνης; Delos: Ἀσκληπιάδης, Τισίας, Φιλώτας; 

Delphi: Δαμόθεμις, Εὐφάνης, Ἱστιαῖος, Τιμόδικος. Ege adaları ve Yunanistan dışında 

Mısır’da belgelenen Phaselis’lilerin isimleri de tamamen Yunanca isimlerdir: Εὐκτήμων, 

Λύκων, Μελάνιππος, Μνασίμαχος, Νέστωρ, Νέων.  

Kentten ele geçen erken dönem yazıtlar, kent dışında bulunan epigrafik belgeler, antik 

kaynaklar ve numizmatik verilerde belgelenen Phaselis’lilerin hemen hemen hepsinin Yunan-

ca isimler taşıması ve Rhodos’ta bu kadar çok Phaselis’li’nin yaşaması, Phaselis’in 

Lykia’daki diğer Rhodos kolonilerinden farklı olarak Yunan karakterini devam ettirdiğini ve 

                                                                                                                                                                                     
210 TAM II 839 ve 856: Τρεβήμιος, Τρέβημι. 
211 TAM II 839: Τρεβήμιο[ς]. 
212 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen 1600-4; Zgusta, Anatol. Personennamensippen, s. 70. 
213 E. Bernand, Inscriptions grecques d’Égypte et deNubie au Musée du Louvreve, Paris 1992, nr. 52.  
214 IG XII1, nr. 975 
215 Buradaki listede altı çizili olarak verilen isimler tanrı adlarından türetilmiş isimlerdir. 
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ana kentle olan bağlarını koparmadığını göstermektedir216. Zira Rhodos’lu kolonistler Doğu 

Lykia’da Phaselis dışında Kumluca Ovası’nın doğusunda kalan bölgede de faaliyette bulun-

muşlar ve Rhodiapolis, Gagai, Korydalla ile Melanippion kentlerini kurmuşlardır217. Dolayı-

sıyla erken dönemde Doğu Lykia’da yaşayan halkın hemen hepsi Yunanlı idi. Dor diyalekti, 

Lykia-Pamphylia sınır bölgesinde, dağ kenti Olympos218 ve bunun 10 km güney batısındaki 

Andızlıtaş Tepesi’nde de belgelenmiştir. Musa Dağı üzerindeki eski Olympos kalıntıları ara-

sında bulunan yazıt, Artemis Kitaneurissa’ya yapılan bir adamadır: Αρτεμεις | Ἀρτέμιδι | 

Κιτανευ|ρίσσαι | εὐχάν219. Yazı karakteri dolayısıyla Geç Helenistik Dönem’e tarihlenen 

adamada εὐχάν Dor formunda verilmiştir. Andızlıtaş Tepesi’nde keşfedilen ve yazı formları 

dolayısıyla İ.Ö. 5. yüzyıla tarihlenen iki yeni kaya mezarında, τόδε σᾶμα ya da τὸ μνᾶμα 

gibi Dor formu ve Yunanca şahıs adları gösteren iki epigram görülmektedir. Kaya mezarları-

nın bulunduğu yer muhtemelen Klasik Dönem’den bir peripolion yerleşimidir ve Gagai ken-

tini denize karşı koruması için kurulmuştur220.  

Fakat doğu Lykia’da erken dönemler için belgelenen Rhodos etkisi İ.Ö. 5.–4. yüzyılla bir-

likte yavaş yavaş Lykia etkisine dönüşmüştür. Bölgede tespit edilen Likçe yazıtlar221 ve Lykia 

tipi kaya mezarları222 bu kentler üzerindeki politik kontrolün Lykia’nın eline geçtiğini, 

Rhodos’lu kolonistlerin bu duruma uyup Lykia kültürünü kabullendiklerini belgelemekte-

                                                           
216 Melanippion kentinden ele geçen yeni bir yazıt da Phaselis’in Rhodos’la olan ilişkisinin İ.Ö. 2. yüzyılda 

devam ettiğini teyit etmektedir. Yazıta göre Phaselis’li Apollonios, Melanippion kentinin Rhodos egemenliğin-
den kurtulup özgür kalması için ön ayak olup Rhodos’la ilişki kurmuş ve kentlilerin anayasa önünde vatandaş 
sayılmalarını, kendi kendilerini yönetmelerini sağlamıştır (TEp. 6), krş. Adak, Rhodische Herrschaft in Lykien, 
s. 255 vdd. Buradan Phaselis’in İ.Ö. 188 yılında imzalanan Apameia Antlaşması’ndan sonra geri kalan Lykia 
gibi Rhodos hakimiyeti altına girmediği, tersine onunla aynı statüde özgür bir Yunan kenti olarak varlığını sür-
dürdüğü anlaşılmaktadır. Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. burada Böl. 1. 6 ve 2. 2. 4. 

217 Hekataios (Stephanos Byzantios’ta) 376 ve Herodianus, Pros. Cath. 3. 1, 381 (FGrHist IA, Nr. 1 Frg. 
246): Κορύδαλλα· πόλις Ῥοδίων. Ἑκαταῖος Ἀσίᾳ. Etymologicum magnum 219.6-16: Γάγαι· Πόλις 
Λυκίας. Εἴρηται ὅτι Ῥόδιοι, Λυκίους αἰτοῦντες τόπον ἐν ᾧ κατοικήσουσιν, ἐβόων Γᾶ γᾶ, τῇ 
πατρῴᾳ φωνῇ δωρίζοντες· καὶ ἐντεῦθεν τὸ ὄνομα ἐτέθη τῇ πόλει. ῍Η ὅτι Νέμιος στρατηγῶν 
Ῥοδίων, καὶ τοὺς Λυκίων καὶ Κιλίκων λῃστεύοντας κατὰ θάλασσαν νικήσας, νυκτὸς χειμῶνι 
περιέπεσε· καὶ κινδυνευούσης τῆς νεώς, τῶν ἐμπλεόντων ἀναβοησάντων τῇ Δωρίδι φωνῇ Γᾶ γᾶ, 
ἐκ τοῦ ἐπιφθέγματος προσέσχον καὶ ἐσώθησαν. Ἡμέρας δὲ γενομένης, κατὰ τὸν τόπον ἔκτισε 
πόλιν, καὶ ὠνόμασεν αὐτὴν ἀπὸ τῆς λεχθείσης φωνῆς, Γάγαι. Theopompus, FGrHist II, Nr. 115 Frg. 
103’e göre Rhodiapolis Mopsos tarafından kurulmuş ve kızı Rhodia’nın adıyla adlandırılmıştır. 

218 Olympos antik kentinin eskiden kabul edildiği gibi sahil kenarında değil Musa Dağı üzerinde kurulması 
hakkında bkz. Adak, Korykos, s. 27-51. 

219 Adak – Tüner, Neue Inschriften aus Olympos, s. 53 vd.  
220 Buradaki peripolion’un kısaca tasviri için bkz. Adak – Güzelyürek, Olympos, s. 111 vd. 
221 Rhodiapolis: TAM I 149-150; Korydalla: G. Neumann, Neufunde lykischer Inschriften seit 1901, Viyana 

1979 (ETAM 7), s. 14 vd. nr. 302; Asartaş: Ş. R. Tekoğlu, Three New Lycian Inscriptions from Tlos and 
Asartaş, Die Sprache 42, 2002-2003, s. 107 vd.  

222 Bu bölgede: Yukarı Savrun/Güzören (1); Eren Köy (1); Asarpınar (1); Samadın Tepe (4); Şapşal Mah. (1); 
Kumlucayazırı’ndaki Asartaş (2); Arpabeleni (1); Andızlıtaş (3); Mavikent’te (1) olmak üzere toplam 15 kaya 
mezarı tespit edilmiştir. Asartaş’taki Apollonios’unki dışında diğer mezarlar araştırılmamıştır. 
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dir223. Bu durum Rhodiapolis ve Gagai kentleri için net bir şekilde tespit edilebilmektedir224. 

F. Kolb ve W. Tietz Rhodiapolis sikkeleri üzerinde görülen225 ve “kent” anlamına gelen 

Wedrẽi’in Rhodiapolis’in Klasik Dönem’deki ismi olduğunu düşünmektedirler226. Gagai da 

İ.Ö. 430-420 yıllarına tarihlenen bir sikke üzerinde Likçe yazı karakterinde Gaχe ismiyle a-

nılmakta ve bu sikke Lykia lejantı taşımaktadır227. Buna göre bu iki kent Yunan kökeninden 

ayrılmış ve Lykia geleneklerini kabul edip isimlerini değiştirmişlerdir. Bunun yanında doğu 

Lykia’da yapılan son araştırmalar Klasik Dönem’de Lykia egemenliğinin bilinenin daha da 

doğusuna kadar ilerlediğini göstermiştir228. Fakat hem arkeolojik verilerin hem de epigrafik 

belgelerin ispatladığı üzere Phaselis Rhodos kurmaları Gagai, Korydalla ve Rhodiapolis’ten 

farklı olarak Yunanlı karakterlerini Roma Dönemi’ne kadar korumayı başarmıştır. Phaselis’in 

bu karakterini korumasında dağlarla Lykia’dan ayrılan, denize açık bir konuma sahip olması-

nın da önemi büyüktür.  

Phaselis’liler üzerine yapılan onomastik çalışma, Roma Dönemi’nden itibaren kentte daha 

çok yerel isimlerin kullanılmaya başladığını göstermektedir: Ἄττης, Ἀφφαροῦτις, Ἀφφία, 

Ἔμβρομος, Ζηνίκετης, Κολάλημις, Κούγας, Κοῦρος, Κουκτος, Μόλης, Μυρμλα, 

Ὄνιαλλις, Ὀξέα, Πονέσελμος, Τρέβημις, Τροκόνδας. Bu durum, Phaselis’in İ.Ö. 46 

yılından sonra ikinci ve kati suretle Lykia Birliği’ne üye olmasıyla açıklanabilir. Bu dönem-

den sonra kentte iskan edenlerle Lykia’lılar politik ve ekonomik ilişkilerinin dışında sosyal ve 

kültürel yönden de daha sıkı bir ilişki içine girmişlerdir. Tabiki bu isimlerin o dönemde moda 

olmuş olmaları da önemli bir etken olmalıdır. Bunun yanında özellikle İ.Ö. 1. yüzyıldaki kor-

san olaylarının ardından iyice güçten düşen kentin Yunan nüfusu da bir hayli azalmış olmalı-

dır. Pompeius’un İ.Ö. 48 yılında, Pharsalos yenilgisinin ardından deniz yoluyla Mytilene’den 

Mısır’a kaçışı sırasında, Phaselis’e geldiğinden bahseden Lucanus, kentin bu dönemde çok 

küçük bir yerleşim olduğunu söylemektedir; ona göre Pompeius’un gemisinde yer alan tayfa, 

Phaselis ahalisinden daha fazla sayıdadır (TLit. 51)229.  

                                                           
223 Adak, Kolonization, s. 43. 
224 Phaselis’in diğer Rhodos kurması kolonilerden farkı için krş. Bresson, Rhodes and Lycia, s. 101 vd. 
225 O. Mørkholm – G. Neumann, Die lykischen Münzlegenden, Göttingen 1978, s. 21; Frei, Götterkulte, s. 

1778 vd.; A.–V. Schweyer, Le pays lycien. Une étude de géographie historique aux époques classique et 
hellénistique, RA 1996, s. 64. Bu isim sikkeler dışında Ksanthos stelinde ve de kentten ele geçen iki yazıtta 
(TAM I 149 ve 150) karşımıza çıkmaktadır. 

226 Kolb – Tietz, Zagaba, s. 392 vdd. Krş. Keen, Dynastic Lycia, s. 203.  
227 O. Carruba – N. Vismara, Una emissione arcaica della città die Gagae, Athenaeum 90/1, 2002, s. 75–88. 
228 Eren Tepe üzerinde keşfedilen Dynast yerleşimi için bkz. Şahin – Adak, Vorbericht II, s. 254 vd.; Adak – 

Güzelyürek, Olympos, s. 104 vd.; Adak, Kolonization, s. 43 vd.  
229 Pompeius’un Phaselis’e gelişine değinen başka bir antik kaynak yoktur. App., Bel. civ. 2. 83; Vell. Pat. 2. 

53; Plut. Pomp. 73-76; Brut. 6. 1; Cass. Dio. 42. 2-3’da Phaselis Pompeius’un güzergahı üzerinde sayılmaz. Krş. 
P. S. G. Freber, Der hellenistische Osten und das Illyricum unter Caesar, Stuttgart 1993, s. 10 dpn. 41.  
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Sonuç olarak Phaselis, Lindos’lular tarafından kolonize edildikten sonra hemen hemen 

Roma Dönemi’ne kadar tam bir Yunan polis’i gibi varlığını devam ettirmiş, yerli halkla ka-

rışmamış, konumunun sağladığı tecrit durumunu sonuna kadar korumuş, ana kentiyle olan 

bağlarını koparmamış ve Yunanlı kimliğini yitirmemiştir.  

1.7 Ekonomi ve Ticaret 

Phaselis halkının geçimi büyük oranda deniz ticaretine bağımlı olmuştur. Kent, arkasında 

yükselen dağ sıraları nedeniyle çok fazla işlenebilir araziye sahip değildir. Fakat antik kay-

naklarda Phaselis’te yetişen ve oldukça ünlü olan birkaç üründen bahsedilmektedir. Plinius, 

Phaselis’in kırmızı zambaklarının230 Antiokheia ve Suriye’deki Laodikeia zambaklarından 

sonra Antik Dünya’da en çok beğenilen zambaklar olduğunu yazmıştır (TLit. 22). Söz konusu 

zambaklar muhtemelen parfüm ve ilaç yapımında kullanılıyor olmalıdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Res. 25: Lilium Martagon ve Lilium Chalcedonicum 

 

Zambağın yanında Phaselis’in gülleri de oldukça meşhurdur (TLit. 20). Athenaios 

Phaselis’te yetişen güllerden yapılan gül yağının çok güzel olduğundan bahsetmektedir. 

Plinius da Phaselis gül yağının çok beğenildiğini ve ününün Nepal, Capua ve Praeneste’ye 

kadar ulaştığını bildirmektedir (TLit. 21). Bir kilo gül yağı elde etmek için, iki milyon gül yap-

rağı, yani 4-5 ton gülün işlemden geçirildiği gerçeği göz önüne alındığında, kentteki güllerin 

oldukça büyük bir alan kapladığı düşünülmelidir. Gül yetiştiriciliğinin böylesi geniş bir saha-

                                                           
230 Söz konusu zambaklar lilium Martagon ya da lilium Chalcedonicum ile özdeşleştirilirler. Krş. K. 

Lundquist, Lilium martagon L. Krolliljans introduktion och tidiga historia i Sverige intill år 1795- i en europeisk 
liljekontext, Alpnarp 2005 (Doctoral thesis), s. 88 vdd. 
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ya yayılması ve Athenaios ile Plinius’un aktardığı bilgiler, Phaselis’te gül yetiştiriciliğinin 

oldukça önemli olduğuna ve bu güllerin yine Phaselis’te işlenerek ticari bir ürün haline geti-

rildiğine işaret etmektedir. Günümüzde gül yağı hammaddesinin kilosu yaklaşık 6.000 € civa-

rındadır. Bu maddenin Antik Dönem’deki değeri düşünüldüğünde, gülün Phaselis kentine 

sağladığı gelirin hiç de azımsanmayacak değerde olduğu kabul edilebilir. Plinius’un bahsetti-

ği, Olympos Dağı’nda yetişen iyi kalitedeki safranın231 Tahtalı Dağ eteklerinde yetişme ihti-

mali büyüktür. Dolayısıyla Phaselis, hem baharat hem de ilaç olarak kullanılan bu ürünün 

satışından da gelir elde etmiş olmalıdır. 

 

Res. 26: Phaselis’te yetişen Rosa Phoenicia. 

 Phaselis ticaretinde, bu tekil ürünlerin yanında, hemen gerisindeki Tahtalı Dağ’da yetişen 

ağaçların da büyük rol oynadığı kesindir. Antikçağ ve Ortaçağ’da Lykia ve Pamphylia’da 

ormanlar oldukça önemli ihraç ürünleriydi232. Özel bir mütahit olan Libanios, Lykia’da filozof 

ve sofist olarak ders veren dostu Severus’tan Lykia ve Kilikia ağacı satın almıştır233. Lykia 

ormanlarında çamın yanında234, gemi yapımında kullanılan sedir ağacı da yetişmektedir235. İyi 

                                                           
231 Plinius, Nat. Hist. XXI 31: “Crocum silvestre optimum. serere in Italia mi nime expedit, ad scripula usque singula 

areis decoquen- tibus. seritur radicis bulbo. sativum latius maiusque et nitidius, sed multo lenius, degenerans ubique nec 
fecun- dum etiam Cyrenis, ubi semper flores laudatissimi. prima nobilitas Cilicio et ibi in Coryco monte, dein Lyci<o> e monte 
Olympo, mox Centuripino Siciliae.” 

232 Krş. Hild - Hellenkamper, TIB V, s. 114.  
233 Libanios, ep. 568, 1191, 1383; PLRE I s. 832 vd.; krş. Hild - Hellenkamper, TIB V, s. 115 ve Brandt, 

Gesellschaft, s. 189. 
234 Bugünkü Türkiye’de yer alan ormanların durumu için krş. H. Mayer - H. Aksoy, Wälder der Türkei, 

Stuttgart-New York 1986. Lykia ve Pamphylia ormanları için krş. Blumenthal, Kolonisation, s. 75 vd.; 
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reçine elde edilen Lykia sedirleri özellikle ünlüdür236. Lykia’da sedir ormanlarıyla öne çıkan 

yerler arasında Tahtalı Dağ başı çekmektedir237. Sedir’in yanında Lykia çınarları da ünlü-

dür238. Gerçi Phaselis’in ahşap ticareti Antik Dönem için ispatlanamamıştır ama Ortaçağ ve 

Yeniçağ’da buradan ahşap ihraç edildiği bilindiğinden, bunun Antik Dönem için de geçerli 

olduğu kabul edilebilir239. Zira Tahtalı Dağ’ın adı da ahşap ticaretine işaret etmektedir.  

 

Res. 27: Sedir ağacı (Adak-Güzelyürek, Beldibi, s. 19). 

Antik kaynaklarda Phaselis ve çevresindeki hayvancılığa dair herhangi bir belge yoktur. Fakat bugün 
yüksek alanlarda yapılan küçükbaş hayvancılık Antik Dönem’de de büyük bir öneme sahip olmalıy-
dı240. Phaselis gibi bir sahil kenti için balıkçılığın getirileri de kesinlikle yadsınamazdı. Balığa verilen 

                                                                                                                                                                                     
Broughton, Asia Minor, s. 616; X. de Planhol, De la plaine pamphylienne aux lacs pisidiens. Nomadisme et vie 
paysanne, Paris 1958, s. 42-50; Jameson, Lykia, s. 271; ayrıca Phaselis teritoryumunun bitki örtüsü için bkz. 
Blumenthal, op. cit., s. 132. 

235 Türkiye’nin güney sahillerinde yetişen sedir ağaçları için krş. A. Dunn, The exploitation and control of 
woodland and scrubland in the Byzantine world, BMGS 16, 1992, s. 282 ve Magie, Roman Rule, s. 1372. 

236 Plinius, Nat. Hist. XII 132 (Eodem et bryon pertinet, uva populi albae. optima circa <C>nidum aut Cariam in 
sitientibus aut siccis asperisque, secunda in Lyciae cedro.); XIII 52 (Iunipiris similem habet Phoenice cedrum mino rem. 
duo eius genera, Lycia et Phoenicia, differunt folio); XVI 137 (cedrum aestuosis partibus dederat, <s>et in Lyciis Phrygiis- 
que montibus nascitur. frigus inimicum lauro fecerat, sed in Olympo copiosior nulla est.); Broughton, Asia Minor, s. 616; 
Magie, Roman Rule, s. 1372; J. Morganstern, The Fort at Dereağzı and other material remains in its vicinity: 
from antiquity to the middle ages, Tübingen 1993, s. 165; Marksteiner, Limyra, s. 24 dpn. 8. 

237 P.H. Davis, A Journey in South-West Anatolia I, Journal of the Royal Horticultural Society 1949, s. 112; 
II, s. 155 vd. 

238 Plinius, Nat. Hist. XII 9:“nunc est clara in Lycia fontis gelidi socia amoenitate, itineri ad- posita, domicilii modo ca-
va octoginta atque unius pedum specu, ..”. 

239 Krş. Blackman, History, s. 31; Faure, Kolonisation, s. 110 vd. 
240 Krş. Brandt, Gesellschaft, s. 131; Blumenthal, Kolonisation, s. 131. 
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önem kentin daha kuruluş mitosunda, kent yerine karşılık tuzlu balık teklif edilmesiyle kendini gös-
termektedir (TLit. 24, 26). Bundan sonra da kentte tuzlu balık sunusu gelenek olmuştur. Sikkeler üzerin-
de görülen balık, deniz yılanı, yengeç, midye, deniz atı, yunus betimlemeleri de denizciliğin kent için 
taşıdığı değeri göstermektedir241. 

 
Res. 28: İ.Ö.4. yüzyıldan gümüş stater. 

Phaselis teritoryumunda tespit edilen yağ ve şarap işlikleri kentin hinterlandında az da olsa 

zeytin ve üzüm yetiştirildiğini göstermektedir242. Bölgede yürütülen araştırmalar sonucunda, 

Kadrema ve Lykai’ın bulunduğu dağ ovasının, İmparatorluk Dönemi’nde yoğun bir şekilde 

iskan edildiği tespit edilmiştir. Bu alanda çok sayıda küçük köy ve özel çiftlik yerleşmesi var-

dır. Bu durum Tahtalı, Teke ve Kavak Dağı arasındaki bu dağ çanağından, şimdi olduğu gibi 

Antik Dönem’de de tarımsal olarak yararlanıldığını göstermektedir. Tekirova civarındaki ara-

zilerden de tarımsal olarak yararlanılıyor olmalıdır243. Kent halkı için yaşamsal değeri olan 

tahıl da muhtemelen, kısmen bu alanlardan kısmen de deniz ticareti sayesinde sağlanıyordu. 

Kadrema yerleşimindeki büyük kale inşası da bölgedeki tahılın muhafaza edilmesine hizmet 

ediyor olmalıydı244. 

Ticaret, hem Lykia hem de Pamphylia için bütün zamanlarda büyük bir öneme sahip ol-

muştur. Yukarıda da değindiğimiz gibi, her iki bölge de Avrupa’dan Doğu Akdeniz kentlerine 

ve kuzey Afrika’ya yapılacak seyahatler için üs noktası konumundaydı. Bundan başka Lykia 

ve Pamphylia bölgelerinin kendileri de bu bölgelere ihraç etmekteydiler. Phaselis’in deniz 

aşırı ticaretine dair en erken belge İ.Ö. 6. yüzyıldandır. Herodotos, Naukratis’teki 

Hellenion’un kurulmasına Phaselis’in de katıldığını bildirmektedir (TLit. 28). Phaselis 

                                                           
241 Krş. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 60. 
242 Özellikle Lykai ve Kadrema’nın bulunduğu dağ çanağı içinde çok sayıda çiftlik yerleşimi ve işlik tespit 

edilmiştir. Bunun dışında ayrıca Lykia genelindeki üzüm ve zeytin üretimi için krş. Marie-Claire Amouretti - J.-
P. Brun - D. Eitam (ed.), La Production du Vin et de l'Huile en Méditerranée (Actes du symposioum 
international organisé par le Centre Camille Jullian [Université de Provence-C.N.R.S.] et le centre 
Archéologique du Var [Ministrére de la Culture et Conseil Régional du Var]. Aix-en-Provence et Toulon, 20-22 
Novembre 1991). BCH Suppl. 26, Paris 1993; A. Diler, Akdeniz Bölgesi antik çağ zeytinyağı ve şarap işlikleri, 
AST 11, 1993, s. 505-520 ; a.g.y., AST 12, 1994, s. 441-457 ; R. Frankel, Presses for Oil and Wine in the 
Southern Levant in the Byzantine Period, DOP 51, 1997, s. 73-84; A. Konecny, Lykische Oilpressen, ÖJh 67, 
1998, s. 121-194. 

243 Phaselis civarındaki bitki örtüsü ve verimli bölgeler için krş. Blumenthal, Kolonisation, s. 132. 
244 Krş. burada böl. I. 5. 
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Hellenion’un kuruluşuna katılan Küçük Asya’nın güney sahilindeki tek yerleşimdir. Buradan 

kentin bu dönemde önemli bir liman ve Mısır’a giden deniz yolu üzerinde yer alan bir ara 

istasyon olduğu anlaşılmaktadır. Mısır güzergahı dışında kentin konumu Kıbrıs’a giden gü-

zergah için de önemli bir yerdedir. Mısır’dan ithal edilen mallar245 Kıbrıs’tan, karşı kıyıda 

bulunan Pamphylia sahiline getirilmekteydi. Buradan da teritoryumdan gelen ahşap ve gemi 

yapım malzemeleri Mısır üzerine ihraç edilmekteydi. Phaselis’in Mısır ile olan ticari ilişkisi, 

Mısır’dan ele geçen sikke hazineleri aracılığıyla da tespit edilebilmiştir. Bölgede Damanhur, 

Benha el Asl, Asyut ve Zagazig’den ele geçen sikke hazinelerinde, Phaselis’in Arkaik Dönem 

sikkeleri de bulunmaktadır246.  

Yunanistan ve Mısır arasındaki ticarette, her şeyden önce Yunanistan’ın hububat fakiri 

bölgelerine yapılan tahıl ihracı söz konusudur. Yunan kentleri bunun karşılığını nakit olarak 

gümüş sikke ya da gümüş külçe ile ödemişlerdir247. Mısır’daki zengin define buluntuları da bu 

şekilde açıklanabilmektedir248. İ.Ö. 6. yüzyıldan itibaren sikke basan Phaselis, kendi gümüşü-

nü Tauros dağlık bölgesinin maden yataklarından elde etmiş olmalıdır. Yapılan son araştırma-

larda Alakır Çayı’nın kuzeyindeki Söğütcuması Köyü’nün yakınında gümüş madenlerinin 

varlığı ortaya çıkarılmıştır249. Mısır dışında Suriye, Antilibanon, Ürdün ve Rhodos’ta Phaselis 

sikkesi içeren sikke hazineleri bulunmuştur250. Ele geçen sikke buluntuları göz önüne alına-

rak, Atina ile Mısır arasındaki ticaret yolu şöyle çizilebilmektedir: Atina → Ege Adaları → 

Ionia → Rhodos → Phaselis → Kıbrıs → Phoinike →Mısır. Kentin Helenistik Dönem sikke-

lerini araştıran Chr. Heipp-Tamer, Mısır’la olan ticari ilişkiyi, Mısır, Suriye, Rhodos ve Ür-

dün’de bulunan Arkaik Dönem sikkeler ışığında, şöyle açıklamaktadır; Atina’nın emriyle ya 

da kendi başına Mısır’a gelen Phaselis naukleros’u, yani emporion’u251, hububattan oluşan 

                                                           
245 Yunanlılar Mısır’dan genel olarak tahıl, giysi ve yelkenler için keten, papyrüs, tuz, şap, altın, ikinci dere-

cede değerli taşlar, tütsü, hayvan derisi, krem ve parfüm, abanoz, fildişi ve alabaster talep ediyorlardı. Krş. 
Gorman, Miletos, s. 59; L. Casson, Ancient Trade and Society, Detroit 1984, s. 23; N. Ehrhardt, Milet und seine 
Kolonien, Frankfurt am Main-New York 1983, s. 87-90; A.J. Graham, The Colonial Expansion of Greece, CAH 
III3 3, 1982, s. 134; J. Boardman, The Greeks Overseas, 2. Bd., New York 1980, s. 129; M. M. Austin, Greece 
and Egypt in the Archaic Age, Cambridge 1970, s. 35-39. 

246 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 31. 
247 Krş. Gorman, Miletos, s. 57. 
248 Krş. Heipp-Tamer, loc. cit. 
249 J. Borchhardt – Ş. Şişmanoğlu, Das Diptychon von Tubure/Tyberissos, şurada: Steine und Wege. 

Festschrift für Dieter Knibbe zum 65. Geburtstag, Viyana 1999, s. 278, 280. 
250 Krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 31. 
251 Naukleros ve Emporos; her ikisi de büyük tacirlerdir, bunlar uluslararası ticareti bir yerden bir diğerine 

bağlarlar. Ticaret trafiği karada çok iyi olmadığından genellikle denizdendir. İkisi arasındaki fark, naukleros’un 
kendi gemisinin olması ve ticari faaliyetlerini bu gemi üzerinden yapabilmesidir. Eğer gemisi kendi mallarıyla 
dolmazsa, mallarıyla birlikte başka tüccarları da gemisine kabul ederdi.Yani o, bir tüccarın, bir kaptanın ve bir 
dümencinin fonksiyonlarını tek kişide bir araya getiriyordu. Emporos ise gemisi olmayan bir tüccardı, o kendi 
mallarını başka birisinin gemisiyle – genellikle de naukleros’unkiyle naklediyordu. Krş. Casson, Seefahrer, s. 
178 vdd.; Hasebroek, Staat und Handel, s. 3 vdd., 85 vdd. 
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malının kazanç değerini yerel gümüş parasıyla ödemiştir. Zira ele geçen bu sikkeler arasında 

stater, tetradrakhme ve dekadrakhme’ler gibi büyük sikkeler ağırlıklı durumdadır. Buradan 

Mısır’a gelen naukleros’un, liman kentlerinde küçük paralar sarf eden gemici değil, mal alıp, 

karşılığında gümüş parası ile ödeme yapan tüccar olduğu anlaşılmaktadır252. Buna göre, 

Phaselis ile Mısır arasında, çok büyük boyutlarda olmasa da ticari bir ilişki söz konusudur. 

Bunun dışında Phaselis sikkeleri, kenti ara istasyon olarak kullanan ve kendi malının bir kıs-

mını Phaselis parasıyla değiş tokuş yapan tüccarlar aracılığıyla da Mısır’a ulaşmış olabilir253. 

Mısır ve Suriye’deki buluntular Phaselis sikkelerin geniş tedavül alanı için birer belge oluş-

turmaktadır. Bununla birlikte o zamanlar Phaselis’in ticaret kenti ya da ara istasyon olarak 

taşıdığı önemi göstermektedir. Sikkeler üzerindeki gemi pruvası ve gemi kıçı tasvirleri de 

Phaselis’in ticarete verdiği önemi yansıtmaktadır254. 

Atina’dan ele geçen ve İ.Ö. 450 yıllarına tarihlenen bir yazıt, Phaselis’li tüccarların Ati-

na’yla olan ticari ilişkileri hakkında bilgi vermektedir255. Atina boule ve demos’unun 

Phaselis’li tüccarlar hakkında aldığı kararı içeren yazıttan, Phaselis’li tüccarların bu dönemde 

Atina ile iş yaptıkları öğrenilmektedir. Metne göre Atina’nın en önemli ve en özel müttefikle-

rinden biri olan Khios için tanınan imtiyazlar Phaselis’li tüccarlar için de geçerlidir. 

Phaselis’in Atina için taşıdığı önem Kallias Barışı’nda geçen, Phaselis ile Kyaneai arasında 

(Bosphoros’un kuzey çıkışı kenarındaki) hiçbir Pers savaş gemisinin dolaşmaya izinli olma-

dığını bildiren maddeden de anlaşılmaktadır (TLit. 31f)256. Burada Phaselis Atina’nın en doğu-

daki ticaret noktası olarak özellikle anılmaktadır. Bunun için geçerli olabilecek başka bir bel-

ge de Thukydides’in aktardıklarıdır. Burada Peloponnesos savaşının başlangıcında (İ.Ö. 

430/29), Atinalıların Lykia ve Karia’ya, Phaselis, Phoinike ve oradaki diğer ülkelerin yük 

gemilerinin trafiği Peloponnesos deniz korsanları tarafından zarar görmesin diye, komutan 

Melesandros yönetiminde 6 gemi yolladığı bildirilmektedir (TLit. 33). Demosthenes’in 

Phaselis’li tüccar Lakritos’a karşı yazdığı Contra Lacritum adlı eseri, Phaselis ve Atina ara-

sındaki ticaret ilişkilerinin İ.Ö. 4. yüzyılda da devam ettiğini göstermektedir (TLit. 39a). 

                                                           
252 Krş. Dressel - Regling, Ägyptische Funde altgriechischer Münzen, ZFN 37, 1927, s. 24; Heipp-Tamer, op. 

cit., s. 33. 
253 Krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 32. 
254 Burada tasvir edilen gemilerin ticaret değil de savaş gemileri olması ilginçtir. Fakat Antik Dönem’de sa-

dece savaş gemileri sikke resmi olarak kullanılırdı. Bunun nedeni barış döneminde ticaret gemilerini deniz kor-
sanlarından korumak ve savaş döneminde de yaşamsal değeri olan ticaret rotalarını düşman saldırılarına karşı 
savunmak için savaş gemilerine ihtiyaç duyulması olabilir. Krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 59, dpn. 310. 

255 IG I3 10; krş. Gauthier, Symbola, s. 158-161; Meiggs - Lewis, GHI, s. 66-69 nr. 31; W. Schuller, Die 
Herrschaft der Athener im Ersten Athenischen Seebund, Berlin 1974, s. 53; Wade - Gery, Judicial Treaty, s. 180-
200; ayrıca burada TEp. 55. 

256 Kallias Barışı’nın tarihsel aktarımı hususunda krş. Meister, Kalliasfrieden; E. Badian, The peace of 
Callias, JHS 107, 1987, s. 1-39. 
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Demosthenes, Phaselis’lilerin çok uyanık ve dolandırıcı tüccarlar olduklarını söylmektedir. 

Demosthenes’in aktardıklarına göre, Atinalı bir yurttaş Phaselis’li bir tüccarın borcunu karde-

şinden geri almaya çalışmaktadır, bu borç Atina’dan Khalkidike’ye ve Pontos’a şarap götü-

rüp, dönüşte Atina’ya hububat getirmek için yapılan bir yolculuk için alınmış, fakat geri ö-

denmemiştir. Demosthenes jüri üyelerine seslenirken, bunun Phaselis’lilerin yaptığı ilk do-

landırıcılık olmadığını ve onların Atina’da borç para almada en kurnaz kişiler olduklarını söy-

lemektedir. Demosthenes’e göre Phaselis’liler, sözleşmeleri mütemadiyen inkar edip, borçla-

rını geri ödememek için sayısız bahaneler icat ettikleri için en dolanbaz ve en onursuz insan-

lardır. Atina’ya gelen bütün yabancılar arasında deniz mahkemelerinde en çok dava edilen 

kişiler de yine Phaselis’lilerdir. Anlatılanlara göre, Phaselis’liler Klasik Dönem’de ticaret 

alanında iyi bir ün salmamışlardır257. Fakat burada gözden kaçırılmaması gereken nokta, 

Demosthenes’in karşı tarafın avukatı olarak savunma yaptığıdır. Zira burada bir mahkeme 

metni söz konusudur. Dolayısıyla Demosthenes de müvekkilini haklı çıkarmak için yalan ve 

abartılı anlatımdan kaçınmamış olmalıdır.  

Phaselis ekonomisinde, ticaretin yanında daha başka kazanç yolları da görülmektedir. Öyle 

ki kent, yaklaşık İ.Ö. 221-188 yılları arasında bastığı258 gümüş sikkelerinden büyük gelir sağ-

lamıştır. Pamphylia kentleri Perge ve Aspendos’un da bastığı bu seri özellikle Seleukos Kral-

lığı içindeki para ekonomisinde ticari sikke olarak hizmet görmüştür259. 

İ.Ö. 1. yüzyıla gelindiğinde Phaselis’in ekonomik çıkarlarının yönü değişmiştir. Bu dönem-

de korsanlar Akdeniz’deki faaliyetlerini arttırmışlardır. İlk başlarda Phaselis de diğer Lykia 

kentleri gibi korsanlara karşı çıkmıştır260. Fakat daha sonra, korsanlarla birlikte çalıştıklarında 

kendilerine büyük yararlar sağlayacaklarını görüp, işbirliği yapmışlardır. Korsan gemileri için 

herhangi tehlikeli bir durumda uygun sığınma imkanı sağlayan limanları nedeniyle, korsanlar 

da muhtemelen kentin kendi taraflarında yer alması için ellerinden geleni yapmışlardır (TLit. 

49a). Fakat Romalılar İ.Ö. 77 yılında bu duruma son vermesi için P. Servilius Vatia’yı bölgeye 

göndermişlerdir. Servilius, korsanlara destek çıkan diğer yerleşimler gibi Phaselis’i de ele 

geçirmiş ve tahrip etmiştir (TLit. 49). Bundan sonra kent toprakları büyük oranda ager publicus 

yapılmış ve İ.S. 3. yüzyıla kadar kendini toparlayamamıştır.  

Tüm bu anlatılanlardan, Phaselis’in doğu ile batı arasında konumlanmış önemli bir ticaret 

kenti olduğu, konumunun getirdiği tüm avantajları kullandığı, en verimli çağlarını Klasik ve 

                                                           
257 Bunun için krş. TLit. 37 ve 38: Phaselisliler’in kötü ünü. 
258 Bu sikke emisyonlarının basılış ve bitiş tarihleri için farklı görüşler vardır. Fakat Seyrig, Monnaies, s. 41 

vd’da sunulan, III. Ptolemaios’un ölümü (İ.Ö. 221) ve Apemeia Antlaşması arasındaki (İ.Ö. 189/8) tarihler man-
tıklı gözükmektedir. Bu konu hakkındaki tartışmalar ve öneriler için bkz. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 69 vd. ve 
burada böl. 2.2.3. 

259 Krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 69; Nollé, Side I, s. 61, dpn. 32.  
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Helenistik dönemlerde yaşadığı, kentlilerin daha çok deniz ticareti ile uğraştıkları; kentin tüm 

antik dünyada ünlü olmuş ürünleri yanında dağlarında yetişen ağaçlarının da önemli ihraç 

mallarını oluşturduğu sonucu ortaya çıkmaktadır.  

1.8 Limanlar ve Deniz Ulaşımı 

Pamphylia Körfezi’nin batı sahilinde yer alan Phaselis kenti üç doğal limana sahiptir. 

Phaselis’teki bu üç limandan ilki denize doğru çıkan burnun kuzeyinde bulunmaktadır. Kuzey 

körfezi kuzeydoğuda, denizin 300 metre içlerine kadar devem eden ve üzerlerinde duvar ka-

lıntıları bulunan kayalıklar tarafından kapatılmıştır261. Körfezin kuzey sahili oldukça diktir ve 

düz sahil şeridinden yoksundur. Batı kısmında λίμνη ile deniz arasında, Tahtalı Dağ’dan ge-

len nehrin ve denizin taşıdığı alüvyaller yüzünden karşılıklı olarak yaklaşık 1 m yüksekliğinde 

yuvarlak çakıl taşlardan bir set oluşmuştur. Kuzey körfezi boyunca devam eden kaya kütleleri 

Antik Dönem’de büyük oranda demirleme yeri olarak kullanılmıştır. Bu körfez Roma Döne-

mi’nden beri yaklaşık 1,5 m kadar sulara gömülmüş ve sedimentlerle dolmuştur262.  

Burnun güneyindeki güney körfezi, kuzeydoğuda düz ve kumsaldır ve de kuzey ve doğu 

rüzgarlarına karşı tamamen korunaklı bir konumdadır. Bu körfez kuzeydeki gibi sığ ve kaya-

lıklarla kaplı değildir. Bütün bu avantajlardan dolayı buradaki liman mal aktarma yeri olarak 

hizmet görmüştür263. İmparatorluk Dönemi’ne gelindiğinde ise kentin represantatif amaçlarına 

hizmet etmiş gözükmektedir. İmparator Hadrianus da kente bu limandan girmiş olmalıdır. 

Zira gelişi onuruna güney limanına inen ana cadde üzerine inşa edilen takın ithaf yazıtı da 

deniz tarafına yazılmıştır.  Güney limanı Antik Dönem’de kent için yaşamsal değeri olan tica-

ret dolayısıyla büyük bir önem taşımıştır. Ticaret gemileri bu körfeze rahatça girebiliyor ve de 

geniş limanda yükleme imkanları buluyor olmalıydılar. Bundan dolayı güney limanının yakı-

nında bir emporion aranabilir264. 

Üçüncü liman da kent surlarının içinde kalan küçük kent limanıdır. Diğer iki limana göre 

daha iyi korunma şartları içeren bu liman, çok küçük olduğu için (yak. 0,95 hektar)265, 

represantatif ve askeri amaçların yanında mal teslimiyetinin yapıldığı yer olarak hizmet etmiş 

                                                                                                                                                                                     
260 Krş. Troxell, Coinage, s. 95; Ormerod, Piracy, s. 35, 111, 208, 213 vdd. 
261 Krş. Schäfer, Phaselis, s. 59. 
262 Krş. Schäfer, op. cit., s. 26, 50. 
263 Krş. Schäfer, op. cit., s. 50. 
264 Krş. Schäfer, op. cit., s. 165. Küçük Asya’daki emporion’lar ve bunların ticari fonksiyonları hakkında bkz. 

K. Ruffing, Städtische Wirtschaftspolitik im hellenistisch-römischen Kleinasien? Zur Funktion der Emporia, 
şurada: H.-U. Wiemer, Staatlichkeit und politisches Handeln in der römischen Kleinasien, Millennium Studien 
10, Berlin-New York 2006, s. 123-150. 

265 Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 191. 
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olmalıdır266. Limanın doğal körfezi güneyde akropolis tepesinin dik kayalığı tarafından çevre-

lenmiştir. Kuzeyde ve doğuda denize doğru kaya çıkıntıları uzanmaktadır. Limanın kuzeyin-

deki kayalık burun, güçlü bir bastion tesisine hizmet eden koruma suruyla çevrelenmiştir. Bu 

sur hem limanı hem de kuzey körfeze geçişi koruma altına almaktadır. Muhtemelen kapanabi-

lir olan liman girişi güçlü iki kule sayesinde güvenlik altına alınmıştır267.  

Yeni bir malın alınması ve var olan malın değiştirilmesi için farklı halkların ve temsilcile-

rinin karşılaştığı yerler olarak karşımıza çıkan limanlar, bundan dolayı kültür tarihsel bir ö-

nem taşımaktadır. Phaselis limanları öncelikle deniz ticareti ve deniz ulaşımına hizmet etmiş-

tir. Zira Antik Dönem denizciliği günümüzdeki gibi açık denizcilik değil, bir sahil denizcili-

ğidir. Bu dönemin gemileri uzun süre açıklarda kalabilecek donanıma sahip olmadıkları için 

kıyıdan gitmek zorunda kalmışlardır. Özellikle de savaş gemileri sahile bağımlıdır, zira onlar 

yemek ve gecelemek için yeterince geniş yere sahip olmadıkları için, her gece karaya çıkmış-

lardır268. Gemilerin donanımı dışında Pamphylia Denizi’nin oldukça tehlikeli kazalara sebep 

olan fırtınaları, sahildeki korunaklı limanların önemini daha da artırmıştır269.  

Teke Yarımadası’nın Akdeniz’e doğru öne çıkan coğrafik konumundan dolayı, Lykia li-

manları en erken dönemlerden itibaren Yunanistan - Suriye - Phoinike arasındaki deniz ticare-

tinin vazgeçilmez uğrak ve durak noktaları olmuşlardır270. Uygun konumu ve elverişli liman-

ları yüzünden Phaselis de Ege ve Levanten arasındaki deniz ulaşımının önemli bir istasyo-

nuydu. Atina’dan Mısır’a giden ticaret yolu; Ege Adaları → Ionia → Rhodos → Phaselis → 

Kıbrıs → Phoinike güzergahını takip etmekteydi271. Roma’ya tahıl taşıyan Aleksandreia ge-

                                                           
266 Krş. Schäfer, Phaselis, s. 50, 63. 
267 Limana olan giriş çıkışların emniyeti, muhtemelen iki kule arasında gerilen demir halatla sağlanmıştır. 

Krş. Schäfer, op. cit., s. 65 vdd. ve 168. 
268 Krş. Bosch, Pamphylien, s. 7; R. Werner, Zur Geschichte der vorderasiatisch-phönikischen und 

mykenisch griechischen Handels- und Kolonisationsfahren im Spiegel der Epos- und Periplus Literatur, 
Monographien RGZM 15, 1990, s. 55. 

269 Pamphylia denizindeki fırtınalarla ilgili en eski belge Zenon arşivinden bir papirüstür. Buradan biz İ.Ö. 1 
Nisan 257’de Aleksandreia’dan Pamphylia/Kilikia Arsinoesi’ne gitmek için yola çıkan Antimenes isimli birinin, 
Pampylia’da fırtınaya yakalanıp Patara limanına çıktığını öğreniyoruz (PMich, Zenon 10; bu konuda ayrıntılı 
bilgi için ayrıca bkz. Zimmerman, Lykischen Häfen, s. 201-217). İ.Ö. 40 yılında Roma’ya gitmek için 
Aleksandreia’dan yola çıkan kral I. Herodes’in gemisi de Pamphylia’da tehlike geçirmiş ve zar zor Rhodos’a 
yanaşabilmiştir (Josephus, Bellum Iudae I 280). Konstantinus’un annesi kutsal Helena, Hieraselinos’ta İsa’nın 
haçını bulduktan sonra, Pamphylia Denizi’nde seyahat ederken fırtınaya yakalanıp büyük bir kaza geçirince, o 
hacın çivisini suya atmış ve böylece fırtına yatışmıştır. Pamphylia Denizi’ndeki fırtınalar ve kazalar için ayrıca 
bkz. Nollé, Pamphylische Studien I, s. 209 vd.; Zimmermann, loc. cit. 

270 XIII. yüzyılın ikinci yarısında ya da XII. yüzyılın ilk yarısında batmış olan ve bakır, bronz, kalay külçeleri 
ile av saçması taşıyan Kap Khelidonia (Bass, Cape Gelidonia; J. Du Plat Taylor, Underwater Expedition of Cape 
Gelidonya, AS 11, 1961, s. 26 vd.; R. Giveon, Dating the Cape Gelidonya Shipwreck, AS 35, 1985, 99 vdd.) ve 
Uluburun batıkları (Bass, Ulu Burun, s. 85-110; ) Bronz Çağı sonlarına doğru Lykia Sahili boyunca işlek bir 
denizciliğin var olduğunu belgelemektedir. 

271 H. Dressel - K. Regling, Ägyptische Funde altgriechischer Münzen, ZFN 37, 1927, s. 26 dpn. 2; L. 
Casson, Seefahrer, s. 179; krş. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 18 
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milerinin de Doğu Akdeniz’deki fırtına durumları dolayısıyla büyük oranda Aleksandreia → 

Kap Akamas → Pamphylia Denizi → Lykia rotaları üzerinden seyahat ettiği bilinmektedir. 

Zira Lukian Roma’ya tahıl taşıyan bir tahıl gemisi olan Isis’in Aleksandreia’dan yola çıktık-

tan sonra Kap Akamas’ta bir fırtınaya maruz kalıp Sidon’a sürüklendiğini ve oradan yoluna 

devam etmek için harekete geçerek rotasını Kilikia sahili boyunca Kap Khelidonia’ya doğru 

yönelttiğini, fakat o yakınlarda yine bir tehlikeye maruz kalıp karaya oturduğunu bildirmekte-

dir272.  

Suriye’den Mısır kıyılarına giden ana gemi rotası da Kilikia ve Lykia güzergahlarından 

geçmekteydi273. Zira Phoinike ve Syria gemileri Aleksandreia’ya giderken direkt bir rota 

yapmaz, Kilikia ve Lykia limanlarına (Phaselis?) uğrayıp, yeni mallar alır; buradan Rhodos’a 

gidip mallarını kısmen boşaltır ve buradan da yeni mallar aldıktan sonra, bu yeni yükle 

Aleksandreia’ya yelken açarlardı274. Bu rotaya göre ticaret çemberi şöyle tamamlanabilir: 

Phoinike → Syria → Phaselis’le birlikte Küçük Asya’nın güney sahilleri → Rhodos → 

Aleksandreia275. 

Görüldüğü üzere Phaselis, Antik Dönem’in en önemli iki deniz güzergahı üzerinde konum-

lanan ara istasyon olarak büyük rol oynamaktaydı276. Thukydides, Peloponnesos Savaşı’nın 

başlarında Atina’nın, Phaselis - Phoinike - Atina arasında denize açılan ticaret gemilerinin 

güvenliğini sağlamak için 6 gemilik küçük bir filo gönderdiğinden bahsetmektedir (TLit. 33). 

Phaselis’in uzak görüş mesafesine sahip olan burnu Antik Dönem deniz seyahatleri için ol-

dukça önemli bir unsurdur. Nitekim Livius, Phaselis’in denize doğru çıkan bir burnun üzerin-

de yer aldığına ve Kilikia’dan Rhodos’a giden gemilerin gördüğü ilk kent olup, denize doğru 

geniş bir bakışa sahip olduğuna değinmektedir (TLit. 6). Hannibal tarafından Suriye’den sevk 

edilen donanmaya karşı Samos’tan yola çıkan Rhodos’lu Eudamos da, kentin bu konumundan 

dolayı, komutasındaki donanmayla birlikte düşmanı Phaselis’te beklemeye karar vermiştir 

(TLit. 46). Attaleia kentinin kuruluşuna kadar (ca. İ.Ö. 150) Pamphylia Körfezi’ndeki en önem-

li liman olan Phaselis kenti277, İ.Ö. 1. yüzyıla gelindiğinde, korsan yuvası haline gelmiştir. 

                                                           
272 Lukian, Navigium 7: ἔφη δὲ ἀπὸ τῆς Φάρου ἀπάραντας οὐ πάνυ βιαίῳ πνεύματι ἑβδομαίους 

ἰδεῖν τὸν Ἀκάμαντα͵ εἶτα ζεφύρου ἀντιπνεύσαντος ἀπενεχθῆναι πλαγίους ἄχρι Σιδῶνος͵ ἐκεῖθεν 
δὲ χειμῶνι μεγάλῳ περιπεσόντας δεκάτῃ ἐπὶ Χελιδονέας διὰ τοῦ Αὐλῶνος ἐλθεῖν͵ ἔνθα δὴ παρὰ 
μικρὸν ὑποβρυχίους δῦναι ἅπαντας. Krş. Casson, The Isis and her Voyage, TAPhA 81, 1950, s. 43-56. 

273 Heipp-Tamer, op. cit., s. 14 dpn. 18. 
274 Heipp-Tamer, op. cit., s. 52. 
275 Krş. M. Rostovtzeff, Gesellschafts- und Wirtschaftsgeschichte der hellenistischen Welt, Darmstadt 1955, 

s. 175; Heipp-Tamer, loc. cit. 
276 Krş Heipp-Tamer, op. cit., s. 52 ve 76 vdd. 
277 Phaselis 3. yüzyılda, ekonomik ve politik bağlarını gösterecek şekilde Pamphylia kentleriyle aynı stan-

dartta sikkeler basmıştır; H. Seyrig, Monnaies, s. 38 vdd.; L. Robert, Monnaies antiques en Troade (1966) 45; 
Heipp-Tamer, op. cit., s. 64 vdd. 
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Öyle ki korsanların lideri Zeniketes Olympos ve Korykos kentleri ile birlikte Phaselis’i de 

kendine üst edinmiştir (TLit. 49).  

Antik Dönem bahriyenağmelerine bakıldığında, Phaselis’in en erken portulandan geç dö-

nemdekilere kadar sürekli deniz yolları üzerindeki istasyonlardan biri olarak verildiği görül-

mektedir. İ.Ö. 4. yüzyıl portulası olan Pseudo-Skylaks, Phaselis’i Lykia liman kenti olarak 

vermektedir (TLit. 14). İ.S. 3. yüzyıl Stadiasmos’unun Bizans Dönemi uyarlaması olan 

Stadiasmus Maris Magni de Phaselis için şu güzergahları vermektedir: [᾿Απὸ Λύρναντος 

εἰς Φάσηλιν στάδιοι ροʹ] ὑπὲρ τῆς πόλεως ὄρος μέγα ὑπέρκειται (Φάσηλις) - ᾿Εκ 

δὲ Φασήλιδος εἰς Κώρυκον στάδιοι* - ᾿Απὸ Κωρύκου ἐπὶ τὸν Φοινικοῦντα στάδιοι 

λʹ. …- [᾿Απὸ Φοινικοῦντος εἰς Κράμβουσαν στάδιοι νʹ] ἐκ δὲ Φασήλιδος ἐπ' 

εὐθείας εἰς Κράμβουσαν στάδιοι ρʹ. 278 Sahil boyunca uzanan bu rota Lyrnas limanında 

ara istasyon yaptıktan sonra batıya doğru Phaselis’e gelmekte, oradan da Korykos ve adalar 

üzerinden yoluna devam etmekteydi. Geç Ortaçağ portulası Pisa’da (yak. 1200) Phaselis Pos-

tur Basilea olarak geçmektedir.  
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Res. 29: Doğal limanlarıyla birlikte Phaselis Yarımadası’nın hava fotoğrafı (fot. İsmail Şahinbaş) 

 

 

Res. 30: Kuzey Limanı (Hellenkemper-Hild, TIB VIII 3, nr. 317). 
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Res. 31: Güney Limanı 

 
 

 

Res. 32: Kent Limanı (Bayburtuoğlu, Lykia, s. 76). 
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1.9 Karayolu Ağı 

Phaselis bir sahil kenti olduğu ve gerisinde yükselen dağ silsilesi kenti iç bölgelerden soyut-

ladığı için, Antik Dönem’de muhtemelen deniz yolunu daha çok kullanıyordu, fakat deniz yolu 

her zaman güvenilir ve kullanışlı olmadığından, teritoryumundaki yerleşimler ile komşu kentle-

re ulaşmak için karayollarına da sahip olmalıydı. Phaselis kentinin ulaşım ağı hakkında, kent içi 

ve kent dışındaki yol kalıntıları araştırılarak bir fikir edinilebilmektedir. İmparator Claudius’un 

İ.S. 43 yılında Lykia Bölgesi içinde yürüttüğü yol yapım çalışmalarını aktaran Stadiasmus 

Patarensis yazıtı da Phaselis’e giden güzergahlar konusunda bizi aydınlatmaktadır.  

Büyük İskender’in doğuya düzenlediği seferden bahseden antik kaynaklar, onun 

Phaselis’te birkaç gün kaldıktan sonra buradan Perge’ye geçtiğinden bahsetmektedir. Anlatı-

lanlara göre İskender’in Phaselis’ten Perge’ye geçişi oldukça zorlu olmuştur. Kaynaklar, 

Phaselis’ten Pamphylia’ya doğru sahil şeridi boyunca, sadece durgun havalarda geçiş veren, 

dar bir geçidin olduğunu aktarmaktadır (TLit. 41 ve 44). Strabon, Phaselis’ten Pamphylia’ya 

doğru bir dağ yolunun daha olduğunu, fakat bu yolun dolambaçlı ve dik olduğu için, iyi hava-

larda genellikle sahil yolunun kullanıldığını belirtmektedir (TLit. 44a). Arrianos ise, İskender’in 

Perge’ye gitmeden önce ordusunu ikiye ayırdığını ve bir kısmını Phaselis’ten iç kısımlara 

doğru giden dağ yolundan gönderdiğini (Klimaks/Kesme Boğazı), diğer kısmın ise kralla bir-

likte dar sahil yolunu kullandığını söylemektedir (TLit. 44b). Bununla bağlantılı olarak, 

Phaselis ile Attaleia arasındaki dar sahil şeridinde ADKAM tarafından yürütülen çalışmalar-

da, Phaselis’in birkaç kilometre kuzeyinde, Çamyuva civarında çatal yapan ve bir kolu sahil 

boyunca kuzeye doğru devam eden bu yolun izlerine rastlanmıştır. Bu anlatımlardan Phaselis 

ile Pamphylia arasında biri dağ yolu, biri de sahil yolu olmak üzere iki güzergah olduğu sonu-

cu çıkarılmaktadır. Kent içinde kuzey yerleşimin kuzey ucunda, yüksek platoya doğru devam 

eden yol kalıntıları, bu yolun kent çıkışındaki kısmına ait olmalıdır279. Kuzey yerleşimden 

çıkan yol, Alacasu’yun içinden geçerek kuzeydoğudaki Kara Burun’a devam etmektedir. Yo-

lun buradaki kayalığı aşması için kaya kütlesi yer yer işlenerek açılmıştır280.  

Burada yol yaklaşık 2.10 m genişliğindedir. Koca Burun’dan inen yol, Çamyuva’da çatal 

yaparak ikiye ayrılmaktadır. Sahil yolu Idyros-Olbia-Thebe istikametinde sahilden devam 

etmektedir. Beldibi civarında dik sahil dağlarından uzaklaşmakta ve Beldibi’ni kuzeybatıda 

çevreleyen dağların arasında, Yumurcak Tepesi’nin batısında yer yer kopukluk göstererek 

izlenebilmektedir. Belpınar mevkiinde en yüksek noktasına ulaşan yol, Küçük Çaltıcak Ko-

yu’nda tekrar sahile inmektedir. Çaltıcak’ın biraz kuzeyinde, modern yolun geniş bir sel yata-

                                                           
279 Schäfer, Phaselis, s. 39 vd. (levha 4 ve 6.1). 
280 Şahin – Adak, Vorbericht II, s. 252. 
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ğını geçtiği köprünün hemen üst yanında, yolun denize dik inen kayalık yamaçtan geçmesini 

sağlamak için büyük bloklarla örülen bir istinat duvarı hala görülebilmektedir. Bugün 

gavuryolu olarak bilinen bu yol, Lyrnessos / Attelebusa Nesos olarak adlandırılan Sıçan Ada-

sı’nın hizasına kadar takip edilebilmektedir. Ortalama 1-1.50m arası genişlikte, kısmen çok 

dik, kısmen de basamak basamak yapılan yol, daha çok yaya ve hayvan taşımacılığına müsait-

tir281. Stadiasmus Patarensis’te, Phaselis ile Attaleia arasındaki sahil boyunca devam eden bu 

yol güzergah olarak verilmemiştir. 

Çamyuva’dan ayrılan ikinci güzergah, Kesme Boğazı üzerinden Kadrema / Gedelma’nın 

doğu ve kuzeydoğusunda yükselen dağ yamaçlarını takip ederek, önce en yüksek geçit noktası 

ve bir yol kavşağı konumundaki Kosara’ya, sonra da Çandır Vadisi’nin batı yamaçları boyun-

ca devam ederek, Typallia ve Trebenna üzerinden Attaleia’ya ulaşmaktadır282. İskender’in 

ikiye ayırdığı ordusu da Klimaks283 olarak adlandırılan Kesme Boğazı üzerinden devam eden 

bu güzergahı kullanmış olmalıdır. Yapılan araştırmalar sonucunda tespit edilen başka bir gü-

zergah, Tahtalı Dağ istikametinde batıya doğru devam etmektedir. Tahtalı Dağ’ın batı etekle-

rinde Harputlu Boyun – Akboyun – Sızgılıkaya - Mağara Deliği - Kızılalan istikametinde ta-

kip edilebilen yol, Ahlatkızı Alanı boyunca Yaylakuzdere istikametinde kuzeye dönmekte ve 

Gedelma’ya doğru devam etmektedir. Bu yol büyük oranda, Sıtma Pınarı’ndan kente taşınan 

su yolunu takip etmektedir. Buradaki istikamet, yukarıda bahsettiğimiz, Kesme Boğazı’ndan 

Gedelma istikametine giden yol için daha kısa bir alternatif sunmaktadır. 

Phaselis’in güney komşusu Olympos kenti ile olan yol bağlantısı da, yapılan arazi çalışma-

ları sayesinde tespit edilebilmiştir. Kent içinde λίμνη’nin kuzeybatısında uzanan nekropolis 

boyunca görülebilen yol kalıntıları, Phaselis’ten Olympos istikametine giden yolun kentten 

çıkış konumunu vermektedir284. Bu istikamet Tekirova düzlüğünü aştıktan sonra Barsak Va-

disi boyunca ilerlemekte, bu vadinin Ulupınar Vadisi ile kesiştiği noktada, Ulupınar Vadisi’ni 

takip ederek sahile inmekte ve Olympos’a ulaşmaktadır. Stadiasmus Patarensis de 

                                                           
281 Şahin – Adak, loc. cit. 
282 Şahin – Adak, op. cit, s. 253. 
283 İskender’in kışın yaklaşması nedeniyle ordusunu ikiye ayırıp, bir kısmını sahil yolundan, diğer kısmını da 

Thrak’lara yaptırdığı, Kesme Boğazı’nı geçerek Çandır Vadisi üzerinden Pamphylia’ya ulaşan, yoldan gönderdi-
ği bilinmektedir. İskender’in Thrak’lara yaptırdığı bu yol Klimaks olarak adlandırılmıştır. Zira Klimaks kelime 
olarak “basamak” anlamına gelmektedir. Kesme Boğazı’ndaki yolun da kısmen basamaklandırılarak yapılmış 
olması, kelimenin anlamına uymaktadır. Fakat Plutarkhos’un, İskender’in sahil boyundaki yolda da Klimaks 
olarak adlandırılan bir yol inşa ettirdiğinden bahsetmesi (Plut., Alex. XVII 8), Klimaks adının, İskender’in hem 
Kemer ile Antalya arasından denize kadar inerek geçiş imkanı tanımayan dağları; hem de Kesme Boğazı’ndaki 
dar geçitleri aşmak için yaptırdığı yolların adı olduğu ortaya çıkmaktadır. Klimaks’ın yeri ve tasviri hakkında 
bkz. Treuber, Lykier, s. 134 vdd.; Kalinka, Topographie Lykiens, s. 162; Stark, Alexander’s March, s. 115 vdd.; 
Stark, Spuren Alexanders, s. 243 vdd., 248 vdd.; Hellenkemper - Hild, TIB VII, s. 642, s.v. Klimax; Şahin - A-
dak, Stadiasmus Patarensis, s. 106, 221 vd. dpn. 587.  

284 Schäfer, Phaselis, s. 40 (lev. 4 ve 6.3). 
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Phaselis’ten Korykos’a285, oradan da Gagai ve Korydalla’ya devam eden bir istikamet ver-

mektedir. Bilindiği üzere Tabula Peutingeriana’da kaydedilmiş olan tek Lykia yolu sahil yo-

ludur. Bu yol boyunca çift kuleli bir sembolle işaretlenmiş bir konaklama yeri sadece 

Phaselis’te bulunmaktadır286.  

Olympos’tan ele geçen 2. ve 3. yüzyıl yazıtlarından, bu güzergah üzerinde gözetleme is-

tasyonlarının inşa edildiği ve yolun böylelikle kontrol edildiği anlaşılmaktadır287. Kap 

Khelidonia açıklarındaki deniz yolunun tehlikelerinden dolayı kullanılmak istenmemesi de bu 

güzergahın önemini arttırmış olmalıdır288. 

Görüldüğü üzere Phaselis, kara yolları için de oldukça önemli bir güzergahtır. Bilinen bu 

güzergahların dışında mutlaka daha yerel çapta kullanılan yollar da bulunmaktadır, fakat bun-

ların tespit edilmeleri oldukça zordur. Phaselis bir ticaret kenti olmasından dolayı, ticareti 

yapılmak istenen mallar, özellikle de kentin hemen arkasında yükselen Tahtalı Dağ’dan sağ-

lanan kereste, kara yolları aracılığıyla kente ulaştırılmakta ve buradan da ihraç edilebilmek-

teydi. 

                                                           
285 Korykos’un bugünkü Deliktaş harabelerine yerleştirilmesi hususunda bkz. Adak, Korykos, s. 29 vdd. Ve 

ayrıca Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, 275-277. 
286 Çift kuleli sembollerin bir konaklama yerine işaret etmesi hususunda bkz. A. Levi - M. Levi, Itineraria 

picta: contributo allo studio della Tabula Peutingeriana, Rom 1967; krş. H. Bender, Römische Straßen und 
Straßenstationen, Stuttgart 1975, s. 17 vd. 

287 TAM II 953; 987 ve 1165; krş. L. Robert, Hellenica 10, 1955, s. 175; Mitchell, Anatolia, s. 122; R. 
Haensch, Capita provinciarum. Statthaltersitze und Provinzialverwaltung in der römischen Kaiserzeit, Mainz 
1997, s. 610 vd.  

288 Bu konuda krş. Bass, Cape Gelidonya, s. 15 vdd.; Nollé, Pamphylische Studien I, s. 210. 
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lev. 4: Phaselis’in kentinin kara yollarını gösterir harita. 
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Res. 33: Alacasu’dan Karaburun’a devam eden yol kalıntısı. 

 
 

 

Res. 34: Küçük Çaltıcak Koyun’da görülen gavuryolu kalıntısı (Klimaks). 
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Res. 15: Tahtalı Dağ üzerinden Gedelma’ya devam eden yol güzergahından bir bölüm. 

 

 

Res. 36: Tabula Peutingeriana 
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1.10 Su Temini 

Su kent yaşamı için en temel gereksinimdir. Su gereksinimi sadece içme suyu ile sınırlı 

değildir, aynı zamanda halk sağlığı ve kent halkının diğer ihtiyaçlarını karşılamak için de 

gereklidir. Bundan dolayı kentin uzun süreli su ihtiyacını karşılayacak su kaynağının bulun-

ması, yeni bir kentin konumunun seçiminde en önemli etkenlerden biridir. Zira yeni kurulan 

bir kentin su ihtiyacını karşılamak, başlarda o kadar güç olmasa da, nüfusun artması ve kü-

çük bir yerleşimden gelişmiş bir merkeze geçilmesi yüzünden gittikçe zorlaşmış ve yeni ça-

reler aranmak zorunda kalınmıştır289. Phaselis için de böylesi bir geçiş dönemi yaşanmıştır. 

İlk olarak sarnıçlarla giderilen su ihtiyacı, sonrasında görkemli aquaductus yapısı sayesinde 

Tahtalı Dağ’dan ve kuzey yerleşimdeki kaynak mağarasından getirilen su ile karşılanmıştır. 

Erken dönem kentleri içindeki kaynaklar oldukça önemlidir. Doğal kaynakların su durumu 

yağış miktarı ile bağlantı içindedir. Bu yüzden kaynaklardaki suyun muhafaza edilmesi çok 

önemlidir. Kaynak sularının korunması, sarnıçların inşa edilmesiyle sağlanmıştır. Erken dö-

nem kentleri için böylesi sarnıçlar çok önemlidir. Phaselis akropolis’i ve kuzey kent üzerin-

deki yerleşimin su ihtiyacı, kısmen de olsa yağmur sayesinde sarnıçlara biriktirilen sulardan 

karşılanmıştır. Özellikle akropolis çeşitli büyüklüklerde yuvarlak sarnıçlarla kaplıdır. Bu 

sarnıçlar en çok akropolis kayalığının erozyon nedeniyle kırılmış olan dik kısmında görül-

mektedir. Kaya kırığı doğal olarak sarnıçlar yüzünden zayıfladığı yerde bulunur. Söz konusu 

sarnıçların yarısı bugün hala bu kayalıkta görülebilmektedir290. Sarnıçlardan çoğunun çan 

formlu olması dikkat çekicidir. 

Antik Dönem’de iki çeşit sarnıç yapısı kullanılırdı; kaya sarnıçları ve yapma sarnıçlar. 

Bunlar enfeksiyon riski dolayısıyla kireç, kum ve sudan yapılan harç tabakasıyla sıvanır ve 

üstleri örtülürdü. Yağmur suları sarnıçlara kanallar ya da boru hatlarıyla sevk edilirdi. 

Phaselis’te her iki tipin de kullanıldığı görülmektedir. Kentin bulunduğu tepe çok yüksek 

olmadığı için sarnıçlar dışında yakın kaynaklardan da kente su taşınabiliyor olmalıdır. Kuzey 

yerleşimin doğu kıyısında, kuzey körfezden yükselen dik bayırda bir zamanlar suyu bol olan 

bir mağara bulunmaktadır. Kentliler su ihtiyaçlarını karşılamak için buradaki kaynağı da er-

ken dönemlerden itibaren kullanmışlardır. Mağara yakınındaki kaya tapınağı civarında görü-

len kilden yapılmış su borusu parçaları da buna işaret etmektedir291.  

İmparatorluk Dönemi’nde artık sarnıçlar ve su kaynaklarından sağlanan su, kentin ihtiya-

                                                           
289 Krş. G. Garbrecht, Die Wasserversorgung von Pergamon, Berlin – New York 2001, s. 4. 
290 Schäfer, Phaselis, s. 42 lev. 11. 2. 
291 Krş. Schäfer, op. cit., s. 43 vd., 166. 
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cını karşılayamaz duruma gelmiştir. Özellikle temizlenme durumu, su kullanımının muaz-

zam boyutlara çıkmasına neden olmuştur. Pek çok kentte İ.S. 1. ve 2. yüzyıllarda inşa edilen 

hamamlar ve gymnasium yapıları, düzenli olarak gelen suya bağımlı çalıştığı ve kentlerde 

yaşayan insan sayısı arttığı için, kentin su tüketimini oldukça fazlalaştırmıştır. İ.S. 2. yüzyıl 

için nüfusu gerçekçi bir şekilde belirlenen Pergamon kentinde, kişi başına günlük 160 litre 

su düştüğü hesaplanmıştır292. Sarnıç sistemiyle kişi başına böylesi yüksek miktarları bulan su 

ihtiyacını karşılamak imkansız hale gelmiştir. Bundan dolayı Roma Dönemi’nde kentlerin su 

sistemleri geliştirilmiştir. Su kemerleri kent planlamasının alışılagelmiş ve yaygın bir özelli-

ği haline gelmiştir. Herhangi bir saldırıda kolayca tahrip edilebileceği için su kemerleri ile 

uzak mesafelerden su taşınması ancak Pax Romana’nın getirdiği güvenlik ortamı ile birlikte 

olanaklı kılınmıştır. Kente uzak mesafelerden su taşıyan böylesi bir sistemi inşa etmek ol-

dukça masraflı bir iştir. Bundan dolayı böylesi yapılar genellikle kentin ileri gelenleri tara-

fından finanse edilmiştir. İ.S. 2. yüzyıldan bir yazıta göre Tiberius Claudius Italicus tarafın-

dan vakfedilen ve 20 km uzaklıktaki Gökçepınar kaynağından aktarılan Aspendos’un su tesi-

satı tahminen 2 milyon denarii’ye finanse edilmiştir293. Phaselis de orta İmparatorluk Döne-

mi’nden itibaren kentin su ihtiyacını 450 m uzunluğundaki aquaductus sayesinde karşılamış-

tır. Şimdiye kadar bu yapının kimin tarafından finanse edildiğini bildiren herhangi bir yazıt 

ele geçmemiştir. Schäfer ve ekibi, aquaductus’un kente taşıdığı taze suyu kuzey yerleşimin 

alt kısmında bulunan kaynak mağarasından aldığını düşünmüşlerdir294. Fakat Tahtalı Dağ’ın 

kuzey eteklerinde yapılan araştırmalarda, kentin su ihtiyacının, henüz aquaductus yapılma-

dan önce de Tahtalı Dağ eteklerinde bulunan Tamtır Alanı yakınındaki kaynaklardan (Köy 

Pınarı ve Sıtma Pınarı) getirilen sudan karşılandığı tespit edilmiştir295. Dolayısıyla söz konu-

su su kemeri de suyunu bu kaynaklardan almıştır. 

Birinci kaynak olarak Sıtma Pınarı’nı görmekteyiz. Bu kaynak Tamtır Alanı’nın yaklaşık 

200 m kadar üstünde, Mağara Deliği yakınındaki dar kayalıklardan geçtikten sonra, Çatak 

Deresi ve daha aşağıda Sarıçeşme Deresi adını alarak Ağva Deresi’ne karışmaktadır. Mağara 

Deliği’nden alınan su Sakarçağıl, Yardım Pınarı, Sızgılı Kaya, Ak Boyun, Ak İn, Harputlu 

Boyun ve Yerleştir Sırtı mevkilerini takip etmektedir. Phaselis su teminatının başlangıç nok-

tası olan Mağara Deliği civarında su künklerine rastlanmasa da, bundan sonra gelen 

Sakarçağıl mevkiinde su yolu izlerine ve yer yer künk parçalarına rastlanmaktadır.  

                                                           
292 H. Fahlbusch, Vergleich antiker griechischer und römischer Wasserversorgungsanlage, Mitteilungen aus 

dem Leichtweiß-Institut 73, 1982, s. 173. 
293 H. Fahlbusch, Bildhang: Beispiele antiker Wasserversorgungsanlagen. Aspendos, şurda: Die 

Wasserversorgung antiker Städte. Pergamon, Recht/Verwaltung, Brunnen/Nymphäen, Bauelemente, Band 2, 
Mainz am Rhein 1987, 172 vd. 

294 Schäfer, Phaselis, s. 43 lev. 7 
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Yardım Pınarı’ndan aşağıya doğru kısmen tespit edilen su yolu Sızgılı Kaya’dan kuzey 

doğuya doğru devam etmektedir. Bugün teleferik yapısının ilk ayağının bulunduğu Ak Bo-

yun, Sızgılı Kaya mevkiinde yer alan Klasik Dönem Kale296 yapısı da muhtemelen bu su yo-

lu ve kara yolu güzergahlarını kontrol amaçlı kurulmuştur. Sızgılı Kaya’dan ayrılan su, 

Akboyun’u geçip Ak İn mevkiine ulaşmaktadır. Burada su yolu izlenimi veren yığma yapı 

sırası, suyun bu alanda açık kanal olarak devam ettiğine işaret etmektedir. Ak İn’den aşağıla-

ra inildikçe su kanalının bir kanadını oluşturduğu görülen sıralı kaya parçaları tespit edil-

mektedir. Bundan sonra Yerleştir Sırtı mevkilerinden geçen su yolu, Borazan üzerinden, 

Phaselis’in kuzey yerleşim alanının bulunduğu tepenin arkasına ulaşmaktadır; burada kuzey 

yerleşim bölgesinin doğu yamacından geçirilen su, nekropolis alanını aşırılıp aquaductus’a 

iletilmiş olmalıdır. Güzergah boyunca görülen pişmiş toprak künk parçaları da su yolunun bu 

hat üzerinde tespit edilmesini destekler niteliktedir. Bu hat üzerinde devam eden su yolu bo-

yunca, Phaselis istikametine doğru bir yol inmektedir. Ara ara set duvarları tespit edilen yol, 

Phaselis’in teritoryumu ile ve belki de komşu kent Lykai ile direkt ulaşımını sağlamıştır297. 

Su yolu ve normal kara yolunun bir hat üzerinde devam etmesi Myra örneğine benzemekte-

dir. Myra kentine su taşıyan su yolu da normal kara yolu güzergahını takip etmektedir. 

Kent içerisinde ve teritoryumunda ihtiyaç duyulan su miktarı sürekli aynı değildir. Farklı 

nedenler kullanımın artmasına ya da azalmasına neden olabilir. Bundan dolayı su kemerleri-

nin yaygın olarak kullanılmaya başlanması ile birlikte dahi başka su sağlama, toplama ve de-

polama yolları terk edilmemiştir. Acil su ihtiyaçları hala bunlardan sağlanmış olmalıdır. 

Pergamon’da ele geçen “astynomen” yazıtı, kent halkının İ.S. 2. yüzyılda özel mülkiyetleri 

altındaki sarnıçları kullanılır durumda tutmakla sorumlu olduklarını bildirmektedir298. Kentle-

rin pek çoğunda suya kamusal özen göstermek bir kuraldır. Aynı kural, oldukça büyük boyut-

larda inşa edilen su teminatına yönelik yapılar ve suyun uzak yerden aktarılmasına yönelik 

yapılan tesisat için de geçerlidir. Ele geçen yazıtlardan elde edilen bilgilere göre, kamunun 

kullanımında olan su tesisleri şunlardır: su dağıtıcı (castella), suyu dağıtma ve tanzim etme 

boruları (fistulae), farklı tipte havuzlar (lacus, piscina, exceptorium) ve lüks çeşme yapılarıyla 

nymphaeion’lar299. Phaselis’te adı geçen tesislerden nymphaion ve fistulae tespit edilebilmiş-

tir300. Herhangi bir kazı çalışması yapılmadığından havuzlar ve diğer donanım hakkında şim-

dilik herhangi bir şey söylenememektedir. 

                                                                                                                                                                                     
295 Krş. Ümit, Phaselis Tarihsel Su İletimi.   
296 Sızgılı Kaya Kalesi için bkz. Böl. 1.5. 
297 Phaselis kentinin ulaşım ağı için bkz. Böl. 1.10. 
298 Eck, Wasserversorgung, s. 62 dpn. 65. 
299 Eck, op. cit., s. 63 dpn. 66. 
300 Biri Domitianus Agorası diğeri Tetragonal Agora tarafında bulunan iki nymphaion için bkz. böl. 1.2. 



 82

Kentte akan sular deniz gibi kamusal mülkiyete aittirler, buradan özel devlet mülkiyeti 

değil tersine çevreden vatandaşların her birinin özgürce sahip olduğu genel mülkiyet anla-

şılmalıdır. Herkes bunu başka birinin hakkını çiğnemeyecek şekilde kullanabilmiştir. Bu su-

yun kenarında arazisi olan herkes bu sudan tarlasını sulayabilir örneğin. Roma hukuku bir 

dizi kanun geliştirmiştir. Burada tarlaların sulanması, hayvanların sulanması ve özellikle 

kent dışındaki halkın kullanacağı su söz konusudur301. Nehir suyu kimsenin malı olmazken, 

kaynak ve diğer su yerleri için yapılan vurgu farklıdır, bunlar arazilerinde bulundukları şah-

sın kullanımında olurlardı302. Kentlerde kamusal çeşmelerden su alımının ücretsiz olduğu 

bilinmektedir. Fakat kamu suyuna yapılan özel bağlantı paralı olmalıdır303. Bunun dışında 

hamamlara giriş de paralıdır304. Hatta hamama giriş ücreti halka başka fiyat, kente gelen ya-

bancılara başka fiyattır. Athenaios, hamamcının Phaselis’te hamama gelen Stratonikos’tan 

giriş parası olarak daha fazla para istediğini anlatır (TLit. 38a). 

Kentlerin boyutları büyüdükçe yağmur suyu drenajı ve kanalizasyon yapıları büyük önem 

kazanmıştır. Bu tür yapılarla sel ve yağmur suyunu kontrol altına almanın yanı sıra, hamam 

yapıları, halka açık tuvaletler ve çeşme yapılarından kaynaklanan atıkların ve fazla suların 

uzaklaştırılması da sağlanmıştır. Phaselis’te ana cadde kenarında bulunan hamam ve tuvalet 

yapıları direk oradan geçen kanalizasyon sistemine bağlıdırlar.  

                                                           
301 Eck, op. cit., s. 58. 
302 M. Wörrle, Wasserrecht und –verwaltung in griechischer Zeit, şurda: Vorträge der Tagung “Wasser im 

Antiken Hellas” in Athen , 4./5. Juni 1981, Mitteilungen aus dem Leichtweiß-Institut 71, 1981, 71 vdd. 
303 Eck, op. cit., s. 75. 
304 H. Meusel, Die Verwaltung und Finanzierung der öffentlichen Bäder zur römischen Kaiserzeit, Diss. Köln 

1960, s. 28 vdd. 
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Res. 37: Tamtır Alanı 

 
 

 

Res. 38: Su künkleri 
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2 PHASELİS TARİHİ 
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2.1 Başlangıçtan Pers Dönemi’nin Sonuna Kadar 

2.1.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış 

Edebi Belgeler: Phaselis’in kuruluşuyla ilgili bilgi veren kaynaklar geç dönemdendir ve bu konudaki erken bil-

gilere dayanarak malumat vermişlerdir. Aelius Herodianus ve Stephanos Byzantios, Aristainetos’a dayanarak, 

kenti Lakios’un kurduğunu söylemektedir (TLit. 23a ve b). Athenaios da Heropythos’un yıllıklarına ve 

Philostephanos’un aktardıklarına dayanarak bu bilgiyi vermekte ve Lakios’un Lindos’lu olduğuna değinmektedir 

(TLit. 24). Phaselis’in anıldığı en erken belge Herodotos’tur (TLit. 28). Birçok antik kaynak Phaselis’in Delos-

Attika Deniz Birliği’ne girişi hakkında bilgi vermektedir (TLit. 30). Kimon’un kazandığı Eurymedon Sava-

şı’ndan sonra yapılan Kallias Barışı ve Phaselis’in buradaki rolü hakkında da pek çok kaynaktan bilgi edinilmek-

tedir (TLit. 31, 33). Thukydides, Peloponnesos savaşlarını anlatırken, Alkibiades’in Phaselis’e gelmesinden ve 

onun ayrılmasının ardından kentin Sparta’lılar tarafından ele geçirilmesinden bahsetmektedir (TLit. 34 ve 35). 

Atinalı hatip Demosthenes Phaselis’li bir tüccara karşı yazdığı dava metninde Phaselis’li tüccarların dolandırıcı-

lıklarına değinmektedir (TLit. 39a). 

Epigrafik Belgeler: Phaselis’in erken dönem tarihi ile ilgili 6 epigrafik belge elimize geçmiştir. Bunlardan en 

erkeni Tetragonal Agora’da bulunmuş ve Arkaik Dönem harf karakterleri gösteren bir fragmenttir (Nr. 64). 

Diğerleri de; İ.Ö. 5. ve 4. yüzyıllardan Athena Polias, Hestia-Hermes, Apollon ve Helios için yazılan adak yazıt-

larıdır (Nr. 2-5). Son belge de İ.Ö. 367-353 yılları arasından, Mausollos ile Phaselis’liler arasındaki antlaşmayı 

aktaran yazıttır (Nr. 1). Kentte bulunanlar dışında Lindos (1), Delphi (2) ve Atina’dan (5) toplam 8 yazıt bilin-

mektedir. Lindos’tan ele geçen yazıtta, Ksenagoras’ın yıllıklarına dayanarak, Lakios önderliğindeki 

Phaselis’lilerin Solym’lerle yaptığı savaştan bahsedilmektedir (TEp. 21). İ.Ö. 425-400 yıllarına tarihlenen ilk 

Delos yazıtı, Phaselis’lilerin Delphi’lilere olan kehanet borcu ödemeleri hakkındadır (TEp. 18). İ.Ö. 364/3 yılına 

tarihlenen ve Delphi Apollon tapınağı kayıtlarından olan 2. yazıt, Phaselis’li Damothemis’in yaptığı ödemeyi 

göstermektedir (TEp. 19). Atina’dan ele geçen yazıtların ilki İ.Ö. 5. yüzyılın ortalarından bir halk kararıdır ve 

Phaselis ile Atina arasındaki bir antlaşmayı aktarmaktadır (TEp. 55). İkinci belge Phaselis’in 454-415 yılları 

arasında Delos Attika Deniz Birliği’ne yaptığı ödemeleri gösteren, Atina Tribut Listeleri’dir (TEp. 56). İ.Ö. 450-

425 yıllarından Phaselis’li Athenodotos’un mezar steli bilinmektedir (TEp. 57). 4. belge İ.Ö. 400-390 yılları 

arasından Athena ve diğer tanrılara ait dört tapınak envanteridir. Bu kayıtlarda Phaselis’li Hierokles’in yaptığı 

bağışlara rastlanmaktadır (TEp. 58). Atina’dan son belge İ.Ö. 336/5 yılında Atina demos’unun Phaselis’li birini 

proksenia ile onurlandırdığı yazıttır (TEp. 59). 

Numizmatik Belgeler: Phaselis yaklaşık olarak İ.Ö. 550 yılından itibaren sikke basmıştır. Franke – 

Leschhorn – Stylow, Sammlung, lev. 143, nr. 4389-4397’de Phaselis’in Arkaik ve Klasik Dönem sikkelerinden 

birkaç örnek vermişlerdir. Mısır, Suriye ve Rhodos’ta bulunan sikke definelerinde, 23 adet Phaselis Arkaik Dö-

nem sikkesi ele geçmiştir. Phaselis sikkelerinin bulunduğu defineler 7 tanedir: Damanhur (IGCH 1637), Benha 

el Asl (IGCH 1640), Antilibanon (CH VI, 1981, nr. 5 ve 6 ) Asyut (IGCH 1644), Zagazig (IGCH 1645), Ürdün 

(IGCH 1482) ve Rhodos (IGCH 1185). Bu definelerde söz konusu olan sikkeler İ.Ö. 6. yüzyılın 2. yarısı ile İ.Ö. 

445 arasındandır. Damanhur definesi yak. İ.Ö. 485 yılında gömülmüştür ve buradaki Phaselis sikkesi İ.Ö. 500 

yılına tarihlenmektedir: Kraay, Greek Coins, s. 273; Dressel - Regling, Aaltgriechische Münzen, 8. Benha el Asl 
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buluntusu bir tane Phaselis sikkesi içermektedir ve 485 yılında gömülmüştür: Robinson, Archaic greek coins, 93-

106; Newell, Additions, 68-71. 475-460 arasında gömülen Asyut definesindeki 11 Phaselis sikkesi İ.Ö. 6. yüzyıl 

sonuna tarihlenmektedir: Price - Waggoner, Asyut Hoard, 13; Kraay, Asyut Hoard, 189-198; Cahn, Asiut, 279-

287. Zagazig definesinde tek bir Phaselis sikkesi bulunmakta ve İ.Ö. 6. yüzyıla tarihlenmektedir: Price - 

Waggoner, Asyut Hoard, , 22; Kraay - Moorey, Hoards, 226. İ.Ö. 480 yılında gömülen Antilibanon definesi 6 

tane Phaselis sikkesi içermektedir: Hurter - Pásztory, Archaischer Silberfund, s. 111 vdd. Ürdün buluntusunda 

sadece 1 tane Phaselis sikkesi vardır. Rhodos definesindeki Phaselis sikkesi O. Mørkholm tarafından İ.Ö. 450 

yılına tarihlenmiştir (IGCH 1185). Fakat Kagan, IGCH 1185, 3-24’de bu sikkenin en geç İ.Ö. 550 yılından oldu-

ğunu söylemektedir. Phaselis’in Arkaik, Klasik ve Helenistik Dönem sikkelerini inceleyen ve iyi bir çalışma 

yapan Heipp-Tamer, Phaselis, s. 25-47, lev. I-IV’de bütün bu define buluntularını da inceleyerek, Arkaik ve 

Klasik Dönem sikkelerini ele almıştır. 
 Arkeolojik Belgeler: Phaselis’te kayda değer bir kazı çalışması yapılmadığı için Arkaik ve Klasik dönemlere 

ilişkin arkeolojik belge pek yoktur. Phaselis’in erken dönem yerleşmesi akropolis tepesi üzerinde kurulmuştur, 

fakat Roma ve Bizans yapıları ile yoğun bitki örtüsü erken dönem kalıntılarının üzerini kapatmıştır. Akropolis ve 

kent içinde İ.Ö. 5 ve 4. yüzyıla ait siyah gravürlü seramik parçaları bulunmuştur: Blackman, History, s. 31 dpn. 

2; C. Bayburtluoğlu, KST VII, s. 375. Akropolis’ten ele geçen bir yazıt, Pausanias’ın aktardıkları (TLit. 19) ve 

sikkeler akropolis tepesinde bir Athena Polias tapınağına işaret etmektedir. 

2.1.2 Kent İsmi 

Phaselis isminin Yunanca’dan mı yoksa Sami kökenli bir dilden mi kaynaklandığı konusun-

da farklı görüşler bulunmaktadır. Bazı bilim adamları Phaselis isminin, Yunanca anlamı bir 

fasulye çeşidi ya da taze bezelyeye benzeyen bir tekneye işaret eden fãshlow kelimesinden 

geldiğini ve bu ismin, tıpkı sikkeler üzerindeki gemi resmi gibi, Phaselis’in ticaret limanı ola-

rak önemine, yani kentin denizsel ehemmiyetine işaret ettiğini düşünmektedir305. Bizans Dö-

nemi’nde kaleme alınmış ansiklopedik eser Suda’nın Phaselis maddesinde, yanlış olarak 

Phaselis’in bir ada olduğuna değinilmiş ve kent isminin fãshlow ile benzerliği mecazi ola-

rak aktarılmıştır (TLit. 5): “Ey kadın üç khoiniks306 phaselos kavur”. Latin yazarlar phaselus 

kelimesini bir gemi tipini adlandırmak için kullanmışlardır307. Chr. Heipp-Tamer’e göre, 

Phaselis sikkelerindeki gemi tasvirleri bu kullanımdan çok daha önce, daha İ.Ö. 4. yüzyılda 

resmedildiği ve bu kavram da ilk olarak daha geç dönemlerde ortaya çıktığı için, Phaselis is-

mini bu Latince kelimeye bağlamak pek mantıklı değildir308.  

J. Svorons, Phaselis kelimesinin Sami kökenli bir kelime olan φαισύλη’den gelebileceğini 

                                                           
305 Krş. Bean, Türkische Südküste, s. 139; Jones, Greek Coins, s. 184; Heipp-Tamer, Phaselis, s. 15. 
306 Bir medimnos’un 1/48 ölçüsündeki ağırlık ölçüsü. 
307 Sallust, apud Nonium 534: … et forte in navigando cohors una, grandi phaselo vecta; Catull. Carm. 4, 1: 

Phaselis ille, quem videtis. Krş. Göttlicher, Schiffe, s. 54 vd.; Miltner, s. 1883 vd., s.v. Phaselus; L. Lacroix, 
Refléxions sur les “types parlants, RBN 96, 1950, s. 6. 

308 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 15. 
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ve Phaselis sikkeleri üzerinde yaban domuzu tasvir edildiği için de bu kelimede Hyad’lardan 

(ὑάδες)309 birinin isminin söz konusu olduğunu düşünmektedir. Ona göre huyades 

Phaselis’lilere ve onların kutsal hayvanlarını tasvir eden gemilerine ismini vermiştir310. Fakat 

Phaselis sikkelerindeki gemi pruvasını oluşturan domuz protonunda erkek bir domuz söz ko-

nusudur311. Bununla birlikte J. Svoronos’un tezi, onun buradaki hayvanla dişi bir domuzu 

kastettiğinden kabul edilmemektedir312.  

G. Bean Phaselis isminin, tanrının himaye ettiği anlamında Sami kökenli bir kelimeden 

geldiğini söylemektedir313. Bazı araştırmacılar ise Phaselis adlandırmasında Phoinike kökenli 

bir ismin söz konusu olduğunu düşünmektedir314. Phaselis’te şimdiye kadar Yunan öncesi 

yerleşimine dair herhangi bir veriye rastlanmadığı için315, burada Rhodos kolonisinden önce 

yaşayanlar hakkında kesin bir yargıya varılamaz. Heropythos’un aktardığı kuruluş efsanesin-

de, kurucu Lakios’un yerleşim yerine karşılık olarak orada bulunan bir çobana tuzlu balık 

vermesi, Phaselis’in kurulduğu yerde daha önceye giden bir yerleşimin var olduğunu düşün-

dürmektedir. Ve bundan sonra kentte devam ettiği söylenen yıllık balık sunusu geleneği de 

buradaki yerel bir heros’a bağlanmaktadır316. Bundan dolayı Rhodos’lu yerleşmecilerin 

Phaselis’in olduğu yerde bir Phoinike yerleşimi ile karşılaşmaları ve burada bir epoikos olarak 

yerleşmeleri imkansız değildir317. Fakat kuruluş mitoslarında böylesi bir yerleşimden bahse-

dilmemesi ve kente ait yerin satın alındığı şahsın sadece bir çoban olarak tasvir edilmesi, bu-

rada sürekli bir yerleşimin söz konusu olup olmadığı hususunda şüpheye düşürmektedir. Zira 

Rhodos kolonizasyonu sırasında kentin hemen arkasında yükselen dağlık kısımda Solym’lerin 

yaşadığı bilinmektedir. Buradaki Kylabros adlı kişinin de Solym halkından biri olabileceği ve 

bu bölgeyi hayvanlarını otlatmak için kışlık olarak kullanmış olabileceği göz önünde tutulma-

lıdır. Nitekim Lindos’tan ele geçen yazıtta (TEp. 22), Phaselis’lilerin Lakios’un koloniye ön-

derlik ettiği sırada gaspedip Athena Lindia’ya adadıkları mızrak üzerinde yazdığı belirtilen 

ifade de (Phaselis’liler Athena Lindia için Solymler’den gaspettiler) böylesi bir açıklamanın 

daha doğru olabileceğini göstermektedir. 

Bunun dışında bazı antik kaynaklar kentin daha önceden Phaselis olarak değil de başka i-

                                                           
309 Bakhaları temsil eden ve Lykia’da tanrı olarak saygı gören Nympheler. 
310 Krş. Svoronos, Stylides, s. 146 vd. 
311 Krş. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 15. Burada yaban domuzunun alta doğru uzanan köşe dişleri açıkça görü-

lebilmektedir. Bu da onun erkek domuz olduğuna işaret eder. 
312 Krş. Heipp-Tamer, loc. cit. 
313 Krş. Bean, Southern Shore, s. 139. 
314 Krş. E. Olshausen, Kl. Pauly 4, s. 719, s.v. Phaselis; Bérard, Pheniciens, s. 337; Scheer, loc. cit. 
315 Blackman, History, s. 31. 
316 Malkin, Colonization, s. 197. 
317 Krş. Scheer, Mytische Vorväter, s. 184.  
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simlerle adlandırıldığını bildirmektedir. Eustathios Phaselis’in önceleri Pharsalos olarak (TLit. 

2c), Herodianus ise Pityousa olarak adlandırıldığını bildirmektedir (TLit. 27). 

2.1.3 Mitolojik Başlangıç 

Phaselis hakkındaki kuruluş mitosları, Pamphylia kentleri Perge318, Aspendos319, Sillyon320 

ve Selge321 kentlerinde olduğu gibi, Troia Savaşı kahramanları ile ilişkilendirilmiştir322. Bun-

daki amaç kentin kuruluşunu Yunan asıllı kişilere dayandırarak, belirli ayrıcalıklar elde etme 

isteği ve beklentisi olmalıdır323.  

Phaselis’in İ.Ö. 14.-13. yüzyıllar arasında Myken’ler tarafından mı; yoksa II. Kolonizasyon 

Dönemi’nde (İ.Ö. 750-550) Rhodos’lular tarafından mı, kurulduğu yönünde iki tartışma var-

dır324. İ.Ö. 3. yüzyıl yazarı Kyrene’li Philostephanos, Phaselis’i Mopsos’la birlikte gelenler-

den biri olan Lakios’un kurduğunu bildirmiştir. Philostephanos’un anlattığına göre, kimileri-

nin Lindos’lu, kimilerininse Argos’lu saydığı Lakios, Gela’nın kurucusu Antiphemos’un kar-

deşidir ve Mopsos tarafından Manto’nun kehaneti üzerine Phaselis’e gönderilmiştir (TLit. 24). 

Heropythos, ῞Ωροις Kολοφωνίων adlı eserinde, Phaselis’in kuruluşu üzerine başka bil-

giler vermektedir (TLit. 26a); koloniyi kuran Lakios bölgeye geldiğinde, koyunlarını otlatan 

çoban Kylabros’a rastlamış ve ona bu bölgeye karşılık ne istediğini sormuştur; yiyecek mi, 

tuzlu balık mı? Kylabros tuzlu balığı seçerek bölgeyi Lakios’a teslim etmiştir325. 

Heropythos’un fragmanında Mopsos’la bir ilişki kurulmaz. Üçüncü kaynak olan Aristainetos, 

περὶ Φασήλιδα adlı eserinde (TLit. 23a), Lakios’un Gela’nın kurucusu olan kardeşi 

Antiphemos ile birlikte Delphi’ye gelip kahine danıştığını326, kahin Pythia’nın Lakios’u do-

ğuya, Antiphemos’u ise batıya gönderdiğini bildirmektedir. Pomponius Mela Phaselis’ten 

kısa ve net olarak Mopsos’un kurması olarak bahsetmektedir (TLit. 3a).  

                                                           
318 Perge’nin giriş kapısında Mopsos, Kalkhas ve diğer kurucu herosların heykelleri dikilmiştir. Perge’nin ku-

ruluş mitosu ve kurucu heroslara ait yazıtlar için bkz. Şahin, Perge, s. 135-140, nr. 101-107. 
319 Aspendos’ta da Mopsos kurucu olarak geçer. Krş. Kallimakhos, I 198. Bu konu kakında ayrıca bkz. 

Robert, Hellenica 11-12, s. 177 vd. 
320 Sillyon’da Μόψου yazan bir altlık bulunmuştur. Krş. D. Hereward, Inscriptions from Pamphylia and 

Isauria, JHS 78, 1958, s. 57 vd., nr. 1; ayrıca krş. Robert, Hellenica 11-12, s. 177 dpn. 5. 
321 Selge’nin kurucusu Kalkhas olarak geçer, Strab., XII 7,3; Krş. Nollé - Schindler, Selge, T1, dpn. 31. 
322 Scheer, op. cit., s. 182-187 vd.; Erzen, Besiedlungsproblem, s. 394 vd. 
323 Pek çok kent böylesi bir uygulamaya başvurmuştur. Perge kentinin mitolojik kurucuları olarak verilen 

ktistai ve bu uygulamanın İmparator Hadrianus tarafından kurulan Panhelleneia bayramlarına katılma ve bunun 
sağladığı imtiyaz ve prestijden yararlanmaya yönelik amacı hakkında daha geniş bilgi için bkz. Şahin, Plancia 
Magna, s. 45 vdd. 

324 Erzen, Besiedlungsproblem, s. 388-399. 
325 Bundan dolayı Phaselis’liler her yıl Kylabras’a balık adarlar. Krş. Malkin, Colonization, s. 197. 
326 Malkin, op. cit.,, s. 17 vdd. 
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Kuruluş mitosları kentin Lakios tarafından kurulduğu yönünde hiçbir şüpheye yer bırak-

mamaktadır. Fakat buradaki sorun Lakios’un kim olduğu ve Mopsos ile hangi temelde ve 

nasıl bir ilişki içinde görülmesi gerektiğinin ortaya konmasıdır. Müller, Phaselis’in kuruluşu-

na ilişkin anlatının Kolophon yıllıklarında geçmesinin bir tesadüf olmadığını, dolayısıyla 

Phaselis’liler ile Kolophon’lular arasında kuruluş yönünden benzerlikler bulunması gerektiği-

ni düşünmektedir327. Ona göre Phaselis’in kuruluşu Mopsos’la ilişki içindedir. Söylenceye 

göre Kolophon, Theiresias’ın kızı Manto’nun kocası olan Rhakios tarafından kurulmuştur. 

Mopsos da Rhakios ve Manto’nun oğludur328. Müller Kolophon’daki Rhakios ile 

Phaselis’teki Lakios’un aynı kişi olduğunu savunmakta ve tezini de Apollonios Rhodios’a 

ilişkin bir scholia’da, Manto’nun Delphi’de rastladığı eşi Myken’li Rhakios’un Lakios olarak 

da adlandırıldığı yönündeki anlatımla (TLit. 25) güçlendirmeye çalışmaktadır329. Burada kuru-

lan bağlantı doğru kabul edilip, Lakios Myken ya da Kreta’lı olan Rhakios ile özdeşleştirilir-

se, Manto’nun yaşam dönemi Thebai ve Troia’nın tahrip edilmeleri çevresine yerleştirildiği 

için, Phaselis kentinin tarihi de Troia savaşları sonrasına, yani ilk kolonizasyona kadar geri 

çekilmelidir330. Fakat Philostephanos'un anlatımı işin içine katıldığında işler biraz karışmak-

tadır. Zira Philostephanos, Lakios’un Mopsos’la birlikte gelenlerden biri olduğunu ve Man-

to’nun kehaneti üzerine Mopsos tarafından Phaselis’e gönderildiğini anlatmaktadır. Müller’e 

göre Lakios Rhakios ise, bu durumda Phaselis’in kurucusu oğlundan ve karısından emir alan 

kişi konumuna düşmektedir, bu da Yunan mitolojisinde hiç alışılmadık bir durumdur331.  

O halde, olasılıkla tarihsel bir kişilik olan, İ.Ö. 7. yüzyıldan Rhodos’lu kurucu figür ile ka-

hin Manto ve onun oğluyla ilişkilendirilen Kolophon’un oikistes’i arasındaki isim benzerliği-

nin, tarihsel ve mitolojik elementlerin karışmasına ve Phaselis kentinin kuruluşunun Homer 

epos’unun anlatımına dayandırılmasına neden olduğu söylenebilir332. Oysaki Mopsos, 

Phaselis’in yerel geleneğinden bağımsız olarak, genellikle Pamphylia’da karşımıza çıkmakta-

dır333. Bu durumda Lakios’un kardeşi Antiphemos’un kolonize ettiği Gela kentinin kuruluşu 

kesin olarak İ.Ö. 7. yüzyıla yerleştirildiği334 için Phaselis’in kuruluşu için de daha mantıklı 

                                                           
327 K.O. Müller, Die Dorier, bd. I, Breslau 1844, s. 115. 
328 Pausanias Perieg., Graeciae descriptio VII 3, 1 ve IX 33, 1-2. 
329 Krş. Scheer, Mythische Vorväter, s. 183. 
330 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi ve yorumlar için bkz. Prinz, Gründungsmythen, s. 29 vdd.; Krş. 

Vanschoonwinkel, Méditerranéee Orientale, s. 323. 
331 Krş. Scheer, op. cit., s. 184. 
332 Scheer, Mythische Vorväter, s. 185. 
333 Pamphylia Bölgesi için aktarılan kuruluş mitosları hakkında krş. Brandt, Gesellschaft, s. 18 vdd. 

Plinius’un, Pamphylia’nın daha önceleri Mopsopia olarak adlandırıldığı yönündeki aktarımı kuruluş mitoslarıyla 
uyum içindedir (TLit. 3b).  

334 Thuk. VI 4.3; Leschhorn, Gründer der Stadt, s. 43; Scheer, op. cit., s. 185. 



 90

olarak İkinci Kolonizasyon Dönemi kabul edilmelidir335. Zira Pamphylia ve Lykia’da yürütü-

len kazı çalışmalarında şimdiye kadar Myken yerleşiminin varlığına dair herhangi bir veriye 

de ulaşılamamıştır. Pisidia ve Kilikia’da Myken yerleşimine iz veren pek çok emarenin bu-

lunması gerçeği336, Anadolu’nun güney sahillerinde eşdeğer malzemelerin olmamasının sade-

ce bir rastlantı olarak kabul edilemeyeceğini göstermektedir. Bu gerçeği göz önünde bulun-

durduğumuzda, sadece daha sonradan türetilen kuruluş mitoslarının, bölgenin Mykenler tara-

fından kolonize edildiği yönünde bir sonuç veremeyecekleri açıktır337.  

Antik aktarımlara göre Rhodos’lu kolonistler II. Kolonizasyon sırasında Lykia sahilinde 

Phaselis dışında Gagai338, Korydalla339 ve Rhodiapolis340 kentlerini; Kilikia sahilinde de 

Tarsos341 ve Soloi’u342 kurmuşlardır. Hatta Perge, Sillyon ve Aspendos kentlerinin de bu dö-

nemde Rhodos’lular tarafında kolonize edildiği öne sürülmektedir343. Kilikia’da Tarsos, Mer-

sin ve Soloi kentlerinin bulunduğu bölgelerde çok sayıda Rhodos seramiği ele geçmiştir344. 

Görüldüğü üzere Rhodos’lular özellikle İ.Ö. 7. yüzyılın ilk çeyreğinde bölgedeki 

kolonizasyon hareketlerine hız vermişlerdir. Yeni bir kent kurmanın ardındaki nedenler genel-

likle siyasal, ekonomik ve stratejik etmenler içermektedir. Rhodos’lu kolonistlerin bu bölge-

deki faaliyetleri, onların Akdeniz’de yürütmeyi tasarladıkları deniz ticareti ile ilişkili olmalı-

dır. Bu dönemde böylesi koloniler kurmak siyasal ve laik bir eylemdir. Bu kentlerin belirli bir 

kuruluş tarihi vardır ve kurucusu, Phaselis’te de görüldüğü gibi saygıyla anılmıştır.  

Phaselis’in Halikarnossos’lu Mausollos ile yaptığı anlaşma (Nr. 1) bu kurmanın Argos de-

ğil de Lindos’lular aracılığıyla olduğunu göstermektedir345. Bu yazıt ve kentten ele geçen bir-

kaç yazıt (Nr. 2-5, 37-39) Dor diyalektinin tipik Rhodos formunda yazılmıştır346. Bu yazıtlardan 

                                                           
335 Krş. Scheer, op. cit., s. 185 dpn. 188. 
336 C. Mee, Aegean Trade and Settlement in Anatolia in the Second Millennium B.C., AnatSt. 28, 1978, s. 150 
337 Brandt, Gesellschaft, s. 21 dpn. 153. 
338 Etymologicium Magnum 219.6-11: Γάγαι, Πόλις Λυκίας. Εἴρηται ὅτι Ῥόδιοι, Λυκίους αἰτοῦντες 

τόπον ἐν ᾧ κατοικήσουσιν, ἐβόων Γᾶ γᾶ, τῇ πατρῴᾳ φωνῇ δωρίζοντες· καὶ ἐντεῦθεν τὸ ὄνομα 
ἐτέθη τῇ πόλει. ῍Η ὅτι Νέμιος στρατηγῶν Ῥοδίων, καὶ τοὺς Λυκίων καὶ Κιλίκων λῃστεύοντας 
κατὰ θάλασσαν νικήσας, νυκτὸς χειμῶνι περιέπεσε· 

339 FGrHist Ia, 1 frg. 246; Steph. Byz. 376: Κορύδαλλα. πόλις Ῥοδίων. Ἑκαταῖος Ἀσίαι. τὸ ἐθνικὸν 
Κορυδαλλεῖς.  

340 FGrHist 2b 115, F 103. 15 περὶ Μόψου τοῦ μάντεως καὶ τῶν θυγατέρων Ῥόδης καὶ Μηλιάδος 
καὶ Παμφυλίας, ἐξ ὧν ἥ τε Μοψουεστία καὶ ἡ ἐν Λυκίαι Ῥοδία καὶ ἡ Παμφυλία χώρα τὰς 
ἐπωνυμίας ἔλαβον· 

341 Strab. XIV 5.12 : Ἡ δὲ Ταρσὸς κεῖται μὲν ἐν πεδίῳ κτίσμα δ᾽ ἐστὶ τῶν μετὰ Τριπτολέμου 
πλανηθέντων Ἀργείων κατὰ ζήτησιν Ἰοῦς· 

342 Strab. XIV 5.8: Μετὰ δὲ Λάμον Σόλοι πόλις ἀξιόλογος, τῆς ἄλλης Κιλικίας ἀρχὴ τῆς περὶ τὸν 
Ἰσσόν, Ἀχαιῶν καὶ Ῥοδίων κτίσμα τῶν ἐκ Λίνδου· 

343 Hellenkemper - Hild, TIB VIII, s. 96. 
344 Bing, Tarsus, s. 99-109, özellikle 102 vdd. 
345 Krş. Blumenthal, Kolonisation, s. 129. 
346 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Brixhe, Pamphylie, s. 121 vdd. 
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biri Rhodos’lu Eukratidas’ın mezar stelidir (Nr. 38). Kentin baş tanrısı Athena Polias’a yapılan 

adak, Phaselis’te Lindos’luların baş tanrıları olan Athena’nın erken dönemden beri kentin baş 

tanrısı olarak saygı gördüğünü göstermektedir (Nr. 2). Dor diyalektiğinde yazılan yazıt harf 

karakterleri dolayısıyla İ.Ö. 5. yüzyıla tarihlendirilmektedir. Yine Lindos’lular tarafından ku-

rulmuş olan Kilikia kentleri Soloi ve Tarsus ile Sicilia kenti Gela’nın baş tanrılarının da 

Athena olması, Lindos’lu kolonistlerin kendi tanrılarını yerleştikleri yerin baş tanrısı yaptıkla-

rına işaret etmektedir347. Phaselis’te bulunanların dışında Gagai kenti civarında da Dor diya-

lekti gösteren yazıtlar keşfedilmiştir. Oldukça erken dönemden olan bu yazıtlar henüz yayın-

lanmamıştır. 

Rhodos’ta da Phaselis’li şahısların söz konusu olduğu pek çok yazıt bulunmuştur348. Bu 

yazıtların büyük çoğunluğu mezar yazıtıdır. Görüldüğü üzere pek çok Phaselis’li Rhodos’ta 

yerleşmiştir. Mezar yazıtları dışında, genellikle Rhodos’taki yabancıların haklarını korumakla 

meşgul olan derneklerde görev yapan, hatta bu dernekler tarafından onurlandırılan 

Phaselis’liler de karşımıza çıkmaktadır. Bu yazıtlar genellikle Helenistik Dönem’dendir. 

Phaselis’in kurucu kenti Lindos’ta da Phaselis’lilerin Athena Lindia’ya yaptıkları bir adak 

yazıtı bulunmaktadır. Bu yazıt Phaselis’in antik kaynaklarda geçen kuruluş mitosları ile ilişki-

lidir (TEp. 21).  

2.1.4 İ.Ö. 1. Bin Yılda Bölgenin Durumu: Aiol’ler, Phoinike’liler ve 

Rhodos’lular 

Phaselis’in Rhodos’lular tarafından koloni edilmesinden önceki durumu hakkında bir şey-

ler söylemek oldukça zordur. Zira yerleşim alanı içinde bugüne kadar İ.Ö. 5. yüzyıldan öteye 

geçen herhangi bir malzemeye rastlanmamıştır349. Fakat bölgede kapsamlı bir kazı çalışması 

yapılmadığından ve akropolis tepesinin yoğun maki örtüsüyle kaplanmış olmasından dolayı, 

bugün için, kentte daha erkene giden buluntu yoktur demek çok da doğru değildir. 

Blumenthal, Rhodos’luların doğu Lykia kentleri Korydalla, Gagai, Rhodiapolis ve Phaselis’e 

koloni göndermelerini, bu bölgelerin yerli halk tarafından iskan edilmemiş olmasıyla açıkla-

maktadır350. Fakat bu kadar elverişli bir konumda yer alan ve 3 doğal limana sahip böylesi bir 

yerin boş bırakılmış olmayacağı açıktır. Bunun için direkt kentin değil de bölgenin yerleşim 

tarihine bakmak yerinde olacaktır.  

                                                           
347 Bing, Tarsus, s. 103 vd.  
348 Bu yazıtların tümü için bkz. Böl. 3.3.4. 
349 Schäfer’ın ekibinden Blackmann ve araştırma arkadaşları kent içinde İ.Ö. 5. ve 4. yüzyıla ait siyah 

grazürlü seramik kırıkları bulmuşlardır, Blackman, History, s. 31. 
350 Blumenthal, Kolonization, s. 128. 
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Hattuša’dan ele geçen Bronz Tablet’teki Kaštaraya kenarındaki Parha cümlesinin 

Kestros kenarındaki Perge ile özdeşleştirilmesi, Pamphylia Bölgesi’nde İ.Ö. 2. binden itiba-

ren kentlerin iskan edildiğini ortaya koymaktadır. Bu tabletten Kestros’un batısında kalan 

bölgenin Lukka ülkesine dahil olduğu351 ve Kestros’un doğusunda da Kurunta’nın egemenli-

ğindeki Tarhuntašša Krallığı’nın bulunduğu anlaşılmaktadır352. Pek çok bilim insanı Lukka 

Ülkesi’nin Lykia Bölgesi’ni de içerdiğini kabul etmektedir353. Dolayısıyla Lykia Bölgesi’nde 

de İ.Ö. 2. binden itibaren kentsel bir yerleşmenin var olduğu kabul edilebilir. Bunun dışında 

Geç Bronz Çağ’dan başlayarak Arkaik Dönem’e kadar süren ve Akdeniz Havzası’nı tamamen 

altüst eden göç hareketleri kıyı bölgelerindeki yerleşimleri büyük ölçüde etkilemiştir. Bu dö-

nemde Anadolu’nun güney sahillerine de uğrayan uzun mesafeli ticaretin varlığı açıkça belli-

dir354. Pamphylia ve Lykia sahilleri bu dönemde deniz ulaşımı için büyük öneme sahip olan 

bölgeler arasındadır. Özellikle gemilerin yanaşabilmesine olanak sağlayan yerler erken dönem 

gemicileri için hayati önem taşımışlardır. Bundan dolayı bu sahil kesiminin İ.Ö. 2. binden 

itibaren yerleşmeye açık olduğu düşünülmektedir355. Ama bu bölgelerdeki yerleşimlerin, yerel 

yerleşimler mi yoksa deniz kenarındaki elverişli konumları dolayısıyla kolonileştirilen Myken 

ya da Phoinike yerleşimleri mi olduğu sorusu, arkeolojik araştırmaların yetersizliği nedeniyle 

henüz cevapsız kalmaktadır. Kilikia ve Kıbrıs’taki yoğun Myken buluntuları özellikle 

Pamphylia sahilinin de Myken’ler tarafından kolonize edilmiş olabileceğine işaret etmekte-

dir356. Efsaneye göre Troia Savaşı’nın bitiminde, Mopsos ve Kalkhas gibi komutanların ön-

derliğindeki kalabalık topluluklar, yeni yerleşim alanları elde etmek için, yola koyulmuş ve 

Pamphylia’da Perge, Sillyon ve Aspendos gibi kentleri kurduktan sonra Kilikya’ya kadar iler-

                                                           
351 Bu konuda ayrıntılı bilgiiçin bkz. Otten, Das Land Lukka, s. 119 dpn. 17; Carruba, Früchgeschichte, s. 28-

31; krş. Takmer - Arca, Ogyges, s. 12 vd. 
352 Otten, Bronzetafel, s. 19. 
353 Lukka ile ilişkili bütün doküman ve literatür için bkz. G. Del Monte - T. Tischler, Die Orts- und 

Gewässernamen der hethitischen Texte, RGTC VI/1, 1978, s.v. Lukka. Krş. Bryce, The Lycians, s. 1-10; T.R. 
Bryce, The Lukka Problem – and a Possible Solution, JNES 33, 1974, s. 395 vd.; a.g.y., The Kingdom of the 
Hittites, 1986, s. 56, 382 vd.; G. Steiner, Die historische Rolle der Lukka, Atken Lykien II/1, s. 123 vd.; O. R. 
Gurney, The Annals of Hattusilis III, AS 47, 1997, s. 138 vd., dpn. 22 ve 23; Yalburt Anıtı ve Bronz Tablet’in 
yayınlanmasıyla birlikte elde edilen bilgiler sayesinde Lukka ülkesinin güney-batı doğrultusunda Klasik 
Lykia’nın tümünü, hatta daha büyük bir bölgeyi kapsaması hakkında bkz. J.D. Hawkins, Tarkasnawa King of 
Mira: Tarkondemos, Boğazköy sealings and Karabel, AS 48, 1998, s. 1; Keen, Dynastic Lycia, s. 219; Yalburt 
Yazıtı’nda geçen Pina(li), Tlawa, Wiyanawanda, Awarna, Patar, Kuwalatarna toponymonlarının Klasik Lykia 
yerleşimleri Pinara, Tlos, Oinoanda, Ksanthos, Patara ve Telandros ile özdeşleştirilmesi hakkında bkz. J.D. 
Hawkins, The Hieroglyphic Inscription of the Sacred Pool Complex at Hattusa (Südburb), StBoT III, 1995, s. 49 
ve 54 vd.; aleyhte krş. Otten, Das Land Lukka, s. 118 vd. dpn. 17 

354 Bu konuda ayrıca bkz. Böl. 1.8. 
355 Özellikle Pamphylia Bölgesi için krş. Erzen, Besiedlungsproblem, s. 388-401; Nollé, Side I, s. 43 vd.; 

Brandt, Gesellschaft, s. 15 vd. 
356 Krş. Nollé, op. cit, s. 43 dpn. 39. 
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lemişlerdir357. Fakat arkeolojik olarak tam anlamda araştırılmamış olan Anadolu’nun güney 

sahilleri bugüne kadar (Geç-) Bronz Çağ’dan hiçbir malzeme vermemiştir358. Perge ve Si-

de’de yürütülen kazı çalışmalarında da şimdiye kadar Myken yerleşiminin varlığına dair her-

hangi bir veriye ulaşılamamıştır. Bu durum Pamphylia’nın doğu kısmının İ.Ö. 2. bin yılda 

yerel halk tarafından iskan edildiği yönündeki tahminleri güçlendirmektedir. 

Arrianos, Side’nin Aiolis’ten gelen Kyme’li kolonistlerce iskan edildiğini bildirmekte-

dir359. Bunun dışında Phaselis ile Pamphylia Körfezi arasında bulunan dar sahil şeridinin de 

Aiol kolonistler tarafından iskan edildiği yönünde anlatımlar bulunmaktadır. Kaynaklara göre 

bu bölgede Thebe, Lyrnas/Lyrnessos, Lyrnateia ve Tenedos yerleşimleri bulunmaktadır. 

Strabon ve birçok başka antik yazar bu yerleşimlere değinmektedir. Aynı yer adlarına, 

Troia’nın güneyinde bugünkü Edremit Körfezi’nde de rastlanmaktadır. İlk çağlarda, Thebe 

Ovası olarak adlandırılan Edremit Ovası’nda, bir çok antik yazar tarafından da anılan 

Thebe360 ve Lyrnessos361 kentleri yer almaktaydı362. Tenedos ise ovanın kuzeybatısında, kıyı-

ya yakın olan Bozcaada’nın (ve adadaki kentin) eski adıdır. Buradan İzmir Körfezi’ne kadar 

uzanan kıyı şeridi İ.Ö. 11. yüzyılda Kıta Yunanistan’dan (Thessalia ve Boiotia) göç eden Aiol 

boylarının işgaline uğramış ve ardından Aiolia adını almıştır. Aynı yer adlarının iki farklı böl-

gede ve birbirlerine oldukça yakın mesafede karşımıza çıkması bir tesadüf olamaz, ancak bir 

göç hareketiyle açıklanabilir363. Perge, Sillyon ve Aspendos gibi Pamphylia kentlerinden ele 

geçen ve Akha-Dor-Aiol unsurları barındıran yazıtlar364 da bölgedeki etnik çeşitliliğe ve dola-

yısıyla da bir göç hareketine işaret etmektedir. 

Yeni araştırmalar, Lykia ile Pamphylia arasında yer alan bu 4 Aiol kentinin tespit edilme-

sini sağlamıştır. Buna göre Lyrnas, Beldibi yakınındaki Hayıtlıgöl Öreni’ne; Thebe, 

Hayıtlıgöl’ün 7,5 km güneyinde konumlanan Rezburnu Tepesi üzerindeki örene; Lyrnateia, 

Antalya Körfezi’ndeki tek ada olan Sıçan Adası’na; Tenedos ise Antalya’nın hemen batısında, 

                                                           
357 Scheer, Mythische Vorväter,  s. 153 vdd. 
358 Brandt, Gesellschaft, s. 15 dpn. 108.  
359 Arr. Anab. I 26.4; Side’nin bir Kyme kolonisi olduğunu Pseudo-Skylaks ve Strabon da söylemektedir. Krş. 

Nollé, op. cit., s. 45, 148-149. 
360 Homeros, Ilias VI 414-424’e göre Thebe, Hektor’un eşi Andromakhe’nin ana yurdu idi. Akhilleus burayı 

yağmalarken Andromakhe’nin babası ve yedi kardeşini haince öldürmüştür. 
361 Homeros, Ilias II 689-692, Lyrnessos’u da ele geçirerek tahrip eden Akhilleus, Agamemnon’la büyük bir 

kavga yaşamasına neden olacak, Briseis’i burada tutsak almıştır. 
362 Strab. XII 1.61’de Thebe kentinin Adramittion/Edremit’ten 60 stadia (yak. 11 km), Lyrnessos’un ise aksi 

yönde 88 stadia (16 km) uzaklıkta olduğunu, ancak kendi çağında artık terkedilmiş olduklarını söyler. J. Stauber, 
Lokalisierung homerischer Ortsnamen, 1997, s. 100 vdd.’da Thebe’yi Paşa Dağı’nda, Lyrnessos’u ise 
Büyükdereköy yakınlarındaki Ala Dağ’da konumlanan ören yerleriyle özleştirmektedir. Kentler hakkında ayrıca 
bkz. B. Umar, Aiolis, Bir Tarihsel Coğrafya Araştırması ve Gezi Rehberi, İstanbul 2002, s. 150 vd.  

363 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak - Güzelyürek, Beldibi, s. 45 vd. 
364 Brixhe, Pamphylie, s. 145-150. 
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bugünkü migros yapısından başlayan ve Arapsuyu’na kadar devam eden kalıntılara yerleşti-

rilmiştir365. Peki Aiol’ler bu bölgeyi ne zaman kolonize etmişlerdir? Phaselis ve daha güneyde 

kalan Lykia topraklarının İ.Ö. 7. yüzyılda Rhodos’lular tarafından kolonize edildiği bilinmek-

tedir. Bu durumda, eğer Rhodos’lular kuzeyde Tenedos, Lyrnas ve Thebe gibi Aiol kentleri-

nin varlığından dolayı daha güneye yerleşmek zorunda kaldılarsa, Aiol kolonileri Phaselis’ten 

daha önce kurulmuş olmalıdır. İşte bu nokta da Aiol kolonistlerinin doğal limanlara ve daha 

büyük bir ovaya sahip olan Phaselis’i, daha iyi koşullarına rağmen neden yerleşim alanı ola-

rak tercih etmedikleri sorusu akla gelmektedir. Burada sahil şeridinin arkasında yükselen dağ-

lık bölgenin, aynı dönemlerde Solym’ler tarafından iskan edildiği göz önünde tutulmalıdır366. 

Zira Lindos tapınak yıllıklarında yazılanlara göre İ.Ö. 7. yüzyılda Solymler Phaselis’i 

kolonize etmeye gelen Lakios önderliğindeki kolonistlere karşı direniş göstermişlerdir367. Bu 

halkın aynı direnişi Lindos’lu kolonistlerden önce Phaselis’i kolonize etmek istediklerinde 

Aioller’e de göstermiş olma ihtimaller büyüktür.  

Solymler hakkında bize bilgi veren ilk kaynak Homeros’tur. Ilias’ta Lykia’lıların soy ata-

sı olarak verilen Argos’lu Bellerophantes Lykia’ya geldiğinde, kral Iobates ona çeşitli işler 

vermiştir. Bunlardan biri de Lykia’lıların başına dert olan Solymler’le savaşmaktır368. Aynı 

eserde (VI 204), Bellerophontes’in oğlu Isandros’un Solymler’e karşı savaşırken hayatını yi-

tirdiği söylenmektedir. Odyseus’ta ise, Poseidon’un Solyma Dağları’nın üzerinden, denizin 

ortasında salıyla memleketine dönmeye çalışan Odyseus’u gördüğünden bahsedilmektedir369. 

Peter Frei burada söz konusu olan Solyma Dağları’nı, denizden 2366 metre yükselen ve böl-

genin en heybetli dağı olan Tahtalı Dağ ve onun kuzey-güney uzantılarıyla özleştirmekte-

dir370. Zira Strabon da Phaselis’in hemen arkasında Solyma (τὰ Σόλυμα) olarak adlandırılan 

dağların uzandığından bahsetmektedir (TLit. 44a). Fakat τὰ Σόλυμα adlandırmasının P. 

Frei’ın da dediği gibi, sadece Tahtalı Dağ’ı değil, Gelidonia Burnu’ndan yükselip Çandır Va-

disi’nin doğu yakasını takiben Pamphylia Ovası’nın başlangıcına kadar uzanan Görece Dağla-

rı’nın tümünü kapsadığı düşünülmelidir. Zira Stephanos Byzantios da Lykia-Pamphylia sını-

rında, bugünkü Kemer ilçesinde yer alan Olbia kentinin Solymler ülkesi içinde yer aldığını 

                                                           
365 Bu kentler ve lokalizasyonları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Adak - Güzelyürek, op. cit, s. 45 vdd., 84-

95; Adak, Kolonization, s. 44 vdd. ve krş. Burada Böl. I 5. 
366 Solymler’in İ.Ö. 8. yüzyılda bölgedeki varlıkları için krş. Frei, Solymer, s. 91; Adak – Güzelyürek, 

Olympos, s. 6 vd.; a.g.y., Beldibi, s. 42 vdd. 
367 Blinkenberg, Lindos II, nr. 2.  
368 Homeros, Ilias VI 172-175. 
369 Homeros, Odyseus V 282-290. 
370 Frei, Solymer, s. 89. 
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söylemektedir371.  

Solymler Arkaik Dönem’de, Lykia’lıların Kumluca Ovası’na, Yunanların ise doğudaki 

sahil şeridine hücum etmesi sonucunda aradaki dağlık alana geri çekilmek zorunda bırakılmış-

lardır372. Ilias sadece Lykia’lıların Solymler ile yaptıkları savaşları değil, doğuda Solymler’in 

oturdukları yerleri ele geçirmeye çalışan Rhodos’lular ile olan münakaşaları da bildirmekte-

dir373. Lindos tapınak yıllıklarında da 7. yüzyılda Solymler ile Phaselis’li kolonistler arasın-

daki savaştan bahsedilmektedir374. Rhodos’lular doğuda, Phaselis’i kurdukları yerde ve de 

Gagai, Korydalla ve Rhodiapolis kentlerinin yer aldığı Limyra ovasındaki belirli bir bölgede 

nüfus sahibi olabilmişlerdir. Bu anlatımlar Rhodos kolonizasyonundan çok öncelerinde bu 

bölgenin Solymler tarafından iskan edildiğini ve kıyı kentleriyle bu savaşçı kavim arasında 

sürekli bir çekişmenin yaşandığını açıkça ortaya koymaktadır375.  

Bölgeden bilinen ve Phoinike’lilerden günümüze kalan Sami kökenli isimler oldukları 

düşünülen yer adları (Phoinikous, Khimaira, Solyma, Masikytos  Phaselis)376, buradaki sahil 

şeridinin Phoinike’li denizcilerle de ilişki içinde olduklarını göstermektedir377. Phaselis ad-

landırmasının da, büyük ihtimalle oradaki doğal limanlardan faydalanan Phoinike’li denizcile-

rin kullandığı bir isim olduğu ve bu kullanımın, büyük ihtimalle Phoinike’liler ile iletişim 

halinde olan Solym halkı tarafından da benimsenip kullanıldığı düşünülebilir. 

2.1.5 Rhodos Kolonizasyonu’ndan Pers Dönemi’ne Kadar (İ.Ö. 690 - 546) 

Phaselis’e yönelik kuruluş mitoslarının tartışıldığı bölümde, Phaselis’in ilk kolonizasyon sı-

rasında değil de, Rhodos’tan Lindos’lu kolonistler tarafından ikinci kolonizasyon hareketi sıra-

                                                           
371 Steph. Byz. 489: “Olbia, Philon’a göre, ‘bir Pamphylia (kentidir)’. Gerçekte ise, Pamphylia’nın değil 

Solymler ülkesinin (bir kenti olup), ismi Olbia değil Olba’dır ve yurttaşlarına Olba’lılar ya da Olba’lı denir”. 
Olbia hakkında bkz. Şahin, Olbia, s. 9 vdd. 

372 Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 42. 
373 Frei, Solymer, s. 91 dpn. 31: Ilyada’nın beşinci kitabında, Sarpedon ile Rhodos’lu Tlepolemos arasında 

geçen, Lykia Yarımadası halkı ile Rhodos’tan olan Yunanlar arasındaki münakaşanın refleksi olarak bakılan iki 
savaş söz konusudur. 

374 Blinkenberg, Lindos II, nr. 2.  
375 Krş. Frei, Solymer, s. 89 ve Houwink ten Cate, Luwian population, s. 190, 202. 
376 Bérard, Pheniciens, s. 337: Solyma: soulama (merdiven); Masikytos = masoukot (dar geçit); Khimaira = 

Khemara (yanmak). Krş. Adak – Güzelyürek, Beldibi, s. 49. Krş. Takmer - Arca, Ogyges, s. 16. Küçük Asya’nın 
doğu ve batı arasındaki konumu, kültürün Phoinike’liler arsacılığıyla taşınması ve Küçük Asya’daki Phoinike 
etkileri için bkz. Rölling, Asia Minor, s. 93-102. 

377 Krş. Takmer - Arca, Ogyges, s. 16. Küçük Asya’nın doğu ve batı arasındaki konumu, kültürün 
Phoinike’liler arsacılığıyla taşınması ve Küçük Asya’daki Phoinike etkileri için bkz. Rölling, Asia Minor, s. 93-
102. Khoirilos da Solyma Dağı’nda Phoinikece konuşan bir halkın oturduğunu kaydetmektedir. Khoirilos, 
Fragmenta et Tutili 320 [H. Lyod-Jones - P. Parsons (ed.), Suplimentum Helenisticum (1983)]: τῶν δ᾽ ὄπιθεν 
διέβαινε γένος θαυμαστὸν ἰδέσθαι, γλῶσσαν μὲν Φοίνισσαν ἀπὸ στομάτων ἀφιέντες, ᾤκεον δ᾽ ἐν 
Σολύμοις ὄρεσι πλατέῃ παρὰ λίμνῃ, αὐχμαλέοι κορυφάς, τροχοκουράδες, αὐτὰρ ὕπερθεν ἵππων 
δαρτὰ πρόσωπ᾽ ἐφόρευν ἐσκληκότα καπνῷ.  
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sında, İ.Ö. 7. yüzyılın başlarında, kurulduğu sonucuna ulaşılmıştır. Bu dönemde vuku bulan 

kolonizasyon hareketlerinde politik ve ekonomik nedenler ağır basmıştır378. İşsiz ve parasız 

gençler çoğunlukla şanslarını askerlikte ya da yeni kurulacak kolonilerde denemişlerdir. Bazı 

yurttaşlar ise, kentlerindeki parti çekişmeleri, politik sebepler ya da tanrı kehanetleri nedeniy-

le379,  vatanlarından ayrılıp başka topraklarda koloni harekatına girişmişlerdir. Bu kişiler, do-

ğal yer altı zenginliklerine sahip bölgelerin liman olmaya elverişli koylarında kolonilerini 

kurmuşlardır. Bu sebeplerden dolayı Rhodos’luların kendi adalarının karşısında uzanan sahil 

şeridine duydukları ilgi Helenistik ve Roma Dönemi’ne kadar Rhodos politikasının değişmez 

unsurunu oluşturmuştur380. Phaselis de bu politikanın bir sonucu olarak kurulmuştur. Bundan 

dolayı kolonize edildiği dönemden, Pers yönetimi altına girinceye kadar, Rhodos ile hem kül-

türel hem de ticari yönden sıkı bir irtibat içinde bulunmuş olmalıdır.  

Önemli deniz güzergahları üzerinde yer alması nedeniyle kuruluşundan itibaren deniz ticare-

tine eğilim gösteren Phaselis kenti, Mısır’ın ticaret kenti Naukratis’teki381 Hellenion’un kurul-

masına katılmıştır382. Bu değini, Phaselis için ilk yazılı belge ve Yunanlar ile Mısır arasındaki 

ilişkilere dair en önemli verilerden biridir. Herodotos, Naukratis’teki Hellenion’un kuruluşunda 

12 kentin yer aldığını söylemektedir; bunlardan Khios, Teos, Phokaia, Klazomenai, Samos ve 

Miletos Ion kentleridir; Rhodos, Knidos, Halikarnassos, Phaselis ve Aigina Dor kentleri; 

Mytilene ise Aiol kentidir. Ionia’lılar ilk baştan beri Mısır’da önemli bir yere sahip olmuşlardır. 

Psammetikhos (İ.Ö. 664-610) Assyria’lılara karşı doğu sınırının güvenliğini korumak için, or-

dusuna çok sayıda Ionia’lı ve Karia’lı asker almış383 ve Nil Nehri’nin Pelusian ağzı üzerinde yer 

alan Bubastis yakınındaki bölgeyi bu askerlere karargah olarak tesis etmiştir. Bu durum Yunan-

ların Mısır içlerine yapacakları ticaretin başlangıcını oluşturmuştur384. Strabon, Psammetikhos 

Dönemi’nde Miletos’luların Bolbitine yakınlarında Milesion Teikhos (Miletos’luların Duvarı) 

olarak adlandırılan tahkimatlı bir yeri iskan ettiklerini aktarmaktadır385. Naukratis’te ele geçen 

arkeolojik buluntular sayesinde (özellikle amphoralar) ilk Yunanlı tüccarların İ.Ö. 620/610’dan 

                                                           
378 Bu dönemdeki kolonizasyon hareketine aynı sebeplerden dolayı pek çok ada katılmıştır. Krş. Reger, 

Islands, s. 473. 
379 Delphoi kehanetlerinin koloni hareketlerine etkisi hakkıda bkz. Malkin, Colonization, s. 17-30. 
380 Pereia’daki Rhodos politikası için krş. Gelder, Rhodier, s. 66; Berthold, Rhodes, s. 45; Rhodos’un güney-

doğu Lykia’da kurduğu kolonilerin, direkt askeri kontrol ile ilişkili olması konusunda bkz. Bresson, Rhodes and 
Lycia, s. 101 vd. 

381 Naukratis kenti Nil’in Kanopos ağzının doğu kıyısında, denizin ve Helenistik Dönem başkenti olacak 
Aleksandreia’nın 80 km ve XXVI. dynastlığın başkenti olan Sais’ın 16 km uzağında yer alır. 

382 Hdt. II 178. 
383 Hdt. II 154. 
384 Gorman, Miletos, s. 55 vd. 
385 Strab. XVII 1.18. Fakat bu durum tartışmalıdır. Bu konuda bkz. Gorman, Miletos, s. 55. 
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itibaren Naukratis’e geldikleri öğrenilmektedir386. Fakat Naukratis’in kökeni karanlıktır, onun 

ilk olarak ne zaman ve kim tarafından kurulduğu bilinmemektedir. Strabon, Miletos’luların, 

Sais’in387 dışına yelken açtıkları bir dönemde, Inaros’a388 karşı bir deniz savaşı kazandıklarını 

ve bundan sonra Naukratis’i kurduklarını anlatmaktadır389. Herodotos kentin kuruluşu için I. 

Amasis Dönemi’ni (İ.Ö. 570-526) vermektedir. Fakat bu tarih erken dönem çömlek parçaları ve 

7. yüzyılın son çeyreğinden Korinth ve Attika seramikleri yüzünden doğru kabul edilmemekte-

dir. Bundan dolayı bu yerleşimin ilk olarak Psammetikhos Dönemi’nde kurulduğu, sonra da 

Amasis Dönemi’nde yeniden organize edildiği öne sürülmektedir390. Bu durumda Yunanlar’ın 

Mısır’la ilişkileri daha erken dönemlere kadar uzanmaktadır. Phaselis de 590’lardan önce bu 

sularda aktif olarak yol almaya başlamış olmalıdır.  

Yunanlar’ın diğer yerlerden ziyade Mısır’la ticari ilişkiye 

girmelerinin en önemli nedenlerinden biri kendi ürünlerini 

satmak ve Mısır’dan tahıl almaktadır. Fakat Naukratis’in 

kuruluşuna katılan her yerleşim tahıl yönünden fakir 

değildir391. Özellikle Phokaia, Aigina ve Phaselis öncelikle 

ticaret dolayısıyla bu olaya katılmış olmalıdır392. Naukratis’te 

Phaselis’e değinen herhangi bir yazıt yoktur ve bölgeden ele 

geçen seramikler arasında da Phaselis için karakteristik 

olabilecek herhangi bir parçaya rastlanmamıştır393. Fakat 

Naukratis yakınlarında yer alan bölgede Damanhur394, Benha 

el Asl395, Zagazig’de396 ve Asyut397 yerleşimlerinde ele geçen 

sikke hazinelerinde Phaselis’in Arkaik Dönem sikkeleri 

bulunmaktadır398.  

                                                           
386 P.W. Haider, Griechenland-Nordafrika. Ihre Beziehungen zwischen 1500 und 600 v. Chr. (Impulse der 

Forschung, Bd. 53), Darmstadt 1988, s. 188 dpn. 141; Möller, Naukratis, s. 32 vdd. 
387 Aşağı Mısır’da bir kent. 
388 Psammetikhos’un oğlu ve Mısır Kıralı. 
389 Strab. XVII 1.18. 
390 Gorman, Miletos, s. 57. 
391 Möller, Naukratis, s. 88’e göre, en azından Teos, Klazomenae, Halikarnassos, Knidos ve Mytilene için bu 

durum söz konusu değildir. 
392 Möller, op. cit., s. 75, 79 dpn. 315. 
393 Möller, op. cit., s. 202, bu durum Halikarnassos ve Aigina kentleri için de geçerlidir. 
394 Naukratis’in 20 km kuzeybatısında yer alan Damanhur definesi en erken buluntu yeridir.  
395 Benha el Asl definesi de Zagazig’in 20 mil batı-güneybatsında, Naukratis yakınında keşfedilmiştir.  
396 Nil Delta’sının doğusunda, Bubastis yakınında yer alan bu define en erken buluntuyu oluşturmaktadır. 
397 Sadece Asyut definesi Naukratis’ten biraz uzakta, Kairo’nun 407 km güneyinde yer almaktadır.  
398 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 31, 33. 

Res. 39: ca. 550 yılından gümüş staterler. 
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Kent yaklaşık olarak 6. yüzyılın ortalarından itibaren sikke basmıştır. Phaselis’in İ.Ö. 6. 

yüzyılda basımı başlayan ilk gümüş sikkeleri, onun ekonomik önemini ve otonomisini gös-

termektedir. Bu ilk sikkeler Lydia standardına göre darp edilmiştir. Sikkelerin ön yüzünde 

domuz protonu formunda bir gemi pruvası tasvir edilmiş, arkası ise incusum olarak bırakıl-

mıştır. Bundan kısa bir süre sonra bölge Pers egemenliğine girince, sikke ağırlığı da buna göre 

belirlenmiştir399. Bunların ön yüzünde domuz başlı bir gemi pruvası, arkada ise bazen 

incusum, ama genellikle gemi güvertesi tasvir edilmiştir. Buradaki gemi betimlemelerinden 

de kentin denizciliğe ve ticarete verdiği önem anlaşılmaktadır. Daha sonra İ.Ö. 5. yüzyılda 

sikkeler üzerinde FAS ethnikonu kısaltması görülmektedir. 

 
Res. 40: İ.Ö. 5. yüzyıldan tetrabol 

 

2.1.6 Pers Hakimiyeti (İ.Ö. 546 – 469) 

Lydia Kralı Kroisos İ.Ö. 6. yüzyılda, Kilikia ve Lykia dışında, Halys Irmağı’nın batısında 

kalan tüm Anadolu’yu egemenliği altına almıştır. Herodotos Pamphylia’nın da bu halklar ara-

sında yer aldığını bildirmektedir400. Phaselis’in bu dönemde Pamphylia ile birlikte Lydia e-

gemenliğinde mi olduğu, yoksa Lykia ile birlikte özgür mü kaldığı yönünde herhangi bir bilgi 

yoktur. Pers Kralı Kyros, Kroisos’u İ.Ö. 547 yılında Sardes’te büyük bir yenilgiye uğratıp, 

Sardes’le birlikte tüm Küçük Asya’yı ele geçirince, Phaselis de kesin olarak Pers egemenliği 

altına girmiştir. I. Dareios (İ.Ö. 521-486) Ionia, Aiolia, Karia, Lykia, Milyas ve Pamphylia’yı 

ilk satraplığa dahil etmiştir. Bunlar, her yıl birlikte 400 gümüş talentum değerinde vergi öde-

mek zorunda kalmışlardır401.  

Bu dönemden sonra Anadolu’nun güney kesimleri yaklaşık 100 yıl boyunca Pers egemenli-

ği altında kalmıştır. Kserkses’in İ.Ö. 480 yılında Yunanlara karşı düzenlediği sefer sırasında 

                                                           
399 Heipp-Tamer, op. cit., s. 11. 
400 Hdt. I 28. Bu durumu yeni Babil yıllıkları de desteklemektedir: A. K. Grayson, Assyrian and Babylonian 

Chronicles, Locust Valley-New York 1975, s. 104 Chronik 7, str. 24 vdd. 
401 Hdt. III 90. 
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hem Pamphylia hem de Lykia Pers tarafında yer almıştır402. Pamphylia 30 ya da 40 gemilik 

bir kontenjanla, Lykia’lılar ise dynast Kybernis komutasında 50 gemilik bir kontenjanla 

Kserkses’in donanmasında savaşa katılmışlardır403. Liman kenti olarak öne çıkan Phaselis’in 

gemileri de Pers tarafında savaşa katılmış olmalıdır.  

Pers Krallığı hiçbir zaman bir deniz gücü olamamıştır. Bununla bağlantılı olarak da ege-

menlikleri altında bulunan ve denizcilik konusunda tecrübeli olan yerleşimlerden bu hususta 

yararlanmışlardır. Phaselis de diğer liman kentleri gibi, Phoinike’lilerin yanında Pers savaş 

gemilerinin yapımında görev almış ve donanmada kürekçilik vazifesinde bulunmuş olmalıdır-

lar. Hemen gerisinde yükselen Tahtalı Dağ’da bol miktarda sedir ağacının olması da 

Phaselis’in Pers Krallığı yanındaki değerini arttırmış olmalıdır. Kente ait olan ticaret gemileri 

Pers Donanması’na katılmış olmalıdır. Bunun dışında üç limanlı uygun konumu kraliyet do-

nanmasına üs hizmetinde bulunmuş olabilir. Chr. Heipp-Tamer, Phaselis’lilerin yaptıkları bu 

hizmetlerin karşılığında ödemekle yükümlü oldukları vergiden muaf tutulmuş olabileceklerini 

düşünmektedir404. Pers hakimiyeti altında otonom bir kent gibi davranan Phaselis bu dönemde 

kendi gümüş sikkelerini basmaya devam etmiştir. Dolayısıyla Pers hakimiyeti Phaselis’liler 

tarafından olumlu karşılanmıştır.  

2.1.7 Delos-Attika Deniz Birliği (İ.Ö. 469 - 411) 

Phaselis kentinin Pers hakimiyeti altındaki tarihsel devamlılığı, İ.Ö. 469 yılı civarında 

Kimon tarafından Delos-Attika Deniz Birliği’ne dahil edilmesi dolayısıyla, kısa bir ara gös-

termektedir405. Salamis Savaşı’nda Persleri bozguna uğratan Atinalılar’ın kendilerine ve sava-

şa olan inançları artmıştır. Bu savaşın ardından Persler’in Ege Denizi’ni tamamen terk etmesi 

ve bir daha da bu sulara girememesi için harekete geçmişlerdir. Bu amaçla kurulan Delos-

Attika Deniz Birliği’ne ait donanma güçlendirilerek Pers donanması takip edilmiştir. 478 

Plataia Zaferi’nden sonra Atinalı komutan Kimon, son bir darbe indirmek için 469 yılında 

harekete geçmiştir406. Yol boyunca pek çok kenti Delos-Attika Deniz Birliği’ne üye yapan 

                                                           
402 Diod. XI 19.1: τῶν δὲ Φοινισσῶν καὶ Κυπρίων νεῶν ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων χειρουμένων, αἱ τῶν 

Κιλίκων καὶ Παμφύλων, ἔτι δὲ [καὶ] Λυκίων νῆες, ἐχόμεναι τούτων οὖσαι, τὸ μὲν πρῶτον 
εὐρώστως ἀντείχοντο, ὡς δ᾽ εἶδον τὰς κρατίστας ναῦς πρὸς φυγὴν ὡρμημένας, καὶ αὐταὶ τὸν 
κίνδυνον ἐξέλιπον. 

403 Hdt. VII 92: Λύκιοι δὲ παρείχοντο νέας πεντήκοντα,…; ve VII 98: Τῶν δὲ ἐπιπλεόντων μετά 
γε τοὺς στρατηγοὺς οἵδε ἦσαν ὀνομαστότατοι· Σιδώνιος Τετράμνηστος Ἀνύσου, καὶ Τύριος 
Ματτὴν Εἰρώμου, καὶ Ἀράδιος Μέρβαλος Ἀγβάλου, καὶ Κίλιξ Συέννεσις Ὠρομέδοντος, καὶ Λύκιος 
Κύβερνις Κοσσίκα,… 

404 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 17. 
405 Lykia’nın ise ilki İ.Ö. 5. yüzyılda bölgenin Phaselis gibi Delos-Attika Deniz Birliği’ne dahil edilmesi; i-

kincisi İ.Ö. 4. yüzyılda Lykia’nın satrap ayaklanmasına katılmasıyla iki ara gösterir . Krş. Jacobs, Lykien, s. 63.  
406 Plutarkhos’un anlatımına göre, Pers seferi için yola çıkan Kimon, Khelidonia açıklarından Knidos ve 
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Kimon, bir taraftan da donanmasını güçlendirmiştir. Perslerin topladığı donanmanın Aspen-

dos’a doğru hareket ettiği haberi gelinceye kadar da Knidos’ta beklemiştir407. Diodoros, 

Kimon’un Karia ve Lykia kentlerini ikna yoluyla birliğe kattığından bahsetmektedir (TLit. 29). 

Phaselis’in birliğe dahil edilmesi hakkında bilgi veren tek kaynak Plutarkhos’tur (TLit. 30). 

Plutarkhos’un anlatımlarına göre Kimon, Phaselis’i, kendisine donanma vermemesi ve Pers 

yanlısı bir tutum göstermesi nedeniyle cezalandırmak istemiştir. Bunun üzerine Kimon’un 

komutası altındaki Khios’lular, kendileriyle Phaselis’liler arasında önceden beri süregelen 

dostluk nedeniyle408, Kimon’u yatıştırmış ve diğer yandan da uçlarına mesaj bağladıkları ok-

ları kent surları üzerinden atarak Phaselis’lileri durumdan haberdar etmişlerdir. Sonunda iki 

taraf da Khios’lular aracılığıyla anlaşmaya varmıştır. Khios’luların birliğe daha önce girmiş 

ve duruma oldukça iyi adapte olmuş olmaları sayesinde Atinalı general ile kurdukları iyi iliş-

kiler409, Phaselis’lileri daha ağır bir cezadan kurtarmıştır; Kimon 469 yılı için 10 talentum gibi 

yüksek bir tutar ödemeleri ve barbarlara karşı yapılan savaşta kendi taraflarında yer almaları 

koşulu ile Phaselis’lileri affetmiştir. Bu sefer sırasında Kimon’un donanmasına ilave edilen 50 

gemi içinde Phaselis gemileri de bulunmalıdır.  

466/5 yılında Atinalılar’ın zaferiyle sonuçlanan Eurymedon Savaşı’ndan sonra Phaselis, 

454/3 ile 415/4 yılları arasındaki vergi listelerinde geçmektedir (TEp. 57). Phaselis bu dönemde 

Lykia’ya bağlı bir kent değildir. Zira Lykia, Λύκιοι καὶ συντελεῖς olarak geçerken, Phaselis 

bunlardan ayrı tutulmuş ve kendi ismiyle verilmiştir410. Bunun dışında Lykia Phaselis’ten 

daha önce birlikten ayrılırken411 Phaselis savaş boyunca vergi ödemeye devam etmiştir412. 

Kent ilkin Ephesos gibi 8 talentum; 454/3’den itibaren 6 talentum ve 450/49’dan itibaren 3 

                                                                                                                                                                                     
Triopion’a doğru geri döner (Plut., Kimon 12.2). Kimon’un yol üzerindeki Phaselis’i almadan, neden Ege’ye geri 
döndüğü sorusunun cevabı, muhtemelen bu sırada Naksos’ta çıkan isyan hareketi ile ilişkili olmalıdır (Keen, loc. 
cit.). Pers Donanması Kıbrıs açıklarında toplanmaya başladığı sıra, o Knidos’a kadarki pek çok yeri ele geçir-
miştir (Ephor. F. 191. 65; Diod. II 60. 6.). 

407 Plut., loc. cit. 
408 Phaselis ile Khios arasındaki bu dostluğun tam olarak ne zaman başladığı ve maiyeti bilinmemekle birlik-

te, iki kentin de deniz güzergahı üzerinde yer almaları ve ticaret kenti olmaları nedeniyle çok öncelerden gelen 
bir dostluğa sahip olmaları mümkündür. 

409 Quin, Lesbos and Chios, s. 39. 
410 Λύκιοι ile Ksanthos vadisi, συντελεῖς ile de doğu Lykia’nın vergiyle yükümlü kısmının düşünülüp dü-

şünülemeyeceği ve bu her iki gurubun ayrılmasının politik olarak ortak olan dynastlık içindeki yapısal özellikle-
re dayandırılıp dayandırılamayacağı hala bir sonuca ulaştırılamasa da, bu ifadede Phaselis ile Telmessos arasın-
daki bölgeye işaret edildiği kesindir. Yani Lykia’nın sınırları bu dönemde batıda Ksanthos vadisinden doğuda 
Limyra’ya kadar ulaşıyordu. Krş. O. Morkholm - J. Zahle, The Coinage of Kuprilli. A Numismatic and 
Archeological study, ActaArch 43, 1972, s. 57 vdd. 

411 Lykiai kai Synteleis sadece 452/1, 451/0 ve 446/5 yılı listelerinde geçer (IG I3 261 I str. 29  vd.; 262 V str. 
32 vd.; 266 III str. 33 vd.). Bu adlandırma ve özellikle synteleis’in taşıdığı anlam için bkz. Behrwald, Lykischer 
Bund, s. 16 vdd.;Tietz, Der Golf von Fethiye, s. 36-41.  

412 IG I3 290 i. 17; Krş. Keen, Athenian Campaigns, s. 152.  
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talentum vergi ödemiş ve bir süre bu seviyeyi korumuştur413. 441/39’dan sonra Phaselis 

432/1’e kadar listelerde gözükmemektedir. Bu tarihle birlikte vergi miktarı tekrar 6 

talentum’a yükselmiştir414. Bundan sonra Phaselis 425/4’e kadar birlikte kalmıştır. Phaselis 

Delos-Attika Deniz Birliği’ne ait vergi listelerinde ilk olarak Karikos Phoros’a415, daha sonra 

da, Karia Bölgesi Ionia içine dahil edildiği zaman, Ionikos Phoros’a416 dahil olmuştur. 

Phaselis diğer üyeler gibi para ödemeyi tercih etmiş gözükmektedir. Gerçekten oldukça yük-

sek olan bu tutar kentin deniz ticaretinden kazandığı zenginliğe işaret etmektedir.  

Phaselis’in, İ.Ö. 469 yılı civarında Delos-Attika Deniz Birliği’ne zorla dahil edilmesinden 

önce, Atina’yla ilişki kurduğuna yönelik herhangi bir belge yoktur. Bununla ilgili ilk yazılı 

belge Atina’dan ele geçen ve İ.Ö. 5. yüzyılın ortalarına tarihlenen bir antlaşma metnidir (TEp. 

55). Bu antlaşma (symbolai417) Phaselis’li tüccarların Atina’da karşılaştıkları sorunlara ilişkin 

düzenlemeler içermektedir. Dekret 6 bölümden oluşmaktadır: ilk 4 satır kararnameyi aktar-

maktadır; 5-11 satırlar, bir Phaselis’liye karşı Atina’da açılacak davaların, sadece Khios dava-

larında olduğu gibi, bir polemarkhos önünde müzakere edilmesi gerektiği hükmünü içermek-

tedir; 12-14. satırlar, Atina’da vuku bulmayan davaların da, Phaselis’le daha önceden var olan 

antlaşma uyarınca düzenlenmesi gerektiğini beyan etmektedir; 15-19. satırlar temyiz hakkını 

kaldırmakta ve polemarkhos’tan farklı bir Atinalı magistratus (yönetici) tarafından 

Phaselis’lilere karşı alınan kararı hükümsüz ilan etmektedir; 20-22. satırlar alınan hükümleri 

hiçe sayan kişiyi Atina’ya ödenecek 10.000 denarii’lik cezayla tehdit etmektedir; en son 23-

27. satırlar da, Phaselis’in ödemesiyle bu sözleşmeyi içeren bir stelin akropolis’e dikilmesi 

gerektiği hükmünü içermektedir.  

12-14. satırlarda geçen, “daha önce var olan antlaşmalar uyarınca” ifadesi, iki kent ara-

sındaki ilişkilerin daha önceden başladığına işaret etmektedir. Burada muhtemelen kentin bir-

liğe girmesinden sonra yapılan bir antlaşma söz konusudur. Atina’nın en önemli ve en özel 

müttefiklerinden biri olan Khios’a418 tanınan ayrıcalıkların Phaselis’li tüccarlara da tanınması, 

Phaselis’li tüccarların Atina için taşıdığı önemi göstermektedir. Doğrudan Phaselis’li tüccarlar 

                                                           
413 Keen, Dynastic Lycia, s. 234 dpn.14. 
414 ATL I 434-35, II 83. Ödenen miktarın tekrar neden arttığı açık değildir. Bu artışın sebebi, Atinalılar’ın, 

Phaselis’in tekrar Pers hakimiyetine kayabileceğini düşünmüş olmaları ya da Peloponnes ile aralarında çıkabile-
cek savaş için tedbir almak istemeleri olabilir. Fakat bu dönemde diğer kentlerin tributlarında herhangi bir artış 
görülmemesi bu ihtimali çürütür. Krş. Keen, Dynastic Lycia, s. 234. 

415 IG I3 269 IV 9 (443/2 yılına ait liste) ve Krş. Steph. Byz. 256.13 s.v. Δῶρος (TLit. 32).  
416 IG I3 279 I 46, (433/2 yılına ait liste). 
417 Symbolon hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. G.E.M. de Ste. Croix, Notes on Jurisdiction in the Athenian 

Empire I, CQ 11, 1961, s. 101-104; Krş. R.J. Hopper, Interstate Juridical Agreements in the Athenian Empire, 
JHS 63, 1943, s. 40; Gauthier, Symbola, 160 vd.; Cataldi, Symbolai, s. 99-143. 

418 Khios’luların Atina nezrindeki ayrıcalıklı konumları ve symmakhia için krş. Quin, Lesbos and Chios, s. 52 
ve 86. 
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ile ilgili olan bu metinde, Eurymedon’da Kimon’u ikna ederek Phaselis’in tahrip edilmesini 

önleyen Khios’luların karşımıza çıkması çok da tesadüfi olmamalıdır.  

Bu dönemde Atina ile Phaselis arasındaki ilişkiler iyi gitmiş olmalıdır. Zira Kallias Barı-

şı’nda419 Phaselis’in Atina için taşıdığı önem açık bir şekilde ortaya çıkmaktadır. Bu barışa 

göre Küçük Asya’daki Yunan kentleri özgür bırakılmalıdır ve Kyaneai420 ile Phaselis arasında 

hiçbir Pers gemisi seyahat etmemelidir421. Burada Phaselis, Atina’nın en doğudaki ticaret 

noktası olarak, özellikle anılmaktadır.  

İ.Ö. 5. yüzyılın sonlarına doğru Peloponnesos’lu korsanlar Ege ve Akdeniz’deki faaliyet-

lerini arttırmışlardır. Atina, kente sağlanan hububat teminatını sekteye uğratan bu durum kar-

şısında, Melesandros komutasında 6 gemilik bir mürettebatı görev başına getirmiştir. Bu do-

nanma Lykia ile Karia bölgelerini teftiş etmek ve Phaselis ile Phoinike422 ticaret gemilerinin 

güvenliğini sağlamak için yola çıkarılmıştır (TLit. 33). Bu gemiler Phaselis’in ticaret gemilerini 

ve özellikle Atina’ya tahıl taşıyan gemileri korumakla görevlendirilmişlerdir. Thukydides, 

Melesandros’un denizlerdeki ticaret ulaşımını güvence altına almak dışında, Lykia ve Karia 

kentlerinden vergi toplamakla da görevlendirildiğini bildirmektedir423. Lykia kenti 

Ksanthos’ta karaya çıkan Melesandros, burada büyük bir direnişle karşılaşmış ve çatışma sı-

rasında öldürülmüştür424. Thukydides’teki bu pasaj, Khelidonia Adaları’na kadarki bütün 

                                                           
419 Bu barışın tam olarak ne zaman yapıldığı konusu tartışmalıdır. Bazı modern araştırmacılar, Herodotos’un, 

Kallias’ın Atinalılar’ın elçisi olarak Artakserkses’e gelişini anlattığı, VII 151 pasajından dolayı, barışın Kıb-
rıs’taki Salamis Savaşı’ndan sonra, yani 449/448 yıllarında imzalandığını savunurlar (bunun için krş. Meister, 
Kalliasfrieden, s. 23 dpn. 48). Fakat bu pasajda göz önünde bulundurulması gereken, Kallias’la aynı dönemde 
Argos’lu elçilerin de kralın huzuruna çıkmalarıdır. Onlar krala, babası Kserkses döneminde imzaladıkları mütte-
fiklik antlaşmasının hala devam edip etmediğini sormaya, gelmişlerdir. Bundan dolayı da Meister, op. cit., s. 23 
vd’da, Argos’luların kralı böyle bir nedenle ziyaret etmelerini, onun tahta çıktığı yıla, yani 465/464, tarihler. Zira 
onlar ancak yönetim değişikliği nedeniyle böyle bir soruyu sorma ihtiyacı duymuş olmalıdırlar. Meister bunun 
dışında bu barışa değinen antik kaynakları da ayrıntılı olarak gözden geçirir. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. 
Meister, op. cit., s. 30 dpn. 57; Bu barışın 460’lı yıllara tarihlenmesi hakkında bkz. J. Walsh, The Authenticity 
and the Dates of the Peace of Callias and the Congress Decree, Chiron 11, s. 30-41, 57vdd.; Badian, From 
Plataea to Potidaea, s. 1-72; krş. Keen Dynastic Lycia, s. 118 dpn. 53. Kallias Barışı’nın tarihlenmesi hususunda 
ayrıca bkz. A.J. Holladay, The Détende of Kallias?, Historia 35, 1986, 503-537; C.A. Powel, Athens and Sparta: 
Construction Greek Political and Social History from 478 B.C., Londra 1988, s. 49-54. 

420 Bosphoros’un kuzey çıkışında yer alan bir bölgenin adı. 
421 Sınır tayininde bazı antik kaynaklar Phaselis’i (Isokrates, Panegyrikos 117; Areopagitikos 80; 

Panathenaikos 59; Lykurgos 73; Aristod. 104. 13; Diod. XII 4.5), bazıları Khelidonia Adaları’nı (Demosth. 
legatione XIX 273; Plut., Kimon 13.4; Aristides, Panathenaikos 153 ve 169; Romes Hegemonikes 200, 202) 
bazıları da her ikisini de (Suda, Kimon) verirler.  

422 Phoinike’nin, Limyra’nın liman kenti olarak bugün Fenike yerleşiminin bulunduğu yere lokalizasyonu i-
çin bkz. Dickinson, Φοινίκη, s. 213 vd.; yerleşimin İ.Ö. 2. yy. için Livius XXXVII 16’da anılan ve şimdiki 
Kalkan ile eşitlenen Phoenicus’la özdeşleştirilmesi için bkz. Buschmann, Melesander, s. 1-4 ve Phaselis’in kom-
şu kenti Olympos’un öncül yerleşimi olması hakkında bkz. Zimmermann, Thuk. II 69, s. 267 vd. Son olarak 
Poinike’nin Olympos’un güneyinde yer alan Porto Genubize/ Ceneviz Limanı’na yerleştirilmesi hususunda bkz. 
burada TLit. 33 için verilen kommentar. 

423 Krş. Keen, Athenian Campaigns, s. 153. 
424 Melesandros ve Lykia’lılar arasında yaşanan çatışma, yaklaşık İ.Ö. 400 civarında dikilen Ksanthos 

stelinde geçen olaylarla örtüşmektedir. Stelin Lykçe kısmında geçen Milasantra, Melesandros ile özdeşleştirilir: 
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Lykia’nın Atina karşısında coğrafik ve politik bir birlik oluşturduğunu belgelemektedir. Bu-

radan Phaselis’in bu sırada Lykia’ya bağlı olmadığı, tersine özgür bir kent olduğu anlaşılmak-

tadır. Doğu Lykia’nın İ.Ö. 5. yüzyılda politik ve coğrafik olarak asıl Lykia’nın dışında kaldığı 

Delos-Attika Deniz Birliği’ne ait vergi listelerinde geçen ifadelerden de anlaşılmaktadır.  

Diodoros ve Thukydides’teki anlatımlar Phaselis ve Atina arasındaki ilişkiyi ortaya koy-

maktadır. Gerçi artık diğer üyeler gibi Phaselis de sikke basma iznine sahip değildir ve 

Thukydides’ten anlaşıldığı üzere bir savaş donanması dahi yoktur, ama buna rağmen bazı 

imtiyazlara sahiptir. Bu imtiyazlar, onların ticaret donanmasının Atina savaş donanması aracı-

lığıyla korunmasından ve yukarıda ele alınan antlaşma metninden ortaya çıkmaktadır.  

2.1.8 Phaselis Yine Pers Hakimiyeti Altında (İ.Ö. 411 - 334) 

Phaselis’in, Melesandros’un seferinden sonra, 415/4 yılı vergi listelerinde geçmesi, 5. yüz-

yılın sonunda hala Atina egemenliği altında olduğunu ispatlamaktadır. Fakat bundan sonra 

işler değişmiş gözükmektedir. Thukydides, Peloponnesos Savaşları’nı anlattığı eserinde, İ.Ö. 

411 yılında geçen olaylara değinirken, Phaselis’i iki ayrı durumda zikretmektedir. İlki ünlü 

komutan Alkibiades’in, diğeri de Sparta’lı komutan Hippokrates’in kente gelişleriyle ilgilidir. 

Alkibiades İ.Ö. 415 yılındaki başarısız Sicilya Seferi’nden sonra Sparta’lıların tarafına geçmiş 

ve Atina’nın bütün savaş planlarını açıklayarak, savaşın kaybedilmesine neden olmuştur. 

Bundan sonra da uzun bir süre Sparta’lılar yanında hizmet görmüştür. Fakat Pers Kıralı II. 

Dareios’un Kallias Barışı’nı tanımadığını açıklayıp Yunan işlerine yeniden ağırlık vermeye 

başlamasıyla durum değişmiştir. Dareios Anadolu’daki satrapları Tissaphernes ve 

Pharnabazos’a Yunan kentlerini yeniden vergiye bağlamalarını buyurmuştur425. Alkibiades’in 

tavsiyesi üzerine, eğer kendilerine yardım edilirse, Küçük Asya’nın batı kıyılarındaki Yunan 

kentlerinin Pers egemenliği altına girmesinde kendilerine yardımcı olacakları yönünde 

Tissaphernes’le temasa geçen Sparta’lılar, Persler’le bu hususta bir antlaşma yapmıştır426. 

Bunun üzerine 40 gemilik bir Sparta Donanması’yla Ionia’ya geçen Alkibiades, bazı şehirle-

rin Delos Attika Deniz Birliği’nden çıkmasını sağlamıştır. Bu sırada Atina donanması da 

Samos’ta demirlemiştir. Birliğin dağılmasından sonra mali durumu iyice bozulan Atina’da 

yeni çıkış yolları aranmaktadır. Alkibiades bu noktada Samos’taki donanma subayları ile te-

                                                                                                                                                                                     
krş. P. Demargne, Fouilles de Xanthos V, 1974, s. 113. Buradaki Melesandros’un dynast Trbbênemi tarafından 
mağlup edildiği yönündeki bilgi (TL 44a-44f;b-11), Lykia Dynastı Trbbênemi ile ilişki içine sokulabilir. Krş. 
Zimmermann, Thuk. II 69, s. 273; Keen, Athenian Campaigns, s. 155 dpn. 24. 

425 Bunun üzerine Tissapharnes 411 yılının Haziran ayında Aspendos’a ulaşır. Bu tarih için bkz. D.M. Lewis, 
Historia 7, 1958, s. 392; krş. Kagan, Athenian Empire, s. 212.  

426 Tissaphernes Phoinike gemilerini Sparta’lıların yardımına vereceğine söz verir. 
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masa geçip427, onları, Atinalılar’la Persler arasında bir ittifak sağlayabileceğine, ikna etmiştir. 

Bunun üzerine de Atinalılar kendisini komutan seçmiştir428. Alkibiades, Tissaphernes’in As-

pendos’a geldiğini haber alır almaz, Atinalılar’a, Phoinike Donanması’nı kendilerine yardım 

etmesi için getireceği ya da hiç olmazsa bu büyük donanmanın Peloponnesos’lulara yardım 

etmesine engel olacağı yönünde, söz vererek 13 gemilik bir donanmayla yola çıkmıştır. 

Thukydides’e göre Alkibiades’in amacı, Peloponnesos’lular arasında Tissaphernes’e karşı bir 

güvensizlik oluşturmaktır. Bunu da hem kendisinin hem Atinalılar’ın Tissaphernes’le sıcak 

ilişkileri olduğunu sezdirerek yapmayı planlamıştır. Alkibiades’e göre bu amaç için satrapla 

birebir görüşmek gerekli değildir429, sadece onun komşularına görünmek yeterlidir. Bu dü-

şünceden yola çıkan Alkibiades, Kaunos üzerinden Phaselis’e gelmiştir (TLit. 34). Zira 

Phaselis, Aspendos’a oldukça yakın olduğundan, bu durum için uygun bir mevkidedir. 

Phoinike Donanması’nın Aspendos’tan ayrılmasından sonra da Samos’a geri dönmüştür (TLit. 

34)430. Buradan Phaselis’in bu dönemde hala Atina ile müttefik olduğu anlaşılmaktadır. 

Bu arada Mindaros komutasındaki Sparta’lılar da Tissaphernes’le yaptıkları antlaşma gereği 

Ege Denizi’ne gelip Miletos’ta demirlemişler (TLit. 35) ve orada hem Phoinike Donanması’nın 

kendilerine katılmasını431, hem de Tissaphernes’in söz verdiği parayı432 getirmesini bekleme-

ye başlamışlardır. Fakat 1 aydan fazla süredir beklemelerine rağmen433, ortalıkta ne bir gemi 

vardır ne de söz verilen paralar verilmiştir434. Bu uzun bekleyişten sonra Aspendos’a gönderi-

len Sparta’lı Philippos, Phoinike gemilerinin geri döndüğünü bildirmiştir. Thukydides, 

Philippos’un haberinden bahsettiği pasajında, Sparta’lı komutan Hippokrates yönetimindeki 

bir Sparta Donanması’nın da Phoinike gemilerini kontrol etmek için o sıra Phaselis’te bekle-

diğini aktarmaktadır (TLit. 35). Thukydides’e göre Hippokrates de Phoinike gemilerinin gö-

rülmediğini rapor etmiştir. Buna göre Hippokrates, Alkibiades’in ayrılmasından hemen sonra 

                                                           
427 Atina ile Alkibiades arasındaki ilk görüşmeler, Thuk. VIII 81.1-2 pasajlarında anlatıldığı üzere, Samos’ta 

başlar. O burada bir konuşma yapar ve oradakileri, gelecekte güven içinde olacakları hususunda, cesaretlendirir. 
Krş. Westlake, Thucydides, s. 250. 

428 Teoride Thrasybulos ve diğer komutanlarla aynı derecede, ama pratikte en üst mevkiye yükseltilmiştir. 
Krş. Westlake, Thucydides, s. 251. 

429 Bu dönemde böylesi bir görüşme tehlikeli olabileceği için yapılmamıştır. Krş. Westlake, Thucydides, s. 
251; Kagan, Athenian Empire, s. 227. 

430 Alkibiades Samos’a döndüğünde yalanını sürdürür ve Phoinike Donanması’nın Peloponnesos’luları des-
teklemesini engellediğini ve Tissaphernes’in Atinalılar’a karşı öncekinden daha dostane olduğu söyler. 

431 Fakat Tissaphernes donanmayı Ege’ye sevketmez, hatta donanmanın Aspendos’un batısına dahi geçmedi-
ği tahmin edilir. Krş. C. Meyer, Die Urkunden im Geschichtswerk des Thukydides, München 1955, s. 90. 

432 Sparta’lılar parayı alma konusunda oldukça beceriksiz davranmışlar ve sonunda da parayı alamamışlardır. 
Krş. L. Kallet, Money and the Corrosion of Power in Thucydides. The Sicilian Expedition and Its Aftermath, 
Berkeley-Los Angeles-Londra 2002, s. 279. 

433 Diod. XIII 38.4. 
434 Zira Tissaphernes ne Atinalılar ne de Sparta’lılara fazla avantaj vermek istemez, onun politikası her iki ta-

rafı yavaş yavaş tüketerek eşitlemek ve böylelikle komutayı eline almaktır. Krş. Westlake, Thucydides, s. 255; 
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Phaselis’e gelmiştir. Phaselis’lilerin o sıra Perslerin müttefiki konumunda gözüken bir Sparta 

donanmasını kabul etmeleri, onların bu saatten sonra tekrar Pers tarafına geçtiklerini göster-

mektedir. Phoinike gemilerinin geri döndüğünü öğrenen Mindaros Eylül ayı gibi donanmasıy-

la birlikte Hellaspontos’a geri dönmüştür435. Yani Phaselis 411 yılının Ağustos-Eylül ayları 

civarında Pers egemenliği altına girmiştir. 

Lykia’nın Phaselis’ten önce, yani Delos-Attika Deniz Birliği’nden ayrıldıktan sonra436, Pers 

hakimiyeti altına girmiş olduğu bilinmektedir437. Zira Pers Kralı’na bağlılık onlar için çok 

daha avantajlı gözükmektedir. Pers idaresi Lykia’da baskıcı bir yönetim izlememiş,438 tersine 

bölge idaresini dynast denilen yerel yöneticilerin ellerine bırakmıştır439. Bu dönemde güçle-

nen Limyra beyi Perikles, Lykia üzerinde egemenlik planları kurarak Telmessos’a saldırmış-

tır440. Perikles’in Telmessos’u alması satrap ayaklanmasının hemen öncesine yerleştirilmekte-

dir441. Bundan sonra tüm Lykia’yı Pers boyunduruğundan kurtarmak isteyen Perikles, diğer 

dynastlarla birlikte Satrap Ayaklanması’na katılmıştır442. Bu dönemde Perikles özellikle doğu 

Lykia’daki egemenliğini genişletmiştir443. Polyaenus’ta geçen bir pasaj, Perikles’in doğudaki 

faaliyetlerinin Phaselis’e kadar ulaştığını göstermektedir (TLit. 36). Burada anlatıldığına göre, 

Kharimenes adında Miletos’lu biri Perikles’ten kaçarken Phaselis’e sığınmıştır. Bunun üzeri-

ne Perikles, Kharimenes’in Phaselis’ten kaçmasını önlemek istemiş ve Phaselis limanlarını 

donanmasıyla kapatmıştır. Şimdi burada sorulması gereken soru, bu olayın ne zaman vuku 

bulduğu, Kharimenes’in niçin Phaselis’e sığındığı ve Perikles’in Phaselis’i gerçekten de sade-

ce Kharimenes’i ele geçirmek için mi kuşattığı yönünde olmalıdır. İlk soruyu yanıtlamaya 

çalışalım; Satrap ayaklanmasında Mausollos’un taraf değiştirip Pers tarafına geçmesiyle güç-

                                                                                                                                                                                     
Kagan, Athenian Empire, s. 213. 

435 Kagan, Athenian Empire, s. 227. 
436 Lykia ve Telmessos İ.Ö. 445/4 yılından sonra Tribut Listeleri’nde gözükmezler ve en geç 442-438 yılla-

rından sonra kesinlikle tribut ödemezler. Krş. Behrwald, Lykischer Bund, s. 18 dpn. 37. 
437 Melesandros’un 430/29’daki seferinde Ksanthos’ta Lykia’lıların direnişiyle karşılaşıp öldürülmesi de bu-

nu gösterir. 
438 İ.Ö. 380 civarında yazan Isokrates’in, Panegyricus 161’deki söylemi bunu tasdikler (Λυκίας δ᾽ οὐδ᾽ εἷς 

πώποτε Περσῶν ἐκράτησεν.). 
439 Lykia’daki dynastik yönetim sistemi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Behrwald, Lykischer Bund, s. 10-22.  
440 Theopompos, FGrHist 115 F 103, 17’ye göre Perikles, Lykia Kralı olarak, Telmessos’taki Artumpara yö-

netimine son verir ve Lykia üzerindeki hakimiyeti ele geçirir. Krş. Wörrle, Epigraphische Forschungen IV, s. 
214. Limyra’dan ele geçen bir yazıt Artumpara’nın yenilgisini ispatlar (TL 104, 2-4). 

441 Treuber, Lykier, s. 103 vd.; Tietz, Der Golf von Fethiye, s. 103. 
442 Kesin olarak ispatlanamasa da Lykia’nın Satrap Ayaklanması’na katılmasından Perikles sorumludur. Krş. 

Treuber, Lykier, s. 102 vdd.; W.A.P. Childs, Lycian Relations with Persians and Greeks in the Fifth and Fourth 
Centuries Re-Examined, AS 31, s. 76 vdd. dpn. 131; T.R. Bryce, Political Unity in Lycia during the “Dynastic’ 
Period”, JNES 42, s. 39 vd.; Wörrle, Epigraphische Forschungen IV, s. 215. Hornblower, Mausolus, s. 182’de 
Lykia’nın Perikles önderliğinde Satrap Ayaklanması’na katılmasının kabul edilemeyeceğini söyler. 

443 Perikles bu dönemde hakimiyetini Teimiusa (TL 67) ve Arneai’a (TL 83) kadar genişletmiştir. Krş. 
Zimmermann, Zentrallykien, s. 28 vd. 
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ler dengesi bozulmuş ve dolayısıyla da işlerin gidişatı değişmiştir. Görünüşe göre Phaselis 

kesinlikle satrap ayaklanmasını desteklememiş, tersine Lykia’ya karşı daima Persler’in tara-

fında yer almıştır. Kharimenes olayı da bu döneme rastlamış olmalıdır444. Mausollos o dö-

nemler Miletos’ta hüküm süren Pers satrabı olduğu için, bazı araştırmacılar Kharimenes’in 

Mausollos’un emrinde çalışan biri olduğunu düşünmektedir445. O, Lykia’daki durumları kont-

rol etmek için gelmiş, zorda kalınca da Mausollos’un müttefiki olan Phaselis’e kaçmıştır. Fa-

kat Hornblower’ın da söylediği gibi Miletos’lu bir şahsın illaki Mausollos’la ilişkisi olması 

gerekir diye bir zorlama yoktur446. Bu ilişki kesin olarak kanıtlanamasa da Kharimenes’in 

Pers tarafında olduğundan şüphe edilmemektedir447. Dolayısıyla ikinci sorunun cevabı da bu-

radan çıkmaktadır; Pers taraftarı Kharimenes için, çoğunluğu Perikles hakimiyeti altında yer 

alan Doğu Lykia’da Phaselis’ten başka sığınabileceği kent yoktur. Son soruya geldiğimizde 

ise durumun Kharimenes olayından daha karmaşık olduğu ortaya çıkmaktadır. Perikles 

Phaselis’i sadece Kharimenes’i ele geçirmek için kuşatmamıştır448. Bu dönemde Telmessos’u 

kendi hakimiyeti altına alan Perikles, muhtemelen Pers yanlısı tutum izleyen yakın komşusu 

Phaselis’i de, Lykia’yı denizden gelecek bir Pers saldırısından korumak için, ya da böyle bir 

saldırıda Phaselis’e sığınma imkanı vermemek için ele geçirip, kendini güvence altına almak 

istemiştir. Bu durum Telmessos’ta mağlup ettiği Artumpara’nın Side’de garnizon kurmasıyla 

da yakından ilişkili olmalıdır449. Bunun dışında Lykia’nın en önemli limanları olan Phaselis 

ve Telmessos kentlerinin her ikisinin de İ.Ö. 4. yüzyılda kuşatılmalarında, muhtemelen 

dynastların arka planı henüz bilinmeyen ticari çıkarları da etkili olmuş olabilir450. Bu iki ken-

tin Delos-Attika Deniz Birliği’ne ait vergi listelerinde Lykia’dan ayrı sayıldıklarını da göz 

önünde bulundurmak gerekmektedir. Perikles Lykia’ya tamamen hükmetmek için Lykia’dan 

ayrı sayılan bu iki önemli liman kentini ele geçirmesi gerektiğini düşünmüş olabilir. Fakat 

                                                           
444 Treuber, Lykier, s. 106’da bu olayı Satrap Ayaklanması sırasında Perikles’in Mausollos’la yüzleşmesi dö-

nemine, yani İ.Ö. 362 yılından sonraya tarihler. Krş. Houwink ten Cate, Luwian Population, s. 12; Blackman, 
History, s. 33. 

445 Treuber, Lykier, s. 106; Houwink ten Cate, Luwian Population, s. 12; Keen, Dynastic Lycia, s. 165 vd. Zi-
ra Polyaenus VI 8’e göre Mausollos, Aigyptos adında başka bir ajanını aynı şekilde Miletos’a göndermiştir. 

446 Hornblower, Mausolus, s. 76 dpn. 164 ve s. 111 dpn. 38. 
447 Keen, Dynastic Lycia, s. 166. 
448 Polyaenus’un anlattığına göre Kharimenes bu kuşatmaya rağmen başına bir peruk takarak Perikles’i kan-

dırmış ve rahatça kaçmıştır. Zimmerman, Zentrallykien, s. 43 dpn. 108’de Kharimenes’in peruk takarak kaçışını 
Ps.-Aristoteles, Oeconomica 1348a’da geçen olayla bağdaştırır. Aristoteles’teki anlatıma göre Mausollos 
Lykia’da hizmet gören komutanı Kondalos’a, uzun saçlı Lykia’lıların saçlarını kesmelerini emretmesi, kesme-
yenlerden de yüksek miktarda vergi alması talimatını vermiştir. Fakat Lykia’lılar saçlarını kesmemiş ve bundan 
dolayı yüklü miktarda para ödemişlerdir. Burada bahsedilen Lykia’lıların uzun saçlılığı muhtemelen 
Kharimenes’in bir peruk yardımıyla kaçışının tasvirinde arka planı oluşturur. 

449 Krş. Keen, Dynastic Lycia, s. 166. Artumphara’nın Side’de kurduğu garnizon ve bastırdığı sikkeler hak-
kında ayrıca bkz. Nollé, Side I, s. 53 vd. 

450 Zimmermann, Zentrallykien, s. 48 
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yine de bu kesin değildir, zira Polyaenus Phaselis’in sadece denizden kuşatıldığını söylemek-

tedir. 

Satrap Ayaklanması’nın İ.Ö. 360 yılında 

Persler tarafından bastırılmasıyla451, 

Perikles’in Lykia’daki hakimiyeti sona 

ermiştir452. Bu dönemden sonra Lykia, Pers 

kralına gösterdiği sadakatinden dolayı 

Mausollos’a ödül olarak verilmiştir453. 

Lykia’daki Karia egemenliğinin454 tam ola-

rak ne zaman son bulduğu hala tartışma 

konusudur455. Phaselis’in bu dönemde Lykia ile birlikte Karia egemenliğine sokulmayıp oto-

nomisini koruduğu görülmektedir456. Elimizde bunu ispatlayacak iki delil vardır; bunlardan 

ilki, kentin 411’de Pers hakimiyeti altına girmesinden itibaren kendi gümüş sikkelerini bas-

maya devam etmiş olması457; ikincisi de Mausollos’la müttefiklik antlaşması imzalaması-

dır458. Bu antlaşma Mausollos kontrolünün Karia ile Phaselis arasındaki bölgeyi kapsadığını 

göstermektedir459.  
 

                                                           
451 Satrap Ayaklanması hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Judeich, Kleinasiatische Studien, s. 190-225; 

Hornblower, Mausolus, s. 170-182; M. Weiskopf, The so-called “Great Satraps’ Revolt” 366-360 B.C. 
Concerning Local Instability in the Achaemenid West, Stuttgart 1989. 

452 Satrap Ayaklanması’nın bitmesiyle Lykia’da da dynastlık sona erer, zira bütün Lykia Dynastları, özellikle 
de Perikles kaybeden tarafta yer almışlardır. 360 yılından sonraki dönem için Lykia dynastlarının varlığını kanıt-
layacak ne bir yazıt, ne bir sikke ne de arkeolojik malzeme vardır. Krş. J. Zahle, Achaemenid Influences in Lycia 
(Coinage, Sculpture, Architecture). Evidence for Political Changes During the 5th Cent. B.C., şurada: H. 
Sancisi/Weerdenburg - A. Kuhrt (ed.), Achamenid History VI. Asia Minor and Egypt: Old cultures in a new 
empire: Proceedings of the Groningen 1988 Achaemenid History Workshop, Leiden 1991, s. 145-160; Gygax, 
Lykische Gemeinwesen, s. 92-96. 

453 Treuber, Lykier, s. 104 vdd.; Krş. Houwink ten Cate, Luwian Population, s. 12; Stylianou, Commentary 
on Diodorus, s. 535 vd.; Hornblower, op. cit., s. 181’de bu teklife karşı çıkar.  

454 Lykia’daki Karia egemenliği hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Borchhardt, Herrschaft der Karer in Lykien, 
s. 183-191; Jacobs, Lykien, s. 65; Behrwald, Lykischer Bund, s. 39- 46. 

455 Treuber, op. cit., s. 106’da Lykia’daki Karia egemenliğinin çok uzun sürmediğini, en geç 346 yılında sona 
erdiğini düşünür. Fakat genel kanı bunun Büyük İskender’in gelişine kadar sürdüğüdür. Krş. Jacobs, 
Satrapienverwaltung, s. 136 dpn. 126. 

456 Judeich, op. cit., s. 260; Keen, Dynastic Lycia, s. 235; Gygax, op. cit., s. 105. 
457 BMC 79 vd.; Aulock, Lykien, s. 48 vd.; Heipp-Tamer, Phaselis, s.17, 45 vd. 
458 TAM II 1183. Bu antlaşma hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. burada Nr. 1. 
459 Jacobs, op. cit., s. 136’da Karia Satraplığı’nın sınırlarını çizer: Karia satraplığı batıda ve güneyde denize 

kadar uzanır. Önünde duran adalar Khios, Rhodos ve Kos da buna dahildir. Doğu sınırı Phaselis’in hemen batı-
sında sahile kadar uzanır….. Karia eyaletinin doğu sınırı Pers krallığının batı sınırını oluşturuyordu. Bu dönemde 
Büyük Phrygia ne Lykaonia ne Pisidia ne de Pamphylia kendi idari birliklerine sahip olmadıkları için güneyde 
Akdeniz’e kadar uzanıyordu. Phaselis’e kadarki sahil şeridi bu bölgenin güney sınırını oluşturuyordu. Yani Bu 
dönemde Büyük Phrygia Karia’ya dahil olan Lykia’ya kadar dayanıyordu. Krş. Keen, op. cit., s. 173; Gygax, op. 
cit., s. 105 dpn. 88. 

Res. 41: İ.Ö. 411-350 arasında basılan Phaselis obol’ü. 
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Phaselis’li ünlü tragedya şairi Theodektes’in, Mausollos’un ölümünden sonra eşi 

Artemisia’nın düzenlediği yarışmaya katıldığı ve Mausollos isminde bir tragedya yazdığı bi-

linmektedir (TLit. 37). Hatta Suda’nın Theodektes’in tanıtıldığı maddesinde (TLit. 37b), onun bu 

yarışmayı birincilikle tamamladığı bildirilmektedir. Büyük İskender’in Phaselis’e geldiği sıra 

rahmetli olmuş olan Theodektes’in yaşam dönemi tam da Mausollos’un Lykia’daki hakimiyet 

yıllarına denk düşmektedir. Hornblower, Phaselis’li Theodektes’in o dönemler Phaselis ile 

Mausollos arasındaki ilişkilerde elçi olarak görevlendirilmiş olabileceğini düşünmektedir. 

Zira ona göre peripatetik yaşam stilleri ve tiyatral yetenekleri dolayısıyla aktörler böylesi işler 

için biçilmiş kaftandırlar460. Dolayısıyla Theodektes de Phaselis ile Karia’daki Hekotomnid 

yönetimi arasındaki diplomatik ilişkilerde hizmet etmiş ve kentin özgür kalmasına yardımcı 

olmuş olduğu için, yaptığı hizmetlerden dolayı agora’ya dikilecek bir heykelle onurlandırıl-

mış olabilir461. 

Bundan sonra Phaselis, muhtemelen İ.Ö. 334 yılında Büyük İskender’in gelişine kadar, öz-

gür bir kent olarak varlığını devam ettirmiştir. Karia Satrap’lığı ile müttefik olması ve Pers 

hegemonyasını desteklemesine rağmen, Atina ile olan ticari ilişkilerini de kesmeyip, ana ge-

çim kaynağı olan deniz ticaretini sürdürmüştür.  

 

2.1.9 Arkaik ve Klasik Dönemlerde Kent İdaresi, Mimarisi ve Toplumsal 

Yapı 

Erken dönem Yunan kentlerinin idari sistemi, kurumları, mimarisi ve toplumsal yapısı 

hakkında bir şeyler söyleyebilmek için ilk olarak polis (πόλις) kavramı üzerinde durmak 

gerekmektedir. Aslında, antikçağ uygarlığının en temel taşlarından birini oluşturan bu kavram 

ve Yunan kentlerinin kökeni konusu hala bitmeyen bir tartışma ve anlaşmazlık kaynağıdır462. 

Esas problem polis’in bir kent, bir devlet ya da kent-devlet olarak neyi karşıladığıdır463. Bu 

konuda G. Jellineks’in devlet tanımı klasikleşmiştir; buna göre bir devlet üç kriteri yerine 

                                                           
460 Hornblower, Mausolus, s. 221; Başka örnekler için bkz. H. Sonnabend, Die Freundschaften der Gelehrten 

und die zwischenstaatliche Politik im klassischen und hellenistischen Griechenland, (Altertumswissenschaftliche 
Texte und Studien Bd. 30), Hildesheim-Zürich-New York 1996. 

461 Hornblower, op. cit., s. 123 ve 337. 
462 Editörlüğünü M. H. Hansen’in yaptığı ve 1993 yılından beri düzenlenen Acts of the Copenhagen Polis 

Centre serisinde polis kavramı üzerine yapılmış pek çok çalışma bulunmaktadır. 
463 Atinalılar Klasik Dönem’de akropolis’i πόλις olarak adlandırırlardı (Thuk. II 15. 3. 6). Polis’in hem dev-

let hem de kent anlamlarına gelmesinin anlaşılması oldukça güçtür. Yazıtlarda polis kelimesi hem devlet, hem de 
kent olarak geçer. Küçük Asya’dan en erken örnek İ.Ö. 5. yüzyılın sonlarından Halikarnassos’tan ev satışlarını 
gösteren bir listededir (SIG3 46).  
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getirmelidir: kent bölgesi (χώρα), halk (πόλις) ve hakimiyet (ἀρχή)464. M. H. Hansen böy-

lesi bir tanımın kent için de yapılması gerektiğini düşünmektedir. Hansen’in kent kavramı beş 

başlık altında toplanmaktadır465: teritoryum, halk, hakimiyet, daimi güç ve egemenlik. Bu 

kavramların her biri, polis’in varlığı, işlerliği ve sürekliliğini sağlayan etkenlerdir. Zira kent, 

çevresindeki kırsal yerleşimleri de kapsayan siyasal ve toplumsal bir birliktir ve ortak siyasal, 

dinsel ve toplumsal gelenekleri paylaşan yurttaşları barındırır. Polis kelimesi Yunanlar için, 

esas olarak bu anlama gelse de, Pausanias’ın aktarımları, kentin fiziksel bir boyutu olduğunun 

kabul edildiğini göstermektedir466. Zira eskiçağ kenti bir topluluktan oluşuyor olsa da, bu top-

luluk kendini kamusal etkinlikleri ve kamu yapılarıyla ifade etmekteydi. Kenti polis yapan, 

tek başına ne onun nüfusu ne de yerleşim alanıydı, tersine bu, belirli yapısal kurmaların ve 

fonksiyonların varlığıyla ilişkiliydi.  

İlk olarak Ionia sahilindeki Yunan kentlerinde doğan polis sistemi, İ.Ö. 7. yüzyılda yaşa-

nan kolonizasyon hareketleri sırasında kurulan yerleşimler sayesinde pek çok bölgede görül-

meye başlanmıştır. Zira, bizzat kurucu kent (anakent) tarafından organize edildiği ve bu kent 

tarafından büyük yetkilerle donatılmış kurucu kişi (οἰκιστής) bu teşebbüsün başı olarak atan-

dığı için467, yeni kurulan koloniler de tıpkı anakent gibi düzenlenmiştir. Bundan dolayı kuru-

lan koloni yerleşmeleri (ἀποικία), başlangıçtan beri otonom polis’ler olmuşlardır468. Özellik-

le Rhodos Adası ve diğer Ege Adaları üzerindeki kentler, Yunan kent-devleti, yani polis sis-

teminin gelişmesine önemli katkılar sağlamışlardır469. Yabancı topraklarda yaşama psikolojisi 

ve dış tehditler, koloni halkının daha sıkı kaynaşmasına neden olmuştur. Bu durum da, sosyal 

ve politik gelişmeyi beraberinde getirerek, toplum ve yerleşimin daha hızlı organize olmasını 

sağlamıştır. Bunun yanında, kurulan kolonide her bir yerleşmecinin kendi özel mülkiyetinin 

olması durumu da470, en geç İ.Ö. 7. yüzyılda, kolonizasyon bölgesinde bir vatandaş kentin 

doğmasına zemin hazırlamıştır.  

                                                           
464 G. Jellinek, Allgemeine Staatslehre, 3. Auflage, Berlin 1914, s. 394-434; Krş. Hansen, Polis and City-

State, s. 36-40. 
465 Hansen, Polis and City-State, s. 52-83.  
466 Pausanias Perieg., Graeciae descriptio X 4.1: εἴκοσιν ἐς Πανοπέας ἐστὶ πόλιν Φωκέων, εἴγε 

ὀνομάσαι τις πόλιν καὶ τούτους οἷς γε οὐκ ἀρχεῖα οὐ γυμνάσιόν ἐστιν, οὐ θέατρον οὐκ ἀγορὰν 
ἔχουσιν, οὐχ ὕδωρ κατερχόμενον ἐς κρήνην, ἀλλὰ ἐν στέγαις κοίλαις κατὰ τὰς καλύβας μάλιστα 
τὰς ἐν τοῖς ὄρεσιν, ἐνταῦθα οἰκοῦσιν ἐπὶ χαράδρᾳ (hiçbir devlet yapısı, gymnasionu, tiyatrosu ve agorası 
olmayan, su başındayken akar suyu bulunmayan, halkı bir sel yatağının kıyısında dağ kulübelerinde yaşayan 
Phokaia kenti Panopeus nasıl bir kent olarak görülebilir). 

467 Malkin, Colonization, s. 262-266. 
468 Kolb, Stadt im Altertum, s. 95, 103. 
469 Reger, Islands, s. 450 vd. 
470 Kuruluşa katılan her bir yerleşmeci, merkezi yerleşimde ve onun teritoryumunda temel bir mülke sahip 

olurdu. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Kolb, op. cit., s. 103. 
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Kenti kurma işini üstlenen oikistes471, uzman kent plancısı olarak hizmet görerek, yeni yer-

leşimin tesis edilmesini sağlamış ve toprak dağılımını gerçekleştirmiştir. Böylesi bir başlangıç 

aşamasında, kapsamlı bir planlama yapılması için, var olan tüm imkanlar kullanılmıştır472. 

Koloni edilecek alan ölçülmüş, yol sistemi, yapıların kenarına dizileceği şekilde düzenlenmiş 

ve resmi yapılar ile tapınaklar için ayrılacak alanlar önceden belirlenmiştir473. Kurulması ön-

görülen koloni kenti, Phaselis gibi, genellikle bir yarımadada, yabancılara ve çevredeki düş-

man yerleşimlere karşı savunmaya elverişli, akropolis olarak adlandırılan, yüksekçe bir tepe 

üzerinde kurulmuş ve bir surla çevrilmiştir. Akropolis üzerindeki sur yapısı koloni yerleşme-

lerinin ve Yunan polis’inin önemli donanımlarından birini oluşturmuştur474. Bir savunma 

merkezi olan kent, etrafını çevreleyen surlarıyla hem halkını hem de geri kalan nüfusunu ko-

ruyabilmiştir.  

Görüldüğü üzere, anakentin isteği ve desteğiyle kurulan koloniler, genellikle bir polis ola-

rak organize edilmişlerdir. İ.Ö. 7. yüzyılda Lindos kolonisi olarak kurulan Phaselis de475, 

Lykia’nın diğer kentlerinden farklı olarak476, kuruluşundan itibaren polis olarak düzenlenmiş-

tir. Zira, Lindos’lu kolonistler kenti kurmak için Phaselis’e gelirlerken anavatanlarındaki ana-

nelerini, politik ve sosyal düzenlerini de beraberlerinde getirmişlerdir. Bazı antik kaynaklar ve 

epigrafik belgeler de bu konuyla ilgili aydınlatıcı bilgiler vermektedir. Herodotos, İ.Ö. 6. yüz-

yılda Naukratis’teki ticaret merkezi Hellenion’un kuruluşuna katılan Khios, Teos, Phokaia, 

Klazomenai, Samos, Miletos, Rhodos, Knidos, Halikarnassos, Aigina ve Mytilene polis’leri 

arasında Phaselis’i de saymaktadır477. Phaselis burada Küçük Asya’nın güney sahillerinden 

katılan tek kenttir. Diğer yerleşimlerden pek çoğu, polis kavramının doğduğu yer olan, Ionia 

Bölgesi’ndedir. Hansen, Phaselis’i, Herodotos’ta politik anlamda kullanılan 34 kent arasında 

saymaktadır478. Delos - Attika Deniz Birliği’ne dahil bütün yerleşimler polis olarak adlandı-

                                                           
471 Antik kaynaklardan Phaselis’e gelen oikistes’in Lakios adında bir Lindos’lu olduğu bilinmektedir. Bu ko-

nuda ayrıntılı bilgi için bkz. Böl. 2.1.3. 
472 J. B. Ward - Perkins, Cities of Ancient Greece and Italy: Planning in Antiquity, Londra 1974, s. 11; Kolb, 

Stadt im Altertum, s. 103. 
473 Arkaik ve Klasik Dönem Yunan kolonilerinin yerleşim planlarına örnekler için bkz. Kolb, Stadt im 

Altertum, s. 106-120. 
474 Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 16, 56; P. Ducrey, La muraille est-elle un élément nonstitutif d’une 

cité?, CPCActs 2, 1995, s. 254. 
475 Kentin mitolojik başlangıcı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. burada böl. 2.1.3. 
476 Lykia’da Geç Arkaik-Klasik dönemlerde Yunan modelli polis’ler değil, tersine yerel Anadolu’lu politik-

sosyal organizasyonlar hüküm sürmüştür. Antik kaynaklar, sikkeler, yazıtlar ve kazılar sayesinde önemli Lykia 
dynast yerleşimlerini tanınmaktadır (Ksanthos, Telmessos, Tlos, Limyra etc.). Tam olarak ne zaman girdiği 
tespit edilemese de Lykia’ya da Yunan polis sistemi ve bunun yanında Yunan kent planlaması ilk olarak İ.Ö. 4. 
yüzyılın ikinci yarısında görülmeye başlanmıştır. Krş. Kolb, Stadt und Land, s. 97 vd. 

477 Hdt. II 78.  
478 M.H. Hansen, ΠΟΛΛΑΧΩΣ ΠΟΛΙΣ ΛΕΓΕΤΑΙ (Arist. Pol. 1276a23) The Copenhagen Inventory of 

Poleis and the Lex Hafniensis de Civitate, CPCActs 3, s. 39 dpn. 169. 
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rıldığı için479, Phaselis’in bu listelerde geçmesi, onun polis statüsüne işaret etmese de, İ.Ö. 

450’li yıllara tarihlenen ve Atina ile Phaselis’li tüccarlar arasındaki hukuksal bir sözleşmeyi 

içeren Atina dekreti (TEp.55), kentin Khios ile aynı statüde bir polis olduğuna işaret etmekte-

dir. Bundan başka, Mausollos’la yapılan ve İ.Ö. 370’li yıllara tarihlenen antlaşma metninde 

(Nr. 1), Phaselis, Mausollos’un o sıralar hükmettiği Halikarnassos’la aynı şartlara sahipmiş 

gibi gözükmektedir. Phaselis’in, Ionia polis’leri gibi İ.Ö. 6. yüzyıldan itibaren sikke basması 

ve ticaret yapması, kentsel gelişiminin hızlanmasında önemli rol oynamıştır. Zira ticaret ve 

zanaat Yunan polis’inin gelişmesinde etkili olan en önemli faktörler arasındadır480. 

Erken dönem için ele geçen yazıtların yetersizliği ve arkeolojik araştırmanın kısıtlı yapıl-

mış olması nedeniyle, Phaselis’teki erken dönem idari kurumlar ve kent yönetimi hakkındaki 

bilgilerimiz oldukça eksiktir. Bu eksik, ancak Phaselis ile çağdaş Yunan polis’lerindeki böy-

lesi kurumların ve mimari yapıların karşılaştırılması ile giderilebilir. Bunun için de 

Phaselis’in yerleşim düzenine, idari kurumlarına ve mimarisine ilişkin burada genel bir değer-

lendirme yapmak yerinde olacaktır.  

Phaselis yarımadası üzerinde yükselen tepe düzlüğünde kurulmuş olan akropolis, Phaselis 

kentinin Arkaik ve Klasik Dönem sürecinin yaşandığı yerdir481. Plutarkhos, Phaselis’in İ.Ö. 5. 

yüzyılda tahkimatlı bir kent olduğunu rapor etmektedir (TLit. 30). Ptolemaios’un kuşatması 

sırasında zarar gören eski kent suru İ.Ö. 309 yılından sonraki 10 yıllık süre içinde, çağın yeni 

stiline göre yeniden inşa edilmiştir. Akropolis üzerinde bugün görülen sur kalıntıları bu dö-

neme aittir. Sur dışında akropolis üzerinde birbirine paralel devam eden iki yol ve bunların 

kenarlarında dizilmiş yapılar tespit edilebilmektedir482. Akropolis bu dönemde kentin politik 

merkezini oluşturmuştur. Burada polis’in merkezi kurumları olan bouleuterion, prytaneion, 

gymnasion etc. yapılarının yer aldığı düşünülebilir. Merkezi kurumlar dışında agora ve tiyat-

ro yapıları antikçağ polis’inin olmazsa olmazlarındandır. Akropolis içinde yer alan agora, 

kentin politik, dini, toplumsal ve ekonomik merkezini ve umumi yaşamın kalbini oluşturmuş-

tur483. Polis politik bir toplum olarak agora’da gelişip mükemmelleşmiş ve ekonomik merkez 

olarak agora’da merkezileşmiştir. Polis olan her kentin mutlaka agora’sı olurdu. Agora, Ar-

kaik Dönem’de halkın toplantılarının düzenlediği yer olarak karşımıza çıkmaktadır484. Bu 

                                                           
479 Bu listelerde geçen polis adlandırması ve bunun taşıdığı anlam için bkz. W. Schuller, Poleis im ersten 

Attischen Seebund, CPCActs 2, s. 165. 
480 Kolb, Stadt im Altertum, s. 73. 
481 Akropolis üzerindeki Bizans kalıntıları ve yoğun bitki örtüsü tam bir kent planı çıkarılmasını engellemek-

tedir. 
482 Schäfer, Phaselis, s. 116 
483 Kolb, Agora und Theater, s. 1 vd.; Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 15 ve 56. 
484 Arkaik Dönem kaynaklarında agora kelimesi sık sık “toplantı yeri” ve “toplantı” anlamında kullanılmış-

tır, krş. Hom. Il. XVIII 497; Ody. II.7; VI.266; VIII.5. Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Hansen, Polis 
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dönemde agora’lar çok sade bir donanıma sahiptir ve kentin önde gelen kişilerinin ve memur-

ların oturma yerleri olarak düzleştirilmiş taşlar, bir ya da daha fazla altar ve agon’lar için ay-

rılmış düz bir alandan oluşmaktadır. Resmi kararlar ve önemli olaylar burada halka duyurul-

muş, dekretler ve diğer resmi dokümanlar da burada sergilenmiştir. Memurlar için ayrılmış 

oturma alanı “kutsal halka” (ἱερὸς κύκλος) ile çevrelenmiş ve bu çember de agora’nın mah-

keme yerini oluşturmuştur485. Klasik Dönem’de agora’nın toplantı yeri olarak kullanımına 

yönelik tüm veriler ortadan kalkmış, agora şimdi özellikle pazar yeri ve insanların bir araya 

geldiği fiziksel bir alan olarak düzenlenmiştir486. Bu dönemde agora içine dükkanlar ve stoa 

yapıları inşa edilmiştir. Ἀγοραῖος olarak adlandırılan satıcılar hem kent vatandaşları hem de 

yabancı tüccarlardan olabilmekteydi487. Phaselis’in önemli bir ticaret limanı olduğu düşünü-

lürse agora’da hem kentli, hem civardan hem de yabancı satıcıların bulunduğu düşünülebilir. 

Kentin erken dönem agora’sı akropolis üzerinde kurulmuş olmalıdır. Plutarkhos’un aktarım-

larından en geç İ.Ö. 4. yüzyılda kentte bir agora olduğunu öğrenilmektedir (TLit. 42a)488. Fakat 

erken dönem agora’sının donanımı ve içinde yer alan yapılar hakkında bir kazı çalışması ya-

pılmaksızın herhangi bir şey söylemek mümkün değildir.  

Arkaik ve Klasik dönemlerde sınırları belirlenmiş açık bir alan olan agora489, dini bir mer-

kez olarak da önemliydi. Tanrıların tapınakları ya da kutsal alanları genellikle agora içinde 

olurdu490 ve kültlerle ilgili düzenlenen festivaller ve agonistik yarışmalar da kısmen agora’da 

                                                                                                                                                                                     
as an Urban Centre, s. 60 vd. 

485 Kolb, Agora und Theater, s. 10. 
486 Herodotos, Pers kralı Kyros’un Yunanlılar hakkında söylediklerine ilişkin ünlü pasajında, agora’nın bu iş-

levinden bahseder; I. 153,1-3:"Οὐκ ἔδεισά κω ἄνδρας τοιούτους, τοῖσί ἐστι χῶρος ἐν μέσῃ τῇ πόλι 
ἀποδεδεγμένος ἐς τὸν συλλεγόμενοι ἀλλήλους ὀμνύντες ἐξαπατῶσι.......Ταῦτα ἐς τοὺς πάντας 
Ἕλληνας ἀπέρριψε ὁ Κῦρος τὰ ἔπεα, ὅτι ἀγορὰς στησάμενοι ὠνῇ τε καὶ πρήσι χρέωνται· αὐτοὶ 
γὰρ οἱ Πέρσαι ἀγορῇσι οὐδὲν ἐώθασι χρᾶσθαι, οὐδέ σφι ἔστι τὸ παράπαν ἀγορή (Yalan yere yemin-
ler ederek birbirlerini aldatmak için kentlerinin orta yerinde özel bir buluşma yeri ayırmış olan insanlardan 
korkum yoktur. ….. Kyros’un bu hakareti bütün Yunanlıların yüzüne çarpıyordu, çünkü orada satılan ve satın 
alınan şeyler için çarşılar vardır. Persler’de böyle bir şey yoktur, çarşı bilmez, buna benzer şeyleri yoktur.). Krş. 
G. Busolt, Griechische Staatskunde I, München 1920, s. 162; Kolb, Stadt im Altertum, s. 1; Hansen, Polis as an 
Urban Centre, s. 15 ve 56. 

487 Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 15 ve 56 dpn. 58-60. 
488 Büyük İskender’in kentte kalışının anlatıldığı bu pasaj kentte bir agora’nın varlığına işaret etmektedir. İs-

kender burada kaldığı bir gece, Phaselis’li Theodektes’in agora’da dikili bulunan heykelini taçlandırmıştır. 
489 Atina Agora’sından ele geçen sınır taşları bunu kesin olarak göstermektedir IG I3 1087-190: ὄρος εἰμὶ 

τῆς ἀγορᾶς. 
490 Tanrılara gösterilen iltimas politik toplumun ilerlemesi için gerekli olan temel şartlardan olduğu için, Yu-

nan polisi’nin en erken anıtsal yapıları tapınaklar olmuştur. Özellikle yerleşimin politik merkezi olan agora 
sürekli bir ya da daha çok sayıda tanrıya takdis edilirdi ve bundan dolayıda agora’daki yapıların ilk sırada gelen-
lerinden biri de tapınaklardı. Fakat tapınaklar ya da kutsal alanlar agora dışında kavşak noktalarında ve kaynak 
kenarlarında da yer alabilirlerdi. Krş. Kolb, Stadt im Altertum, s. 129; Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 55. 
Yapılan son çalışmalar tapınakların sadece akropolis üzerinde kurulmadığına, bunun yanında özellikle büyük 
kutsal alanların çoğunun kent dışında ve özelikle teritoryum ile kent arasındaki sınır bölgesinde yer aldığına 
işaret etmektedir. Krş. F. De Polignac, Cults, Terrritory, and the Origins of the Greek City-State, Chicago 1995, 
s. 21-5, 33-41. 



 113

yapılırdı491. Phaselis’te Klasik Dönem’de tapınım gördüğü yazılı belgelerle kanıtlanmış olan 

Athena Polias492, Apollon Iatros, Hermes, Hestia ve Helios’a (nr. 2-5) ait tapınak ya da kutsal 

alanların nerede olduğu şu anki bilgilerimizle tespit edilemez, fakat sözü edilen yazıtların ge-

nellikle akropolis üzerinde bulunması, bunlara ait kutsal alanların da burada yer alabileceğine 

işaret etmektedir.  

Bir orkestra yapısına sahip olan erken dönem agora’ları493 ve aynı donanıma sahip tiyatro-

lar topografik olarak birbirinden ayrılmazlardı494. İ.Ö. 5. yüzyıla kadar basit ahşap yapılar 

olan495 tiyatrolar, bayramlar ve festivaller sırasında kent halkının geldiği bir bayram yeri ola-

rak ortaya çıkmışlardır. Tiyatrolar hem böylesi festivallerin düzenlendiği, bayramların kutlan-

dığı ya da gösterilerin yapıldığı yerler hem de agora’dan sonra toplumun buluştuğu mekanlar 

olarak karşımıza çıkmaktadır496. Şu an Phaselis’te görülen tiyatro yapısı İ.S. 2. yüzyıldandır, 

fakat bir öncülü olduğu düşünülmektedir497. Şuanki bilgilerimiz tiyatronun ne kadar eskiye 

gidebileceği yönünde bir şey söyleyebilmek için yeterli değildir.. 

Arkaik Dönem’deki kent planı hemen hemen tüm polis’ler için Klasik Dönem’de yerleş-

miştir. Bu dönemde agora dışında kentin gelişiminde kamusal yapılar da önemli rol oynamış-

tır. Bu yapılar ya agora’nın içine ya da yakınlarına inşa edilmiştir. Bunlardan en önemlisi 

kamusal toplantıların yapıldığı bouleuterion’dur. Yine politik toplantılarla ilgili bir kamu ya-

pısı olan ekklesiasterion çok az kentte görülürdü498. Polis bir eğitim merkezi olarak içinde bu 

amaca hizmet eden yapılar da barındırırdı; ephebeia, gymnasion. Bu dönemde gymnasion’lar 

özellikle sportif ve askeri talim merkezleri olarak hizmet görmüşlerdir. Arkaik ve Erken Kla-

sik Dönem gymnasion’ları genellikle kent dışında yer alırlardı, fakat Geç Klasik ve Helenistik 

dönemlerde kent surlarının içine taşınmışlardır499. Bouleuterion, prytaneion, gymnasion, 

paleastra, ephebeia vb. yapıları tespit etmek oldukça zordur. Zira Arkaik ve Klasik dönemler-

de kamusal yapılar genellikle küçük inşa edilmiştir.  

Kentlerde kamu yapılarının işletilmesi ve düzenli kentsel yaşamın işleyebilmesi için ku-

rulmuş memuriyetler bilinmektedir: demiourgos, astynomos, agoranomos etc. Bunlardan en 

                                                           
491 Agora en azından 7./6. yüzyıldan itibaren halk toplantıları ve bayram düzenlemeleri için kullanılırdı, 

Kolb, Agora und Theater, s. 2, 130 
492 Athena Polias’ın erken dönemlerde kentin baş tanrıçalığını yapması ve Polias epitheton’u için bkz. Cole, 

Civic Cult, s. 302 vdd. Pausanias Periegesis’e göre Akhilleus’un kargısı bu tapınakta saklanmaktadır (TLit. 19).  
493 Burada kutsal bir dans (χορὸς θεῖος) yapılırdı, Od. VIII 256-265. 
494 Kolb, Agora und Theater, s. 4. 
495 Krş. Kolb, Stadt im Altertum, s. 62; Hansen, Polis as an Urban Centre, s 57. 
496 Krş. Kolb, Agora und Theate., s. 12; Frederiksen, The Greek Theatre, s. 80 vdd. 
497 Schäfer, Phaselis, s. 170. 
498 Hansen – Fischer Hansen, Architecture, s. 53-75; Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 16, 55. 
499 Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 56. 
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önemlisi demiourgos’luktur. Bu memur kenti temsil eder, dini ve hukuki alanda yetkilidir500; 

astynomoi yolların, kanalizasyonların ve su kanallarının bakımından sorumludurlar; 

agoronomoi da pazar yerlerinin ve diğer ekonomik aktivitelerin kontrolünden yükümlüdürler; 

bir mimar da resmi binaların bakımından sorumlu olurdu. Demiourgos memuriyeti501 ilk ola-

rak Arkaik Dönem’de Yunanistan ana karasında ortaya çıkmış ve özellikle büyük 

kolonizasyon hareketi sırasında yayılmıştır. Koloniyi kuran anakent demiourgos’luk yapacak 

memuru seçerek koloniye göndermiştir502. Demiourgos bu çerçeve içinde eponym bir memu-

riyet olarak görülmüştür503. Demiourgos’luk kurumu Phaselis’ten ele geçen, İ.Ö. 4. yüzyıldan 

bir adak yazıtında karşımıza çıkmaktadır. Phaselis’teki demiourgos da eponym bir memuriyet 

olarak hizmet görmüştür504.  

Kolophon’dan bulunan ve İ.Ö. 4. yüzyılın sonlarına tarihlenen bir yazıt, Klasik Dönem’de 

Kolophon’daki idari sistem ve memuriyetler hakkında genelleyici bilgiler vererek, böylesi bir 

organizasyonun diğer polis’lerde de benzer şekilde olabileceğini göstermektedir505. Yazıta 

göre Kolophon’daki yönetim şu şekilde işlemektedir; Güvenlik komisyonunun atanması; dini 

ritüellerin düzenlenmesi; yeni surlar için planların hazırlanması; yeni kent bölümünün inşası 

ve yolların tesisi ile ilgilenecek mimarın seçilmesi; agora, diğer resmi binalar ve iş yerleri için 

öngörülen arazinin ayrılması; özel kişilere ait geri kalan arazinin satımı ve benzeri. Phaselis 

için bu tür işlere yönelik bilgi veren bir kaynak yoktur, fakat burada bahsi geçen görevler he-

men hemen tüm antik dönem polis’leri için karşılaştırılabilir olmalıdır. 

Arkaik ve Klasik dönemlerde kırsalda yaşayan halk hakkında çok fazla bilgimiz olmamakla 

birlikte, onların tarım ve hayvancılıkla uğraştığı tahmin edilebilir. Phaselis’in hemen arkasında 

yükselen Tahtalı Dağ, civardaki halkın ormancılıkla da uğraşmış olabileceğini düşündürür. Zira 

bu dağ üzerinde yetişen sedirler erken dönem gemiciliği için oldukça önemli ihraç maddeleri 

arasındadır506. Bu dönemde kentte oturanlar ile kırsalda yaşayan halk arasında iş dağılımı ve 

sosyal açıdan bir farklılaşma olsa da, kent ile kırsal kesim arasında politik, idari ve hukuksal 

açıdan bir ayrım olmamalıdır507. Kentte ve kırsalda yaşayan halkın herhangi bir hakimi yoktur 

ve egemenlik halkın elindedir.  

                                                           
500 Bu memuriyetin yetkileri ve sorumlulukları için bkz. Veligianni-Terzi, Damiourgen, s. 131 vdd. 
501 Antik Dönem’de demiourgos adlandırması farklı zamanlar ve farklı yerler için farklı anlamlara gelmiş bir 

kavramdır. Bu kelimenin ortaya çıkışı, anlamları ve kullanımları için bkz. V. Schöffer,  RE IV2, 1901, s. 2856-
2862 s.v. Demiourgoi; M. Baltes, DNP 3, 1999, s. 446-448, s.v. Demiourgos; Jeffery, Demiourgoi, s. 319-330; 
Veligianni-Terzi, Damiurgen. 

502 Veligianni-Terzi, op. cit., s. 165. 
503 Veligianni-Terzi, op. cit., s. 127. 
504 Veligianni-Terzi, op. cit., s. 127. 
505 R. Martin, L’urbanisma dans la Grèce antique, 2. Aufl, 1974, s. 55 vd. 
506 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Böl. 1.8. 
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Kırsalda yaşayan köylü halka karşın, Phaselis’te yaşayan halk, deniz ticaretinin nimetle-

rinden yararlanmasını bilmiş ve kendisi de ticarete atılmış gözükmektedir. Bu dönemde 

Phaselis’li tüccarlar Atina’da oldukça ünlüdürler. Hatiplik yanında avukatlık da yapan ve 

ticaret için ödünç para verip, almada sorun yaşayan bankerlerin davalarına bakan 

Demosthenes, bu davaların birinde iki Phaselis’li tüccardan bahsetmektedir (TLit. 39). 

Demosthenes burada Phaselis’lilerin çok uyanık ve dolandırıcı tüccarlar olduklarına değin-

mektedir. Athenaios, İ.Ö. 4. yüzyılda yaşamış olan harp sanatçısı Stratonikos’un 

Phaselis’lilerin Pamphylia’daki en sahtekar kişiler olduğunu söylediğini bildirmektedir (TLit. 

38a). Athenaios Stratonikos’la ilgili başka bir pasajında, Stratonikos’un Phaselis’te bir ha-

mama gidip, hamamcı onun kölesiyle giriş parası için kavga edince, kölesine, “alçak herif az 

kalsın bir kuruş için beni Phaselis’li yapacaktın”, diye bağırdığını aktarmaktadır. (TLit. 38c).  

                                                                                                                                                                                     
507 Kolb, Stadt im Altertum, s. 60. 
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2.2 Büyük İskender’den İ.Ö. 1. Yüzyıla Kadar ( İ.Ö. 334 - 1.yy.) 

2.2.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış 

 

Edebi Belgeler: Bu dönem hakkında yazan yazarları (Polybios, Diodoros, Plutarkhos vd.) etkisi altında bıra-

kan ve bizim Phaselis tarihi hakkında bilgi edinebileceğimiz önemli iki tarih yazarının eserleri maalesef kayıptır. 

Bu kaynaklardan ilki İ.Ö. 350-260 yılları arasında yaşamış ve 323’den 272 yılına kadarki dönemi içeren, 

Diodoros’un “Dünya Tarihi”nin 18-20. kitapları için ana kaynak olan, bir tarih kitabı yazan Kardia’lı 

Hieronymos’tur; diğeri ise İ.Ö. 340-260 yılları arasında yaşamış, Theophrastos’un öğrencisi ve daha sonra da 

Samos tiranı olan, Samos’lu Duris’tir. Onun Makedonika isimli eseri Leuktra Savaşı’ndan (İ.Ö. 371) 

Lysimakhos’un ölümüne (İ.Ö. 281) kadarki dönemi içermektedir. Bu dönem hakkında bilgi veren kaynaklardan 

pek çoğu Büyük İskender’in İ.Ö. 334 yılında Lykia’ya gelişini anlatırken, onun Phaselis’e gelip orada kalışına ve 

zorlu Pamphylia geçişine de değinmiştir. Arrianos, Plutarkhos, Diodoros, Strabon ve Eustathios bu konuda bilgi 

verirler (TLit. 41-44). Diodoros, Bibliotheke isimli çalışmasında, I. Ptolemaios’un İ.Ö. 309 yılında kenti ele 

geçirip Lykia’ya doğru devam ettiğini bildirmektedir (TLit. 45). Polybios, III. Ptolemaios’un Pamphylia’dan 

Hellaspontos’a kadarki tüm sahil şeridini ele geçirip kendi hakimiyeti altına soktuğunu söylemektedir. 

Ptolemaios’tan sonra İ.Ö. 197 yılında III. Antiokhos bölgeye gelmiş ve Phaselis’in de içinde bulunduğu pek çok 

kenti Ptolemaios hakimiyetinden çıkararak kendi krallığına dahil etmiştir. Livius ve Porphyrios bu konu hakkın-

da bizi aydınlatmaktadır. İ.Ö. 140 yılında Romalı bir consul’ün, Phaselis’in de içinde bulunduğu bir çok kente ve 

krala, Yahudiler’e iyi davranılması hususunda yazdığı mektup sayesinde, o dönemde kentte yoğun bir Yahudi 

iskanı olduğu öğrenilmektedir ((TLit. 48). İ.Ö. 1. yüzyıla gelindiğinde Akdeniz bir korsan yuvası haline gelmiş-

tir. Phaselis de korsanlarla işbirliği yapan kentlerden biridir. Bundan dolayı pek çok antik yazar Roma tarafından 

korsanlığa son vermek üzere görevlendirilen komutan P. Servilius Vatia’nın bölgedeki faaliyetlerini anlatmakta-

dır. Phaselis Servilius tarafından ele geçirilip ager publicus yapılmıştır. Bu konuda Strabon, Cicero, Orosius, 

Sallustius, Florus ve Eutropius bilgi vermektedir (TLit. 49 ve 50). İ.Ö. 1. yüzyılın 2. yarısında Lykia iki büyük 

Romalı komutanın bölgeden zorla asker ve mühimmat toplamasına maruz kalmıştır. İ.Ö. 48 yılında Pompeius, 

bu dönemde küçük bir kent olmasından dolayı Phaselis’e gelip donanmasını orada demirletmiştir (TLit. 51). İ.Ö. 

42 yılında da Brutus Lykia’ya gelmiştir; Ksanthos’u kanlı bir şekilde ele geçirdikten sonra aralarında Phaselis’in 

de bulunduğu bazı kentlere teslim olmaları çağrısında bulunduğu mektuplar yazmıştır (TLit. 52). 

Epigrafik Belgeler: Maalesef bu döneme ilişkin kent içinden çok fazla yazıt ele geçmemiştir. Bu taşlar büyük 

olasılıkla sonraki dönemlerdeki yapı faaliyetleri sırasında devşirme malzeme olarak kullanılmıştır. Bugüne kadar 

kentten sadece 3 Helenistik yazıt bilinmektedir: Helenistik Dönem’in sonlarına doğru kentte oikoumenik bir 

müzik agon’u düzenlendiğini ispatlayan ve bu agon’a ait zafer listesini içeren yazıt (Nr. 30) ve iki mezar yazıtı. 

Mezar yazıtlarından ilki Rhodos’lu Eukratidas’a aittir (Nr. 38), diğeri de Phaselis’li Menedamos’a aittir (Nr. 39). 

Bu dönem yazıtları da erken dönemdekiler gibi hala Dor diyalekti göstermektdir.  

Kentten bu kadar az yazıt bulunmasına rağmen, kent dışında, özellikle de Rhodos’tan pek çok yazıt ele geçmiş-

tir. Bunlardan en erkeni İ.Ö. 322-306 yılları arasına tarihlenen Samos’tan proksenos yazıtıdır. Burada Samos 

boule’si Phaselis’li Timophanes’i baş misafirleri ilan etmektedir (TEp. 54). Atina’dan İ.Ö. 306/5 yılına tarihle-
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nen dekrette Phaselis’li Euksenides Lamia Savaşı sırasında yaptığı maddi yardımlar dolayısıyla onurlandırılmak-

tadır (TEp. 60). İ.Ö. yak 300 civarlarından, Atina’da asker olan Mousaios’un yazıtı bilinmektedir (TEp. 63). İ.Ö. 

232 yılından bir Euboia kenti olan Histiaia dekretinde Phaselis’li Malas proksenos ilan edilmektedir (TEp. 20). 

İ.Ö. 185 yılından Rhodos’tan bir abone listesinde Phaselis’li birinin de adı geçmektedir (TEp. 24). İ.Ö. 157/5 

yılına tarihlenen bir Delos yazıtında Phaselis’li Tisias’ın Delos’taki kutsal mülklerden birini kiraladığı bildiril-

mektedir (TEp. 16). Yine Delos’tan, İ.Ö. 123/2 yıllarından bir ephebe listesinde Phaselis’li birinin de adı geç-

mektedir (TEp. 17). İ.Ö. 2. yüzyılın 2. yarısından bir Atina dekretinde Phaselis’lilerin diğer Lykia kentleriyle 

birlikte bir nauarkhes’i onurlandırdıkları yazılıdır (TEp. 61). Mısır Philai’dan ele geçen ve İ.Ö. 9 Temmuz 116 

yılına tarihlendirilen bir yazıtta, bu bölgede oldukça önemli memuriyetlere getirilmiş Nestor adında bir 

Phaselis’li’nin kral VIII. Ptolemaios, eşi ve çocukları için, Isis, Serapis ve Horos’a adakta bulunduğu bildiril-

mektedir (TEp. 66). Abydos’taki Seti I tapınağında Phaselis’li Neon’un Helenistik Dönem grafitisi okunmakta-

dır (TEp. 65). Lindos’tan 2. yüzyıla tarihlenen bir yazıttan Phaselis’lilerin Aktaion isimli bir komutanı onurlan-

dırdıkları öğrenilmektedir (TEp. 22). Bunun dışında Rhodos’tan İ.Ö. 2. yüzyıla tarihlendirilen 4 dernek yazıtı 

(TEp. 27-30 ) ve 3 mezar yazıtı bilinmektedir (TEp. 45, 49, 53). 

Numizmatik Belgeler: Phaselis, diğer kentler gibi, Büyük İskender sikkeleri basmıştır; bunlar ilk etapta gümüş 

ve bronz sikkelerdir. Phaselis’in Helenistik Dönem sikkeleri için en önemli kaynak “Chr. Heipp-Tamer, Die 

Münzprägung der lykischen Stadt Phaselis in griechischer Zeit, Saarbrücken 1993” başlıklı  eserdir. Yazar bura-

da sikke buluntuları da dahil olmak üzere tüm emisyonları ele almıştır. Phaselis İ.Ö. 2. yüzyılın sonlarında Lykia 

birlik tipinde sikkeler basmıştır. İ.Ö. 2. yüzyılın sonu ile İ.Ö. 104 yılları arasında Lykia Birliği’ne üye olduğunu 

ispatlayan bu sikkelerden hemen sonra Pseudo-birlik sikkeleri basılmıştır. H.A. Troxell, The Coinage of the 

Lycian League (Numismatic Notes and Monographs 162), New York 1982’de Phaselis’in birlik sikkeleri ve 

Pseudo-birlik sikkeleri de ele alınmıştır. 

 Arkeolojik Belgeler: Kentte bugüne kadar kapsamlı bir yüzey araştırması ve kazı çalışması yapılmadığından, 

erken dönem yapıları hakkında bir şey söylemek oldukça zordur. Fakat Ptolemaios’un İ.Ö. 309’da kenti ele ge-

çirdiği dönemde bir sura sahip olduğu öğrenilmektedir. Akropolis üzerinde görülen sur kalıntıları bu döneme 

aittir. Bu sur akropolis’ten kent limanı tarafına inip, büyük bir ihtimalle kent limanını kapatıyordur. Kuzey yerle-

şimi üzerinde de İ.Ö. 4. yüzyıla tarihlenebilecek tahkimat ve sur kalıntıları görülebilmektedir. Bugün ana yoldan 

kent içine giriş yolunun sol kenarındaki büyük hereon da Helenistik Dönem’dendir. 
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2.2.2 Büyük İskender 

Büyük İskender’in doğu  seferi hakkındaki bilgilerimiz, onları kaynak edinen daha geç dö-

nem yazarlarına dayanmaktadır. Ne yazık ki, seferin tarihi-çağdaş ilk anlatımlarının neredeyse 

tümü kaybolmuştur508. Söz konusu erken dönem kaynaklarını kısmen de olsa günümüze ulaş-

tıran geç dönem yazarları arasında en önemlisi, İ.S. 2. yy. yazarlarından, Bithynia’lı 

Arrianos’tur. Arrianos ᾿Αλεξάνδρου ᾿Ανάβασις adını verdiği eserinde, bu sefere katılarak 

tarihsel olaylara bire bir tanıklık eden, Aristobulos ve Ptolemaios gibi kaynaklara dayanarak 

aktarımlarda bulunmuştur. Arrianos’tan sonra ise Diodoros gelmektedir. İ.Ö. 1. yy’ın sonla-

rında yazan Diodoros, Troia Savaşı’ndan Gaius Caesar’a kadarki dünya tarihini kaleme aldığı 

“Bibliotheka Historika” adlı eserinde Büyük İskender tarihi için Aristoboulos ve 

Kleitarkhos’u takip etmektedir. İ.S. 2. yy’ın başlarında yazan Plutarkhos da kullandığını 24 

yazarla Büyük İskender tarihi için önemli bir kaynaktır.509  

İskender’in Lykia’da izlediği güzergah bilim çevrelerinde önemli tartışmaların odağındadır. 

Söz konusu tartışmaların merkezinde güzergahın Ksanthos’tan Phaselis’e kıyı boyunca mı yoksa 

Milyas üzerinden, iç kısımlardan mı ulaştığı sorunu bulunmaktadır510. Son olarak A. G. Keen, 

Arrianos ve Plutarkhos’un, İskender’in Lykia ve Pamphylia seferinin amacının, Pers donanması-

nın Anadolu’nun güney sahillerinde üs edinmelerini engellemek olduğu anlatımı; ama özellikle, 

Plutarkhos’ta geçen μ°χρι τ∞ς Φοιν¤κης κα‹ Κιλικ¤ας (Phoinike ve Kilikia’ya kadar) ifadesine 

dayanarak Phoinike’nin modern Finike’ye yerleştirilmesi gibi diğer bazı argümanları da kullana-

rak seferin güney sahilleri boyunca ilerlemesi gerektiği sonucuna varmıştır511.  

                                                           
508 Bu kaynaklar arasında I. Ptolemaios (FGrHist. 138); Kassandreia’lı Aristobulos (FGrHist. 139); 

Olynthos’lu Kallisthenes (FGrHist 124); Girit’li Nearkhos (FGrHist 133): Astypalaia’lı (ya da Aigina’lı) 
Onesikritos (FGrHist 134); Kleitarkhos (FGrHist 137); Mytilene’li Khares (FGrHist 125); Basilioi Ephemerides 
(FGrHist. 117); Kardia’lı Hieronymos (FGrHist. 154); Lampsakos’lu Anaksimenes (FGrHist 72); Pella’lı 
Marsyas (FGrHist 135); Olynthos’lu Ephippus (FGrHist 126); Samos’lu Duris (FGrHist 76) ve Larissa’lı 
Polyklitos sayılabilir.  

509 Yazdığı dönem ve kullandığı kaynaklar kesin bir biçimde belirlenemeyen Quintus Curtius ve İ.S. 3. yy.’ın 
başlarında yazan ve kendisinden 200 yıl kadar önce yazmış olan Pompeius Trogus’un Historiae Philippicae adlı 
çalışmasını takip eden Iustinus da Büyük İskender tarihi için temel olan 5 ana kaynak arasındadırlar. 

510 Stark, Alexnader’s march, s. 102-20 (=Stark, Alexander’s path, s. 229-56); Seibert, Die Eroberung des 
Perserreiches, s. 50-53; Keen, Alexander’s invasion, s. 110-18.  

511 Keen, Alexander’s invasion, s. 110 vdd. Bununla birlikte, P. Brunt ve B. Bosworth gibi yazarların bu ko-
nuda bazı şüpheleri bulunmaktadır. Zira, her ikisi de İskender’in Lykia’daki seferinin kıyı boyunca değil; temel-
de iç kısımlarda ilerlediğini; bunun dışında Brunt, Lykia kentlerinin Pers donanmasına gemi ya da deniz üssü 
sağlayabilecek kadar önemli olmadıklarını ileri sürmektedirler. Brunt, Arrian I, s. 101, dn. 3; Bosworth, 
Commentary I, s. 156; Bosworth, Conquest and Empire, s. 49vd; krş.: Keen, Alexander’s invasion, s. 110, dn. 2.  
Fakat, Arrianos’un, Aleksandros’un Ksanthos Vadisi’nde ilerleyişi hakkında daha detaylı bilgiler verirken 
Karia’dan Lykia’ya geçişi ya da Granikos’tan Sardeis’e yürüşü gibi seferinin diğer kısımları hakkında bildirdik-
lerinin daha belirsiz olması; üstelik, Aleksandros’un Karia’nın Halikarnassos’un güneyinde kalan bölgelerinin 
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Buna göre, Makedonia’nın genç ve ihtiraslı kralı İskender, Thrakia ve Hellas’taki işleri dü-

zene koyduktan sonra, 334 yılı baharının başlarında Asia seferi için Pella’dan yola çıkmış ve 

Çanakkale Boğazı üzerinden Anadolu’ya girmiştir. Sardeis, Ephesos, Miletos ve 

Halikarnassos gibi Perslerin Batı Anadolu kıyılarındaki bütün önemli üslerini ele geçirdikten 

sonra, ordusunu ikiye ayırarak,  Parmenion’u Thessalia’lı atlılar, geri kalan bütün müttefikler 

ve ağır kuşatma malzemeleriyle birlikte, Phrygia seferini şekillendirmek üzere Sardeis’e yol-

lamış kendisi de sahildeki kentleri ele geçirerek düşman donanmasının buralardan yararlan-

masını engellemek üzere512 Lykia ve Pamphylia’ya yürümüştür.  İ.Ö. 334 yılının kış başına doğ-

ru, uzlaşma yoluyla teslim olan Telmessos üzerinden Lykia’ya giren kral Ksanthos Nehrini ge-

çerek barışçıl bir ortamda Ksanthos Vadisi’nde ilerlemiştir513. İskender’in doğumunda Makedon 

sarayında hazır bulunan ve bütün sefer boyunca onun yanından ayrılmayan514 Telmessos’lu 

kahin Aristandros aracılığıyla Lykia’nın ileri gelenlerinin sefer hakkında önceden haberdar e-

dildikleri ve bu seferin Lykia’lılarca kabul göreceği haberinin İskender’e ulaşmış olduğu düşü-

nülmektedir.515 Ksanthos Vadisi’ne girdiğinde Ksanthos, Pinara ve Patara’yla birlikte 30 kadar 

polismata’nın bir seferde ona teslim olması516 bu olasılığı güçlendirmektedir.517 

Patara’dan itibaren orta Lykia boyunca kıyıdan devam eden kral Phoinike’den sonra Alakır 

çayı boyunca yukarı çıkarak Milyas Bölgesi’ne girmiştir. Adı geçen Μιλυάς χώρα, güneyde 

Arykanda, doğuda Phaselis teritoryumuna kadar uzanan bölgeyi kapsamaktadır518. 

Arrianos’un anlatımına göre, Phaselis’ten gelen elçiler burada kendisine olan dostluklarını ve 

bağlılıklarını bildirerek, ona altın bir taç sunmuşlardır (TLit. 40). Bunun üzerine İskender, 

Phaselis’li elçilere kentlerini teslim etmelerini bildirmiş, onlar da bunu kabul etmişlerdir. 

Bundan kısa bir süre sonra kral Solyma dağları arasından Phaselis’e gelmiş ve bir süre kentte 

kalmıştır (TLit. 40, 41, 42)519. Plutarkhos, kralın Phaselis’te kaldığı günlerin birinde, 

                                                                                                                                                                                     
büyük bir kısmını dikkate almadığı; örneğin Halikarnassos’un yakınındaki Theangela, Knidos, Kaunos, Kalynda 
ve Lydai gibi önemli merkezleri ele geçirme teşebbüsünde bulunmadığı gibi bir izlenim doğması ve de 
Arrianos’un, ordunun üzerinden geçmesi gereken Indos Nehri’nden bahsetmeyip ilk olarak Ksanthos Nehri’ni 
anması gibi verilerden çıkarılan sonuca göre  Lykia seferinin önemsizliği gibi bir yargı kabul edilebilir değildir. 

512 Arr. Anab. I 18, 9; 1, 20, 1; Plut., Alex. XVII 1-3 (= TLit. 41); krş.: Seibert, Eroberung, s. 50; Keen, 
Alexander’s invasion, s. 110; Schachermeyr, Alexander, s. 182; Droysen, Geschichte, s. 113; Stark, Alexander’s 
March, s. 102.  

513 Krş. Le Roy, Alexandre à Xanthos, s. 51 vdd.  
514 Plut. Aleks. 2, 4-5. Benzer bir örnek olarak Anaksimenes’in Aleksandros’tan kendi kenti Lampsakos’u 

esirgemesini dilemesi hakkında bak.: Paus. 6, 18, 2-6.   
515 Stark, Alexnader’s march, s. 107 vd. 
516 Arr. Anab. I 24 4. 
517 Plut., Alex. XVII. İskender’in Lykia Bölgesi içindeki yürüyüşü hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Keen, 

Alexander’s Invasion, s. 110-118; Siebert, Die Eroberung des Perserreiches, s. 50-54  
518 Milyas’ın lokalizasyonu için bkz. A.S. Hall, The Milyadeis and their Territory, AS 36, 1986, 143-45. 
519 İskender’in Lykia Bölgesi içindeki rotası hakkında bkz. Keen, Alexander’s Invasion, s. 113-116. 
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Theodektes’in agora’daki heykelini görünce, sarhoşluğunun da etkisiyle bir cümbüş tertiple-

diğini ve ünlü filozof Theodektes’in heykeline pek çok çelenk fırlattığını bildirmektedir (TLit. 

42a). İskender filozofla resmen tanışmamış olsa da onu kendi hocası Aristoteles’ten dolayı 

gıyaben tanımış olmalıdır.  

Arrianos, kralın Phaselis’te kaldığı süre zarfında, Pisidia sınırında kurulmuş ve güçlü bir 

surla çevrilmiş olan kalelerinden saldırarak tarlada çalışan Phaselis’lilerin ürünlerini yağma-

layan barbar bir kenti ele geçirdiğini aktarmaktadır (TLit. 40). Diodoros da, İskender’in Lykia 

sınırında yer alan,  sağlamlığı ve korunaklığıyla dikkat çeken büyük bir tepeyi iskan eden, 

kralın bölgeden geçişi sırasında ordunun destek birliklerine saldıran Marmara’lılara ait yerle-

şimi kuşattığından  bahsetmektedir (TLit. 43).  Buradaki Marmara kenti ile, Arrianos’ta anılan 

yerleşimin aynı yer olduğu düşünülmektedir.520  

İmparator kentteyken askerleri Pamphylia’ya geçişi sağlamak için yol çalışmalarına devam 

etmiş olmalıdır. Zira İskender’in Pamphylia’ya geçişi hakkında pek çok şey söylenmektedir. 

Kendisi de İskender’in seferine katılmış olan Kallisthenes, Eustathios’un “παρεκβολαὶ εἰς 

τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα” adlı eserinde aktardığına göre, Pamphylia Denizi’nin İskender’in ge-

çişine izin vermekle kalmadığını; ona kralı olarak da büyük bir hürmet gösterdiğini anlatmak-

tadır521. Strabon, Pamphylia Denizi kenarında Klimaks522 olarak adlandırılan bir dağ bulun-

duğunu; bu dağın sahil kenarında, durgun havalarda yolcuların ancak geçebileceği kadar açığa 

çıkan; deniz kabardığında ise dalgalarla tamamen örtülen, dar bir geçiş noktası bıraktığını; 

dağ aşırı giden yol dolambaçlı ve dik olduğu için iyi havalarda sahil yolunun kullanıldığını; 

İskender’inse kışa yakalanmasına rağmen, şansına aşırı inanan birisi olarak dalgalar çekilme-

den yola çıktığını ve askerlerinin bütün gün göbeklerine kadar suya batarak yürüdüklerini 

bildirmektedir (TLit. 44a). Flavius Josepus ise, kutsal kitaplarda nasıl bulduysa olayları o şekil-

de anlattığını söyleyerek, Pamphylia Denizi’nin İskender’le yanındakilere tanrının iradesiyle 

yol verdiğini; zira onun işlerini anlatan yazarların tümünün bu görüşte olduğunu ve o cesur 

insanlar için böyle bir durumun varlığına pek şaşılmaması gerektiğini açıklamaktadır523. 

                                                           
520 Söz konusu kentin Diod. XVII 27vd’da anlatılan Marmara kenti ile özdeşleştirilmesi hakkında ayrıntılı 

bilgi için bkz. Böl. I. 5.  
521 Eustathios, Commentari ad Homeri Illiadem III 434. 
522 Kemer ile Antalya arasında, denize paralel uzanan dağ sıraları ve bunlar üzerinde inşa edilmiş basamaklı 

yolların Klimaks olarak adlandırılması hususunda bkz. Takmer, Lykia Orografyası, s. 40; Hellenkemper – Hild, 
TIB VIII 2, s. 642, s.v. Klimax; Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 221 vd. 

523 Flavius Iosepus, Antiquitates Judaicae II 347-348: Ἐγὼ μὲν οὖν ὡς εὗρον ἐν ταῖς ἱεραῖς βίβλοις 
οὕτως ἕκαστον τούτων παραδέδωκα· θαυμάσῃ δὲ μηδεὶς τοῦ λόγου τὸ παράδοξον, εἰ ἀρχαίοις 
ἀνθρώποις καὶ πονηρίας ἀπείροις εὑρέθη σωτηρίας ὁδὸς καὶ διὰ θαλάσσης εἴτε κατὰ βούλησιν 
θεοῦ εἴτε κατὰ ταὐτόματον, ὁπότε καὶ τοῖς περὶ τὸν Ἀλέξανδρον τὸν βασιλέα τῆς Μακεδονίας 
χθὲς καὶ πρῴην γεγονόσιν ὑπεχώρησε τὸ Παμφύλιον πέλαγος καὶ ὁδὸν ἄλλην οὐκ ἔχουσι 
παρέσχε τὴν δι᾽ αὐτοῦ καταλῦσαι τὴν Περσῶν ἡγεμονίαν τοῦ θεοῦ θελήσαντος, καὶ τοῦτο πάντες 
ὁμολογοῦσιν οἱ τὰς Ἀλεξάνδρου πράξεις συγγραψάμενοι. περὶ μὲν οὖν τούτων ὡς ἑκάστῳ δοκεῖ 
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Arrianos ve Plutarkhos da kralın Phaselis’ten Pamphylia’ya geçişini ayrıntılı bir şekilde an-

latmışlardır (TLit. 44b ve 44c)524.  

Arrianos, Persler’in, Büyük İskender geldiğinde Pamphylia kenti Sillyon’da bir garnizon 

kurduğunu aktarmaktadır525. Bazı araştırmacılar Persler’in Sillyon dışında Aspendos ve 

Phaselis’te de birer garnizon kurduklarını düşünmektedir526. Fakat ne Phaselis ne de Aspen-

dos için şimdiye kadar böyle bir belge ya da kalıntıya rastlanmamıştır. Büyük İskender, 

Pamphylia’yı da ele geçirdikten sonra komutanlarından Nearkhos’u Lykia ve Pamphylia 

satrabı olarak atamıştır527. Fakat Nearkhos’un kendisiyle birlikte doğuya gelmesi yüzünden bu 

bölgeler 330 yılından itibaren Antigonos Monophthalmos’un yönetimine bırakılmıştır528. 

Kent bu dönemde İskender Tetradakhme’leri basmaya başlamıştır. Bu sikkelerin ön yüzünde 

kral, soyunu dayandırdığı Herakles gibi aslan postu ile tasvir edilmiştir, arka yüzde ise oturur 

vaziyette, sağ elinde kartal tutan Zeus Aetophoros vardır.  

2.2.3 Diadokhlar Dönemi 

İskender’in İ.Ö. 323 yılında, arkasında varis bırakmadan, aniden ölüşü işleri karıştırmıştır. 

Makedonia Krallığı’nın İskender tarafından fetihlerle genişletilen toprakları, ölümünden son-

ra, ardıllar arasında geçen savaşlara sahne olmuştur. Antikçağ dünyasının nerdeyse yarısını 

kapsayan kraliyet topraklarına sahip olma isteğinden doğan bu savaşlar, bu toprakların ardıllar 

arasında paylaşılmasına neden olmuştur. Lykia ve Pamphylia ilk paylaşım antlaşmasında, 

Büyük Phrygia’ya dahil edilerek Antigonos’un payına verilmiştir529. Bu dönemden İ.Ö. 311 

yılına kadar da Antigonos’un egemenliği altında kalmıştır. Antigonos aynı yıl içinde 

Ptolemaios, Kassandros ve Lysimakhos’la bir antlaşma imzalamış ve Küçük Asya üzerindeki 

hakimiyetini sağlamlaştırmıştır530. Fakat Ptolemaios’un bu durumdan rahatsız olup, Küçük 

Asya hakimiyeti için harekete geçmesi çok zaman almamıştır. Ptolemaios İ.Ö. 310 yılında, 

Antigonos’un bazı şehirleri ve garnizonları işgal etmesini bahane ederek, kumandanı 

                                                                                                                                                                                     
διαλαμβανέτω. 

524 Tehlikeli Pamphylia geçişi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Zahrnt, Alexander an der Küste Pamphyliens, 
s. 329-336. 

525 Arr. Anab. I 26.5. 
526 Berve, Alexanderreich, s. 256’da, Arrianos’un Anab. I 24.6 ve 27.1-3 ’de aktardıklarına dayanarak bu 

kentlerde de birer garnizon bulunması gerektiğini savunur. A. Keen de Phaselis’te Persler’e ait bir donanma üssü 
olabileceğini düşünür, Keen, Dynastic Lycia, s. 106; krş. Briant, From Cyrus to Alexander, s. 497. 

527 Arr. Anab. III 6; krş. P. Julien, Zur Verwaltung der Satrapien unter Alexander dem Grossen, Diss. Leipzig 
1914, s. 17 vd.; Berve, Alexanderreich, s. 256; Siebert, Die Eroberung des Perserreiches, s. 208. 

528 Curtius Rufus X 10. 2: “Lycia cum Pamphylia et Maiore Phrygia abtinore iussus Antigonus”; krş. Billows, 
Antigonos, s. 46; Wörrle, Epigraphische Forschungen IV, s. 203-239. 

529 Diod. XVIII 3. 1; Curtius Rufus X 10. 2; App., Syriaca 53. 
530 Diod. XIX 105. 1. 
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Leonides’i Antigonos’a bağlı bulunan Dağlık Kilikia’ya göndermiştir531. Ordularının Dağlık 

Kilikia’da yenildikleri haberi üzerine, bizzat kendisi denize açılmış532 ve Yunan kentlerine 

özgürlük vermek amacıyla Antigonos’a savaş açmıştır533. Diodoros, Ptolemaios’un bu amaçla 

İ.Ö. 309 yılında, Phaselis’e yelken açarak kenti ele geçirdiğini ve buradan Lykia’ya doğru 

yoluna devam ettiğini aktarmaktadır (TLit. 45)534. Diodoros’un bu pasajı Phaselis’in bu dö-

nemde Lykia’ya bağlı olmadığını göstermektedir535. Ptolemaios, Diodoros’un dediği gibi sa-

dece Phaselis, Ksanthos ve Kaunos’u almamış, olasılıkla tüm Lykia’yı bir Mısır Eyaleti haline 

getirmiştir536. Zira Ptolemaios’lar için deniz hakimiyetini koruyabilmek söz konusu olduğun-

da Lykia’dan Karia’ya kadarki güney sahilinin işgali çok önemlidir. Küçük Asya sahillerinin 

bu kısmı Ege’ye çıkışa olanak sağlamakla birlikte donanma için Mısır-Ege arasında çok sayı-

da korunaklı noktaya sahiptir.  

İ.Ö. 3. yüzyılda Doğu Akdeniz Bölgesi’nin tarihini ve Ptolemaios’lar ile Seleukos’lar ara-

sındaki Suriye Savaşları’nın ayrıntılarını ortaya çıkarmak, kaynak eksikliği yüzünden oldukça 

zordur. Dolayısıyla Phaselis gibi bir tek kentin tarihi hakkında bir şeyler söyleyebilmek daha 

da zordur. Diodoros’un, Ptolemaios’un İ.Ö. 4. yüzyılda Phaselis üzerindeki hakimiyetine işa-

ret eden anlatımı Phaselis için tek belgedir. Zira kentten bu döneme ait herhangi bir yazıt ele 

geçmemiştir. Bundan dolayı, Phaselis tarihi hakkında temel yargılara ulaşabilmek için, bölge-

nin İ.Ö. 3. yüzyıldaki genel tarihinin özetlenmesi ve de kentin bu dönemde bastığı sikkelerin 

incelenmesi gerekmektedir.  

I. Ptolemaios’un, Phaselis ve Lykia’yı İ.Ö. 309’daki ele geçirişinin ardından, ne kadar süre 

kesintisiz bir hakimiyet sürdüğü tam belli değildir. Fakat İ.Ö. 306’daki Salamis yenilgisinden 

sonra Lykia hakimiyetinin en azından bir kısmını kaybettiği tahmin edilmektedir537. 

Demetrios’un, İ.Ö. 305-4’deki Rhodos işgali538 sırasında Patara’yı donanma üssü olarak kul-

                                                           
531 Diod. XX 19. 3. 
532 Diod. XX 27. Ptolemaios’un Kilikia ve Lykia gibi sahil şeridinde yer alan bölgeleri ele geçirme isteği di-

rekt Ptolemaios’ların dış politikasıyla bağlantılıdır. Aleksandreia’nın ülkenin başkenti olarak seçilmesi, bu kral-
lığın dış politikasının deniz aşırı karakterine işaret eder. Siebert, Ptolemaios I, s. 86 vd. 

533 Siebert, op. cit., s.185. 
534 Kentin uygun coğrafik konumu, Phaselis’i hem Seleukos’lar hem Ptolemaios’lar hem de İ.Ö. 3. yüzyıl da 

önde gelen ticari bir güç olan Rhodos Adası için istenilen değerde bir liman yapmıştır.  
535 Krş. Jacobs, Satrapienverwaltung, s. 136. 
536 Wörrle, Epigraphische Forschungen I, s. 52 dpn. 51. 
537 Diod. XX 53. 1’de sadece Kıbrıs’ın yitirildiğini söyler. Bununla birlikte, Behrwald, Lykischer Bund, s. 49 

dpn. 137’de Kıbrıs dışında Lykia’nın bir kısmının da kaybedilmiş olacağını düşünür.  
538 Bu dönemde Rhodos Ptolemaios’larla ticari ilişkiler içindeydi ve kral Ptolemaios’un İ.Ö. 306’da ilan ettiği 

krallık unvanını tanımıştı. Ayrıca Mısır’dan yapılan tahıl ihracatında en önemli aktarma yeri olarak, Mısır Kral-
lığı’na hizmet ediyordu ve Ptolemaios Krallığı’yla devam eden bu dostluk ilişkileri sayesinde Helenistik Dün-
ya’nın en önemli ticari metropollüğüne yükselmişti. Diod. XX 81. 4’de bununla ilgili olarak şöyle der: 
“Rhodos’lular (İ.Ö. 303) bütün dynastlarla dostane ilişki içindeydiler ve tarafsızlıklarını koruyorlardı. Fakat 
onların asıl sempatileri Ptolemaios’lara karşı idi. Onların asıl gelirleri Mısır’a giden tüccarlardan geliyordu ve 
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lanması539 da tüm bölgeyi olmasa da batı Lykia’da bazı yerleri ele geçirdiği hususunda delil 

olarak gösterilebilir540. Lysimakhos’un, Seleukos’la birlikte, Antigonos Monophthalmos’u 

İ.Ö. 301’deki Ipsos Savaşı’nda yenmesiyle, Küçük Asya’nın mülkiyetini ele geçirmesinin 

ardından, Lykia ve Pamphylia’nın da ele geçirilip geçirilmediği sorunludur. Lykia ve 

Pamphylia’nın, bu savaştan sonra 301-299 yılları arasında, Seleukos’lar ile Lysimakhos’un 

ele geçirdiği bölgeler arasındaki tampon bölgede Pleistarkhos tarafından kurulan krallığın 

hakimiyeti altına girip girmediği de belli değildir541. Fakat Plutarkhos’taki anlatıma dayana-

rak, Ptolemaios’un 295 yılında Kıbrıs’la birlikte542 Lykia ve Pamphylia’yı da, o zamanlar 

Atina işgaliyle meşgul olan Demetrios’tan geri aldığının kabul edilmesi543, bu bölgenin daha 

önceden Demetrios’un elinde olduğuna işaret etmektedir544.  

Bundan sonra Lykia’nın Ptolemaios egemenliği altında olduğuna işaret eden en erken belge 

Limyra’dan ele geçen ve İ.Ö. 288/7 yılına tarihlendirilen545 bir yazıttır546. Limyra’lılar burada, 

Kral I. Ptolemaios tarafından bölgenin oikonomos’u olarak atanan iki Kaunos vatandaşını 

onurlandırmışlardır. Bu yazıt Limyra’nın ve geri kalan Lykia’nın İ.Ö. 288 yılında tamamen 

Ptolemaios hakimiyeti altında bulunduğunu göstermektedir ve hiçbir şekilde bunun şimdi ilk 

olarak gerçekleştirildiği yönünde bir işaret taşımamakla birlikte, daha çok uzun zamandan 

beridir sağlamlaştırılan ilişkileri yansıtmaktadır547.  

Bundan kısa bir süre sonra I. Seleukos, Lysimakhos’u İ.Ö. 281’de Kouroupedion Sava-

şı’nda yenince, Küçük Asya’yı kendi hakimiyet bölgesine katmıştır. Bu savaştan kısa bir süre 

sonra Ptolemaios Keraunos tarafından öldürülen I. Seleukos’un yerine geçen I. Antiokhos 

Soter’in, kuzey Suriye’deki karışıklıklar yüzünden Küçük Asya’daki toprakları ile ilgilene-

memesi üzerine, Ptolemaios Küçük Asya’daki topraklarını korumuş ve hatta genişletmiştir548. 

                                                                                                                                                                                     
kent genel olarak bu krallık tarafından besleniyordu.”. Bundan dolayı adanın alınması oldukça önemliydi, fakat 
Demetrios 1 yıllık kuşatmaya rağmen adayı alamamıştır, ama bu kuşatmadan sonra Poliorketes unvanı ile anıl-
mıştır (Diod. XX 19. 2-5). Krş. Hölbl, Geschichte des Ptolemäerreiches, s. 23 vd. dpn. 53. 

539 Diod. XX 93. 3.  
540 Billows, Antigonos, s. 147’de Lykia’nın Demetrios tarafından daha 309 ya da 308 yılında ele geçirildiğini 

tahmin eder. 
541 Meyer, Grenzen, s. 35’de Lykia’nın bu krallığa ait olmadığını savunur. Krş. Brandt, Gesellschaft, s. 41; 

Hölbl, Geschichte des Ptolemäerreiches, s. 24.  
542 Plut., Dem. XXXV 5. Fakat Plutarkhos burada sadece Kıbrıs’ı anar.  
543 K.J. Beloch, Griechische Geschichte IV2 2, s. 317 vd.; krş. Meyer, Grenzen, s. 32,35 ve 43; Wörrle, 

Epigraphische Forschungen I, s. 54. dpn. 64. Krş. Hölbl, Geschichte des Ptolemäerreiches. s. 25 dpn. 57 ve 58.  
544 Krş. Bosch, Pamphylia, s. 60. 
545 Tarihleme için bakz. Wörrle, op. cit., s. 45 vd. Ma, Antiokhos III, s. 39’da bu yazıtın II. Ptolemaios’un 39. 

yılı olan 247’ye de tarihlendirilebileceğini düşünür. O zaman Lykia için ele geçen en erken yazıt Telmessos 
yazıtı olarak görülür. 

546 SEG XXVII nr. 929. 
547 Wörrle, op. cit., s. 47.  
548 Krş. Hölbl, op. cit., s. 35.  
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Bundan dolayı Lykia ve Pamphylia bölgelerinde bir yönetim değişimi olmamıştır. Bunun dı-

şında İ.Ö. 279 yılından Telmessos kral mektubu ve meclis kararını içeren yazıt549 ve 278/7-

275/4 yıllarından Lissa’dan bilinen iki yazıt, II. Ptolemaios Dönemi’nde Mısır egemenliğinin 

kesintisiz olarak devam ettiğini göstermektedir. Limyra’daki Ptolemaion da bu dönemde, II. 

Ptolemaios sayesinde başarılı bir şekilde püskürtülen Gallia İstilası’nın ardından, inşa edil-

miştir550. Bunun dışında Theokritos’un 270’li yılların sonuna denk gelen, Lykia, Pamphylia, 

Karia ve Dağlık Kilikia’nın II. Ptolemaios’un altında bulunduğuna işaret eden aktarımı da 

bunu kanıtlamaktadır551. Termessos’ta bulunan ve 278 yılına tarihlenen bir yazıt da, 

Ptolemaios’ların Pamphylia üzerindeki hakimiyetini belgelemektedir552. Burada Ptolemaios 

egemenliği altında hizmet gören bir pamphyliarkh anılmaktadır.  

İ.Ö. 288’den, İ.Ö. 260-253 arasında gerçekleşen, 2. Suriye Savaşları’na kadar, Phaselis muh-

temelen kesintisiz olarak Ptolemaios’ların egemenliği altında kalmıştır553. Seleukos Kralı II. 

Antiokhos ve II. Ptolemaios arasındaki bu savaş Seleukos’ların lehine sonuçlandığı için, 

Ptolemaios’lar Anadolu’nun güney sahillerindeki bazı yerlerin hakimiyetini de kaybetmiş olma-

lıdırlar. Zira Polybios, 3. Suriye Savaşları’ndan sonra III. Ptolemaios’un Küçük Asya’nın gü-

neybatı sahillerinde savaştığını ve Pamphylia’dan Hellaspontos’a kadar bütün sahil şeridini ele 

geçirdiğini bildirmektedir554. Kızıl Deniz kıyısında bir ticaret kenti olan Adulis’ten ele geçen ve 

İ.Ö. 245 yılına tarihlenen bir yazıt da, Lykia’nın III. Ptolemaios’un babası II. Ptolemaios’tan 

miras kaldığı, fakat Pamphylia’yı kendisinin ele geçirdiği yönünde bilgiler vermektedir555. Buna 

göre II. Ptolemaios Pamphylia’yı 2. Suriye savaşları sırasında kaybetmiş olmalıdır ve III. 

Ptolemaios da 3. Suriye savaşlarında bunu tekrar ele geçirmiştir. Eğer bu dönemde Phaselis 

Pamphylia’da sayılırsa, bu kent Ptolemiaos’lar için 2. Suriye savaşları sırasında kaybedilmiştir. 

Zira yukarıda da değindiğimiz gibi Diodoros’un aktarımı Phaselis’in I. Ptolemaios Dönemi’nde 

Lykia’ya bağlı olmadığını göstermektedir. Fakat bu çok da önemli değildir, zira III. Ptolemaios 

sahil kısmındaki liman kentlerinin hepsini tekrar hakimiyeti altına almıştır.  

İ.Ö. 3. yüzyılın sonunda Batı Anadolu’nun mülkiyeti, kısa süreliğine de olsa, Antiokhos 

                                                           
549 SEG XXVII nr. 1224. 
550 J. Borchhardt - G. Stanzi, Ein hellenistischer Bau des Herrscherkultes: Das Ptolemaion von Limyra, şura-

da: Götter, Heroen, Herrscher in Lykien (Ausstellungskatalog Schallaburg), Viyana-Münih 1990, s. 79-84; Kolb 
- Kupke, Lykien, s. 23; Borchhardt, Zêmuri, s. 82 vd.; Arslan, Galatlar, s. 71. 

551 Theokritos, Idyllia XVII 88 vd.: Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς Κιλίκεσσι σαμαίνει, Λυκίοις 
τε φιλοπτολέμοισί τε Καρσί καὶ νάσοις Κυκλάδεσσιν, ἐπεί οἱ νᾶες ἄρισται πόντον ἐπιπλώοντι, 
θάλασσα δὲ πᾶσα καὶ αἶα καὶ ποταμοὶ κελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαίῳ, πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες, 
πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι ἀμφαγέρονται.  

552 Robert, Asie Mineure méridionale, s. 53-58; Bagnall, Administration, s.111, 114, 157 dpn. 145, 217; 
Nollé, Side I, s. 58; Hölbl, Geschichte des Ptolemäerreiches, s. 25, 35, 60.  

553 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 63.  
554 Polybius, Historia V 34,7. 3. 



 125

Hieraks’ı yenen Pergamon Kralı I. Attalos’un eline geçmiştir. Ptolemaios’lar, Küçük Asya 

sahil bölgesi ve liman kentleri üzerindeki kontrollerini muhafaza etmekle meşgul oldukları 

için, Attalos’u Seleukos’lara karşı desteklemişlerdir556. III. Seleukos (İ.Ö. 226/25-223) kısa 

süren hükümdarlığı sırasında Küçük Asya’yı yeniden ele geçirmeye çalışmıştır. Onun ardılı 

III. Antiokhos’a karşı Attalos’un Ptolemaios’lar tarafından desteklenmesi 4. Suriye savaşının 

(İ.Ö. 221-217) başlamasının başlıca nedenlerden birini oluşturmuştur.  

Phaselis, muhtemelen 3. Suriye Savaşı’nın ardından III. Ptolemaios’un ölümüne kadar (İ.Ö. 

222/21) Ptolemaios hakimiyeti altında kalmıştır. Ptolemaios’lar kendileri için oldukça önemli bir 

ticaret kenti olan Phaselis’i her zaman kendi kontrolleri altında tutmaya çalışmış olmalıdır. Bun-

dan dolayı Phaselis, daima olmasa da muhtemelen çok uzun bir süre Ptolemaios hakimiyeti, en 

azından Ptolemaios etkisi altında kalmıştır. Kent, Ptolemaios hakimiyeti altındayken de kendi 

ihtiyacı için sikke basma hakkına sahip kentler 

arasında gelmektedir557. Ptolemaios’ların 

buradaki liman kentine büyük ilgi 

duymalarından dolayı Phaselis bu dönemde 

özgür gümüş sikkeler basmıştır558. Bunların 

bazıları üzerinde tasvir edilen kartal ve şimşek 

demeti atribut’ları, Phaselis’teki Ptolemaios 

etkisine işaret etmektedir559.  
 

 

Bunlar dışında Isis betimlemeleri de açıkça Ptolemaios etkisini göstermektedir560. Bu sikke-

ler hem Attika hem de Ptolemaios parasına kolayca dönüştürülebilecek yerel standartta basıl-

mışlardır561. Phaselis’ten ele geçen sikkelerden üç tanesi üzerinde bir Ptolemaios hükümdar 

çiftinin portreleri gözükmektedir562. J.N. Svoronos buradaki çiftin IV. Ptolemaios ve III. 

                                                                                                                                                                                     
555 OGIS I 54. 
556 Hölbl, op. cit., s. 53 dpn. 100. 
557 Phaselis’in Helenistik Dönem 4 sikke serisi bu guruba dahildir. Krş. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 46.  
558 Heipp- Tamer, Phaselis, s. 47-84. 
559 Heipp-Tamer, op. cit., s. 60 lev. 8 nr. 140-142 (şimşek ve kartal). 
560 Phaselis’teki İsis kültü için bkz. Ruge, Phaselis, s. 1878 vd.; Heipp-Tamer, op. cit., s. 22 vd. Kentteki ya-

zıtlarda Mısır kökenli isimler görülmesi de Mısır bağlantısına işaret etmektedir, krş Blackman, History, s. 149.  
561 Chr. Heipp-Tamer bu durumun, Phaselis’in bu dönemde her iki güçle, hem Seleukos hem de 

Ptolemaios’lar ile, ticari olarak ilişki içinde olduğunu ve bu standardın kesin bir otonomiye işaret ettiğini söyler, 
Heipp-Tamer, op. cit., s. 56 dpn. 295. 

562 Heipp-Tamer, op. cit., s. 60 levha 9 nr. 156-158. 

Res. 42: Ön yüzünde şimşek demeti, arka yüzde ise 
kartal kabartması olan gümüş stater (İ.Ö. 250-220). 
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Arsinoe olduğunu düşünmektedir563. Buna dayanarak Phaselis’in IV. Ptolemaios Philopator 

(İ.Ö. 221-204) Dönemi’nde de Mısır egemenliği altında kaldığını savunmaktadır. Helenistik 

Dönem’den ele geçen bir sikke üzerindeki Nikon ismindeki memurun da, Philopator yöneti-

mindeki Mısır Donanması’nın başkomutanı olan Nikon ile aynı kişi olduğunu söyleyerek, bu 

tezini güçlendirmeye çalışmaktadır564. Fakat Phaselis III. Ptolemaios’un ölümünden sonra 

serbest kalmış gözükmektedir. Zira kent bu dönemde Attika standardında otonom gümüş sik-

kelerini basmaya başlamıştır565. Bu dönemde Phaselis, Side ve Sillyon gibi bronz sikkeler de 

basmıştır566. Pamphylia kentleri de az ya da çok otonomdurlar, çünkü Ptolemaios’lar bu böl-

gedeki hakimiyetlerini güç ve askeri işgale değil, tersine kentlerle yapılan özgür sözleşmelere 

dayandırmışlardır567. 
 

 IV. Ptolemaios’un yönetime geçmesiyle 

Ptolemaios’ların dış politikası kötüleşmeye ve 

Küçük Asya’daki Ptolemaios etkisi azalmaya 

başlamıştır, zira bu kral dışarıdaki Ptolemaios 

yerleşmeleriyle ilgilenmemiştir568. III. 

Antiokhos’un kayınbiraderi Akhaios, 218 yı-

lında özellikle Batı Pamphylia’daki 

Ptolemaios hakimiyetini sona erdirmiştir569. Böylesi nazik bir anda Seleukos tahtına geçen III. 

Antiokhos (İ.Ö. 223-187), bu bölgelerde güç kaybeden Ptolemaios’ların bu durumunu değer-

lendirerek, Ptolemaios egemenliği altında bulunan Küçük Asya Bölgesi’ni ele geçirip, impa-

ratorluğunu genişletmek için harekete geçmiş ve İ.Ö. 197 yılında büyük bir ordu ve donan-

mayla birlikte Küçük Asya’ya girmiştir570. Antik kaynakların bildirdiğine göre, Kilikia’da 

Mallos, Zephyrion, Soloi, Aphrodisias, Anemurion, Selinus ve Korakesion kentlerini kuşat-

mıştır571. Kilikia’dan sonra doğrudan, yaklaşık 1 yüzyıl boyunca Ptolemaios’ların egemenliği 

                                                           
563 J. N. Svorons, Ta nomismata tou kratous ton Ptolemaion, Bd. 4, Athen 1904, s. 231 vd. Krş. F. Imhoof-

Blumer, Monnaies grecques, Paris-Leipzig 1883, s. 327 nr 12’de bu çiftin ya Svorons’un dediği gibi IV. 
Ptolemaios ve eşi III. Arsinoe ya da III. Ptolemaios ve II. Berenike olabileceğini söyler. 

564 Krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 60 dpn. 318.  
565 Heipp-Tamer, op. cit., s. 63 ve 68 vdd. 
566 Bagnall, Administration s. 200; Heipp-Tamer, op. cit., s. 84-102. 
567 Bosch, Pamphylia, s. 60. 
568 Polybios V 34, 7. Bu konuda bkz. W. Huss, Untersuchungen zur Aussenpolitik Ptolemaios IV, Münih 

1976, s. 190 vd.; Bagnall, Administration, s. 110-114; Meyer, Grenzen, s. 44 vd. 
569 Polybios V 72-77,1; krş., Brandt, Gesellschaft, s. 41; Nollé - Schindler, Selge, s. 29-35;  Nollé, Side I, s. 

59 dpn. 20’de Pamphylia’nın 221 yılından itibaren Seleukoslar tarafından kontrol edildiğini savunur. 
570 Livius XXXIII 19 vd.; Hieronymos (Daniel XI 11); Hölbl, Geschichte des Ptolemäerreiches, s. 123; 

Magie, Roman Rule I, s. 524, II 754 dpn. 49; Behrwald, Lykischer Bund, s. 80 vd.  
571 Livius XXXIII 20, 4; Porphyrios, FGrHist. 260 F 46. 

Res. 43: İ.Ö. 220-190 arasında basılmış bronz sikke
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altında kalmış olan, Lykia’ya gelmiştir572. Lykia’da ise Korykos, Andriake, Limyra, 

Arykanda, Patara/Arsinoe573 ve Ksanthos’u ele geçirmiştir574. Burada sayılan kentlerin 

Ptolemaios garnizonları olduğu düşünülmektedir575. Bundan dolayı, Antiokhos’un ele geçir-

diği Lykia yerleşimlerinden sadece garnizon yerleşimlerinin ismi anılmıştır. Phaselis, ya 

Ptolemaios garnizonu olmadığı için ya da bu dönemde Pamphylia Bölgesi içinde yer almasın-

dan dolayı576, bu kentler arasında sayılmaz. Antiokhos 197 yılından önceki bir dönemde, 

muhtemelen de 212 yılında, Akhaios’u yenip Pamphylia’yı ele geçirdiği zaman Phaselis’i de 

işgal etmiş olabilir. Ya da Antiokhos Phaselis’i hiç işgal etmemiştir. Zira Phaselis kenti bu 

dönemde özgür bir kent gibi İskender tetradrakhme’leri darp etmektedir577.  

Bu sikkeler üzerinde verilen Yunanca harflerin sayı işareti olduğu ve Perge ile Aspen-

dos’takiler gibi bir kent aera’sına işaret ettiği düşünülmektedir. Bilim adamları bu sikkelerin 

kaç yılında basılmaya başlandığına dair çeşitli görüşler öne sürmüşlerdir.  H. Seyrig, Phaselis 

aera’sı için III. Ptolemaios’un ölüm yılı olan İ.Ö. 221/20 ile Apameia Barışı’na denk gelen 

188 yılı arasını önermektedir578. Buna karşı C. Böhringer, buradaki aera’nın her kent için ayrı 

zamanlarda başladığını düşünerek: Perge için 219/8; Phaselis için 218/17; Aspendos için ise 

210/9 yıllarını kabul etmektedir579. D. H. Cox ise, Pamphylia İskender tetradrakhme’lerinin I. 

Attalos’un insiyatifinde Troas ve 

Mysia’dakiler ile aynı dönemde, yani yak-

laşık 229/8 yılında tedavüle sürüldüğünü ve 

Attalos’un öldüğü – III. Antiokhos’un sahil 

şeridini ele geçirdiği 197/6 yılında son bul-

duğunu düşünmektedir580. Th. Fischer, 

Phaselis ve batı Pamphylia’nın 189’dan 

itibaren özgürlüklerine kavuşmalarından 

                                                           
572 Burada Pamphylia’nın anılmamasının nedeni, bu bölgenin 218 yılında Akhaios tarafından ele geçirilişinin 

ardından, Antiokhos’un 212 yılında Akhaios’u mağlup edip bölgeyi Seleukos hakimiyeti altına almasından kay-
naklanmaktadır (Polybios V 72, 1; 77, 1; VIII 15 vdd.). Krş. Schmitt, Antiochos, s. 279 vd.; Hölbl, Geschichte 
des Ptolemäerreiches, s. 123 dpn. 65.  

573 II. Ptolemaios Philadelphos Patara’nın adını Arsinoe olarak değiştirmiştir (Strab. XIV 3. 6). 
574 Porphyrios, FGrHist. 260 F 46; Agatarchides, FGrHist 86 F 16. 
575 Behrwald, op. cit., s. 62 dpn. 189. 
576 Grainger, Antiokhos the Great, s. 40 vd’da Phaselis’i Pamphylia kentleri arasında sayarak, kentin 

Akhaios’un ölmesinden sonra tüm Pamphylia ile birlikte III. Antiokhos’un egemenliğini tanıdığını söyler. 
577 Nollé, Side I, s. 61; Heipp-Tamer, op. cit., s. 49, 69 dpn. 368.  
578 Seyrig, Monnaies, s. 40 vdd.; krş. Heip-Tamer, op. cit., s. 69. 
579 Böhringer, Münzserien, s. 52 vdd. 
580 Cox, Tetradrachms, s. 18. 

           Res. 44: Arka yüzünde harf verilen İskender    
                          tetradrakhmesi. 
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yola çıkarak, aera’nın başlangıcı için 190/89 ya da 189/88 tarihlerini önermektedir581. O. 

Mørkholm, Pamphylia Bölgesi Apameia Barışı’ndan sonra II. Eumenes hakimiyetine verildiği 

için, bölge kentlerinin bu dönemden sonra sikke basamayacak olmalarına dayanarak, başlan-

gıç tarihinin 221-220 olması gerektiğini savunmaktadır582. M. J. Price ise Phaselis sikkelerinin 

Perge sikkelerinden 3-4 yıl sonra başlaması gerektiğini bildirerek, 218-217 yılını vermekte-

dir583. Tüm bu önerilerden farklı olarak H. J. Collin, Phaselis, Aspendos ve Perge sikkeleri üze-

rinde görülen harflerin illaki bir kent aera’sına işaret etmiyor olabileceğini, emisyonların sayı-

mında kullanılan oorganizasyonal bir vasıta olarak da hizmet görmüş olabileceklerini düşün-

mektedir584. 
 

Üç Pamphylia kentinin de, III. Ptolemaios’un ölümünden sonra özgürlüklerine tekrardan ka-

vuşmalarını, yeni bir aera’ya sahip tetradrakhme’ler basarak kutlamaları mantıklıdır. 197/96 

yılında bu kentler III. Antiokhos tarafından ele geçirilmişlerdir, fakat onlar ne otonomilerini 

ne de sikke basma haklarını kaybetmişlerdir585. Dolayısıyla H. Seyrig tarafından önerilen baş-

langıç ve bitiş tarihleri mantıklı gözükmektedir, zira Apameia Antlaşması’ndan sonra her üç 

kent için de yeni bir dönem başlamıştır. Buna göre Phaselis 33 yıl kesintisiz olarak otonom 

kalmıştır. 

III. Antiokhos Küçük Asya topraklarından sonra Yunanistan’ı da ele geçirmek istemiş ve 

bu durum onun, İ.Ö. 2. yüzyılın egemen gücü Roma ile karşı karşıya gelmesine neden olmuş-

tur. Phaselis bu savaşta Roma tarafında yer almış gözükmektedir586. Livius’un anlattığına gö-

re (TLit. 46), Side açıklarında İ.Ö. 190 yılında Hannibal’e karşı düzenlenen Rhodos seferi sıra-

sında587, Phaselis Rhodos tarafını desteklemiş ve Rhodos Donanması’nı kendi limanlarında 

mevzilendirmiştir588. Rhodos’tan harekete geçen Eudamos komutasındaki donanma, 

Phaselis’te üs kurup, düşmanı orada beklemeye karar vermiştir. Fakat buradaki sağlık koşulla-

                                                           
581 Fischer, Tetradrachme, s. 58 vdd. 
582 Mørkholm, Era of the Pamphylian, s. 69 vdd. 
583 Price, Coinage, 348 vd. 
584 Collin,  Münzen von Perge, s. 31 vd. 
585 Perge yaklaşık İ.Ö. 197’de bir Seleukos Garnizonu’yla belgelenir ve o buna rağmen tetradrakhme basma-

ya devam eder. Aspendos İ.Ö. 203’de aynı zamanda III. Antiokhos ve V. Philippos için altın sikkeler ve kendi 
İskender sikkelerini basmıştır. Krş. Seyrig, Monnaies, s. 53 vdd. Bu her iki durum da Pamphylia kentlerinin 
Seleukos hakimiyeti altında otonom kaldıklarını ve kendi sikkelerini basmaya izinli olduklarını ispat etmektedir. 

586 Livius XXXVII 22, 4; Krş. Ruge, Phaselis, s. 1879. 
587 Romalı komutanlar ve II. Eumenes’in bu savaşı Ege açıklarına çekme isteklerine karşı, Rhodos’lular tek 

başlarına Küçük Asya’nın güney sahillerinde böylesi bir savaşa girmeyi kendi yararlarına görmüştür. Zira 
Rhodos’un stratejik öncelliği erken dönemlerden beri Karia ve Lykia üzerindeydi. Krş. Wiemer, Rhodische 
Traditionen , s. 117. 

588 Ma, Antiokhos III, s. 119’da Phaselis ve Aspendos’un Rhodos donanmasına seve seve destek verdiklerini 
söyler. Schmitt, Antiochos, s. 178 dpn. 2, Phaselis bu dönemde bağımsız olmalıdır der. Fakat Walbank, 
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rının elverişsiz olmasından dolayı Eurymedon’a doğru devam etmiştir. Side açıklarında vuku 

bulan savaş sonunda Hannibal kaçmış ve amiral Eudamos donanmasıyla birlikte Phaselis’e 

geri dönmüştür589. Blinkenberg, Lindos’tan ele geçen bir yazıt sayesinde 170 civarına tarih-

lendirilen, Rhodos’lu Aktaion’un590 Phaselis’liler aracılığıyla taçlandırılmasını bu olayla bağ-

lantı içine sokmaktadır591 (TEp. 22). 

190 yılında Hannibal’in bu şekilde mağlup edilmesinin ardından, aynı yılın sonbaharında 

Scipio kardeşlerin komutası altındaki Roma kuvvetleri Sipylos Dağı eteklerindeki Magnesia 

yakınında III. Antiokhos’un karşısına çıkmış ve Seleukos Kralı’nı orada mağlup etmişlerdir. 

Livius’un aktardığına göre, Antiokhos’un ordusunda Pamphylia ve Pisidia yanında Lykia as-

kerleri de görev almıştır592. Bundan başka, Livius’un XXXVII 16. paragrafında anlattığı olay 

da, Lykia’lıların kesinlikle Antiokhos’u desteklediklerine işaret etmektedir. Magnesia Sava-

şı’ndan önce C. Livius komutasındaki Roma müttefik donanması Patara’da limana çıkmak 

istemiş, dalgalar yüzünden bunu başaramayınca, Patara yakınındaki liman yerleşimi 

Phoinikos’a yanaşmıştır. Fakat büyük bir direnişle karşılaşmışlar ve Patara’ya yeni bir saldırı 

düzenlemekten vazgeçmişlerdir. Sonuç olarak Lykia ve Pamphylia Antiokhos’u desteklerken, 

Phaselis’in Rhodos’la birlikte Roma’nın yanında hareket etmesi, onun 221 yılında III. 

Ptolemaios’un ölmesinin ardından kazandığı otonomisini 188 yılına kadar devam ettirdiğini 

göstermektedir.   

2.2.4 Apameia Barışı ve Sonrası – İ.Ö. 2. Yüzyıl. 

Antiokhos’un Magnesia’da yenilmesinin ardından Küçük Asya için yeni bir dönem başla-

mıştır. İ.Ö. 189 yazında, Pergamon Kralı II. Eumenes, Rhodos’lu ve Syria’lı elçiler, geçerli 

olacak barış şartlarını görüşmek üzere Roma’da toplanmışlardır593. Consul Gn. Manlius 

Vulso, barış görüşmeleri devam ederken, 189 yılında Lykia-Pamphylia-Pisidia bölgeleri üze-

rinden geçip Galatia’ya bir sefer düzenlemiştir594. Manlius ertesi yıl bir kere daha 

Pamphylia’ya gelmiş ve burada Perge kentindeki Seleukos garnizonunu geri çekilmeye zor-

                                                                                                                                                                                     
Commentary on Polybius, s. 429 vd’da bu konuda kesin bir şey söylenemeyeceğini bildirir. 

589 Livius XXXVII 23-24. 
590 Aktaion ilk olarak 2. yüzyılda Syme Adası’nda Asklepios Pythios’un rahibi olarak belgelenir: IG 12.3.1. 
591 Blinkenberg, Lindos, s. 189 str. 5-7. Robert, Asie mineure méridionale, s. 43 dpn. 2’de bu görüşü destek-

ler. Krş. Wiemer, op. cit., s. 120 dpn. 110. 
592 Livius XXXVII 40. 14; App., Syriaca 32. Krş. Launey, Recherches, s. 464. Apameia Barışı’nda Lykia 

için arabuluculuk yapmış olan Illion’luların, Lykia üzerindeki baskıyı kabul edilebilecek bir mazeret olarak 
göstermemiş olmaları, bu yardımın gönüllü olarak yapıldığını ortaya çıkarmaktadır. Krş. Troxell, Coinage, s. 8. 

593 Polybios XXI 17. 3-4; 43. 1-27; Livius XXXVII 45. 14-17; XXXVIII 38. 1-18; App., Syriaca 39; Diod. 
XXIX 10. 1. 

594 Bu sefer hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. J. G. Grainger, The Campaign of Cn. Manlius Vulso in Asia 
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lamıştır595. Bu olay Seleukos iktidarının hala sahil kesimiyle ilgilendiğini göstermektedir. 

Daha sonra İ.Ö. 188/7 yılında Phrygia Apameia’sında barış kabul edilmiştir. Manlius Vulso 

yönetiminde yapılan barış görüşmelerinde, Antiokhos’un Tauros’ların ötesine çekilmesine 

karar verilmiştir596. III. Antiokhos tarafından Roma’ya bırakılmak zorunda kalınan bölge Ro-

ma tarafından, savaştaki sadık müttefikleri II. Eumenes ve Rhodos arasında paylaştırılmıştır. 

Birkaç özgür kent dışında (Miletos, Latmos kenarındaki Herakleia, Myndos, Halikarnassos, 

Mylasa vd.) Maiandros Potamos’un (bugünkü Menderes Nehri) güneyinde kalan Karia ve II. 

Eumenes’in payına düşen Telmessos dışında kalan Lykia597 Rhodos egemenliğine598; 

Bithynia’dan Maiandros Potamos’a, Lykaonia, Phrygia, Mysia, Milyas, Lydia, Ionia, Sipylos 

kenarındaki Magnesia, Karia Hydrela ve Telmessos ile Kestros Irmağı’na kadarki 

Pamphylia599 da II. Eumenes’e verilmiştir600 .  

Roma Senatus’u, yukarıda sayılan yerlerin Eumenes ve Rhodos’a verilmesi dışında, savaş-

tan önce özgür olan kentlerin barış sonrasında da özgür kalmalarına karar vermiştir601. Bu 

durum, savaşta Antiokhos’a karşı Roma’yı desteklemiş Yunan kentleri için de geçerli olmalı-

dır. Bu kentlerin Eumenes ya da Rhodos’un payına düşen alanın içinde bulunmaları da onların 

otonom olmalarına engel teşkil etmemiştir602. Bu durum Phaselis için çözülmesi güç bir karı-

şıklığa neden olmaktadır. Telmessos dışındaki bütün Lykia, Rhodos’un payına düştüğü için, 

bu bölgenin savaş öncesinde tamamen III. Antiokhos’un hakimiyeti altında bulunduğu ortaya 

çıkmaktadır603. Bunun dışında savaş sonrasındaki Apameia Barış görüşmelerinde Lykia’nın 

δωρεά (hediye) olarak verilmemesini rica etmek için konuşan Ilion’lu elçilerin, Lykia’nın o 

güne kadarki hatalarının affedilmesi yönündeki ifadesi de, Lykia’nın tamamen Antiokhos 

tarafında olduğunu göstermektedir604. Fakat Phaselis için aynı şeyi söyleyemeyiz. Zira 

Phaselis Roma tarafını desteklemiştir605. 190 yılında Side önlerinde gerçekleşen savaş öncesi 

Eudamos komutasındaki Rhodos donanmasının Phaselis’e gelmesi, Phaselis’in bu savaşta 

açıkça Roma tarafında yer aldığını, dolayısıyla tüm Lykia’nın aksine Antiokhos egemenliği-

                                                                                                                                                                                     
Minor, AS 45, 1995, s. 23-42; Arslan, Galatlar, s. 96-113. 

595 Polybios XXI 42. 1-5; Livius XXXVIII 37. 9-10; Bosch, Pamphylien, s. 66. 
596 Livius XXXVIII 38. 4; App., Mith., 62. 
597 Meyer, Grenzen, s. 147’de Rhodos’a verilen Lykia’nın sınırlarının, özgür bir kent olan Phaselis’e kadar 

ulaştığını söyler.  
598 Polybios XXI 24. 7-8; 46. 8-9; Livius XXXVII 55. 5-6; XXXVIII 39. 13. 
599 Bosch, Pamphylien, s. 69-72; krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s. 100. 
600 Polybios XXI 46. 10-12; Livius XXVII 56. 1-6. 
601 Livius XXXVII 56. 3-6.  
602 Krş. Wiemer, Rhodische Traditionen , s. 145. 
603 Schmitt, Antiochos, s. 279; Ma, Antiochos III, s. 84 vd.. 
604 Krş. Bresson, Rhodes and Lycia, s.106. 
605 Krş. Bresson, op. cit., s. 107.  
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nin kenti kapsamadığını göstermektedir (Livius XXXVII 23)606. Bunun dışında Phaselis, 

Seleukos hakimiyeti sırasında büyük bir ihtimalle ya bağımsız bir kentti, ya da Pamphylia 

Bölgesi içinde yer almaktaydı. Zira bu dönemde bastığı otonom sikkeleri, Pamphylia’nın di-

ğer 3 büyük kentinde basılanlarla aynı standart ve tarza sahiptir. Dolayısıyla kent Apameia 

Barışı’nda alınan kararlara göre, savaş öncesinde özgür olmamış olsa bile barış sonrasında 

Pamphylia ile birlikte Eumenes’in payına düşen bölge içinde yer almalıdır. Fakat kentin bas-

tığı otonom sikkeleri onun savaş öncesinde bağımsız bir kent olduğuna işaret etmektedir607.  

Bu durumda Phaselis’in, savaş öncesi özgür olan ya da savaşta Roma’yı destekleyen diğer 

kentler gibi, barış sonrasında bağımsızlığını korumuş olması gerekmektedir. Polybios’ta 

Polyaratos’un Phaselis’e kaçmasıyla ilgili olarak anlatılan pasaj, kentin bu dönemde özgür 

olması gerektiği tezini desteklemektedir (TLit. 57). Roma’nın Perseus ile giriştiği 3. Makedon-

ya Savaşı’nda (İ.Ö. 171-168) Rhodos’ta Roma karşıtı guruplar öne çıkmış ve Rhodos’un bu 

savaşta tarafsız kalıp iki taraf arasında arabuluculuk görevi yapmasının daha iyi olacağı yö-

nünde halkı ikna etmiştir. Fakat sonuç maalesef bu şekilde gelişmemiştir. Roma, Perseus’a 

karşı ezici bir mağlubiyet kazanmıştır. Bundan sonra Roma ile Rhodos arasındaki sıkı mütte-

fiklik ilişkisi de zarar görmüştür608. Savaşın 168 yılında sona ermesinin ardından halk, kendi-

lerini Makedonia taraftarlığı konusunda kandıran demagogları idama mahkum edince, 

Rhodos’taki Makedonia taraftarlarının önderlerinden biri olan Polyaratos Aleksandreia’ya 

kaçmıştır. Romalılar onun kendilerine teslim edilmesini isteyince, Ptolemaios hükümeti, onu 

hemen Roma’ya vermeyip609, gözetim altında Rhodos’a göndermek istemiştir. Polyaratos, 

yolculuğu sırasında Phaselis’e kaçmıştır610. Polyaratos’un Phaselis’e kaçmasının nedeni, Ro-

ma’dan bağımsız bir kent olduğundan dolayı kendisini teslim etmeyeceğini düşünmüş olma-

sına bağlanabilir611.  

Bugüne kadar Phaselis’in, İ.Ö. 188 Apameia Barışı’nın ardından tüm Lykia ile birlikte 

Rhodos hakimiyeti altına girdiği ve 167 yılında yine tüm Lykia ile birlikte Roma tarafından 

özgür bırakıldığı612 genelde kabul gören bir görüş olmuştur613. Fakat bunu kanıtlayacak her-

                                                           
606 Krş. Schmitt, Antiochos, s. 278 dpn. 2. 
607 Bkz. burada Böl. 2.2.3. Krş. Ma, Antiokhos III, s. 163 dpn. 200. 
608 Bu dönemde Rhodos’ta gelişen olaylar ve bu gelişmeler karşısında Roma’nın tavrı hakkında ayrıntılı bilgi 

almak için bkz. Schmitt, Rom und Rhodos, s. 139 vdd. 
609 W. Otto, Zur Geschichte der Zeit des 6. Ptolemäers, München 1934, s. 89 dpn. 4, Polyaratos’un bu sıra 

Ptolemaios Krallığı’nda elçi olarak bulunduğunu ve bu yüzden direkt Roma’ya verilmediğini düşünür.  
610 Polybios XXX 9. 4 vd. 
611 Krş. Schmitt, Antiochos, s. 278. Buna karşı Walbank, Commentary on Polybius, 429 vd.’da Polyaratos’un 

Phaselis’e kaçmasının, onun bu dönemde özgür olup olmadığı yönünde kesin bir delil olmadığını söyler.  
612 Livius XLIV 15. 1; Polybios XXX 5. 12: διότι δεῖ Κᾶρας καὶ Λυκίους ἐλευθέρους εἶναι πάντας, 

ὅσους προσένειμε Ῥοδίοις μετὰ τὸν Ἀντιοχικὸν πόλεμον. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Behrwald, 
Lykischer Bund, s. 84-89. 
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hangi bir belge yoktur. Chr. Heipp-Tamer, İ.Ö. 190 yılında Rhodos Donanması’nın Phaselis’e 

gelmesini, onun bu kenti Apameia Barışı’ndan daha önce ele geçirmiş olması gerektiğiyle 

açıklamaktadır. Zira ona göre eğer bu böyle olmasaydı, Phaselis’in barıştan sonra bir 

Pamphylia kenti olduğu için II. Eumenes’in payına düşmesi gerekirdi. Fakat Rhodos onu daha 

önceden ele geçirdiği için barış sırasında da kent üstünde hak iddia etmiş olmalıydı614. Ayrıca 

Chr. Heipp-Tamer, Phaselis’in 221’den beri bastığı İskender tetradrakhme’lerini bu dönem-

den sonra basmamasını da kentin özgürlüğünü kaybetmesiyle ilişkilendirmekte615 ve bu du-

rumu da, Perge’nin II. Eumenes’in hakimiyeti altına girmesi; Side ve Aspendos’un da 

Manlius’a ödemek zorunda kaldıkları para ile açıklamaya çalışmaktadır616. Fakat Phaselis’in 

İskender tetradrakhme’lerinin basımına tam olarak ne zaman son verdiği konusunda kesin bir 

şey söylenememektedir617. Ayrıca bu dönemden sonra Rhodos ve Pergamon kentleri bile bu 

baskılarına son vermiştir618.  

Bu dönemde kentin, ön yüzde Apollon başı ve arka yüzde mızrak atan Athena tasvirlerinin 

bulunduğu, Attika standardında bir dizi sikke bastığı görülmektedir. Kent İ.Ö. 189-167 yılları 

arasında Rhodos hakimiyetinde kabul edildiği için de bu sikkelerin 167-130 yılları arasında 

basıldığı tahmin edilmektedir619. Sikkeler üzerinde geçen memur isimlerine bugüne kadar 

yazıtlarda rastlanmadığından kesin bir tarihleme yapılamamaktadır. 

 

 Sadece sikkeler üzerinde tasvir edilen Apollon 

başının stilistik özelliklerinden dolayı İ.Ö. 2. yüz-

yıla tarihlendirilmektedir. Dolayısıyla kesin bir 

tarihleme yapılması mümkün değildir. Phaselis, İ.Ö. 

3. yüzyılda basmaya başladığı bronz sikkelerini İ.Ö. 

189/8 yılından sonra da basmaya devam etmiştir. Burada özellikle Rhodos’un Samothrake 

Nike’si formunda verilen ve elinde zafer tacı tutan Nike tasviri, Rhodos’un Side açıklarındaki 

deniz savaşlarındaki başarısı ile ilişkilendirilmektedir620. Sonuç olarak Phaselis sikkelerinden, 

kentin Apameia’dan sonra Rhodos hakimiyetine geçtiğine dair kesin bir veri elde edileme-

                                                                                                                                                                                     
613 Blackman, History, s. 34; Bean, Türkische Südküste, s. 143; Heipp-Tamer, Phaselis, s. 70 vd.; Bresson, 

Rhodes and Lycia, s.107. 
614 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 71. 
615 Heipp-Tamer, loc. cit. 
616 Heipp-Tamer, op. cit., s. 78 dpn. 445. 
617 Örneğin Price, bu serinin basımının İ.Ö. 185/184 yılına kadar devam ettiğini düşünmektedir, Price, 

Coinage, s. 348 vd. 
618 F. Kleiner, The Alexander Tetradrachms of Pergamum and Rhodes, ANSMN 17, 1971, s. 95-125. 
619 Heipp-Tamer, op. cit., s. 80. 
620 Heipp-Tamer, op. cit., s. 96 vd. 

Res. 45: İ.Ö. 2 yüzyıl Phaselis tetradrakhmesi. 
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mektedir. 

Bunun dışında Lykia’nın da hangi şartlar altında ve ne derecede Rhodos hakimiyeti altında 

olduğu tam olarak belirlenememektedir. Kendilerinin dorea olarak verilmesine karşı çıkan 

Lykia’lılar, neredeyse 20 yıl boyunca, doğrudan askeri olmasa da, Rhodos hakimiyetine karşı 

mücadele etmişlerdir621. Dolayısıyla Rhodos’un Lykia üzerinde hakimiyet kurması sanıldığı 

kadar kolay olmamıştır622. Bu durum karşısında Roma’nın takındığı tavır da önemlidir. Bir 

yandan Seleukos prensesi Laodikeia’nın, kocası Perseus’a gidişinde son derece lüks bir kon-

voy temin eden, öte yandan da büyük filo manevraları organize eden Rhodos’lulara güvensiz-

lik duyan Roma, Rhodos’un Lykia’daki isyanlarla uğraşıp elindeki kaynakları tüketmesinden 

hiç de rahatsızlık duymamıştır. Roma’nın bu tavrı Lykia’nın Rhodos’a karşı giriştiği askeri 

hareketleri aşikar olmasa da destekler durumdadır. Sonunda Roma İ.Ö. 178 yılında, Lykia’nın 

ἐν δωρεᾷ olmadığını, tersine Rhodos’lular için ὡς φίλοι καὶ σύμμαχοι olduklarını bildir-

miştir623. Polybios’un aktardığına göre Roma Senatus’u bundan yaklaşık 10 yıl sonra, 167 yılı 

görüşmelerinde, Lykia’yı Karia ile birlikte Rhodos hakimiyetinden muaf kılmıştır624. 

Polyaratos’un Phaselis’e kaçışı 167 yılından önceye denk geldiği için bu karar Phaselis’i etki-

lememiştir, zira kent o sırada zaten bağımsızlığını korumaktadır.  

Son olarak Lykia kenti Melanippion’dan ele geçen ve yaklaşık olarak aynı döneme 

tarihlenen yeni bir yazıt, Phaselis’in özgürlüğünün kanıtlanmasına oldukça yardımcı 

olmaktadır (TEp. 7). Yazıta göre, Melanippion’lular Phaselis’li Apollonios’u, kendilerine 

Rhodos demos’unun dostluğunu ve müttefikliğini kazandırdığı ve onların özgür olmalarını 

sağladığı için onurlandırıp baş misafirleri ilan etmektedirler. Buradan Phaselis’in, Rhodos ile 

Lykia arasındaki en çetrefilli dönemlerde dahi dost ve müttefik olarak kaldığı anlaşılmaktadır. 

Yani Phaselis bu dönemde Rhodos’un bir tebası değil, tersine özgür bir kenttir. Rhodos’la 

olan müttefikliği dolayısıyla, yine bir liman kenti olan Melanippion’nun da tebalıktan 

kurtulması için yardımcı olmuştur. Sonuç olarak yukarıda anlatılan tüm kanıtların dışında bu 

yeni yazıtla, Lykia Rhodos hakimiyeti altındayken, Phaselis’in Lykia’da sayılmayıp özgür 

kaldığı kanıtlanmaktadır.  

Bundan sonra Phaselis’e ilişkin ilk değini, İ.Ö. 138 yılında Consul Lucius Caecilius 

                                                           
621 Lykia’nın Rhodos’a karşı İ.Ö. 180-177 ve 177-171 yılları arasında 2 büyük ayaklanma meydana getirdiği 

bilinmektedir. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Zimmermann, Rhodische Vorherrschaft, s. 114-118; Bresson, 
Rhodes and Lycia, s. 108 vd. 

622 Rhodos hakimiyetinin bölgelere göre farklılıklar göstermesi ve bazı bölgelerde ispat edilen Rhodos etki 
sahası için bkz. Zimmermann, op. cit., s. 110-130. 

623 Polybios XXV 4. 4-5. 
624 Polybios XXIV 15; XXV 4-5 ve XXX 31; Livius XLI 6; XLI 25; XLII 14; XLIV 15. 
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Metellus Calvus’un625, VIII. Ptolemaios Physkon’a (İ.Ö. 145-116) yazdığı mektupta yer 

almaktadır626. Doğunun kentlerine ve krallarına gönderilmiş olan bu mektupta (TLit. 48), Ro-

ma’nın Seleukos Krallığı’na karşı Yahudiler’in dostu olduğu vurgulanmakta627 ve bundan 

böyle Yahudi toplumuna karşı dostane davranılması talep edilmektedir. Dönemin önemli kral-

lıkları ve Yahudiler’in yoğun olarak yerleştiği bazı kentlere hitap edilmiş olan bu mektupta, 

Phaselis’in de yer aldığı kentlerin yanında 5 krallık ve pek çok bölge adı verilmektedir628: 

VIII. Ptolemaios (Mısır Krallığı), II. Demetrios (Seleukos Krallığı), II. Attalos (Pergamon 

Krallığı), V. Ariarathes (Kappodokia Kralığı) ve Arsakes (Part Krallığı); Sparta, Delos, 

Myndos, Sikyon, Karia, Samos, Pamphylia, Lykia, Halikarnassos, Rhodos, Phaselis, Kos, 

Side, Arados, Gortyna, Knidos, Kypros ve Kyrene. Bu metinden, eğer gerçek olduğu kabul 

edilirse,  İ.Ö. 2. yüzyılın başlarına doğru adı geçen yerlerde ve dolayısıyla Phaselis kentinde 

yoğun bir Yahudi iskanı görüldüğü anlaşılmaktadır.  

Phaselis İ.Ö. 2. yüzyılın sonlarında Lykia Birlik tipinde sikkeler basmıştır629. ΛΥΚΙΩΝ le-

jantı taşıyan bu sikkeleri tam olarak ne zaman bastığı ve dolayısıyla birliğe ne zaman girdiği 

çok açık değildir. Troxell, Phaselis’in, Yahudiler’in korunmasını talep eden 138 yılından Ro-

ma mektubu içindeki listede Lykia’dan ayrı geçmesinden dolayı, henüz Lykia birliği üyesi 

olmadığını ve dolayısıyla da ilk birlik sikkelerini bundan sonraki bir dönemde basmış olabile-

ceğini ileri sürmektedir630. Fakat buradaki listede Halikarnassos ve Side kentlerinin de Karia 

ve Pamphylia bölgelerinden ayrı verilmiş olması, bu listenin, Phaselis’in mektubun yazıldığı 

dönemde Birlik üyesi olmadığı yönünde kesin bir ispat olarak kabul edilemeyeceği sonucunu 

                                                           
625 Söz konusu consul için bkz. Bickermann, Gnomon 1930, 358 vdd; K.D. Schunk, 1. Makkabäerbuch, 

Gütersloh 1980, 361 dpn. 16a. Krş. Nollé, Side I, s. 163 dpn. 78. 
626 1 Makkabäer 15, 23. Burada geçen metnin orijinal olup olmadığı kesin olarak belli değildir. A. Giovannini 

- H. Müller, Die Beziehungen zwischen Rom und den Juden im 2. Jh. v. Chr., MH 28, 1971, 155-170, s. 160-
163’de bu metnin yanlış olabileceğini göstermektedir. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. St. v. Dobbeler, Die 
Bücher 1/2 Makkabäer, Stuttgart 1997, s. 137 vd. 

627 Judaia-Roma ortaklığı, Hieraselinos’un Yahudi dininin ortadan kaldırılmasını amaçlayan Seleukos politi-
kasına karşı başlattığı ayaklanmayla başlar. Roma bu sıra sadece gücünün doruğunda değil, aynı zamanda da 
Akdeniz’deki itibarının zirvesindedir. Yahudiler, IV. Antiokhos’un Hieraselinos’u kuşatıp yağmalamasının ar-
dından, Makkabäer yönetiminde Seleukos hakimiyetine karşı bir ayaklanma başlatmışlardır. Bu konuda ayrıntılı 
bilgi için bkz. J.D. Gauger, Studien Alte Geschichte. Festschr. Für s. Lauffer I, 1986, s. 263 vdd.; E. Baltrusch, 
Die Juden und das Römische Reich. Geschichte einer konfliktreichen Beziehung, Darmstadt 2002, s. 83 vdd. 

628 Burada geçen liste güney Küçük Asya’nın politik coğrafyası hakkında tam olmayan ve kısmen yanlış olan 
bilgiler aktarmaktadır. J.-D. Gauger, Beitrage zur jüdischen Apologetik. Untersuchungen zur Authentizitaet von 
Urkunden bei Flavius Josephus und im I. Makkabäerbuch (Bonner Biblische Beiträge 49), Köln-Bonn 1977, s. 
197-302, özellikle s. 301’de yazının kendisinin değil de sadece adres listesinin yanlış olduğunu söyler; krş. E. 
Bickermann, Une question d’authenticité: Les privilèges juifs, AIPhOS 13, 1955, s. 11-34, şurada: E. 
Bickermann, Studies in jewish and Christian History (Arbeiten zur Gescichte des antiken Judentums und des 
Urcristentums 9) Bd. 2, Leiden 1980, s. 24-43. Liste hakkında ayrıntılı bilgi için ayrıca bkz. J.D. Gauger, 
Überlegungen zum Programm Antiochos’ III. für den Tempel und die Stadt Jerusalem (Josephus, Ant. Jud. 12, 
145-146) und zum Problem jüdischer Listen, Hermes 118, 1990, s. 160-164 . 

629 Troxell, Coinage, s. 38, 65 vdd, 89-95; Krş. Heipp-Tamer, Phaselis, s. 21 vd. 
630 Troxell, op. cit., s. 68 vdd.; krş. Heipp-Tamer, op. cit., s. 22. 
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çıkarmaktadır631. Sikkeler dışında, Atina’dan ele geçen bir yazıt da bize bu konuda yardımcı 

olabilecek niteliktedir (TEp. 61). Atinalı bir nauarkhes’in yaptığı hizmetlerden dolayı hem 

kendi yurdu hem de yabancı uluslar tarafından onurlandırılmasının söz konusu olduğu bu ya-

zıt, C. Blinkenberg tarafından 2. yüzyılın 2. yarısına tarihlenmekte ve Roma’nın bu dönemde 

Akdeniz’deki korsanlığa karşı yürüttüğü mücadeleler ile ilişki içine sokulmaktadır632. 

Phaselis, Myra ve Lykia Birliği ile Pamphylia kenti Side ve Kilikia kenti Kelenderis bu şahsı 

kendileri için yaptıklarından dolayı onurlandırmışlardır. Burada Phaselis yine Lykia’dan ayrı 

verilmiştir, fakat bu durum Lykia Birliği üyesi olan Myra’nın da ayrı verilmesi yüzünden, 

onun birlik üyesi olmadığı yönünde bir işaret olarak kabuledilemez. Zira Phaselis 2. yüzyılın 

ikinci yarısında diğer Lykia kentleri gibi onlara karşı direnç göstermiş ve bu dönemde 

Lykia’lılar ile birleşerek korsanlara karşı mücadele etmiş olmalıdır.  

Phaselis Bronz sikkelerinin 3. serisine ait bazı sikkeler, Lykia Birliği’nin sembolü olan lyra 

mührü taşımaktadır. Chr. Heipp-Tamer bu sikkelerin, Phaselis’in Lykia Birliği’ne girişi sıra-

sında, kendi gümüş sikkelerini basana kadar, birliğe olan üyelik aidatını ödeyebilmek için 

bastığı geçiş sikkeleri olduğunu düşünmektedir633. Fakat Birliğin gümüş sikkelere duyduğu 

ihtiyacın yanında, bu mühür sayesinde ilk planda kullanılabilir olan bronz sikkeleri temin edip 

etmediği ve bunun için Phaselis’in el altında bulunan bronz sikkelerinin kullanılıp kullanıl-

madığı konusunda kesin bir yargıya varmak mümkün değildir634. 

Sonuç olarak Phaselis’in 2. yüzyılın sonlarına doğru Lykia Birliği’ne üye olduğu açıktır. 

Fakat bu üyelik ne kadar sürmüştür? Strabon’un, 104-100 yılları arasında (169. Olympiat O-

yunları sırasında) yazan Artemidoros’a dayanarak anlattığı Lykia Birliği hakkındaki pasajın-

dan, Phaselis’in bu dönemde Lykia Bölgesi içinde sayıldığı, fakat Lykia Birliği’ne üye olma-

dığı anlaşılmaktadır635. Kent, bu dönemden sonra Pseudo-birlik sikkeleri basmaya başlamış-

tır636. 

2.2.5 İ.Ö. 1. Yüzyıl 

İ.Ö. 1. yüzyıl Doğu Akdeniz Bölgesi için yoğun bir tarih akışı içermektedir. Bu dönemin 

ana temalarını, Akdeniz’de görülen korsanlık faaliyetleri ve Mithridates Savaşları oluşturmak-

tadır.  

                                                           
631 Behrwald, Lykischer Bund, s. 107 dpn. 356. 
632 C. Blinkenberk, Triémiolia. Étude sur un type de navire rhodien. Det. Kgl. Danske Videnskabernes 

Selskab. Arch. – Kunsthist. Meddelelser 2. 3, Lindiaka 7, 1938, s. 59 vdd.; krş. Troxell, op. cit., s. 94 vd. 
633 Heipp-Tamer, op. cit., s. 99 vdd. 
634 Krş. Behrwald, op. cit., s. 103 dpn. 343. 
635 Strab. XIV 3. 9. 
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Korsanlığın bu derece büyümesinin iki ana nedeni vardır; Bunlardan en önemlisi 

Magnesia Savaşı’nda Roma ordularına yenilen III. Antiokhos’un, İ.Ö. 188 yılında yapı-

lan Apameia Barışı’na göre Küçük Asya’daki varlığını Kilikia Trakheia’nın, yani 

Kilikia Torosları’nın, doğusuna taşımak zorunda kalması sonucunda bölgede oluşan yö-

netim boşluğudur. Diğer neden ise Roma’nın, III. Makedonia Savaşı sırasında II. 

Perseus’a karşı gereğinden fazla sempati gösteren Rhodos’a karşı tavır alarak, onun de-

nizlerdeki gücünü azaltmasıdır637. Atina’ya bağlı olan Delos Adası’nın Roma tarafından 

serbest liman ilan edilmesiyle, İ.Ö. 2. yüzyılın ilk yarısında, Roma’nın en önemli müttefikle-

rinden biri olan Rhodos’un ekonomisi çökertilmiş638 ve adanın Doğu Akdeniz’deki gerek si-

yasi gücü gerekse prestiji bir anda yok edilmiştir.  Rhodos’un Ege ve Doğu Akdeniz dünya-

sındaki iktisadi ve ticari gücünün ortadan kalkması, özellikle Doğu Akdeniz’de korsanlara 

karşı uzun süre kale olmuş ve adeta deniz polisi gibi hareket etmiş olan Rhodos Donanma-

sı’nın küçülmesine ve bunun doğal sonucu olarak da Kilikia Trakheia, Pamphylia ve 

Lykia’nın doğu sahillerinde korsanlığın baş göstermesine neden olmuştur639. Bundan böyle, 

de özellikle tarım ve ticaret açısından elverişli olmayan dağlık alanlarda yaşayan insanlar, 

korsanlığı güçsüzleri beslemenin ve zenginleşmenin bir yolu olarak görmeye ve gelirlerinin 

büyük bir kısmını korsanlıktan sağlamaya başlamışlardır. 

Bu dönem hakkında bilgi veren antik kaynaklar, Kilikia ve Pamphylia’lıların bu korsan fa-

aliyetlerine bizzat katıldıklarını, limanlarında korsan gemilerinin demirlemesine izin verdikle-

rini, tersanelerinde korsan gemileri inşa edip, agora’larında korsanlık ganimetlerini açık art-

tırmayla pazarladıklarını aktarmakta640; fakat söz konusu durumun Lykia’lılar için geçerli 

olmadığını, onların şimdiye kadar nezih ve uygar bir şekilde yaşamlarını sürdürdüklerini ve 

utanç verici kazanç isteğinde bulunmadıklarını bildirmektedirler641. Başlarda, yani İ.Ö. 2. 

yüzyılın sonlarında, Phaselis’liler de tüm Lykia ile birlikte korsan akınlarına karşı durmuş ve 

bunun için mücadele etmiş gözükmektedir. Cicero, Phaselis’in daha önceleri bir korsan kenti 

                                                                                                                                                                                     
636 Troxell, op. cit., s. 70 ve 92. 
637 III. Makedonia Savaşı’nın bitmesiyle birlikte Roma Senatus’u, Karia ve Lykia’yı Rhodos’luların elinden 

alarak tam anlamıyla özgür kılmıştır. Rhodos’un, sadece Karia’nın Stratonikeia ve Kaunos kentlerinden yıllık 
120 talanta vergi aldığı düşünülürse, Küçük Asya’nın güney sahillerini kaybetmenin onları çok etkilediği tahmin 
edilebilir. (Polybios XXV 4-6; XXVII 3-4; 7; XXX 1-5; 5. 12; XXXI 4-10; Livius XLI 6-8; XLII 45-46; 48. 8; 
XLV 20-25). Konuya ilişkin olarak ayrıca bkz. Berthold, Rhodes, s. 195 vdd.; P. Baker, Warfare, şurada: A. 
Erksine (ed.), A Companion to the Hellenistic World, Oxford 2003, s. 380 vd.; Arslan, Korsanlık Faaliyetleri, s. 
91 vdd. 

638 Polybios XXX 31. 12’e göre Rhodos’luların geliri 1 milyondan 150 bin drakhmai’a düşmüştür. Varlığını 
sürdürecek kaynaktan mahrum bırakılan Rhodos Donanması gün geçtikçe gücünü kaybetmeye başlamıştır. 

639 App., Mith. 21’de korsanlığın ilk olarak Tauros’ların güney sahillerindeki dağlık alanlarda başlamasından 
dolayı bütün korsanlara “Kilikia’lı” dendiğini söyler.  

640 Cassius Dio XXXVI 20-23; Strab. XIV 3.2; Plut. Pomp. XXIV 1 vd. 
641 Strab. XIV 3. 2. 
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olmadığına, orada Yunan kökenli Lykia’lıların oturduğuna, ama istemeyerek de olsa sonradan 

korsanlara katıldığına değinmektedir (TLit. 49a). Zira Kilikia korsanları sıradan korsanlardan 

daha düzenli savaş filolarına sahiptiler ve yalnızca gemiyle deniz yolculuğu yapanları değil; 

aynı zamanda limanları, kaleleri, ticaret merkezlerini ve sahil kentlerini de yağmalıyorlardı. 

Lykia’dan dağlarla ayrılmış olan Phaselis bu tür saldırılara daha fazla dayanamamış olsa ge-

rektir. Muhtemelen korsanlar da kendileri için paha biçilmez değerdeki üç limanı yüzünden, 

Phaselis üzerinde oldukça yoğun baskı kurmuşlardır. Phaselis, sonunda korsanlığın getirileri-

nin oldukça iyi olduğunu görerek, limanlarını ve agora’sını korsanlara açmış ve hatta kendisi 

de korsanlık faaliyetinde bulunmaya başlamıştır642. 

Roma ilk başta korsanlığı fazla dikkate almamış gözükmektedir. İ.Ö. 133 yılında III. 

Attalos’un vasiyet yoluyla imparatorluğunu Roma’ya devretmesiyle, Asia Eyaleti’nde iş 

başına gelen vergi toplayıcıların (publican) halkı soymaları sonucu Romalılar’a karşı 

nefret uyanmış ve bundan dolayı halk korsanlığın gelişmesine katkıda bulunmuştur. Bu 

durum İ.Ö. 2. yüzyılın sonlarına doğru Romalılar için de önemli bir tehdit unsuru oluş-

turmaya başlamıştır. Bunun üzerine Roma, korsanlara karşı mücadele etme kararı almış 

ve İ.Ö. 102-101 yılında M. Antonius komutasında bunlara karşı bir sefer düzenlemiş-

tir643. Korsanları hem deniz hem de kara savaşlarında yenen Antonius, Kilikia’yı bir 

Roma eyaleti644 haline getirmiştir. M. Antonius’un bu seferinden kısa süre sonra - 100 

ya da 99 yılında - lex de piratis persequendis645 yasası kabul edilmiştir. Bu yazıtta geçen 

Παμφυλία καὶ Λυ[---] (Delphi Kopyası A, satır 6) bölümünden dolayı, Lykia’nın da 

yeni düzenlenen Kilikia Eyaletine ilhak edildiği düşünülmektedir646. Fakat Ksanthos’tan 

ele geçen ve C. Marek tarafından Mithridates Savaşları’nın deniz ayağıyla ilişkilendirilen, 

Ksanthos’lu nauarkhes Aikhmon’u onurlandıran yazıtlardan647, Lykia Birliği’nin İ.Ö. 89 yı-

lında hala aktif olduğu ve dolayısıyla Kilikia Eyaleti’ne bağlı olmadığı ispatlanmıştır648.  

                                                           
642 Troxell, Coinage, s. 95; Ormerod, Piracy, s. 35, 111, 208, 213 vdd. 
643 Livius, perioch. 68; Cicero, de Or. I 82; Bu sefer hakkında ayrıca bkz. Magie, Roman Rule, s. 283, 1161 

vdd. dpn. 12; Pohl, Piraterie, s. 208-216; N.K. Rauh et al., Pirates in the Bay of Pamphylia: an Archaeological 
Inquiry, BAR 899, 2000, s. 152 vd.; Arslan, Korsanlık Faaliyetleri, s. 94-97. 

644 Kilikia Eyaleti’nin oluşturulması hakkında bkz. Th. Liebmann - Frankfort, La provincia Cilicia et son 
intégration dans l’empire romain, şurada: Hommages à M. Renard 2, Brüssel 1969, s. 447 vd.; Scherwin -White, 
Pamphylia and Cilicia, s. 1-8. 

645 M. Hassal - M.Crawford - J. Reynolds, Rome and the Eastern Provinces at the End of the Second Century 
B.C., JRS 64, 1974, s. 195-220; A.W. Lintot, Notes on the Roman Law Inscribed at Delphi and Cnidos, ZPE 20, 
1976, s. 65-82; A. Giovannini - E. Grzybek, La lex de piratis persequendis, MH 35, 1978, s. 33-47; R.K. Bulin, 
Untersuchungen zur Politik und Kriegsführung Roms im Osten von 100-68 v. Chr., Frankfurt am Main-Bern 
1983, s. 15-26. 

646 Jones, Cities, s. 403 dpn. 13’de, Lykia’nın da Kilikia Eyaleti’ne dahil edildiğini söyler. 
647 OGIS 552-554. 
648 Marek, Lykischer Bund, s. 16. Bu konuda ayrıca bkz. Behrwald, Lykischer Bund, s. 109 dpn. 364. 
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Bundan sonra Roma’da ortaya çıkan karışıklıklar, Roma’nın uzun süre kendi iç işleriyle 

uğraşmasına neden olmuştur. Gerek Roma’daki Sulla ve Marius taraftarlarının çekişmesi, 

gerekse İ.Ö. 91 yılında, Italia’da Müttefikler Savaşı’nın (Bellum Italicum) patlak vermesi649, 

Romalılar’ın bütün dikkatlerini kendi sorunlarının çözümü için harcamalarına neden olmuş-

tur650. Küçük Asya’da ise, Pontos Kralı Mithridates VI. Eupator’un önlenemez yükselişi ve 

İ.Ö. 90 yılında patlak veren 1. Mithridates Savaşı651, Romalılar’ın korsanları ikinci plana at-

malarına neden olmuştur. Bu durumdan yararlanan korsanlar, Pontos Kralı’nın yardım ve des-

teğini alarak, Roma’nın Küçük Asya ve Doğu Akdeniz’le olan ticaret ve ulaşım yollarını ka-

payarak Romalılar’a ve Küçük Asya kentlerine önemli ölçüde zarar vermeye başlamışlardır. 

Özellikle Girit Adası, Lykia, Pamphylia ve Kilikia bölgelerinde konuşlanıp Doğu Akdeniz 

ticaretini baltalayarak ve Ege sahil kentleri ile adalara yağma seferleri yaparak denizlerde 

önemli bir güç oluşturmuşlardır652. Phaselis de muhtemelen ilk olarak bu dönemde korsan 

faaliyetlerine katılmak zorunda kalmıştır. Phaselis’in Lykia ve Pamphylia denizinin sınır böl-

gesindeki elverişli konumu, Kilikia’lı korsanların sık sık orada karaya çıkmalarına ve kentle 

sıkı ilişkiler kurmalarına neden olmuştur (TLit. 49a). Strabon, Küçük Asya’nın güney sahille-

rindeki bu otorite boşluğunu fırsat bilen Zeniketes653 adında bir korsan başının, Doğu Lykia 

kentleri Phaselis, Korykos ve Olympos ile Pamphylia’nın önemli liman kentlerini ele geçire-

rek kendisini Olympos’ta kral ilan ettiğini bildirmektedir (TLit. 49b)654. Zeniketes’in kendini 

Olympos kentinde tam olarak ne zaman kral ilan ettiği bilinemese de, Sulla’nın Kilikia 

                                                           
649 Savaşın nedeni –casus belli- şimdiye kadar Roma’nın gelişmesi ve büyümesi yolunda bütün güçleriyle ça-

lışmış olan Picentines, Vestini, Marsi, Frentani, Paeligni, Hirpini, Marrucini, Venusini, Pompeiiani, Apulianes, 
Samnites, Umbri, Salluvi ve Luciani gibi Italik müttefiklerin birçok teşebbüste bulunmuş olmalarına karşın, 
henüz Roma vatandaşlık hakkını alamamış olmalarıydı. Bu bakımdan, İ.Ö. ca. 91/90 yılında, ayaklanarak Ro-
ma’yla olan müttefikliklerinden ayrıldıklarını bildirdiler. Bunun üzerine Roma’yla bağlaşıkları arasında savaş 
başlamış ve kısa süre içinde bütün Italia’ya yayılmıştır (Diod. XXXVII 2. 6-11; 10. 1-14; 19. 1-24; 20. 1; 
Sallust., Hist. I. 18-20; 77; Livius, perioch. 71-76; Plut. Sertorius IV 1). 

650 Diod. XXXVII 1. 6; 2. 1; Plut., Sull. VI 1-2; ayrıca bkz. Velleius Paterculus, Historia Romana II 13. 1-17. 
3; App., Mith. 62. 

651 1. Mithridates Savaşları’nın başlamasının nedenlerine ve sonuçlarına ilişkin detaylı bilgi için bkz. Arslan, 
I. Mithridates Savaşı, s. 25 vd; Arslan, Mithradates, s. 127-265. 

652 İ.S. 2. yüzyıl yazarlarından Florus bu dönemle ilgili oldukça ayrıntılı bilgiler verir (Epit. I 41,6): Bu sırada 
Roma Halkı karalarda pek çok yeri işgal etmişken, Cilicia’lılar da denizleri zaptederek, şiddetli bir borana ben-
zeyen bir deniz savaşıyla deniz ticaretini engelleyip dünya barışını kesintiye uğratıyorlardı. Mithridates Savaşla-
rı ile birlikte Asia’ya taşınan bu kargaşa ortamı, kendilerinin yer almadıkları bir savaşla yabancı beylere duyu-
lan nefretin yol açtığı karışıklığın kalkanı altında denizlerde hiçbir engelle karşılaşmadan serbestçe dolaşan 
pervasız ve gözü dönmüş korsanlara cesaret verdi. İlkin liderleri Isodoros’un önderliğinde komşu denizlerde 
faaliyette bulunarak yağma akınlarını Girit, Cyrenae, Achaea ve Malae Burnu açıklarında gerçekleştirdiler. 
Korsanlar buralardaki yağmalarında elde ettikleri zenginlikten dolayı bu denizlere “Altınaltın Deniz” adını 
verdiler. 

653 Zeniketes ismi Olympos ve Phaselis kentlerinde İmparatorluk Dönemi’nde kullanılmaya devam eden sevi-
len bir isimdir (TAM II/3 951-1204).  

654 Ayrıca bkz. App., Mith. 92. Zeniketes’in kral unvanına ilişkin bir yazıt, Epeiros’un Dodona kentindeki 
kehanet merkezine adadığı bir strigilis (yağ temizleyicisi) üzerinde bulunmuştur. Daha detaylı bilgi ve literatür 
için bkz. W. Peek, Orakel aus Dodona für den Piratenkönig Zeniketes, ZPE 30, 1978, s. 247-248. 
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praetor’luğundan sonraya (terminus post quem İ.Ö. 95), Servilius Vatia’nın Kilikia 

proconsul’luğundan önceye (terminus ante quem İ.Ö. 79) tarihlenmesi akla yakın gelmekte-

dir.  

Lykia 1. Mithridates Savaşı’ndan itibaren Phaselis’in aksine hem korsanlara hem de 

Mithridates’e karşı savaşmış ve Roma taraftarı bir tutum sergilemiştir. Mithridates İ.Ö. 88 

yılında Lykia, Pamphylia ve Ionia bölgelerini Pontos hakimiyeti altına almak için generalleri-

ni göndermiş sonra da kendisi gitmiştir. Lykia Bölgesi’ndeki hangi kentlerin Mithridates ve 

Pontos generalleri tarafından ele geçirildiğine dair şu an için yeterli bilgi bulunmamaktadır. 

Appianos’un konuya ilişkin ifadelerinden655 Pisidia, Lykia ve Pamphylia’nın Pontos Kralı’na 

karşı savaştıkları bilinmekle birlikte söz konusu bölgelerden hangi yörelerin ve kentlerin 

Pontos orduları tarafından işgal edildiği ve kralın generallerinin bu bölgelerde nerelere kadar 

ilerlemiş oldukları kesin olarak bilinmemektedir. Lykia’lılar kendi bölgeleri için savaşmakla 

yetinmeyip, Rhodos kuşatması sırasında Rhodos’lularla aralarındaki müttefiklik antlaşması 

uyarınca, amiral Patara’lı Kreinolaos önderliğinde bir savaş filosunu Mithridates’e karşı 

Rhodos saflarında savaşması için göndermişlerdir656. Lykia’nın korsanlara ve Mithridates’e 

karşı bu denli mücadele etmesi, kendisinin İ.Ö. 167 yılından sonra ele geçirdiği özgürlüğünü 

devam ettirmek istemesiyle ilişkili olmalıdır.  

Roma Senatus’u tarafından önce, İ.Ö. 90657 ve daha sonra da İ.Ö. 89658 yılında çıkarılan 

vatandaşlık yasalarının ardından, İ.Ö. 88 yılında Müttefikler Savaşı son bulmuştur. Roma, bu 

tarihten itibaren ilgisini tekrar Küçük Asya meselelerine yöneltmiştir659. Sulla, kendi diktatör-

lüğü döneminde aldığı tüm önlemlere karşın korsanlığın artarak gelişmesi sonucunda, İ.Ö. 80 

yılında Gnaeus Cornelius Dolabella’yı söz konusu bölgeleri korsan ve haydutlardan temizle-

mek üzere görevlendirmiştir660. Ancak, Dolabella ve özellikle de onun legatus pro 

quaestore’si Gaius Verres’i, İ.Ö. 80-78 yılları arasında korsanları ortaya çıkarmak bahanesiy-

                                                           
655 App., Mithr. 20-21, 24, 27. 
656 Marek, Lykischer Bund, s. 9 vd. 
657 İ.Ö. 90 yılında kabul edilen lex Calpurnia de Civitate (Sisenna, Historiae III frg. 42-45 (117, 120); 

Cicero, Balb. XXII 50; Diod. XXXVII 17) ve özellikle lex Iulia de Civitate (App., Bel. civ. I 49, 53; Aulus 
Gellius, Noctae Atticae IV 4. 3; Cicero, Balb. VIII 21) adlı Senatus kararnameleriyle gerek Roma’ya sadık ka-
lınmış gerekse şimdiye kadar kendilerine karşı savaşan bütün müttefiklere silahlarını bırakmak kaydıyla vatan-
daşlık hakkı tanınmıştır. Lex Iulia kanunuyla henüz taraf tutmamış olan müttefikler Roma saflarına katılmışlar-
dır. 

658 İ.Ö. 89 yılında, Roma’daki iki halk tribunus’unun (tribunus plebis) yaptığı yasa teklifi kabul edilmiş lex 
Plautia Papiria (Cicero, Arch. IV 7)’ya göre, o sırada Italia’da oturan ve 60 gün içinde silahlarını bırakacak her 
müttefike tam vatandaşlık hakkı tanınacağı ilan edilmiştir. Daha sonra da İ.Ö. 89 yılı consul’u Gnaeus Pompeius 
Strabo’nun Gallia Cispania halkına vatandaşlık hakkını veren lex Pompeia (Q. Asconius Pedianus, In Senatu 
Contra L. Pisonem 2. 30-3.5; Plinius III 20. 138; Cassius Dio XXXVII 9. 3) kanunu yürürlüğe girmiştir. 

659 Diod. XXXVII 2. 12; Plut. Sull. VII 1.  
660 Ciccero, Verr. II 1. 16.43. Roma bu tarihten itibaren Kilikia Eyaleti’nin başında düzenli olarak bir vali bu-

lundurmaya başlamıştır, konuya ilişkin olarak ayrıca bkz. Sherwin - White, Foreign Policy, s. 152 vd. 
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le birçok kenti ve kutsal tapınağı soyarak, buradaki değerli eşyaları kendi üzerlerine geçirmiş-

lerdir661. Cicero, Verres tarafından yağmalanan bölgeler arasında Lykia’nın da olduğunu söy-

lemektedir662. Jones, burada geçen Lyciam adlandırması altında sadece Phaselis ve Olympos 

kentlerinin anlaşılması gerektiğini düşünmektedir663. Zira geri kalan Lykia korsanlara karşı 

direnç göstermiştir; bundan dolayı da Verres ve Dolabella Lykia Bölgesi’ni değil sadece kor-

sanlarla gerçekten işbirliği yapan Doğu Lykia kentlerini yağmalamış olmalıdır. Dolabella ve 

Verres’in sergilediği bu tutum, sadece korsanlarla işbirliği yapan kentleri değil diğer yerle-

şimleri de sıkıntı içine sokmuş; korsanlığı baltalamak yerine, halkın Romalılar’dan daha da 

nefret edip korsanlara yanaşmasına neden olmuştur.  

Senatus tam olayların kızıştığı bu sırada, İ.Ö. 79 yılı consul’lerinden Publius Servilius 

Vatia’yı Doğu Lykia, Pamphylia, Pisidia ve Lykaonia bölgelerini Roma kontrolü altına almak 

ve her geçen gün biraz daha güçlenen Doğu Akdeniz’deki korsanlık faaliyetlerine bir son 

vermek amacıyla Kilikia proconsul’luğuna atamıştır664. Servilius İ.Ö. 78 yılında bölgeye gelir 

gelmez665, ilk iş olarak Zeniketes’in kontrolündeki Attaleia666 gibi korsanları destekleyen ve 

onlarla işbirliği içinde olan Batı Pamphylia kentlerini acımasızca cezalandırmış667; daha sonra 

da Doğu Lykia ve Pamphylia sahillerini korsanlardan arındırmak için harekete geçerek, kor-

                                                           
661 Cicero, Verr. II 1. 2. 53-54’de Verres’in, Aspendos’tan çalmadık tek bir güzel heykel bırakmadığını, Per-

ge’deki Artemis Tapınağı’nın ise, bütün altınlarını gasp ettiğini dile getirmektedir (Şahin, Perge I, s. 1 dpn. 8). 
Bu konuda daha detaylı bilgi için bkz. Cicero, Verr. II 1. 21. 56-57. 

662 Cicero, Verr. II 1. 95: Pro quaestore vero quo modo iste commune Milyadum vexarit, quo modo Lyciam, 
Pamphyliam, Pisidiam Phrygiamque totam frumento imperando, aestimando, hac sua, quam tum primum excogitavit, 
Siciliensi aestimatione adflixerit. 

663 Jones, Cities, s. 403 dpn. 13; krş. Behrwald,  Lykischer Bund, s. 109 dpn. 366. 
664 Livius, perioch. 90; Sallust., Hist. II 87; Cicero, Verr. II 1. 16. 43; Eutr., Ab urbe VI 3; Fest., Brev. XI-

XII; Cicero, Leg. Agr. I fr. 3; Amm. Marc. XIV 8. 4. 
665 Servilius’un Küçük Asya’da karaya çıktığı yer esasen Pamphylia kıyıları olmalıdır. Zira Kilikia Trakheia 

Bölgesi o sıralar Kilikia’lı korsanların ana üssüydü ve onların hakimiyeti altındaydı. Konuya ilişkin olarak ayrıca 
bkz. Eutr., Ab urbe VI 3; A.N. Sherwin - White, Lucullus, Pompey and the East, CAH 9, 1994, s. 232. Bu sefer 
sırasında Servilius’a iyi silahlandırılmış gemilerden oluşan bir donanma (Flor. epit. I 41. 4. Daha detaylı bilgi 
için bkz. Souza, Piracy, s. 128 vd.) ve emrine verilen beş legio eşlik etmekteydi. Bu konuda ayrıca bkz. P. A. 
Brunt, Italian Man Power 225 B.C.-14 A.D., Oxford 1971, s. 452; Scherwin -White, Foreign Policy, s. 154, 157 
dpn. 33; Kallet - Marx, Hegemony, s. 295 dpn. 11; Souza, Piracy, s. 128. 

666 Cicero, Leg. Agr. I 5; II 50. 
667 Strab. XIV 5. 7; Cicero, Verr. II 4. 10. 21; Leg. Agr. I 5; II 50; Ormerod, Servilius Isauricus, s. 36. 

Strabon’un XIV 3. 2’de anlattıklarına göre Side’liler korsanlığa Attaleia’lılardan daha fazla prim vermiş hatta 
kendileri de korsanlık yapmışlardır. Limanlarında ve agora’larında korsanların ganimetlerini pazarlamasına izin 
vermişler ve korsanlar tarafından kaçırılıp köle olarak satılan insanların hür olduğunu bile bile açık arttırma ile 
satılmalarına göz yummuşlardır. Bunlara rağmen Servilius Side’lileri hiçbir şekilde cezalandırmamıştır. Bunun 
nedeni, Side’nin 1. Mithradates-Roma Savaşı’nda Romalılar’ın tarafını tutması ve İ.Ö. 85 yılında, Sulla’nın 
legatus’u Lucius Licinius Lucullus’a, Mithradates’e karşı savaşmak üzere gemi ve erzak tedarik etmiş olmaları-
dır. Side İ.Ö. 67 yılındaki Pompeius’un korsan seferi sırasında Pompeius’la da iyi ilişkiler kurmuştur. Kent 
Pompeius’u bu seferinden sonra tanrısal onurlarla onurlandırmış ve onu kentin euergetes’i ilan etmiştir (E. G. 
Bean, The Inscriptions of Side [Side Kitabeleri]. Ankara 1965, s. 141 nr. 101; C. Eilers, Roman Patrons of Greek 
Cities, Oxford 2002, s. 29 dpn.37, 261). Bu konuda ayrıca bkz. Arslan, Mithradates, s. 295 vd. 
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sanların ikamet ettikleri güçlü kentleri ele geçirip harap etmiştir668. Bu sırada Phaselis669 ve 

Korykos’u670 da hem denizden hem de karadan muhasara altına alarak ele geçirmiştir. Daha 

sonra Olympos Dağı’yla aynı adı taşıyan, Lykia’daki korsanların kralı Zeniketes’in müstah-

kem kentini671 abluka altına almıştır672. Uzun süren bir kuşatmadan sonra, kent ve kale düş-

müş; fakat Zeniketes, Romalılar’ın eline düşmektense kendisini ailesiyle birlikte ateşe verme-

yi tercih etmiştir. Her açıdan güçlü, zengin ve çok eski bir kent olan Olympos’un düşmesiy-

le673 Servilius, Doğu Lykia ve Batı Pamphylia bölgelerinde Zeniketes’e ait olan ve onu des-

tekleyen bütün yerleşimleri ele geçirmiştir674. Bunun ardından Servilius zaman kaybetmeden 

Isauria üzerine yürümüş, kara ve deniz savaşlarında korsanlara karşı üstün gelerek onları bu 

sulardan kovmuş675 ve korsanlara üs görevi gören pek çok kaleyi yıkmıştır676. Lykaonia Böl-

gesi’nde yer alan haydut yatağı Isauria yöresini ele geçirdiği için Isauricus yani “Isauria Fati-

hi” unvanını almıştır.677. Böylelikle Servilius, İ.Ö. 78-74 yılları arasında beş yıl içinde 

(quinquennium)678 bölgeyi belirli ölçüde korsanlardan ve haydutlardan temizleyerek679 

                                                           
668 Livius, perioch. 93; Eutr. Ab urbe, VI 3; Oros. hist. V 23. 21-22; Flor. epit. I 41. 5-6; Sallust. Hist. I 116; 

Bu konuda ayrıca bkz. Sallust. The Histories. Translated with Introduction and Commentary by P. McGushin. 
vol. I (1992); vol. II (1994) Oxford., s. 182; Keyser, P. Servilius Vatia, s. 74 vd. 

669 Cicero, Leg. Agr. II 50; Verr. II (4) 10. 21; Sallust. Hist. I 117; Strab. XIV 5. 7; Flor. epit. I 41. 5. 
Eutr. Ab urbe VI 3; Oros. hist. V 23. 22.  

670 Sallust. Hist. I 118-119; Strab. XIV 5. 7 c. 671; Eutr. Ab urbe VI 3; Oros. hist. V 23. 22. 
671 Sallust. Hist. I 117. Plutarkhos’a (Pomp. XXIV 5) göre, korsanlar Olympos’ta bir araya gelerek gizli, 

kutsal ayinler yapıyor ve festivaller düzenliyorlardı. Korsanlar tarafından tapınım gören dinlerden doğu orijinli 
Mithras kültü antikçağ boyunca devam etmiştir.  

672 Strabon’a (XIV 5. 7) göre, korsan kralın tahkimli kalesinin yer aldığı Olympos Dağı’ndan bütün Lykia, 
Pamphylia, Pisidia ve Milyas görülebilmekteydi. 

673 Cicero, Verr. II (2) 21. 56; Sallust. Hist. I 115-119; Strab. XIV 5. 7 c. 671; Flor. epit. I 41. 5; Strab. 
XIV 3. 3 c. 665; Oros. hist. V 23. 22. 

674 Cicero, Leg. Agr. I 5; II 50; Sallust. Hist. I 115-119; Strab. XIV 5. 7 c. 671; Eutr. Ab urbe VI 3; Oros. 
hist. V 23. 21-22.  

675 Livius, perioch. 90; Flor. epit. I 41. 5-6; Amm. Marc. XIV 8. 4. 
676 Strab. XII 6. 2 c. 569; Flor. epit. I 41. 5; Livius, perioch. 90; 93; Eutr. Ab urbe VI 3; Oros. hist. V 23. 

21; Fest. Brev. XII 11-14; Daha detaylı bilgi ve tartışmalar için bkz. Ormerod, Servilius Isauricus, s. 37; 
Magie, Roman Rule, s. 288 vd. dpn. 22. 

677 Livius, perioch. 93; Strab. XII 6. 2; XIV 3. 3; Flor. epit. I 41. 5; Eutr. Ab urbe VI 3; Oros. hist. V 23. 22; 
Fest. Brev. XII 13-14; CIL I2 741; Ormerod, Servilius Isauricus, s. 44 vdd.; A. Hall, New Light on the Capture of 
Isaura Vetus by P. Servilius Vatia, SEG XVII (1973), s. 568 vdd.; Keyser, P. Servilius Vatia, s. 68 vdd. Servilius 
Vatia’nın bölgede yürüttüğü seferler hakkında ayrıntılı bilgi için ayrıca bkz. Feld, Barbarische Bürger, s. 66-72. 

678 Cicero, Verr. II (3) 90 . 211. Eutropius (VI 3) ve Orosius’a (hist. V 23) göre Servilius’un seferi İ.Ö. 78-75 
yılları arasında gerçekleşmiş, dolayısıyla da üç yıl sürmüştür. Livius (perioch. 90 ve 93 nolu paragraflarda) 
Servilius’un bölgeye gelişini İ.Ö. 79/78 yılına, Isauria’lıları yenip, korsanları dizgine getirip, korsanlarla ilişki 
kurmuş kentleri ele geçirmesini ise İ.Ö. 75/4 yılına tarihlendirir. Ormerod, Servilius Isavricus, s. 37 vdd’da, 
Florus’un (epit. I 41. 4-5), Servilius’un korsanlara karşı ağır ve tam donanımlı gemilerle  savaştığını bildirme-
sinden dolay, İ.Ö. 78 yılında bu donanmanın hazırlanmış olması gerektiğini, dolayısıyla İ.Ö. 77 yılında bölgeye 
gelinmiş olabileceğini düşünür. Bu konuda ayrıca bkz. Magie, Roman Rule, s. 287 dpn. 17; Souza, Piracy, s. 128 
vdd.; Arslan, Mithridates, s. 299 dpn. 1353.  

679 Servilius’un bölgede gösterdiği bu başarılara rağmen, sürmekte olan Mithridates Savaşları, Roma’nın kor-
sanlığı tam olarak söndürmesine engel olmuştur (App., Mith. 93). Servilius tarafından uzaklaştırılan korsanlar, 
onun bölgeden ayrılmasıyla birlikte, korsan ve haydutluk faaliyetlerine kaldıkları yerden devam etmişlerdir. 
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Kilikia’yı Roma’nın Küçük Asya’daki stratejik açıdan önemli eyaletlerinden biri haline ge-

tirmiştir680. Cicero İ.Ö. 63 yılında verdiği bir nutkunda, Attaleia, Olympos ve Phaselis’in, 

Isauricus onları ele geçirdikten sonra cezaya çarptırıldıklarını ve bunun sonucu olarak da bu 

kentlerin sahip olduğu toprakların Roma’ya bağlı ager publicus yapılarak satılmasına karar 

verildiğini aktarmaktadır681. Pek çok araştırmacı, cezaya çarptırılan bu kentlerin, Servilius’un 

Kilikia’yı bir Roma Eyaleti olarak yeniden düzenlemesinin ardından da Kilikia Eyaletine da-

hil edildiğini düşünmektedir682.  

Bununla birlikte Phaselis, korsan olaylarının ardından, Ephessos’ta bulunan ve Asia Eyale-

ti’nin gümrük yasasını içeren yazıtta anılmaktadır. Bu yasaya ilişkin elde edebildiğimiz en 

erken tarih İ.Ö. 75 yılıdır683 ve en sonuncusu İ.S. 62 yılında yapılan pek çok eklentiyi içer-

mektedir. Yazıtın 7. - 84. satırları arası İ.Ö. 75 yılına aittir684. Phaselis 26. satırda yer almakta 

ve gümrük yasasına dahil edilmiş liman kentlerinin listesi içinde sayılmaktadır (TEp. 13). Bu-

radaki listede, İ.Ö. 75 yılında hala özgür kentler oldukları için Lykia limanları anılmamakta-

dır685. Söz konusu yasanın hangi sınırları - sadece Asia Eyaleti mi yoksa daha geniş alanları 

mı - kapsadığı konusu oldukça tartışmalıdır. Yazıtın ilk yayımcıları olan H. Engelmann ve D. 

                                                                                                                                                                                     
Appianos’un, Servilius’un Kilikia’lı korsanlara karşı yaptığı seferin, korsanlar üzerinde budanmış bir ağaç etkisi 
yarattığı; yani onların daha da serpilip güçlenmelerine neden olduğu hakkındaki söylevi gerçekten de doğru bir 
saptamadır (App., Mithr. 93; konuya ilişkin olarak ayrıca bkz. Flor. epit. I 41. 4-6). Servilius’un bölgeden ayrıl-
dığı dönemden İ.Ö. 67 yılına kadar Akdeniz’deki korsanlık faaliyetleri en korkunç seviyesine ulaşmıştır. 
Mithridates tarafından da desteklenen korsanlar neredeyse bütün Akdeniz’e hakim olmuşlardır. Korsanların bu 
derece güçlenmesi Roma ticaretini de olumsuz yönde etkilemeye başlamıştır. İ.Ö. 67 yılının Ocak ayında halk 
tribunus’u Aulus Gabinius Capito, denizleri ve Akdeniz limanlarını korsanlardan temizlemek üzere bir yasa 
hazırlamıştır. Senatus lex Gabinia de piratis persequendis yasası olarak adlandırılan bu kanunu senatus onayladı. 
(Cicero, Leg. Man. XVII 52; XVIII 54; XIX 57-58; Livius, perioch. 99; Plut. Pomp. XXV 2; XXVI 1-4; App., 
Mithr. 94; Cass. Dio XXXVI 23. 4). Bu yasaya göre Gnaeus Pompeius, Akdeniz’deki korsanlığa son vermesi 
için, emrine 120.000 piyadelik kara ordusu, 4.000 atlı, 270 gemi verip sınırsız bir yetkiyle donatılarak bu görevin 
komutanı olarak atandı (Plut. Pomp. XXV 2; App., Mithr. 94; Cass. Dio XXXVI 36a-37. 1; Cicero, Leg. Man. 
XXII 63; XXIII 67; Leg. Agr. II 46; Phil. XI 18; Sallust. Catil. XXXIX 1-3; Livius, perioch. 99; Flor. epit. I 41. 
7; Tac. ann. XV 25; Val. Max. VIII 15. 9). Pompeius’un böylesi bir donanma ve orduyla harekete geçtiğini öğ-
renen korsanlar, bu durumdan oldukça korkmuş olmalıdırlar ki, ona karşı koymak yerine, birbiri ardı sıra 
Pompeius’a teslim oldular (Plut. Pomp. XXVII 4; App., Mithr. 96, 114; Cass. Dio XXXI 37. 4-5; Flor. epit. I 41. 
13; ayrıca bk. Cic. Leg. Man. V 13; XII 35; Iust. XXXIX 5. 3; Hist. Aug. Prob. II 3 ). Pompeius üç ay gibi kısa 
bir zamanda Akdeniz’i büyük ölçüde korsanlardan temizledi (Plut. Pomp. XXVIII 1; ayrıca bk. ve krş. Cicero, 
Leg. Man. XI 31-XII 35; Flacc. XII 29; Livius perioch. 99; Strab. XIV 5. 2 c. 669; Vell. II 32. 4; Lucan. Bel. civ. 
II 576-579; Plin. Nat. Hist. VII 26. 97; App., Mithr. 114; civ. II. 1; Flor. epit. I. 41. 12-15; Ampel. XVIII 19; 
XLVII 5-6; Oros. hist. VI 4. 1). Pompeius’un bölgede yürüttüğü çalışmalar için ayrıca bkz. Feld, Barbarische 
Bürger, s. 72 vdd. 

680 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Arslan, Piracy, s. 204 vd.  
681 Cicero, Leg. Agr. II 50. 
682 Treuber, Lykier, s. 187 vd.; Ormerod, Servilius Isauricus, s. 35 vdd.; Jones, Cities, s. 105; Sherwin - 

White, Pamphylia and Cilicia, s. 10; Blackmann, Phaselis, s. 34; Heipp-Tamer, Phaselis, s. 19.  
683 Yazıtta anılan en erken magistrati, İ.Ö. 75 yılı consul çifti C. Octavius ve C. Aurelius Cotta’dır. Krş. 

Engelmann - Knibbe, Zollgesetz, s. 96 ve 160. M. Heil bunu İ.Ö. 74 olarak kabul eder ( Heil, Zollgesetz aus 
Ephesos, s. 9 vdd.). 

684 Engelmann - Knibbe, Zollgesetz, s. 41. 
685 Krş. Heil, Zollgesetz aus Ephesos, s. 11. 
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Knibbe § 2 str. 8-11’deki verilere dayanarak, düzenlemelerin sadece Asia Eyaleti’ni kapsadı-

ğını ve en azından İ.Ö. 75 yılında Bithynia Krallığı’nın sınırlarına kadar uzandığını düşün-

mektedirler686. M. Heil ise, yasa metninde Bithynia (Byzantium, Kalkhedon, Daskyleion, 

Στόμα Πόντου olarak bilinen bölgeyle, Pontus’taki Hieron)687 ve Kilikia-Pamphylia 

([Attaleia, Aspendos], Perge, Magydos, Phaselis ve Side)688 bölgelerinde yer alan limanlar da 

verildiği için, bu yasasının sadece Asia Eyaleti ile sınırlı kalmayıp çok daha geniş bir alanı 

kapsaması gerektiğini savunmaktadır689. Heil ayrıca, provincia teriminin sadece bir eyaletin 

idari sahası olarak değil; aynı zamanda bir magistratus’un yetki sahası olarak anlaşılması ge-

rektiğini de eklemektedir690. H. Wankel de, 8. satırın sonunda başlayan cümle için [τοῖς τε 

τῆς ἐπαρχείας λιμέσι καὶ τοῖς τόποις ἐκ] Καππαδοκὶας, Γαλατίας, Βειθυνίας 

Ἀσίαν ζωννούσιν tamamlamasını önererek bu düşünceyi desteklemiştir691. Heil ve Wankel 

tarafından kabul edilen, yasanın geçerlik sahasının Asia Eyaleti’nin yanında Bithynia, 

Kappadokia ve Galatia’yı içermiş olması gerektiği düşüncesi C. Nicolet tarafından şiddetle 

reddedilmiştir692. Nicolet, Engelmann ve Knibbe tarafından kabul edilen görüşü destekleye-

rek, 8. satırdaki boşluğu [αἳτινες πόλεις Παμφυλίας, Λυκαονίας, Κιλικίας] 

Καππαδοκὶας, Γαλατίας, Βειθυνίας Ἀσίαν ζωννούσιν tamamlayarak, bütün pasajı 

Asia Eyaleti’nin etraflıca tanımlanması olarak yorumlamaktadır693.  

Sonuç olarak, yukarıdaki düşünceler ışığında Asia Eyaleti gümrük yasasının sadece eyale-

tin coğrafi sınırları içinde geçerli olması gerektiği ortaya çıkmaktadır. Aslında yazıtın 7. satı-

rındaki adlandırma da bu duruma uymaktadır: νόμος τέλους ᾿Ασίας εἰσαγωγῆς καὶ 

                                                           
686 Engelmann-Knibbe, op. cit., s. 42 vd., 161.  
687 Engelmann-Knibbe, op. cit., § 2 str. 8 vd.; § 4 str. 13 vd.; § 6 str. 18; § 9 str. 23. 
688 Engelmann-Knibbe, op. cit., §9 str. 26. 
689 Heil, Zollgesetz aus Ephesos, s. 9, 14. 
690 Heil, op. cit., s. 11-14. 
691 H. Wankel, Zum Zollgesetz der Provinz Asia § 1, ZPE 85, 1991, s. 40 
692 C. Nicolet, Le Monumentum Ephesenum et la délimitation du portorium d'Asie, MEFRA, 105, 1993, s. 

930 vdd. 
693 Nicolet, op. cit., 946-951. Bu düşünce daha sonra, αἳτινες πόλεις yerine οἳτινες τὸποις tamamlamasını 

öneren Lewis tarafından da kabul görmüştür (N. Lewis, Three Textual Notes on the New Monumentum 
Ephesenum, ZPE 107, 1995, s. 248). Nicolet’in savları son olarak Merola ve Mcging tarafından da yeni argü-
manlarla desteklenerek kabul görmüştür. Bu hususta Merola, Roma tarafından İ.Ö. 75 yılına kadar özgür kentler 
olarak görülen Byzantium ve Kalkhedon’un Bithynia Krallığı’nın teritoryumundan ayrı düşünülmeleri gerektiği-
ni; bununla birlikte, söz konusu tarihten İ.Ö. 62 yılına kadar bu statülerini korumalarının pek olası olmadığını, 
dolayısıyla bu sırada Asia Eyaleti’ne dahil olduklarını düşünmektedir (GD Merola, Il Monumentum Ephesenum 
el'organizzazione territoriale delle regioni asiane, MEFRA, 108, 1996, s. 285-90). Asia Eyaleti gümrük limanla-
rı arasında (§ 9 str- 22-26) Bithynia Krallığı’na ait limanların verilmemiş olduklarına dikkat çeken Mcging de bu 
yönde güçlü bir argüman sunmaktadır (B. C. McGing, The Ephesian Customs Law and the Third Mithradatic 
War, ZPE 109, 1995, s. 284). Şayet Lex portorii Asiae, Bithynia Eyaleti’ni de kapsamış olsaydı böyle bir durum 
söz konusu olamazdı (Krş. Merola, op. cit., s. 297). 
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ἐξαγωγῆς κατά τε γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν694. Buna göre Phaselis, toprakları Servilius 

Isauricus tarafından ager publicus yapılmasının ardından Pamphylia Bölgesi’ne dahil edilerek 

Asia Eyaleti’ne bağlanmıştır. R. Behrwald, Phaselis’in Asia Gümrük Yasası içinde geçmesi-

nin, onun Pamphylia’ya bağlanması ile değil, Kilikia korsanlarıyla yaptığı işbirlikten dolayı 

Lykia Birliği’nden çıkarılmasının695 ardından Roma tarafından ilhak edilmesi ile bağlantılı 

olduğunu düşünmektedir696. Kent her iki şekilde de bu dönemde Asia Eyaleti içinde geçmek-

tedir. 

Phaselis Servilius tarafından çarptırıldığı cezanın ardından uzun süre kendini toplayama-

mış gözükmektedir. Pompeius’un İ.Ö. 48 yılında, Pharsalos yenilgisinin ardından deniz yo-

luyla Mytilene’den Mısır’a kaçışı sırasında, Phaselis’e geldiğinden bahseden Lucanus, kentin 

bu dönemde çok küçük bir yerleşim olduğunu bildirmektedir; ona göre Pompeius’un gemi-

sinde yer alan tayfa, Phaselis ahalisinden daha fazla sayıdadır (TLit. 51)697. Lucanus’taki bu 

anlatım biraz abartılı olsa da, kentin eski zenginliğini kaybettiği anlaşılmaktadır698.  

Phaselis Pompeius’un gelişinden sonra, Lykia tarihi için oldukça önemli bir buluntu olan 

ve St. Mitchell tarafından yayımlanan bir yazıtta karşımıza çıkmaktadır (TEp. 12). Lykia’dan 

yurt dışına kaçırılan ve Schøyen koleksiyonda bulunan bronz bir levha, İ.Ö. 24 Temmuz 

46’da Lykia (τὸ κοινὸν τῶν Λυκίων) ile Roma (populus Romanus) arasında iki taraflı im-

zalanan bir antlaşma metnini (ὁρκωμόσιον) içermektedir699. Gaius Julius Caesar 

Pharsalos’ta Pompeius karşısında kazandığı zafer sonrasında Küçük Asya’nın batı sınırları 

boyunca Mısır’a doğru ilerlerken, Yunan kentlerinin elçilerini kabul etmiş ve kendisini des-

tekleyenleri ödüllendirmiştir700. Lykia’da bu bölgelerden biridir ve Caesar’la yaptığı bu ant-

laşmayla ödüllendirilmiştir. Roma’nın müttefikler ile yaptığı antlaşmalardaki standart madde-

leri içeren701 yazıta göre, Lykia Birliği’ne bir dizi yerleşim dahil edilmiştir702. Lykia Birliği’ne 

                                                           
694 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. B. Takmer, Lex Portorii Provinciae Lyciae = Lykia Eyaleti Gümrük Ya-

sası (yayınlanmamış Doktora tezi). 
695 Troxell, Phaselis’in birlikten çıkarılışını bastığı Pseudo-birlik sikkeleri ile açıklamaya çalışır. Bu konuda 

ayrıntılı bilgi için bkz. Troxell, Coinage, 93. 
696 Behrwald, Lykischer Bund, s. 220. 
697 Pompeius’un Phaselis’e gelişine değinen başka bir antik kaynak yoktur. App., Bel. civ. 2. 83; Vell. Pat. 2. 

53; Plut. Pomp. 73-76; Brut. 6. 1; Cass. Dio. 42. 2-3’da Phaselis Pompeius’un güzergahı üzerinde sayılmaz. Krş. 
P. S. G. Freber, Der hellenistische Osten und das Illyricum unter Caesar, Stuttgart 1993, s. 10 dpn. 41.  

698 Bu dönemde kentlerdeki nüfusun azalması hakkında bkz. M. Sartre, L’Anatolie hellénistique. De l’Éggée 
au Caucase, Paris 2003, s. 132. 

699 Mitchell, Treaty, s. 167 vdd. Tarihleme için bkz. s.175 vdd.  
700 Bu dönemdeki tarihsel ard alan için bkz. Mitchell, op. cit., s. 231-237. 
701 Mitchell, op. cit., s. 185 vdd. 
702 Birliğe dahil edilen yerleşimler iki gurupta sayılmıştır; yeni dahil edilenler ve yeniden dahil edilenler: ὅσα 

τε μετὰ ταῦτα Λυκίοις δεδομένα τε καὶ ἀποκαθεσταμένα ἐστιν, Mitchell, op. cit.,s. 212 vd., yeni dahil 
edilen yerleşimler için bkz. s. 215 vdd.  
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katılmış olan kentler, kaleler, köyler, limanlar ve arazilerle ilgili olan teritoryal maddeler 

Gaius Caesar ve Senato tarafından onaylanan bu kanuna bağlanmıştır. Bu kanun Caesar’ın 

kararı sayesinde garanti ve emniyet altına alınmıştır703. Phaselis söz konusu antlaşma metnin-

de birliğe yeniden dahil edilen kentler arasında sayılmaktadır704. Buna göre Phaselis İ.Ö. 100 

civarında birlikten ayrılmasının ardından yaklaşık 60 yıl sonra tekrar birliğe dahil olmuştur.  

Phaselis, Caesar tarafından tekrar Lykia Birliği’ne dahil edilmesinin ardından, bu sefer de 

Caesar katillerinden Brutus’un Lykia’ya gelişi ile ilgili olarak tarih sahnesine çıkmaktadır705. 

Appianos, Brutus’un Ksanthos’u kuşatıp, kenti harap ettikten sonra Patara’ya geldiğini ve 

onlara kentlerini teslim etmeleri çağrısında bulunduğunu aktarmaktadır. İkna olmaları için de 

kuşatmadan sağ kurtulmuş Ksanthos’luları karşılarına çıkartarak onlara 1 gün süre verdiğini 

bildirmiştir. Günün sonunda Patara’lılar da bütün koşullara uyacaklarını açıklayıp ona kapıları 

açmışlardır. Brutus kente ve kent ahalisine zarar vermemiş ama kentin sahip olduğu tüm altını 

ve gümüşü almıştır706. Daha sonra da Lentulus’u Myra’ya göndermiş ve onlardan da itiraz 

görmeden para toplamıştır. Bu arada Lykia Birliği’nin göndermiş olduğu elçilere de donan-

malarını Abydos’a sevk etmelerini bildirmiştir707. Bu metinlerde Phaselis’in adı geçmese de 

Brutus’un Lykia’lılara gönderdiği mektuplardan (TLit. 52), Phaselis’in de ilk başta Brutus’a 

diğer Lykia kentleri gibi708 karşı çıktığı, ama sonunda onun da teslim olmak zorunda kaldığı 

anlaşılmaktadır. Brutus’un bizzat gidip kentin parasını almasa da, Myra’ya yaptığı gibi 

Phaselis’e de komutanlarını gönderdiği düşünülebilir. Brutus’un emrine verilen Lykia Do-

nanması içinde Phaselis gemilerinin de olması kaçınılmazdır. Strabon da İ.Ö. 1. yüzyılda 

Phaselis için πόλις ἀξιόλογος, yani “anlatılamaya değer bir kent” ifadesini kullanmaktadır 

(TLit. 44a). Brutus’un savaşı kaybedip ölmesinden sonra, ona karşı göstermiş olduğu dirençten 

dolayı uğradığı zararların karşılığında Lykia'nın vergilerden muaf tutulmasına karar verilmiş-

tir709. Lykia’nın özgürlük dönemi İ.S. 43 yılına kadar devam etmiştir.  

                                                           
703 Bu antlaşma Treuber’in, Caesar’in Lykia ile olan ilişkilerinde, Lykia lehine düzenlemeler yaptığı yönün-

deki tahmini doğrulamaktadır: Treuber, Lykier, s. 189 vd. 
704 Mitchell, Treaty, s. 209 vdd. 
705 Brutus’un Lykia seferi için ayrıntılı olarak bkz. Clarke, Brutus and his Reputation, s. 62 vd; Kniely, Zur 

Tätigkeit des M. Brutus im Osten, s. 225-227. 
706 App., Bell. Civ. IV 81. 
707 App., Bell. Civ. IV 82. 
708 App., Bell. Civ. IV 61: ῾Ρόδιοι δὲ καὶ Λύκιοι οὔτε Κασσίῳ οὔτε Βρούτῳ συμμαχήσειν ἔφασκον 

ἐς ἐμφύλια, ἐπεὶ καὶ Δολοβέλλᾳ δοῦναι ναῦς προπομπούς, καὶ οὐκ εἰδέναι συμμαχούσας. : 
Rhodos’lular ve Lykia’lılar ise bu iç savaşta ne Cassius ile ne de Brutus ile ittifak kurmayacaklarını, 
Dolabella’ya ise gemilerini refaketçi olarak verdiklerini, yoksa bunların savaşta müttefikmiş gibi kullanılacağını 
bilmediklerini söylediler. 

709 App., Bell. Civ. V 1. 7. 6 vdd: παρηγόρει δὲ καὶ τῶν πόλεων τὰς μάλιστα δεινὰ παθούσας, 
Λυκίους μὲν ἀτελεῖς φόρων ἀφιεὶς καὶ Ξάνθον οἰκίζειν παραινῶν: “[Antonius] kentlerden en çok 
zarar görenlere bellerini doğrultma imkanı tanıdı; Lykia’lıları vergiden muaf tuttu ve Ksanthos’luların kentleri-
ni yeniden imar etmelerini teşvik etti”. Krş. Troxell, Coinage, s. 117. 
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2.2.6 Helenistik Dönemde Kent İdaresi, Mimari ve Toplumsal Yapı  

Helenistik Dönem, tarihsel açıdan olduğu kadar, bu dönemde kentlerde uygulanan idari 

düzenlemelerin belirlenmesi bakımından da anlaşılması çok zor olan bir dönemdir710. Burada, 

söz konusu bölgenin idari yapısının anlaşılmasına yönelik belgelerin yetersiz olmasının yanı 

sıra, idarenin çok sık el değiştirmiş olması da önemli rol oynamaktadır.  

Büyük İskender’in seferi, o zamana kadar doğuda uygulanan idari sistemin değişmesine 

neden olmuştur. Makedonia işgalinin Küçük Asya için en önemli sonucu doğu ve batı halkla-

rının karışması, Yunan polis kurumlarını kabul eden yerel halkın akültürasyonu ve Helenistik 

Dönem öncesine dayanan polis’ler içindeki kurum ve kuruluşların baki kalmasıdır. Büyük 

İskender’in misyonu Yunan kentlerini Pers boyunduruğundan kurtarmak olduğu için, genel 

olarak kendine direnmeyen Yunan kentlerine karşı oldukça saygılı davranmış ve özgür bir 

kent olarak sahip oldukları idari sistemin devam etmesini desteklemiştir. Arrianus’un anlattık-

larından Phaselis’lilerin İskender’e elçilerini gönderip, kentlerini hiçbir direniş göstermeden 

teslim ettikleri öğrenilmektedir (TLit. 40). İskender’in ardılları olan ve onun kurduğu büyük 

imparatorluğu kendi aralarında paylaşan diadokhlar da Yunan kentlerine karşı saygılı dav-

ranmışlardır. Zira monarşik yönetim Yunan polis’leri için kabul edilmesi çok zor bir durum-

dur711. Helenistik Dönem kralları Yunan kentlerinin bu hassas durumunu bildikleri için, ge-

nellikle onların karşısına bir müttefik ve euergetes olarak çıkmış, vergilerini azaltarak iyilik 

bahşetmiş, yapısal donanımlarda onlara yardım ederek ihtiyaçlarını gidermiş, onları himaye 

edip, gerekli durumlarda korumuşlardır712. Kentler ve monarşiler arasındaki ilişkiler herkes 

için farklıdır, zira her ikisi de kendi çıkarlarını düşünmüştür713. Kentlerin Yunanlar’ın yaşadı-

ğı polis’ler olarak, Helenistik Monarşi içinde dahi kesin bir yere sahip oldukları söylenebilir. 

Phaselis de polis olarak düzenlendiği için714 bu süreci genellikle böylesi bir muamele altında 

geçirmiş olmalıdır. 

                                                           
710 Helenistik Dönem’in politik, sosyal, ekonomik ve idari yapılanması hakkında genel olarak bkz. Heuß, 

Hellenismus; V. Tscherikover, Die hellenistischen Städtgründungen von Alexander d. Gr. bis auf die Römerzeit, 
1927; E. Bikerman, La cité grecque dans les monarchies hellénistiques,, Revue Philologie Ser. 3, 13, 1939; W. 
Orth, Königlicher Machtanspruch und städtische Freiheit. Untersuchungen zu den politischen Beziehungen 
zwischen den ersten Seleukidenherrschern (Seleukos I., Antiochos I., Antiochos II.) und den Städten des 
westlichen Kleinasien, München 1977; P. Briant, Colonisation hellénistique et populations indigènes. La phase 
d’installation, Klio 60, 1978, s. 57-93; M. Rostovtzeff, Gesellschafts- und Wirtschaftsgeschichte der 
hellenistischen Welt, 3. Bd., 1955/6; C. Préaux, Le monde hellénistique. La Grèce et l’Orient, 2. bd., 1978; Quaß, 
Städte im Hellenismus, s. 37-52; Funck, Hellenismus; Gehrke, Hellenismus. 

711 Gehrke, Hellenismus, s. 45, 50. 
712 Yunan polis’ine gösterilen saygı, kralın euergetes olarak kendi hakimiyetinin organizasyonunda Yunan 

tebanın onayını kazanmak, hakimiyetin meşruluğunu ve sürekliliği sağlamak imkanları sunmaktadır. Krş. 
Gehrke, op. cit., s. 177. 

713 Quaß, Honoratiorenschicht, s. 180. 
714 Bu konu hakkında bkz. Böl. 2.1.9, s. 
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Ptolemaios ve Seleukos krallıkları 3. yüzyılda ve 2. yüzyılın başlarında Akdeniz Havza-

sı’ndaki egemen güçler olarak karşımıza çıkarmaktadır. Dolayısıyla ilk olarak bu iki hakim 

gücün ele geçirdikleri bölgeler ve otonom polisler üzerinde uyguladıkları yönetim şekli ele 

alınmalıdır. Tüm Lykia ve Pamphylia kentleri gibi Phaselis de Seleukos’tan ziyade 

Ptolemaios hakimiyeti altında kalmıştır (İ.Ö. 309-221 arası). Limyra’dan ele geçen ve iki 

oikonomos için yazılmış onur yazıtının715 gösterdiği gibi, Ptolemaios’lar Lykia’da sağlam bir 

idare sistemi kurmayı başarmışlardır. Limyra kenti ve perioikos’ları tarafından καλοί 

κἀγαθοὶ καὶ δίκαιοι olarak onurlandırılan iki Kaunos vatandaşı, I. Ptolemaios tarafından 

οἰκονόμοι τῆς χώρας olarak atanmışlardır716. Mısır’da ilk olarak II. Ptolemaios Döne-

mi’nde tespit edilen oikonomos’luk memuriyeti daha çok finansal işler ve vergilendirme ile 

sorumludur. Bagnall, oikonomos memuriyetinin strategos memuriyetiyle aynı derecede bir 

görev olduğunu ve muhtemelen de Aleksandreia’daki dioiketes’in sorumluluğu altında bulun-

duğunu düşünmektedir717. Wörrle Limyra’daki onurlandırmada geçen δίκαιοι ifadesinden 

dolayı bu memurların finansal görevleri yanında hukuki görevler de üstlendiklerine işaret et-

mektedir718. Lykia muhtemelen Hekatomnidler Dönemi’nde olduğu gibi Ptolemaios egemen-

liği altındayken de iki idari bölgeye ayrılmış ve bu iki oikonomos tarafından idare edilmiş-

tir719. Ptolemaios yönetiminin Lykia kentleri ile olan ilişkisi Yunan kentleri ile olan ilişkisin-

den açıkça farklıdır720. Lykia kentleri Karia Satraplığı Dönemin’nde kaybettikleri sikke basma 

hakkını Ptolemaios hakimiyeti altında da ele geçirememiş ve bu dönemde Ptolemaios garni-

zonlarını iaşe etmek zorunda kalmışlardır721.  

IV.722 ya da V.723 Ptolemaios Dönemi’ne tarihlenen ve ilk kolonunun 15-33. satırları ara-

sında, Aleksandreia’daki dioiketes’in Lykia’nın finansal ve idari sorunlarına ilişkin yazdığı 

dört mektubun özetini taşıyan P. Tebt. 8 papürüsü, Lykia’daki Ptolemaios yönetimi hakkında 

bilgi vermektedir. Birçok tarihçi buradaki 4 mektubun hepsinin, Lykia’nın oikonomos’u oldu-

ğu düşünülen Nikostratos isimli memura gönderildiğini düşünmüşlerdir724. Fakat M. D. 

                                                           
715 Wörrle, Epigraphische Forschungen I, s. 43 vdd. 
716 Oikonomos’ların direkt kral tarafından atanması için bkz. Bagnall, Administration, s. 245. 
717 Bagnall, Administration, s. 224 vd., 245. 
718 Bu memurların idari görevleri hakkında bkz. Wörrle, Epigraphische Forschungen I, s. 57-62; Bagnall, 

loc. cit. 
719 Wörrle, Epigraphische Forschungen I, s. 59 vd.; Behrwald,  Lykischer Bund, s. 50. 
720 Wörrle, op. cit., s. 61vd.; Bagnall, Administration, s. 25-37. 
721 Krş. Behrwald, op. cit., s. 62 dpn. 189. 
722 R. S. Bagnall, Ptolemaic Foreign Correspondance in P. Tebt. 8, JEA 61, 1975, s. 177-180. 
723 W. Huss, Untersuchungen zur Aussenpolitik Ptolemaios IV, Münih 1976, s. 229; E. Lanciers, The Date of 

P. Tebt. I 8, ZPE 89, 1991, s. 71-74. 
724 D. Cohen, De magistratibus Aegyptiis externas Lagidarum rengi provincias administrantibus, Hague 
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Gygax’ın son araştırması, sadece üç mektubun Nikostratos’a gönderildiğini, dördüncünün ise 

Lykia’da görevli başka bir Ptolemaios memuruna, muhtemelen de bir strategos’a adres edil-

diğini ortaya çıkarmıştır725. Metne göre bu iki memur, vergilerin toplanması ile gümrük, şarap 

ticareti ve purpur ihracından elde edilen gelirlerle ilişkili idari ve finansal konulardan sorum-

luydular.  

Lykia ve Pamphylia genel olarak bölgesel kontrol edilen alanlardır726. Ptolemaios’ların 

Pamphylia Bölgesi’nde yürüttükleri idari sistem hakkında Termessos’tan ele geçen bir yazıt 

bizi bilgilendirmektedir. II. Ptolemaios Dönemi’nden olan yazıt, bu bölgede görevli olan 

Παμφυλι[άρχης]’ten bahsetmektedir727. Bugünkü bilgilerimizle bu memuriyetin hangi gö-

revleri üstlendiği hakkında kesin bir şey söylemek mümkün olmasa da, adından da anlaşılaca-

ğı gibi Pamphylia Bölgesi’nde vali konumunda görevlendirildiği tahmin edilebilir. Yani hem 

askeri hem idari hem de hukuki yetki bu kişide toplanmış olmalıdır. Ptolemaios hakimiyeti 

altındaki Pamphylia kentleri Lykia’dakilerin aksine, Phaselis728 gibi sikke basabilmektedir729. 

Phaselis bu dönemde muhtemelen Pamphylia Bölgesi altında olmalıdır. Diodoros’un aktardık-

ları da bu görüşü desteklemektedir (TLit. 45)730. Zira Diodoros bölgeye gelen Ptolemaios’un 

ilkin Phaselis’i kuşattığını, sonra da Lykia’ya geçtiğini bildirmektedir. Ptolemaios’lar kendile-

ri için oldukça önemli bir ticaret kenti olan Phaselis’i kontrolleri altında tutmaya çalışmışlar-

dır. Zira Ptolemaios’lar özgür bir kent olarak varlığını sürdüren Rhodos’taki limanlara olduğu 

gibi buradaki limanlara da ihtiyaç duymuşlardır.  

Lykia ve Pamphylia’daki Ptolemaios egemenliği sona erdikten sonra, bu bölgeler kısa bir 

süreliğine Seleukos hakimiyeti altına girmiştir. Seleukos hakimiyeti altındaki Yunan kentleri 

genellikle demokratik ve bağımsız yönetilmiş ve özgürlüklerini kaybetmemişlerdir. Bununla 

bağlantılı olarak Phaselis, Side ve Perge kentleri III. Ptolemaios’un İ.Ö. 221 yılındaki ölü-

münden sonra, otonom sikkeler basmaya başlamışlardır. Buradan bu kentlerin III. Antiokhos 

egemenliği sırasında bağımsız oldukları anlaşılmaktadır731. Otonom kentler kraliyet kontrolü-

                                                                                                                                                                                     
1912, s. 64; Cl. Préaux, L’économie royale des Lagides, Brüksel 1939, s. 419-20; H. Bengtson, Die Strategie in 
der hellenistischen Zeit, vol. 3, Münih 1952, s. 174 vd. nr. 4; Wörrle, Epigraphische Forschungen I, s. 59 vd. 

725 M. D. Gygax, Change and Continuity in the Administration of Ptolemaic Lycia: A Note on P. Tebt. I 8, 
BASP 42, 2005, s. 45 vdd. Bagnall 24. satırda yapılan  Nikostratos tamamlamasının yanlış olabileceğini, burada 
başka bir ismin söz konusu olabileceğini aktarmıştır. R. S. Bagnall, Ptolemaic Foreign Correspondance in P. 
Tebt. 8, JEA 61, 1975, s. 176. 

726 Bagnall, Administration, s. 242. 
727 Robert, Asie mineure méridionale, s. 53-58; Bagnall, op. cit., s. 111 vdd.; Brandt, Gesellschaft, s. 41 dpn. 

322, s. 62. 
728 Bagnall, op. cit., s. 200; Heipp-Tamer, Phaselis, s. 84 vdd.  
729 Bagnall, loc. cit.; Heipp-Tamer, op. cit., s. 51. 
730 Bu konuda bkz. Böl.1.5 ve 2.2.3 
731 Ma, Antiokhos III, s. 163 dpn. 200. 
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nün emareleri olan vergi ödeme ve garnizon kurma gibi zorunluluklardan muaf tutulmuşlar-

dır732. Fakat bu durum Seleukos yönetimi altındaki özgür kentlerin tam olarak bağımsız ol-

dukları anlamına gelmezdi733. Örneğin Perge otonom sikke basıyor olmasına rağmen, Roma 

savaşları sırasında III. Antiokhos’a garnizon yeri olarak hizmet etmiş gözükmektedir734. Geçi-

ci bir düzenleme olsa da bu durum Seleukos egemenliğinin özgür kentler üzerindeki etkisine 

işaret etmesi açısından önemlidir735. Fakat Phaselis hiçbir suretle Antiokhos’u desteklememiş-

tir ve bundan dolayı da Apameia Barışı’ndan Lykia Birliği’ne girişine kadar özgür bir kent 

olarak varlığını sürdürmeye devam etmiştir736. Bu dönemde basılan sikkeler üzerinde adı ge-

çen 37 kişinin, finans bakanı ya da sikke editörü olarak mı iş gördükleri ya da burada yıla 

ismini veren yüksek kademedeki birinin ya da eponym bir memurun mu söz konusu olduğu 

kesin olarak söylenemez. Zira kentten bu döneme ait sadece üç yazıt ele geçtiği için, Phaselis 

kentinde yürürlükte olan memurluklar ve bu işleri yürüten memurlar hakkında çok fazla bilgi 

elde edilemez. Ama sikkeler üzerinde sikke basımı için para sağlamış memurların onurlandı-

rıldığı, bu memurların muhtemelen Phaselis’in zengin yurttaşlarından olduğu ve bunların sik-

ke basımı için gerekli olan parayı ya gönüllü olarak bir vakıf formunda ya da bununla yüküm-

lü oldukları için verdikleri düşünülebilir. Bu sikke basma görevi ile ilgili olan memuriyet 

muhtemelen 1’er yıllık memuriyetlerdendir737. 

Helenistik Dönem’de kent mimarisinde de bazı değişiklikler  görülmektedir. Helenistik 

Dönem’deki kent gelişimine genel olarak baktığımızda, kentlerin büyüdüğü ve zarif kamu 

yapıları, gösterişli evler ve etkileyici kamusal donanımların kent yaşamının simgesi olduğu 

tespit edilmektedir738. Phaselis’te de akropolis üzerindeki eski kent suru İ.Ö. 309 yılında 

Ptolemaios’lar tarafından yenilenmiş ve daha geniş alanları kaplayacak şekilde genişletilmiş-

                                                           
732 Ma, Antiokhos III, s. 162. 
733 Heuß kentlerin hüküm süren güç alanı içindeki hukuki özgürlüklerini ellerinde tuttuklarını ve polis’in bir-

leşik teba birlikleri içinde asimile olmadığını, hükümdarla amme hukuku boyutunda değil, devletler arası umumi 
hukuk boyutunda ilişki kurmuş olduğuna işaret eder. Préaux (C. Préaux, Les villes hellénistiques (principalement 
en Orient), leurs institutionsadministratives et judiciaire, şurada: Recueils de la Sociéte Jean Bodin VI, La Ville 
I, Brüssel 1954, s. 69 vdd.) ve Magie (D. Magie, The Political Status of the Independent Cities of Asia Minor in 
the Hellenistic Period, şurada: Studies W. K. Prentice, Princeton 1941, s. 173 vdd.) tarafından da benimsenen bu 
görüş Bikerman (E. Bikerman, La cité grecque dans les monarchies hellénistiques, Revue, Revue Philologie Ser. 
3, 13, 1939, s. 335 vdd.) tarafından kabul edilmez; krş. Gehrke, Hellenismus, s. 176 vd.; Ma, op. cit., s. 152. 

734 Livius XXXVIII 37. Krş. Ma, Antiochos III, s. 252 vd. 
735 Seleukos Krallığı’nın kentlerdeki idari sistemi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. H. Kreissig, Wirtschaft 

und Gesellschaft im Seleukidenreich. Eigentum- und Abhängigkeitsverhältnisse, Schriften zur Gescichte und 
Kultur der Antike 16, Berlin 1978, s. 58 vdd.; Ma, op. cit., s. 150-174; K. Brodersen, Zwischen West und Ost. 
Studien zur Geschichte des Seleukidenreiches, Studien zur Geschichtsforschung des Altertums 5, Hamburg 2000, 
s. 27 vdd. 

736 Bu süreç arasındaki kentin tarihsel gelişimi için bkz. Böl. 2.2.4. 
737 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 57. 
738 Kolb, Stadt im Altertum, s. 123; Hansen, Polis as an Urban Centre, s. 57. 
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tir739. Yeni sur akropolis’in güneyinden limana kadar inmekte ve limanı tamamen çevrele-

mektedir. Muhtemelen kapanabilir olan liman girişi güçlü iki kule sayesinde güvenlik altına 

alınmıştır740. Kuzey yerleşim üzerinde tespit edilen görkemli girişe sahip sur duvarı da bu 

dönemde kentin emniyeti için inşa edilmiş olmalıdır741. Helenistik Dönem’de kent suru estetik 

olarak doruk noktasına ulaşmıştır. Eşit ölçüde kesilmiş bosajlı bloklar, yarım yuvarlak ya da 

dik köşeli tahkimat kuleleri ve anıtsal girişleriyle görkemli bir yapıya kavuşan Helenistik sur-

lar, sadece görüntü olarak çekici değildir, bunun yanında 4. yüzyılın ortalarından itibaren geli-

şen mancınıklı ve savaş makineleri ile yapılan kuşatmalara karşı tesirli bir araç oluşturmuşlar-

dır742. Phaselis’te görülen sur duvarları ve kule yapıları da bu döneme ait yapı stilinde inşa 

edilmişlerdir. 

Diğer dönemlerle karşılaştırıldığında Helenistik Dönem’den çok az arkeolojik belge vardır, 

zira Helenistik Dönem yapıları daha sonraki (Roma-Bizans) tamirat ve yeni yapı çalışmaları 

yüzünden tahrip edilmiştir, bu yüzden de arkeolojik olarak artık elle tutulur pek bir şey kal-

mamıştır. Plutarkhos’un, Büyük İskender’in İ.Ö. 334 yılında Phaselis’e gelişi ile ilgili anlat-

tıklarından Phaselis’te bu dönemde bir agora bulunduğu anlaşılmaktadır (TLit. 42a). Muhteme-

len akropolis üzerinde konumlanması gereken Helenistik Dönem agorası’nın yeri şu an için 

belirlenmiş değildir ve dolayısıyla bu dönem agora’sının donanımı hakkında bir şey söyle-

mek mümkün değildir. Genel olarak Yunan polis’lerindeki Helenistik Dönem agora’ları stoa 

ve dükkan yapıları ile donatılmışlardır.  

Phaselis’in Helenistik Dönem’deki sosyal yaşantısı ve toplumsal yapısı hakkında kesin bil-

giler vermek ne yazik ki mümkün değildir. Bu döneme ait yazıtlar da muhtemelen arkeolojik 

malzemeler gibi sonraki yapı faaliyetlerinde kullanılmıştır. Bugüne kadar kentten sadece üç 

Helenistik Dönem yazıtı ele geçmiştir: oikoumenik karakterde düzenlenen müzik agonu’na ait 

liste (Nr. 30) ve iki mezar yazıtı (Nr. 38 ve 39). Kentte oikoumenik karakterde bir müzik agon’u 

düzenlendiğini belgeleyen yazıt, Phaselis’in bu dönemde kültürel konularda faal bir kent ol-

duğunu göstermektedir. Zira oikoumenik yarışmalar her yerde düzenlenen türden agon’lar 

değillerdir. Yazıttan öğrenildiğine göre, bu yarışma için kente Maronia ve Pergamon gibi u-

zak kentlerden de yarışmacılar gelmişlerdir. Son iki mezar yazıtı, Phaselis’in bu dönemde 

Rhodos’la olan ilişkilerini ve dilsel bağını göstermesi açısından önemlidir. Zira bu yazıtlardan 

her ikisi de Dor lehçesinde yazılmıştır ve biri Rhodos vatandaşına aittir.  Bunların dışında 

Rhodos’ta da Phaselis’li vatandaşlara ait on adet yazıt bilinmektedir (TEp. 21, 22, 24, 27, 28, 29, 

                                                           
739 Schäfer, Phaselis, s. 166 vd.  
740 Schäfer, op. cit., s. 168. 
741 Schäfer, op. cit., s. 167. 
742 Kolb, Stadt im Altertum, s. 128. 
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30, 45, 49, 53). Buradan Phaselis’in Helenistik Dönem’de ana kenti Rhodos ile olan ilişkilerinin 

hala sıkı olduğu  sonucu çıkartılabilir. 

İ.Ö. 1. yüzyıl Phaselis halkı için oldukça sıkıntılı bir dönem olmuştur. Zira Akdeniz’deki 

korsanlara sığınma yeri sunan ve bizzat korsan faaliyetlerine katılmış olan kent halkı İ.Ö. 77 

yılında Servilius Vatia tarafından çok ağır bir şekilde cezalandırılmış ve toprakları ager 

publicus ilan edilmiştir (TLit. 49-50). Bu dönemden sonra kent nüfusu oldukça azalmış gözük-

mektedir. Zira Lucanus’un aktardıklarına göre İ.Ö. 48 yılında Pompeius geldiğinde kentte 

Pompeius’un gemilerindekilerden daha az kişi bulunmaktadır (TLit. 51).  
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2.3 Roma İmparatorluk Dönemi (İ.S. 1-3. Yüzyıllar Arası) 

2.3.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış 

Edebi Belgeler: Phaselis hakkında bilgi veren edebi kaynaklar genellikle Roma İmparatorluk Dönemi içinde 

kaleme alınmış eserlerdir. Bunlardan en önemlisi Strabon’dur. Strabon özellikle Phaselis’in coğrafik konumu ve 

Korsan Savaşları sırasında Romalı komutan Isauricus’un kenti ele geçirmesi hakkında ayrıntılı bilgiler vermiştir. 

Strabon (TLit. 8a) dışında Plinius (TLit. 3b, 11c), Mela (TLit. 3a), Livius (TLit. 6), Ptolemaios (TLit. 8b, 9), 

Aelius Herodianus (TLit. 4) ve Dionysios Periegetes (TLit. 2a) de kentin coğrafik konumu hakkında aktarımlar-

da bulunmuşlardır. Plinius ve Athenaios kentin ünlü ürünleri olan güller ve zambaklardan bahsetmişlerdir (TLit. 

20-22). Pseudo Aristoteles Phaselis’te esen rüzgarlardan (TLit. 17); Claudius Aelianus da kenti işgal eden eşek 

arılarından (TLit. 18) söz etmişlerdir. 

Epigrafik Belgeler: Phaselis’te ele geçen yazıtlardan büyük kısmı, arkeolojik kalıntılar gibi İmparatorluk Döne-

mi’ne aittir. En iyi belgelenen dönem de İ.S. 3. yüzyıldır. Bu yazıtlar Phaselis kentinin kurumları, ekonomik ve 

politik durumu ile dini yaşamı konularında bilgi edinmemizi sağlamaktadır. Phaselis kenti ve teritoryumu dışın-

da Patara, Olympos ve Rhodiapolis ile Rhodos’tan da bu döneme ilişkin birkaç yazıt ele geçmiştir. Bu dönem 

yazıtlarına zamansal olarak bakarsak; 

İ.S. I. yy.: TEp. 10 (Patara’dan Stadiasmus Patarensis Anıtı; Claudius Dönemi); TEp. 34, 39 ve 42 (Rhodos’tan 

mezar yazıtı). Nr. 6 ( Vespasianus onurlandırılıyor); Nr. 7 (Domitianus’a ithaf). 

İ.S. II. yy.: TEp. 11 (Rhodiapolis Opramoas yazıtı); Nr. 8 ve 9 (Traianus onurlandırılıyor); Nr. 10 (Plotina’ya 

ithaf); Nr. 11 – 16 (Hadrianus’a ithaf ve onurlandırmalar); Nr. 17 (Paulina’ya ithaf); Nr. 18 ve 19 (Antoninus 

Pius onurlandırılıyor); Nr. 22 (Eikosaprotos Ptolemaios onurlandırılıyor); Nr. 23 ( Q. V. Saxa Fidus ve oğlu 

onurlandırılıyor); Nr. 25 (Kolalemis onurlandırılıyor); Nr. 26 (Opramoas onurlandırılıyor); Nr. 51 (Zeus 

Boulaios’a ait sınır taşı).  

İ.S. III. yy.: TEp. 2 ve 3 (Kocaköy’den Mezar yazıtı); TEp. 4 (Yarbaşçandır’dan mezar yazıtı); TEp. 5 

(Zindanyakası’ndan mezar yazıtı); TEp. 7 ve 8 (Olympos’tan bir agon ve bir mezar yazıtı); Nr. 20 (Caracalla 

onurlandırılıyor); Nr. 24 (Lykia – Pamphylia Eyaleti’nin procurator’u onurlandırılıyor); Nr. 27, 28 ve 29 (onur 

yazıtları); Nr. 31-36 (Agon yazıtları); Nr. 41, 44 ve 46 (mezar yazıtları). 

Numizmatik Belgeler: Phaselis bu dönemde diğer Lykia kentleri gibi sadece imparator III. Gordianus Döne-

mi’nde, 242-244 yılları arasında, Gordianus ve Tranquillina sikkeleri basmıştır (Aulock, Lykien, s. 48 vd). 

Arkeolojik Belgeler: Phaselis kentinde görülebilen kalıntıların çoğu bu döneme aittir. Phaselis’teki ilk arkeolojik 

araştırmayı J. Schäfer yönetimindeki ekip yapmıştır: Schäfer, Vorläufiger Bericht, s. 542-561; D. J. Blackman, 

The harbours of Phaselis, s. 355-364; Schäfer, Phaselis. Schäfer ve ekibinin araştırmaları daha çok kentin liman-

ları üzerine yoğunlaşsa da, kentin tamamı üzerinde yürüttükleri çalışmalar da oldukça kapsamlı ve açıklayıcıdır. 

1980 yılında K. Dörtlük ve 1981-1985 yılları arasında C. Bayburtluoğlu kentte araştırma ve kazı faaliyetleri 

yürütmüş ve Hadrianus Takı, hamamlar ve agora’da çalışmışlardır: K. Dörtlük, KST III; C. Bayburtluoğlu, KST 

V, VI ve KST VII. T. Başaran ve Z. İlken küçük hamamda çalışmışlardır: Başaran – İlken, Small Bath in Phaselis, 

s. 1-11.  
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2.3.2 İ.S. 1. Yüzyıl 

Phaselis’in İ.S. 1. yüzyıl tarihi hakkında çok fazla bir şey bilinmemektedir. Bu dönemle il-

gili kentten ele geçen en erken epigrafik belge İmparator Vespasianus için yapılan onurlan-

dırmadır (Nr. 6). İmparator Domitianus’a ait bina yazıtı (Nr. 7) ile Patara’dan ele geçen 

Stadiasmus Patarensis Anıtı (TEp. 10) ve Rhodos’tan ele geçen birkaç mezar yazıtı (TEp. 34, 39, 

42) dışında elimizde epigrafik belge yoktur. Kent bu dönemde sikke de basmamıştır. Bu yüz-

den Phaselis’in İ.S. 1. yüzyıl tarihi hakkında bir şeyler söyleyebilmek için bölgenin genel ta-

rihine bakmak gerekmektedir.  

Phaselis İ.Ö. 46 yılında Caesar tarafından ilhak edilişinin ardından, İ.S. 1. yüzyıl boyunca 

Lykia Birliği’ne bağlı kentlerden biri olmaya devam etmiştir. Marcus Antonius, Caesar katil-

lerinin bertaraf edilmesinin ardından, Lykia Birliği’nin Brutus ile yaptığı antlaşmayı geçersiz 

kılarak borçlarını silmiş, bölgenin bağımsız ve vergiden muaf olduğunu ilan etmiştir743. Fakat 

bu durum Octavianus ve Antonius arasındaki tartışmalar yüzünden geçerliliğini kaybetmiştir. 

Lykia İ.Ö. 31 yılındaki Actium Savaşı’ndan sonra kısmi bir özgürlük yaşamış olmalıdır. Bu 

kısıtlamanın izleri Strabon’un Lykia Birliği’nden bahsederken744 kullandığı “Önceleri savaş, 

barış ve ittifak antlaşmaları konularında kendi kararlarını verebiliyorlardı, şimdi ise buna 

izinli değiller; bu, olması gerektiği gibi Roma’nın görevi; ancak, Romalılar izin verirse, ya da 

onların yararı söz konusu olursa, ayrıcalık olarak karar verebiliyorlar…” ifadesinde görüle-

bilmektedir. Lykia Birliği bu dönemde, çeyrek ve yarım drakhme’lerin yanında, ön yüzünde 

Augustus portreleri bulunan tam drakhme’ler basmaya başlamıştır745. Bunun dışında 

Letoon’da Roma için düzenlenen birlik festivalinin Augustus’a adanması, Tlos ve Myra’da 

dikilen heykel kaideleri746, Augustus’un torunu Gaius Caesar için Limyra’da inşa edilen 

kenotaph747, aynı şekilde Oinoanda’da 1. yüzyılın 20’li yıllarında Caesar için imparator kültü 

rahipliğinin kurulması ve bir tapınak inşa edilmesi748, Lykia’nın Imperium Romanum’un bir 

parçası olarak sadakatini belgeleyen örneklerdir749. Phaselis’te bu dönem için bilgi veren her-

                                                           
743 App., Bell. Civ. V 7.  
744 Strab. XIV 3. 3. 
745 Troxell, Coinage, s. 178 vd., 208 vd.; krş. Kolb, Provinzordnung, s. 212; Behrwald, Lykischer Bund, s. 

127 vd. Şimdiye kadar Phaselis’ten Augustus portreli bir sikke elimize geçmemiştir.  
746 Tlos’tan Augustus için onurlandırma yazıtı için bkz. TAM II, 2 nr. 556 = IGR III nr. 546; Myra’da 

Augustus ve Tiberius birer heykelle onurlandırılmaktadır, bkz. IGR III, nr. 719 ve 721.  
747 Krş. Balland, FdX VII, s. 37 vdd. nr. 18 vd.; s. 45 vdd. nr. 23-25; IGR III 694, 719; TAM II 556, 183; J. 

Ganzert, Das Kenotaph für Caius Caesar in Limyra, 1984; Borchhardt, Zemuri, s. 85, 97. 
748 OGIS 555; Wörrle, Stadt und Fest, s. 58; Ph.-St. Freber, Der hellenistische Osten und das Illyricum unter 

Caesar, 1993, s. 186 vd. 
749 Kolb, Provinzordnung, s. 212; Adak, Lykia ve Roma, s. 132; Şahin – Adak, Stadasmus Patarensis, s. 49 

vdd. 
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hangi bir belgenin ele geçmemiş olması, kentte bir Romalılaşma sürecinin başlamamış olduğu 

anlamına gelmemektedir. Phaselis de tüm Lykia ile birlikte bu süreci yaşamış ve İmparator 

Augustus adına bir aktivitede bulunmuş olmalıdır. 

İmparator Claudius’a kadarki Roma imparatorları, Lykia’nın Imperium Romanum’a karşı 

gösterdiği sadakat ve ihtimamdan şikayetçi olmamışlardır. Ancak Lykia içinde giderek derin-

leşen huzursuzluk, İmparator Claudius’un başa geçtiği yıllarda hat safhaya ulaşmış ve büyük 

bir iç savaşa dönüşmüştür. İç savaşın nedeni tam olarak bilinmemektedir, fakat büyük olası-

lıkla bazı güçlü ailelerin kentlerdeki tüm önemli memuriyet ve makamları ele geçirmiş olma-

ları ve ikincil derecedeki aristokratlara pay vermemeleri, bunun yanında halkın Roma dostu 

ve düşmanı olarak ikiye ayrılmış olmasıdır750. Augustus Dönemi’nde Roma vatandaşı olmuş 

ailelerin fertleri de bu iç savaş sırasında ölmüştür751. Lykia’da yaşanan ἀνομία (anarşi)752 

öyle bir hale gelmiştir ki, İmparator Claudius İ.S. 43 yılında duruma müdahale etmek zorunda 

kalmış ve Lykia’nın bağımsızlığını feshederek Imperium Romanum’a bağlı bir eyalet haline 

getirmiştir. Bazı araştırmacılar, Cassius Dio753 ve Mela’da754 geçen ifadeler yüzünden, 

Claudius’un Lykia’yı Pamphylia ile birlikte çifte eyalet olarak düzenlediği yanılgısına düş-

mektedir755. Fakat yeni eyaletin sınırlarına Pamphylia’nın da dahil olduğu konusunda Cassius 

Dio’nun şüpheli aktarımı dışında hiç kanıt bulunmamaktadır. Patara’dan ele geçen Stadiasmos 

Anıtı, Lykia’nın tek başına bir eyalet olarak düzenlendiğini ispatlamaktadır756. Pamphylia bu 

dönemde Galatia Eyaleti’ne dahil bir bölge olarak kalmaya devam etmiştir757. 

                                                           
750 Adak, Lykia ve Roma, s. 133 vd.  
751 Cass. Dio. LX 17, 3 (τούς τε Λυκίους στασιάσαντας, ὥστε καὶ Ῥωμαίους τινὰς ἀποκτεῖναι, 

ἐδουλώσατο); krş. Suet. Claud., 25. 3 (Lycii ob exitiales inter se discordias ademit). 
752 Lykia’da görülen “anarşi” ile 1954 yılında Korinth yakınındaki Solomos’ta bulunan ve Lykia Birliği ara-

cılığı ile Iunia Theodora’nın onurlandırıldığı yazıtlar arasında bağlantı kurulur. D. I. Palas – S. Charitonidis – J. 
Venencie, Inscriptions lyciennes trouvées à Solomos près de Corinthe, BCH 1959, s. 496-508 (=SEG 18, 1962, 
143); L. Robert, Décret de la Conféderation lycienne à Corinthe, REA 1960, s. 324-342; a.g.y., Opera Minora 
Selecta, Bd. 2, Amsterdam 1969, s. 840-858 (krş. ch. Picard, La donation de safran en l’honneur de la 
Corinthienne Junia Théodara: décret de la Confédération lycienne, RA 1962. 2, s. 95-97; Wörrle, Neue 
Inschriften aus Myra, s. 254; Balland, FdX VII, s. 1 vd.; Pekáry, Kleinasien, s. 603; Jones, Claudian Monument, 
s. 166 vd.; krş. Adak, op. cit., s. 134. Behrwald, bu dokümanları içerik, epigrafik ve her şeyden önce belge tekni-
ği nedenlerinden dolayı Cumhuriyet’in geç dönemlerinde yaşanan kargaşa ve Lykia kentlerinin farklı taraftarlık-
ları ile ilişki içine sokmaktadır: Behrwald, Lykischer Bund, s. 120-128; krş. Kolb, Provinzordnung, s. 211. 

753 Cassius Dio LX 17. 3vd.: τούς τε Λυκίους στασιάσαντας, ὥστε καὶ Ῥωμαίους τινὰς 
ἀποκτεῖναι, ἐδουλώσατό τε καὶ ἐς τὸν τῆς Παμφυλίας νομὸν ἐσέγραψεν. 

754 Mela 1. 14: Syria, et flexu Cilicia, extra autem Lycia et Pamphylia, Caria, Ionia, Aeolis, Troas usque ad 
Hellespontum. 

755 Treuber, Lykier, s. 205; Wörrle, loc. cit.; Blackman, History, s. 35; Heip-Tamer, Phaselis, s. 20; Syme, 
Repute of Lycia, s. 272-280; Behrwald, op. cit., s. 129 vdd.; Kolb, op. cit., s. 213. 

756 Şahin, Vorbericht, s. 130 vdd.; N. P. Milner, Roman Bridge, AS 48, 1998, s. 120; Brandt, Gesellschaft, s. 
98 vd.; Zimmermann, Lycia et Pamphylia, DNP 7, 1999, s. 537; Adak, op. cit., s. 134 vd.; Şahin, Vorbericht II, 
s. 227; Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 104; Adak – Şahin, Stadiasmus Patarensis, 85 vd. 

757 İ.Ö. 36 yılından itibaren Galatia Kralı Amyntas’ın elinde olan Doğu Pamphylia, Amyntas’ın İ.Ö. 25 yılın-
da ölmesinin ardından, şimdiye kadar Asia Eyaleti içinde yer alan Batı Pamphylia ile birlikte büyük Galatia 
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İmparator Claudius, Lykia’daki karışıklığa son vermek ve bölgeyi Roma Eyaleti olarak dü-

zenlemek göreviyle İ.S. 43 yılında senatör Quintius Veranius’u758 askeri bir birliğin başında 

Lykia’ya göndermiştir. Q. Veranius bölgedeki anarşi ortamına son verdikten sonra ilk iş ola-

rak, bölgenin askeri açıdan güvenliğinin sağlanabilmesi için759, yol yapım projesine başlamış-

tır760. Phaselis hakkında İ.S. 1. yüzyıl için bilgi veren en erken belge de Q. Veranius’un yol 

yapım çalışmalarını aktaran Stadiasmos Anıtı’dır. Phaselis, anıtın 52. ve 65. satırlarında geçen 

2 yol güzergahı üzerinde belgelenmektedir; bunlardan ilki Kosara’dan çıkıp Phaselis’e ulaş-

maktadır, diğeri ise Gagai’dan Korykos’a gelip oradan Phaselis’e doğru devam etmektedir761. 

Q. Veranius sadece Lykia Eyaleti’ni kapsayan bir yol ağı kurduğuna göre762, Phaselis bu dö-

nemde kesinlikle Lykia Bölgesi içindedir. Bu durum, kentin İ.Ö. 46 yılından beri kesintisiz 

olarak Lykia içinde kaldığını ispatlamaktadır.  

Lykia İ.S. 43 yılından sonra Vespasianus’un yeni düzenlemesine kadar tek bir eyalet olarak 

varlığını devam ettirmiştir. Phaselis’ten ele geçen imparator yazıtlarından birisi, bölge henüz 

tek başına eyaletken yapılan bir onurlandırmaya aittir (Nr. 6). Kent boule ve demos’unun İm-

parator Vespasianus’u onurlandırdığı yazıtta, Lykia Eyaleti’nin son valisi C. Avidius Celer 

Fiscillinus Firmus’un adı geçmektedir763. Bu vali Phaselis dışında Myra, Araksa ve Lydai 

kentlerinde de belgelenmiştir764. Tüm bu kentlerin Lykia Bölgesi içinde yer alması, bölgenin 

hala tek bir eyalet olduğunu göstermektedir. Bu durumda Provincia Lycia et Pamphylia bun-

                                                                                                                                                                                     
Eyaleti içinde birleştirilmiştir: krş. Cass. Dio LIII 26. 3; Rémy, Évolution, s. 43-45; Nollé, Side I, s. 74 (Lit); Krş. 
Hellenkemper – Hild, op. cit, s. 103 vd. dpn. 96. Bu dönemden sonra da durumunda bir değişiklik olmamıştır. 
Ayrıntılı bilgi için bkz. Brandt, Gesellschaft, s. 98 vd. Galatia Procurator’u L. Pupius Praesen’in Claudius ve 
Nero Dönemi’nde Perge’de onurlandırılması Pamphylia’nın o zamanlar da Galatia’ya dahil olduğunu göstermek-
tedir; Şahin, Perge I, s. 24, 31 dpn. 49; s. 65 dpn. 1. 

758 İ.S. 49 yılı konsülü Quintus Veranius için genel olarak bkz. A. E. Gordon, Quintus Veranius, Consul A. D. 
49, A Study Based upon His Recently Identified Sepulchal Inscription (Universtiy of California Publications in 
Classical Arcaeology II, 5) Berkeley - Los Angeles 1952. 

759 Bir bölgenin eyaletleştirilme sürecindeki ilk aşamalardan biri kentlerin yol ağıyla birbirlerine bağlanma-
sıydı. Galia Narbonensis Eyaleti’nde Cn. Domitius Ahenobarbus (İ.Ö. 118); Makedonia’da Cn. Egnatius (İ.Ö. 
146) ve Tres Galliae’da M. Agrippa (İ.Ö. 38) yollar inşa ettirmişlerdir. Roma’nın otoritesinin Anadolu tesisi 
sırasında da aynı uygulamanın söz konusu olduğu bilinmektedir: Asia Eyaletinin kurulmasının hemen ardından 
Manius Aquillius (İ.Ö. 129-126) eyaleti Pergamon’dan Side’ye kadar uzanan bir yol ağıyla kaplamış; Augustus 
Pisidia’da kurduğu kolonilerin ardından bunları Via Sebaste (İ.Ö. 6) ile birbirine bağlamış (Via Sebaste için bkz. 
Takmer – Tüner Önen, Via Sebaste) ve İmparator Claudiusda, bölgenin eyaletleştirilmesinin (İ.S. 43) hemen 
ardından ilk vali Quintus Veranius aracılığıyla Lykia kentlerini birbirine bağlayan 67 güzergah inşa ettirmiş ve 
bunların mesafelerini tek tek ölçtürmüştür. 

760 Stadiasmos Anıtı bu konuda ayrıntılı bilgiler vermektedir. Bunun için bkz. Şahin, Vorbericht, s. 130 vdd.; 
Şahin, Vorbericht II, s. 227 vdd. ve Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 63-77. 

761 Şahin – Adak, Vorbericht II, s. 239 vd.; Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 279 vdd. 
762 Q. Veranius’un vali olarak Lykia’da yürüttüğü faaliyetler Bonda Tepesi’nden ele geçen yazıt sayesinde 

onaylanmaktadır. Th. Marksteiner – M. Wörrle, Ein Atlar für Kaiser Claudius auf dem Bonda Tepesi zwischen 
Myra und Limyra, Chiron 32, 2002, s. 545-569; krş. Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 42 vd. 

763 Rémy, Carriéres, s. 207 vd., Nr. 233; Eck, Legaten, s. 74 vd. dpn. 41. 
764 IGR III 725 (Myra); TAM II/3 701 (Araksa); (TAM II/3 132 (Lydai). 
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dan sonra kurulmuş ve L. Luscius Ocrea 74-76 yılları arasında ilk πρεσευτὴς καὶ 

ἀντιστράτηγος Λυκίας καὶ Παμφυλίας olarak atanmıştır765.  

Phaselis’te İ.S. 1. yüzyıldan bilgi veren diğer bir epigrafik belge de İmparator 

Domitianus’a ait yapı yazıtıdır (Nr. 7). Yazıt ana caddenin güneyinde uzanan büyük bir yapı 

kompleksinin (agora)766 girişinde hala in-situ olarak durmaktadır. İmparator Vespasianus ve 

oğlu Domitianus için yapılan bu onurlandırmalar muhtemelen Lykia-Pamphylia Eyaleti’nin 

politik olarak yeniden düzenlenmesi kapsamında, Flavius hükümdarlarının kentin isteklerine 

verdikleri karşılığa yönelik sunulmuş birer şükran emaresidirler ve İ.S. 1. yüzyılda 

Phaselis’teki imparator himayesini gösterirler. 

2.3.3 İ.S. 2-3. Yüzyıllar 

Kentten ele geçen epigrafik belgelerden ve bu dönemdeki inşa faaliyetlerinden, Phaselis’in 

Roma barışının yararlarından pay alan bir kent olduğu ortaya çıkmaktadır. Bu dönemden ele 

geçen yazıtların en erkeni İmparator Traianus için yazılmış olanlarıdır (Nr. 8 ve 9). Bu yazıtlar-

dan biri (Nr. 9) imparatorun Parth Seferi sırasında hastalanması yüzünden Lykia sahili boyunca 

geri dönmeye767 hazırlanması ile ilişkilendirilmektedir768. Fakat İmparator 10 Ağustos 117’de 

yolda ölmüş ve kente ulaşamamıştır.  

Phaselis’ten ele geçen yazıtlardan 6’sı İmparator Hadrianus’a ithaf edilmiştir. Bu sayının 

görece çokluğu, imparatorun düzenlediği doğu gezileri ile ilişkilidir. Hadrianus yazıtlarından 

üçü (Nr. 12, 13, 14), imparatorun Phaselis’te karaya çıkışına değinmektedir (ὑπὲρ τῆς 

ἐπιβάσεως αὐτοῦ). Fakat antik kaynaklarda Hadrianus’un ziyaretine dair hiçbir veri olma-

dığından, imparatorun bu ziyareti ne zaman gerçekleştirmiş olduğu sorusu, Phaselis’teki epig-

rafik verilere ve Anadolu’nun diğer yerleşimlerinden elde edilen birikmiş bulgulara dayandırı-

larak yanıtlanmaya çalışılmaktadır. İmparator Hadrianus, ilki İ.S. 121/2, diğeri 131/2 yılları 

arasında olmak üzere doğuya iki seyahat gerçekleştirmiştir. Perge, Phaselis ve Attaleia kentle-

rinde imparatorun beklenen ziyareti için gösterişli karşılama yapıları yapılmıştır769. Bazı veri-

                                                           
765 IGR III 466; Ch. Naour, Nouvelles inscriptions de Balboura, Ancient Society 9, 1978, s. 166-170 nr.1 

(Balboura); SEG VI, 1932, 648 (Attaleia); Balland, FdX VII, s. 129-132 nr. 49 (Ksanthos); krş. Eck, Legaten, s. 
72 vd.; Rémy, Évolution, s. 63; Brandt, Gesellschaft, s. 98 vd. (konuyla ilgili literatür ile birlikte); Nollé, Side I, 
s. 303-305, Nr. 34 (Lit); Kolb, Provinzordnung ,220; Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 104. 

766 Schäfer, Phaselis, s. 102 vdd. 
767 Krş. Halfmann, Itinera, s.75 dpn. 247. 
768 Bu konuda bkz. Nr. 9’da verilen açıklamalar. 
769 Şahin, Perge I, s. 87 vdd. nr. 87 (Perge); Lanckoronski, Städte I, s. 154 vd. (Attaleia); TAM II 1187 (Nr. 

9). Yapı zamanı dolayısıyla Perge’nin Hadrianus Kapısı ve imparatora yapılan iki katlı ithafı dolayısıyla 
Attaleia’daki kapı en azından Hadrianus’un o zamanlar somut bir ziyaretinin beklendiğine işaret ederler. 
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ler, bu kentlerin İspanya ile Suriye arasındaki ilk seyahat rotası üzerinde başka bir yer bilin-

memesine rağmen, imparatorun kendi kentlerine de uğramasını düşündüklerini göstermekte-

dir. Bunlardan ilki Perge’de ele geçen ve Traianus’un karısı Plotina’ya ithaf edilen yazıttır770. 

Bu ithaf Plotina’nın hala hayatta olduğu döneme işaret etmektedir (Πλωτείν[ῃ] Σεβαστῇ). 

Plotina 1. Ocak 123 yılında öldüğüne göre771, bu kaide 123 yılından önce, yani imparatorun 

ilk seyahati için dikilmiştir. Perge’de Hadrianus’a ithaf edilen çift dilli yazıtın Latince kıs-

mında imparatorun tribunicia potestas’lığının 5. yılının verilmesi de 121 yılını kesinleştir-

mektedir772. Bu belgelerden, imparatorun ilk seyahatinde ziyaret etmeyi düşündüğü kentler 

arasında Perge, Attaleia ve Phaselis kentlerinin de yer aldığı öne sürülebilir773. H. Halfmann, 

imparatorun ilk seyahatinde, doğudaki savaş tehlikesi yüzünden Küçük Asya’nın güney sahil-

lerine uğrayamadığını ve İspanya’dan deniz yoluyla Suriye’ye, daha sonra imparatorluğun 

Fırat kenarındaki doğu sınırları boyunca Trapezus, Nikomedeia üzerinden de Ionia kentlerine 

geçtiğini bildirmektedir774. M. Dräger ise Perge ve Attaleia’da imparatorun ilk seyahatine 

yönelik inşa faaliyetleri ve onurlandırma yazıtlarından dolayı, bu ziyaretin ilk seferde de ger-

çekleştiğini düşünmekte ve bu düşüncesini Sicriptiores Historia Augustae’da geçen per Asiam 

et insulas ad Achaiam navigavit775 ifadesiyle güçlendirmeye çalışmaktadır. Bu ifadeye göre 

imparator gemiyle seyahat etmiştir. Dräger, per Asiam’ın Asia Eyaleti olarak değil de Küçük 

Asya olarak anlaşılması gerektiğini ve dolayısıyla imparatorun ilk seyahatinde de bu bölgeye 

deniz yoluyla gelip söz konusu kentleri ziyaret ettiğini öne sürmektedir776. 

İmparator’un İ.S. 129-132 yılına denk gelen ikinci seyahati sırasında Perge, Attaleia ve 

Phaselis kentlerine uğraması konusunda herhangi bir problem yoktur777. Zira her üç kentte de 

bu ziyarete iz veren somut işaretler vardır. Phaselis’teki onur takının ve Tyndaris’in imparato-

ra adadığı Tetragonal Agora’nın ithaf yazıtları, imparatorun 15. tribunicia potestas’lığına, 

yani 10 Aralık 130 – 9 Aralık 131 yılına tarihlenmektedir (Nr. 11 ve 15). Kentte imparatora it-

haf edilen diğer yazıtların hiç biri tam olarak tarihlendirilememekle birlikte, tümünde 

Hadrianus’a Olympios sıfatı verilmektedir. İmparatorun bu unvanı 129 yılında alması, yazıtla-

rın ikinci seyahate yönelik yazılmış olduklarını göstermektedir. Phaselis’teki yazıtlardan ikisi 

komşu kentler Akalissos ve Korydalla meclisleri tarafından yazdırılmıştır. Komşu kentlerin 

                                                           
770 Şahin, Perge I, s. 132 nr. 97. 
771 Plotina için bkz. PIR1 P 509; Wallinger, Frauen, s. 21 vdd.; Temporini, Die Frauen, 10 vdd. 
772 Şahin, op. cit., s. 129 nr. 94. 
773 Krş. Şahin, op. cit., s. 126. 
774 Halfmann, Itinera, s. 190, 198 vdd. Krş. Wörrle, Statd und Fest, s. 34 vdd. 
775 SHA, Hadrian XIII. 1: Post haec per Asiam et insulas ad Achaiam navigavit et  Eleusinia sacra exemplo 

Herculis Philippique suscepit,  multa in Athenienses contulit et pro agonotheta resedit. 
776 Dräger, Reisen Hadrians, s. 213 vdd. 
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kendi ithaf yazıtlarını Phaselis’e göndermeleri ya da orada yazdırmaları, imparatorun burada 

karaya çıkması ile bağlantılıdır778. Bunlardan başka imparatorun ziyaret ettiği kentlerden biri 

olan Attaleia’da, Hadrianus Kapısı’nın imparatora Olympos unvanıyla hitap eden kısmı da 

131 yılında yazılmıştır. Bir diğer kent olan Perge’de de imparatora bu unvanı veren pek çok 

ithaf yazıtı bulunmaktadır779. Halfmann, İmparator Hadrianus’un ikinci doğu seyahati sırasın-

da Aleksandreia’dan (131) Atina’ya (132) giderken doğudan gelerek Side’de bölgeye girdiği-

ni ve Perge üzerinden Attaleia’ya ulaştığını savunmaktadır780. Side, Pamphylia sahilinin do-

ğusundaki ilk ve en önemli istasyondur ve imparatorun bu kenti atlayarak Perge’ye geçmesi 

beklenemez. Bugün Side’de Hadrianus’un buraya geldiğine yönelik herhangi bir izin bulun-

maması781, Phaselis, Attaleia ve Perge ile karşılaştırılabilecek selamlama yapısının, sütunlu 

caddenin başlangıcında durabileceği liman alanında, antik kentin modern yapılar yüzünden 

tamamen tahrip olmuş olmasıyla açıklanabilir. Hadrianus büyük bir ihtimalle kente burada 

limandan girmiş; Perge ve Attaleia’yı kara üzerinden geçmiş; buradan tekrar gemiye binerek 

Phaselis’e doğru devam etmiştir. İmparator Phaselis’te tekrar karaya çıkmıştır. Bundan dolayı 

da Phaselis’teki kapının ithaf yazıtı liman tarafına bakmaktadır ve halk imparatorun 

ἐπίβασις’ini selamlamaktadır. İmparator Phaselis’ten sonra da kara yoluyla Patara’ya doğru 

devam etmiştir782. 

Bu ziyaret Phaselis’teki kamu çalışmalarına önemli oranda ivme kazandırmıştır. Güney li-

manı girişindeki onur takı dışında, Phaselis’li euergetes Tyndaris’in imparatora adadığı 

Tetragonal Agora da bu dönemde yapılmıştır783. Fakat bu yapı faaliyetleri İ.S. 141 yılında 

vuku bulan büyük deprem (κοσμικὸς σεισμός)784 yüzünden oldukça büyük bir darbe yemiş-

                                                                                                                                                                                     
777 Seyahatin ayrıntıları için bkz. Halfmann, op. cit., s. 193 vd., 204 vdd.; Dräger, op. cit., s. 215. 
778 Pednelissos’lular da Korydalla ve Akalissos’lular gibi adak heykellerini Hadrianus’un ziyaret edeceği 

komşu kentleri Perge’ye dikmişlerdir; krş. Şahin, Perge I, s. 147 nr. 111 
779 Şahin, op. cit., nr. 111-115. 
780 Halfmann, Itinera, s. 208; tarihleme hakkında krş. s. 204 vd. Hadrianus’ın Side’ye yaptığı ziyaret için Krş. 

Nollé, Side I, s. 81, 314 dpn. 75. 
781 Side’den fragment halinde geçen yazıt için bkz. Nollé, op. cit., s. 314 nr. 43. Balland bu yazıt yüzünden 

yanlış olarak seyahatin 129’da gerçekleştiğini tahmin etmektedir, Balland, FdX VII, s. 74. 
782 Stadiasmus’un aktardığı güzergahlara göre bu yol, Phaselis’ten itibaren Korykos-Gagai-Korydalla-

Limyra-Myra hattını takip eder ve buradan da Patara’ya ulaşır. 
783 Bu yapı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Schäfer, Phaselis, s. 91 vdd., 140, 142 ve 169. Yapının ithaf ya-

zıtı için bkz. Burada Nr. 15. 
784 TAM II 905 XIII D, str. 48/49; Kokkinia, Opramoas, s. 177; Scriptores Historiae Augustae, Antoninus 

Pius, 9, 1; Pausanias Perieg., Graeciae descriptio, VIII 43. 4; Aristeides II, or. 24, 3.59; Magie, Roman Rule I, s. 
631 vd.; II, s. 1491 vd. dpn. 6; A. Hermann, Erdbeben, RAC 5, 1962, s. 1105; Winter, Baupolitik, s. 102 dpn. 
863; 105 dpn. 902, 903; G.H. Waldherr, Erdbeben: das außergewöhnliche Normale; zur Rezeption seismischer 
Aktivitäten in literarischen Quellen vom 4. Jahrhundert v. Chr. bis zum 4. Jahrhundert n. Chr., Geographica 
Historica 9, Stuttgart 1997, s. 246 vd.; Depremin İ.S. 141 ya da 142’ye tarihlenmesi için krş. Petersen – Luschan, 
Reisen, s. 132; M. Wörrle – W. W. Wurster, Dereköy : Eine befestigte Siedlung im nordwestlichen Lykien und 
die Reform ihres dörflichen Zeuskultes, Chiron 27, 1997, s. 447. 
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tir. Bu durum sadece Phaselis kenti için geçerli değildir, deprem Lykia’nın hemen hemen tüm 

kentlerinde büyük zararlara neden olmuştur. Antoninus Pius Dönemi’ne rastlayan deprem 

felaketinin yaraları, Lykia’nın en büyük euergetes’i Rhodiapolis’li Opramoas’ın yaptığı yar-

dımlarla sarılmaya çalışılmıştır. Opramoas pek çok kente yapılarını tamir etmeleri, yeni yapı-

lar inşa etmeleri ve kendilerini toplamaları için, kendi özel kullanımında olan parasından mu-

azzam büyüklükte yardımlar yapmıştır785. Opramoas’ın Rhodiapolis’teki mezar anıtının dış 

duvarları Lykia birliği ve tek tek kentlerin, Opramoas’a olan şükranları dolayısıyla yazdıkları 

onurlandırma yazıtları ile doldurulmuştur. Burada geçen kentler şunlardır: Patara, Tlos, 

Olympos, Rhodiapolis, Korydalla, Myra, Telmessos, Kadyanda, Pinara, Ksanthos, Oinoanda, 

Kalynda, Boubon, Balboura, Krya, Symbra, Arneai, Khoma, Podalia, Arykanda, Limyra, 

Phellos, Antiphellos, Phaselis, Kyaneai, Aperlai, Nisa, Sidyma, Gagai ve Akalissos. Phaselis 

burada XIX C 10’da geçmekte ve III C 4’de de geçmesi beklenmektedir (TEp. 11). Rhodiapolis 

yazıtından, Opramoas’ın Phaselis’e yeni bir inşa ya da tamir masrafları için mi yoksa ne için 

ve ne kadar yardımda bulunduğu açık değildir. Fakat Phaselis’ten ele geçen ve Opramoas 

yazıtına ait olduğu tespit edilen yeni fragman sayesinde bu yardımın 12.500 denarii olduğu 

tespit edilebilmiştir. Opramoas bu parayı kente dağıtılması ve bayram elçiliği için vermiştir. 

Phaselis kentinden bu dönemde Antoninus Pius için iki yazıt ele geçmiştir (Nr. 18 ve 19). 

Bunlardan biri imparatoru onurlandırmaktadır, diğerinde ise imparator nominativus halde 

verildiği için ya bir inşa yazıtı ya da imparatorun Phaselis’lilere yazdığı bir mektup söz konu-

sudur. Her iki durum da, imparatorun kentin uğradığı zararlara yönelik gösterdiği ihtimama 

işaret edebilir. Zira Pausanias’ta geçen Βασιλεὺς δὲ Ἀντωνῖνος καὶ ταύτας ἀνεσώσατο 

δαπανημάτων τε ὑπερβολῇ καὶ ἐς τὸν ἀνοικισμὸν προθυμίᾳ786 ifadesi, imparatorun 

hakimiyet yılları sırasında vuku bulan depremlerden kaynaklanan zararları sarmak konusun-

daki çabasını göstermektedir787.  

Depremden sonraki inşa faaliyetlerine, 143-146 yılları arasında Lycia et Pamphylia’nın va-

lisi (legatus Augusti propraetor) Q. Voconius Saxa Fidus da katkıda bulunmuştur. Tetragonal 

Agora girişinin sağ tarafında in-situ olarak bulunan bir yazıt onu ve oğlu Q. V. Saxa 

Amyntianus’ı onurlandırmaktadır (Nr. 23). Yazıtta geçen πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς 

πόλεως ifadesi ve bu onurlandırmanın Opramoas için yapılan onurlandırma ile birlikte 

Tetragonal Agora girişine dikilmesi, Voconius’un hem kendi hem de oğlu adına depremden 

                                                           
785 TAM II 905; Kokkinia, Opramoas. 
786 Pausanias, perieg. VIII 43.4. 
787 Winter, Baupolitik, s. 102.  
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sonraki yapı faaliyetlerinde kente yardım ettiğine işaret etmektedir788. Bunun yanında 

Voconius, bu depremle ilişkili olarak Lykia’lıların yardım isteklerini de İmparator Antoninus 

Pius’a iletmiş olmalıdır. Aquaductus, tiyatro, kenarında yer alan yapılarla birlikte ana cadde-

nin yeni inşası, kent limanı ve etrafındaki depolar İ.S. 2. yüzyılda yapılmış ve yenilenmiş ya-

pılardır789.  

Geçirilen zor dönemlerin ardından, Antoninus Pius Dönemi’nin sonunda bölgede önemli 

bir idari değişiklik olmuş, Lycia et Pamphylia Eyaleti senatus yönetimi altına sokulmuştur790. 

Lycia et Pamphylia Eyaleti İ.S. 179 yılında, geçici süreliğine olmak üzere yeniden bir legatus 

Augusti propraetor’un emrine verilmiştir791; Fakat bundan sonra Lycia et Pamphylia Eyaleti 

sürekli olarak senatus’nun yönetimi altına girmiş ve ἀνθύπατος = proconsul konumundaki 

valiler tarafından yönetilmiştir792. Eyaletin bu yapısı İ.S. 3. yüzyıl sonlarına kadar devam et-

miş gibi görünmektedir793. Phaselis’ten ele geçen yeni bir yazıt, [....] Rufus adındaki Lycia et 

Pamphylia procurator’unu εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] olarak onurlandırmaktadır (Nr. 24). Bu 

dönemden Rufus için yapılan onurlandırma dışında, İ.S. 212-217 arasındaki dönem için kent-

                                                           
788 Krş. Kaygusuz, Q. Voconius Saxa, s. 32. Phaselis’te Antoninus Pius’u onurlandıran yazıt da bu vesile ile 

dikilmiş olabilir (Nr. 18). Lykia’da Phaselis dışında Pinara (TAM II 2 nr. 505), Araksa (TAM II 3 nr. 702), 
Oinoanda (IGR III nr. 483), Rhodiapolis (TAM II 3 nr. 912) ve Kyaneai (IGR III nr. 700-701) kentlerinden, 
Antoninus Pius’u onurlandıran yazıtlar; Rhodiapolis (TAM II nr. 905) Kyaneai (IGR III 702 ve 704) ve Balbura 
(IGR III 467) kentlerinden ise, imparatorun kentlere yazdığı mektuplar bilinmektedir. Krş. Magie, Roman Rule I, 
s. 641 vd.; II s. 1411 vd. Pamphylia’da ise sadece Attaleia kentinden bir onurlandırma vardır (SEG XVII 560). 
İmparatora yapılan bu onurlandırmalar için krş. Højte, Statue Basis, s. 505 vd. 

789 Schäfer, Phaselis, s. 169 vdd., 175 vd. 
790 Senato eyaleti (provincia populi Romani) Bithynia et Pontus’un, M. Aurelius’un ilk hakimiyet yıllarında, 

Partlar’la yapılan savaş nedeniyle doğuya yapılan ordu sevkiyatı yüzünden, bu rota üzerinde bulunması dolayı-
sıyla imparator eyaletine çevrildiği (A. Birley, Mark Aurel, Münih19772, s. 255 vd.; a.g.y., Marcus Aurelius, 
New Haven 19872, s. 141; W. Eck, Die Verwaltung des Römischen Reiches in der Hohen Kaiserzeit II, Basel-
Berlin 1997, s. 48) ve buna karşılık da imparator eyaleti (provincia Caesaris) konumundaki Lykia-Pamphylia 
Eyaleti’nin ise senato eyaletine çevrildiği kabul edilmektedir (Rémy, Évolution, s. 93 vdd.; a.g.y., L’activité de 
fonctionnaires sénatoriaux dans la province Lycie-Pamphylie, De Anatolia Antiqua 1, 1991, s. 151-182; Brandt, 
Gesellschaft, s. 99; Şahin, Statthalter, s. 77-90; Brandt – Kolb, Lycia et Pamphylia, s. 25). Fakat Amastris’ten 
ele geçen bir yazıtta geçen tarih emaresinin Ch. Marek tarafından yorumlanması sayesinde, Pontus et Bithynia 
eyaletinin İ.S. 159 yılında, yani Antoninus Pius Dönemi’nde legatus Augusti pro praetore yönetiminde provincia 
Caesaris olduğu ortaya çıkmıştır (Ch. Marek, Katalog der Inschriften im Museum von Amasra. Mit Anhang: Die 
Inschriften von Amastris und die angebliche Pompeian. Ära der Stadt, EA 6, 1985, s. 144-152). Pontus et 
Bithynia Bölgesinden ele geçen yeni bir ağırlık bu tarihi 156-157 yılına çekmektedir (R. Haensch – P. Weiss,  
Gewichte mit Nennung von Statthaltern von Pontus et Bithynia, Chiron 35, 2005, s. 452 vdd.). Dolayısıyla Lycia 
et Pamphylia Eyaleti içinde bu tarih aşağıya çekilmelidir. Daha önceden W. Eck de P. Vigellius Saturninus’un 
Antoninus Pius Dönemi’nde Lycia et Pamphylia eyaletinin proconsul’u olabileceği tahmininde bulunmuştur (W. 
Eck, op. cit., s. 195 vd. dpn. 55). 

791 Büyük olasılıkla İ.S. 175 yılında Avidius Cassius önderliğinde doğuda çıkan isyan ile ilgili olan bu geçici 
değişiklik 175’den 179 yılına kadar sürmüştür. Krş. Behrwald,  Lykischer Bund, s. 151 vd.; Şahin, Ti. Iulius 
Frugi, s. 45 vd. 

792 Bosch, Pamphylien, s. 48. 
793 İ.S. 3. yüzyıl sonlarından itibaren valilerin ἡγεμόνες olarak nitelendirildikleri ve eques sınıfından olduk-

ları bilinmektedir. IGR III 358, 434; TAM III/1 89; Nollé – Schindler, Selge, s. 81 dpn. 6 (Lit.); Brandt, 
Gesellschaft, s. 99. 
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ten imparator Caracalla için yapılan onurlandırma bilinmektedir (Nr. 18). 

İ.S. 2-3. yüzyıllardan ele geçen yazıtlar ve antik kaynaklardan öğrenilenler, Phaselis’in bu 

devirde, Lykia Birliği’ne dahil diğer kentlerle benzer bir dönem geçirdiğini belgelemektedir. 

Öyle ki kent III. Gordianus (238-244) zamanında, diğer pek çok Lykia kenti gibi yeniden sik-

ke basmıştır794. Bu dönem sikkelerinin ön yüzünde her zaman için Gordianus ya da eşi 

Tranquilliana’ın defne çelenkli portresi tasvir edilmiş ve ΑΥ Κ ΜΑΡ ΑΝΤ ΓΟΡΔΙΑΝΟC ya 

da ΤΡΑΝΚΥΛΛΕΙΝΑΝ CΕ lejantı yazılmıştır; arka yüzde ise, sağ elinde mızrak tutan, sol 

tarafında da kalkan duran frontal Athena, bereket boynuzlu Tykhe ya da dört gemici ve bir 

dümenciden oluşan tayfasıyla birlikte bir kadırga tasvir edilmiş ve ΦΑCΗΛΙΤΩΝ ya da 

ΦΑCΗΛΕΙΤΩΝ lejantı yazılmıştır795. 

Res. 46: III. Gordianus ve Tranquillina sikkeleri 

2.3.4 İmparatorluk Dönemi’nde İdari Kurumlar ve Memuriyetler 

Tüm Akdeniz Havzası, Britanya dahil Kuzey ve Orta Avrupa’nın önemli bir kısmı ve Fırat 

Nehri’ne kadar Ortadoğu’yu içine alan Büyük Roma İmparatorluğu, farklı kültürler ile farklı 

inanç ve geleneklere sahip halkları kapsayan bu geniş alanı yönetmekte önemli sorunlarla 

karşılaşmıştır. Merkezi yönetim, bu kadar geniş bir alanda barış ve güvenliği sağlamak için 

büyük ölçüde kentlere dayanmak zorunda kalmıştır. Bundan dolayı Roma idaresi, imparator-

luğun yönetiminde ilk basamağı oluşturan kentlerin iç işlerine direkt karışmamış, daha çok 

var olan kentsel yönetimi sistematik olarak organize etme ve düzeltme yoluna gitmiştir. Bun-

dan dolayı özellikle Yunan polis’lerinin Klasik ve Helenistik Dönem’de iş gören idari kurum-

ları, Roma Dönemi’nde de varlıklarını devam ettirmişlerdir. Dolayısıyla Phaselis’te de, daha 

önce görülen idari kurumların ve memuriyetliklerin bazı değişikliklerle birlikte Roma Döne-

                                                           
794 Phaselis dışında sikke basan kentler: Akalissos, Antiphellos, Aperlai, Arneai, Arykanda, Choma, Gagai, 

Kandyba, Korydalla, Kyaneai, Limyra, Myra, Olympos, Patara, Phellos, Podalia, Rhodiapolis, Tlos, Trebenna. 
Sikke basan kentler arasında Pinara, Telmessos ve Ksanthos gibi önemli kentler yokken, Akalissos, Arneai ve 
Korydalla için sikke basımının ilk olarak III. Gordianus Dönemi’nde ispatlanması dikkat çekicidir. Krş. Aulock, 
Lykien, s. 19 et passim ve 49; Behrwald, Lykischer Bund, s. 153 vd. 

795 Aulock, Lykien, s. 77 vd., lev. 14. 
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mi’nde işlerliklerini devam ettirdikleri görülmektedir. Klasik ve Helenistik dönemlerde, bir 

Yunan polis’inde olması gereken kurumlarla donatılmış ve memuriyetliklerle yönetilmiş 

Phaselis kenti, bu durumuyla İmparatorluk Dönemi’nde Lykia Eyaleti’nin kentsel olarak en 

iyi donatılmış kentidir796. Phaselis bu kurumları ve sosyal yaşam tarzı ile yakın çevresindeki, 

henüz kentsel yapıya sahip olmayan, kentlere mutlaka örnek olmuş olmalıdır.  

Şimdiye kadar ele geçen Klasik ve Helenistik Dönem yazıtlarında belgelenememiş olsa da 

“halk meclisi (δῆμος) ve “danışma meclisi” (βουλή) Phaselis’te öncesi var olan kurumlardır. 

Helenistik Dönem’de de varolan her iki kurum İmparatorluk Dönemi’nde büyük değişiklikle-

re uğramamışlardır. Fakat geleneksel kent düzeninin görünen yüzünün arkasında, her iki ku-

rumun politik etki alanları değişmiştir. Bunlar Roma Dönemi’nde Küçük Asya’nın her bir 

kentinde işler olan ve politik-sosyal açıdan yürütülecek görevleri elinde tutan en önemli ku-

rumlar olmuşlardır797. Bu dönemde hemen hemen tüm kentlerde meclis kararları ἡ βουλὴ 

καὶ ὁ δῆμος ifadesiyle başlamakta, ama βουλὴ her zaman ilk sırada yer almaktadır798. 

Phaselis’ten bu kurumlara değinen en erken yazıt İmparator Vespasianus için yapılan onur-

landırmadır (Nr. 6). İmparatorluk Dönemi’nde  Phaselis’te meclisin tanrısal koruyucusu Ζεὺς 

Βουλαῖος’tur (Nr. 51). Yazıtlarda Boule üyeleri βουλευταί’a rastlanmasa da, kentin önde 

gelenleri bu meclisin üyelerini oluşturmuştur ve bu görevleri yaşam boyu sürmüştür. Kent 

meclisi İmparatorluk Dönemi içinde kentsel parlamento şeklinde gelişimini devam ettirmiş-

tir799. Boule’nin gittikçe yükselen bu gelişimi karşısında demos önemini kaybetmiştir800. 

Boule ve demos yanında Phaselis’te karşımıza çıkan diğer bir meclis formu “yaşlılar mecli-

si” olarak bilinen γερουσία’dır. Küçük Asya’da Helenistik Dönem’den itibaren varlığı bili-

nen bu meclis, İmparatorluk Dönemi’nde politik olmayan sosyal bir kurum olarak hizmet 

görmüştür801. Gerusia’nın Q. Voconius Saxa’nın oğlu (Nr. 23) ve kentin ileri gelenlerinden 

Ptolemaios için yapılan onurlandırmalarda (Nr. 22) yer alması, bu kurumun Phaselis’teki po-

zisyonunun önemini açığa çıkarmaktadır. Herhangi bir kararın hukuki gücünü etkilemediği 

için, kent idaresi içinde resmi bir organ olarak iş görmemesine rağmen bu meclis, sadece top-

                                                           
796 Brandt – Kolb, Lycia et Pamphylia, s. 61. 
797 Nörr, Imperium und Polis, s. 34 vd.; Quaß, Honoratiorenschicht, s. 373-394; Stephan, Honoratioren, s. 

59; Brandt – Kolb, Lycia et Pamphylia, s. 34. 
798 Erken Roma Dönemi’nde sadece halk toplantılarının yönetim merci olan boule geç Cumhuriyet Döne-

mi’nden itibaren giderek kentsel jüri heyeti olarak yeniden düzenlenmiş. Krş. Nollé, Side I, s. 96; Stephan, loc. 
cit. 

799 Quaß, Honoratiorenschicht, s. 382-394; Stephan, Honoratioren, s. 59. 
800 Wörrle, Stad und Fest, s. 80 vdd.; Pleket, Political Culture and Political Practice, s. 205-212; Stephan, 

loc. cit.; Brandt – Kolb, Lycia et Pamphylia, s. 34. 
801 Quaß, op. cit., s. 419. 
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lumsal değil, aynı zamanda - resmi olmasa da - politik bir öneme de sahiptir802. Meclisin bu 

pozisyonu muhtemelen aralarında yerel eşref tabakasının yaşlı temsilcilerinin de bulunduğu 

üyelerinin kent elitine ait olmalarından ileri gelmektedir803. 

Kentin idari yapısından sonra kent yönetimi için oldukça önemli olan memuriyetleri ele 

almak gerekmektedir. Phaselis’te Roma İmparatorluk Dönemi için epigrafik olarak belgelenen 

memuriyetlerin, önceki dönemlerde var olanlar, Lykia Birliği’ne girmesi ve  Lykia Eyaleti’nin 

kurulmasıyla birlikte görülenler olarak ayrıldıkları görülmektedir. Bunlar ayrıca, düzenli görev 

ve yetki alanları ile birlikte kent idare ve yönetim konteksi içindeki memurlar (ἀρχαί) 804 ve  

onursal memurlar olan leiturgialar (λειτουργίαι) olarak sınıflandırılabilmektedir. 

Phaselis’te belgelenen en erken memuriyet olan (Nr. 3) demiourgos’luğun İmparatorluk 

Dönemi’nde karşımıza çıkmadığı görülmektedir. Kentin kuruluş döneminde eponym bir me-

mur olarak atanan, dini ve hukuki konulardan sorumlu olan demiourgos’luk makamı, 

Phaselis’in İ.Ö. 46 yılında Caesar’ın yaptığı düzenleme sonucu Lykia Birliği’ne katılmasıyla 

ortadan kalkmış olmalıdır. Zira İmparatorluk Dönemi Pamphylia kentlerinde en yüksek mer-

tebedeki memuriyet olarak görülen ve bir nevi belediye başkanı olarak tanımlayabileceğimiz 

bu memuriyet, Lykia kentlerinin idari yapısında bulunmamaktadır. 

İ.Ö. 5. yüzyıldan adak taşı bilinen (Nr. 2) kent tanrıçası Athena Polias’ın rahipliği, kökleri 

demiourgos kadar eskilere dayanan bir memuriyetliktir. İ.S. 2. yüzyılın 2. yarısından bir onur ya-

zıtı, bu memuriyetin, İmparatorluk Dönemi’nde de devam ettiğini belgelemektedir (Nr. 22). Kent-

teki kült işlerinden sorumlu olan bu memuriyetin İmparatorluk Dönemi Phaselis’inin en önemli 

ve prestijli memuriyetlerden biri olduğu söylenebilir. Epigrafik olarak belgelenemese de, Athena 

Polias’ın dışında kentte, Klasik ve Helenistik Dönem’den adak taşları bilinen tanrılar Helios, 

Apollon Iatros, Hermes ve Hestia’nın da İmparatorluk Dönemi rahiplikleri olmalıdır.  Zira 

                                                           
802 Bu kurumun daha güçlü bir şekilde ortaya çıkması İmparatorluk Dönemi’nde olmuştur (Wörrle, Stadt und 

Fest, s. 114). Küçük Asya gerusia’ları için krş. A. H. M. Jones, The Greek City: From Alexander to Justinian, 
Oxford, 1940, s. 226 dpn. 31; J. H. Oliver, The Sacred Gerusia, Hesperia Suppl. VI, 1941, s. 9-47; Magie, Ro-
man Rule, s. 855-860.  

803 Quaß, op. cit., s. 418-421; Stephan, op. cit., s. 64. Sillyon’da gerusia ve demos, yaptığı hizmetlerden dola-
yı Megakles kızı ünlü Menodora’yı onurlandırırlar (IGR III 801 Krş. IGR III 802, 803; R. Van Bremen, A 
Family from Sillyon, ZPE 104, 1994, s. 43 vdd.). Menodora’nın yaptığı hizmetlerden biri farklı vesilelerle meclis 
üyelerine 85 denarii, gerusia’nın her bir üyesine 80 ve her bir halk meclisi toplantılarına katılanlara 
(ekklesiastes) 77 ve bunların eşlerine 3 denarii, daha sonra da her bir vatandaşa (polites) 9, azatlılara 
(apeleuteros) ve perioikos’lara da 3 denarii ödemesidir. Gerusia üyeleri burada hemen boule üyelerinden sonra 
gelmekte ve en yüksek ikinci meblağı almaktadır. Dağıtılan meblanın ihtiyaca göre değil politik-sosyal statüye 
göre yapılması, gerusia üyelerinin kent içindeki rütbelerinin yüksekliğini göstermektedir. Krş. Brandt – Kolb, 
op. cit., s. 37. 

804 Boule ve demos kesin bir söz söyleme hakkına sahip olsa da, kentlerin kaderi esasen bu memuriyetleri e-
linde tutan küçük elit tabakaya bağlıdır. Bu memuriyetler boule ve demos üyesi de olan kişiler tarafından yürü-
tülmektedir. En yüksek memuriyetler sadece meclis üyeleri tarafından βουλευτικαὶ ἀρχαί olarak üstlenilirken, 
daha az önemde olan memuriyetler, δημοτικαὶ ἀρχαί, ise halk meclisi üyeleri tarafından üstlenilirdi. Stephan, 
op. cit., s. 60; Brandt – Kolb, op. cit., s. 34. 
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Phaselis dışında hem Lykia805 hem de Pamphylia’da806 böylesi tanrı rahiplikleri bilinmektedir. 

Boule’nin sekreteri olan grammateus (γραμματεὺς τῆς βουλῆς)807 ve hem boule hem de 

ekklesia için gündemi tespit edip toplantıya davet eden,  meclis tarafından halk toplantılarına 

sunulmuş olan karar dilekçelerini hazırlayan prytanlar (πρυτάνεις)808 Helenistik Dönem’den 

itibaren işlerliği devam eden ἀρχαί memuriyetliklerdendir809. Phaselis’te Kolalamis isimli 

şahsın İ.S. 2. yüzyılda boule’nin grammateus’u olduğu belgelenmiştir (Nr. 25). Kentte demos 

ve gerusia kurumlarında görevli başka grammateus’lar da olmalıdır810, fakat şimdiye kadar 

bunu kanıtlayacak bir belge ele geçmemiştir. Kentte iki prytan belgelenmiştir (Nr. 22, 25). 

Demosthenes yazıtı Oinoanda kentinde 5 prytan’ın aynı anda görev başında olduğuna ve bun-

ların kendi aralarında işbirliği içinde çalıştığına işaret etmektedir. Bu sayının her kent için 

aynı mı olduğu yoksa ihtiyaca göre mi belirlendiği kesin olarak yanıtlanamamaktadır811. Her 

ikisi de bir yıllığına görev başında bulunan bu memuriyetler arşiv işleri ve yazışmalar için ilk 

sorumlular olarak meclisle sıkı bir bağlantı içinde  olmuşlardır812.  

Liturjik bir memur olan agoranomos muhtemelen Klasik Dönem’den itibaren Phaselis’te 

görev başındadır. Zira kentte İ.Ö. 4. yüzyıldan itibaren bir agora’nın var olduğu bilinmekte-

dir. Finansal yükümlülüğü oldukça ağır olduğundan İmparatorluk Dönemi ile birlikte sayıla-

rının arttığı ve görev sürelerinin azaldığı bilinen bu memurlar genelde yerel pazarın kontro-

lünden sorumluydular.  Malların kalitesini, fiyatını ve genel düzeni gözetirlerdi. Pazar düze-

ninin sağlanması yanında bu pazarın tahıl, ekmek ve diğer mallara olan ihtiyacının uygun 

fiyata tedarik edilmesi de sorumlulukları arasındaydı. Agoranomos ihtiyaç durumunda ya 

kendi malını ya da kendisi tarafından alınan malı pazara getirmek ve bunu zararına da olsa 

                                                           
805 Kadyanda’da Σέραπις, TAM II 661; Ksanthos’ta πατρῷοι θεοί, TAM II 267, 496; Patara’da Tiberius 

Dönemi’nde πατρῷος Ἀπόλλων, TAM II 420; Aperlai, Kormos, Lydai ve Limyra’da Ζεύς, IGR III 692; 
TAM II 902; Lydai için krş. TAM II 130; Limyra için krş. J. u. L. Robert, BE 1981, 532, şurada: REG 94, 459 
vd. Tüm Lykia kentlerinde saygı gören ve rahiplikleri bulunan tanrılar için ayrıca bkz. Frei, Götterkulte, s. 1724-
1864. 

806 Perge’de Ἄρτεμις Περγαία, Ἀπόλλων  Πύθιος, Ἀπόλλων Κηρύκειος, Şahin, Perge II, nr. 58, 195, 
199 (Artemis Pergaia), 79 (Apollon Pythios), 264 (Apollon Kerykeios); Side’de ise πατρῷος κτίστης 
Ἀπόλλων,  Ἀθηνᾶ için, Nollé, Side II,  nr. 75, 380 (Apollon Patroos), 74 (Athena); Sillyon’da Δημήτηρ, IGR 
III 802; Attaleia’da Ἀπόλλων Ἀρχηγέτης, IGR III 780 ..vs. 

807 Grammmateus’lar için bkz. Schulthess, RE VII2, s. 1707-1779, s.v. Γραμματεῖς; Görev ve faaliyet alan-
ları hakkında geniş bilgi için bkz. C. Schulte, Die Grammateis von Ephessos. Schraibamt und Sozialstruktur in 
einer Provinzhaupstadt des römischen Kaiserreiches, 1994 Stuttgart, s. 29-47. 

808 Prytaneus’lar için bkz. F. Gschnitzer, RE Suppl. XIII, s. 787 vdd, s.v. Prytanis. 
809 Quaß, Honoratiorenschicht, s. 341 vdd. 
810 Ephessos kentinde bu kurumlarda görev yapan grammateus’ların faaliyetleri hakkında bkz. Schulte, op. 

cit.,s. 18-28. 
811 Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 110 dpn. 188. 
812 Demosthenes yazıtında Γραμματεὺς βουλῆς ve πρυτάνεις bir συνθυσία’da bir araya gelirler ve tek 

tek iki sığır kurban ederler; bu koalisyon her iki memuriyetin resmi faaliyetlerinde ortaya çıkan sıkı bağlantıya 
dayanmaktadır. Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 107 vd. 
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halka sunmak zorunda idi. Agoranomos’ların kendi paralarıyla uygun imkanlar sağlamaları 

önemlidir. Bunlar esasen devletin kendi sorumluluğunda olan bir işi kişisel olarak yerine geti-

rirlerdi. Bu memuriyet Phaselis’te sadece Büyük Hamam’ın mozaik yazıtında anılmaktadır 

(Nr. 50). Ele geçen yazıta göre Phaselis’te iki agoranomos vardır ([..]δυμά[. . . ] | [κα]ὶ 

Ζωσί[μος] | [Ἰά]σονος ἀ[γο]|[ράν]ομοι). Ἀγορανόμοι sayısı kentten kente değişmek-

tedir; örneğin bu sayı Oinoanda’da 2 iken Boubon’da 4’dür. İmparatorluk Dönemi öncesinde 

1 yıllık olan görev süresi, ağırlaşan şartlar nedeniyle azaltılmıştır. Perge ve Side’de 

agoranomos’ların memuriyet süresinin 3 aylık olarak sınırlanması, bu memuriyet heyetinin 1 

yıllığına seçildiği, bunların hepsinin aynı zamanda görev yapmadığı, tersine birbirleriyle nö-

betleşe görev başında oldukları yönündeki tahmini güçlendirmektedir. Bu süre Phaselis ve 

Oinoanda’da 6, Boubon, Side ve Perge’de 3 aydır813. 

Phaselis’te belgelenen diğer bir erken dönem memuriyeti gymnasiarkhia’dır (Nr. 25). 

Agoranomos’luk gibi oldukça masraflı olan bu memuriyet hakkında bilgi veren pek çok belge 

vardır. Bu memuriyet, erken dönemlerden itibaren kentin resmi yaşamında çok önemli bir 

yere sahip olan gymnasion’un idaresi ile ilgili olduğu için, oldukça önemli ve prestijli bir 

mevkiye sahip olmalıdır814. Gymnasiarkhes’lerin en önemli görevi, jimnastik çalışmalarında 

ve yarışmalarda kullanılacak zeytin yağını tedarik etmektir (ἔλαιον, ἄλειμμα, 

ἐπαλείμματα τιθέναι)815. Kent oldukça pahalıya mal olan bu ihtiyacın karşılanmasını sağ-

layamadığı için, gerekli olan para gymnasiarkhes’in kesesinden (ἐκ τῶν ἰδίων) karşılanmış-

tır. Bunun dışında gymnasion’lardaki hamamın ısıtılması için gerekli olan yakacağı da 

gymnasiarkhes tedarik etmiştir. Düzenli olarak yarışmalar düzenlemek de gymnasiarkhes’in 

görevleri arasında yer almıştır. Yarışmalarda birinci gelenlere ödül vaat edilmesi, kurban ke-

silmesi, yemek verilmesi ve başka bayramlara katılma görevleri de ona aittir. Gençlerin eğit-

meni ephebarkhoi ve knabe’lerin eğitmeni paidonomoi’un maaşları da gymnasiarkhes tarafın-

dan karşılanmaktaydı816. Gymnasiarkhia İmparatorluk Dönemi’ndeki resmi görevler arasında 

liturjik bir memuriyet olarak önemli bir rol oynamıştır. Gymnasion’ların sayısındaki artış, 

onların lüks donanımları, banyo ve hamamlarla bağlantıları düşünüldüğünde, erken dönemler 

karşısında bu dönemde gymnasiarkhes’lerin materyal açısından yükümlülüklerinin arttığı an-

laşılmaktadır817. Kentlerde halk meclisleri tarafından 1 yıllığına belirlenen memuriyet süresi, 

                                                           
813 G. E. Bean – T. B. Mitford, Journeys in Rough Cilicia in 1964-1968, DAW 102,  1970, 38-40; Wörrle, 

Stadt und Fest, s. 112. 
814 J. Oehler, RE VII 2, 1969 vdd. s.v. γυμνασίαρχος ve s. 2004 vdd. s.v. Gymnasion 
815 Quaß, Honoratiorenschicht, s. 288. 
816 Quaß, op. cit., s. 286-289. 
817 Gymnasiarkhes’lerin üstlendiği görevler ve mali sorumlulukları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Quas, 
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ağırlaşan koşullar nedeniyle bazı kentlerde 6 ya da 4 aya indirilmiş ve tek kişi yerine kentteki 

gymnasion sayısı kadar kişi tarafından yüklenilmiştir818.  

Phaselis’te gymnasiarkhia’lığı üstlenen Kolalemis’in bu memuriyet yanında [ἐ]πιμε-

λητὴς καὶ [δη]|μοσ<ί>ων ἔργων görevini de üstlendiği görülmektedir (Nr. 25). Kentteki 

yapı işlerinin denetlenip yürütülmesinden sorumlu olan bu memuriyet Lykia’da Idebessos ve 

Oinoanda kentlerinde de karşımıza çıkmaktadır819. 

Phaselis’te Klasik ve Helenistik Dönem’de görülmeyen, Lykia Birliği’ne dahil olması ve 

Lykia’nın İ.S. 43 yılında İmparator Claudius tarafından eyalet olarak düzenlenmesinin ardın-

dan kurulan memuriyetliklerden en önemlisi İmparator rahipliği ve rahibeliğidir820. Bu memu-

riyet Phaselis’te iki yazıtta karşımıza çıkmaktadır (Nr. 22 ve 27). Bunlardan ilkini kentin ileri 

gelenlerinden Ptolemaios, diğerini de Aurelia Bettia üstlenmiştir. Buradaki yazıtlarda impara-

tor rahibi ve rahibesi tek tek anılmıştır, bu memuriyeti birlikte üstlendikleri eşleri ya da yakın 

akrabalarından partnerleri verilmemiştir821. İmparator rahipliği, bu görevi üstlenenlere bazı 

rütbeleri taşıma ayrıcalığı sunmaktadır; imparator büstlü altın çelenk, purpur renginde kıyafet, 

oyunlarda proedria hakkı vs. Ama imparator rahibi çiftlerin en önemli görevlerinden biri bay-

ram töreni, imparatorlar ve kent tanrıları için kesilen kurbanlar ile ilgilenmektir822. İmparator 

rahibelerine, imparator ailesinin kadın üyeleri ile ilgili kült görevlerinde özel yetkiler 

verilirmiştir823. Lykia kentlerinin imparator rahiplerinin İ.S. 2. yüzyılda kült fonksiyonlarıyla 

sınırlı kalmadığına yönelik belirtiler de vardır824.  

                                                                                                                                                                                     
Honoratiorenschicht, s. 288 vd., 317 vdd.; Drecoll, Liturgien, s. 79 vdd. 

818 Quaß, op. cit.,s. 321; Wörrle, Stadt und Fest, s. 113 vd.  
819 Wörrle, op. cit., s. 117; TAM II 831, 835, 838. 
820 Oinoanda’dan ele geçen Demosthenes yazıtı, İmparatorluk Dönemi’nde Lykia kentlerinde görülen memu-

riyetler ve bunların hiyerarşik düzeni hakkında oldukça geniş bilgiler vermektedir (Wörrle, Stadt und Fest, s. 
100-123.) Bu yazıt Oinoanda kentinin komple memuriyet listesini aktarmaktadır. Bu listenin diğer Lykia kentleri 
için ispat edilmiş memuriyetlerle karşılaştırılması tam bir özdeşlik vermektedir. Hiyerarşik bir sıraya göre düzen-
lenmiş olan Oinoanda memur listesi, 22 görevliyi kapsamakta ve ilk sırada imparator kültü rahibeliği ile birlikte 
imparator kültü rahipliğini anmaktadır. Buna göre kentin en önemli memuriyeti imparator rahipliği/rahibeliği’dir 
(ἱερεύς Σεβαστῶν - ἱέρεια Σεβαστῶν). İmparator kültünün sosyal boyutu hakkında bkz. D. Ladage, Soziale 
Aspekte des Kaiserkultes, şurada: W. Eck - H. Galsterer - H. Wolf (ed.), Studien zur antiken Sozialgeschichte. 
Festschrift F. Vittinghoff, Köln-Viyana 1980, s. 377-388. 

821Bu memuriyet genellikle evli çiftler tarafından üstlenilirdi, ama bazen yakın akrabaların da bu memuriyeti 
birlikte yerine getirdikleri görülebilir, krş. Wörrle, op. cit., s. 102 vdd.; krş. Brandt – Kolb, Lycia et Pamphylia, 
s. 35. Genel olarak erkekler ἱερασάμενοι τῶν Σεβαστῶν μετὰ καὶ τῆς γυναικός (krş. TAM II 835) olarak 
onurlandırılırlarken; Bubon’da iki yazıtta kadınlar için ἱερασάμεναι τῶν Θεῶν Σεβαστῶν μετὰ καὶ τοῦ 
ἀνδρός ifadesi kullanılmıştır (F. Schindler, Die Inschriften von Bubon, SAWW 278, 3, 1972, Nr. 10,13) ve 
Balbura’da bir kadın kocası tarafından συνιερασαμένη αὑτῷ τῶν Σεβαστῶν olarak bir heykelle onurlandı-
rılmıştır (IGR III 475). Erkekler için de içlerinde kadınların rahiplik makamına katılımından bahsetmeyen onur-
landırılmalar, ἱερατεύσαντες τῶν Σεβαστῶν, vardır. 

822 Krş. Wörrle, op. cit., s. 103 vd. 
823 Krş. Wörrle, op. cit., s. 101 vd. 
824 Bu konuda bkz. Krş. Wörrle, op. cit., s. 104. 
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Phaselis’te belgelenen bir diğer İmparatorluk Dönemi memuriyeti eikosaprotos’luktur (Nr. 

22, 25). Adından da anlaşılacağı üzere 20 kişilik bir guruptan oluşan bu memuriyetin, daha 

önce 10 kişiden oluştuğu ve δεκάπρωτοι olarak adlandırıldığı bilinmektedir825. Bu sayının 

20 kişiye yükseltilmesi Lykia’da en geç İ.S. 124 yılında vuku bulmuştur826. Roma öncesi 

dekoproteia’ya ilişkin hiçbir antik kaynak veya epigrafik malzeme bulunmamasından dolayı 

bu memuriyetin bir Roma kurumu olduğu ileri sürülmektedir827. Bu memuriyetin Anado-

lu’dan en erken örneği (Tralleis) İ.S. 1. yüzyıla tarihlenmektedir828. Çok detaylı bilgiye sahip 

olmasak da bu memurların en önemli görevi kendi kentlerinin fiskus’a yapması gereken vergi 

gelirlerinden ve vergilerin toplanmasından sorumlu olmalarıdır829. Eyalet yönetimi çerçeve-

sinde fiskus’a ödenecek vergilerin toplanması kentlerin en öncelikli sorumlulukları idi830. Her 

bir kent bir census yaparak kentin vergi gelirlerini tespit ederdi831. Kent bu verginin toplan-

ması işini bouleutes’lerden seçilen dekaprotos’lara (eikosaprotos’lara) verirdi. Kent fiskus 

için toplanan bu vergiden kendi kasasına hiçbir şey aktarmazdı. Kentin tahsil edemediği vergi 

eksiğini bizzat deka/eikosaprotos’ların kendi ceplerinden karşılaması gerekiyordu832. Bundan 

dolayı εἰκοσάπρωτοι üyeleri hatırı sayılır finansal bir güce sahip olmalıydılar833. Boule’den 

seçilen ve hemen hemen tüm yerel finans işlerinde güvenilir kişi ve vatandaş olarak söz sahibi 

olan eikosaprotos’lar sadece bir memuriyete atanmazlardı, aynı zamanda yerel finans yöneti-

minde anahtar mevkii işgal ederlerdi834. Bu memuriyet yüksek sosyal pozisyon için bir işaret 

                                                           
825 Krş. Magie, Roman Rule I, s. 648 dpn. 48; H. Volkmann, Kl. Pauly, s.v. Dakaprotoi; Wörrle, Neue 

Inschriften aus Myra, s. 290 vd. 
826 Hula, Dekaprotie und Eikosaprotie, s. 197 vdd.; Demosthenes yazıtı, Hula’nın dekaprotos’luktan 

eikosaprotos’luğa geçişin Lykia’da Hadrian Dönemi’nde gerçekleşmiş olması gerektiği yönündeki isabetli tah-
minini destekler ve bunun için 124 yılıyla belirlenen terminus ante quem verir. Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 
162 vd. 

827 Seeck, Decemprimat und Dekaprotie, s. 151; krş.: Wörrle, Neue Inschriften aus Myra, s. 291. 
828 Laum, Stiftungen II, 99 no. 95; krş. Dmitriev, City Government, 197 dpn. 39. 
829 Wörrle, Myra Gümrük Yazıtı’na göre, giriş gümrüğünü toplama hakkı karşılığında, kentin yıllık aidat ola-

rak Koinon’un kasasına aktaracağı 7000 denaria tutarındaki ödeme hususunda, Koinoun’un mültezimlerin değil; 
kentin alacaklısı olmasından hareket ederek, bu süreçle deka/eikosaproteia memuriyetinin yükümlü olduğunu 
düşünür, Wörrle, Neue Inschriften aus Myra, s. 290. 

830 Dekaprotoi’un tributum’daki sorumluluguna dair bkz.: Dig. 50, 4, 18, 26; CIG 3491 = IGR IV, 1290; CIG 
4411 (=G. E. Bean – T. B. Mitford, Journeys in Rough Cilicia in 1962 and 1963, Viyana 1965, nr. 29a str. 
9vd.’daki tamamlamaya göre: δεκαπρω]τεύσαντος πλειστάκις ἐπὶ τῆ[ς εἰσαγω]γῆς τῶν κυριακῶν 
φόρων πιστῶς); CISem II 3913 = IGR III, 1056 = OGIS 629 (Palmyra Gümrük Yazıtı); TAM V, 982 str. 13-
15: [δεκ]απρωτεύσαντα τὴν βα[ρυτ]έραν πρᾶξιν Βαστερ[νικ]ήν; krş.: Brandis, RE IV, s. v. 
δεκάπρωτοι, s. 2419 vd.; Magie, Roman Rule II, s. 1517 dpn. 48; Wörrle, Neue Inschriften aus Myra, s. 291 
dpn.735; Wörrle - Wurster, Dereköy, s. 449 dpn. 254. 

831 L. Neesen, Untersuchungen zu den direkten Staatsabgeben der römischen Kaiserzeit, Antiquitas Reihe 1, 
32 (1980). 

832 Krş. Wörrle, Ermandyberis von Limyra, s. 295, 297 dpn. 22: dekaprotos’un σιτική ile ilgisi için bkz. 
Wörrle - Wurster, Dereköy, s. 449. 

833 Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 163; Wörrle, Ermandyberis von Limyra, s. 295. 
834 Bu memuriyet için ayrıca bkz. Liebenam, Städteverwaltung, s. 490 dpn. 1, 552; Seeck, Dekemprimat und 
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ve kent içinde örnek vazife olarak geçmekteydi; bundan dolayı bu kişiler koinon’un onur ya-

zıtlarında da sık sık anılmışlardır835. Phaselis’te bu memuriyeti üstlenmiş olan Ptolemaios ve 

Kolalemis de gerçekten yaptıkları diğer memuriyetlerin de gösterdiği gibi kentin eşraf tabaka-

sına mensup kişilerdir (ἄνδρα καλὸν καὶ ἀγαθὸν γενόμενον καὶ τοῦ πρώτου 

τάγματος τῆς πόλεος). Ptolemaios’un bu memuriyeti kaç yıl yaptığı bilinmez ama 

Kolalemis’in ömrünün sonuna kadar sürdürdüğü öğrenilmektedir836. Bir memuriyetin bu ka-

dar uzun süre aynı kişi tarafından yürütülmesi sadece resmi idare için gerekli olan bölgesel 

şartlara yatkınlıktan çıkan bir sonuç değil, tersine bu memurlar ve iş gördükleri kentleri ara-

sında oluşan güven ile alakalıdır837.  

Phaselis’te Lykia Birliği memuriyetlerinden olan hypophylakes’liğe rastlanmaktadır (Nr. 

22). Phaselis’li Ptolemaios Lykia Birliği’nin hypophylaks’lığını yapmıştır (ὑποφυλάξαντα 

τοῦ Λυκίων ἔθνους). Lykia, İ.S. 43 yılında Claudius tarafından eyalet olarak düzenlenmesi 

sırasında oldukça karışık bir dönem geçirmiştir838. Bu karışıklıkların bastırılması ve bölgede 

düzenin sağlanması için bazı memuriyetlerde değişiklikler olmuş, bazıları kaldırılmış ve bun-

ların yerine yeni memuriyetler atanmıştır; bu dönemde strategos, hipparkhes ve nauarkhes 

gibi eski memuriyetler ortadan kaybolurken, arkhyphylakes ve hypophylakes gibi yeni memu-

riyetler ortaya çıkmıştır839. Hypophylakes’in tam olarak hangi görevleri üstlendiği konusu 

tartışmalıdır. Pek çok araştırmacı, ele geçen yazıtlarda bu memuriyetin sadece ismi anılıp, 

görevleri hakkında bilgi verilmediği için, ὑποφύλαξ’ın γραμματεύς - 

ὑπογραμματεύς840 ya da ἱππάρχης - ὑποιππάρχης841’de olduğu gibi ἀρχιφύλαξ’ın alt 

memuriyeti olarak adlandırıldığını düşünmektedir842. Arkhiphylakes’ler polisiye görevleri 

                                                                                                                                                                                     
Dekaprotie, s. 147 vd.; Hula, Dekaprotie und Eikosaprotie, s. 197 vd.; M. Rostovtzeff, The Social and Economic 
History of the Roman Empire, Oxford 19572, s. 341 vd., 594, 601; Jones, Greek City, s. 139 vd.; Magie, Roman 
Rule I, s. 648; II, s. 1517 vd. dpn. 48; H. Volkmann, Kl. Pauly, s. v. Dekaprotoi; Wörrle, Stadt und Fest, s. 162 
vd.; Quaß, Honoratiorenschicht, s. 177; Wörrle–Wurster, Dereköy, s. 449 vd.; Nolle, Side II, s. 395 dpn. 70; 
Wörrle, Ermandyberis von Limyra, s. 295 vdd.; Adak - Şahin, Inschriften aus Tlos, s. 91 dpn. 10. 

835 Bu memurların kendi onurlandırmaları yanında, iyi hizmetlerde bulunmuş kişilerin onurlandırılması husu-
sunda danışma ve halk meclislerine tavsiyede bulundukları da bilinmektedir, IG XII 7, 240; 395-7; 400-2; 406-9. 

836 Limyra’dan ele geçen bir yazıtta Ermandyberis adında birinin bu memuriyeti 25 yıl sürdürdüğü öğrenilir 
(Wörrle, Ermandyberis von Limyra, s. 294). Arneai’dan biri 18 yaşında üstlendiği bu görevi 86 yaşına dek sür-
dürerek bir rekor kırmıştır (TAM II 765).  

837 Krş. M. Wörrle, Ermandyberis von Limyra, s. 297. 
838 Suetonius, Claud. XXV; Cassius Dio LX 17. 3 ve bu dönem hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Şahin - A-

dak, Stadiasmus Patarensis, s. 51 vdd. 
839 L. Moretti, Richerce sulle leghe greche (Peloponnesiaca – Beotica – Licia), Rom 1962, s. 208; J.A.O. 

Larsen, Representation and Democracy in Helenistik Federalism, CPh 40, 1945, s. 97; Krş. Deininger, 
Provinziallandtage, s. 71.  

840 TAM II 660; SEG XVII 711. 
841 TAM II 420. 
842 Deininger, Provinziallandtage, s. 76; Fougères, De Lyciorum Communi, s. 119; Petersen - Luschan, 
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yanında koinon’un vekilleri olarak, birliğin vergi gelirlerini tahsil ederler, icap ettiğinde bu 

meblağı kendi ceplerinden ödeme yaparak tamamlar ve bu vergilerin ödenmesini eyalet yöne-

timi için garanti altına alırlardı843. Bu memuriyet hakkında oldukça kapsamlı bir araştırma 

yapan M. Zimmermann’a göre, ὑποφύλακες’lerin, ἀρχιφύλακες’lerin yukarıda bahsedi-

len polisiye ve finansal görevlerinde hangi vazifeleri üstlendikleri tam olarak belirlenemez, 

fakat ὑποφύλακες’lerin daha kısıtlı finansal güçleri yüzünden, özellikle polisiye görevlerde 

aktif hale getirildikleri ve bazı kentlerden tanınan παραφύλακες ve ὁροφύλακες’lerle bir-

likte her şeyden önce eşkıyalığa karşı mücadele ettikleri tahmin edilebilir844. M. Wörrle, poli-

siye çıkarlar için atanan tüm memurların vergi toplama yetkisine de sahip olduklarını ve mali 

görevlere de sahip polisiye memurların birlik idaresinden kırsal yerleşimlere doğru alçalan 

hiyerarşisi içinde ἀρχιφύλακες, παραφύλακες ve ἀρχιδέκανοι yanında 

ὑποφύλακες’lerin de olduğunu düşünmektedir845.  

Hypophylakes’in Lykia Birliği memuriyetlerinin cursus honorum’u içindeki yeri de tar-

tışmalıdır846. S. Jameson şöyle bir sıralama: ὑποφύλαξ, ἀρχιφύλαξ, ὑπογραμματεύς, 

γραμματεύς, ἀρχιερεύς, teklif etmekte ve ὑποφυλακεία görevlendirmesini giriş memu-

riyeti olarak ortaya koymaktadır847. Zimmermann ise, bu görevi üstlenmiş 22 kişi arasında 

şimdiye kadar 4 kişi dışında birlik içerisinde parlak kariyer yapan örneklere rastlanmadığı 

için, bu görüşü kabul etmez. Ona göre hypophylakes’lik bir kısım daha yüksek memuriyetler 

için gerekli olan finans imkanından yoksun, yerel eşraf tarafından üstlenilen ve ilerisi olma-

yan bir memuriyettir848. Hypophylakes’in tesir alanı yerel ihtiyaçlara göre belirlenmektedir ve 

bu memuriyet kent ile koinon arasında idari bir bağ oluşturmaktadır849.  

Phaselis’ten hypophylakes dışında henüz başka bir birlik memuriyeti belgelenmemiştir. 

Fakat birliğe bağlı komşu kent Olympos’tan bir lykiarkhes, arkhiereus ve grammateus’un 

çıkması850, Phaselis’ten de bir lykiarkhes851 ya da diğer birlik memurlarının olabileceğini  

                                                                                                                                                                                     
Reisen, s. 119; Magie, Roman Rule II, s. 1389 vd.; Wörrle, Neue Inschriften aus Myra, s. 293 dpn. 751; J. A. O. 
Larsen, Tituli Asiae Minoris II. 508, CPh 38, 1943, s. 247-249; a.g.y., Greek Federal States, s. 254; Jameson, 
League, s. 850 vd.; N. P. Milner, AS 47, 1989, s. 55 vd. 

843 Bu memuriyet hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Wörrle, Neue Inschriften aus Myra, s. 292 vdd.  
844 Zimmermann, ὑποφύλαξ, s. 109 dpn. 17. 
845 Wörrle, Stadt und Fest, s. 149 vd.; Krş. Zimmermann, ὑποφύλαξ, s. 109 dpn. 20. 
846 Lykia Birliği memuriyetleri arasında cursus honorum olup olmadığı konusundaki tartışmalar için bkz. 

Behrwald, Lykischer Bund, s. 22 vdd.; Kokkinia, Opramoas, s. 214 vdd. 
847 Jameson, League, s. 851 vd. 
848 Zimmermann, op. cit., s. 111 vdd. 
849 Zimmermann, op. cit.,, s. 117. 
850 Adak – Tüner, Neue Inschriften aus Olympos, s. 60 vd. nr. 4. 
851 Lykiaarkhes hakkında yapılan son çalışmalar için bkz. Engelman, Zur Lykiarchie, s. 183 vdd.; Şahin, 
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düşündürtmektedir.  

 

2.3.5 Agon’lar ve Kültler 

Agon’lar Yunan kentlerinin sosyal yaşamında erken dönemlerden itibaren büyük önem ta-

şımıştır. Sportif ve kültürel alanlarda düzenlenen yarışmalar, kent yaşamının ayrılmaz birer 

parçası olmuşlardır. Özellikle Roma İmparatorluk Dönemi’nde hem Küçük Asya kentlerinde, 

hem ana karadaki Yunan kentlerinde hem de Suriye-Phoinike Bölgesi’nde agon sayıları ve 

türlerindeki artış dikkat çekicidir852. Söz konusu agon’lar sosyal statülerine göre kendi arala-

rında ikiye ayrılmaktadır: 1) Periyodik olarak düzenlenen ve ἀγῶνες ἱεροὶ ya da ἀγῶνες 

ἱεροὶ καὶ στεφανῖται olarak adlandırılan “kutsal” ya da “kutsal ve taç ödüllü” oyunlar; 2) 

Karşılığında para ödülü ya da başka bir ödül alınan ἀγῶνες θεματικοί denilen “para ödül-

lü” oyunlar.  

İlk guruba dahil olan ἀγῶνες ἱεροὶ bölgeler arası düzenlenirdi ve bu agon’u düzenleyen 

kent, oyunları kabul eden diğer kentlere elçiler göndererek bu olayı duyurmak zorundaydı853. 

Bunların oikoumenikos olarak adlandırılmaları bu seremoniye bağlıdır. Panhellenik oyunlar, 

Pentaeterik Olympiatlar, Pythilar, Nemealar ve Isthmialar bu guruba dahildir. Yarışmalarda 

galip gelenler sadece bir taç kazanırlardı, ama bu yarışmanın prestĳi oldukça fazlaydı. Roma 

Dönemi’nde bunlara yine yüksek prestĳli başka agon’lar da eklenmiştir. Bu agon’lar 

iselastik’tir (εἰσελαστικοί), yani bunda galip gelen oyuncu kendi kentinde kutlama yapmaya 

ve finansal ödüllere hak kazanırdı. Bu yarışmalar İmparatorluk Dönemi’nde para ödülü aracı-

lığıyla ünlü yarışmacılar için daha cazip hale getirilmiştir. 

Θέμις sözcüğü, ödülü kesinlikle para (θέμα) olan bir agon’a işaret etmektedir854. 

Ἀγῶνες θεματικοί genellikle lokal olarak düzenlenirdi. Kent, prestĳ açısından daha az ö-

neme sahip bu yarışmalara sadece kendi vatandaşlarının mı katılacağını, yoksa yabancıların 

da katılıp katılamayacağına kendisi karar verirdi855. Bu agon’larda galibiyet kazananlar para 

                                                                                                                                                                                     
Lykiarchen, s. 29-47. 

852 H.A. Harris, Greek Athletes and Athletics, Westport Connecticat 1979, s. 226 vd.; krş. Pleket, Antiker 
Sport, s. 71, dpn. 133; Krş. Ziegler, Städtisches Prestige, s. 9. 

853 Pleket, Athletes and Ideology, s. 56; Price, Rituals and Power, s. 127.  
854 Krş. Laum, Stiftungen 1, s. 93 vdd.; H. Gaebler, Die Losurne in der Agonistik, ZfN 39, 1929, s. 286 vdd.; 

Nolle, Side II, s. 423, dp. 1. 
855 Side’de düzenlenen Andronikiane epibaterion themis’i sadece kent vatandaşlarına açıkken, Touesianeion 

epibaterion themis’i tüm Pamphylia’lılara açıktır. Nollé, Side II, s. 423 vdd. nr. 120-125. 
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ödülü ve bunun yanında maneviyatı olan başka bir ödül (heykel, çelenk vs.) kazanırlardı856.  

Oyunlar içerdikleri müsabaka türüne göre de üç guruba ayrılırdı: 1) Atletik oyunlar 

(γυμνικός); 2) Binicilikle ilgili oyunlar (ἱππικός); 3) Sanatsal oyunlar (μουσικός). Bu o-

yunlar içinde en çok tercih edileni atletik müsabakalardır. Bu müsabaka tipi de kendi arasında 

pek çok dala ayrılmıştır: boks (πυγμή), güreş (πάλη), pankration (παγκράτιον), koşu 

(δρόμος) pentathlon (πένταθλον). Phaselis’te Ἀγῶνες θεματικοί gurubuna dahil, atletik 

oyunlardan (γυμνικός) güreş (πάλη) dalında düzenlenen iki yarışma belgelenmiştir: Ἀγὼν 

Παλλάδειος ve Ἀγὼν Θέμις. Her iki yarışma da özel şahıslar tarafından vakfedilmiştir; ilk 

yarışmayı kentin önde gelenlerinden ve ἀξιολογωτάτη olarak adlandırılan Aurelia Apphia 

(Nr. 32-33), diğerini ise yine eşraf tabaka üyesi Eukratidas (Nr. 34, 35, 36) isimli hayırhahlar ter-

tiplemiştir. Roma İmparatorluk Dönemi’nde özel kişiler tarafından kurulan ve kente ait bir 

komisyon tarafından yönetilen böylesi vakıflar yeni agon’ların kurulmasında etkin rol oyna-

mıştır857. Phaselis’te yerel hayırhahlar tarafından düzenlenen858 tüm bu sportif yarışmalar ye-

rel karaktere sahiptir ve görünüşe göre bu yarışmalara sadece Phaselis’liler katılmıştır. Ele 

geçen yazıtlarda sadece güreş müsabakasının anılması dikkat çekicidir. Bu müsabaka diğer 

Yunan kentlerinde de en yaygın olan yarış tipidir. İki çeşit güreşi tipi vardır. Bunlardan birin-

cisi skamma denilen içi kum dolu havuzda yapılan ayakta güreştir. Diğeri ise kapalı bir yerde 

ve çamur içinde yerde yapılan güreştir. İlk güreşte amaç rakibini üç kere yere düşürmektir. En 

prestijli olan galibiyet hiç yere düşürülmeden yarışı kazanmaktır. Phaselis yazıtlarında geçen 

ἄπτωτος ἀμεσολάβητος ifadesinden, kentte düzenlenen güreşlerin birinci guruba dahil 

olduğu anlaşılmaktadır.  

Kentte sportif agon’lar dışında Helenistik Dönem’de kutlanan oikoumenik tarzda düzen-

lenmiş sanatsal (μουσικός) bir agon’un tertiplendiği bilinmektedir (Nr. 30). Tragedia, 

dithyrambia ve satyrika dallarında düzenlenmiş olan bu agon’a Thrakia kenti Maroneia, 

Phokaia ve Pergamon gibi kentlerden de yarışmacıların katıldığı görülmektedir. Yarışmaya 

katılan sanatçılara eşlik eden müzisyenler, müzik aleti olarak genellikle aulos kullanırdı, fakat 

bunun yanında lyra ve bizim yazıtımızın da gösterdiği gibi kithara kullanılabilirdi859. Bu tür 

agon’lar ya bulundukları festivalin ismiyle, ya da dithyrambik koroların müsabakalarıyla bir-

                                                           
856 Wörrle, Stadt und Fest, s. 225 vd. Krş. Nollé, Side II, s. 423 vdd. Nr. 120-123 ve burada Nr. 33.  
857 Mitchell, Anatolia, s. 219. 
858 Yarışmaların finansı hakkında ayrıntılı bilgi almak için bkz. André, Griechische Feste, s. 219 vdd. 
859 Kithara, Dithyrambos’taki hüzünlü şarkılara eşlik ederdi. Krş. H. Huchzermeyer, Aulos und Kithara in 

der griechischen Musik, Diss. Münster 1931, s. 54. 
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likte Dionysos Agon’u860 olarak adlandırılmışlardır. İ.Ö. 4. yüzyıldan itibaren bu tarz agon’lar 

tüm Yunan dünyasına yayılmıştır. Bunlar sadece Dionysos Kültü’yle bağlantı içinde olmak 

zorunda değildi; diğer tanrıların onuruna da düzenlenebilirlerdi: örneğin Zeus, Apollon, Mu-

salar, Kharitler ve Serapis için de Agones Skenikoi’lar düzenlenmiştir861.  

Ele geçen yazıtlardan, antik kaynaklardan ve sikke betimlemelerinden, Phaselis’te tapınım 

gören tanrılar, bu tanrıların kültleri ve rahiplikleri hakkında bilgi edinilebilmektedir. Kentte 

bir külte sahip tanrılar genelde Yunan kökenli tanrılardır. Athena Polias, Phaselis kentinin baş 

tanrısıdır862 ve kentin kuruluşundan itibaren tapınım görmüştür. Zira Lindos’lu kolonistler baş 

tanrılarını yeni yerleştikleri kentin de baş tanrısı yapmışlardır. Lindos’lular tarafından kurul-

muş olan Kilikia kentleri Soloi ve Tarsus ile Sicilia kenti Gela’nın baş tanrılarının da Athena 

olması bu gerçeği göstermektedir863. Athena, Rhodos kurması Lykia kentleri Rhodiapolis ve 

Melanippion’da da kentin baş tanrısıdır864. Kentten ele geçen ve yazı karakteri dolayısıyla İ.Ö. 

5. yüzyıla tarihlendirilen bir yazıtta iki denizci, tanrıça Athena Polias’a 10 yıl süren gemi yol-

culuğundan sağ salim geri döndükleri için adakta bulunmuşlardır. Pausanias, Phaselis’teki 

Athena Tapınağı’ndan bahsetmektedir (TLit. 19). Pausanias’a göre buradaki Athena Tapına-

ğı’nda Akhilleus’un tunçtan kargısı saklanmaktadır. Pausanias’ın anlatımlarından 

Phaselis’teki Athena Tapınağı’nın oldukça önemli ve ünlü bir tapınak olduğu anlaşılmaktadır. 

Akropolis üzerinde yer alması gereken bu tapınağın yeri şimdiye kadar tespit edilememiştir. 

Kent için pek çok memuriyetlikte bulunmuş olan Ptolemaios’a yapılan onurlandırma Athena 

Polias’ın rahipliğini ispatlamaktadır (Nr. 22). Phaselis’li euergetes Apphia’nın vakfettiği 

Palladeios Agon’u da tanrıça Athena ile ilişkilidir. Palladeios ismi burada Polias ile özdeşleş-

tirilebilecek olan Athena Pallas’tan türetilmiş olmalıdır865.  

Phaselis’lilerin kurucu kentleri Lindos’ta Athena Lindia’ya yaptıkları iki adak yazıtı bi-

linmektedir. Bunlardan ilki Phaselis’in antik kaynaklarda geçen kuruluş mitosları ile ilişkilidir 

(TEp. 21). Diğeri ise Rhodos’tan başka yazıtlardan da tanınan Aktaion’un hem Athena Lindia 

hem de Zeus Polieus için yaptığı bir adamadır. Atina’da, Athena Parthenos tapınağının envan-

ter listelerinde bir Phaselis’linin tanrıçaya sunduğu adaklar da kaydedilmiştir (TEp. 58). Ati-

na’dan ele geçen ve İ.Ö. 469-462 yılları arasına tarihlenen, Atina ile Phaselis’liler arasındaki 

geçen hukuki antlaşmada da Athena kuralların çiğnenmesi durumunda cezanın ödeneceği 

                                                           
860 Atina’da düzenlenen Büyük Dionysia Festivali için bkz. A. Pickard-Cambridge, The Dramatic Festivals 

of Athens2, 1968, s. 57-90.  
861 Scheliha, Musischer Agon bei den Griechen, s. 61. 
862 Athena Polias’ın erken dönemlerde kentlerin baştanrılığını yapması ve Polias epitheton’u hakkında ayrın-

tılı bilgi için bkz. Cole, Civic Cult, s. 292-325. 
863 Bing, Tarsus, s.103 vd. 
864 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. burada Böl. 1.7. 



 173

merci olarak tespit edilmiştir (TEp. 55). 

 Yazıtlar ve antik kaynaklar dışında sikkeler de Athena’nın Phaselis’in baş tanrısı olduğunu 

açıkça belgelemektedir. Kentin Klasik ve özellikle Helenistik Dönem baskıları üzerinde Athena 

ve baykuş tasvirleri gözükmektedir866. Sikkeler üzerindeki Athena betimlemeleri Athena 

Palladios ve Athena Promokhos tasvirleri göstermektedir867. Athena, III. Gordianus Dönemi 

sikkelerinde de karşımıza çıkar868. 

 

 
Res. 47: Athena Promokhos’u 

Gösteren bronz bir Phaselis sikkesi 

 
Res. 48: Apollon başı tasvir edilmiş 

İ.Ö. 2. yy. sikkesi. 

 

Kentte tapınım gören ve bir tapınağa sahip olan ikinci tanrı Apollon’dur. Akropolis’ten 

İ.Ö. 4. yüzyıla tarihlenen ve Apollon Iatros’a adanan bir adak taşı ele geçmiştir (TEp. 5). Üze-

rinde muhtemelen altından küçük bir heykelin varlığına işaret eden ayak izleri taşıyan bu adak 

taşı, akropol tepesinde yer alması gereken Apollon Tapınağı’na sunulmuştur. Apollon Iatros 

kültü özellikle Karadeniz kıyıları ve Skythia’da kurulmuş Yunan kolonilerinde öne çıkan bir 

külttür869. Delphi Apollon Tapınağı’ndan ele geçen ve İ.Ö. 425-400 arasına tarihlenen bir ya-

zıtta Phaselis’lilerin Delphi Apollonu için yaptıkları kehanet borcu ödemesi rapor edilmiştir 

(TEp. 18). İ.Ö. 364-363 yıllarını kapsayan Delphi Apollon tapınak kayıtlarında Phaselis’li 

Damothemis’in yaptığı bağıştan söz edilmektedir (TEp. 19). Phaselis’in İ.Ö. 2. yüzyıl gümüş 

sikkelerinin ön yüzünde defne çelenkli Apollon başı tasvir edilmiştir870. Apollon daha sonra 

kentin birlik sikkeleri üzerinde de görülmektedir871. 
 

                                                                                                                                                                                     
865 Krş. Adak – Tüner – Şahin,  Inschriften aus Phaselis,  s. 9. 
866 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 41, nr. 75 (baykuş); s. 80 vdd. lev. 25-29; s. 92-97 lev. 31-33. 
867 Sikkeler üzerindeki Athena tipinin seçimi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Heipp-Tamer, op. cit., s. 94 vd. 
868 Aulock, Lykien, lev. 14 nr. 260-264. 
869 Apollon Iatros için bkz. RE II1, s.v. Apollon, s. 54.  
870 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 80 vdd. lev. 25-29. 
871 Bunlar ön yüzde defne çelenkli, sağa dönük bir Apollon başı, arka yüzde quadratum incusum içindeki lyra 

göstermektedir. Krş. Heip-Tamer, op. cit., s. 100. 
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Kentte tapınım gören diğer bir tanrı da Zeus Boulaios’tur. Kentte tanrının anıldığı sadece 

iki yazıt ele geçmiştir. Bunlardan ilki Mausollos ile 

Phaselis’liler arasındaki antlaşma yazıtıdır (Nr. 1). Zeus bura-

da Helios ve Ge ile birlikte yemin tanrısı olarak geçmektedir. 

İ.S. 1./2. yüzyıllar arasına tarihlenen ikinci yazıt ise Zeus 

Boulaios’a ait bir sınır taşıdır (Nr. 51). Yazıtın ele geçtiği yer-

de görülen sütun parçaları ve blok taştan yapı kalıntıları, tan-

rının tapınağının burada olduğu yönünde arkeolojik veriler 

sunmaktadır872. “Boule’nin koruyucusu” ve “meclise iyilik-

ler bahşeden” anlamına gelen Βουλαῖα, Βουλαῖος 

epitheton’u daha çok dişi tanrılar için kullanılan bir epitheton’dur: Hestia, Athena Hera, Ar-

temis ve Themis bu epitheton’u kullanan tanrılardır873. Eril tanrılar arasında ise ilk sırada 

Zeus bulunmaktadır874. Zeus Phaselis’in 221/20-189/88 arasında basılan Büyük İskender  

drakhme’lerinin arka yüzünde karşımıza çıkmaktadır875. Bu sikkelerde Zeus Aitephoros ve 

Zeus Lykaios tasvirleri betimlenmiştir. 
 

İskender sikkeleri dışında bazı İ.Ö. 4/3. yüzyıl sikkelerinde betimlenen şimşek demeti ve kar-

tal motifleri de Phaselis’teki Zeus kültüne işaret etmektedir. Zeus, Lykia’da kültü oldukça 

yaygın olan bir tanrıdır876, fakat Boulaios epitheton’u ilk olarak Phaselis kentinde karşımıza 

çıkmaktadır. Küçük Asya’da ise Phaselis dışında Pergamon ve Kalkhedon’da da Zeus 

Boulaios kültüne rastlanmıştır877. 

Ele geçen iki yazıt Phaselis’teki Helios Kültü’nün varlığını ortaya çıkarmaktadır (Nr. 1, 4). 

Bunlardan en önemlisi Sotas adında bir şahsın Helios’un rahipliğini yaptığı sırada tanrı Helios 

ve diğer tüm tanrılara sunduğu adak yazıtıdır. Yazı karakteri dolayısıyla İ.Ö. 4. yüzyıla tarih-

lendirilen bu yazıt açık bir şekilde kentte tanrıya ait bir tapınak olduğunu göstermektedir. Di-

ğer yazıt ise Karia Satrabı Mausollos ile Phaselis’liler arasındaki meşhur antlaşmadır. Helios 

burada Zeus ve Ge ile birlikte yemin tanrısı olarak geçmektedir. Bilindiği üzere Helios 

                                                           
872 Bayburtluoğlu burada antis ya da prostylos planlı küçük bir tapınağın yer aldığını düşünür, Bayburtluoğlu, 

Lykia, s. 84 vd. 
873 Nollé, Side II, s. 425 dpn. 12. 
874 Jessen, RE III 1, s. 1019 s.v. Boulaios, Boulaia.  
875 Heip-Tamer, Phaselis, s. 65 vd. le. 9-25. 
876 Frei, Götterkulte, s. 1845 vd. 
877 I. v. Pergamon, 246 str. 49; R. Merkelbach, Die Inschriften von Khalcedon, IK 20, s. 16, nr. 10: ἱερεῖ 

Διὸς Βουλαίου ἀπὸ τᾶς [καρυκ]εία. 

Res. 49: Zeus Aetephoros. 
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Rhodos kentinin baş tanrısıdır ve en eski kült yeri de burada bulunmaktadır878. Phaselis’te bu 

kadar erken zamandan itibaren görülmesi de Rhodos’la ilişkili olmalıdır. Zira bu tanrı 

Lykia’da kesinlikle baskın bir karakter göstermez. Bu bölgede Helios için bilinen tek kült yeri 

Arykanda’dadır ve o da buraya İ.Ö. 188 yılından sonra Rhodos etkisi ile gelmiştir879. Helenis-

tik Dönem’e ait kent sikkelerinde de sık sık Helios portresi görülmektedir880. Phaselis’te 

Helios’a ait kutsal alanın nerede yer aldığı kesin olarak bilinemez. Helios güneş tanrısı olduğu 

için kendisine yönelik tapınımlar genellikle açık alanlarda yapılmaktadır. En ünlü kült yeri 

olan Rhodos’taki tapınağı bile oldukça mütevazıdır. Bu yüzden genel olarak Helios tapınakla-

rını arkeolojik olarak tespit etmek oldukça zordur881. Bu kapsamda düşünüldüğünde 

Phaselis’teki kült yeri de muhtemelen akropolis üzerinde yer alan sade bir tapınaktır. 

Akropolis’ten ele geçen ve İ.Ö. 4. yüzyıla tarihlenen bir yazıt Hestia ve Hermes’e adanmış-

tır (Nr. 3). Küçük Asya’da tek bir yazıtta bu iki tanrıya yapılmış bir adama tanınmamaktadır882. 

Bilinen kent sikkeleri üzerinde Hestia’ya rastlanmasa da, birkaç sikkede Hermes’in atributları 

Herme ve Kerykaion görülür883. Hermes genel olarak tüccarların ve hırsızların tanrısıdır. 

Phaselis’teki kültü de tüccarları koruması özelliği ile bağlantılı olmalıdır. 

Bunlar dışında bilinen yazıtlarda karşımıza çıkmayıp da sikke betimlemelerinde karşımıza 

çıkan tanrılar vardır. Bunlardan en sık betimleneni Herakles’tir. İ.Ö. 221-188 arasında basılan 

Büyük İskender sikkelerinin ön yüzünde aslan postu giymiş Herakles tasvirleri betimlenmiş-

tir884. Fakat Herakles’in Phaselis sikkeleri üzerinde betimlenmesi, onun kentte bir kültü oldu-

ğu anlamına gelmez. Zira Makedonia kralları soylarını Herakles’e bağlarlardı, bundan dolayı 

da sikkelerinde tanrıyı betimlerlerdi885. Büyük İskender de, Herakles bütün Yunan dünyasında 

saygı gördüğü için bu tipi kabul etmiştir886.  

Kentin III. Gordianus Dönemi’nde bastığı sikkeler üzerinde Tykhe ve Aphrodite betimle-

                                                           
878 Antik kaynaklar Helios’un en erken kült yeri olarak Rhodos’a işaret ederler (Pindaros, Olympia 7; Diod. 

V 55-63; Strab. X 3.19; XIV 2.5 vdd). Helios’un adadaki bu konumu epigrafik ve arkeolojik belgeler aracılığıyla 
da ispatlanmıştır. İ.Ö. 408 yılında Lindos, Kamiros ve Ialysos kentleri bir Synoikismos oluşturarak yeni Rhodos 
kentini meydana getirince Helios kentin koruyucu tanrısı mertebesine yükseltilmiş ve bundan sonraki süreçte 
tanrının tasviri sikkeler üzerinde kendini göstermeye başlamıştır. Krş. Matern, Helios und Sol, s. 10 vd. 

879 Lykia’daki Helios kültü için bkz. Frei, Götterkulte, s. 1796 vdd. 
880 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 60, 64, 72 vdd. nr.87, 159. 
881 Matern, op. cit., s. 11 ve 191. 
882 Hermes-Hestia birlikteliği için bkz. Jean-Pierre Vernant, Hestia - Hermès. Sur l'expression religieuse de 

l'espace et du mouvement chez les Grecs, şurada: Jean-Pierre Vernant, Mythe et pensée chez las Grecs. Étude de 
psychologie historique, 2 vol., Paris, 1974, s. 155 - 201. 

883 Heipp-Tamer, op. cit., s. 60 nr. 88-91. 
884 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 65, 84 lev. 9-25. 
885 Krş. P.R. Franke – M. Hirmer, Die griechische Münze, München 19722, lev. 169 nr. 560, 561. 
886 Krş. Franke – Hirmer, op. cit., s. 116. 
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meleri görülmektedir887. İnsanların ve devletlerin talihini idare eden Tykhe’nin Phaselis dışın-

da 13 Lykia kentinde daha karşımıza çıkması, onun kentin ya da imparatorun tanrısı değil, 

tersine genel bir tanrıça olduğunu göstermektedir. Aphrodite için aynı şey söylenemez, yazıt-

lardan ve antik kaynaklardan Aphrodite’nin Phaselis’te tapınım gördüğüne yönelik herhangi 

bir şey bilinmediğinden bu tanrı için bir tahminde bulunmak şimdilik mümkün değildir. 

Bütün bu kültler yanında İmparatorluk Dönemi’nde Phaselis’teki imparator kültü de yazıt-

lar aracılığıyla bilinmektedir. İ.S. 2. yüzyılın 2. çeyreğinden Phaselis’li Ptolemaios için yapı-

lan onurlandırmada, τῶν θεῶν Σεβαστῶν rahiplik makamı bildirilmektedir. Ptolemaios 

rahmetli Augustalar’ın rahipliğini yapmıştır (Nr. 22).  

2.3.6 Kent Mimarisi ve Sosyal Yaşam. 

Roma kent dokusunun bir çok yapısı Yunan polisi’ndeki mimariyi andırmaktadır. Bu dö-

nemde kentler genellikle birbirleriyle rekabet halindedirler ve bundan dolayı da her kent ken-

dini güzelleştirme çabasındadır888. Genellikle Helenistik Dönem’den beri var olan yapılar bu 

dönemde yenilenmiş ya da yeniden inşa edilmiştir. İmparatorluk Dönemi kentlerine bakıldı-

ğında, pax romana ve ekonomik refah düzeyinin artması sayesinde, toplumun, kendi kentleri-

nin resmi binalarla donatılmasına yönelik isteklerinin Helenistik Dönem’e nazaran oldukça 

yükseldiği görülmektedir889. Bu istek kısmen erken dönemlerde olduğu gibi kent tarafından 

finanse edilerek karşılanmaya çalışılsa da, daha çok hayırhahların sayısının artması ve bu kişi-

lerin özellikle resmi yapılar için önemli bağışlarda bulunması sayesinde giderilmiştir. Phaselis 

için bunun en güzel örneği Phaselis’li Tyndaris’in İmparator Hadrianus’a ithaf ettiği 

Tetragonal Agora yapısıdır. İthaf yazıtından (Nr. 15) İmparator’un ikinci doğu seyahatine ye-

tiştirildiği anlaşılan bu yapı kentin ana caddesi üzerinde ve adı gibi kare formda inşa edilmiş-

tir890.  

İ.Ö. 77 yılında Isauricus tarafından harap edilen ve Roma arazisine (ager publicus) dönüş-

türülen Phaselis, uzun bir süre kendini toparlayamamıştır. İ.S. 1. yüzyılla birlikte kentte yeni-

den inşa faaliyetleri görülmeye başlanmıştır. Özellikle kent merkezi İmparatorluk Dönemi 

Küçük Asya kentlerinin standart yapıları olan resmi binalarla doldurulmuştur891. Şu an antik 

                                                           
887 Aulock, Lykien, s. 48 vd. lev. 14 nr. 265-266 (Tykhe); 267 (Aphrodit). 
888 Krş. Kolb, Stadt im Altertum, s. 177. Kentler arasında erken dönemden beri var olan rekabet hakkında ay-

rıntılı bilgi almak için bkz. Nollé, Rivalität, s. 297-317. 
889 Krş. Quaß, Honoratiorensicht, s. 210 vd.  
890 Krş. Schäfer, Phaselis, s. 91 vd.  
891 Romalılar mimariyi doğaya karşı bir güç aracı olarak görmüş ve bunu da anıtsal yapılarla ifade etmişler-

dir. Krş. Gauthier, Cités, s. 24 vdd., 55 vd. Bölgeler arası incelemeler Roma yönetiminin yapı faaliyetleri için 
oldukça kompleks ve çok yönlü düzenleme şartları öne sürdüğünü göstermektedir. Her bir resmi yapı ya da bü-
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kentte görülen yapıların hemen hemen hepsi Roma İmparatorluk Dönemi’ne aittir. Bu yapı-

lardan en erkeni İmparator Domitianus’a ithaf edilen yapıdır. 14 Eylül 93 - 13 Eylül 94 yılına 

tarihlenen ithaf yazıtında yapının ne olduğu kaydedilmemiştir (Nr. 7). Yazıtın üzerinde bulun-

duğu kapı, ana cadde kenarında uzanan ve 8 farklı yapıyla çevrelenen oldukça geniş bir yapı 

kompleksine aittir. J. Schäfer bu kompleksin, gerek konumu gerek yapı karakteri dolayısıyla 

agora olabileceğini ve bu yapının, güneyindeki yapı tesislerinin ve ana caddenin kuzey hattı-

nın büyük bir olasılıkla planlanmasını şart koştuğunu düşünmektedir892. Buna göre ana cad-

denin kuzey hattı da İ.S. 1. yüzyılda inşa edilmiştir. 

İ.S. 2. yüzyılın sonu ve özellikle 3. yüzyılda yaşanan ikinci sofistik akımın etkileri tüm 

doğu kentlerinde olduğu gibi Phaselis’te de kendini göstermiş olmalıdır. Öyle ki bu dönemde 

Phaselis’te pek çok yeni yapı inşa edilmiş ve var olanlar da tadilat geçirmiştir. Ana cadde iki 

tarafındaki yapılarıyla birlikte İ.S. 2. yüzyılda yeniden düzenlenmiş gözükmektedir. Ana cad-

de ve etrafındaki binalar, arazi formuna uygun biçimde, çekirdeği tiyatronun yakınında bulu-

nan yelpaze formlu bir şema göstermektedir893. Muhtemelen yerinde Erken İmparatorluk Dö-

nemi’nden bir öncülü bulunan tiyatro yapısının kuruluşu da 2. yüzyıla denk düşmektedir894. 

Cadde, Tetragonal Agora önünde her iki taraftan da iki basamakla yükseltilmiş bir meydan 

oluşturmaktadır. İ.S. 130/131 yılında tamamlanan Hadrianus Kapısı, ana caddeyi güney lima-

nı önünde sonlandırmaktadır. Bu dönemde güney limanının etrafı kuşatılmış ve ana cadde 

sayesinde kent limanı ile birleştirilmiştir. Kent limanı yanında büyük bloklardan yapılan yeni 

rıhtım ve depo yapıları da aynı dönemden olmalıdır.  

Kentin su ihtiyacını karşılayan aquaductus da İ.S. 2. yüzyılda inşa edilmiştir. Kentte bu 

dönemden iki nymphaion tespit edilmiştir. Bunun dışında yine ana cadde kenarında bulunan 

büyük hamam-gymnasion, küçük hamam ve latrina yapıları İ.S. 3. yüzyılda inşa edilmiştir.  

Tüm bu yapı faaliyetlerine rağmen Phaselis, Perge ve Side gibi komşu kentlerin İmparator-

luk Dönemi ihtişamlarıyla yarışacak duruma gelememiştir. Bu durum, Phaselis’in İmparator-

luk Dönemi’nde genel önem sıralamasında Küçük Asya’nın güney sahilindeki büyük kentle-

rin arkasında kaldığını göstermektedir895. 

Bir kentin arkeolojik kalıntıları, içinde yaşamış olan halkın durumu, mentalitesi ve sosyal 

                                                                                                                                                                                     
yük inşa faaliyetleri için eyalet valisi aracılığıyla imparatordan onay alınması gerekmeteydi. Bu durum imparato-
run kentlerin dış görünüşleri üzerindeki etkisine işaret etmektedir Krş. Winter, Baupolitik, s. 226 vdd. 

892 Schäfer, Phaselis, s. 102 vdd., 169. Schäfer bu yapının özellikle payandalarla desteklenmiş teras duvarları 
üzerinde güney limanına açılan büyük pencerelere sahip güneybatı oda sırasıyla tetragonal agora’dan daha iş-
levli olduğunu belirtmektedir. 

893 Krş. Schäfer, Phaselis, s. 169. 
894 Krş. Frederiksen, The Greek Theatre, s. 118. 
895 Krş. Schäfer, op. cit., s 169 vd. Bu dönemde Küçük Asya’nın önde gelen kentleri Pergamon ve Ephesos’ta 

görülen yapılaşma ve kentsel donanım faaliyetleri için bkz. H. Halfmann, Stadttypologien im römischen 
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yapısını yansıtır. Roma İmparatorluk Dönemi kenti, bir yaşam yeri olarak, içinde yaşayan 

halkın ihtiyaçlarını en kapsamlı şekilde karşılamaya yönelik düzenlenmiştir. Bu dönemde 

özellikle hamam ve gymnasion sayısı artmış, tiyatroların boyutları büyümüştür. Düzenli bay-

ramlar ve yarışmalar kent için büyük önem taşımıştır. Fakat bu tür aktivitelerin düzenlenmesi 

çok masraflı olduğu için, özellikle İmparatorluk Dönemi’nde euergetismus kavramı önem 

kazanmıştır896. Kentin önde gelen vatandaşlarının, kişisel ilerleme amacıyla kamu yararına 

çalışmaları ve Romalı yöneticilerin bağışları bu tür faaliyetlerin düzenlenmesi ve kamu yapı-

larının inşası için gerekli olan parayı sağlamıştır. Helenistik897 ve özellikle de Roma Dönemi 

düzenlemesi olan euergetismus, Roma yönetimi tarafından da desteklenmiştir898.  

 Kent için faydalı işler yapmış, halk ve kente hizmet etmiş bu kişiler, kent tarafından 

εὐεργέτης olarak adlandırılarak onurlandırılmıştır. Phaselis’te ele geçen yazıtlardan üç kişi-

nin bu unvanı aldığı görülmüştür. Bunlardan ilki 143-146 yılları arasında Lycia et Pamphylia 

Eyaleti’nin legatus Augusti propraetor’u olan Q. Voconius Saxa’dır (Nr. 23: πάτρωνα καὶ 

εὐεργέτην τῆς πόλεως)899. Saxa’nın bu unvanı alması, İ.S. 141 yılında gerçekleşen büyük 

depremin ardından kentte süren imar çalışmalarına yardım etmiş olması ile ilişkili olmalı-

dır900. Bu unvanı alan diğer kişi Lycia et Pamphylia Procuratr’u […….] Rufus’tur (Nr. 24). 

Son euergetes ise Lykiarkh Aur. Panphilos’tur (Nr. 28). Euergetes olarak onurlandırılmış bu 

kişilerin merkezi yönetimde görev almış kişiler olması dikkat çekmektedir. Bunlar dışında 

şimdiye kadar hiçbir Phaselis’li’nin bu unvanı almaması çok ilginçtir. Hadrianus için 

Tetragonal Agora’yı yaptırmış Tyndaris bile bu unvanı almamıştır.  

Oyunlar, gösteriler, dinlenme ve eğlence amaçlı donanımlar Romalılaşmış kent yaşamının 

temel özelliklerini oluşturmaktadır. Eğlence ve boş zaman değerlendirmeye yönelik bu tür 

etkinliklerin sosyal yaşamda oynadığı rolün İmparatorluk Dönemi içinde giderek artması, bu 

kullanımlar için yapılan yapıların önemini de arttırmıştır. Bu dönemde gymnasion’lar spor 

yeri, okul, eğitim merkezi, toplanma yeri, sosyal buluşma noktası ve kült yerleri olarak kent 

yaşamının asıl merkezini oluşturmuşlardır901. Ἀγὼν Παλλάδειος ve Ἀγὼν Θέμις’in mü-

sabakaları da büyük bir ihtimalle burada düzenlenmiştir. Klasik Dönem’den itibaren kent ya-

                                                                                                                                                                                     
Kleinasien. 

896 Euergetismus kavramı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Cramme, Euergetismus, s. 15-23. 
897 Helenistik Dönem’deki euergetismus kavramı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Quaß, Honoratiorensicht; 

Habicht, Honoratiorenregime, s. 55-92. 
898 H. Halfmann, Städter und Bauherren im römischen Kleinasien. Ein Vergleich zwieschen Pergamon und 

Ephesos, Ist. Mitt. 43, Tübingen 2002, s. 3. 
899 Q. Voconius Saxa hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. burada Nr. 23’de verilen kommentar. 
900 Blackman, Inscriptions, s. 159. 
901 Kolb, Stadt im Altertum, s. 177. 
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şamının en önemli yapılarından olan tiyatro ve agora, Roma İmparatorluk Çağı’nda sosyal 

yaşamın ayrılmaz parçaları olmaya devam etmişlerdir902. Bu dönemde agora’nın anlamı biraz 

değişmiştir. Erken dönemlerde kentin politik, dini, toplumsal ve ekonomik merkezini oluştu-

ran agora, Roma Dönemi’nde daha çok ticari bir merkez olmuştur. Bu dönemde etrafına ek-

lenen dükkan sıraları agora’nın taşıdığı ekonomik önemi vurgulamaktadır903. Phaselis’teki 

Domitianus Agorası etrafında da böylesi dükkan yapılarının sıralandığı görülmektedir. Bir 

ticaret kenti olan Phaselis için agora’nın önemi oldukça büyüktür.  

Kentin teritoryumu içinde yer alan küçük yerleşimler ve köyler de sosyal yapının bir par-

çasını oluşturmuşlardır. St. Mitchell, İmparatorluk Dönemi köylerinin, kent altında düzen-

lenmiş toplumlar olarak tanımlanabileceğini düşünmektedir904. Bu dönemde iç ve dış güven-

liği sağlayan pax romana, kentte olduğu gibi kırsal kesimde de, ekonomik gelişim ve yaşam 

kalitesinin hissedilir şekilde artması için gerekli olan şartları sağlamıştır905. Fakat yine de kır-

sal kesim ile kentli halk arasında bir fark olduğu kesindir. Oldukça geniş bir alana yayılan ve 

küçüklü büyüklü pek çok yerleşimi kapsayan Phaselis teritoryumu içinde çok fazla yazıt bu-

lunmaması, bölgenin okur-yazarlık oranının kente göre daha düşük olduğunu göstermektedir. 

Bölgede görülen çok sayıdaki çiftlik yerleşimi, halkın genelde birbirine çok yakın olmayan 

büyük araziler içinde yaşadığını, tarım ve hayvancılık dışında bir şeyle ilgilenmediklerine 

işaret etmektedir. Kırsal alanda ele geçen yazıtların çoğu da böylesi çiftlik yerleşimlerinde 

bulunan lahitler üzerindeki mezar yazıtlarıdır.  

Sonuç olarak kuruluşundan itibaren bir Yunan kentinin tüm özelliklerini gösterdiğini gör-

düğümüz Phaselis, Romalılaşma süreci içinde daha da büyümüş ve görkemli Roma yapılarıy-

la donanmıştır. Genellikle tüccar ve esnaf tabakadan oluşan Phaselis halkı, ticaret sayesinde 

oldukça refah günler geçirmiş ve bu zenginliğin sefasını sürmüş gözükmektedir. Kentte kazı 

yapılmadığı için kent halkının yaşadığı evler hakkında çok bir şey söyleyemesek de, kent 

merkezinde oldukça hareketli bir yaşamın sürdüğü tahmin edilebilir. Roma ile Mısır arasında-

ki ticaret yolu üzerinde bulunan kent, nerdeyse o zamanki bilinen dünyanın her yerinden tüc-

carı ağırlamıştır. Bu durum kentte misafirhane, lokanta ve bu kişilerin ihtiyaçlarının karşılan-

masına yönelik sektörlerin de gelişmesine neden olmuştur. Bunun yanında kentte antik dün-

                                                           
902 Tiyatroların kent yaşamı için taşıdıkları önem hakkında bkz. Kolb, Polis und Theater, s. 504-545; Kolb, 

Agora und Theater; Frederiksen, The Greek Theatre, s. 65-124. 
903 R. Martin, Agora et forum, Mélanges d’Archéologie et d’Histoire de l’Ecole Française de Rome: 

Antiquité 89, s. 907 vdd.; A. Boethius, Etruscan and Early Roman Architecture, Harmondswort 19782, s. 145-
149. 

904 Mitchell, Anatolia, s. 179: “One important consequence of this development was to define the status of a 
village, simply as a community subordinate to a particular”. Krş. Nollé, Marktrechte, s. 93 vd. dpn.4.  

905 İmparatorluk Dönemi köyleri, bu köylerin idari yapısı ve kentle ilişkileri hakkında ayrıntılı bilgi almak i-
çin bkz. Nolé, op. cit., s. 93- 113. 
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yada oldukça ünlü olan gül yağlarının üretimi için küçük de olsa bir tesis olduğu, kent halkı-

nın bir kısmının bu tesiste çalıştığı ve belli bir kesimin de gül yetiştiriciliğiyle uğraştığı düşü-

nülebilir. 
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2.4 Geç Roma ve Bizans Döneminde Phaselis 

2.4.1 Antik Kaynaklar ve Modern Literatüre Genel Bakış 

Edebi Belgeler: Phaselis’in Geç Roma ve Bizans dönemlerindeki durumu hakkında birebir bilgi veren tek antik 

kaynak, İ.S. 535’den önceki Bizans Krallığı’na ait kent listesini veren Hierokles’tir (TLit. 12. ). Diğer kaynaklar 

genellikle kendi dönemlerini değil, alıntı yaptıkları kaynakların dönemini aktarmışlardır. Hierokles bu listesinde 

Phaselis’i bir Lykia kenti olarak saymıştır. VII. Konstantinos Porphyrogennetos da kenti ünlü bir Lykia kenti 

olarak göstermiştir (TLit. 13). İ.S. 10. yüzyılda kaleme alınan ansiklopedik eser Suda’da Phaselis’in bir ada 

olduğu bildirilmiştir (TLit. 5). İ.S. 12. yüzyılda yazan, fakat Strabon’un Geographika’sından etkilenen 

Eustathius Phaselis’i Lykia kenti olarak vermiştir (TLit. 10). Deniz güzergahlarını kaydeden Stadiasmus Maris 

Magni, Phaselis’in diğer sahil kentlerine olan uzaklık mesafelerini kaydetmiştir (TLit. 15). Phaselis kenti bu tür 

coğrafik kaynaklar dışında geç dönem Piskopos listelerinde geçmektedir: Phaselis’ten İ.S. 381 Konstantinopolis 

Konsülü’ne katılmış Piskopos Romanos (TLit. 53); İ.S. 451 Kalkhedon Konsülü’ne katılmış piskopos Phronton 

(TLit. 54); İmparator I. Leo’ya gönderilen mektubu imzalamış Piskopos Aristodemos ve İ.S. 481 Nikaia Konsü-

lü’ne katılmış Johannes tanınmaktadır (TLit. 55 ve 56). 

Epigrafik Belgeler: Phaselis’ten bu döneme ilişkin tek yazıt ( Nr. 21) ve bir fragman (Nr. 57) bilinmektedir. İ.S. 

4. yüzyıla tarihlendirilen yazıt evrenin efendileri’ni onurlandırmaktadır. 

Numizmatik Belgeler: Bu dönemden herhangi bir sikke bilinmemektedir. 

Arkeolojik Belgeler: Akropolis tepesi üzerinde ve kent merkezinde bu döneme ait pek çok kalıntı tespit edilmiş-

tir. Phaselis’teki ilk arkeolojik araştırmayı yapan J. Schäfer geç dönem eserlerine de değinmiştir. Bizans Dönemi 

Lykia-Pamphylia kentlerini inceleyen Hellenkemper – Hild, TIB VIII 2, s. 799-802’de kentin geç dönem arkeolo-

jik kalıntıları ayrıntılı olarak anlatılmıştır. 

 

2.4.2 İ.S. 4. Yüzyıldan 1158 Yılındaki Selçuklu Fethine Kadar 

Lykia ve Pamphylia, İ.S. 3. yüzyılın sonlarından itibaren, Isauria’lı eşkıyalar tarafından 

düzenlenen yağma akınlarına maruz kalmıştır906. Bir sahil kenti olarak bu akınlardan çok etki-

lenen Phaselis bu dönemde büyük bir çöküş yaşamıştır. İ.S. 5. yüzyıla kadar devam eden bu 

akınlar yüzünden kent oldukça küçülmüştür. Phaselis’in Roma Dönemi’ndeki önemini kay-

betmesinin nedeni, bu eşkıya saldırılarının yanında, Attaleia kentinin ticari açıdan önem ka-

                                                           
906 Isaurialı eşkiya faaliyetleri için bkz. Zosimos I 69: Τούτων οὕτω περὶ τὸν Ῥῆνον αὐτῷ 

διαπολεμηθέντων, ἄξιον μηδὲ τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον Ἰσαύροις πραχθέντα παραδραμεῖν· 
Λύδιος τὸ γένος Ἴσαυρος, ἐντεθραμμένος τῇ συνήθει λῃστείᾳ, στῖφος ὅμοιον ἑαυτῷ 
περιποιησάμενος τὴν Παμφυλίαν ἅπασαν καὶ Λυκίαν ἐπῄει· ; N. Lenski, Assimilation and Revolt in 
the Territory of Isauria, from the 1st Century BC to the Sixth Century AD., Journal of the Economic and Social 
History of the Orient 42, 1999, s. 440; Feld, Barbarische Bürger, s. 119-137. 
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zanmasıyla da ilişkilidir. Pergamon kralı II. Attalos Philadelphos tarafından yaklaşık İ.Ö. 158 

yılında kurulan Attaleia kenti, Orta Bizans Dönemi’nde Tarsus’tan sonra Küçük Asya’nın 

güney sahilinde yer alan en önemli liman konumuna yükselmiştir907. Bunun yanında kent i-

çindeki küçük gölün giderek bataklığa dönüşmesi de bu küçülüşte etkili olmalıdır.  

Bu dönemde pek çok eyalet küçültülmüş, çifte eyaletler birbirinden ayrılmıştır, fakat Lycia 

et Pamphylia çifte eyaletinin ayrılması ancak 312 yılından sonra, Constantinus’un kraliyet 

reformları çerçevesinde gerçekleşmiştir908. Bu ayrılma 325 yılı Nikaia Konsül listelerinde 

açıkça görülmektedir909. Lykia tek başına eyalet olarak düzenlenmesinden sonra bir hegemon 

(ἡγεμών, ἄρχων) tarafından yönetilmiştir910. Phaselis de bu eyaletin içinde yer almıştır. 

Yaklaşık yüz yıldır ismine rastlamadığımız Phaselis’ten İ.S. 4. yüzyıla tarihlenen ve evre-

nin efendilerini (δεσπόται τῆς οἰκουμένης) onurlandıran bir kaide ele geçmiştir (Nr. 21). 

Buradaki δεσπόται’da İmparatorlar Gratianus ve II. Valentianus söz konusudur911. Bu dö-

nem hakkında bilgi veren bu yazıt ve küçük bir fragmentten başka kentten ele geçen epigrafik 

bir veri yoktur. 

Phaselis İ.S. 4. yüzyıldan itibaren piskoposluk listelerinde de görülmeye başlamıştır. 

Phaselis’in ilk Piskopos’u Romanos 381 Konstantinopolis Konsülü’ne katılmıştır912. Phaselis 

piskoposu Pharanton da 451 yılında düzenlenen Chalchedon Konsülü’ne katılmıştır913. 

Aristodemos ise Myra metropolis’inin 458’de İmparator I. Leon’a yazdığı mektubu imzala-

mıştır914. Johannes Nikaia’da Phaselis piskoposu’nu temsil etmiştir915. Kent tıpkı Limyra ve 

Olympos gibi 9. yüzyıla kadar eyaletin piskoposluk merkezi olarak geçmiştir916. 

Phaselis kenti Tabula Peutingeriana’da Korydalla ve Attaleia arasındaki Lykia sahilinde 

bulunan tek istasyon olarak gösterilmektedir917. Başka iki yol güzergahı, kenti, Olbia ve 

Korydalla arasında göstermektedir918. Phaselis Bizans coğrafyacıları tarafından sık sık 

                                                           
907 Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 297. 
908 Cod. Theodos. XIII 10. 2 (= Cod. Just. XI 49. 1); Krş. Behrwald,  Lykischer Bund, s. 155; 312 yılı için 

bkz. St. Mitchell, Maximinus and the Christians in A.D. 312: A New Latin Inscription , JRS 78, 1988, s. 122 vd.; 
Krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 109. 

909 E. Honigmann, La liste originale des pères de Nicée, Byzantion 14, 1939, s. 47 vd.; Ruggieri, Episcopal 
Lists, s. 340; Krş. Brandt, Gesellschaft, s. 170; Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 109. 

910 Hellenkemper – Hild, op. cit, s. 403 vd. Appendix A. 
911 Bu konu hakkında bkz. Nr. 21 için verilmiş kommentar. 
912 Turner, Conons, s. 170; Mich. Syr. I 318; Ruggieri, op. cit., s. 349. 
913 ACO II 1, 1 s. 62 nr. 237 vd. 
914 ACO II 5 63. 
915 Mansi XII 998 B, 1106 B; XIII 145 E vd.; Darrouzes, Niceé (787) 44; Pmb2 3060. 
916 Darrouzes, Notitiae 1. 270; 2, 333; 3, 383; 4, 288; 10, 283; Darrouzes, Variations, 18. 
917 Tab. Peut. IX/2 (Weber); Miller, Itineria 707 vd. 
918 Geog. Rav. 30, 91; Guid Geogr. 134. 
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Pamphylia Bölgesi içinde sayılmıştır919. Hierokles 6. yüzyılın ortalarında, Phaselis’in 

(Φασύδις) de aralarında bulunduğu 34 Lykia kenti saymaktadır (TLit. 12)920. Eyaletin bu dö-

nemdeki başkenti Myra’dır921.  

İ.S. 7. yüzyıl, Arap akınlarına sahne olmuştur. Ticari güvenliği tehlike altına giren Roma 

yönetimi 7. yüzyılın ortalarından itibaren eyalet sistemi yerine bu zor durumla başa çıkmasını 

umduğu yeni bir idari sistemi kabul etmiştir: Thema. Bu kelime “operasyon bölgesi, görev 

yeri” anlamlarına gelmektedir. Bundan önce başka bölgelerde ordugah kuran ordular bu dö-

nemden sonra, tehlikenin yaşandığı bölgelere yerleştirilmiştir922. Lykia bu dönemde 

Pamphylia ile birlikte Thema Anatolikon’a dahil olmuştur923. Arap akınları yüzünden özellikle 

Lykia’nın sahil kentleri ve tabi ki Phaselis de yeniden stratejik önem kazanmışlardır. II. 

Constans 655 yılında donanması ile birlikte Lykia sahil kenti Phoinike’ye gelmiş ve Arap 

donanması tarafından bozguna uğratılmıştır924. Akdeniz’de geçen tüm deniz savaşları Küçük 

Asya’nın güney sahillerinde vuku bulmuştur. Bundan dolayı sahil kentleri Araplar tarafından 

yapılan saldırıların açık hedefleri olarak oldukça büyük zararlara uğramışlardır. Araplar 666 

yılında Pamphylia sahilini yağmalamıştır925 ve 672/3 kışını da Kilikia ve Lykia limanlarında 

geçirmişlerdir926. Bu saldırılarda Pamphylia körfezinin baş limanı konumunda olan ve ticari 

açıdan önem kazanan Attaleia özellikle hedef olarak seçilmiştir. Bu saldırılarda tahrip olan 

Attaleia kent surunun yeniden inşası için gerekli olan malzemeler Phaselis’ten transfer edil-

miştir927. Bu dönemde Phaselis Attaleia kentinin taş ocağı olarak kullanılmıştır. Phaselis tüm 

Lykia gibi, 8. yüzyılda, adını Lykia kenti Kibyra’dan alan Kibyrraioton Thema’ya dahil ol-

muştur928. Kibyrraioton Thema’ya ait donanma başkent Attaleia’da üs kurmuştur. Bu donan-

ma 8. yüzyıldan 11 yüzyıla kadar Lykia-Pamphylia sahilini Arap akınlarına karşı korumuştur. 

                                                           
919 Steph. Byz. 660; Eustat. Dion. Per. 3266 vd. 420; Nik. Blemm. Geogr. 465 
920 Hierokles 682-685; T. E. Gregory, Hierokles, The Oxford Dictionary of Byzantium 2, 1991, s. 930. Fakat 

listede sadece 32 kent adı verilmiştir (Phaselis, Olympos, Gagai, Akalissos, Idebessos, Limyra, Arykanda, 
Podalia, Khoma, Milyas, Myra, Arneai, Kyaneai, Aperlai, Phellos, Antiphellos, Kandyba, Eudokias, Patara, 
Ksanthos, Komba, Nysa, Pinara, Sidyma, Tlos, Telmessos, Kaunos, Araksa, Bubon, Oinoanda, Balbura, 
Mastaura). 

921 Bu kent ilk olarak II. Theodosius Dönemi’nde (408-450) başkent olarak belgelenmiştir. Hierokles, 684. 2. 
922 Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 116. 
923 Hellenkemper – Hild, op. cit., s. 116 dpn. 250. 
924 Io. Zon III 218: ὅπερ ὁ Κώνστας μαθών καὶ αὐτὸς στόλον ἑτοιμάσας εἰς τὸ τῆς Λυκίας κατῆρε 

νεώριον, ὀνομαζόμενον Φοίνικα. 
925 Mich. Syr. II 450. 
926 Theophanes, Chronographia 353. 15 vdd.: παραπλεύσαντες τὴν Κιλικίαν παρεχείμασαν, εἰς 

Σμύρνην Μουάμεδ ὁ τοῦ Ἀβδελᾶ, Κάϊσος δὲ εἰς Κιλικίαν καὶ Λυκίαν. Diğer literatür için krş. 
Hellenkemper – Hild, op. cit., s. 117 dpn. 255. 

927 Phaselis’ten iki yazıt Attaleia’da sur duvarı inşasında kullanılmıştır: TAM II/3 1191, 1210. TAM II/3 
1183 ve 1217 de Attaleia’da bulunmuştur. 

928 Hellenkemper – Hild, op. cit., s. 118 vd. 
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Korunaklı limanları sayesinde Phaselis Kibyrraioton Donanması için elverişli bir konaklama 

yeri olmuş olmalıdır. Bu dönemde Araplar tarafından tek bir kent bile ele geçirilememiştir. 

Kent İ.S. 8., 9. ve 11. yüzyıllara ait Notitiae listelerinde, Lykia’nın en doğu kenti olarak geç-

mektedir929. Phaselis İ.S. 10. yüzyılda Konstantinos Porphyrogennetos tarafından da tanın-

maktadır (Φασιλίς ἡ περίκλυτος)930.  

Muhtemelen 9. ve 10. yüzyılda nüfusu oldukça azalan yerleşim Arap coğrafyacı İdrisi’de 

Marsa Mina’al-m-t-y (Mina’l-muta) limanı olarak görünmektedir931. Kent en eski Italia 

portulanlarında portus Basilea olarak geçmektedir932. Daha sonraki Yunan portulanlarında 

Karabola (Καραβόλα)933 ya da Tekirova (Τεκίροβα)934 limanlarıyla birlikte 

παλαιόκαστρον olarak işaret edilir; Τεκίροβα yerine Simpanto (Σίμπαντο)935 da kulla-

nılmıştır.  

1071 Malazgirt savaşından sonra Türkmenler Lykia ve Pamphylia bölgelerini ele geçirmiş-

lerdir. Bu bölgeler 1158’de de Selçuklular tarafından fethedilmiştir. Phaselis bu dönemden 

sonra, son yüzyılın başlarında yeniden keşfedilişine kadar tarih sahnesinden kaybolmuştur936. 

Kent Türkiye’nin 1921’de yapılan yelken el kitabında Tekirova Palyopoli kalesi ve güneydeki 

Altun Boumaş limanıyla gösterilmiştir937. Kentin Türkler tarafından bir yerleşim yeri olarak 

seçilmemesinde, büyük bir alanı kaplayan bataklık yüzünden bölgenin sağlık koşullarına uy-

gun olmaması etken olmuş olmalıdır.  

2.4.3 Kent Yönetimi, Mimari ve Toplumsal Yapı 

İ.S. 3. yüzyılın başlarında yükselen kentsel gelişim, bundan sonra yavaş yavaş inişe geç-

miştir. Özellikle Lykia ve Pamphylia’da İ.S. 3. yüzyılın sonları ve 4. yüzyılın başlarında artan 

Isauria’lı eşkıya akınları bu çöküşü hızlandırmıştır. Bu dönemde Roma İmparatorluğu’nun 

doğu ve batı olarak ikiye bölünmesi ve bundan dolayı değişen yönetim biçimleri de bu güven-

sizlik ortamını derinleştirmiştir. Bundan sonra, kamu yapılarında, şölenlerde, oyunlarda ve 

diğer vakıf faaliyetlerinde ortaya konan kişisel cömertlikler hızını kaybetmiş ve bitmeye yüz 

                                                           
929 Darrouzès, Notitiae, VIII 359, IX 268 (her ikisi de geç İ.S. 8. yy.), I 307 (İ.S. 9. yy.), III 263 (İ.S. 11. 

yy’ın ortaları); krş. Blackman, History, s. 37, dpn. 30. 
930 Konst. Porph., De thematibus Asia XIV 22. 
931 Al-Idrisi 647 (Jaubert II 134). 
932 Gautier Dalché, Carte 132; Basilis şurada Cad Vat gr. 1065; Pertusi, Cost. Porf 3, 152. 
933 Delatte, Port (II) 22. 
934 Zygomalos 194 (Paradopulus-Kerameus 49). 
935 Deltte, Port 257 (Σίμπαντο, τακιροβα). 
936 Krş. Blackman, History, s. 36 vd. 
937 Pîrî Reis 4, 1637. 



 185

tutmuştur. Bu dönemde kent yaşamının anıtsal ve estetik yönlerde gösterdiği gerileme impara-

torluğun genelinde görülen bir özelliktir938. Sosyal yaşamda kamu inşatlarında girişimcilik 

azalmış, hatta bitmiş, meclisler önemlerini kaybetmiş, yok olan gymnasium ve palaestra’ların 

ardından gençlerin beden eğitimi faaliyetleri son bulmuş, atletizm ve tiyatro gösterileri itibar 

kaybetmiş ve sivil gösteriler de oldukça azalmıştır. Bu dönemdeki siyasi çöküşün dışında, 

Doğu Roma İmparatorluğu altındaki kentler, yaşadıkları çöküşü hızlandıracak bir çok farklı 

etkenle de karşı karşıya kalmışlardır: depremler939, Pers istilaları940, veba salgınları941 ve Arap 

istilaları942. 

Geç Roma-Erken Bizans Dönemi’nde Phaselis’teki kent tasviri de açıkça değişmiştir. 

Akropolis üzerindeki Yunan-Roma evlerinin yerine Bizans ev yapıları geçmiştir. İmparator 

Konstantinos’un Hıristiyanlığı seçmesinin ardından kentlerin bir çoğunun piskoposu olmuş ve 

pek çok kilise inşa edilmiştir. İ.S. 4. yüzyılda piskoposluk merkezi olan Phaselis’te de Erken 

Bizans Dönemi’nde akropolis tepesinin güneybatısında üç nefli ve sütunlu bir bazilika ve 

biraz daha güneybatıda daha küçük boyutlarda başka bir bazilika inşa edilmiştir.  

Kente su getiren aquaductus yapısı İ.S. 4/5. yüzyılda çok az yükseltilmiştir (kesme taş işçi-

liği) ve yeni bir bastion inşa edilmiştir943. Tetragonal Agora’ya eklenen kent bazilikası da bu 

dönemde inşa edilmiş olmalıdır944. Kilisenin bir müessese olarak kentin böylesi bir tesisini 

işgal etmesi, kilise kurumunun kentteki önemini göstermektedir. Bazilika’nın Phaselis kilise 

organizasyonu içinde hangi fonksiyonlara sahip olduğu konusu tartışmalıdır; buradaki bazili-

ka basit bir cemaat kilisesi midir, yoksa Phaselis’in piskopos kilisesi midir945? Schäfer bura-

daki bazilikanın piskopos kilisesi olduğunu düşünmüştür. Ona göre avlu etrafındaki odalar da 

muhtemelen piskopos kiliselerinde ek yapı olarak yer alması alışkanlık haline gelen ve içinde 

piskopos’un memuriyet makamı ve idarenin bulunduğu Episkopium’a aittirler946. Geç dönem-

de meclisler kentlerini temsil etme yeteneğini kaybedince, bu işlevi piskoposlar üstlenmiştir. 

Bu durum Phaselis’teki piskopos kilisesinin kentin merkezindeki konumunu anlamlı kılmak-

tadır. Piskoposluk mevkiinin gücünün artması imparatorluğun gücünün azalmasıyla ivme ka-

                                                           
938 Krş. Liebeschuetz, Antik kentin sonu, s. 8. 
939 Bu konuda bkz. Brandes, Städte, s. 176-181. Özellikle 529 yılında gerçekleşen büyük deprem Lykia’yı ol-

dukça zarara uğratmıştır. Io. Mal. 376; A. Hermann, Erdbeben, RAC 5, 1962, s. 1110; Brandes, Städte, s. 97; 
Foss, Lycian Coast, s. 23. 

940 C. Foss, History and Archaelogy of Byzantine Asia Minor, Aldershot 1990. 
941 542 yılında ise tüm Lykia’yı saran veba salgını için bkz. Hellenkemper – Hild, TIB VIII 1, s. 115 dpn. 235 

ve 236. 
942 Krş. Liebeschuetz, Antik kentin sonu, s. 12, 24, 32. 
943 Schafer, Phaselis, s. 42-48. 
944 J. Christen, şurada Schafer, Phaselis, 98 vdd.; C. Bayburtluoğlu, KST 7 (1985[1986]) 373-386. 
945 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Schäfer, op. cit., s. 97 vdd. 
946 Schäfer, Phaselis, s. 98. 
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zanmıştır. Hatta pek çok kent kendi sürekliliğini bir piskoposun varlığına borçludur947. Pisko-

pos’un seçimle işbaşına gelmesi ve halkla doğrudan ilişkisi onu kentin doğal lideri yapmıştır. 

Piskopos da gerekli durumlarda ona göre davranmış ve kenti zor durumlardan kurtarmak için 

elinden geleni yapmış olmalıdır.  

İ.S. 7. yüzyılda bölge Arap akınlarına maruz kalmıştır. Deniz trafiğinde artan güvensizlik 

ve halkın bu durum karşısında duyduğu tedirginlik, pek çok kişinin kentini terk etmesine ne-

den olmuştur. Kentin ekonomisi de oldukça bozulmuştur, öyle ki kentin savunulması için ge-

rekli olan tahkimat, ancak küçülen yerleşimi çevreleyebilecek genişlikte yapılmıştır. Zira bu 

dönemde taşınmazlardan ve yerel vergilerden kaynaklanan kent gelirlerinin üçte ikisine el 

konulması yüzünden kent meclisleri sur inşaatının gerektirdiği yeni harcama kalemini karşı-

lamakta bile zorlanmışlardır948. Bu dönem yapılarının devşirme malzeme ile yapılması da 

bundan kaynaklanmaktadır. Phaselis’te denizden gelecek saldırılara karşı akropolis’in batı 

eteği de tahkimatlandırılmıştır. Bu koruma duvarının büyük bir kısmı ya çökmüş ya da yıkıl-

mıştır. Bu yeni inşa edilen koruma duvarı, Lykia ve Pamphylia’daki Geç Roma-Erken Bizans 

kent duvarları gurubuna dahil edilebilir949.  

Phaselis korunaklı limanları sayesinde Arap akınları sırasında oldukça önemli bir yerleşi-

şim yeri olmuştur. Bu durum kente yeni bir ekonomik kalkınma kazandırmıştır. Phaselis’te bu 

dönemde özellikle batı kent yoğun olarak iskan edilmiş gözükmektedir. Resmi yapılar ve ba-

zilika ile tahrip olmuş evler bu dönemde tıpkı kent suru gibi yeniden inşa edilmişlerdir. İ.S. 10 

yüzyılda kent Attaleia’nın taş ocağına dönüşmüştür. Attaleia’ya taşınanlar dışında, taşınmak 

üzere kent limanına indirilmiş pek çok blok taş ve yazıt kaidesi bulunmuştur. 1983-1984 yılla-

rında kentte yapılan kazı çalışmaları sırasında limandan çıkartılan yazıtlı blok taşlar ana cadde 

kenarına sıralanmışlardır950.  

Geç Antik Dönem’de Phaselis teritoryumu içinde yer alan yerleşimlerin yapılarında ve 

kent için taşıdıkları anlamlarında da değişiklikler olmuştur. Daha önce köy olan yerleşmeler 

bu dönemde eski kent merkezinin aksine güçlenmiştir. Kentten kaçan halk kırsala yerleşmiş-

tir. Köylerin anıtsal yapılar kazanması ve böylelikle arkeolojik olarak belirginleşmesi Geç 

İmparatorluk Dönemi’nin bir özelliğidir951. Phaselis teritoryumundaki Kadrema (Gedelma) 

bunun için çok iyi bir örnektir. Buradaki küçük yerleşimde Orta Bizans Dönemi’ne ait olduk-

ça büyük bir kale yapısı vardır. Yakınlarından geçen Roma yollarının ve yöredeki stratejik 

                                                           
947 Liebeschuetz, Antik kentin sonu, s. 12, 24, 30. 
948 Krş. Liebeschuetz, op. cit., s. 6. 
949 Krş. Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s. 800. Foss, Lycian Coast, s. 44, fig. 46, bu duvar yapısının karanlık 

çağdan olduğunu düşünür. 
950 Krş. Adak – Tüner – Şahin, Neue Inschriften aus Phaselis, s. 1-20 nr.  
951 Krş. Liebeschuetz, op. cit., s. 30. 
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tesislerin kontrol ve korunması amacıyla inşa edilen bu kale, bölgenin en önemli yapılarından 

biridir952. Buradaki kale yakınlarında 5 bazilika yapısının olması da bu görüşü desteklemekte-

dir.  

                                                           
952 Gedelma ve buradaki kale yapısı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Jacobek, Kastell bei Gedelma, s. 68 

vdd.; Şahin, Olbia, s. 12 vd.; krş. burada bölüm. 1.5. 
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3.1 Antik Kaynaklar 

3.1.1 Phaselis Coğrafyasına Ait Belgeler 

TLit. 1. Lykia sınırı: Tauros dağ sırası Lykia Bölgesi’ni diğer bölgelerden ayırır 

STRABON (İ.Ö. 1-İ.S. 2. yüzyıl), Γεωγραφία XIV 2. 1, tüm Lykia’nın Rhodos 
Peraia’sından başlayan ve Kibyra’nın üstünden geçen Tauros dağ sırasıyla diğer bölgelerden 
ayrıldığını ve Lykia ile Pamphylia sınırının da bu dağların Khelidonia adalarında son bulma-
sıyla oluştuğunu bildirir: 

λέγουσι γὰρ ἀρχὴν εἶναι τοῦ Ταύρου τὰ ὑπερκείμενα ὄρη τῶν Ξελιδονίων 
καλουμένων νήσων, αἵπερ ἐν μεθορίῳ τῆς Παμφυλίας καὶ τῆς Λυκίας 
πρόκεινται· ἐντεῦθεν γὰρ ἐξαίρεται πρὸς ὕψος ὁ Ταῦρος· τὸ δ' ἀληθὲς καὶ τὴν 
Λυκίαν ἅπασαν ὀρεινὴ ῥάχις τοῦ Ταύρου διείργει πρὸς τὰ ἐκτὸς καὶ τὸ νότιον 
μέρος ἀπὸ τῶν Κιβυρατικῶν μέχρι τῆς περαίας τῶν ῾Ροδίων. κἀνταῦθα δ' ἐστὶ 
συνεχὴς ὀρεινή, πολὺ μέντοι ταπεινοτέρα καὶ οὐκέτι τοῦ Ταύρου νομίζεται, οὐδὲ 
τὰ μὲν ἐκτὸς αὐτοῦ τὰ δ' ἐντός, διὰ τὸ σποράδας εἶναι τὰς ἐξοχὰς καὶ τὰς εἰσοχὰς 
ἐπίσης * τε πλάτος καὶ μῆκος τῆς χώρας ἁπάσης καὶ μηδὲν ἔχειν ὅμοιον 
διατειχίσματι. ἔστι δ' ἅπας μὲν ὁ περίπλους κατακολπίζοντι σταδίων τετρα-
κισχιλίων ἐνακοσίων, αὐτὸς δὲ ὁ τῆς περαίας τῶν ῾Ροδίων ἐγγὺς χιλίων καὶ 
πεντακοσίων.  

Pamphylia Lykia sınırının başlangıcı olan Khelidoniai denen adaların üst kısmın-
da bulunan dağların Tauros’un başlangıcını oluşturduğu ve bu nedenle 
Tauros’un buradan yükseldiği söylenir. Fakat gerçek şudur ki Lykia’nın tümü, dış 
kısımlara doğru ve güney yanında, ta Rhodos’luların Peraia’sından başlayan ve 
Kibyra’lıların ülkesinden geçen Tauros’un bir dağ dizisiyle ayrılmıştır. Buradan 
itibaren dağ sırası devam eder, fakat daha çok alçaktır ve artık Tauros’un bir 
kısmı olarak kabul edilemez. Çünkü bunlar yükseliş ve alçalışlarıyla, bölücü bir 
duvar durumu göstermeksizin, eşit olarak bütün ülkeye enine-boyuna yayılmıştır. 
Körfezin girinti ve çıkıntılarını izleyerek, kıyı boyunca yapılan gezinin tümü 4900 
ve sadece Rhodos’luların Peraia’sının etrafını dolaşmak 1500 stadiadır 

TLit. 2. Kentin konumu hakkında: Phaselis bir Pamphylia kentidir 

a) DIONYSIOS PERIEGETES (İ.S. 2. yüzyıl), οἰκουμένης περιήγησις 855, Phaselis’i 
Pamphylia kentleri arasında sayar: 

ἄλλαι δ' ἑξείης Παμφυλίδες εἰσὶ πόληες,  
Κώρυκος Πέργη τε καὶ ἠνεμόεσσα Φάσηλις.  

 Diğer Pamphylia kentleri de sırasıyla şunlardır, 
 Korykos, Perge ve rüzgarlı Phaselis. 

b) SCHOLIA IN THUCIDIDEM, scholia vetera et recentiora, II 69.1.1 vd. 
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Φασήλιδος Φάσηλις πόλις Παμφυλίας· μέμνηται αὐτῆς καὶ Διονύσιος ὁ 
περιηγητής 

Phaselis’ten gelen Phaselis bir Pamphylia kentidir; Dionysios periegetes de buna 
değinir. 

c) EUSTATHIOS (İ.S. 12. yüzyıl), ἐπιστολὴ ἐπὶ ταῖς Διονυσίου τοῦ περιηγητοῦ 
παρεκβολαῖς 855. 1 vdd., Phaselis’i Pamphylia kentleri arasında sayar ve Strabon’un 
Phaselis hakkında yazdıklarını tekrarlayarak, kentin Strabon tarafından bazen Pamphylia ba-
zen de Lykia kenti olarak kabul edildiğini yazar:  

῞Οτι Παμφυλίδες πόλεις Κώρυκος, Πέργη καὶ Φάσηλις προπαροξυτόνως, ἥ ποτε 
Φάρσαλος, ἀφ' ἧς Θεοδέκτης κάλλει διαφέρων καὶ ποιήσας τέχνην ῥητορικὴν καὶ 
λόγους ἀγαθοὺς γράψας καὶ τραγῳδίας ν. Περὶ τούτων ὁ Γεωγράφος φησί· 
«Κώρυκος καὶ Φάσηλις Παμφύλων τόποι.« ᾿Αλλαχοῦ δέ φησι· «Κώρυκος 
αἰγιαλὸς περὶ Λυκίαν. Εἶτα Φάσηλις λίμνη καὶ πόλις ἀξιόλογος ἔχουσα τρεῖς 
λιμένας. Ταύτης ὑπέρκειται τὰ Σόλυμα· καὶ Τερμησσὸς πόλις Πισιδικὴ 
ἐπικειμένη τοῖς στενοῖς τοῖς περὶ τὴν Φασηλίδα θάλασσαν, ἅπερ ᾿Αλέξανδρος 
ἀνοίξας διήγαγε τὴν στρατιάν. ῎Ενθα καὶ Κλίμαξ ὄρος, φησὶν, ἐπικείμενον τῷ 
Παμφυλίῳ πελάγει. ᾿Ενταῦθα νηνεμίας μὲν γυμνοῦται τοῖς παροδεύουσιν ὁ 
αἰγιαλὸς, πλημμύροντος δὲ τοῦ πελάγους ὑπὸ τῶν κυμάτων καλύπτεται τὸ 
πολύ. Μέσον δὲ Φασήλιδος καὶ ᾿Ατταλείας Θήβη πόλις καὶ Λυρνησσὸς, ὁμώνυμοι 
ταῖς Τρωικαῖς.« Τὴν δὲ ᾿Αττάλειαν ὁμώνυμον ὁ Γεωγράφος εἶναι λέγει τοῦ 
κτίσαντος, ὃς καὶ Κώρυκον πολίχνιον ᾤκισεν. 

Öyle ki Korykos, Perge ve önceleri Pharsalos olarak adlandırılan Phaselis 
Pamphylia kentleridir. Rhetorluk yapmış, iyi eserler ve elli tragodia yazmış olan, 
güzelliği ile göz kamaştıran Theodektes de bu kenttendir. Coğrafyacı (Strabon) 
bunlar hakkında şunları söyler: “Korykos ve Phaselis Pamphylia’ya ait yerler-
dir”. Başka bir yerde ise şunları söyler: “ Korykos Lykia’da bir sahil şerididir, 
bundan sonra Phaselis gölü ve söz edilmeye değer üç limana sahip Phaselis kenti 
gelir. Bunun arkasında Solyma ve Aleksandros’un yol açarak ordusunu geçirdiği, 
Phaselis denizi çevresindeki dar geçitlerin yukarısında konumlanan Pisidia kenti 
Termessos yer alır. Derler ki, Pamphylia denizinin üstünde yükselen Klimaks Da-
ğı da buradadır. Aynı yerde, bu sahil şeridi gelip geçenleri durgun sulardan mah-
rum eder, deniz kabardığı zaman da dalgalar tarafından hemen hemen tamamı 
örtülür. Phaselis ile Attaleia arasında Troia’dakilerle aynı isimde olan Thebe 
kenti ve Lyrnesssos gelir”. Coğrafyacı, aynı Attaleia’nın Korykos kentçiğini iskan 
eden bir kurmasının olduğunu söyler. 

TLit. 3. Kentin konumu hakkında – Phaselis Pamphylia’nın son kenti 

a) MELA (İ.S. 1. yüzyıl), De Chorographia I 79, Phaselis’in Pamphylia’nın son kenti olduğu-
nu ve eski geleneği kabul ederek onun Mopsos tarafından kurulduğunu söyler: 

Deinde alii duo validissimi Cestros et Ca<ta>rhactes; Cestros navigari facilis, hic quia se 
praecipitat ita dictus. Inter eos Perga est oppidum, et Dianae quam oppido Pergaeam vocant 
templum. Trans eosdem mons Sardemisos (Sardemysos) et Phaselis a Mopso condita finis 
Pamphyliae.   
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Sonra diğer ikisi Kestros ve Ka<ta>rhaktes son derece güçlüdürler. 
Kestros’ta gemiyle seyretmek kolaydır, çünkü onun kendisini başaşağı attığı 
söylenir. Bu iki nehir arasında Perge kenti ve bu kentte Perge Dianası olarak 
bilinen Diana’nın tapınağı vardır. Bu nehirleri geçince Sardemisos Dağı ve 
Mopsos tarafından kurulmuş olan Pamphylia’nın son kenti Phaselis kenti 
gelir. 

b) PLINIUS (İ.S. 1. yüzyıl), Naturalis Historia V 96, Phaselis’in Pamphylia kıyısındaki son 
kent olduğunu söyler: 

Pamphylia ante Mopsopia appellata est. mare Pamphylium Cilicio iungitur. oppida Side et in mon-
te Apendum, Plantanistum, Perga. promunturium Leucolla, mons Sardemisus. amnes 
Eurymedon, iuxta Aspendum fluens, Catarractes, iuxta quem Lyrnesus et Olbia ultimaque eius 
orae Phaselİ.S.  

Pamphylia, önceleri Mopsopia olarak adlandırıldı. Pamphylia denizi Kilikia 
denizine katılır. Side’den, sonra dağdaki Aspendum, Plantanistum, Perge kentleri 
gelir. Leukolla Burnu, Sardemisus Dağı, Aspendos’un yakınında akan Eurymedon 
çayı, Lyrnessus’un yakınlarındaki Katarraktes, Olbia ve kıyıdaki son kent 
Phaselis gelir. 

TLit. 4. Kentin konumu hakkında: Phaselis bir Pamphylia adasıdır 

AELIUS HERODIANUS (İ.S. 2. yüzyıl)., περὶ καθολικῆς προσωιδίας III 1, 91.13 vd, 

Φάσηλις νῆσος Παμφυλίας.  

Phaselis bir Pamphylia adasıdır. 

TLit. 5. Kentin konumu hakkında – Phaselis bir adadır 

SUDA (İ.S. 10. yüzyıl), Λεξικόν, s.v. Φάσηλις  
Φάσηλις ὄνομα νήσου. καὶ Φασηλίτης͵ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς νήσου. καὶ παροιμία· 
Φασηλιτῶν θῦμα͵ ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ ἀναίμων τίθεται· Φασηλίτας γὰρ τάριχον 
τῷ Καλαβρῷ θύειν φησὶ Καλλίμαχος ἐν Βαρβαρικοῖς νομίμοις. ἄφευε τῶν 
φασηλῶν͵ ὦ γύναι͵ τρεῖς χοίνικας. 

Phaselis bir adanın adıdır. Bu adadan olan kişiye Phaselites denir. Mecazi ise; 
Phaselis’lilerin kurbanı değersiz şeylerin arasında sayılır; Kallimakhos “Barbar 
Gelenekleri” adlı eserinde Phaselis’lilerin Kalabros’a tuzlu balık adadıklarını 
söyler. Ey kadın üç khoiniks953 phaselos954 kavur. 

TLit. 6. Kentin konumu hakkında – Phaselis Lykia ve Pamphylia sınırında yer alır 

LIVIUS (İ.Ö.1 – İ.S. 1. yüzyıl), Ab Urbe Condita XXXVII 23, 1, Phaselis’in Lykia ve 
Pamphylia sınırında yer aldığını söyler ve kentin topografik konumunu belirtir: 

                                                           
953 Bir medimnos’un 1/48 ölçüsündeki ağırlık ölçüsü. 
954 Eski Yunanca’da ὁ φάσηλος kelimesi fasulye anlamına gelmektedir. 
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in confinio Lyciae et Pamphyliae Phaselis est; prominet penitus in altum conspiciturque prima terrarum 
Rhodum a Cilicia petentibus et procul nauium praebet prospectum.  

Phaselis, Lycia-Pamphylia sınırında ve denize doğru çıkan bir burnun üzerinde 
yer almaktadır. Cilicia’dan Rhodos’a giden gemilerin gördüğü ilk kent olup, deni-
ze doğru geniş bir bakışa sahiptir. 

TLit. 7. Kentin konumu hakkında: Phaselis Lykia sınırındadır 

EUSTATHIOS (İ.S. 12. yüzyıl), παρεκβολαὶ εἰς τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα II 285, 
Solymos’luların Lykia’lılarla ilişkisini ve Solymos Dağı’nın konumunu anlatırken, 
Phaselis’in Lykia sınırında, Solyma olarak adlandırılan dağın önünde uzandığını belirtir ve 
Phaselis kentinin yanında bir de göl955 bulunduğunu söyler: 

῞Οτι Σόλυμοι ὅμορον ἔθνος Λυκίοις, πολέμιον αὐτοῖς. διὸ καὶ ὁ Βελλεροφόντης 
σταλείς, ὡς εἴρηται, ὑπὸ ᾿Ιοβάτου ἠρίστευσε κατ' αὐτῶν, γενναίως πολεμήσας. 
Φησὶ γὰρ ὁ ἀπόγονος ἐκείνου Γλαῦκος οὕτω «δεύτερον αὖ Σολύμοισι μαχέσσατο 
κυδαλίμοισι· καρτίστην δὴ τήν γε μάχην φάτο δύμεναι ἀνδρῶν«. Καὶ ὅρα ὅπως ὁ 
Βελλεροφόντης φιλοτίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ἐνεκαυχᾶτο τῷ κατορθώματι. 
Φασὶ δὲ οἱ παλαιοὶ τοὺς παρὰ τῷ ῾Ομήρῳ Σολύμους εἶναι τοὺς ὕστερον 
λεγομένους Πισίδας ἢ Πισιδεῖς. ἔνδοξον δὲ τὸ ἔθνος, ὡς δηλοῖ τὸ κυδαλίμοισιν. 
ἔνθα καὶ ὅρα τὰ καίρια πάρισα, τὸ Σολύμοισι καὶ τὸ κυδαλίμοισι, ὅπερ καὶ μετ' 
ὀλίγα ἐρεῖ. Οὐδετέρως μέντοι Σόλυμα πόλις, φασίν, ᾿Ασσυρίων, κτισθεῖσα μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τοῦ ἐν ῾Ιεροσολύμοις ἱεροῦ. καὶ ὄνομα δὲ ὄρους Λυκιακοῦ, ὡς δηλοῖ 
καὶ τὸ τοῦ Γεωγράφου· Κώρυκος αἰγιαλὸς περὶ Λυκίαν, εἶτα Φάσηλις τρεῖς 
ἔχουσα λιμένας, πόλις ἀξιόλογος καὶ λίμνη. ταύτης ὑπέρκειται ὄρος τὰ Σόλυμα. 
᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτι μέχρι καὶ νῦν σῴζεταί πως τὸ τῶν ῥηθέντων Σολύμων ἐθνικὸν 
ὄνομα. τόπος γάρ ἐστιν ὀχυρώτατος περί που τὴν Λυκίαν, οὗ οἱ ἐγχώριοι 
βαρβαρικώτερον τοῖς ἐκεῖ καλοῦνται Τζέλυμοι. Καὶ ὅτι τοὺς ἐν ᾿Οδυσσείᾳ 
Σολύμους, ὡς ὁ Γεωγράφος λέγει, ἔπλασεν ὁ ποιητὴς ἀναλόγως τῇ πλάνῃ καὶ 
τοῖς τόποις, ἔνθα ὁ ᾿Οδυσσεὺς ἔπλεε, καὶ οὐ τούτους τοὺς ἐν Πισιδίᾳ λέγει. Περὶ 
δὲ τῶν ῥηθέντων Λυκίων Σολύμων φασὶ καὶ ὅτι Σόλυμοι οὗτοι Μινύαι ἀπὸ 
Μίνωος ἐκαλοῦντο, οὗ ἀδελφοὶ Σαρπηδὼν καὶ ῾Ραδάμανθυς, Λύκος δὲ ἢ Λύκων ὁ 
Πανδίονος ἐπελθὼν Λυκίους αὐτοὺς προσηγόρευσεν.  

Solymos’lular Lykia’lılara komşu, ama onlara düşman bir halktır. Nitekim, anla-
tıldığı gibi Bellerophontes, Iobates tarafından gönderilince, üstün bir şekilde sa-
vaşarak onlara karşı büyük bir kahramanlık gösterdi. Zira torunu Glaukos şunları 
söylemektedir: “ikinci olarak şanlı Solymos’lularla savaştı, girilen savaşların en 
çetiniydi bu”. Burada Bellerophontes’in onur sever bir şekilde zaferiyle nasıl da 
övündüğüne dikkat edin. Eski insanlar da, Homeros’taki Solymos’luların, daha 
sonradan Pisides’ler ya da Pisideus’ler olarak bilinen halk olduğunu söylerler. 
Bu halk, aynı zamanda, κυδαλίμοισιν ifadesinin de gösterdiği gibi çok ünlü bir 
halktır. Burada, hemen yan yana gelen Σολύμοισι ve κυδαλίμοισι ifadelerinin 
uygun konumuna dikkat edilmelidir. Hiç şüphesiz Solyma, Hierosolyma’daki tapı-
nağın tahribinden sonra kurulan Asyria’lılara ait bir kenttir. Bunun dışında, coğ-

                                                           
955 Burada bahsi geçen göl, bugün bataklık olan yer olmalıdır. Bu konuda bkz. böl. 1. 2. 
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rafyacının956 da gösterdiği gibi Lykia’daki bir dağın da adıdır: Lykia sınırında 
Korykos sahil şeridi, daha sonra, üç limana sahip ünlü Phaselis kenti ve gölü. Bu 
kentin üzerinde Solyma Dağı yükselir. Söz konusu Solymos’lular adının bir 
etnikon olarak günümüze kadar nasıl korunduğu bilinmelidir. Yerli insanların 
barbar dilinde buradakilere Tzelymos’lular dedikleri Lykia’ya komşu çok koru-
naklı bir bölge vardır. Şair, coğrafyacının da dediği gibi, Odysseia’daki 
Solymos’luları coğrafyaya ve Odysseus’un seyahatine uygun olarak tasavvur et-
mekte ve Pisidia’dakiler olduğunu söylememektedir. Lykia’daki Solymos’lular 
hakkındaysa, bu Solymos’luların Sarpedon’la Rhadamanthys’ün kardeşi olan 
Minos’tan ötürü Minyas’lılar olarak adlandırıldıklarını; ama, Pandion oğlu 
Lykos ya da Lykon buraya gelince onların adını Lykia’lılar olarak değiştirdiğini 
söylerler. Glaukos’un, genealogia’sını her ayrıntıyı uzun uzadıya aktararak en in-
ce noktasına kadar anlattığına da dikkat edilmelidir. 

TLit. 8. Kentin konumu hakkında: Phaselis Lykia’nın son kentidir 

a) STRABON, Γεωγραφία XIV 4, 1. Phaselis’i Pamphylia’nın başlangıcı olan Olbia’dan ön-
ceki son Lykia kenti olarak gösterir: 

Μετὰ Φασήλιδα δ' ἔστιν ἡ ῾Ολβία, τῆς Παμφυλίας ἀρχή, μέγα ἔρυμα, καὶ μετὰ 
ταύτην ὁ Καταράκτης λεγόμενος ἀφ' ὑψηλῆς πέτρας καταράττων ποταμὸς 
πολὺς καὶ χειμαρρώδης ὥστε πόρρωθεν ἀκούεσθαι τὸν ψόφον. εἶτα πόλις 
᾿Αττάλεια, ἐπώνυμος τοῦ κτίσαντος Φιλαδέλφου καὶ οἰκίσαντος εἰς Κώρυκον, 
πολίχνιον ὅμορον, ἄλλην κατοικίαν καὶ μείζω περίβολον περιθέντος. φασὶ δ' ἐν 
τῷ μεταξὺ Φασήλιδος καὶ ᾿Ατταλείας δείκνυσθαι Θήβην τε καὶ Λυρνησσόν, 
ἐκπεσόντων ἐκ τοῦ Θήβης πεδίου τῶν Τρωικῶν Κιλίκων εἰς τὴν Παμφυλίαν ἐκ 
μέρους, ὡς εἴρηκε Καλλισθένης.  

Phaselis’ten sonra Olbia (kenti) gelir, (bu) Pamphylia’nın başlangıcı olup, büyük 
bir kaledir; ve bundan sonra Kataraktes diye bilinen, suyu sel suyu gibi bol bir 
ırmak (gelir); yüksek bir kayadan aşağı düşerken, çağıltısı ta uzaklardan duyulur. 
Daha sonra adını kurucusu Philadelphos’tan alan Attaleia kentine gelinir, ki o 
(Philadelphos) sınır komşusu olan Korykos’a başka bir koloni yerleştirmiş ve 
Korykos’u büyük bir surla çevirmiştir. Phaselis ile Attaleia arasında Thebe ve 
Lyrnessos’un bulunduğu söylenir. Kallisthenes’in söylemine göre, bunlar Troia’lı 
Kilikia’lıların bir bölümü olup Thebe ovasından Pamphylia’ya kaçmışlardır. 

b) PTOLEMAIOS (İ.S. 2. yüzyıl), Γεωγραφίας ὑφήγησις, V 2, Lykia ve Pamphylia kentle-
rini sayarken Phaselis’i Pamphylia kentlerinden önceki son Lykia kenti olarak gösterir: 

Μετὰ Φασήλιδα πόλιν Λυκίας  
Παμφυλίας παράλιοι 

Lykia’nın Phaselis kentinden sonra,  
Pamphylia’nın kıyı kentleri (gelir): 

᾿Ολβία ................ ξβ λς ιβ Olbia                                   62°  36° 55 
᾿Αττάλεια ............· ξβ δ λς  Attaleia                                62° 15 36° 30
Καταῤῥάκτου ποταμοῦ ἐκ- 
      βολαί .............. ξβ  λς  ιβ 

Katarraktes Potamos’un  
döküldüğü yer                     62° 15 36° 35 

                                                           
956 Strabon kastedilmektedir.  
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Μάγυδος ............. ξβ γο λς γ Magydos                              62° 40 36° 30

TLit. 9. Kentin konumu hakkında: Ptolemaios’un haritasında Phaselis’in konumu 

PTOLEMAIOS (İ.S. 2. yüzyıl), Γεωγραφίας ὑφήγησις, V 3, Phaselis’in enlem ve boylam 
ölçülerini verir:  

 
῾Η Λυκία περιορίζεται ἀπὸ μὲν δύσεως 
καὶ ἄρκτων ᾿Ασίᾳ κατὰ τὰς ἐκτεθει-
μένας γραμμάς· ἀπὸ δὲ ἀνατολῶν 
Παμφυλίας μέρει τῷ ἀπὸ τοῦ πρὸς τῇ 
᾿Ασίᾳ πέρατος μέχρι θαλάσσης διὰ 
τοῦ Μασικύτου ὄρους, οὗ τὸ ἐπὶ τῇ 
θαλάσσῃ πέρας ἐπέχει 

 
1. Lykia, anlatılanlara göre batıda ve ku-
zeyde Asia ile, doğuda ise Pamphylia'nın 
Asia ile olan sınırından, ucu denize kadar 
uzanan Masikytos Dağı aracılığı ile denize 
kadarki kısmı ile sınırlanır 

Γάγα....... ξα γ λς γ     Gagai                     61° 20  36° 20 
῾Ιερὰ ἄκρα ............ ξα  λς δ     Hiera Akra             61° 30  36° 15 
῎Ολυμπος πόλις ......... ξα γο λς δ     Olympos kenti        61° 40  36° 20 
Φασηλίς .............. ξα γ λς γιβ.     Phaselis                  61° 50  36° 25 

 
 

TLit. 10. Kentin Konumu hakkında: Phaselis ve Attaleia arasındaki yerleşimler 

EUSTATHIOS (İ.S. 12. yüzyıl), παρεκβολαὶ εἰς τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα Il. I 501. 30 vdd., 
Phaselis ve Attaleia arasında Thebe ve Lyrnessos kentlerinin yer aldığını söyler957: 

δείκνυται δὲ μέσον Φασήλιδος καὶ Ἀτταλείας Θήβη καὶ Λυρνησσὸς Τρωϊκῶν 
ἀνδρῶν ἐκεῖ ἐκπεσόντων. ἐθνικὸν τῆς Ὁμηρικῆς Λυρνησσοῦ φασιν εὑρῆσθαι 
παρ΄ Αἰσχύλῳ Λυρναῖος͵ καὶ τάχα κατὰ συγκοπήν. μία δέ͵ φασί͵ καὶ αὕτη τῶν 
ἕνδεκα πόλεων͵ ἃς πεζὸς εἷλεν ὁ Ἀχιλλεύς͵ αἳ ἦσαν Λυρνησσός͵ Πήδασος͵ Θήβη͵ 
Ζέλεια͵ Ἀδράστεια͵ Πιτύα͵ Περκώτη͵ Ἀρίσβη͵ Ἄβυδος καὶ.  

Phaselis ve Attaleia arasında Thebe ve Lyrnessos gösterilir, Troia’lı erkekler oraya 
sürgüne gönderilmişlerdir. Homeros’ta geçen Lyrnessos’un ethnikon’unun 
Aiskhylos’ta Lyrnaios olarak geçtiğini söylerler, bu muhtemelen kelimenin kısaltıl-
ması sonucu olmuştur. Bunun Akhilleus’un yaya olarak ele geçirdiği onbir kentten 
biri olduğunu söylerler, bu kentler de Lyrnessos, Pedassos, Thebe, Zeleia, 
Adresteia, Pitya, Perkote, Arisbe ve de Abydos’tur. 

TLit. 11. Kentin konumu hakkında: Phaselis Khimaira Dağı yakınındadır 

a) KTESIAS (İ.Ö. 5.- 4. yüzyıl), Fragmenta 45. 141958, Khimaira’nın Phaselis yakınında bu-
lunduğunu ve buradaki ateşin suyla alevlenip ateşle söndüğünü söyler: 

                                                           
957 Bu kentler ve bunların Phaselis teritoryumuna dahil olmaları konusunda bkz. böl. 1.4 ve 1. 5. 
958 Krş. Photios, βιβλιοϑήκη, 72. 46a 34. 
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κα‹ ˜τι πËρ §στιν §γγÁς Φασελ¤δος §ν Λυκ¤& éθãνατον959 κα‹ ˜τι éε‹ κα¤εται §π‹ 
π°τρας κα‹ νÊκτα κα‹ ≤μ°ραν κα‹ Ïδατι οÈ σβ°ννυται, éλλå éναφλ°γει, φορυτ“ δ¢ 
σβ°ννυται. 

Lykia'da Phaselis yakınında ölümsüz bir ateş vardır, ve kayaların dibinde gece-
gündüz durmadan yanar, ve suyla sönmez, bilakis daha da alevlenir, ancak mayısla 
söner. 

b) ANTIGONOS PARADOKS (İ.Ö. 3. yüzyıl), ἱστοριῶν παραδόξων συναγωγή 166960, 
Ktesias’ın Khimaira hakkında söylediklerini aktarır: 

περὶ δὲ πυρὸς Κτησίαν φησὶν (scil. Καλλίμαχος) ἱστορεῖν͵ ὅτι περὶ τὴν τῶν 
Φασηλιτῶν χώραν ἐπὶ τοῦ τῆς Χιμαίρας ὄρους ἔστιν τὸ καλούμενον ἀθάνατον 
πῦρ· τοῦτο δὲ ἐὰν μέν εἰς ὕδωρ ἐμβάληι͵ καί εσθαι βελτίον͵ ἐὰν δὲ φορυτὸν 
ἐπιβαλὼν πήξηι τις͵ σβέννυσθαι. 

Phaselis’lilerin bölgesi yakınında, Khimaira Dağı’nda, ölümsüz ateş olarak ad-
landırılan ateşe dair Ktesias’ın incelemelerde bulunduğunu söylerler: Buna birisi 
su atacak olursa ateş daha da güçlenmekte; mayıs atıldığında ise sönmektedir. 

c) PLINIUS (İ.S. 1. yüzyıl), Naturalis Historia II 236, yanardağlara değinir ve Ktesias’tan 
aldığı bilgiyi aktararak, Phaselis yakınındaki Khimaira yanardağının ateşlerinin gece gündüz 
yandığını ve ilginç bir şekilde suyla sönmeyip daha da çoğaldığını, ancak toprakla söndürül-
düğünü anlatır: 

verum in montium miraculis ardet Aetna noctibus semper tantoque aevo materia ignium sufficit, nivalis 
hibernis temporibus egestumque cinerem pruinis operiens. nec in illo tantum natura saevit exustionem 
terris denuntians: flagrat in Phaselitis mons Chimaera, et quidem inmortali diebus ac noctibus flamma; 
ignem eius accendi aqua, extingui vero terra aut fimo Cnidius Ctesias tradit. eadem in Lycia Hephaesti 
montes taeda flammante tacti flagrant, et adeo ut lapides quoque rivorum et harenae in ipsis aquis 
ardeant, aliturque ignis ille pluviis; baculo si quis ex iis accenso traxerit sulcum, rivos ignium sequi 
narrant. flagrat in Bactris Cophanti noctibus vertex.  

Gerçekten de hayret verici gecelerde Aetna Yanardağı her zaman yanar ve var 
oluşundan bu yana ateş cevheri sağlar, karlı kış günlerinde ise taşınan külü kıra-
ğılarla örter, ve onun içindeki büyük yangını karalara haber veren doğa hiç hid-
detlenmez. Phaselis’te de Khimaera Dağı ateş saçar ve gece gündüz gerçekten de 
ölümsüz bir ateşle parlar ve ateşinin suyla harlanıp toprakla söndürüldüğünü 
Knidos’lu Ktesias da anlatır. Aynı Lykia’da yıldırım çarpmış Hephaistos Dağla-
rı961 da yanan bir meşale gibi ışık saçarlar. 

                                                           
959 Burada Phaselis’in güneyinde, Deliktaş Harabeleri’nin 4 km kuzey-kuzeybatısındaki Çıralı Dağı söz ko-

nusudur. Kayadaki yarıklardan çıkan ve hiç sönmeyen ateş fenomeni alev soluyan Khimaira ile özdeşlendiğin-
den bu dağ antik dönemde Χιμα¤ρας ῎Ορος, mons Chimaera, Hephaesti montes, ῎Ολυμπος ῎Ορος, ya da 
Κωρυκίη πέτρη olarak adlandırılmıştır. Bu konuda ayrıntılı bilgi ve literatür için bkz. Takmer, Lykia 
Orografyası, s. 38 vdd. 

960 Krş. Kallimachus Philol., fragmenta grammatica, 407. 142-146. 
961 Burada da Çıralı Dağ söz konusudur. Ölümsüz ya da kendiliğinden yanan ateşinden bahsedilen bu dağda 

Hephaistos kutsal alanı bulunmaktadır. Plinius bundan dolayı ayrıca Hephaistos Dağı demiş olmalıdır.  
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TLit. 12. Kentin konumu hakkında: Phaselis Bizans Dönemi kent listesinde 

HIEROKLES, Συνέκδημος  (İ.S. 6. yüzyılın ilk çeyreğinden, İ.S. 535’den önceki Bizans 
Kırallığı’na ait kent listesini verir) 683. 1-9 Phaselis’i Olympos ve diğer Lykia kentleri ile 
birlikte listeler. 
 
683 683 

1   Φασύδις. 1  Phaselis 

2   Ὁαύαπος. 2  Olympos 

3   Γάγα. 3  Gagai 

4   Ἀκαλισός. 4  Akalissos 

5   Ἑλεβεσός. 5  Idebessos 

6   Λίμυρα. 6  Limyra 

7   Ἀρύκανδα. 7  Arykanda 

8   Ποδάλια. 8  Podalia 

9   Χῶμα. 9  Khoma 

TLit. 13. Kentin konumu hakkında: Phaselis Phoinikos ile Attaleia arasında 

KONSTANTINOS VII. PORPHYROGENNETOS (İ.S. 913-959 arasında Bizans Hükümdarı), Περὶ 
τῶν θεμάτων XIV 21 vdd., Phaselis’i Phoiniks Irmağı ve Attaleia arasında yer alan ünlü bir 
kent olarak anar: 

Εἶτα Φοῖνιξ ὁ ποταμὸς καὶ πόλις ὁμώνυμος, εἶτα Φασιλὶς ἡ περίκλυτος, εἶτα ἡ 
᾿Αττάλου τοῦ Περγαμηνοῦ πόλις ἐπώνυμος, εἶτα τὸ Σύλαιον, ἔπειτα Πέργη ἡ 
περιώνυμος, εἶτα Σίδη τὸ τῶν πειρατῶν ἐργαστήριον, εἶτα Σέλγη ἡ τῶν 
Λακεδαιμονίων ἄποικος, εἶτα τὸ Καλ[λιςτ]ὸν ὄρος καλούμενον, εἶτα τὸ 
καλούμενον ᾿Ανεμούριον, εἶτα ᾿Αντιόχεια ἡ μικρά.  

Sonra Phoiniks Irmağı ve aynı ismi taşıyan kent, bundan sonra ünlü Phaselis, da-
ha sonra Pergamon’lu Attalos’tan adını alan kent, bundan sonra Sylaion, daha 
sonra ünlü Perge kenti, bunun arkasından korsanların işyeri konumundaki Side ve 
daha sonra da Lakadaimon kolonisi olan Selge kenti, bundan sonra Kallistron o-
larak adlandırılan dağ, bunun arkasından da Anemourion olarak adlandırılan 
dağ ve de küçük Antiokheia gelmektedir. 

TLit. 14. Phaselis’in deniz ulaşımı: Lykia’nın kıyı geçişi 

PS.-SKYLAKS (İ.Ö. 4. yüzyıl), Περίπλους τῆς θαλάσσης τῆς οἰκουμένης Εὐρώπης καὶ 
Ἀσίας καὶ Λιβύης 100, Phaselis’i diğer Lykia kentleri arasında sayar: 

ΛΥΚΙΑ. ᾿Απὸ δὲ Καρίας Λυκία ἐστὶν ἔθνος· καὶ πόλεις Λυκίοις αἵδε· Τελμισσὸς 
καὶ λιμὴν, καὶ ποταμὸς Ξάνθος, δı᾿ οὗ ἀνάπλους εἰς [Ξάνθον πόλιν,] Πάταρα 
πόλις [ἣ] καὶ λιμένα ἔχει· Φελλὸς πόλις καὶ λιμήν· κατὰ ταῦτα νῆσός ἐστι 
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῾Ροδίων Μεγίστη· Λίμυρα πόλις, εἰς ἣν ὁ ἀνάπλους κατὰ τὸν ποταμόν· εἶτα 
Γαγαία πόλις, εἶτα Χελιδονίαι, ἀκρωτήριον καὶ νῆσοι δύο καὶ Διονυσιὰς νῆσος, 
ἀκρωτήριον καὶ λιμὴν Σιδηροῦς. ῾Υπὲρ τούτου ἐστὶν ἱερὸν ῾Ηφαίστου ἐν τῷ ὄρει 
καὶ πῦρ πολὺ ὐτόματον ἐκ τῆς γῆς καίεται καὶ οὐδέποτε σβέννυται. Καὶ ἐὰν 
προέλθῃς ἀπὸ θαλάττης ἀνώτερον, ἔστι Φασηλὶς πόλις καὶ λιμήν (ἔστι δὲ τοῦτο 
κόλπος) καὶ ῎Ιδυρος πόλις, νῆσος Λυρνάτεια, ᾿Ολβία, Μάγυδος καὶ ποταμὸς 
Καταρράκτης, Πέργη πόλις καὶ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος. Ἐπ᾿ εὐθείας δὲ παράπλους 
ἐστὶν Λυκίας ἀπὸ ἡμέρας καὶ νυκτός· ὁ δὲ παρὰ γῆν διπλάσιος τούτου· ἔστι γὰρ 
κολπώδης.  

Karia’dan itibaren Lykia soyu gelir: Ve Lykia kentleri şunlardır: Telmessos ve li-
manı, arasından [Ksanthos kenti’ne] ulaşımı sağlayan Ksanthos Nehri ve bir li-
manı da olan Patara kenti: Phellos kenti ve limanı: bu boyda Rhodos’luların 
Megiste adası vardır: nehir boyunca gemiyle gidilebilecek Limyra kenti: Daha 
sonra Gagai kenti, sonra Khelidoniai, burun ve iki ada ve Dionysias adası, 
bir burun ve Siderous limanı. Buranın üzerinde, dağda Hephaistos’un kutsal 
alanı ve topraktan kendiliğinden çıkıp da yanan ve hiç sönemeyen çokça ateş 
vardır. Ve eğer denizden yukarı (kuzeye) doğru gidilirse, Phaselis kenti ve 
limanı (bu bir körfezdir) ve Idyros kenti, Lyrnateia Adası, Olbia, Magydos ve 
Katarraktes nehri, Perge kenti ve Artemis tapınağı (gelir). Lykia’dan itibaren 
sahil boyu bir gün bir gecedir. Karadan ise bunun iki katıdır: çünkü 
körfezlidir. 

TLit. 15. Deniz ulaşımı: Lyrnas – Phaselis – Korykos ve Phaselis - Krambousa 

STADIASMUS MARIS MAGNI / Σταδιασμὸς ἤτοι περίπλους τῆς Μεγάλης θαλάσσης 
 (İ.S. 3. yüzyıldan Stadiasmos’un Bizans Dönemi’ne ait uyarlaması), 226-229, Phaselis ve 
diğer kentler arasındaki önemli deniz ulaşımlarının ayrıntılı uzaklık mesafelerini verir: 
 
ΛΟΙΠΟΝ ΠΑΜΦΥΛΙΑ 
 

226    [᾿Απὸ Λύρναντος εἰς Φάσηλιν στάδιοι ροʹ]  
ὑπὲρ τῆς πόλεως ὄρος μέγα ὑπέρκειται (Φάσηλις).  

227   ᾿Εκ δὲ Φασήλιδος εἰς Κώρυκον στάδιοι*.  
228    ᾿Απὸ Κωρύκου ἐπὶ τὸν Φοινικοῦντα στάδιοι λʹ.  

ὑπὲρ [αὐτοῦ] μέγα ὄρος ὑψηλὸν κεῖται ῎Ολυμπος καλούμενον.  
229    [᾿Απὸ Φοινικοῦντος εἰς Κράμβουσαν στάδιοι  

νʹ] ἐκ δὲ Φασήλιδος ἐπ' εὐθείας εἰς Κράμβουσαν στάδιοι ρʹ.   
 
GERİDE KALAN PAMPHYLİA 
 

226   [Lyrnas’tan Phaselis’e 170 stadia].  
   Bu kentin (Phaselis) üzerinde büyük bir dağ yükselir.  

227    Phaselis’ten Korykos’a * stadia. 
228    Korykos’tan Phoinikos üzerine 30 stadia. [Bunun] (bu nehrin)  arkasında  

   Olympos olarak adlandırılan muazzam yükseklikteki büyük dağ bulunmaktadır. 
229    [Phoinikos’tan Krambusa’ya 50 stadia.]  Phaselis’ten doğrudan doğruya  
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   Krambusa’ya 100 stadia  

TLit. 16. Phaselis bir liman kenti olarak oldukça meşhurdur 

HERODAS (İ.Ö. 3. yüzyıl) Mimiambi, 2.55-59. Burada Battaros olayındaki karşı davaya yöne-
lik bir söylev söz konusudur962. Şair burada hukuk kurallarının yazarı ve  uygar bir insan olan 
Kharondas ile uygar olmayan ve farklı yerlerde yaşamayı tercih eden Thales’i karşılaştırır. 
Phaselis de Thales’in gidebileceği yerler arasında verilir.  

ὤικει πόλιν γάρ͵ ὦ Θάλης͵ σὺ δ΄ οὐκ οἶσθας  
οὔτε πόλιν οὔτε πῶς πόλις διοικεῖται͵  
οἰκεῖς δὲ σήμερον μὲν ἐν Βρικινδήροις963  
ἐχθὲς δ΄ ἐν Ἀβδήροισιν964͵ αὔριον δ΄ ἤν σοι  
ν[α]ῦλον διδοῖ τις͵ ἐς Φασηλίδα πλώσηι. 

Zira kenti iskan ediyordu, sense ey Thales  
ne kenti ne de kentin kendini nasıl yönettiğini bilmiyorsun, 
bugün Brikinderos’lular arasında oturuyorsun,  
dünse Abdera’lılar arasında oturuyordun, 
yarın da eğer biri sana bilet ücretini verirse Phaselis’e yelken açacaksın. 

TLit. 17. Phaselis’te kuzey rüzgarları eser 

PS.-ARISTOTELES, De ventorum situ et nominibus 973a965, rüzgarların oluşumu ve adlandırıl-
malarıyla ilgili yaptığı araştırmada kuzey rüzgarlarının Phaselis’te buna Bora olarak 
adlandırıldığınıaktarmaktadır :  

(Βορρᾶς·). . . . . . ἐν δὲ Ὀλβίᾳ τῇ κατὰ Μύγαλον τῆς Παμφυλίας Γαυρεύς (Ἰδυρεύς 
şeklinde okunacaktır)966·πνεῖ γὰρ ἀπὸ νήσου ἣ καλεῖται Γαυρίς. τινὲς δὲ αὐτὸν 
βορρᾶν οἴονται εἶναι͵ ἐν οἷς καὶ Λυρναντεῖς οἱ κατὰ Φασηλίδα.  

(Bora): Pamphylia’da Magydos civarındaki Olbia’da esen (bora) Idyreus’tur. Zi-
ra (bu rüzgar) Idyris diye bilinen bir adadan eser. Lyrnatia’lıların oturduğu 
Phaselis civarında bazıları bunun bir kuzey rüzgarı (bora) olduğunu düşünürler. 

TLit. 18. Phaselis’teki eşekarıları 

 CLAUDIUS AELIANUS (İ.S. 2-3. yüzyıl), De natura animalium XI 28, u eserde hayvanların 
karakteristik özellikleri anlatılmıştır. Buradaki kısımda da hayvanların mağlubiyeti ve kazan-
dıkları zaferler ele alınmıştır. Buna göre de Phaselis’liler eşekarılarına mağlup olup yurtların-
dan olmuşlardır. 

                                                           
962 Bu konudaki ayrıntılı kommentar için bkz. Herodas, Mimiambi, ed. I.C. Cunningham, Oxford 1971, s. 80 

vdd. 
963 Rhodos’ta bir liman kenti. 
964 Thrakia’da, Protagoras ve Demokritos’un da aralarında bulunduğu zengin bir kentin halkı. 
965 Theophrastos, περὶ ἀνέμων, 53. Eser ve muhtemel yazarları hakkında bkz. Adak, Winde. 
966 Düzeltme Meineke tarafından yapılmıştır: bkz. Steph. Byz., s.v. Ἰδυρεύς. Bu konuda krş. Şahin, Olbia, s. 

22 dpn. 59. 
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Λέγει τις λόγος Πυθοχάρην τὸν αὐλητὴν ἀναστεῖλαι λύκων ὁρμὴν αὐλήσαντα 
σύντονον καὶ γενναῖον αὔλημα. μυιῶν δὲ πλῆθος ἀνέστησε Μεγαρέας͵ 
Φασηλίτας δὲ σφῆκες͵ σκολόπενδραι δὲ Ροιτιεῖς. 

Bir söylenti flütçü Pythokhares’in yüksek sesli ve asil ezgi aulemasını çalarak 
kurtların saldırısını geri püskürttüğünden bahseder. Kara sinek yığını 
Megara’lıları, eşek arıları Phaselis’lileri ve kırk ayaklar da Rhoeteon’luları967 
(yurtlarından) ettiler. 

TLit. 19.  Athena Tapınağı’nda Akhilleus’un kargısı 

 PAUSANIAS PERIEGESIS (İ.S. 2. yüzyıl), Graeciae descriptio III 3. 8’de heros’ların savaş 
aletleri hakkında bilgi verirken Phaselis’teki Athena tapınağında968 bulunan Akhilleus’un tunç 
kargısına da değinir: 

ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, μαρτυρεῖ μοι καὶ 
῾Ομήρου969 τῶν ἐπῶν <τὰ> ἔς τε ἀξίνην ἔχοντα τὴν Πεισάνδρου καὶ ἐς τοῦ 
Μηριόνου τὸν ὀιστόν. βεβαιοῖ δὲ καὶ ἄλλως μοι τὸν λόγον ἐν Φασήλιδι 
ἀνακείμενον ἐν ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ τὸ δόρυ ᾿Αχιλλέως καὶ Νικομηδεῦσιν ἐν 
᾿Ασκληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ὁ Μέμνονος· καὶ τοῦ μὲν ἥ τε αἰχμὴ καὶ ὁ σαυρωτήρ, ἡ 
μάχαιρα δὲ καὶ διὰ πάσης χαλκοῦ πεποίηται.  

Homeros’un Peisandros’un sahip olduğu savaş baltası ve Meriandros’un okuna 
dair söyledikleri, benim, herosların savaş aletlerinin aynı şekilde tunç aletler ol-
duğu yönündeki düşüncelerime şahitlik yapar. Phaselis’teki Athena tapınağında 
bulunan Akhilleus’un kargısı ve Nikomedesler’deki Asklepios tapınağında bulu-
nan Memnon’a ait kılıç da benim söylediğimi teyit eder; (burada bahsedilen) mız-
rak, kargı ucu ve de kılıç tamamen tunçtan yapılmışlardır. 

 

Homeros’un Ilyada XVIII 457-615’daki anlatımına göre, Büyük İskender Ilion’daki Athena 
tapınağından Akhilleus’un tüm silahlarını yanına alıp ayrılmıştır. Buradaki pasajda söylenen-
ler dikkate alındığında, İskender’in Phaselis’e geldiğinde Akhilleus’un silahlarını buradaki 
Athena tapınağına bırakmış olabileceği düşünülebilir. 

3.1.2 Kentin Ekonomik Yapısına Dair Belgeler 

TLit. 20. Phaselis’in ünlü ürünleri:Gül 

NIKANDROS (İ.Ö. 3/2. yüzyıl), Fragmenta 74970. 

δεύτερα Νισαίης Μεγαρηίδος· οὐδὲ Φάσηλις οὐδ΄ αὐτὴ Λεύκοφρυν971 

                                                           
967 Hellespontos’ta Troya’nın kuzeydoğusunda yer alan bir kent. 
968 Phaselis kentinin baş tanrıçası Athena ve kentteki tapınağı için bkz. böl. 2.1.9 ve 2.3.5. 
969 Homeros, Ilias XIII 611 vd., 650. 
970 Krş. Ath. Deip. XV 31. 1-20 : Νίκανδρος δ΄ ἐν δευτέρῳ Γεωργικῶν καταλέγων καὶ αὐτὸς 

στεφανωτικὰ ἄνθη καὶ περὶ Ἰωνιάδων Νυμφῶν καὶ περὶ ῥόδων τάδε λέγει ( fr. 74 Schn )· 
971 Meander’in (bügünkü Büyük Menders) kenarında konumlanan Magnesia’da Ἄρτεμις Λευκόφρυς’un 
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ἀγασσαμένη ἐπιμεμφής͵ Ληθαίου Μάγνητος ἐφ΄ ὕδασιν εὐθαλέουσα.  

İkincisi, Megara’da Nisaia’dan güller. Ne Phaselis’in gülleri hor görülmelidir, ne 
de Akçehreli Artemis’e büyük saygı duyan kent Magnesia’da Lethaeus Nehri çev-
resinde yetişenler. 

TLit. 21. Phaselis’in ünlü ürünleri: Gülyağı 

a) ATHENAIOS (İ.S. 2-3. yüzyıl) δειπνοσοφισταί XV 38, Phaselis gülyağının çok güzel ol-
duğuna değinir 

Γίνεται δὲ μύρα κάλλιστα κατὰ τόπους, ὡς ᾿Απολλώνιός φησιν ὁ ῾Ηροφίλειος ἐν 
τῷ περὶ Μύρων972 γράφων οὕτως· 'ἶρις μὲν ἐν ῎Ηλιδι χρηστοτάτη καὶ ἐν Κυζίκῳ· 
ῥόδινον δὲ κράτιστον ἐν Φασήλιδι, καὶ τὸ ἐκ Νέας δὲ πόλεως καὶ Καπύης·  

Herophilios (okulundan) Apollonios’un “Güzel Kokular Hakkında”ki yazılarından birinde 
bildirdiğine göre her yerde güzel kokulu bitkiler yetişir; Elis ve Kyzikos’ta ise çok iyi iris-
ler;En iyi gülyağı Phaselis’te elde edilir, bu aynı zamanda Neapolis ve Kapua’dan da sağla-
nabilir .  

b) PLINIUS (İ.S. 1. yüzyıl), Naturalis Historia XIII 5, Phaselis’in gül merheminin beğenildi-
ğini söyler: 
 
irinum Corinthi diu maxime placuit, postea Cyzici, simili modo rhodinum Phaseli, quam gloriam abstu- 
lere Neapolis, Capua, Praeneste.  

Uzun süre en çok Corinth’in susam yağı beğenilirdi, daha sonra Cyzicus’unki ve 
aynı şekilde Phaselis’in gül yağı, bunlar bu ünü Neapolis, Capua ve Praeneste’ye 
kadar götürdüler. 

 

TLit. 22. Phaselis’in ünlü ürünleri:Zambak 

PLINIUS (İ.S. 1. yüzyıl), Naturalis Historia XXI 24-25. 

alba lilia iisdem omnibus modis seruntur, quibus rosa, et hoc amplius lacrima sua, ut hipposelinum, 
nihilque est fecundius una radice quinquagenos saepe emittente bulbos. est et rubens lilium, quod 
Graeci crinon vocant, alii florem eius cynorrhodon. laudatissimum in Antiochia ac Laudicea Syriae, mox 
in Phaselide. quartum locum optinet in Italia nascens. Sunt et purpurea lilia, aliquando gemino caule, 
carnosiore tantum radice maiorisque bulbi, sed unius; narcissum vocant. huius alterum genus flore 
candido, calice purpureo. differentia a liliis et haec, quod narcissis in radice folia sunt, probatissimis in 
Lyciae montibus.  

Beyaz zambaklar her şekilde güllerle aynı şekilde üretilirler ve onlardan sızan öz 
suyu Hipposelinum’dan daha çoktur; fakat hiçbir şekilde daha verimli değildir, 
çünkü tek bir kök sık sık hemen hemen 50 soğan sürer. Kırmızımsı bir zambak da-

                                                                                                                                                                                     
ünlü tapınağı yer alır. 

972 μύρον kelimesi sadece güzel kokulu anlamına gelmez, bunun yanında yağ ve krem gibi anlamları da içe-
rir.  
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ha vardır, Yunanlar bunu krinon olarak adlandırırlar; diğerleri onun çiçeklerine 
“köpek gülü” [kynor(rh)odon] derler. En çok Antiokheia zambaklarına ve 
Syria’deki Laodikeia zambaklarına itibar edilir, daha sonra da Phaselis’in zam-
baklarına. Dördüncü sırayı Italia’da yetişenler alır. Erguvan renkli zambaklar da 
vardır, bunların genellikle iki sapı, etli bir kökü ve daha büyük ama tek bir soğan-
ları vardır; bunlar nergis diye adlandırılır. Onun farklı bir cinsinin beyaz çiçekle-
ri ve erguvan renginde bir çanağı olur. Bunlar nergislerde kökün yanında yaprak-
ların bulunmasıyla diğer zambaklardan ayrılırlar; en çok Lykia dağlarında yeti-
şenler itibar görür. 

 

3.1.3 Kent Tarihine İlişkin Belgeler 

TLit. 23. Kuruluş mitosuna ilişkin – Lakios aldığı kehanet üzerine kenti kurar 

a) AELIUS HERODIANUS (İ.S. 2. yüzyıl), περὶ καθολικῆς προσωιδίας III, 1, 253 vd., 
Aristainetos’un “περὶ Φασήλιδα” adlı eserinden aktarır:  

Γέλα πόλις Σικελίας. καλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ὁ δὲ ποταμὸς ὅτι πολλὴν 
πάχνην γεννᾷ. ταύτην γὰρ τῇ ᾿Οπικῶν φωνῇ καὶ Σικελῶν γέλαν λέγεσθαι. 
Πρόξενος δ' ἐν πρώτῃ τῶν περὶ πόρων Σικελικῶν καὶ ῾Ελλάνικος ἀπὸ Γέλωνος 
τοῦ Αἴτνης καὶ ῾Ιμέρου. ᾿Αρισταίνετος δ' ἐν πρώτῃ τῶν περὶ Φασήλιδα, ὅτι Λάκιος 
καὶ ᾿Αντίφημος ἀδελφοὶ ἐλθόντες εἰς Δελφοὺς ἐμαντεύσαντο, τὴν δὲ Πυθίαν 
οὐδὲν περὶ ἐκείνων λέγουσαν προστάσσειν τὸν Λάκιον πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου 
πλεῖν. τοῦ δ' ᾿Αντιφήμου γελάσαντος τὴν Πυθίαν εἰπεῖν πάλιν «ἐφ' ἡλίου 
δυσμῶν« καὶ Γέλαν πόλιν οἰκίσαι.  

Gela bir Sicilia kentidir. Adını Gela ırmağından alır, ırmak çok fazla kırağıya neden 
olmaktadır: zira Opikes’lilerin ve Sicilia’lıların dilinde (ırmağın ortaya çıkardığı) 
bir kırağı Gela’yı açıklamaktadır. Proksenos, Sicilia geçitleri hakkındaki eserlerinin 
birincisinde ve Hellanikos, (bu kentin, ismini) Aitne ve Himeros’un çocukları olan 
Gelon’dan aldığını bildirirler. Aristainetos ise Phaselis hakkındaki eserinin ilk kita-
bında, Delphi’ye gelen Lakios ve Antifemos kardeşler kehanete başvurunca, onlar 
hakkında hiçbir şey söylemeyen Pythia’nın Lakios’a, güneşin doğduğu yere doğru 
yelken açmasını salık verdiğini söyler. Antiphemos gülünce de ona, Gela kentini ku-
rabilmek için, güneşin battığı yere geri dönmesini söylediğini bildirir. 

b)  STEPHANOS BYZANTIOS (İ.S. 6. yüzyıl), Ἐθνικά, s.v. Γέλα, Herodianus’a dayanır  

Γέλα˙ πόλις Σικελίας ... καλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ὁ δὲ ποταμὸς ὅτι πολλὴν 
πάχνην γεννᾶι· ταύτην γὰρ τῆι ᾿Οπικῶν φωνῆι καὶ Σικελῶν γέλαν λέγεσθαι. 
Πρόξενος δ' ἐν α τῶν Περὶ Πύρρον Σικελικῶν (III) καὶ ῾Ελλάνικος ἀπὸ Γέλωνος 
τοῦ Αἴτνης καὶ ῾Υμάρου. ᾿Αρισταίνετος δ' ἐν α τῶν Περὶ Φασήλιδα (III), ὅτι 
Λάκιος καὶ ᾿Αντίφημος ἀδελφοὶ ἐλθόντες εἰς Δελφοὺς μαντεύσασθαι, τὴν δὲ 
Πυθίαν οὐδὲν περὶ ἐκείνων λέγουσαν προστάσσει<ν> τὸν Λάκιον πρὸς ἀνατολὰς 
ἡλίου πλεῖν. τοῦ δ' ᾿Αντιφήμου γελάσαντος τὴν Πυθίαν εἰπεῖν πάλιν 'ἐφ' ἡλίου 
δυσμῶν, καὶ Γέλαν πόλιν οἰκίσαι.  
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Gela: Bir Sicilia kentidir. Adını Gela Irmağı’ndan alır, ırmak çok fazla kırağıya 
neden olmaktadır: zira Opikes’lilerin ve Sicilia’lıların dilinde (ırmağın ortaya çı-
kardığı) bir kırağı Gela’yı açıklamaktadır. Proksenos, Sicilia’lıların Pyrros’u hak-
kındaki eserlerinin birincisinde ve Hellanikos, (bu kentin, ismini) Aitne ve 
Humaros’un çocukları olan Gelon’dan aldığını bildirirler. Aristainetos ise Phaselis 
hakkındaki eserinin ilk kitabında, Delphi’ye gelen Lakios ve Antiphemos kardeşler 
kehanete başvurunca, onlar hakkında hiçbir şey söylemeyen Pythia’nın Lakios’a, 
güneşin doğduğu yere doğru yelken açmasını salık verdiğini söyler. Antiphemos gü-
lünce de ona, Gela kentini kurabilmek için, güneşin battığı yere geri dönmesini söy-
lediğini bildirir. 

TLit. 24. Kuruluş mitosuna ilişkin – Lakios Mopsos ile birlikte gelip Phaselis’i kurar 

 ATHENAIOS (İ.S. 2-3. yüzyıl) δειπνοσοφισταί VII 51 Philostephanos’un “περὶ τῶν ἐν τῇ 
᾿Ασίᾳ πόλεων” adlı eserine dayanarak bilgi verir. Burada Phaselis’i kuran Lakios ile 
Mopsos arasında bağlantı kurarak Phaselis’lilerin tuzlu balık sunularının nereden geldiğine 
değinir: 

 Φιλοστέφανος δ' ἐν τῷ πρώτῳ περὶ τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεων οὕτως γράφει . 
Λάκιον τὸν ᾿Αργεῖον τῶν σὺν Μόψῳ ἀφικομένων, ὅν τινες μὲν Λίνδιον εἶναι 
λέγουσιν, ἀδελφὸν δὲ ᾿Αντιφήμου τοῦ Γέλαν οἰκίσαντος, εἰς τὴν Φασήλιδα ὑπὸ 
Μόψου μετ' ἀνδρῶν πεμφθέντα κατά τινα λόγον Μαντοῦς τῆς Μόψου μητρός, ὅτ 
αἱ πρύμναι τῶν ἰδίων νηῶν συνέβαλον καὶ συνεθραύσθησαν κατὰ Ξελιδονίας 
τῶν μετὰ τοῦ Λακίου διὰ τὸ ὑστερεῖν αὐτῶν νυκτὸς προσβαλόντων· ἀγοράσαι δ' 
αὐτὸν τὴν γῆν λέγεται, οὗ ἡ πόλις νῦν ἐστι, καθὰ ἡ Μαντὼ προεῖπε, παρὰ 
Κυλάβρα τινὸς δόντα τάριχον· τοῦτον γὰρ ἑλέσθαι λαβεῖν αὐτὸν ἀφ' ὧν ἦγον. 
ὅθεν κατ' ἐνιαυτὸν τοὺς Φασηλίτας τῷ Κυλάβρᾳ θύειν τάριχον τιμῶντας ὡς 
ἥρωα.  

Philostephanos da “Asia’daki Kentler”973 hakkında yazdığı eserlerin ilkinde bunu 
böylece yazar. “Kimilerinin Lindos’lu olduğunu söylediği, Gela’yı kuran 
Antiphemos’un kardeşi, Mopsos’la birlikte olanlardan Argos’lu Lakios, Mopsos’un 
annesi Manto’nun bir kehaneti uyarınca Mopsos komutasındaki erkeklerle birlikte 
Phaselis’e gönderildi, fakat gemilerinin kıç kısımları çarpışıp parçalanınca, 
Lakios’la birlikte olanlar vaktin ilerlemesi dolayısıyla geceleyin Khelidonia Adala-
rı’nın aşağısına doğru ilerlediler. Şimdi kentin ait olduğu yeri, onun, Manto’nun 
daha önceden söylediği gibi, tuzlu balık vererek Kylabros adlı birinden aldığı söy-
lenir; Zira onun da bunlardan tuzlu balığı almayı tercih ettiğini aktarmıştım. Bun-
dan dolayı Phaselis’lilerin, (onu) bir kahraman olarak onurlandırmak için her yıl 
Kylabras’a tuzlu balık sunusu yaptıkları (söylenir).” 

TLit. 25. Kuruluş mitosuna ilişkin: Kurucu Lakios, Rhakios olarak da adlandırılır 

SCHOLIA IN APOLLONIUM RHODI, Scholia in Argonautica I 308 b. 

οἱ δὲ τὴν Θηβαΐδα γεγραφότες φασίν͵ ὅτι ὑπὸ τῶν Ἐπιγόνων ἀκροθίνιον ἀνετέθη 
Μαντὼ ἡ Τειρεσίου θυγάτηρ εἰς Δελφοὺς πεμφθεῖσα͵ καὶ κατὰ χρησμὸν 
                                                           

973 F.H.G. III 29. 
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Ἀπόλλωνος ἐξερχομένη περιέπεσε Ρακίῳ τῷ Λέβητος υἱῷ Μυκηναίῳ τὸ γένος. 
........ ὁ δὲ Ράκιος οὕτως ὠνομάζετο διὰ τὴν πενιχρότητα καὶ κακοειμονίαν. 
ὀνομάζεται δὲ καὶ Λάκιος· συγγενὲς γὰρ τὸ λ τῷ ρ͵ ὡς ὑδρηλοὶ ἀντὶ τοῦ ὑδρηροί. 

Thebai hakkında yazanlar, Manto’nun Epigonoilar974 tarafından Delphi’ye gönde-
rildikten sonra akrothinion’un üstüne oturtulduğunu ve Apollon’un kehaneti üzeri-
ne yoluna devam ederken soyunu Lebes oğlu Mykenai’lı Rhakios’a düşürdüğünü 
söylerler. ...... Rhakios fakirliği ve kötü giyinmesi dolayısıyla bu şekilde adlandırılı-
yordu. Lakios da böyle adlandırılıyordu; Zira hydreroi’a karşılık hydreloi gibi 
lamda ve rho harfleri birbirlerine benzerdirler. 

TLit. 26. Phaselis’liler Kylabros’a tuzlu balık sunusu yaparlar 

a) ATHENAIOS (İ.S. 2-3. yüzyıl) δειπνοσοφισταί VII 51, Heropythos’un ῞Ωροις 
Kολοφωνίων adlı eserlerine dayanarak bilgi verir: 

καὶ τάριχοι δὲ παρὰ Φασηλίταις ἀποθύονται. ῾Ηρόπυθος γοῦν ἐν ῞Ωροις 
Κολοφωνίων περὶ τῆς κτίσεως ἱστορῶν τῆς Φασήλιδός φησιν ὅτι Λάκιος ὁ τὴν 
ἀποικίαν στείλας μισθὸν ἔδωκε τοῦ τόπου Κυλάβρᾳ ποιμένι νέμοντι 
πρόβατα ταρίχους, ἐκείνου τοῦτο αἰτήσαντος. προθέντος γὰρ αὐτῷ τοῦ 
Λακίου λαβεῖν τοῦ χωρίου ἢ ἄλφιτα ἢ ταρίχους εἵλετο ὁ Κυλάβρας τοὺς 
ταρίχους· καὶ διὰ τοῦτο οἱ Φασηλῖται ἀνὰ πᾶν ἔτος τῷ Κυλάβρᾳ ἔτι καὶ νῦν 
τάριχον θύουσι. 

Phaselis’lilerde tuzlu balık sunusu yapılır. Phaselis’in kurucusu hakkında araştır-
ma yapan Heropythos “Kolophon Yıllıkları”975 üzerine yazdığı eserde, koloniyi ku-
ran Lakios’un, koyunlarını otlatan çoban Kylabras’a bu yerin karşılığı olarak, o-
nun istediği tuzlu balıkları verdiğini söyler. Zira Lakios ona yasadığı yere karşılık 
arpa ekmeği ya da tuzlu balık takdim ettiğinde, Kylabras tuzlu balıkları almayı ter-
cih etmiştir: Bu yüzden Phaselis’liler şimdi olduğu gibi her yıl Kylabras için tuzlu 
balık sunusu yaparlar. 

 

b) PAUSANIAS ATTICUS (İ.S. 2. yüzyıl), Αττικὼν ὀνομάτων συναγωγή 3.1976’de 
Kallimakhos’un “βαρβαρικοῖς Νομίμοις” adlı eserinden aktarır: 

Φασηλιτῶν θῦμα· ἐπὶ τῶν εὐτελῶν τίθεται· Φασηλίτας γὰρ τάριχον τῶι 
Κολάβρωι θύειν· φησὶ Καλλίμαχος ἐν βαρβαρικοῖς Νομίμοις 

Phaselis’lilerin kurbanı nadir olan gelenekler arasındadır; Kallimakhos “Barbar 
Gelenekleri” adlı eserinde Phaselis’lilerin Kolabros’a tuzlu balık adadıklarını 
söyler. 

TLit. 27. Phaselis önceleri Pityousa olarak adlandırılır 

AELIUS HERODIANUS (İ.S. 2. yüzyıl), περὶ καθολικῆς προσωιδίας III 1, 269. 19 vd. 

                                                           
974 Thebai önünde savaşan 7 kahramanın ardılları. 
975 F.H.G. IV 428. 
976 Krş. Photios, Λεξικόν 641. 21 vdd. 
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Κράμβουσα νῆσος περὶ Σελεύκειαν τῆς Ἰσαυρίας. Στράβων ιδ977. Πιτύουσα ἡ 
ὕστερον Φάσηλις.  

Krambousa adası Isauria’daki Seleukeia’nın karşısında yer alır. Strabon bunu ki-
tabının 14. bölümünde anlatır. Ardından daha sonraları Phaselis olarak adlandı-
rılan Pityousa gelir. 

TLit. 28. Phaselis Naukratis’teki Hellenion’un kuruluşuna katılıyor (İ.Ö. 6. yy.) 

HERODOTOS (İ.Ö. 5. yüzyıl), Ἱστορίαι II 178 Naukratis’te İ.Ö. 6. yüzyılda Hellenion’un 
kuruluşuna dair bilgiler verir: 

Φιλέλλην δὲ γενόμενος ὁ ῎Αμασις ἄλλα τε ἐς ῾Ελλήνων μετεξετέρους ἀπεδέξατο 
καὶ δὴ καὶ τοῖσι ἀπικνεομένοισι ἐς Αἴγυπτον ἔδωκε Ναύκρατιν πόλιν ἐνοικῆσαι· 
τοῖσι δὲ μὴ βουλομένοισι αὐτῶν ἐνοικέειν, αὐτόσε δὲ ναυτιλλομένοισι ἔδωκε 
χώρους ἐνιδρύσασθαι βωμοὺς καὶ τεμένεα θεοῖσι. Τὸ μέν νυν μέγιστον αὐτῶν 
τέμενος καὶ ὀνομαστότατον ἐὸν καὶ χρησιμώτατον, καλεόμενον δὲ ῾Ελλήνιον, 
αἵδε πόλιές εἰσι αἱ ἱδρυμέναι κοινῇ· ᾿Ιώνων μὲν Ξίος καὶ Τέως καὶ Φώκαια καὶ 
Κλαζομεναί, Δωριέων δὲ ῾Ρόδος καὶ Κνίδος καὶ ῾Αλικαρνησσὸς καὶ Φάσηλις, 
Αἰολέων δὲ ἡ Μυτιληναίων μούνη. Τουτέων μέν ἐστι τοῦτο τὸ τέμενος, καὶ 
προστάτας τοῦ ἐμπορίου αὗται αἱ πόλιές εἰσι αἱ παρέχουςαι· ὅσαι δὲ ἄλλαι 
πόλιες μεταποιεῦνται, οὐδέν σφιμετεὸν μεταποιεῦνται . 

Yunan sever olan Amasis Yunanlar’dan bir kaçına bazı imtiyazlar sağlamıştır ve 
Mısır’a uğrayanlara yerleşmek için Naukratis kentini vermiştir, bunlardan bura-
da yerleşmek istemeyip de sadece oraya gemiyle seyahate gelenlere ise sunakları-
nı inşa edebilecekleri yerler ve tanrıları için tapınak alanları vermiştir. Bunlar-
dan en büyük, en çok rağbet gören ve en görkemlisi Hellenion adıyla anılanıdır. 
Bunu şu kentler ortaklaşa yaptırmışlardır: Ionia’dan Khios, Teos, Phokaia ve 
Klazomenai; Dor’lardan Rhodos, Knidos, Halikarnassos ve Phaselis; Aiol’lerden 
yalnız Mytilene. Bu tapınak bunlarındır, zaten bu ticaret kentinin öncüsünü de 
gönderenler bu kentlerdir: bunun üzerinde hak iddia eden diğer kentler haksızlık 
etmiş olurlar. 

TLit. 29. Lykia  Delos-Attika Deniz Birliği’ne girer (yak. İ.Ö. 469) 

DIODOROS (İ.Ö. 1. yüzyıl), βιβλιοϑήκη ἱστορική XI 60, 4 vd., Kimon’un Karia ve Lykia 
kentlerini zor kullanmadan Lykia birliğine kattığına değinir: 

προσαγαγόμενος δὲ τὰς κατὰ τὴν Καρίαν πόλεις, ὁμοίως καὶ τὰς ἐν τῇ Λυκίᾳ 
πείσας προσελάβετο. παρὰ δὲ τῶν ἀεὶ προστιθεμένων συμμάχων 
προσλαβόμενος ναῦς ἐπὶ πλέον ηὔξησε τὸν στόλον.  

(Kimon) Karia’nın aşağısında yer alan kentleri kendi tarafına çektikten sonra 
Lykia’dakileri de aynı şekilde ikna ederek birliğe dahil etti. Daima yanında yer 
alan müttefiklerinin gemilerini de dahil ederek donanmayı daha da büyüttü. 

                                                           
977 Strab. XIV 5. 5 
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Fakat Plutarkhos Phaselis’in zorla birliğe dahil edildiğini ve oldukça yüksek bir tutar olan 10 
talentum’la cezalandırıldığını bildirir. Bu dönemde Phaselis büyük bir ihtimalle Lykia’ya da-
hil bir kent değildir978. 

TLit. 30. Kimon Phaselis’e saldırır ve kenti birliğe dahil eder (yak. İ.Ö. 470/469) 

PLUTARKHOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Κίμων XII 3 vd., Phaselis Kimon’un Persler’e düzenleyece-
ği sefere asker göndermeyi kabul etmeyip Pers tarafını tutunca, Kimon’un kente saldırdığını, 
evvelden beri Phaselis’lilerin dostu olan Khios’luların arayı bulmaya çalıştıklarını ve 
Kimon’un kenti harap etmekten vazgeçip 10 talentum ve sefere katılmayla kenti cezalandırdı-
ğını bildirir: 

ἐπιπλεύσας δὲ τῇ πόλει τῶν Φασηλιτῶν, ῾Ελλήνων μὲν ὄντων, οὐ δεχομένων δὲ 
τὸν στόλον οὐδὲ βουλομένων ἀφίστασθαι βασιλέως, τήν τε χώραν κακῶς ἐποίει 
καὶ προσέβαλλε τοῖς τείχεσιν. οἱ δὲ Xῖοι συμπλέοντες αὐτῷ, πρὸς δὲ τοὺς 
Φασηλίτας ἐκ παλαιοῦ φιλικῶς ἔχοντες, ἅμα μὲν τὸν Κίμωνα κατεπράϋνον, ἅμα 
δὲ τοξεύοντες ὑπὲρ τὰ τείχη βιβλίδια προσκείμενα τοῖς ὀϊστοῖς ἐξήγγελλον τοῖς 
Φασηλίταις. 4. τέλος δὲ διήλλαξεν αὐτούς, ὅπως δέκα τάλαντα δόντες 
ἀκολουθῶσι καὶ συστρατεύωσιν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους. Ἕφορος979 μὲν οὖν 
Τιθραύστην φησὶ τῶν βασιλικῶν νεῶν ἄρχειν καὶ τοῦ πεζοῦ Φερενδάτην, 
Καλλισθένης980 δ' ᾿Αριομάνδην τὸν Γωβρύου κυριώτατον ὄντα τῆς δυνάμεως 
παρὰ τὸν Εὐρυμέδοντα ταῖς  ναυσὶ παρορμεῖν, οὐκ ὄντα μάχεσθαι τοῖς ῞Ελλησι 
πρόθυμον, ἀλλὰ προσδεχόμενον ὀγδοήκοντα ναῦς Φοινίσσας ἀπὸ Κύπρου 
προσπλεούσας. 

3. Bir Yunan kenti olan Phaselis’e yelken açınca, bu kentin ordusunu kabul etme-
mesi ve Pers kralına başkaldırmayı reddetmesi üzerine kenti ve teritoryumunu ha-
rap etmiş ve surlarına saldırmıştı. Onunla birlikte sefere katılan ve Phaselis’lilerle 
çok eskiden beri süre gelen dostlukları olan Khios’lular bir yandan Kimon’u yatış-
tırmaya çalışırlarken öte taraftan da surların üstünden, ucuna küçük bir not ilişti-
rilmiş oklar fırlatarak Phaselis’leri durumdan haberdar etmişlerdi. 4. Sonunda 
Kimon, Phaselis’lilerin 10 talentum ödemeleri ve barbarlara karşı yapılan sefere 
katılmaları şartı ile onlarla uzlaşmıştı. Epheros, Tithraustes’in kraliyet donanması-
nın, Pherendates’in ise piyade birliklerinin kumandanı olduklarını söylerken; 
Kallisthenes, donanmasıyla birlikte Eurymedon’un ağzında demirlemiş olarak bek-
leyen Gobryas oğlu Ariomandes’in bütün birliklerin başkumandanı olduğunu ve 
Yunanlar’la savaşa girişmek için acele etmediğini, bunun yerine Kıbrıs’tan denize 
açılacak olan 80 Phoinike gemisini beklediğini söylemektedir. 

 
Kimon’un Perslere karşı düzenlemeyi planladığı sefer öncesi Phaselis’i ele geçirmek istemesi, 
kentin Pers sınırına olan yakınlığı ve üç limanlı ideal konumuyla ilişkilidir. Phaselis’lilerin 
Khios’lularla olan dostlukları çok eskiye dayanmaktadır. Her iki kent de daha 6. yüzyılda 
Naukratis’teki Hellenion’un kuruluşuna katılmışlardır (Hdt. II 178.2). İki kent arasında uzun 
süre önce kurulmuş olan bu ahbaplık sadece Khios’luların bu konuda niçin arabuluculuk yap-

                                                           
978 Bu konuda bkz. böl. 2.1.7. 
979 FGrHist 2a 70 F 192. 
980 FGrHist 2b 124 F 15. 
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tıklarını açıklamaz, fakat niçin bu iki kentin Atina’dan ele geçen bir dekrette anıldıklarını a-
çıklamaya da yardımcı olur (IG I 3 10).981 Kimon sonunda kenti harap etmekten vazgeçer ama 
kentin Pers yanlısı tutumundan dolayı oldukça yüksek bir tutar olan 10 talentum’luk cezaya 
çarptırır.  

TLit. 31. Kallias Barışı’nda Phaselis Pers ve Yunan iktidar sahaları arasındaki sınır-
dır (İ.Ö. 449/8) 

a) ISOKRATES (İ.Ö. 5-4. yüzyıl), Πανηγυρικός (İ.Ö. 380 yılında yazılmış),117 vdd. Yunan 
Dünyası’nın Persler’e karşı ortak bir cephe oluşturarak giriştiği mücadeleyi ve Panhellenizm’in 
yayılmasının önemini anlatır. Phaselis İ.Ö. 449/8 yıllarında imzalanan Kallias Barışı’ndan sonra 
Pers Dünyası ile bir sınır oluşturur:  

οὓς (sc. τοὺς βαρβάρους) ἡμεῖς διαβῆναι τολμήσαντας εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ 
μεῖζον ἢ προσῆκεν αὐτοῖς φρονήσαντας οὕτω διέθεμεν ὥστε μὴ μόνον 
παύσασθαι στρατείας ἐφ' ἡμᾶς ποιουμένους, ἀλλὰ καὶ τὴν αὑτῶν χώραν 
ἀνέχεσθαι πορθουμένην, καὶ διακοσίαις καὶ χιλίαις ναυσὶν περιπλέοντας εἰς 
τοσαύτην ταπεινότητα κατεστήσαμεν ὥστε μακρὸν πλοῖον ἐπὶ τάδε Φασήλιδος 
μὴ καθέλκειν, ἀλλ' ἡσυχίαν ἄγειν, καὶ τοὺς καιροὺς περιμένειν, ἀλλὰ μὴ τῇ 
παρούσῃ δυνάμει πιστεύειν.  

 Europe içlerine yürüme cesaretlerinden ve de kendileriyle çok fazla böbürlenmele-
rinden dolayı cezalandırdığımız aynı barbarlar, sadece bize karşı yürütülen seferi 
tamamlayamamaya değil, aynı zamanda kendi ülkelerinin harap edilmesine de kat-
landılar. Biz onların gücünü öyle azalttık ki, 1200 gemiyle denize açılmalarına 
rağmen gemilerini Phaselis’in diğer tarafına geçiremedikleri gibi ellerindeki güce 
güvenmekten ziyade en uygun zamanı beklediler ve sessizce durdular. 

b) ISOKRATES, Ἀρεοπαγιτικός 80 (İ.Ö. 356’da yazılmış), barbarların büyük bir sessizlik 
içinde bekleyerek Phaselis’in ötesine geçmediklerini bildirir: 

Οἱ μὲν τοίνυν ῞Ελληνες οὕτως ἐπίστευον τοῖς κατ' ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
πολιτευομένοις ὥστε τοὺς πλείστους αὐτῶν ἑκόντας ἐγχειρίσαι τῇ πόλει σφᾶς 
αὐτούς· οἱ δὲ βάρβαροι τοσοῦτον ἀπεῖχον τοῦ πολυπραγμονεῖν περὶ τῶν 
῾Ελληνικῶν πραγμάτων ὥστ' οὔτε μακροῖς πλοίοις ἐπὶ τάδε Φασήλιδος ἔπλεον 
οὔτε στρατοπέδοις ἐντὸς ῞Αλυος ποταμοῦ κατέβαινον, ἀλλὰ πολλὴν ἡσυχίαν 
ἦγον.  

Yunanlar bu dönemde politika yapanlara öylesine güveniyorlardı ki, bunlardan 
pek çoğu kendi rızasıyla kendilerine ait olan şeyleri Atina’nın kullanımına bırakı-
yordu. Barbarlarsa Yunanlar’ın ticaretine karışmaktan öylesine uzak duruyorlar-
dı ki, ne savaş gemileriyle Phaselis’in öbür tarafına geçiyorlardı, ne de Halys Ir-
mağı’nın diğer tarafındaki orduya doğru yanaşıyorlardı, tersine büyük bir sessiz-
lik içinde bekliyorlardı. 

c) ISOKRATES, Παναθηναïκός (İ.Ö. 339’da yazılmış) 59, Persler’in Kallias barışından son-
ra ne Halys’ün ilerisine ne de Phaselis’in batısına geçemediklerini bildirir: 

                                                           
981 A. Blamire, Plutarch, Life of the Kimon, Bulletin Supplement 56, Londra 1989, s. 140 vd. 
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Τὰ τοίνυν πρὸς τοὺς βαρβάρους ὡς ἑκάτεροι προσηνέχθημεν, δηλωτέον· ἔτι γὰρ 
τοῦτο λοιπόν ἐστιν. ᾿Επὶ μὲν γὰρ τῆς ἡμετέρας δυναστείας οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς οὔτ' 
ἐντὸς ῞Αλυος πεζῷ στρατοπέδῳ καταβαίνειν οὔτε μακροῖς πλοίοις ἐπὶ τάδε πλεῖν 
Φασήλιδος· ἐπὶ δὲ τῆς Λακεδαιμονίων οὐ μόνον τοῦ πορεύεσθαι καὶ πλεῖν ὅποι 
βουληθεῖεν ἐξουσίαν ἔλαβον, ἀλλὰ καὶ δεσπόται πολλῶν ῾Ελληνίδων πόλεων 
κατέστησαν982.  

Ben yeniden bu iki kentin barbarlar karşısında nasıl küçük düşürüldüğünü ortaya 
koymalıyım; Gerçi bu artık geçmişte kalmıştır. Zira bizim hakimiyetimiz sırasın-
da, onlara ne Halys’ün diğer tarafındaki yaya birliklerine doğru ilerlemek, ne de 
Phaselis’in bu tarafında savaş gemileriyle seyahat etmek izinliydi; 
Lakedaimon’lar döneminde ise sadece oraya ilerlemek ve yelken açmak iznini ele 
geçirmediler, tersine despotlar pek çok Yunan kentine gelip yerleştiler. 

d) LYKURGOS (İ.Ö. 330 yılından), κατὰ Λεωκράτους ὑποθέσις 73, Kallias Antlaşma-
sı’ndan sonra savaş gemileriyle Kyaneai ve Phaselis arasında yolculuk yapmanın izinli olma-
dığını aktarır 

καὶ τὸ κεφάλαιον τῆς νίκης, οὐ τὸ ἐν Σαλαμῖνι τρόπαιον ἀγαπήσαντες ἔστησαν, 
ἀλλ' ὅρους τοῖς βαρβάροις πήξαντες τοὺς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς ῾Ελλάδος, καὶ 
τούτους κωλύσαντες ὑπερβαίνειν, συνθήκας ἐποιήσαντο, μακρῷ μὲν πλοίῳ μὴ 
πλεῖν ἐντὸς Κυανέων καὶ Φασήλιδος, τοὺς δ' ῞Ελληνας αὐτονόμους εἶναι, μὴ 
μόνον τοὺς τὴν Εὐρώπην, ἀλλὰ καὶ τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας.  

Zaferin asıl temsilini Salamis’teki983 zafer anıtını inşa edenler vermediler. Bilakis 
Yunanistan’ın özgürlüğü için barbarlarla sınır tesis edenler ve bunların aşılması-
na mani olanlar, savaş gemisiyle Kyaneai ve Phaselis arasında yolculuk yapıl-
maması ve sadece Europe’de oturanların değil Asia’da oturan Yunanlar’ın da 
bağımsız olmaları için antlaşma yapanlar verdiler 

e) ARISTODEMOS (İ.Ö. 4. - İ.S. 2. yüzyıl arası)984 Kimon öldükten sonra Kallias’ın komutan 
seçildiğini ve Persliler’le, adıyla anılan barışı imzaladığını, bu barışta da Phaselis ile 
Khelidonia adalarının iki dünya arasındaki sınır olarak belirlendiğini söyler: 

εὐθὺς ἐστράτευσαν ἐπὶ Κύπρον, στρατηγοῦντος αὐτῶν Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου. 
ἐνταῦθα λιμῶι συνεσχέθησαν, καὶ Κίμων νοσήσας ἐν Κιτίωι πόλει τῆς Κύπρου 
τελευτᾶι. οἱ δὲ Πέρσαι ὁρῶντες κεκακωμένους τοὺς ᾿Αθηναίους, 
περιφρονήσαντες αὐτῶν ἐπῆλθον ταῖς ναυσίν· καὶ ἀγὼν γίνεται κατὰ θάλατταν, 
ἐν ὧι νικῶσιν ᾿Αθηναῖοι. (2) καὶ στρατηγὸν αἱροῦνται Καλλίαν τὸν ἐπίκλην 
Λακκόπλουτον, ἐπεὶ θησαυρὸν εὑρὼν ἐν Μαραθῶνι ἀνελόμενος αὐτὸν 
ἐπλούτησεν. οὗτος ὁ Καλλίας ἐσπείσατο πρὸς ᾿Αρταξέρξην καὶ τοὺς λοιποὺς 
Πέρσας. ἐγένοντο δὲ αἱ σπονδαὶ ἐπὶ τοῖσδε· ἐφ' ὧι ἐντὸς Κυανέων καὶ Νέσσου (?) 
ποταμοῦ καὶ Φασηλίδος, ἥτις ἐστὶν πόλις Παμφυλίας, καὶ Ξελιδονέων μὴ 
μακροῖς πλοίοις καταπλέωσι Πέρσαι, καὶ ἐντὸς τριῶν ἡμερῶν ὁδόν, <ἢ> ἣν ἂν 

                                                           
982 Burada 387/6 yılında imzalanan Kral Barışı’ndan sonraki durum anlatılmaktadır. 
983 K. Meister, burada söz konusu edilen Salamis’ten Kıbrıs Salamis’i değil, İ.Ö. 480 yılında vuku bulan de-

niz savaşının analşılması gerektiğini düşünür Meister, Kalliasfrieden, s. 18 dpn. 41 ve 42. 
984 FGrHist 104 F 13 .1-2. 



 208

ἵππος ἀνύσηι διωκόμενος, μὴ κατιῶσιν. καὶ σπονδαὶ οὖν ἐγένοντο τοιαῦται.  

Miltiades oğlu Kimon onlara önderlik ettiği sırada derhal Kıbrıs’a sefer düzenledi-
ler. Burada açlık çektiler ve Kimon hastalanarak Kıbrıs’ın Kitias kentinde öldü. 
Persler kötü duruma düşen Atinalılar’ı görünce onları küçümseyerek gemilere sal-
dırdılar: ve Atinalılar’ın galip geldiği savaş denizde yapıldı. (2) Onlar 
Marathon’da hazineyi bulup, onu ele geçirerek zengin olduğu için Lakkoplotos la-
kaplı Kallias’ı komutan seçtiler. İşte bu Kallias Artakserkses ve diğer Persler’le 
antlaşmaya vardı. Mütarekeler şu şekilde gerçekleşti: Buna göre Persler Kyaneai, 
Nessos Irmağı ve bir Pamphylia kenti olan Phaselis ve de Khelidonia Adaları’nın 
arasında savaş gemileriyle dalaşmayacaklar ve bir atın yürüyerek tamamlayabile-
ceği üç günlük yol mesafesinin dışına çıkamayacaklar. Ve müzakereler bu şekilde 
vuku buldu. 

f) DIODOROS (İ.Ö. 1. yüzyıl), βιβλιοϑήκη ἱστορική XII 4, 5 vd. Atinalılar’ın Kallias baş-
kanlığında gönderdikleri heyetin Persler’le antlaşmaya vardıklarını ve diğer şartların yanında 
Phaselis ile Kyaneai arasında hiçbir savaş gemisinin seyahat etmemesi yönünde bir şart koy-
duklarını belirtir: 

διόπερ οἱ περὶ τὸν ᾿Αρτάβαζον καὶ Μεγάβυζον ἔπεμψαν εἰς τὰς ᾿Αθήνας 
πρεσβευτὰς τοὺς διαλεξομένους περὶ συλλύσεως. ὑπακουσάντων δὲ τῶν 
᾿Αθηναίων καὶ πεμψάντων πρέσβεις αὐτοκράτορας, ὧν ἡγεῖτο Καλλίας ὁ 
῾Ιππονίκου, ἐγένοντο συνθῆκαι περὶ τῆς εἰρήνης τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς 
συμμάχοις πρὸς τοὺς Πέρσας, ὧν ἐστι τὰ κεφάλαια ταῦτα· αὐτονόμους εἶναι τὰς 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ῾Ελληνίδας πόλεις ἁπάσας, τοὺς δὲ τῶν Περσῶν σατράπας μὴ 
καταβαίνειν ἐπὶ θάλατταν κατωτέρω τριῶν ἡμερῶν ὁδόν, μηδὲ ναῦν μακρὰν 
πλεῖν ἐντὸς Φασήλιδος καὶ Κυανέων· ταῦτα δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν στρατηγῶν 
ἐπιτελούντων, μὴ στρατεύειν ᾿Αθηναίους εἰς τὴν χώραν, ἧς βασιλεὺς 
[᾿Αρταξέρξησ] ἄρχει. συντελεσθεισῶν δὲ τῶν σπονδῶν ᾿Αθηναῖοι τὰς δυνάμεις 
ἀπήγαγον ἐκ τῆς Κύπρου, λαμπρὰν μὲν νίκην νενικηκότες, ἐπιφανεστάτας δὲ 
συνθήκας πεποιημένοι. συνέβη δὲ καὶ τὸν Κίμωνα περὶ τὴν Κύπρον διατρίβοντα 
νόσῳ τελευτῆσαι.  

Bundan dolayı Artabazos ve Megabuzos’un yanındakiler arabuluculuk hakkında 
görüşecek olan elçileri Atina’ya gönderdiler. Atinalılar da (bunları) kabul ettiler ve 
başlarında Hipponikos oğlu Kallias’ın bulunduğu tam yetkiyle donatılmış elçileri 
gönderdiler, bundan sonra da Atinalılar ve müttefikleri ile Persler arasında barış 
hakkında antlaşmalar yapıldı, onların (Atinalılar’ın) asıl amaçları şunlardı: 
Asia’nın aşağısındaki bütün Yunan kentlerinin özgür olması, Pers satraplarının üç 
günlük yol mesafesinden daha fazla denize yanaşmaması, Phaselis ve Kyaneai ara-
sında hiçbir savaş gemisinin seyahat etmemesi: kral ve komutanlar, Atinalılar’ın 
Kral Artakserkses’in hükmettiği ülkeye savaş açmaması için bunları yerine getirdi-
ler. Antlaşmalar tamamen bitince, Atinalılar parlak bir zafer kazanmış olsalar da 
aşikar olan antlaşmalar yaparak savaş güçlerini Kıbrıs’tan çektiler. Kimon’un da 
Kıbrıs civarında hastalanarak öldüğü anlaşılır. 

g) SUDA (İ.S. 10. yüzyıl), Λεξικόν, s.v. Κίμων, 

Κίμων͵ Μιλτιάδου͵ ἐπὶ τοὺς σὺν Θεμιστοκλεῖ κατελθόντας βαρβάρους 
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ἐστρατήγησε καὶ πλεύσας εἰς Κύπρον καὶ Παμφυλίαν ἐπολέμησε καὶ ἐπ΄ 
Εὐρυμέδοντι ποταμῷ ναυσὶ καὶ πεζῷ νικᾷ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. οὗτος ἔταξε καὶ 
τοὺς ὅρους τοῖς βαρβάροις· ἐκτός τε γὰρ Κυανέων καὶ Χελιδονέων καὶ Φασηλίδος 
(πόλις δὲ αὕτη τῆς Παμφυλίας) ναῦν Μηδικὴν μὴ πλεῖν νόμῳ πολέμου͵ μηδὲ 
ἵππου δρόμον ἡμέρας ἐντὸς ἐπὶ θάλατταν καταβαίνειν βασιλέας· αὐτονόμους τε 
εἶναι τοὺς Ἕλληνας καὶ τοὺς ἐν τῇ Ἀσίᾳ. ἐν Κιτίῳ δὲ τῆς Κύπρου τελευτᾷ. 

Miltiades oğlu Kimon Themistokles ile birlikte denize açılan barbarlara karşı ko-
mutanlık görevini yapmış ve Kıbrıs ve Pamphylia’ya doğru yelken açarak savaşı 
yönetmiş ve aynı gün Eurymedon Irmağı önünde denizde ve karada zafer kazan-
mıştır. O barbarlarla olan sınırları da belirlemiştir; Savaş yasasına göre 
Kyaneai, Khelidonia ve Phaselis (bu Pamphylia kentidir) dışında bir Pers gemisi 
ne seyahat edebilir ne de kraliyeti içinde bir atın denize doğru yürüyerek tamam-
layabileceği bir günlük yol mesafesinin dışına çıkabilirler. Asia’daki Yunanların 
da otonomilerine sahip olmaları gerekir. Kıbrıs’ın Kitio’sunda ölmüştür. 

TLit. 32. Phaselis Karikos Phoros’a dahildir (krş. 443/2 yılı Tribut Listesi) 

STEPHANOS BYZANTIOS (İ.S. 6. yüzyıl), Ἐθνικά, s.v. Δῶρος, 

ἔστι καὶ Καρίας Δῶρος πόλις, ἣν συγκαταλέγει ταῖς πόλεσιν ταῖς Καρικαῖς 
Κρατερὸς ἐν τῷ περὶ ψηφισμάτων τρίτῳ "Καρικὸς φόρος Δῶρος, Φασηλῖται". 

Doros da bir Karia kentidir, Krateros Psephismalar (kararlar) hakkındaki eserinin ü-
çüncü kitabında bu kenti Karia kentleriyle birlikte sayar; “Karia phoros’u: Doros, 
Phaselis’liler”. 

TLit. 33. Kentin Pers Krallığı’na sınır oluşu ve ticaret kenti olarak önemi (İ.Ö. 
430/29) 

THUKYDIDES (İ.Ö. 5. yüzyıl), Ἱστορίαι II 69, Peloponnesos Savaşı’nın başlangıcında 
(430/29) Atinalılar’ın komutan Melesandros yönetiminde 6 gemiyi Lykia ve Karia’ya, 
Phaselis, Phoinike ve oradaki diğer ülkelerin yük gemilerinin trafiği Peloponnesos deniz kor-
sanları tarafından zarar görmesin diye yolladığı bildirilir: 

τοῦ δ' ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿Αθηναῖοι ναῦς ἔστειλαν εἴκοσι μὲν περὶ 
Πελοπόννησον καὶ Φορμίωνα στρατηγόν, ὃς ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου φυλακὴν 
εἶχε μήτ' ἐκπλεῖν ἐκ Κορίνθου καὶ τοῦ Κρισαίου κόλπου μηδένα μήτ' ἐσπλεῖν, 
ἑτέρας δὲ ἓξ ἐπὶ Καρίας καὶ Λυκίας καὶ Μελήσανδρον στρατηγόν, ὅπως ταῦτά τε 
ἀργυρολογῶσι καὶ τὸ λῃστικὸν τῶν Πελοποννησίων μὴ ἐῶσιν αὐτόθεν 
ὁρμώμενον βλάπτειν τὸν πλοῦν τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Φασήλιδος καὶ Φοινίκης 
καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἠπείρου. [2] ἀναβὰς δὲ στρατιᾷ ᾿Αθηναίων τε τῶν ἀπὸ τῶν νεῶν 
καὶ τῶν ξυμμάχων ἐς τὴν Λυκίαν ὁ Μελήσανδρος ἀποθνῄσκει καὶ τῆς στρατιᾶς 
μέρος τι διέφθειρε νικηθεὶς μάχῃ.  

Kış bastırınca Atinalılar, Korinthos ve Krisaios Körfezi’ne herhangi birinin giri-
şine ve buralardan çıkışına izin vermemek için gözcülük etmek üzere 
Naupaktos’ta demirleyen Phormion komutasında 20 gemiyi Peloponnesos civarı-
na gönderdiler. Diğer 6 gemiyi ise buralardan vergi toplamak, Peloponnesos’lu 



 210

korsanların bu sularda üs edinerek Phaselis, Phoinike ve yakın limanlardan deni-
ze açılan ticaret filolarına zarar vermelerini engellemek için Melesandros komu-
tasında Karia ve Lykia’ya gönderdiler. Ne var ki, gemilerdeki Atinalılar’dan ve 
müttefiklerden oluşan bir orduyla Lykia’da karaya çıkan Melasandros yapılan sa-
vaşta yenik düşerek hayatını kaybetmiş ve ordusunun bir kısmı yok edilmişti. 

Thukydides, Melesandros’un seferinin amacının vergi toplamak ve Peleponnessos’lu kor-
sanların Atinalı ticaret gemilerinin seferlerini engellemelerini önlemek olduğunu söyler. Bu-
radan İ.Ö. 5. yüzyılda Doğu Akdeniz’deki deniz ulaşımının Atina için oldukça önemli oldu-
ğunu ve bu dönemde Khelidonia Adaları’na kadarki bütün Lykia’nın Atina’nın karşısında yer 
aldığı sonucu çıkarılabilir985. Buna göre Phaselis bu dönemde özgür bir kent olarak Atina tica-
reti için oldukça önemli bir istasyondur. 

Thukydides Φασήλιδος καὶ Φοινίκης καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἠπείρου’dan denize açılan 
gemilerden bahseder. Burada geçen Φοινίκη yerleşiminin lokalizasyonu hala tartışmalıdır. 
İlk başta bunun Doğu Akdeniz’deki Phoinike Ülkesi olduğu düşünülmüştür986. Fakat daha 
sonra Phoinike’nin Lykia sahilinde aranması gerektiği düşüncesi kabul edilmiş ve bununla 
ilgili çeşitli lokalizasyon teklifleri sunulmuştur. İlk olarak A. W. Dickenson Phaselis ile söz 
konusu olan Phoinike arasındaki mesafenin çok uzak olmaması gerektiğini düşünerek Finike 
ile bir özdeşleştirme yapmıştır987. K. Buschmann ise bu kentin Livius’ta bahsedilen988 ve 
Patara’nın az doğusunda yer alan Phoinicus ile özdeş olduğunu belirtir; ona göre Melesandros 
olasılıkla buradan karaya çıkmış ve Atinalılar’ın Isparta tarafına geçmelerinden korktuğu 
Ksanthos’lular tarafından yenilgiye uğratılmıştır989. Zimmermann ise, Phoinike’nin 
Stadiasmus Maris Magni ve Strabon’da verilen bilgilerden990 dolayı Doğu Lykia’da aranması 
gerektiğini düşünür991. Ona göre Phaselis’in güney komşusu Olympos ile Phoinike aynı yerdir 
ve Phoinike adlandırması kentin daha önceki ismine işaret etmektedir992. Fakat Stadiasmus 
Patarensis araştırmaları sayesinde Olympos’un bulunduğu sahil şeridindeki kalıntılara İ.Ö. 1. 
– İ.S. 2. arası için Korykos kentinin yerleştirilmesiyle işler iyice karışmaktadır993. Buna göre 
Olympos kesinlikle Phoinike ile aynı yer olamaz. Stadiasmus Maris Magni, Korykos ile 
Poinike arasında 30 stadia’lık bir mesafe olduğunu bildirir994. Buna göre Phoinike 
Korykos’un yaklaşık 5-6 km kadar güneyindeki Porto Genubize /Ceneviz Liman’a denk düş-
mektedir. Zira Sazak Limanı olarak da adlandırılan bu koyun yukarısında yükselen Musa Da-
ğı aynı zamanda Olympos kentinin de yer aldığı Antik Dönem’in Olympos Dağı’dır. 

                                                           
985Krş. Zimmermann, Thuk. II 69, 273 dpn. 43. Ksanthos’taki Likçe metinli dikmede de Melesander’in 

(=Milasântrâ) Lykia’lılar karşısında aldığı yenilgiden bahsedilir (TL 44a-44f; b-11). 
986 A. W. Gomme, A Historical Commentary on Thucydides II, Oxford 1956, s. 203. 
987 Dickinson, Φοινίκη, s. 213vd. 
988 Livius, XXXVII, 16. 
989 Buschmann, Melesander, s. 4 vdd. 
990 SMM 236 vd; Strab. XIV 3,7. 
991 Zimmermann, Thuk. II 69, s.269 vdd. 
992 Zimmermann, Thuk. II 69, s. 
993 Korykos’un Olympos kalıntılarına ve Olympos’un da Musa Dağı üzerine yerleştirilmesi konusunda krş. 

Adak, Korykos, s. 27-51; Şahin – Adak, Vorbericht II, s. 250 dpn. 55; Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s.v. 
Korykos; Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 275 vdd.  

994 SMM 228 
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TLit. 34. Alkibiades donanmasıyla Phaselis’e gelir (İ.Ö. 411) 

a) THUKYDIDES ( İ.Ö. 5. yüzyıl), Ἱστορίαι VIII 88, Atina ve Sparta arasındaki savaş sırasın-
da Alkibiades’in Phaselis’e geldiğini bildirir:  

᾿Αλκιβιάδης δὲ ἐπειδὴ καὶ τὸν Τισσαφέρνην ᾔσθετο παριόντα ἐπὶ τῆς ᾿Ασπένδου, 
ἔπλει καὶ αὐτὸς λαβὼν τρεῖς καὶ δέκα ναῦς, ὑποσχόμενος τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ 
ἀσφαλῆ καὶ μεγάλην χάριν (ἢ γὰρ αὐτὸς ἄξειν ᾿Αθηναίοις τὰς Φοινίσσας ναῦς ἢ 
Πελοποννησίοις γε κωλύσειν ἐλθεῖν), εἰδώς, ὡς εἰκός, ἐκ πλέονος τὴν 
Τισσαφέρνους γνώμην ὅτι οὐκ ἄξειν ἔμελλε, καὶ βουλόμενος αὐτὸν τοῖς 
Πελοποννησίοις ἐς τὴν ἑαυτοῦ καὶ ᾿Αθηναίων φιλίαν ὡς μάλιστα διαβάλλειν, 
ὅπως μᾶλλον δι' αὐτὸ σφίσιν ἀναγκάζοιτο προσχωρεῖν. καὶ ὁ μὲν ἄρας εὐθὺ τῆς 
Φασήλιδος καὶ Καύνου ἄνω τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο.  

Alkibiades Tissaphernes’in Aspendos önlerine geldiğini öğrenir öğrenmez, 
Samos’takilere güvenilir ve büyük bir hizmet için ant içerek, yanına 13 gemi alıp 
yola çıktı; (O Phoinike gemilerini Atina’ya sevk edecek ya da hiç olmazsa bunla-
rın Peloponnesos’lulara gitmesine engel olacaktı). Kuşkusuz o Tissapharnes’in 
harekete geçmeye niyetli olmadığı yönündeki tasarısını önceden sezmişti ve kendi-
sinin ve Atinalılar’ın iyiliği adına, bu sayede onları çekilmeye zorlamak için onun 
Peloponnesos’lularla arasını iyice açmak istiyordu. Ve yelken açıp Phaselis ve 
Kaunos üzerinden donanmayı direkt yukarıya doğru yöneltti. 

b) THUKYDIDES Ἱστορίαι VIII 99, Phoinike donanmasının Aspendos’tan ayrılmasından son-
ra Alkibiades’in de Phaselis’ten ayrılarak Samos’a gittiğini bildirir:  

Κατέπλευσε δὲ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτους καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης ταῖς τρισὶ καὶ 
δέκα ναυσὶν ἀπὸ τῆς Καύνου καὶ Φασήλιδος ἐς τὴν Σάμον, ἀγγέλλων ὅτι τάς τε 
Φοινίσσας ναῦς ἀποστρέψειε Πελοποννησίοις ὥστε μὴ ἐλθεῖν καὶ τὸν 
Τισσαφέρνην ὅτι φίλον πεποιήκοι μᾶλλον ᾿Αθηναίοις ἢ πρότερον. καὶ πληρώσας 
ναῦς ἐννέα πρὸς αἷς εἶχεν ῾Αλικαρνασσέας τε πολλὰ χρήματα ἐξέπραξε καὶ Κῶν 
ἐτείχισεν. ταῦτα δὲ πράξας καὶ ἄρχοντα ἐν τῇ Κῷ καταστήσας πρὸς τὸ 
μετόπωρον ἤδη ἐς τὴν Σάμον κατέπλευσεν.  

Alkibiades Phoinike gemilerinin Peloponnesos’lulara ulaşamayacak şekilde geri 
döndüklerini ve Tissaphernes’in Atinalılar’a karşı öncekinden daha dostane oldu-
ğunu bildirerek, 13 gemiyle Kaunos ve Phaselis’ten Samos’a geri geldi. Elindekile-
rin dışında 9 gemi daha donatıp ele aldı, Halikarnassos’lulara ağır bir vergi yükle-
di ve Kos’u tahkim etti, Bütün bunları yaptıktan sonra Kos’ta arkhonu tayin etti ve 
sonbahara doğru tekrar Samos’a döndü. 

TLit. 35. Sparta’lı Hippokrates Phaselis’i işgal eder (İ.Ö. 411) 

THUKYDIDES, Ἱστορίαι VIII 99, Phaselis’in İ.Ö. 411 yılında Atina ve Sparta arasında vuku 
bulan savaştan sonra Hippokrates yönetimindeki Sparta’lılar tarafından işgal edildiğini bildi-
rir:  

῾Υπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ θέρους τούτου καὶ οἱ ἐν τῇ Μιλήτῳ 
Πελοποννήσιοι, ὡς τροφήν τε οὐδεὶς ἐδίδου τῶν ὑπὸ Τισσαφέρνους τότε [ὅτε ἐπὶ 
τὴν ῎Ασπενδον παρῄει] προσταχθέντων, καὶ αἱ Φοίνισσαι νῆες οὐδὲ ὁ 
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Τισσαφέρνης τέως που ἧκον, ὅ τε Φίλιππος ὁ ξυμπεμφθεὶς αὐτῷ ἐπεστάλκει 
Μινδάρῳ τῷ ναυάρχῳ καὶ ἄλλος ῾Ιπποκράτης, ἀνὴρ Σπαρτιάτης καὶ ὢν ἐν 
Φασήλιδι, ὅτι οὔτε αἱ νῆες παρέσοιντο πάντα τε ἀδικοῖντο ὑπὸ Τισσαφέρνους, 
Φαρνάβαζός τε ἐπεκαλεῖτο αὐτοὺς καὶ ἦν πρόθυμος κομίσας τὰς ναῦς καὶ αὐτὸς 
τὰς λοιπὰς ἔτι πόλεις τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς ἀποστῆσαι τῶν ᾿Αθηναίων, ὥσπερ καὶ ὁ 
Τισσαφέρνης, ἐλπίζων πλέον τι σχήσειν ἀπ' αὐτοῦ, οὕτω δὴ ὁ Μίνδαρος πολλῷ 
κόσμῳ καὶ ἀπὸ παραγγέλματος αἰφνιδίου, ὅπως λάθοι τοὺς ἐν Σάμῳ, ἄρας ἀπὸ 
τῆς Μιλήτου ναυσὶ τρισὶ καὶ ἑβδομήκοντα ἔπλει ἐπὶ τὸν ῾Ελλήσποντον (πρότερον 
δὲ ἐν τῷ αὐτῷ θέρει τῷδε ἑκκαίδεκα ἐς αὐτὸν νῆες ἐσέπλευσαν, αἵ καὶ τῆς 
Ξερσονήσου τι μέρος κατέδραμον)· χειμασθεὶς δὲ ἀνέμῳ καὶ ἀναγκασθεὶς 
καταίρει ἐς τὴν ῎Ικαρον, καὶ μείνας ἐν αὐτῇ ὑπὸ ἀπλοίας πέντε ἢ ἓξ ἡμέρας 
ἀφικνεῖται ἐς τὴν Ξίον.  

Aspendos’a giderken Tissaphernes tarafından görevlendirilenlerden hiçbiri ücret 
ödemedikleri için Peloponnesos’lular bu yazın aynı dönemine doğru Miletos’ta 
idiler. Onunla birlikte giden Philippos amiral Mindaros’a Tissapharnes’in geldiği 
yere kadar ortalıkta donanmanın bulunmadığını haber vermişti, Phaselis’te bulu-
nan Sparta’lı Hippokrates de ortalıkta gemilerin bulunmadığını ve hepsinin 
Tissaphernes tarafından mahvedilmiş olabileceğini haber vermişti. Pharnabazos 
ise onları yanına çağırıyordu ve gemileri ele geçirdikten sonra kendi yönetimin-
deki geri kalan kentleri Atinalılar’a karşı isyan ettirmeye gönüllü olduğunu bildi-
riyordu, o da Tissapharnes gibi bundan daha çok avantaj elde etmeyi umuyordu. 
Bunun üzerine Mindaros aniden gelen bu haber üzerine Samos’taki donanmadan 
gizlenmek için, Miletos’tan 73 gemiyle kesin bir disiplin içinde hareket edip 
Hellaspontos üzerine açıldı (daha önce o aynı yaz içinde 16 gemiyle buraya gel-
mişti ve Khersonesos’un bir kısmında akınlar yapmıştı); Mindaros fırtınaya yaka-
lanıp zorda kalınca Ikaros’ta demir attı ve kötü hava yüzünden orada 5 ya da 6 
gün kaldıktan sonra Khios’a yanaştı. 

TLit. 36. Milet’li Kharimenes Phaselis’e kaçar (İ.Ö. 4. yy sonu) 

POLYENOS (İ.S. 2. yüzyıl) Πολυαίνου στρατηγημάτων V 42,  

XARIMENHS.  
    Ξαριμένης Μιλήσιος καταφυγὼν ἐς Φασηλίδα, ἐφορμουσῶν αὐτῷ νεῶν 
μακρῶν Περικλέους τοῦ Λυκίου, περιθέμενος περιθετὴν πεζῇ διὰ τῆς Περικλέους 
χώρας ἐσώθη.  

Milet’li Kharimenes, Lykia’lı Perikles’in savaş gemileri ona saldırınca Phaselis’e 
kaçıp, (orada) kılık değiştirerek Perikles’in ülkesinden yaya olarak kurtuldu. 

TLit. 37. Phaselis’li Theodektes, Artemisia’nın Mausollos anısına düzenlediği  yarış-
maya katılır 

a) AULUS GELLIUS (İ.S. 2. yüzyıl), noctes Atticae X 18 ,Theodektes’in Artemisia’nın kocası 
Mausollos için düzenlediği yarışmaya katıldığını ve Mausollos adında bir tragedia yazdığını 
bildirir: 

Artemisia Mausolum uirum amasse fertur supra omnis amorum fabulas ultraque affectionis humanae 
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fidem. Mausolus autem fuit, ut M. Tullius ait, rex terrae Cariae, ut quidam Graecarum historiarum 
scriptores, prouinciae praefectus, <quem> σατρ�πην Graeci uocant. Is Mausolus, ubi fato perfunctus 
inter lamenta et manus uxoris funere magnifico sepultus est, Artemisia, luctu atque desiderio mariti 
flagrans uxor, ossa cineremque eius mixta odoribus contusaque in faciem pulueris aquae indidit 
ebibitque multaque alia uiolenti amoris indicia fecisse dicitur. Molita quoque est ingenti impetu operis 
conseruandae mariti memoriae sepulcrum illud emoratissimum dignatumque numerari inter septem 
omnium terrarum spectacula. Id monumentum Artemisia cum dis manibus sacris Mausoli dicaret, 
agona, id est certamen laudibus eius dicundis, facit ponitque praemia pecuniae aliarumque rerum 
bonarum amplissima. Ad eas laudes decertandas uenisse dicuntur uiri nobiles ingenio atque lingua 
praestabili, Theopompus, Theodectes, Naucrates; sunt etiam qui Isocratem ipsum cum his certauisse 
memoriae mandauerint. Sed eo certamine uicisse Theopompum iudicatum est. Is fuit Isocratis 
discipulus. Exstat nunc quoque Theodecti tragoedia, quae inscribitur Mausolus; in qua eum agis quam 
in prosa placuisse Hyginus in exemplis refert.  

Artemisia’nın, kocası Mausollos’u her türlü aşk hikayesinin ötesinde, inanılması 
zor, insanüstü bir tutkuyla sevdiği söylenmektedir. M. Tullius (Cicero)’nun da de-
diğine göre, Mausollos Karia’nın kralıydı; kimi Yunan tarihçilere göreyse, Yunan-
ların satrap adını verdikleri eyalet valisiydi. Mausollos vefat edince, karısının fer-
yat figanları ve kucaklamaları arasında görkemli bir cenaze töreni ile gömüldü. 
Keder ve kocasına duyduğu özlemle yanıp tutuşan Artemisia, onun kemiklerini ve 
küllerini güzel kokularla karıştırdı ve bunları toz haline gelinceye kadar ezdikten 
sonra suya katıp içti. Onun, ihtiraslı sevgisini kanıtlamak için daha bir çok şey de 
yaptığı söylenmektedir. Artemisia, kocasının anısını yaşatabilmek için büyük çaba-
larla çok ünlü bir mezar yaptırdı. Bu mezar dünyanın yedi harikasından biri sayıla-
cak değerdeydi. Artemisia, bu anıtı Mausollos’un aziz ruhuna adadıktan sonra, ona 
övgüler düzülecek bir yarışma düzenledi. Yarışmanın ödülü olarak da eli açık bir 
biçimde çok miktarda para ve değerli şeyler koydu. Nükteleri ve hitabet yetenekleri 
ile ünlü Theopompos, Theodektes ve Naukrates’in onun onuruna bu yarışmaya ka-
tıldıkları söylenmektedir. Isokrates’in kendisinin de onlarla yarıştığını söyleyenler 
vardır. Ama Isokrates’in öğrencisi Theopompos’un yarışmayı kazandığına karar 
verildi. Theodektes’in Mausollos adlı bir tragediası günümüze kadar 
korunagelmiştir; Hyginus’un “Exampla”sında da değindiği gibi; Theodektes bu 
eseriyle okuyucuyu manzum eserlerine nazaran çok daha fazla hoşnut etmiştir. 

b) SUDA (İ.S. 10. yüzyıl), Λεξικόν s.v. Θεοδέκτης (1), Theodektes’in hayatı ve eserleri 
hakkında bilgi verir: 

Θεοδέκτης͵ Ἀριστάνδρου͵ Φασηλίτης ἐκ Λυκίας͵ ῥήτωρ͵ τραπεὶς δὲ ἐπὶ 
τραγῳδίας͵ μαθητὴς Πλάτωνος καὶ Ἰσοκράτους καὶ Ἀριστοτέλους. οὗτος καὶ ὁ 
Ἐρυθραῖος Ναυκράτης καὶ Ἰσοκράτης ὁ ῥήτωρ͵ ὁ Ἀπολλωνιάτης͵ καὶ Θεόπομπος͵ 
ἐπὶ τῆς ργ ὀλυμπιάδος εἶπον ἐπιτάφιον ἐπὶ Μαυσώλῳ͵ Ἀρτεμισίας τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ προτρεψαμένης. καὶ ἐνίκησε μάλιστα εὐδοκιμήσας ἐν ᾗ εἶπε τραγῳδίᾳ. 
ἄλλοι δέ φασι Θεόπομπον ἔχειν τὰ πρωτεῖα. δράματα δὲ ἐδίδαξε ν. τελευτᾷ δὲ ἐν 
Ἀθήναις ἐτῶν ἑνὸς καὶ μ͵ ἔτι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ περιόντος. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνην 
ῥητορικὴν ἐν μέτρῳ͵ καὶ ἄλλα τινα καταλογάδην. 

Theodektes, Aristandros oğlu, Lykia’dan Phaselis’li. Rhetor ve Tragedia yazarı, 
Platon, Isokrates ve Aristoteles’in öğrencisi. 103. Olympia’da o, Erythrai’lı 
Naukrates, Apollonia’lı rhetor Isokrates ve Theopompos, karısı Artemisia’nın teş-
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vikiyle Mausollos’un cenaze konuşması için yarıştılar. Bu yarışı, büyük beğeni top-
layarak burada tragedialar okuyan o kazandı. Fakat başkaları birinciliği 
Theopompos’un aldığını söylerler. Elli kadar oyun yazmıştır ve babası henüz ha-
yattayken o 41 yaşında Atina’da ölmüştür. Vezin düzeninde olan “Hitabet Sanatı” 
ve düz yazı olan başka bir eser daha yazmıştır. 

 

c) SUDA (İ.S. 10. yüzyıl), Λεξικόν, s.v. Ἰσοκράτης maddesinde Isokrates’le birlikte 
Mausollos için düzenlenen yarışmaya katılacaklar arasında Theodektes’i de sayar: 

Ἰσοκράτης͵ Ἀμύκλα τοῦ φιλοσόφου͵ Ἀπολλωνίας τῆς ἐν τῷ Πόντῳ͵ ἢ Ἡρακλείας͵ 
ὡς Καλλίστρατος ὁ ῥήτωρ· μαθητὴς καὶ διάδοχος τοῦ μεγάλου Ἰσοκράτους͵ 
διακούσας δὲ καὶ Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου. οὗτος δὲ ὁ Ἰσοκράτης καὶ Θεοδέκτῃ 
τῷ ῥήτορι καὶ τραγῳδιοποιῷ καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ͵ ἅμα τῷ Ἐρυθραίῳ 
Ναυκρατίτῃ διηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ἐπιτάφιον Μαυσώλου τοῦ βασιλέως 
Ἁλικαρνασσοῦ.  

İsokrates, filozof Amyklas’ın oğludur, ya Pontos’taki Apollonia’dandır ya da rhetor 
Kallistratos gibi Herakleialı’dır. Büyük Isokrates’in öğrencisi ve halefi olan 
Isokrates filozof Platon’un derslerine katılmıştır. İşte bu Isokrates, rhetor ve 
tragedia yazarı olan Theodektes, Khios’lu Theopompos ve Erytria’lı Naukrates’le 
birlikte Halikarnassos kralı Mausollos’un cenaze konuşmasını yapmak için yarış-
maya katıldı. 

TLit. 38. Phaselis’lilerin kötü ünü – Pamphylia’lıların en sahtekarları (İ.Ö. 4. yy.) 

a) ATHENAIOS (İ.S. 2-3. yüzyıl) δειπνοσοφισταί VIII 42, sivri dili yüzünden bütün Yunan 
Dünyası’nın korktuğu, Dorion’lu arp sanatçısı Stratonikos’un (İ.Ö. 4. yüzyılın 1. çeyreği)995 
bir nüktesini aktarır: 

ἐρωτηθεὶς δ' ὑπό τινος “τίνες εἰσὶν οἱ μοχθηρότατοι;” “τῶν ἐν Παμφυλίᾳ 
Φασηλίτας μὲν ἔφησε μοχθηροτάτους εἶναι, Σιδήτας δὲ τῶν ἐν τῇ οἰκουμένῃ”.  

Birisi “en sahtekar insanlar kimlerdir?” diye sorunca, o şöyle dedi: “Pamhylia’daki 
halklardan Phaselis’liler, iskan edilmiş bütün dünyadaki halklardan ise Side’liler çok 
sahtekar kişilerdir”. 

J. Schweighaeuser996, Stratonikos’a yöneltilen sorunun “τίνες εἰσὶν οἱ μοχθηρότατοι τῶν 
ἐν Παμφυλίᾳ” şeklinde, “Pamphylia’daki en sahtekar kişiler kimlerdir” diye sorulduğunu 
düşünür. Bu doğru olabilir, fakat Athenaios Klearkhos’un eserinden kısaltma yaptığı için, 
Stratonikos’un sözü tam bir netliğe sahip değildir. Fakat Demosthenes’in997 Phaselis’liler 
hakkındaki söylevlerini destekleyen bu metinden, geçimlerinin çoğunu deniz ticaretinden sağ-
layan bu iki kent ahalisinin antik dünyada oldukça kötü bir üne sahip oldukları görülür. 

b) EUSTATHIOS (İ.S. 12. yüzyıl), παρεκβολαὶ εἰς τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα III 336. 8 vdd., 
Athenaios’un kısa anlatımına göre Stratonikos’un nüktesini alıntılar: 

                                                           
995 Tarihleme için bkz. Maas, RE 4A 1, 1931, s.v. Stratonikos 2, s. 326 vd. (yak. 410-360 arasında yaşamıştır) 

ve K. Abel, RE 10A, 1972, s.v. Zethos 3, 247 (doğumu yaklaşık İ.Ö. 390 civarıdır). 
996 J. Schweighaeuser, Animadversiones in Athenaei Deipnosophistas IV, Strassburg 1803, s. 598 vd. 
997 Pseudo-Demosthenes XXXV, 1 vdd. 



 215

Φασηλῖται Παμφυλίων μοχθηρότατοι͵ Σιδῆται δὲ τῶν ἐν τῇ οἰκουμένῃ͵ ἔτι δὲ καὶ 
τὸ ὀλοώτατος ὀδμή͵ ὅπερ ἐν Ὀδυσσείᾳ κεῖται. 

Pamphylia’lılardan Phaselis’liler, iskan edilmiş dünyadaki halklar arasında da Si-
de’liler herkesin en sahtekar insanlarıdır, bundan başka da Odysseia’da geçen en 
uğursuz şey pis kokudur. 

c) ATHENAIOS (İ.S. 2-3. yüzyıl) δειπνοσοφισταί VIII 45. 6-13’de de yine arp sanatçısı 
Stratonikos’un Phaselis’liler hakkındaki kötü düşüncesini aktarır: 

ἐν Φασήλιδι δὲ πρὸς τὸν παῖδα διαμφισβητοῦντος τοῦ βαλανέως περὶ τοῦ 
ἀργυρίου (ἦν γὰρ νόμος πλείονος λούειν τοὺς ξένους) ὦ μιαρέ͵ ἔφη͵ παῖ͵ παρὰ 
χαλκοῦν με [μικροῦ] Φασηλίτην ἐποίησας.  

(Stratonikos Phaselis’te bir hamama gidip), hamamcı onun kölesiyle giriş parası için 
kavga edince (zira orada yabancıların daha fazla giriş parası ödemesi kuralı vardı)998: 
alçak herif az kalsın bir kuruş için beni Phaselis’li yapacaktın, diye kölesine bağırır. 

Bu metinde Stratonikos’un Phaselis’teki bir hamama gittiği belirtiliyor. Ünlü harp sanatçı-
sının buraya gelmesi kentte yapılan yarışmalarla mı yoksa deniz ulaşımı ile mi ilgilidir bile-
miyoruz, ama Phaselis’lilerin para konusundaki uyanıklıkları aşikardır. 

TLit. 39. Phaselis’lilerin kötü ünü – Artemon ve kardeşi Lakritos (İ.Ö. 4. yy.) 

a) DEMOSTHENES999 (İ.Ö. 4. yüzyıl) Contra Lacritum XXXV 1 vdd., 10, 52 vdd. Phaselis’li 
tüccar Artemon’a Pontos’a gidip tekrar geri Atina’ya dönmesi için, emporion yasaları uyarın-
ca borç verildiğini, ama Artemon borç aldığı malı geri ödemeden önce ölünce, aynı yasalar 
uyarınca onun kardeşi ve varisi olan Lakritos’a açtığı davanın seyrini, Phaselis’lilerin borç 
para alıp ödememedeki kurnazlıklarını ve onların dünyadaki en hilekar ve dolanbaz insanlar 
olduklarını anlatır: 

Οὐδὲν καινὸν διαπράττονται οἱ Φασηλῖται, ὦ ἄνδρες δικασταί, ἀλλ’ ἅπερ 
εἰώθασιν. Οὗτοι γὰρ δεινότατοι μέν εἰσιν δανείσασθαι χρήματα ἐν τῷ ἐμπορίῳ, 
ἐπειδὰν δὲ λάβωσιν καὶ συγγραφὴν συγγράψωνται ναυτικήν, εὐθὺς ἐπελάθοντο 
καὶ τῶν συγγραφῶν καὶ τῶν νόμων καὶ ὅτι δεῖ ἀποδοῦναι αὐτοὺς ἃ ἔλαβον, καὶ 
οἴονται, ἐὰν ἀποδῶσιν, ὥσπερ τῶν ἰδίων τι τῶν ἑαυτῶν ἀπολωλεκέναι, ἀλλ’ ἀντὶ 
τοῦ ἀποδοῦναι σοφίσματα εὑρίσκουσιν καὶ παραγραφὰς καὶ προφάσεις, καὶ 
εἰσὶν πονηρότατοι ἀνθρώπων καὶ ἀδικώτατοι. Τεκμήριον δὲ τούτου· πολλῶν γὰρ 
ἀφικνουμένων εἰς τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον καὶ ῾Ελλήνων καὶ βαρβάρων, πλείους 
δίκαι εἰσὶν ἑκάστοτε αὐτῶν τῶν Φασηλιτῶν ἢ τῶν ἄλλων ἁπάντων. Οὗτοι μὲν 
οὖν τοιοῦτοί εἰσιν· ἐγὼ δέ, ὦ ἄνδρες δικασταί, χρήματα δανείσας ᾿Αρτέμωνι τῷ 
τούτου ἀδελφῷ κατὰ τοὺς ἐμπορικοὺς νόμους, εἰς τὸν Πόντον καὶ πάλιν 
᾿Αθήναζε, τελευτήσαντος ἐκείνου πρὶν ἀποδοῦναί μοι τὰ χρήματα, Λακρίτῳ 
τουτῳὶ εἴληχα τὴν δίκην ταύτην κατὰ τοὺς αὐτοὺς νόμους τούτους καθ’ οὕσπερ 

                                                           
998 Antik Dönem’de hamama girmek için belli bir miktar giriş ücreti ödenirdi (βαλανικόν, balneaticum). 
Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. H. Meusel, Die Verwaltung und Finanzierung der öffentlichen Bäder zur 

römischen Kaiserzeit, Diss. Köln 1960, s. 101-105. 
999 Burada Demosthenes’in Phaselis’li Lakritos’a karşı yazdığı eserin sadece Phaselis’li kardeşlerin geçtiği ve 

eserin tümünü anlamamıza yardımcı olacak kısımları parça parça alınıp tercüme edilmiştir. 
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τὸ συμβόλαιον ἐποιησάμην, ἀδελφῷ ὄντι τούτῳ ἐκείνου καὶ ἔχοντι ἅπαντα τὰ 
᾿Αρτέμωνος, καὶ ὅσα ἐνθάδε κατέλιπεν καὶ ὅσα ἦν αὐτῷ ἐν τῇ Φασήλιδι, καὶ 
κληρονόμῳ ὄντι τῶν ἐκείνου ἁπάντων, καὶ οὐκ ἂν ἔχοντος τούτου δεῖξαι νόμον 
ὅστις αὐτῷ δίδωσιν ἐξουσίαν ἔχειν μὲν τὰ τοῦ ἀδελφοῦ καὶ διῳκηκέναι ὅπως 
ἐδόκει αὐτῷ, μὴ ἀποδοῦναι δὲ τὰ ἀλλότρια χρήματα, ἀλλὰ λέγειν νῦν ὅτι οὐκ 
ἔστιν κληρονόμος, ἀλλ’ ἀφίσταται τῶν ἐκείνου. ἡ μὲν τουτουὶ Λακρίτου πονηρία 
τοιαύτη ἐστίν· ἐγὼ δ’ ὑμῶν δέομαι, ὦ ἄνδρες δικασταί, εὐνοϊκῶς ἀκοῦσαί μου 
περὶ τοῦ πράγματος τουτουί· κἂν ἐξελέγξω αὐτὸν ἀδικοῦντα ἡμᾶς τε τοὺς 
δανείσαντας καὶ ὑμᾶς οὐδὲν ἧττον, βοηθεῖτε ἡμῖν τὰ δίκαια.  

Ey jüri üyeleri, bu Phaselis’lilerin yeni bir marifeti değildir, onlar sürekli böyle ya-
parlar. Zira onlar emporionda borç para almada en kurnaz kişilerdir. Onlar borcu 
alır almaz ve denizcilik sözleşmesini imzalar imzalamaz sözleşmeyi, yasaları ve de 
aldıkları borcu geri ödemeyi unuturlar, eğer ödemişlerse sarhoş olmuşlardır, zira 
onlar borçlarını ödemek yerine kendi mallarından bir şeyi kaybetmiş gibi hileler, i-
tirazlar ve bahaneler bulurlar, onlar insanların en dolanbazı ve onursuzudurlar. İş-
te bunun delili: Bizim emperionumuza uğrayan Yunanlar ve barbarlardan ya da di-
ğer kişilerden herbiri Phaselis’lilerden daha dürüsttürler. Bunlar hala böyledirler: 
Bense, ey jüri üyeleri, bunun kardeşi Artemon’a, Pontos’a gidip tekrar geri Ati-
na’ya dönmesi için, emporion yasaları uyarınca borç verdim. O ise borç aldığı malı 
bana geri ödemeden önce ölünce, aynı yasalar uyarınca Lakritos’a dava açtım ve 
alacağımı tamamen bu şekilde aldım, zira o (Lakritos) onun (Artemon’un) kardeşi-
dir ve Artemon’un herşeyine sahip olmuştur. Zira Artemon bütün bu şeyleri orada 
bırakmıştır ve Lakritos da Phaselis’te bunlara sahip olmuştur, Lakritos onun 
herşeyinin varisidir. Fakat Lakritos ağabeyinin mülkünü elde etme ve hoşnut ola-
cağı şekilde yönetilmesi hakkını ona veren yasayı göstermeden, başkalarına ait o-
lan parayı geri ödemeyi reddediyor, şimdi ise mirasçı olmadığını ve ölen adamın 
işleriyle ilgili bir şey yapmadığını söylüyor. İşte bu Lakritos’un alçaklığı budur. 
Bense, ey jüri üyeleri, sizden bu muamele hakkında dostane bir şekilde beni dinle-
menizi rica ediyorum. Ben haksızlığı yapan ona, borç veren bizlere ve de sizlere 
daha az şeyler ispat etsem de, sizler adaleti bulmamıza yardım ediniz.  

XXXV 10 Ἐδάνεισαν Ἀνδροκλῆς Σφήττιος καὶ Ναυσικράτης Καρύστιος 
Ἀρτέμωνι καὶ Ἀπολλοδώρῳ Φασηλίταις ἀργυρίου δραχμὰς τρισχιλίας Ἀθήνηθεν 
εἰς Μένδην ἢ Σκιώνην͵ καὶ ἐντεῦθεν εἰς Βόσπορον͵ ἐὰν δὲ βούλωνται͵ τῆς ἐπ΄ 
ἀριστερὰ μέχρι Βορυσθένους͵ καὶ πάλιν Ἀθήναζε͵ ἐπὶ διακοσίαις εἴκοσι πέντε 
τὰς χιλίας͵ ἐὰν δὲ μετ΄ Ἀρκτοῦρον ἐκπλεύσωσιν ἐκ τοῦ Πόντου ἐφ΄ Ἱερόν͵ ἐπὶ 
τριακοσίαις τὰς χιλίας͵ ἐπὶ οἴνου κεραμίοις Μενδαίοις τρισχιλίοις͵ ὃς πλεύσεται 
ἐκ Μένδης ἢ Σκιώνης ἐν τῇ εἰκοσόρῳ ἣν ÑΥβλήσιος ναυκληρεῖ. 

Sphettos demos’undan Androkles ve Karystos demos’undan Nausikrates 
Phaselis’li Artemon ve Apollodoros’a Atina’dan Mende ya da Skione’ye gitmek ve 
buradan da Pontos’a, bundan sonra da eğer isterlerse sola yönelip Borysthenes’e 
kadar gidip oradan Atina’ya geri dönüp, 1000 drakhmai’a karşı 225 drakhmai fa-
iz gelecek şekilde, ama eğer onlar Sonbahar başlangıcından sonra Pontos’tan 
Hieron üzerinden denize açılırlarsa 1000 drakhmai’a 300 drakhmai faiz gelecek 
şekilde ve bütün borç için de Hyblesios’un yönetimindeki 20 kürekli gemiyle Men-
de ya da Skione’den gelecek 3000 Mende kabına konmuş şarap karşılık gelecek 
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şekilde 3000 gümüş drakhmai borç vermişlerdi. 

XXXV 52-55 Ὁ μὲν νόμος͵ ὦ ἄνδρες δικασταί͵ οὕτω χαλεπός ἐστιν· οὗτοι δὲ οἱ 
μιαρώτατοι ἀνθρώπων ἁπάντων͵ γεγραμμένον διαρρήδην ἐν τῇ συγγραφῇ 
Ἀθήναζε πάλιν ἥκειν τὰ χρήματα͵ εἰς Χίον ἐπέτρεψαν καταχθῆναι ἃ 
ἐδανείσαντο Ἀθήνηθεν παρ΄ ἡμῶν. δανειζομένου γὰρ ἐν τῷ Πόντῳ τοῦ 
ναυκλήρου τοῦ Φασηλίτου ἕτερα χρήματα παρά τινος Χίου ἀνθρώπου͵ οὐ 
φάσκοντος δὲ τοῦ Χίου δανείσειν͵ ἐὰν μὴ ὑποθήκην λάβῃ ἅπαντα ὅσα ἦν περὶ 
τὸν ναύκληρον͵ καὶ ἐπιτρέπωσι ταῦτα οἱ πρότερον δεδανεικότες͵ ἐπέτρεψαν 
ταῦτα ὑποθήκην γενέσθαι τῷ Χίῳ τὰ ἡμέτερα καὶ κύριον ἐκεῖνον (53) γενέσθαι 
ἁπάντων͵ καὶ οὕτως ἀπέπλεον ἐκ τοῦ Πόντου μετὰ τοῦ Φασηλίτου ναυκλήρου 
καὶ μετὰ τοῦ Χίου τοῦ δεδανεικότος͵ καὶ ὁρμίζονται ἐν φωρῶν λιμένι͵ εἰς δὲ τὸ 
ὑμέτερον ἐμπόριον οὐχ ὡρμίσαντο. καὶ νυνί͵ ὦ ἄνδρες δικασταί͵ τὰ Ἀθήνηθεν 
δανεισθέντα χρήματα εἰς τὸν Πόντον καὶ πάλιν ἐκ τοῦ Πόντου Ἀθήναζε εἰς Χίον 
κατηγμένα ἐστὶν ὑπὸ τούτων. (54) ὅπερ οὖν ἐν ἀρχῇ ὑπεθέμην τοῦ λόγου͵ ὅτι καὶ 
ὑμεῖς ἀδικεῖσθε οὐδὲν ἧττον τῶν δόντων ἡμῶν τὰ χρήματα. σκοπεῖτε δέ͵ ὦ 
ἄνδρες δικασταί͵ πῶς οὐκ ἀδικεῖσθε͵ ἐπειδάν τις τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων 
κρείττων ἐγχειρῇ εἶναι͵ καὶ τὰς συγγραφὰς τὰς ναυτικὰς ἀκύρους ποιῇ καὶ 
καταλύῃ͵ καὶ τὰ χρήματα τὰ παρ΄ ἡμῶν εἰς Χίον ᾖ διαπεσταλκώς͵ πῶς οὐκ ἀδικεῖ 
ὁ τοιοῦτος ἄνθρωπος καὶ ὑμᾶς; (55) Ἐμοὶ μὲν οὖν ἐστιν͵ ὦ ἄνδρες δικασταί͵ πρὸς 
τούτους ὁ λόγος (τούτοις γὰρ ἔδωκα τὰ χρήματα)· τούτοις δ΄ ἔσται πρὸς τὸν 
ναύκληρον ἐκεῖνον τὸν Φασηλίτην͵ τὸν πολίτην τὸν αὑτῶν͵ ᾧ φασὶν δανεῖσαι τὰ 
χρήματα ἄνευ ἡμῶν παρὰ τὴν συγγραφήν· οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς ἴσμεν τίνα ἐστὶν τὰ 
πεπραγμένα τούτοις πρὸς τὸν ἑαυτῶν πολίτην͵ ἀλλ΄ αὐτοὶ οὗτοι ἴσασιν. (56) 
ταῦτα ἡγούμεθα δίκαια εἶναι͵ καὶ ὑμῶν δεόμεθα͵ ὦ ἄνδρες δικασταί͵ βοηθεῖν 
ἡμῖν τοῖς ἀδικουμένοις͵ καὶ κολάζειν τοὺς κακοτεχνοῦντας καὶ σοφιζομένους͵ 
ὥσπερ οὗτοι σοφίζονται. καὶ ἐὰν ταῦτα ποιῆτε͵ ὑμῖν τε αὐτοῖς τὰ συμφέροντα 
ἔσεσθε ἐψηφισμένοι͵ καὶ περιαιρήσεσθε τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων τὰς 
πανουργίας ἁπάσας͵ ἃς ἔνιοι πανουργοῦσι περὶ τὰ συμβόλαια τὰ ναυτικά. 

Ey jüri üyeleri, nomos bu kadar ağırdır işte; Bütün insanlar arasında bu en suçlu 
olanlar, yazılı antlaşmada malların Atina’ya geri geldiğini açık olarak kaydetmiş 
olan kişinin Atina’da bizlerden borç alınan malları Khios’a geri getirmesine müsa-
ade ettiler. Zira Phaselis’li kaptan, Pontos’ta Khios’lu birinden başka şeyler borç 
aldı, fakat Khios’lu borç vermediğini iddia etti, eğer sen bir uyarı almasaydın, o 
zaman komutanın etrafında böylesi çok şey olması gerekirdi, daha önceden borç 
almış olanlar bu malları geride bıraktılar, bizim mal varlığımızın Khios’un payına 
düştüğü ve onun herkesten güçlü olduğu uyarısını gönderdiler ve Phaselis’li komu-
tan ve borç vermiş olan Khios’lu ile birlikte Pontos’tan geri döndüler ve sizin 
emporionunuza yanaşmayıp korsan limanına yanaştılar. Ey jüri üyeleri şimdi de A-
tina’dan borç alınmış olan mallar, onlar tarafından Pontos’a ve Pontos’tan da tek-
rar Atina’ya, (oradan da) Khios’a sevkedilmiş olan mallardır. Ben sözümün baş-
langıcında, sizlerin malları veren bizlerden daha az hiç kimsenin haksızlığına ma-
ruz kalmadığınızı iddia etmiştim. Ey jüri üyeleri araştırınız, biri sizin yasalarınız-
dan daha güçlü olmaya kalkışınca ve gemicilikle ilgili yazılı antlaşmaları güçsüz 
kılmaya ve bunlara zarar vermeye teşebbüs edince siz nasıl haksızlığa maruz kal-
mıyorsunuz ve bizlerden aldıkları malları Khios’a götürüp bırakınca, nasıl böylesi 
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bir insan sizlere karşı da suçlu olmaz? Ey Jüri üyeleri bunlara karşı bir sözüm var 
(zira ben onlara mal mülk vermiştim); Bunlar, antlaşmaya uygun bir şekilde bizler 
olmaksızın malların kendisine borç verildiğini söyledikleri kendilerinin vatandaşı 
olan Phaselis’li bu kaptana karşı mualif bir tutum içindeydiler. Zira biz onların 
bizzat kendi vatandaşlarıyla olan meselesini bilmiyorduk, ama onlar biliyorlardı. 
Ey jüri üyeleri sizlerden biz haksızlığa maruz kalmış olanlara yardım etmenizi ve 
bu işi icra edenleri ve bunu bulup keşfettikleri için tasarlayan kişileri cezalandır-
manızı rica ediyoruz. Eğer bunları yaparsanız, sizler ve onlar için faydalı şeyleri 
oylamış olanlar olacaksınız ve kötü insanların bütün sahtekarlıklarını yerle bir e-
deceksiniz, öyle ki bazı kişiler bu sahtekarlıkları denizcilik antlaşmaları ile ilgili o-
larak da yapıyorlar.  

Demosthenes, Atinalı tüccar Androkles’in, dostları Sphettos phylesinden ünlü 
Diophantos’un oğulları Thrasymedes ve Melanapos aracılığıyla Phaselis’li Artemon ve 
Apollodoros’a Pontos’a gitmeleri için faiziyle birlikte borç vermeye ikna olduklarını yazar. 
Bunlar Isokratesin öğrencisi Lakritos’un genç kardeşleridirler. Bunların gidiş ve dönüş için 
verdikleri borç 30 medimnos tutar. Bunun üzerine aşağıdaki koşulları içeren bir antlaşma im-
zalanmıştır1000:  
1) 30 medimnos’luk borç 3000 testi şarap dolusu yükü karşılar; buna ipoteğin de hesaba katıl-
dığı 1 talentum değerindeki masraflar da dahil olmalıdır. Bundan dolayı kaptan Hybelos yöne-
timindeki 20 kürekli gemi Atina’ya 3000 testi şarap ile dönmelidir.  
2) Artemon ve Apollodoros başkalarına borçlu olmamaya ve hiç kimseden bir daha borç al-
mamaya yemin ederek bütün sorumluluklarını yerine getireceklerini kabul etmelidirler  
 3) Borçlu olan bu kişiler eğer Pontos’ta kendi mallarını satarlarsa yeniden mal almakla, geri 
dönüşte de bunları Atina’ya getirmekle yükümlüdürler.  
4) Atina’ya döndükten sonra 20 gün içinde borçları olan parayı geçer akçe şeklinde geri öde-
melidirler: mal sahibi bununla ilgili zorunluluk üstlenmeksizin mallar tespit edilen sayıya göre 
eline verilmelidir.  
5) Borçlular anlaşma şartlarına itiraz ederlerse, onlar kanuna, halk kararına ya da böyle bir 
şeye dayanarak yargılanacaktır. 

Anlaşma tanıklar tarafından da imzalanmıştır. Lakritos kendisi de antlaşmayı onaylamış ve 
teminat olarak da henüz yetişkin olmayan kardeşlerinin sorumluluğunu üstlendiğini ve bun-
dan dolayı Artemon yük dolu gemiyle seyahat ettiği sürece de Atina’da kalacağını söylemiş-
tir. Bu olumlu konuşmalara rağmen anlaşma son noktada gerçekleşmemiştir. İlk olarak 3000 
yerine 500 şarap testisi yüklenir ve onlar Phaselis’li birinden, bu yükledikleri 500 testi sanki 
kendi mallarıymış gibi göstererek tekrar borç alırlar. Geri dönüşlerinde de Atina yerine, 
Attika kanunlarının geçmediği korsan limanına yanaşırlar. Bu arada Artemon ölmüş ve diğer 
borçlu olan Apollodoros da olaydan çekilmiştir. Atina da teminat olan Lakritos olaylardan 
sorumlu olmadığını, seyahat sırasında Pantikapaeon’dan Theodosia’ya doğru sahil boyunca 
giderken geminin kaza geçirdiğini ve bütün malın battığını bildirerek ödemeyi yapamayacak-
larını söylemiştir. Demosthenes’in aktardığı Lakritos davası da böyle başlamaktadır. Aslında 
olaylar şöyle gelişmiştir: Bunlar Pontos’ta Khios’lu birinden ikinci bir borç daha almış ve 
yanlarında Phaselis’li Kaptan ve Khios’lu alacaklı ile beraber Pontos’tan çıkmış ve korsan 
limanına demirleyip daha sonra da gemiyi Khios’a yollamışlardır. Böylelikle gidiş-dönüş için 
alınan para tekrar Atina’ya dönmesi gerekirken yoldan saparak Khios’a gitmiş ve alıcı parası-
nı geri alamamıştır. 

                                                           
1000 Lakritos davası ve burada söz konus olan şartlar için krş. A. Schäfer, Demosthenes und seine Zeit, Bd. 

IV, Hildesheim 19672, s. 286-291; L. Casson, Ancient Trade and Society, Detroit 1984, s. 28 vd. 
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Bu olayın tam olarak hangi yılda olduğu bilinmemekle birlikte, Isokrates’in ölümünden 
önce (İ.Ö. 338 öncesi) vuku bulduğu düşünülmektedir1001.  

b) HARPOKRATION (İ.S. 1-2. yüzyıl), λέξεις τῶν δέκα ῥητόρων 281 vd.1002, “haydutluk” 
maddesinde Demosthenes’in Phaselis’li tüccar Lakritos’a karşı söylediklerini örnek göstere-
rek, haydutluğu açıklar: 

Σύλας: Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου τῆς τριηραρχίας. κἀν τῷ πρὸς τὴν 
Λακρίτου παραγραφήν ἐξελόμενος ὁπόταν μὴ σῦλαι ὦσιν Ἀθηναίοις. ἐν δὲ τοῖς 
ἑξῆς ὥσπερ ἐξηγούμενος αὐτό φησιν σεσυλήμεθα δὲ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ 
Φασηλιτῶν ὥσπερ δεδομένων συλῶν Φασηλίταις κατ΄ Ἀθηναίων. ἐπειδὰν γὰρ 
μὴ θέλωσιν ἀποδοῦναι ἃ ἔλαβον͵ τί ἄν τις ἔχοι ἄλλο ὄνομα θέσθαι τῷ τοιούτῳ ἢ 
ὅτι ἀναιροῦνται τὰ ἀλλότρια; ἀντὶ τοῦ τὰς συλήσεις σύλας ἔλεγον. 

Haydutluk: Demosthenes trier donanımı ve yönetiminin ünü hakkındaki eserinde 
(buna değinir). Bu eserinde o, Atinalılar’a ait şeylere karşı haydutluk yapılmasın 
diye Lakritos’un itirazına karşı çıkar. Bunların arkasından da aynı şekilde ayrın-
tısıyla (olayı) anlatarak, kendimizin olan malı mülkü bu Phaselis’lilere yağma-
latmış olduğumuzu söyler, öyleki haydutlar Atinalılar’dan alıp Phaselis’lilere 
vermişlerdir. Bunlar aldıkları şeyi geri ödemek istemeyince, kim böylesi bir şeye 
başka bir ismin konmasına ya da başka birine ait malın mülkün ele geçirilmesine 
müsade eder? O haydutluğun yağmalarına karşı bunları söyledi. 

c) LIBANIOS (İ.S. 4. yüzyıl) Ὑποθέσεις τῶν λόγων Δημοσθένους 42, 1, Demosthenes’in 
anlatımına dayanarak kısaca Phaselis’li Artemon’a verilen borcun nasıl tahsil edildiğine deği-
nir : 

Ἀνδροκλῆς δανείσας χρήματα Ἀρτέμωνι Φασηλίτῃ τὸ γένος ἐμπόρῳ 
τελευτήσαντος ἐκείνου πρὶν ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον εἰσπράττει τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Λάκριτον τὸν σοφιστὴν δύο προβαλλόμενος δίκαια͵ ὅτι τε παρόντος 
Λακρίτου καὶ ἀναδεξαμένου τὸ ἀργύριον ἐδάνεισε τῷ Ἀρτέμωνι καὶ ὅτι 
κληρονόμος ἐστὶ τῶν Ἀρτέμωνος Λάκριτος. 

Androkles Phaselis’li Artermon’a borç para verdikten sonra, Artemon borcunu 
ödemeden ölüp ailesi de tüccara bu parayı geri ödemeyince, Androkles, Lakritos 
onun (Artemon) yanında bulunduğu ve Artemon’un varisi Lakritos olduğu için de 
Artemon’a borç olarak verilen parayı aldığı için iki hak talep ederek, kardeşi so-
fist Lakritos’tan parasını tahsil eder.  

d) SYRIANI (İ.S. 7. yüzyıl) Scholia ad Hermogenis librum περὶ στάσεων 4. 344. 13 vdd. ve 
4. 348. 14 vdd., Demosthenes’in Phaselis’lileri haydut diye karaladığını söyler: 

οὕτω καὶ Δημοσθένης τοὺς Φασηλίτας διαβάλλει· καὶ οὐκ ὤκνησε τοῦτο ἐν 
προοιμίῳ ποιῆσαι εἰπὼν͵ οὐδὲν καινὸν διαπράττονται οἱ Φασηλῖται͵ ὦ δικασταί·  

                                                           
1001 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. S. Isager - M.H. Hansen, Aspects of Athenian Society in the Fourth 

Century B.C.A historical introduction to and commentary on the paragraphe-speeches and the speech Against 
Dionysodorus in the Corpus Demosthenicum (XXXII-XXXVIII and LVI), Odense Uni. Pres 1975, s. 169-176. 

1002 İ.S. 9. yüzyıl yazarlarından Photius da kendi lexikonunda bu maddeyi aynen aktarır; Photius, Lexicon (E-
W) 548. 4 vdd. 
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Demosthenes Phaselis’lileri de bu şekilde (haydut diye) karalar. Konuşmasının 
başlangıcında o, ey jüri üyeleri bu Phaselis’lilerin yaptığı yeni bir şey değidir di-
ye söylemekte tereddüt etmez.  

πολλάκις δὲ καὶ ἀπὸ ἔθνους ἐστὶν ἐγκωμιάσαι͵ ὡς Δημοσθένης· οὐδὲν κοινὸν 
διαπράττονται οἱ Φασηλῖται͵ ὡς τῶν Φασηλιτῶν πάντων ὁμοίως συκοφαντῶν 
ὄντων· ὥσπερ δὲ ἐγκωμιάζομεν ἀπὸ γένους͵ οὕτω καὶ διαβαλοῦμεν·  

Demosthenes gibi sık sık methetmek halktan ileri gelir; Phaselis’lilerin hepsi aynı 
şekilde iftiraycıymış gibi, bu Phaselis’lilerin yaptığı yeni bir şey değildir; Öyle ki 
biz de soyundan dolayı methediyoruz, ve bu şekilde karalıyoruz;  

 
e) SUDA (İ.S. 10. yüzyıl), Λεξικόν, s.v. Σύλας, 
Σύλας τὰς συλλήψεις. Δημοσθένης ἐν τῷ Περὶ στεφάνου· ὁπόταν μὴ σύλαι ὦσιν 
Ἀθηναίοις. ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ὥσπερ ἐξηγούμενος αὐτό φησι· σεσυλήμεθα δὲ τὰ 
ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ Φασηλιτῶν͵ δεδομένων συλῶν Φασηλίταις κατὰ Ἀθηναίων. 
ἐπειδὰν γὰρ μὴ θέλωσιν ἀποδοῦναι͵ ἃ ἔλαβον͵ τί ἄν τις ἔχοι ἄλλο ὄνομα θέσθαι 
τῷ τοιούτῳ͵ ἢ ὅτι ἀναιροῦνται τὰ ἀλλότρια; ἀντὶ τοῦ τὰς συλλήψεις σύλας 
ἔλεγον. 

Haydutların yakalanmaları. Demosthenes Περὶ στεφάνου adlı çalışmasında (bu-
na değinir); O dönemde Atinalılar arasında korsanlar olmamalıydı. Öyle ki o de-
vam eden süreç içinde bunun dışarıdan sevkedildiğini söyler; haydutlar Atinalı-
lar‘dan alıp Phaselis’lilere verdikleri için bizim olan şeyler Phaselis’ten olan kişi-
ler tarafından yağmalandı. Bunlar aldıkları şeyi geri ödemek istemeyince, kim böy-
lesi bir şeye başka bir ismin konmasına ya da başka birine ait malın mülkün ele ge-
çirilmesine müsade eder? O haydutluğun yağmalarına karşı bunları söyledi. 

TLit. 40. Phaselis’li elçiler Büyük İskender’i altın bir taçla taçlandırır (İ.Ö. 334) 

ARRIANOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Ἀλεξάνδρου Ἀνάβασις I 24, 3-6, İskender’in Milyas’a dost-
luklarını bildirmek üzere gelen Lykia ve Phaselis elçilerine teslim olmalarını söylediğini ve 
Phaselis’lilerin isteği üzerine Psidia sınırındaki barbar bir kenti ele geçirdiğini bildirir: 

Παρμενίωνα δὲ πέμπει ἐπὶ Σάρδεων, δοὺς αὐτῷ τῶν τε ἑταίρων ἱππαρχίαν καὶ 
τοὺς Θετταλοὺς ἱππέας καὶ τοὺς ἄλλους ξυμμάχους καὶ τὰς ἁμάξας ἄγειν· καὶ 
κελεύει προϊέναι ἀπὸ Σάρδεων ἐπὶ Φρυγίαν. αὐτὸς δὲ ἐπὶ Λυκίας τε καὶ 
Παμφυλίας ᾔει, ὡς τῆς παραλίου κρατήσας [4] ἀχρεῖον καταστῆσαι τοῖς 
πολεμίοις τὸ ναυτικόν. καὶ πρῶτον μὲν ἐν παρόδῳ ῞Υπαρνα, χωρίον ὀχυρόν, 
φυλακὴν ἔχον ξένους μισθοφόρους, ἐξ ἐφόδου ἔλαβεν· οἱ δ' ἐκ τῆς ἄκρας ξένοι 
ὑπόσπονδοι ἐξῆλθον. ἔπειτα εἰσβαλὼν εἰς Λυκίαν Τελμισσέας μὲν ὁμολογίᾳ 
προσηγάγετο, περάσας δὲ τὸν Ξάνθον ποταμὸν Πίναρα καὶ Ξάνθον τὴν πόλιν 
καὶ Πάταρα ἐνδοθέντα ἔλαβε καὶ ἄλλα ἐλάττω πολίσματα ἐς τριάκοντα. [5] 
Ταῦτα καταπράξας ἐν ἀκμῇ ἤδη τοῦ χειμῶνος ἐς τὴν Μιλυάδα καλουμένην 
χώραν ἐσβάλλει, ἥ ἐστι μὲν τῆς μεγάλης Φρυγίας, ξυνετέλει δὲ ἐς τὴν Λυκίαν 
τότε, οὕτως ἐκ βασιλέως μεγάλου τεταγμένον. καὶ ἐνταῦθα Φασηλιτῶν πρέσβεις 
ἧκον περὶ φιλίας τε καὶ χρυσῷ στεφάνῳ στεφανῶσαι ᾿Αλέξανδρον· καὶ ὑπὲρ τῶν 
αὐτῶν ἐπικηρυκευόμενοι ἐπρέσβευον Λυκίων τῶν κάτω οἱ πολλοί. [6] 
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᾿Αλέξανδρος δὲ Φασηλίτας τε καὶ Λυκίους παραδοῦναι τὰς πόλεις τοῖς ἐπὶ τοῦτο 
στελλομένοις ἐκέλευσε· καὶ παρεδόθησαν ξύμπασαι. αὐτὸς δὲ ὀλίγον ὕστερον ἐς 
τὴν Φασηλίδα παραγενόμενος συνεξαιρεῖ αὐτοῖς φρούριον ὀχυρόν, 
ἐπιτετειχισμένον τῇ χώρᾳ πρὸς Πισιδῶν, ὅθεν ὁρμώμενοι οἱ βάρβαροι πολλὰ 
ἔβλαπτον τῶν Φασηλιτῶν τοὺς τὴν γῆν ἐργαζομένους.  

Parmenion’u, arkadaşlarının süvari komutanlığını, Thessalia’lı süvarileri, diğer 
müttefikleri ve yük arabalarını da onun emrine vererek Sardeis’e gönderdi; daha 
sonra da ona Sardeis’ten Phrygia’ya geçmesini emretti. Kendisi de düşman do-
nanmasının buralardan yararlanmasını engellemek amacıyla kıyı şeridini ele ge-
çirmek üzere Lykia ve Pamphylia’ya ilerledi. Güzergahı üzerinde ilkin, yabancı üc-
retli askerlerin koruduğu güçlü bir yer olan Hyparna’yı bir engelle karşılaşmadan 
ele geçirdi, zira anlaşmaya varılarak güvenlikleri korunan ücretli askerler burçları 
terk ettiler. Bunun ardından Lykia’ya girerek anlaşma yoluyla Telmessos’luları da 
saflarına kattı. Ksanthos Nehri’ni geçtikten sonra da teslim olan Pinara, Ksanthos 
kenti, Patara ile birlikte 30 kadar küçük kenti ele geçirdi. Bu işleri tamamladığında 
kışın bastırmış olmasına rağmen, vaktiyle büyük kral tarafından Lykia’ya dahil e-
dilmiş olan, ama şu anda Büyük Phrygia’ya ait bulunan Milyas bölgesine saldırdı. 
Burada, Aleksandros’u altın bir taçla taçlandırmak ve dostluklarını bildirmek üzere 
Phaselis’in elçileri geldi. Aleksandros ise, hem Phaselis’lilere hem de Lykia’lılara 
kentlerini, bu amaç için gönderilmiş olanlara teslim etmelerini emretti. Bunun üze-
rine hepsi de teslim oldular. Kendisi de kısa bir süre sonra Phaselis’e gelerek Pisi-
dia sınırında kurulmuş ve güçlü bir surla çevrilmiş olan kalelerinden saldırarak 
tarlada çalışan Phaselis’ler’in ürünlerini yağmaladıklarından yakınılan barbarları, 
Phaselis’lerin isteği üzerine ele geçirdi. 

TLit. 41. İskender Phaselis’te kalır ve oradan Pamphylia’ya geçer (İ.Ö. 334) 

PLUTARKHOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Ἀλέξανδρος 17. 1 – 8, İskender’in Phaselis’ten sonra deniz 
kenarı boyunca Klimaks olarak adlandırılan yerden zorlu geçişini ve İskender’in Phaselis’te 
pek çok gün kaldığını ve şehir meydanındaki Theodoktes’in heykelini taçlandırdığını anlatır: 

Οτος ı éγ∆ν μεγãλην εÈθÁς §πο¤ησε τ«ν πραγμãτων μεταβολØν πρÚς 
᾿Αλ°ξανδρον, Àςτε κα‹ Σãρδεις, τÚ πρÒσχημα τ∞ς §π‹ θαλãσσ˙ τ«ν βαρβãρων 
≤γεμον¤ας, (2) παραλαβε›ν κα‹ τéλλå προστ¤θεσται. μÒνη δ' ᾿ΑλικαρνασσÚς 
éντ°στη κα‹ Μ¤λητος, ëς •λ∆ν κατå κρãτος, κα‹ τå περ‹ αÈτåς πãντα χειρω-
σãμενος, éμφ¤βολος ∑ν πρÚς τå (3) λοιπå τ“ γν≈μ˙. κα‹ παλλãκις μ¢ν ¶σπευδε 
Δαρε¤ƒ συμπεσ∆ν éποκινδυνεËσαι περ‹ τ«ν ˜λων, πολλãκις δ¢ το›ς §π‹ θαλãσσ˙ 
πρãγμασι κα‹ χρÆμασι διενοε›το πρ«τον οÂον §νασκÆσας κα‹ =≈σας αÈτÒν, 
οÏτως éναβα¤νειν §π' §κε›νον. (4) ᾿Εστι δ¢ τ∞ς Λυκ¤ας κρÆνη παρå τØν Xανθ¤ων 
πÒλιν, ∏ς τÒτε λ°γουσιν αÈτομãτως περιτραπε¤σης κα‹ ÍπερβαλοÊσης, §κ βυθοË 
δ°λτον §κπεσε›ν χαλκ∞ν, τÊπους ¶χουσαν éρχα¤ων γραμμãτων, §ν ο›ς §δηλοËτο 
παÊεσθαι (5) τØν Περσ«ν éρχØν Íφ' ᾿ΕλλÆνων καταλυθε›σαν. ΤοÊτοις §παρθε¤ς, 
±πε¤γετο τØν παραλ¤αν éνακαθÆρασθαι μ°χρι (6) τ∞ς Φοιν¤κης κα‹ Κιλικ¤ας. ≤ δ¢ 
τ∞ς Παμφυλ¤ας παραδρομØ πολλο›ς γ°γονε τ«ν flστορικ«ν Íπãθεσις γραφικØ 
πρÚς ¶κπληξιν κα‹ ˆγκον, …ς θε¤& τιν‹ τÊχ˙ παραχωρÆσασαν ᾿Αλεξãνδρƒ τØν 
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θãλασσαν, êλλως éε‹ τραχε›αν §κ πελãγους προσφερομ°νην, σπαν¤ως δ° ποτε 
λεπτοÁς κα‹ προσηχε›ς ÍπÚ τå κρημν≈δη κα‹ παρερ=ωγÒτα τ∞ς Ùrειν∞ς (7) 
πãγους διακαλÊπτουσαν. δηλο› δ¢ κα‹ Μ°νανδρος, §ν κωμƒδ¤& πα¤ζων πρÚς τÒ 
παρãδοξον· 

…ς ᾿Αλεξανδρ«δες ≥δη τοËτο· κêν ζητ« τıνα, 
αÈτÒματος οτος παρ°σται· κíν διελθε›ν δηλαδÆ 
διå θαλãσσης δ°˙ τÒπον τιν', οτος ¶σται μοι βατÒς.  
(8) ΑÈτÚς δ' ᾿Αλ°ξανδρος §ν τα›ς §πιστολα›ς οÈδ¢ν τοιοËτον τερατευσãμενος, 
ıδοποι∞σα¤ φησι τØν λεγομ°νην Κλ¤μακα, καὶ διελθεῖν ὁρμήσας ἐκ Φασηλίδος. 
διὸ καὶ πλείονας ἡμέρας ἐν τῇ πόλει διέτριψεν·  

Bu çarpışma Aleksandros için, barbarların deniz kıyısındaki egemenlik bölgesi 
olan Sardeis’in ele geçirilmesini sağlayacak ani bir değişime yol açtı. Sadece, 
Aleksandros’un güç kullanarak ele geçirdiği Halikarnassos ve Miletos ona karşı 
geldi. Aleksandros’unsa, bunların etrafındaki her yeri ele geçirince kafasında bir 
çelişki doğdu: bir taraftan Dareios’la bütün kozlarını paylaşacağı tehlikeli bir sa-
vaşa girişmeye can atarken; öte yanda da önce deniz kıyısındaki işler üzerinde 
durmayı ve buradaki durumunu güçlendirdikten sonra onun üzerine yürümeyi dü-
şünüyordu. Lykia’da, Ksanthos’luların kentinin yakınında, doğal bir biçimde taşıp 
kabarınca derinlerinden, çözüldüklerinde, Pers hakimiyetine Yunanlar tarafından 
son verileceğinin ortaya çıktığı ve çok eski harflere sahip bronz bir tableti kıyıya 
fırlattığını söyledikleri bir kaynak vardır. Aleksandros bundan cesaret alarak, 
Phoinike’den Kilikia’ya kadar bütün sahil kesiminin temizlenmesi için yola 
koyuldu. Pamphylia’ya geçişi ise tarihçilerin bir çoğu için, sanki deniz tanrısal 
bir talihle Aleksandros’a yol vermiş gibi, hayret uyandırıcı ve abartılı hikayelere 
konu olmuştur. Nitekim, (bu geçiş esnasının) dışında her zaman sert dalgalar 
kıyıyı basıyor ve nadir olarak, deniz kenarında uzanan çökmüş engebelerin 
altında dar ve yankılı kayaları açığa çıkarıyordu. Menandros bir komedyasında, 
inanılması güç böylesi bir hikaye ile alay ederek (durumu) şöyle açıklar: 

Aleksandrosvari bu iş şöyledir: Birini arasam, 
hemen emrime amadedir; denizden geçerek 
bir yere çıkmam gerekse, burası bana geçilebilirdir. 

Aleksandros’sa mektuplarında böylesi mucizevi bir şeyden bahsetmez, aksine 
Klimaks olarak adlandırılan yolu yaptığını ve Phaselis’ten yola koyularak buraya 
ulaştığını söyler. Bir çok gün boyunca bu kentte kalır 

TLit. 42. Büyük İskender Phaselis’te (İ.Ö. 334) 

a) PLUTARKHOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Ἀλέξανδρος 17. 8, İskender’in Phaselis’te pek çok gün 
kaldığını ve şehir meydanındaki Theodektes’in heykelini taçlandırdığını anlatır: 

ΑÈτÚς δ' ᾽Αλ°ξανδρος §ν τα›ς §πιστολα›ς οÈδ¢ν τοιοËτον τερατευσãμενος, 
ıδοποι∞σα¤ φησι τØν λεγομ°νην Κλ¤μακα, καὶ διελθεῖν ὁρμήσας ἐκ Φασηλίδος. 
διὸ καὶ πλείονας ἡμέρας ἐν τῇ πόλει διέτριψεν· ἐν αἷς καὶ Θεοδέκτου τεθνηκότος 
(ἦν δὲ Φασηλίτης) ἰδὼν εἰκόνα [ἀνα]κειμένην ἐν ἀγορᾷ, μετὰ δεῖπνον ἐπεκώμασε 
μεθύων καὶ τῶν στεφάνων ἐπέρριψε πολλούς, οὐκ ἄχαριν ἀποδιδοὺς ἐν παιδιᾷ 
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τιμὴν τῇ γενομένῃ δι' ᾿Αριστοτέλην καὶ φιλοσοφίαν ὁμιλίᾳ πρὸς τὸν ἄνδρα. 

Aleksandros mektuplarında böylesi mucizevi bir şeyden bahsetmez, aksine Klimaks 
olarak adlandırılan yolu yaptığını ve Phaselis’ten ayrıldıktan sonra buraya geldi-
ğini söylemektedir. Bundan (yol yapımından) dolayı da uzun bir süre kentte kaldı. 
Bu günlerden birinde, akşam yemeğinden sonra, artık ölmüş bulunan Theodektes’in 
(Phaselis’li olan) agorada dikili heykelini görünce iyice sarhoş olup bir cümbüş 
tertipledi ve (Theodektes’in heykeline doğru) bir çok çelenk fırlattı: Bu aslında, A-
ristoteles ve felsefeden dolayı aralarında bir ilişki olan Theodektes’e karşı göster-
diği alaycı bir saygıydı. 

b) ARRIANOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Ἀλεξάνδρου Ἀνάβασις I 25, 1-2, İskender’in 
Phaselis’teyken komutanlarından birinin ihanet haberini aldığını bildirir: 

 Ἔτι δὲ αὐτῷ περὶ τὴν Φασηλίδα ὄντι ἐξαγγέλλεται Ἀλέξανδρον τὸν Ἀερόπου 
ἐπιβουλεύειν͵ τά τε ἄλλα τῶν ἑταίρων ὄντα καὶ ἐν τῷ τότε Θεσσαλῶν τῆς ἵππου 
ἄρχοντα. ἦν μὲν δὴ ὁ Ἀλέξανδρος οὗτος ἀδελφὸς Ἡρομένους τε καὶ Ἀρραβαίου 
τῶν ξυνεπιλαβόντων τῆς σφαγῆς τῆς Φιλίππου· καὶ τότε αἰτίαν σχόντα αὐτὸν 
Ἀλέξανδρος ἀφῆκεν͵ ὅτι ἐν πρώτοις τε ἀφίκετο τῶν φίλων παρ΄ αὐτόν͵ ἐπειδὴ 
Φίλιππος ἐτελεύτησε͵ καὶ τὸν θώρακα συνενδὺς συνηκολούθησεν αὐτῷ εἰς τὰ 
βασίλεια· ὕστερον δὲ καὶ ἐν τιμῇ ἀμφ΄ αὑτὸν εἶχε͵ στρατηγόν τε ἐπὶ Θρᾴκης 
στείλας καὶ ἐπειδὴ Κάλας ὁ τῶν Θετταλῶν ἵππαρχος ἐπὶ σατραπείᾳ ἐξεπέμφθη͵ 
αὐτὸν ἀπέδειξεν ἄρχειν τῆς Θεσσαλικῆς ἵππου. τὰ δὲ τῆς ἐπιβουλῆς ἐξηγγέλθη 
ὧδε. 

Aleksandros hala Phaselis’teyken, kendi maiyetine ait olmayan, tersine o zamanlar 
Thessalia’lıların atlı birliklerinin komutanı olan Airopos oğlu Aleksandros’un bir 
ihanet tasarladığı haberi geldi. Bu Aleksandros, Philoppos’un öldürülmesi olayına 
katılan Heromenes ve Arrabaios’un kardeşi idi. Daha o zamanlar Aleksandros suç-
lu olan bu kişiyi, kendi dostları arasında ilk sırada gelenlerden biri olarak kendi 
yanına geldiği ve zırhla silahlanıp kendisine kraliyet kalesinde refakat ettiği için af-
fetmişti; Daha sonra onu saygı göstererek kendi yanında alıkoymuş ve ordu ku-
mandanını Thrakia’ya gönderip, Thessalia’lıların hipparkhos’u Kalas valilik göre-
vine gönderildikten sonra onu Thessalia atlı birliğinin komutanlığına atamıştı. O-
nun hainliği bu şekilde keşfedildi. 

TLit. 43. İskender barbar kenti Marmara’yı (= Mnara) ele geçirir (İ.Ö. 334) 

DIODOROS (İ.Ö. 1. yüzyıl), βιβλιοϑήκη ἱστορική XVII 27.7 ve 28. 1-5, İskender’in, 
Lykia'nın sınırında, korunaklılığı ve sağlamlığı ile dikkat çeken büyük bir tepeyi iskan eden 
Marmara’lıların kentini ele geçirişini anlatır: 

ὁ δ' ᾿Αλέξανδρος τὴν παραθαλαττίαν πᾶσαν μέχρι Κιλικίας χειρωσάμενος 
πολλὰς πόλεις κατεκτήσατο καὶ φρούρια καρτερὰ φιλοτιμότερον πολιορκήσας 
τῇ βίᾳ κατεπόνησεν, ἐν οἷς ἑνὸς παραδόξως ἐκράτησε, περὶ οὗ διὰ τὴν ἰδιότητα 
τῆς περιπετείας οὐκ ἄξιον παραλιπεῖν. 

Aleksandros Kilikia’ya kadar bütün kıyı şeridini ele geçirerek pek çok kenti fethet-
ti ve bir çok güçlü kaleyi onur severce kuşatmak uğruna azimle dolu inanılmaz bir 
çaba gösterdi. İşte bu kalelerden birini ele geçirişi çok ünlüdür ve bir dönüm nok-
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tası niteliği taşımasından ötürü bu olaya değinmeden geçmek yakışık almaz.  

τῆς γὰρ Λυκίας περὶ τὰς ἐσχατιὰς πέτραν μεγάλην ὀχυρότητι διαφέρουσαν 
ᾤκουν οἱ  Μαρμαρεῖς ὀνομαζόμενοι, οἵτινες παριόντος ᾿Αλεξάνδρου τὸ χωρίον 
ἐπέθεντο τοῖς κατὰ τὴν οὐραγίαν Μακεδόσι καὶ συχνοὺς ἀνελόντες πολλὰ τῶν 
σωμάτων καὶ τῶν ὑποζυγίων ἀφήρπασαν. ἐπὶ δὲ τούτοις ὁ βασιλεὺς παροξυνθεὶς 
συνεστήσατο πολιορκίαν καὶ πᾶσαν εἰσεφέρετο σπουδὴν βίᾳ κρατῆσαι τοῦ 
χωρίου. οἱ δὲ Μαρμαρεῖς ἀνδρείᾳ διαφέροντες καὶ τῇ τῶν τόπων ἐρυμνότητι 
πιστεύοντες ὑπέμενον εὐρώστως τὴν πολιορκίαν. ἐπὶ μὲν οὖν ἡμέρας δύο 
συνεχεῖς ἐγίνοντο προσβολαὶ καὶ φανερὸς ἦν ὁ βασιλεὺς οὐκ ἀποστησόμενος 
ἕως ἂν ἕλῃ τὴν πέτραν. οἱ δὲ πρεσβύτεροι τῶν Μαρμαρέων τὸ μὲν πρῶτον 
συνεβούλευον τοῖς νέοις παυσαμένοις τῆς βίας ἐφ' οἷς ἦν δυνατὸν συλλυθῆναι 
πρὸς τὸν βασιλέα· οὐ πειθομένων δ' αὐτῶν, ἀλλὰ πάντων φιλοτιμουμένων 
συναποθανεῖν τῇ τῆς πατρίδος ἐλευθερίᾳ παρεκάλεσαν αὐτοὺς τέκνα μὲν καὶ 
γυναῖκας καὶ τοὺς γεγηρακότας ἀνελεῖν, αὐτοὺς δὲ τοὺς δυναμένους διὰ τῆς 
ἀλκῆς σώζεσθαι νυκτὸς διὰ μέσων τῶν πολεμίων διεκπεσεῖν καὶ καταφυγεῖν εἰς 
τὴν πλησίον ὀρεινήν. συγκαταθεμένων δὲ τῶν νέων καὶ προσταξάντων κατ' 
οἰκίαν ἑκάστους μετὰ τῆς συγγενείας ἀπολαύσαντας τῶν προσηνεστάτων 
βρωτῶν τε καὶ ποτῶν ὑπομεῖναι τὸ δεινὸν ἔδοξε τοῖς νέοις, οὖσιν ὡς ἑξακοσίοις, 
τοῦ μὲν φονεύειν τοὺς προσήκοντας ἀποσχέσθαι, τὰς δ' οἰκίας ἐμπρῆσαι καὶ διὰ 
τῶν πυλῶν ἐκχυθέντας εἰς τὴν ὀρεινὴν ἀποχωρῆσαι. οὗτοι μὲν οὖν τὰ δεδογμένα 
συντελέσαντες ταῖς ἰδίαις ἑστίαις ἑκάστους ἐποίησαν ἐνταφῆναι, αὐτοὶδὲ διὰ 
μέσων τῶν περιεστρατοπεδευκότων ἔτι νυκτὸς οὔσης διεκπεσόντες ἔφυγον εἰς 
τὴν πλησίον ὀρεινήν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράχθη κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτόν.  

 Lykia'nın sınırında, korunaklılığı ve sağlamlığı ile dikkat çeken büyük bir tepeyi 
iskan eden Marmara’lılar, Aleksandros’un bölgeden geçişi sırasında Makedon 
ordusunun destek birliklerine saldırıyor; kölelerle birlikte yük hayvanlarını yağ-
malıyorlardı. Bunun üzerine tahrike kapılan Aleksandros, kuşatma altına alarak 
bölgeyi ele geçirebilmek için varını yoğunu ortaya koymuştu. Ne var ki, cesaretle-
ri takdire şayan Marmara’lılar, yerleşim alanlarının korunaklılığına da güvene-
rek bu kuşatmaya korkusuzca göğüs germişlerdi. Aleksandros’un saldırılarıyla 
Marmara’lıların direnişleri iki gün boyunca aralıksız sürmüş; ama, kralın kayalı-
ğı ele geçirmeden çekilmeyeceği aşikar bir hal almıştı. Marmara'nın yaşlıları güç-
leri tükenmek üzere olan gençlere ilkin, henüz imkanı varken Aleksandros’la an-
laşmayı salık vermişler; ama, onların öğütlerine kulak asmayan gençlerin, teslim 
olmaktansa vatanın özgürlüğü için ölmeyi onur saydıklarını söylemeleri üzerine 
onlara, eli silah tutanların çocukları, kadınları ve yaşlıları öldürdükten sonra ge-
ce vakti kuşatmayı yararak yakındaki dağlık alana kaçmaları çağrısında bulun-
muşlardı. Bu konuda fikir birliğine varan geçlerden her biri, en sevdikleri yiyecek 
ve içeceklerin son kez tadına varabilmek için aileleriyle birlikte kendi evlerine çe-
kildiler. Ne var ki, sayıları topu topu altıyüz kişi kadar olan bu gençler, tehlikenin 
üstesinden gelebilmek için yakınlarını kendi elleriyle öldürmeye gönülleri varma-
dığından, içindekilerle birlikte evlerini ateşe verek alevler arasından ormanlık 
alana kaçmaya karar verdiler. Ortaklaşa olarak kararlaştırılanları yerine getire-
rek herkesi kendi ocaklarına gömdükten sonra, kendileri de henüz gece vaktiyken 
düşman kuşatmasını yararak dağlık alana kaçtılar. İşte bütün bir yıl boyunca 
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olanlar bunlardı. 

Burada adı geçen Marmara, Arrianos’un Büyük İskender’in Phaselis’lilerin isteği üzerine ele 
geçirdiği Psidia sınırındaki barbar kenti ve Stadiasmus Patarensis’in verdiği bilgiler ışığında 
Phaselis teritoryumunda ele geçen yazıtlardan tanıdığımız Mnara kenti ile özdeşleştirilir1003.  

TLit. 44. İskender Phaselis’ten ayrılır (İ.Ö. 334) 

a) STRABON (İ.Ö. 1-İ.S. 2. yüzyıl), Γεωγραφία XIV 3. 9, Büyük İskender’in Phaselis’ten 
sonra sahil şeridini kullanarak Pamphylia’ya zorlu geçişini anlatır: 

εἶτα Φάσηλις τρεῖς ἔχουσα λιμένας, πόλις ἀξιόλογος καὶ λίμνη. ὑπέρκειται δ' 
αὐτῆς τὰ Σόλυμα ὄρος καὶ Τερμησσὸς Πισιδικὴ πόλις, ἐπικειμένη τοῖς στενοῖς δι' 
ὧν ὑπέρβασίς ἐστιν εἰς τὴν Μιλυάδα. καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος διὰ τοῦτο ἐξεῖλεν αὐτὴν 
ἀνοῖξαι βουλόμενος τὰ στενά. περὶ Φασήλιδα δ' ἐστὶ τὰ κατὰ θάλατταν στενά, δι' 
ὧν ᾿Αλέξανδρος παρήγαγε τὴν στρατιάν. ἔστι δ' ὄρος Κλῖμαξ καλούμενον, 
ἐπίκειται δὲ τῷ Παμφυλίῳ πελάγει, στενὴν ἀπολεῖπον πάροδον ἐπὶ τῷ αἰγιαλῷ 
ταῖς μὲν νηνεμίαις γυμνουμένην ὥστε εἶναι βάσιμον τοῖς ὁδεύουσι, 
πλημμύροντος δὲ τοῦ πελάγους ὑπὸ τῶν κυμάτων καλυπτομένην ἐπὶ πολύ· ἡ 
μὲν οὖν διὰ τοῦ ὄρους ὑπέρβασις περίοδον ἔχει καὶ προσάντης ἐστί, τῷ δ' 
αἰγιαλῷ χρῶνται κατὰ τὰς εὐδίας. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἰς χειμέριον ἐμπεσὼν 
καιρὸν καὶ τὸ πλέον ἐπιτρέπων τῇ τύχῃ πρὶν ἀνεῖναι τὸ κῦμα ὥρμησε, καὶ ὅλην 
τὴν ἡμέραν ἐν ὕδατι γενέσθαι τὴν πορείαν συνέβη μέχρι ὀμφαλοῦ 
βαπτιζομένων. ἔστι μὲν οὖν καὶ αὕτη ἡ πόλις Λυκιακὴ ἐπὶ τῶν ὅρων ἱδρυμένη 
τῶν πρὸς Παμφυλίαν, τοῦ δὲ κοινοῦ τῶν Λυκίων οὐ μετέχει, καθ' αὑτὴν δὲ 
συνέστηκεν.  

Bundan sonra, söz edilmesi gereken bir kent olan ve üç limana sahip olan 
Phaselis ve bir göl gelir. Bunun üzerinde Solyma Dağı ve aralarından 
Milyas'a giden bir geçitin bulunduğu dar yolların kenarında konumlanan bir 
Pisidia kenti olan Termessos bulunur. Aleksandros, ordusunu geçirdiği bu dar 
geçitleri açmak istediği için onu1004 yakıp yıktı. Pamphylia denizi kenarında 
Klimaks olarak adlandırılan ve sahil kenarında, durgun havalarda yolcuların 
ancak geçebileceği kadar meydana çıkan, deniz kabardığında ise dalgalarla 
tamamen örtülen dar bir geçis noktası bırakan bir dağ bulunmaktadır. Dağ 
aşırı giden yol dolambaçlı ve dik olduğu için iyi havalarda sahil yolu kullanı-
lır. Aleksandros ise kışa yakalanmasına rağmen şansına çok fazla inanan biri 
olarak dalgalar çekilmeden önce yola çıktı ve askerleri bütün gün boyunca 
göbeklerine kadar suya batarak yürüdüler. Pamphylia sınırında kurulmuş o-
lan bu kent bir Lykia kentidir; ama Lykia Birliği'nde yer almayıp kendi başı-
na durur. 

b) ARRIANOS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Ἀλεξάνδρου Ἀνάβασις I, 26, 1-2, İskender’in Phaselis’ten 
Pamphylia’ya olan zorlu geçişini anlatır: 

Αλ°ξανδρος δ¢ êρας §κ Φασηλ¤δος, μ°ρος μ°ν τι τ∞ς στρατ¤ας διå τ«ν Ùρ«ν 

                                                           
1003 Bu konu için bkz. böl. 1. 5. 
1004 Terméssos ya da Milyas olmalı. 
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π°μπει §π‹ Π°ργης, ∏ …δοπεποιÆκεσαν αÈτ“ οfl Θρòκες χαλεπØν êλλως κα‹ 
μακρåν οÔσαν τØν πãροδον; αÈτÚς δ¢ παρå τØν θãλασσαν διå τοË αfiγιαλοË ∑γε 
τοÁς éμf' αÈτÚν. Εστι δ¢ ταÊτ˙ ≤ ıδÚς οÈκ êλλως ˜τι μØ τ«ν éπ' êρκτου éν°μvν 
πνεÒντων: εfi δ¢ νÒτοι κατ°χοιεν, éπÒρως ¶χει διå τοË αfiγιαλοË ıδοιπορε›ν. [2] 
τÒτε δ' §κ νÒτων σκληρ«ν βορ°αι §πιπνε¤σαντες, οÈκ êνευ τοË θειοË, …ς αÈτÒς τε 
κα‹ οfl éμφ' αÈτÚν §ξηγοËντο, εÈμαρ∞ κα‹ ταχε›αν τØν πãροδον παρ°σχον.      

Aleksandros Phaselis’ten ayrılırken, ordusunun bir kısmını, Thraklar’ın onun için 
dağdan açtıkları zahmetli ve uzun olan yoldan Perge’ye gönderdi. Kendisi de 
yanındakileri deniz boyunca sahilden götürdü. Burası, kuzey rüzgarları esmeyip de 
güney rüzgarları hakim olduğunda ilerlemenin imkansız olduğu bir yoldur. Bu 
sırada güçlü güney rüzgarlarından olan Boreaslar estiği için, kendisinin ve 
yanındakilerin de belirttikleri gibi, sorunsuz ve hızlı bir geçiş tanrısal bir durum 
söz konusu olmadan mümkün değildi.    

c) EUSTATHIOS (İ.S. 12. yüzyıl), ἐπιστολὴ ἐπὶ ταῖς Διονυσίου τοῦ περιηγητοῦ 
παρεκβολαῖς 861. 16 vdd., Büyük İskender’in Phaselis’ten zorlu geçişini anlatır ve 
Aleksandros’un şansına değinir: 

Ἀρριανὸς δὲ λέγει καὶ εὐτυχῆσαι τηνικαῦτα τὸν Ἀλέξανδρον· ἄλλως γὰρ μὴ 
οὔσης ὁδοῦ ἐν τῇ κατὰ Φασήλιδα θαλάσσῃ͵ ὅτι μὴ τῶν ἀπ΄ ἄρκτου ἀνέμων 
πνεόντων· εἰ γὰρ νότοι κατέχοιεν͵ ἄπορόν ἐστι διὰ τοῦ αἰγιαλοῦ διελθεῖν· 
Ἀλεξάνδρῳ σκληροὶ βορέαι ἐπιπνεύσαντες οὐκ ἄνευ τοῦ θείου εὐμαρῆ τὴν ὁδὸν 
παρέσχον. Λέγεται δὲ καὶ κατὰ τὴν Περσίδα πολλὰ εἶναι στενὰ͵ ἃ βίᾳ μὲν διῆλθε 
δ΄ ὅμως ὁ Μακεδὼν Ἀλέξανδρος͵ ἄλλα τε σπεύδων καὶ τὰ γαζοφυλάκια δὲ 
κατασχεῖν͵ ἃ πολλοῖς χρόνοις ἐξεπεπλήρωτο. Περὶ δὲ τῶν τῆς Ἀσίας στενῶν 
εἴρηταί τι καὶ ἐν τοῖς πρὸ μικροῦ ῥηθεῖσι περὶ Φασήλιδος. 

Arrianos Aleksandros’un kısmen şanslı olduğunu söyler; zira aksi takdirde Phaselis 
boyunca olan denizde kuzey rüzgarları esmediği sürece yol geçilemezdi; Eğer gü-
ney rüzgarları eserse, o zaman sahilden geçmek imkansızdır. Güçlü boreas rüzgar-
ları eserken Aleksandros için tanrısal bir şeyin yardımı olmaksızın bu yolu geçmek 
mümkün olmazdı. Zira Pers yolu boyunca, pek çok zaman içinde iyice dolmuş olan 
hazineleri ele geçirmeye çalışan Makedon Aleksandros’un bu şekilde zorla geçtiği 
pek çok dar geçit vardır. Asia’nın dar geçitleriyle ilgili olarak Phaselis hakkında 
kısaca yapılan anlatımlarda geçen bu geçit de söylenir.  

TLit. 45. I. Ptolemaios Phaselis’i ele geçirir (İ.Ö. 309) 

DIODOROS (İ.Ö. 1. yüzyıl), βιβλιοϑήκη ἱστορική XX 27 I, Ptolemaios’un komutanlarının 
Kilikia’daki kentleri kaybettiklerini öğrenince Phaselis’e yelken açıp kenti ele geçirdiğini 
anlatır: 

Ẻπ' ἄρχοντος δ' ᾿Αθήνησι Δημητρίου1005 τοῦ Φαληρέως τὴν ὕπατον ἀρχὴν ἐν 
῾Ρώμῃ παρέλαβον Κόιντος Φάβιος τὸ δεύτερον καὶ Γάιος Μάρκιος. ἐπὶ δὲ τούτων 
τολεμαῖος ὁ τῆς Αἰγύπτου βασιλεύων πυθόμενος τοὺς ἰδίους στρατηγοὺς 

                                                           
1005 Demetrios İ.Ö. 309/308 yılı arkhonudur. Krş. RE IV2, s.v. Demetrios (85), s. 2817 vd. 
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ἀποβεβληκέναι τὰς ἐν Κιλικίᾳ πόλεις, πλεύσας μετὰ δυνάμεως ἐπὶ Φασήλιδα 
ταύτην μὲν ἐξεπολιόρκησεν, εἰς δὲ τὴν Λυκίαν παρακομισθεὶς Ξάνθον 
φρουρουμένην ὑπ' ᾿Αντιγόνου κατὰ κράτος εἷλεν. εἶτα τῇ Καύνῳ προσπλεύσας 
τὴν μὲν πόλιν παρέλαβε, τὰς δὲ ἀκροπόλεις φρουρουμένας τῇ βίᾳ κατισχύσας τὸ 
μὲν ῾Ηράκλειον ἐξεῖλε, τὸ δὲ Περσικὸν παραδόντων τῶν στρατιωτῶν ὑποχείριον 
ἐποιήσατο. 

Phaleros oğlu Demetrios Atinalılar’a arhonluk yaptığı sırada, Quintius Fabius ve 
Caius Marcius1006 ikinci kere Roma’daki en yüksek memuriyeti elde ettiler. Bu sıra-
da Mısır’a hükmeden Ptolemaios komutanlarının Kilikia’daki kentleri kaybettikle-
rini öğrenince ordusuyla birlikte Phaselis üzerine yelken açarak bu kenti kuşattı. 
Lykia’ya vardıktan sonra ise Antigonos tarafından garnizon yapılan Ksanthos’u 
güç kullanarak aldı. Daha sonra Kaunos’a doğru yelken açtı ve kenti ele geçirdi, 
garnizon yapılan akropolisleri kuvvetlendirdikten sonraysa Herakleion’u ele geçir-
di, askerler teslim ettikten sonra da Persikos’u güçlendirdi. 

 
309 yılında I. Ptolemaios Phaselis’i ele geçirmiş ve Antigonos Monophtalmos’u sürmüştür. 
Phaselis sadece sikkelerin gösterdiği gibi 3. yüzyılın sonuna kadar Ptolemaios hakimiyeti al-
tında kalır69. 

TLit. 46. Side önlerindeki savaşta Rhodos Donanması Phaselis’te mevkilenir (İ.Ö. 
190) 

LIVIUS (İ.Ö.1-İ.S.1. yüzyıl), Ab Urbe Condita XXXVII 22 vd., Hannibal tarafından Syria’dan 
sevkedilen donanmaya karşı Samos’tan yola çıkan Rhodos’lu Eudamos komutasındaki do-
nanmanın diğer donanma ile birlikte Aspendos’ta III. Antiochus’un donanmasıyla karşılaş-
madan önce düşmanı Phaselis’te beklemeye karar verdiklerini, Phaselis’in konumunun bunun 
için çok uygun olduğunu anlatır:  

Rhodii celebratis exsequiis aduersus classem, quam fama erat ex Syria uenire, tredecim suis nauibus et 
una Coa quinqueremi, altera Cnidia Rhodum, ut ibi in statione essent, profecti sunt. biduo ante, quam 
Eudamus cum classe ab Samo ueniret, tredecim ab Rhodo naues cum Pamphilida praefecto aduersus 
eandem Syriacam classem missae adsumptis quattuor nauibus, quae Cariae praesidio erant, 
oppugnantibus regiis Daedala et quaedam alia Peraeae castella obsidione exemerunt. Eudamum 
confestim exire placuit. additae huic quoque sunt ad eam classem, quam habebat, sex apertae naues. 
profectus cum, quantum accelerare poterat, maturasset, ad portum, quem Megisten uocant, 
praegressos consequitur. inde uno agmine Phaselidem cum uenissent, optimum uisum est ibi hostem 
opperiri. in confinio Lyciae et Pamphyliae Phaselis est; prominet penitus in altum conspiciturque prima 
terrarum Rhodum a Cilicia petentibus et procul nauium praebet prospectum. eo maxime, ut in obuio 
classi hostium essent, electus locus est; ceterum, quod non prouiderunt, et loco graui et tempore anni–
medium enim aestatis erat, ad hoc insolito odore ingruere morbi uulgo, maxime in remiges, coeperunt. 

Rhodos’lular (M. Aemilius’u) törenle gömdükten sonra bir söylenti üzerine 
Syria’dan Rhodos’a doğru gelen donanmaya karşı biri Cos’luların beş küreklisi, 
biri de Cnidos’luların olan 30 gemiyle orada demirlemek için yelken açtılar. 

                                                           
1006 Q. Fabius Maximus Rullianus ve C. Marcius Rutilus İ.Ö. 310’dan önce ikinci kez consul olurlar  
69 Heipp-Tamer, Phaselis, bkz. S. 62 vdd. 
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Eudamus1007 iki gün önce kendi donanmasıyla Samos’tan gelince, Rhodos’tan 
Pamphilidas yönetimindeki otuz gemi bu Syria donanmasına karşı gönderildi; bun-
lar Caria’yı gözetleyen 4 gemiyi daha ele geçirdiler ve Daidala ile Peraia içindeki 
kraliyet kuşatması altındaki diğer dağ kalelerine saldırdılar. Eudamos hemen li-
mandan çıkmaya karar verdi. Ona donanması için açığa çıkarılan 6 gemi daha ve-
rildi. O harekete geçti ve mümkün olduğunca hızlı bir şekilde yola devam etti, 
Megiste olarak adlandırdığı limanda daha önce gelenlere yetişti. Onlar buradan 
birleşmiş bir gurup halinde Phaselis’e geldiler ve en iyi şeyin düşmanı burada bek-
lemek olduğuna karar verdiler. Phaselis, Lycia-Pamphylia sınırında ve denize doğ-
ru çıkan bir burnun üzerinde yer almaktadır. Cilicia’dan Rhodos’a giden gemilerin 
gördüğü ilk kent olup, denize doğru geniş bir bakışa sahiptir. Düşman donanması-
nın rotası üzerinde yer aldığından bu konum özellikle seçilmiştir. Bununla birlikte 
şu nokta gözden kaçırılmamalıdır. Konumunun güvensizliği ve mevsime – yaz ortası 
idi – bağlı olarak pis ve kötü bir koku neticesinde büyük bir hastalık ortaya çıktı, 
özellikle de kürekçiler arasında. 

Bu savaşta Rhodos donanması Hannibal komutasındaki donanmayı bozguna uğratır. Fakat 
gemicilerin hastalanması yüzünden bu zaferden istenildiği gibi yararlanılamamıştır.  

TLit. 47. Rhodos’lu Polyaratos Phaselis’e kaçıyor (İ.Ö. 171-168) 

POLYBIOS (yak. İ.Ö. 200-120), Ἱστορίαι XXX 9, Rhodos’lu Polyaratos’un, Rhodos’ta tutu-
namayacağını görünce Aigyptos’a kaçtığını, fakat orada bulunan Romalı elçi Popilius’un kıral 
IV. Ptolemaios Philometor’dan hemen onu iade etmesini isteyince, onların bu isteği kabul 
ettiklerini, fakat Polyaratos’u Roma’ya değil de Rhodos’a gönderdiklerini, Polyaratos’un yol-
da Phaselis’e kaçıp sığındığını ve onlardan yardım istediğini; fakat Phaselis’liler Roma’dan 
korkup bu teklifi kabul etmeyince, onun ikinci kez Kaunos’a, oradanda Kibyra’ya doğru olan 
kaçışını anlatır: 

Πολὺ δὲ κατὰ τὴν ἀβουλίαν καὶ κατὰ τὴν ἀγεννίαν ὁ Πολυάρατος1008 ὑπερέθετο 
τὸν Δείνωνα. τοῦ γὰρ Ποπιλίου προστάξαντος Πτολεμαίῳ τῷ βασιλεῖ τὸν 
Πολυάρατον ἀναπέμπειν εἰς τὴν Ρώμην͵ ὁ βασιλεὺς εἰς μὲν τὴν Ρώμην οὐκ 
ἔκρινε πέμπειν͵ ἐντρεπόμενος τὴν πατρίδα καὶ τὸν Πολυάρατον͵ εἰς δὲ τὴν Ρόδον 
ἀποστέλλειν διέλαβε͵ κἀκείνου τοῦτο παρακαλοῦντος. παραστήσας οὖν λέμβον 
καὶ παραδοὺς αὐτὸν Δημητρίῳ τινὶ τῶν φίλων ἐξαπέστειλεν. ἔγραφε δὲ καὶ τοῖς 
Ροδίοις ὑπὲρ τῆς ἐκπομπῆς. ὁ δὲ Πολυάρατος προσσχὼν Φασηλίδι κατὰ πλοῦν 
καὶ διανοηθεὶς ἅττα δή ποτ΄ οὖν͵ λαβὼν θαλλοὺς κατέφυγεν ἐπὶ τὴν κοινὴν 
ἑστίαν. ὃν εἴ τις ἤρετο τί βούλεται͵ πέπεισμαι μηδ΄ (ἂν) αὐτὸν ἔχειν εἰπεῖν. εἰ μὲν 
γὰρ εἰς τὴν πατρίδα μολεῖν ἐπεθύμει͵ τί θαλλῶν ἔδει; τοῦτο γὰρ προύκειτό που 
τοῖς ἄγουσιν αὐτόν. εἰ δ΄ εἰς τὴν Ρώμην͵ καὶ μὴ βουλομένου ΄κείνου τοῦτ΄ ἔδει 
γενέσθαι κατ΄ ἀνάγκην. τί οὖν κατελείπεθ΄ ἕτερον; ἄλλος γὰρ τόπος ὁ δεξόμενος 
αὐτὸν μετ΄ ἀσφαλείας οὐκ ἦν. οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν Φασηλιτῶν πεμψάντων εἰς τὴν 
Ρόδον καὶ παρακαλούντων κομίζεσθαι καὶ παραλαμβάνειν τὸν Πολυάρατον͵ 
νουνεχῶς οἱ Ρόδιοι διαλαβόντες ἄφρακτον μὲν ἐξαπέστειλαν τὸ παραπέμψον͵ 

                                                           
1007 Rhodos’lu nauarkhes Eudamos için bkz. Münzer, RE VI1, 1907, s.v. Eudamos (6). 
1008 3. Makedonya Muharebesi’nde (İ.Ö. 171-168) Deinonla birlikte Roma dostu hükemete karşı olan 

mualiflerin komutanı. Ayrıntılı bilgi için bkz. Lenschau, RE XXI2, 1952, s.v. Polyaratos (2).  
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ἀναλαβεῖν δ΄ εἰς τὴν ναῦν ἐκώλυσαν τὸν ἄρχοντα διὰ τὸ προστετάχθαι τοῖς ἐκ 
τῆς Ἀλεξανδρείας εἰς Ρώμην ἀποκαταστῆσαι τὸν ἄνθρωπον. παραγενομένης δὲ 
τῆς νεὼς εἰς τὴν Φασηλίδα͵ καὶ τοῦ μὲν Ἐπιχάρους͵ ὃς ἦν ἄρχων τῆς νεώς͵ οὐ 
βουλομένου δέχεσθαι τῷ πλοίῳ τὸν ἄνθρωπον͵ τοῦ (δὲ) Δημητρίου τοῦ 
προχειρισθέντος ὑπὸ τοῦ βασιλέως διὰ τὴν ἀναπομπὴν κελεύοντος ἀνίστασθαι 
καὶ πλεῖν αὐτόν͵ καὶ τῶν Φασηλιτῶν συνεπισχυόν τῶν αὐτῷ διὰ τὸ δεδιέναι μή 
τις ἐκ Ρωμαίων σφίσι διὰ ταῦτα μέμψις ἐπακολουθήσῃ͵ καταπλαγεὶς τὴν 
περίστασιν ἐνέβη πάλιν τὸν λέμβον πρὸς τὸν Δημήτριον. κατὰ δὲ τὸν ἀπόπλουν 
ἐπιλαβόμενος ἀφορμῆς εὐκαίρου͵ προσδραμὼν κατέφυγε πάλιν εἰς Καῦνον 
κἀκεῖ παραπλησίως ἐδεῖτο τῶν Καυνίων βοηθεῖν. τούτων δὲ πάλιν 
ἀποτριβομένων αὐτὸν διὰ τὸ τάττεσθαι μετὰ Ροδίων͵ διεπέμπετο πρὸς 
Κιβυράτας͵ δεόμενος αὐτὸν δέξασθαι τῇ πόλει καὶ πέμψαι παραπομπήν. ἔσχε 
γὰρ ἀφορμὴν πρὸς τὴν πόλιν διὰ τὸ τεθράφθαι παρ΄ αὐτῷ τοὺς παῖδας 
Παγκράτους τοῦ τυράννου. τῶν δὲ πεισθέντων καὶ ποιησάντων τὰ 
παρακαλούμενα͵ παραγενόμενος εἰς τὴν Κιβύραν εἰς ἀπορίαν ἐνέβαλεν αὑτόν 
τε καὶ τοὺς Κιβυράτας μείζω τῆς πρότερον͵ ὅτε παρὰ τοῖς Φασηλίταις ἦν. οὔτε 
γὰρ ἔχειν παρ΄ αὑτοῖς ἐθάρρουν αὐτὸν διὰ τὸ δεδιέναι τὸν ἀπὸ Ρωμαίων 
κίνδυνον͵ οὔτ΄ ἀναπέμπειν εἰς τὴν Ρώμην ἐδύναντο διὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν κατὰ 
θάλατταν ἔργων͵ ἅτε μεσόγαιοι τελέως ὑπάρχοντες. λοιπὸν ἠναγκάζοντο 
πρεσβεύειν εἰς τὴν Ρόδον καὶ πρὸς τὸν στρατηγὸν εἰς Μακεδονίαν͵ ἀξιοῦντες 
παραλαβεῖν τὸν ἄνθρωπον. τοῦ δὲ Λευκίου γράψαντος τοῖς μὲν Κιβυράταις 
τηρεῖν ἐπιμελῶς τὸν Πολυάρατον καὶ κομίζειν εἰς τὴν Ρόδον͵ τοῖς δὲ Ροδίοις 
φροντίζειν τῆς κατὰ θάλατταν παραπομπῆς͵ ἵνα μετ΄ ἀσφαλείας εἰς τὴν 
Ρωμαίων ἀνακομισθῇ͵ πειθαρχησάντων δ΄ ἀμφοτέρων τοῖς γραφομένοις͵ τούτῳ 
τῷ τρόπῳ συνέβη τὸν Πολυάρατον ἐλθεῖν εἰς τὴν Ρώμην͵ ἐκθεατρίσαντα μὲν τὴν 
ἀβουλίαν τὴν αὑτοῦ καὶ τὴν ἀγεννίαν ἐφ΄ ὅσον οἷός τ΄ ἦν͵ ἔκδοτον (δὲ) 
γενόμενον οὐ μόνον παρὰ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως͵ ἀλλὰ καὶ παρὰ Φασηλιτῶν 
καὶ παρὰ Κιβυρατῶν καὶ παρὰ Ροδίων διὰ τὴν ἰδίαν ἄνοιαν. Τίνος οὖν χάριν τὸν 
πλείω λόγον πεποίημαι περὶ Πολυαράτου καὶ Δείνωνος; οὐχ ἵνα συνεπεμβαίνειν 
δόξω ταῖς ἐκείνων ἀτυχίαις. καὶ γὰρ ἄτοπόν γε τοῦτο τελέως· ἀλλ΄ ἵνα φανερὰν 
ποιήσας τὴν ἐκείνων ἀβουλίαν βέλτιον παρασκευάσω καὶ βουλεύεσθαι καὶ 
φρονεῖν τοὺς κατὰ τὰς περιστάσεις (εἰς) παραπλησίους ἐμπίπτοντας καιρούς. 

Polyaratos Deinon’u akılsızlık ve korkaklık yönünden aştı. Zira Popilius1009 kral 
Ptolemaios’a Polyaratos’u Roma’ya göndermesini emredince, kral, Polyaratos’un 
vatanına ve onun bizzat kendisine karşı duyduğu saygıdan dolayı onu Roma’ya 
göndermemeye, tersine kendisi bunu rica ettiği için Polyaratos’u Rhodos’a gön-
dermeye karar verdi. (Kral) bunun için sandalı kullanıma koyarak onu dostların-
dan biri olan Demetrios’a teslim ederek gönderdi. Ve Rhodos’lulara da gönderilen 
hakkında yazı yazdı. Polyaratos yolda Phaselis’e karaya çıkışı sırasında bir süre 
düşündü ve kutsal dalları alıp kentin merkezine kaçtı. Onun burada ne düşündüğü-
nü bilmiyorum, ona ne sitediği sorulduğunda kendisi de bunu söyleyemedi. Çünkü 
eğer o vatanına gitmeyi istiyorsa, niçin orada kutsal dallara ihtiyaç duydu? Belki 
bunu, onu oraya getirenler için buraya koydu. Yok eğer Roma’ya doğruysa, o iste-

                                                           
1009 C. Popillius Laenas için bkz. K. Ziegler, RE XXII 1, 1953, s.v. Popillius (18). 
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mese de zorunluluklar gereği bunun olması gerekiyordu. Geride başka bir şey mi 
bıraktı ? Zira onu kabul edecek ve ona güvenlik sunabilecek başka bir yer yoktu. 
Phaselis’liler şimdi onu Rohodos’a gönderip onlardan Polyaratos’u yanlarına al-
malarını ve onu misafir etmelerini rica edince, Rhodos’lular dikkatli bir şekilde dü-
şünüp, güvertesiz gemiyi muafaza altında yollamaya karar verdiler, fakat komutana 
Polyaratos’u güverteye almasını yasakladılar, zira Aleksandreia’daki yönetim 
Polyaratos’un Roma’ya teslim edilmesini yasaklamıştı. Gemi Phaselis’e yaklaşınca 
geminin arkhon’u olan Epikhares ploiona (küçük gemi) adamı kabul etmek isteme-
yince, kral tarafından terfi edilerek öne çıkartılan Demetrios onun ayağa kalkması-
nı ve gemiyle açılmasını emrettikten sonra Phaselis’liler, Romalılar’dan biri bun-
lardan dolayı onları şikayet edecek diye korktuklarından dolayı ona yardım etme-
yince, o korku içinde yeniden Demetrios’a giden sandala bindi. Geri dönüşü sıra-
sında fırsatını bulunca bu sefer de oraya en yakın yer olan Kaunos’a kaçtı ve 
Kaunos’lulardan yardım istedi. Onlar Rhodos’la yaptıkları antlaşmalardan dolayı 
onu kabul etmeyince, kendisini kentlerine kabul edebilecek ve ona refakat ederek 
gönderebilecek olan Kibyra’ya yöneldi. Zira o da tyran Pankrates’in çocuklarının 
orada yetiştirilmesinden dolayı kentle ilişki içindeydi. Kibyra’lılar ona ikna oldular 
ve onun isteğini yerine getirdiler. Fakat Kibyra’da kaldığı sırada hem kendisi hem 
de Kibyra’lılara daha önce Phaselis’lilerin yanında kaldığı dönemden daha çok 
zorluk getirdi. Zira Roma’dan gelecek bir tehlikleden korkulduğundan ne onu ko-
rumaya cesaret ediliyordu ne de Kibyra bir iç ülke olmasından dolayı, denizde o-
lanlardan bihaber olduğu için Roma’ya götürülebiliyordu. Kibyra’lılar onu alma-
larını rica etmek için Rhodos’a ve Makedonia’daki ordu komutanına elçi gönder-
meye mecbur kaldılar. Lucius Kibyra’lılara Polyaratos’u dikkatli bir şekilde muha-
faza ederek Rhodos’a getirmelerini; Rhodos’lulara ise onu Roma’ya güvenli bir şe-
kilde teslim etmek için deniz üzerinden getirmelerini yazdı, her iki taraf da yazılan-
lara itaat etti, Polyaratos’un Roma’ya gelişi böyle oldu. Onun kendi akılsızlığı ve 
korkaklığı böylesi açık bir şekilde ortaya çıktıktan sonra sadece kral Ptolemaios ta-
rafından değil Phaselis’liler, Kibyra’lılar ve Rhodos’lular tarafından da iade edil-
di. Niçin ben Polyaratos ve Deinon hakkında daha çok şey anlatmadım? Onların 
talihsizliklerine bir tekme daha atmamak içindi. Zira bu biraz hoş olmaz; Onların 
akılsızlığını anlatarak benzer sıkıntılara düşenlerin düşüne düşüne bulmalarını ve 
daha mantıklı davranmalarını sağlayacağım. 

TLit. 48. Helenistik Dönem Phaselis’inde bir Yahudi topluluğu (İ.Ö. 138) 

MAKKABAER I 15, 15-24, Romalı bir consul tarafından doğunun kentlerine ve krallarına gön-
derilmiş ve Yahudi toplumuna karşı dostane davranılmasını talep eden bir yönergeyi içerir. 
Mektubun alıcıları arasında Phaselis de vardır:   

Καὶ ἦλθεν Νουμήνιος καὶ οἱ παρ' αὐτοῦ ἐκ ῾Ρώμης ἔχοντες ἐπιστολὰς τοῖς 
βασιλεῦσιν καὶ ταῖς χώραις, ἐν αἷς ἐγέγραπτο τάδε Λεύκιος ὕπατος ῾Ρωμαίων 
Πτολεμαίῳ βασιλεῖ χαίρειν. οἱ πρεσβευταὶ τῶν Ιουδαίων ἦλθον πρὸς ἡμᾶς φίλοι 
ἡμῶν καὶ σύμμαχοι ἀνανεούμενοι τὴν ἐξ ἀρχῆς φιλίαν καὶ συμμαχίαν 
ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Σιμωνος τοῦ ἀρχιερέως καὶ τοῦ δήμου τῶν Ιουδαίων, ἤνεγκαν 
δὲ ἀσπίδα χρυσῆν ἀπὸ μνῶν χιλίων. ἤρεσεν οὖν ἡμῖν γράψαι τοῖς βασιλεῦσιν καὶ 
ταῖς χώραις ὅπως μὴ ἐκζητήσωσιν αὐτοῖς κακὰ καὶ μὴ πολεμήσωσιν αὐτοὺς καὶ 
τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ τὴν χώραν αὐτῶν καὶ ἵνα μὴ συμμαχῶσιν τοῖς πολεμοῦσιν 
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πρὸς αὐτούς. ἔδοξεν δὲ ἡμῖν δέξασθαι τὴν ἀσπίδα παρ' αὐτῶν. εἴ τινες οὖν λοιμοὶ 
διαπεφεύγασιν ἐκ τῆς χώρας αὐτῶν πρὸς ὑμᾶς, παράδοτε αὐτοὺς Σιμωνι τῷ 
ἀρχιερεῖ, ὅπως ἐκδικήσῃ αὐτοὺς κατὰ τὸν νόμον αὐτῶν. Καὶ ταὐτὰ ἔγραψεν 
Δημητρίῳ τῷ βασιλεῖ καὶ ᾿Αττάλῳ καὶ ᾿Αριαράθῃ καὶ ᾿Αρσάκῃ καὶ εἰς πάσας τὰς 
χώρας καὶ Σαμψάμῃ καὶ Σπαρτιάταις καὶ εἰς Δῆλον καὶ εἰς Μύνδον καὶ εἰς 
Σικυῶνα καὶ εἰς τὴν Καρίαν καὶ εἰς Σάμον καὶ εἰς τὴν Παμφυλίαν καὶ εἰς Λυκίαν 
καὶ εἰς ῾Αλικαρνασσὸν καὶ εἰς ῾Ρόδον καὶ εἰς Φασηλίδα καὶ εἰς Κῶ καὶ εἰς Σίδην 
καὶ εἰς ῎Αραδον καὶ Γόρτυναν καὶ Κνίδον καὶ Κύπρον καὶ Κυρήνην.  
 

Bu sırada Noumenios ve yanındakiler Roma’dan geri geldiler, onlar yanlarında 
farklı krallar ve ülkeler için mektuplar getirdiler, bu mektuplarda şunlar yazılıydı: 
Romalılar’ın consul’ü Lucius1010 kral Ptolemaios’a selam eder. Yahudiler’in elçile-
ri ve rahip Simeon, Yahudi demos’u tarafından yollanınca, başlangıçtan beri var 
olan dostluk ve müttefikliği tazelemek için, dost ve müttefik olarak yanımıza geldiler 
ve bin mina değerinde altın bir kalkan getirdiler. Bundan dolayı biz de Iudai’lılara 
karşı kötü şeyler talep etmesinler, onlara, onların kentlerine ve ülkelerine karşı sa-
vaş yapmasınlar ve onlara karşı düşmanla müttefiklik yapmasınlar diye krallara ve 
ülkelere yazmayı uygun gördük. Bizler onlardan gelen kalkanı kabul etmeye karar 
verdik. Eğer onların ülkesinden suçlu size kaçarsa onları kendi yasalarına göre 
yargılaması için rahip Simeon’a teslim edin. Lucius bunları Kral Demetrios’a, 
Attalos’a, Ariarathes’e, Arsakes’e, bütün ülkelere, Sampsames’e, Sparta’lılara, 
Delos’a, Myndos’a, Sikyon’a, Karia’ya, Samos’a, Pamphylia’ya, Lykia’ya, 
Halikarnassos’a, Rhodos’a, Phaselis’e, Kos’a, Side’ye, Arados’a, Gortyna’ya, 
Knidos’a, Kypros’a ve Kyrene’ye yazdı.  

TLit. 49. Phaselis P. Servilius Vatia tarafından ele geçirilir (İ.Ö. 74) 

a) CICERO (İ.Ö. 1. yüzyıl) In Verrem II 4. 21, Phaselis’in daha önceleri bir korsan kenti ol-
madığını, orada Lykia’lıların oturduğunu ama istemeyerek de olsa korsanlara katıldıktan son-
ra Isauricus tarafından ele geçirildiğine değinir: 

Navem imperare ex foedere debuisti; remisisti in triennium; militem nullum umquam poposcisti per tot 
annos. Fecisti item ut praedones solent; qui cum hostes communes sint omnium, tamen aliquos sibi 
instituunt amicos, quibus non modo parcant verum etiam praeda quos augeant, et eos maxime qui 
habent oppidum oportuno loco, quo saepe adeundum sit navibus. Phaselis illa, quam cepit P. Servilius, 
non fuerat urbs antea Cilicum atque praedonum; Lycii illam, Graeci homines, incolebant. Sed quod erat 
eius modi loco atque ita proiecta in altum ut et exeuntes e Cicilia praedones saepe ad eam necessario 
devenirent, et, cum se ex hisce locis reciperent, eodem deferrentur, adsciverunt sibi illud oppidum 
piratae primo commercio, deinde etiam societate.  

İttifak antlaşmasına göre (Mamertin’lere) bir gemi tahsis etmelerini emretmeliydin; 
sen onlara 3 yıl izin verdin. Keza aynı şekilde pek çok yıl onlardan bir asker bile ta-
lep etmedin. Sen haydutların yapacağı şeyi yaptın: Gerçi haydutlar herkesin ortak 

                                                           
1010 Consul Lucius İ.Ö. 142 yılının consulü Lucius Caecilius Metellus Calvus ile özdeşleştirilir. Bickermann, 

Gnomon 1930, 358 vdd; K.D. Schunk, 1. Makkabäerbuch, Gütersloh 1980, 361dpn. 16a. Krş. Nollé, Side I, s. 
163 dpn. 78. 
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düşmanıdırlar, fakat onlar da, sadece canlarını bağışlamakla kalmayıp ganimet-
lerden hediye vererek bazı dostlar edinirler. Onların dostu olan bu insanlar genel-
likle, onların (haydutların) başka çareleri kalmadığı için gemileriyle yanaşmak zo-
runda kaldıkları uygun durumdaki kentlerde otururlar. P. Servilius’un ele geçirdiği 
ünlü Phaselis daha önceleri Cilicia’lılar ve deniz korsanlarının bir kenti değildi. 
Orada Yunan asıllı insanlar olan Lycia’lılar otururdu. Bu yerleşim de böylesi (kor-
sanların tercih edeceği) bir konuma sahipti ve korsanların Cilicia’dan yaptıkları 
seferler sırasında sık sık zorunlu olarak yanaşacakları ve eğer onlar bizim bölge-
mizden geri çekiliyorlarsa oraya doğru rotalarını değiştirebilecekleri kadar denize 
doğru çıkıntı yapıyordu. 

 
b) STRABON (İ.Ö. 1-İ.S. 2. yüzyıl), Γεωγραφία XIV 5. 7, Phaselis’in korsan savaşlarından 
sonra Romalı komutan Servilius Isauricus tarafından ele geçirildiğini bildirir: 

κατὰ δὲ τὰς ἀκρωρείας τοῦ Ταύρου τὸ Ζηνικέτου πειρατήριόν ἐστιν ὁ 
῎Ολυμπος ὄρος τε καὶ φρούριον ὁμώνυμον, ἀφ' οὗ κατοπτεύεται πᾶσα Λυκία 
καὶ Παμφυλία καὶ Πισιδία καὶ Μιλυάς· ἁλόντος δὲ τοῦ ὄρους [ὑπὸ] τοῦ 
᾿Ισαυρικοῦ, ἐνέπρησεν ἑαυτὸν πανοίκιον. τούτου δ' ἦν καὶ ὁ Κώρυκος καὶ ἡ 
Φάσηλις καὶ πολλὰ τῶν Παμφύλων χωρία· πάντα δ' εἷλεν ὁ ᾿Ισαυρικός. 

Tauros’un yamaçlarında hem Olympos Dağı hem de aynı adı taşıyan ve bura-
dan bütün Lykia, Pamphylia, Pisidia ve Milyas’ın görülebildiği, Zeniketes’in 
korsan kalesi bulunmaktadır. Fakat bu dağ Isauricus tarafından ele geçirilin-
ce, kendini ailesiyle birlikte ateşe verdi1011. Korykos, Phaselis ve 
Pamphylia’nın bir çok bölgesi onundu; ama Isauricus hepsini ele geçirdi. 

c) SALLUSTIUS (İ.Ö. 82 – 35/4), Historiae 127-137, 

Itaque Servilius....................... 
Fessus in Pamphyliam se receperat.  
Ad Olympum atque Phaselida.  

Böylece Servilius …….  
Yorgun argın Pamphylia’ya çekildi 
Olympos ve Phaselis’e. 

d) OROSIUS V 23, 22, 

Lyciam et urbes eius obsessas oppressasque cepit. Praeterae Olympum montem pervagatus Phaselim 
evertit, Corycum diruit. 

                                                           
1011 Cicero da Olympos’un ele geçirilişini anlatır: Cicero, Verr. II 1, 56:Vereor ne haec forte cuipiam nimis 

antiqua et iam obsoleta videantur; ita enim tum aequabiliter omnes erant eius modi ut haec laus eximiae virtutis et 
innocentiae non solum hominum, verum etiam temporum illorum esse videatur. P. Servilius, vir clarissimus, 
maximis rebus gestis, adest de te sententiam laturus: Olympum vi, copiis, consilio, virtute cepit, urbem antiquam et 
omnibus rebus auctam et ornatam (Korkarım bütün bunlar bazı kişilere eskimiş ve çoktan tedavülden kalkmış gözü-
kebilir. Bu eski zamanlarda bütün insanlar, sanki sözleşmişçesine aynı husularda öylesine istekliydiler ki, erdem ve 
onura karşı gösterilen bu itibar sadece bu zatlara değil; bütün bu döneme aitmiş gibi gözükmektedir. Oldukça 
saygın işlere imza atan ünlü Publius Servilius, işte burada. Davranışlarınız hakkında görüşlerini açıklayacak. O 
kendi çabasıyla birliklerini topladı, bilgeliği ve kahramanlığıyla, her açıdan güçlü, zengin ve çok eski bir kent olan 
Olympos’u aldı. İşte size, pek seçkin bir insanın en canlı örneğini sunuyorum). 
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(Servilius) Lycia’yı ve onun kuşatılmış olan kentlerini ele geçirdi. Ayrıca Olympus 
Dağı’nı kuşatarak Phaselis’i aldı, Corycus’u yerle bir ett. 

 

e) FLORUS (İ.S. 1-2. yüzyıl), Epitomae I 41. 6, Publius Servilius Isauricus’un korsanların güç-
lü kaleleri olan Olympos ve Phaselis’i ele geçirdiğini ve Clicia’daki güçlü Isauria kalesini 
aldıktan sonra Isauricus unvanını aldığını anlatır:  

Interim dum populus Romanus per diversa terrarum districtus est, Cilices invaserat maria sublatisque 
commerciis, rupto foedere generis humani, sic maria bello quasi tempestate praecluserant. Audaciam 
perditis furiosisque latronibus dabat inquieta Mithridaticis proeliis Asia, dum sub alieni belli tumultu 
exterique regis invidia inpune grassantur. Ac primum dum Isidoro contenti proximo mari Cretam inter 
atque Cyrenas et Achaiam sinumque Maleum, quod a spoliis aureum ipsi vocavere, latrocinabantur. 
Missusque in eos Publius Servilius, quamvis leves et fugaces myoparonas gravi et Martia classe 
turbaret, non incruenta victoria superat. Sed nec mari submovisse contentus, validissimas urbes eorum 
et diutina praeda abundantes, Phaselin et Olympon evertit Isaurosque ipsam arcem Ciliciae, unde 
conscius sibi magni laboris Isaurici cognomen adamavit.   

Bu sırada Roma halkı karalarda pek çok yeri işgal etmişken Cilicia’lılar da deniz-
leri zaptederek, şiddetli bir borana benzeyen bir deniz savaşıyla deniz ticaretini en-
gelleyip dünya barışını kesintiye uğratıyorlardı. Mithridates Savaşları ile birlikte 
Asia’ya taşınan bu kargaşa ortamı, kendilerinin yer almadıkları bir savaşla yaban-
cı beylere duyulan nefretin yol açtığı karışıklığın kalkanı altında denizlerde hiçbir 
engelle karşılaşmadan serbestçe dolaşan pervasız ve gözü dönmüş korsanlara ce-
saret verdi. İlkin liderleri Isodoros’un önderliğinde komşu denizlerde faaliyette bu-
lunarak yağma akınlarını Girit, Cyrenae, Achaea ve Malae Burnu açıklarında ger-
çekleştirdiler. Korsanlar buralardaki yağmalarında elde ettikleri zenginlikten dola-
yı bu denizlere “Altınaltın Deniz” adını verdiler. Onların üzerine Publius Servilius 
yollandı. Servilius, ağır ve iyi donanımlı gemilere sahip olmasına rağmen, onların 
hafif ve ele geçirilmesi zor gemilerini bozguna uğratarak, çok kanın aktığı bir zafer 
kazandı. Publius korsanları denizlerden kovmakla yetinmeyip onların, uzun süreli 
yağmalardan elde edilen ganimetlerle dolu güçlü kaleleri Olympos ve Phaselis’le, 
oradaki başarısının büyüklüğünden dolayı Isauricus unvanını aldığı, Clicia’nın 
güçlü kalesi Isauria’yı yerle bir etti. 

f) EUTROPIOS (İ.S. 4. yüzyıl), Breviarium ab urbe condita VI 3, Isauricus’un Lykia’nın en 
gözde kentlerini kuşattığını söyler: 

Εἰς δὲ τὴν Παμφυλίαν Πούβλιος Σερβίλιος ἀφικόμενος Κιλικίαν τε ὑπηγάγετο 
καὶ Λυκίας τὸ πλεῖστον. Φασήλιδα γὰρ καὶ Ὄλυμπον καὶ Κώρυκον προένειμε 
Ρωμαίοις· Ἰσαύροις τε ἐπελθὼν ἠνάγκασε τὴν Ρωμαίων δέξασθαι δεσποτείαν. 
Πρῶτός τε Ρωμαίων τὸν Ταῦρον διῆλθε͵ καὶ͵ ὁδεύσας τὴν ὑπώρειαν͵ ἐπεκλήθη 
διὰ τὴν νίκην Ἰσαυρικὸς͵ ὡς δυμαχώτατον ἔθνος νενικηκώς. 

Publius Servilius Pamphylia’ya vardıktan sonra Kilikia’yı ve Lykia’nın pek çok ye-
rini hükmü altına aldı. Phaselis’i, Olympos’u ve de Korykos’u Romalılar’a vakfetti: 
ve Isauria’ya gelince onları Romalılar’ın hakimiyetini kabul etmeye zorladı. İlk o-
larak Romalılar’ın Tauros’unu geçti ve dağın eteklerinden gittikten sonra çok çetin 
savaşan halkı yendiği için, kazandığı zaferden dolayı Isaurikos olarak adlandırıldı 
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Ad Ciliciam et Pamphyliam missus est P. Servilius ex consule, vir strenuus. Is Ciliciam subegit, Lyciae 
urbes clarissimas oppugnavit et cepit, in his Phaselida, Olympum, Corycum Ciliciae. Isauros quoque 
adgressus in dicionem redegit atque intra triennium bello finem dedit. Primus omnium Romanorum in 
Tauro iter fecit. Revertens triumphum accepit et nomen Isaurici meruit. 

Güçlü bir adam olan P. Servilius consü’llüğünden sonra Cilicia ve Pamphylia’ya 
gönderildi. Cilicia’yı fethetti; Lycia’nın en gözde kentlerini kuşattı ve ele geçirdi. 
Bu kentler arasında Phaselis, Olympus ve Cilicia Corycus’u bulunuyordu. 
Isauria’lılara da saldırarak bunları da egemenliği altına aldı ve üç yıl içinde savaşı 
tamamladı. O, bütün Romalılar arasında Tauros’a kadar ilerleyen ilk kişi oldu. Ge-
ri döndüğünde ise zafer töreniyle karşılandı ve Isauricus1012 adını aldı. 

TLit. 50. Phaselis’lilerin toprakları ager publicus yapılır 

CICERO (İ.Ö. 1. yüzyıl), De Lege Agraria II 50, Cicero İ.Ö. 63 yılında verdiği nutkunda kor-
sanlarla işbirliği yapan kentlerin cezalandırılıp, topraklarının ager publicus yapıldığından 
bahsediyor1013: 

 Iubet venire quae Attalensium, quae Phaselitum, quae Olympenorum fuerint, agrumque Aperensem et 
Oroandicum et Gedusanum. Haec P. Servili imperio et victoria, clarissimi viri, vestra facta sunt.  

(Pompeius) Attalealılar’a, Phaselis’lilere ve Olympus’lulara ait ne varsa heşeyin 
ve de Agera, Oroandia ve Gedusa topraklarının satılmasını emretti Bunların tümü, 
pek seçkin insan Publius Servilius’un seferi ve zaferi sonucunda sizin malınız ol-
muştu. 

TLit. 51. Pompeius Pharsalos yenilgisinden sonra Phaselis’e gelir (İ.Ö. 48) 

LUCANUS (İ.S. 1. yüzyıl), Bellum Civile VIII 243-55, Pompeius’un 48 yılında Pharsalos ye-
nilgisinden sonra deniz yoluyla Mytilene’den Mısır’a kaçışı sırasında Phaselis’e gelişini anla-
tır: 

Dimisso in litore rege, 
ipse per Icariae scopulos Ephesonque relinquens 
et placidi Colophona maris spumantia paruae 
radit saxa Sami; spirat de litore Coo 
aura fluens; Gnidon inde fugit claramque relinquit 
Sole Rhodon magnosque sinus Telmessidos undae 
conpensat media pelagi. Pamphylia puppi 
occurrit tellus, nec se committere muris  
ausus adhuc ullis, te primum, parua Phaselis, 
Magnus adit; nam te metui uetat incola rarus 
exhaustaeque domus populis, maiorque carinae 
quam tua turba fuit. Tendens hinc carbasa rursus 

                                                           
1012 Isauria fatihi. 
1013 Cicero başka bir pasajında yine bu olaya değinir, ama burada Phaselis’in adı geçmez: Cicero, Leg. Agr. 

1.5: Iubent venire agros Attalensium atque Olympenorum quos populo Romano<P.> Servili, fortissimi viri, 
victoria adiunxit ([Pompeius] Attalea ve Olympus’luların topraklarının satılmasını emretti. Bu toprakları yiğit 
kumandan Publius Servilius’un zaferi Roma Halkı’nın malı yapmıştı.).  
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iam Taurum Tauroque uidet Dipsunta cadentem. 

(Pompeius) uzak sulara gönderilince, 
Icaria kayalarıyla Ephesos’u ve azgın köpüklü 
Colophon denizini geçerken Samos kayalığından kaçındı; 
Cos Sahili’nden esen meltemi soludu; Cnidos’a yaklaşmadı, 
ardından güneşiyle ünlü Rhodos’u da geçti ve sığ sularda seyrettiğinden 
Telmessos Koyu’nun dolambaçlı sularından geri durdu, 
bundan sonra gemiler Pamphylia Bölgesi’ne doğru ilerledi,  
şu ana kadar hiçbir kente girmeye cesaret edemeyen o 
şimdi Küçük Phaselis’in duvarlarını aştı.  
Çünkü Phaselis’in uyandırdığı korku,  
nüfusun azalmasından ve sakinlerinin evlerini   
boşalttıklarından dolayı son bulmuştu, 
 gemilerin güvertesinde bütün kentten daha çok insan vardı. 

Lucanus, Pompeius’un Pharsalos’taki yenilgisinin ardından, doğuya kaçışı sırasında 
Phaselis’e geldiğine değinen tek kaynaktır. Bundan dolayı Pompeius gerçekten Phaselis’e 
uğramış mıdır bilmiyoruz, çünkü Plutarkhos onun direkt Attaleia’ya geçtiğini söylerken1014 
Appianus ve Cassius Dio’da Pompeius’un güzergahı üzerinde ne Phaselis ne Attaleia geçmek-
tedir1015. Bundan dolayı Pompeius’un aslında Phaselis’e uğramayıp, direkt geri kalan donan-
masıyla buluşma noktası olan Attaleia’ya geçtiği düşünülür1016. 

TLit. 52. Brutus Phaselis’lilerin kendisine teslim olmalarını ister (İ.Ö. 42) 

BRUTI EPISTULAI (İ.Ö. 42) 27, 28, Brutus’un Patara’lılara, Myra’lılara, Korykos’lulara ve 
Phaselis’lilere yazdığı mektup ve onların cevabı: 

κζ´. Βροῦτος Λυκίοις.  
    Ξανθίων τοὺς διαφυγόντας οἱ ὑποδεξάμενοι ὑμῶν οὐδὲν μετριώτερον 
πείσονται Ξανθίων, Παταρεῦσι δὲ καὶ Μυρεῦσι καὶ Κωρυκίοις καὶ Φασηλίταις, 
κἂν ἄλλο τι εὖ ποιεῖν ὑποδεξάμενοι αὐτοὺς ἐθέλωσιν, ἐπιτρέπω, ἵνα ὀρθῶς 
αὑτοῖς βεβουλεῦσθαι φίλους ἡμᾶς ἀλλὰ μὴ πολεμίους ἑλόμενοι ἔργῳ αἴσθωνται 
ὁρῶντες Ξανθίους.  

27. Brutus’tan Lykia’lılara. 

Sizler arasında, Ksanthos’lulardan kurtulanları (görüşmek için) kabul edenlerle 
hiçbir surette Ksanthos’lulardan daha ağır şartlarda uzlaşmaya varılmayacak1017. 

                                                           
1014 Plut. Pomp. 73-76. 
1015 App., Bel. civ. 2.83; Cass. Dio. 42. 2-3 
1016 P.S. G. Freber, Der hellenistische Osten und das Illyricum unter Caesar, Stuttgart 1993, s. 10. dpn. 41. 

Freber’e göre Pompeius, Pharsalos’taki yenilgiden sonra Yunanistan’ı terk ederek Larissa üzerinden denize açılır 
ve Mytilene’ye gelir. Rhodos’ta demirlemesine izin verilmeyince oradan da geri kalan donanmasının da buluşma 
noktası olan Attaleia’ya yelken açar.  

1017 Brutus’un Ksanthos’u ele geçirişi çok acıklı bir şekilde vuku bulmuştur Appian, Bell. Civ. 76-82: 76. ὡς 
δὲ ἦλϑέ τε ὁ Κάσσιος καὶ ἔδοξε Λυκίους καὶ ῾Ροδίους προεξαιρεῖν, ἐτράπετο Λυκίων ἐπὶ Ξανϑίους 
πρώτους. ..........ταχὺ δὲ ἐκ συνϑήματος αὐτοῖς τῶν ῾Ρωμαίων ἐπιδραμόντων, συνέφευγον αὖϑις ἐς 
τὰς πύλας· καὶ τῶν φυλάκων αὐτὰς προαποκλεισάντων ὑπὸ δέους, μὴ συνεσπέσοιεν οἱ πολέμιοι, 
φϑόρος ἦν Ξανϑίων πολὺς ἀμφὶ ταῖς πύλαις ἀποκεκλεισμένων. ... 80. ῾Αλούσης δὲ τῆς πόλεως οἱ 
Ξάνϑιοι ἐς τὰς οἰκίας συνέτρεχον καὶ τὰ φίλτατα σφῶν κατέκαινον, ἑκόντα τὴν σφαγὴν 
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Şayet bunları kabul ederek iyi bir şeye vesile olmak isterlerse, Patara’lılara, 
Myra’lılara, Korykos’lulara ve Phaselis’lilere, kuşatılmış olsalarda aslında bizim 
onlarla gerçekten düşman değil dost olduğumuzu anlasınlar diye. 

κή. Λύκιοι Βρούτῳ. Οὐδ αὐτοὶ Ξαντίους ὑποδέξασθαι ἐγνώκαμεν, εἰ κοινωνεῖν 
τῆς συμφορᾶς μᾶλλον ἤ ἐπικουφίζειν μέλλομεν αὐτοῖς τὸ ατύχημα. ἐοίκασι δὲ 
κἀκεῖνοι παραλιπόντες τοὺς μηδὲν ὀνήσαντας ἡμᾶς Παταρεῦσι καὶ Μυρεῦσι καὶ 
Κορυκίοις καὶ Φασηλίταις ὡς βεβαιοτέροις προσφεύξεσθαι βοηθοῖς. 

 28. Lykia’lılardan Brutus’a . Eğer bunlarla başarısızlığın azalmasından daha çok 
faydalı şeye ortak olmayı niyet etseydik, Ksanthos’luların kabul edildiğini bilmiyor 
olurduk. Hiçbir yardımda bulunmayan bizleri terk edenler daha güvenilir yardımcı-
lar olan Patara’lılara, Myra’lılara, Koryko’slulara ve Phaselis’lilere sığınmak için 
oralara yerleştiler 

TLit. 53. Phaselis’li piskopos Romanos Constantinopolis Consül’üne katılır (İ.S. 
381)1018 

Ῥωμανὸς¸ πόλεως Φασελιάδος. 

                                                                                                                                                                                     
ὑπέχοντα. οἰμωγῆς δὲ γιγνομένης ὁ Βροῦτος νομίσας ἁρπαγὴν εἶναι τὸν στρατὸν ἀνεῖργε διὰ 
κηρύκων· ὡς δὲ ἔγνω τὸ γιγνόμενον, ᾤκτειρεν ἀνδρῶν φρόνημα φιλελεύϑερον καὶ σπονδὰς 
περιέπεμπεν. οἱ δὲ καὶ τοὺς φέροντας ἔβαλλον καὶ τὰ σφέτερα πάντα ἀνελόντες ἐς πυρὰς 
προνενησμένας ἐν ταῖς οἰκίαις ἐπέϑεσαν καὶ τὸ πῦρ ἅψαντες ἑαυτοὺς ἐπικατέσφαξαν. Βροῦτος 
δὲ τῶν ἱερῶν περισώσας ὅσα ἐδύνατο, μόνους ϑεράποντας εἷλε Ξανϑίων καὶ ἐκ τῶν ἀνδρῶν 
γύναια ὀλίγα ἐλεύϑερα καὶ ἄνδρας οὐδὲ ἐς ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα πάντας. Ξάνϑιοι μὲν δὴ 
τρίτον ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἀπώλλυντο ἐλευϑερίας οὕνεκα. καὶ γὰρ ἐπὶ ῾Αρπάγου τοῦ Μήδου, Κύρῳ 
τῷ μεγάλῳ στρατηγοῦντος, ὧδε σφᾶς ἀντὶ δουλοσύνης διέφϑειραν, καὶ τάφος Ξανϑίοις ἡ πόλις 
ἀνειληϑεῖσιν ὑπὸ ῾Αρπάγου τότε ἐγένετο· καὶ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου φασὶν ὅμοια 
παϑεῖν, οὐχ ὑποστάντας οὐδὲ ᾿Αλεξάνδρῳ μετὰ τοσῆσδε γῆς ἀρχὴν ὑπακοῦσαι. (Cassius da gelin-
ce, ilkin Lykia’lıların ve Rhodos’luların boyun eğdirilmesi kararlaştırıldı ve Brutus dikkatini, Lykia’lılar arasın-
da en seçkin halk olan Ksanthos’lular üzerinde yoğunlaştırdı...... İşte bu sırada Romalılar planlandığı üzere 
aniden onlara saldırdılar, Ksanthos’lular da yeniden kapılara doğru kaçıştılar. Bekçilerin, düşmanın da onlarla 
birlikte içeri girmesinden telaşa kapılıp da tümü içeri giremeden kapıları kapatması üzerine, dışarda kalan 
Ksanthos’lulardan bir çoğu kapıların yakınında can verdi. ... Kent ele geçirilince Ksanthos’lular topluca evleri-
ne koştular ve hepsi de bu kıyımı canı gönülden kabullenen en sevgili varlıklarını öldürdüler. Feryatlar dört bir 
yanı sarınca Brutus, istilanın devam ettiğini zannederek ordusuna haberciler aracılığı ile buna son vermesini 
bildirdi. Ama gerçeği fark edince Ksanthos’luların özgürlük tutkusuna hayran kaldı ve onlara sunular gönderdi. 
Ksanthoslularsa bu sunuları getirenlere oklarıyla karşılık verdiler ve sahip oldukları her şeyi evlerinde daha 
önceden hazırladıkları şekilde ateşlere attılar ve kendilerini de aynı şekilde yok ettiler. Brutus ise tapınaklardan 
kurtarabildiği kadarını, Ksanthos’lulardansa sadece köleleri, yurttaşlardansa birkaç kadını ve sadece 150 kadar 
erkeği ele geçirmeyi başarabildi. Böylece Ksanthos’lular, özgürlükleri uğruna üçüncü kezdir kendi kendilerini 
yok etmiş oldular. Nitekim, Büyük Kyros’un komutanlığını yaptığı sırada, Med soylu Harpagos tarafından köle-
leştirilmektense benzer şekilde kendilerini yok etmişler ve Harpagos tarafından ele geçirilen kent Ksanthoslulara 
mezar olmuştu. Philippos oğlu İskender’in zamanında da benzer bir kaderi yaşadıklarından ve Aleksandros 
yeryüzünün onca geniş kısmının efendisi olduktan sonra dahi onun tebası olmayı kabul etmediklerinden bahse-
dilmektedir. Krş. Plut., Brut. 30-32.  

1018 Turner, Conons ,170; Mich. Syr. I 318; Ruggieri, Episcopal Lists, 349. 
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TLit. 54. Phaselis’li piskopos Phronton Chalkedon Consül’üne katılır (İ.S. 451)1019 

Chalkedon Consül’ünin Belgeleri : 

Φρόντωνος Φασηλιτῶν1020 
Φρόντωνος Φασήλιδος1021 
ΣΚ Φρόντων ἐπίσκοπος τῆς Φασηλιτῶν πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα1022 
Φρόντων ἐπίσκοπος τῆς Φασηλιτῶν ὁρίσας ὑπέγραψα1023 

Phaselis’lilerin (piskoposu) Phronton’un (imzası) – Phaselis’li Phronton’un (imza-
sı) – 220. Phaselis’lilerin kentinin piskoposu olan ben, sınırları belirledikten sonra 
imzaladım. – Phaselis’lilerin piskoposu olan ben, sınırları belirledikten sonra imza-
ladım. 

TLit. 55. Phaselis’li piskopos Aristodemus İmp. I. Leo’ya gönderilen mektubu imzalar 
(İ.S. 458)1024 

Aristodemus episcopus Phasilitenus similiter 

TLit. 56. Johannes Nikaia’da Phaselis piskoposu’nu temsil eder (İ.S. 481) 1025. 

Ἰωάννης διάκονος καὶ τοποτηρητῆς καὶ ἐκ προσώπου τῆς Φασήλιδος. 

TLit. 57. İ.S. 10. yüzyılda Konstantinos VII. Porphyrogennetos tarafından tanınır 

KONSTANTINOS VII. PORHYREGENNETOS (İ.S. 10. yüzyıl) De thematibus Asia XIV 21, 
Εἶτα Φοῖνιξ ὁ ποταμὸς καὶ πόλις ὁμώνυμος, εἶτα Φασιλὶς ἡ περίκλυτος…..  

Daha sonra Phoiniks Nehri ve aynı isimli kent, daha sonra da çok ünlü bir kent o-
lan Phaselis gelir… 

                                                           
1019 Chalkedon consül’ü için krş. Ch. Moeller, Le chalcédonisme et le néo-chalcédonisme en Orient de 451 à 

la fin du Vıe siècle, şurada: A. Grillmeier – H. Bacht (Ed.), Das Konszil von Chalkedon, Würzburg 1951, s. 637-
720. 

1020 ACO II 1, 1. s. 62 nr. 237; 2 s. 37 nr. 112; s. 75 nr. 199; s. 89 nr. 201; s. 135 nr. 217.  
1021 ACO II 1, 2 s. 6 nr. 141; s. 30 nr. 46. 
1022 ACO II 1, 2 s. 148 nr. 221. 
1023 ACO II 1, 3 s. 94 nr. 182. 
1024 ACO II 5 63. 
1025 Mansi XII 998 B, 1106 B; XIII 145 E vd.; Darrouzes, Niceé (787) 44; Pmb2 3060. 
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3.2         Epigrafik Belgeler 

3.2.1   Teritoryum İçindeki Yazıtlar 

TEp. 1. Beldibi: Tenedos ve Phaselis arasındaki antlaşma 

Kalker taşından bir stel. Üst kısmı kırılmış, sağ ve sol kenarları işlenmiş, arka kısım 

işlenmeden bırakılmıştır. Yazıtın sol kısmı oldukça yıpranmış ve kısmen okunamaz 

durumdadır. Yazıtın bulunduğu yapı kaçak kazıcılar tarafından tahrip edilmiştir. Yapının 

etrafındaki bölümler ve yazıt, burada Helenistik Dönem’den resmi karakterli bir yapının söz 

konusu olduğunu düşündürmektedir. 

Buluntu Yeri: Beldibi yakınındaki harabeliğin güneybatısında yer alan bir yapı duvarında 
bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,47 m; genişlik: 0,46 m; derinlik: 0,15 m; harf yüksekliği: 0,01 m. 
Tarih:  
 
    [---------------------------------------------------]ΥΔΡ[. . .] 
2   [------------------------------------------------------] ΟΕΣΑ 
     [-------------------------------------------------------------------] 
4   [--------------------------------------------------------------------] 
     [--------------------------- ]ε[ἰς Τέν]εδον∙ [‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ ]  
6   [------- yak. 25 ------------------ εἰ]ς Φασηλίτα κατα[ ] 
     [----------------------------]ΦΑ[…...............] Τενεδ[ίων] 
8   [-------yak. 25--------------------------------------------] Τενεδ[   ] 
     [..]ΝΔΙ[-------------------------------------------------------------] 
10 [-------yak. 25---------------------------------------------------------] 
     ΑΝ[-----------------------------------‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ ] 
12 [-------yak. 20-23---------------- ------------------------------------ ] 
     [-------yak. 20-21--------------]ἐν Τενεδῷ χρημάτω[ν] 

  
Buradaki yazıttan Phaselis’in Tenedos kenti ile bir sympoliteia oluşturduğu anlaşılmaktadır. 

Tenedos muhtemelen, bölgenin Apameia Barışı’nın ardından Pergamon Krallığı’na 

bırakılmasından sonra, özgür bırakılmış olan Phaselis ile böylesi bir antlaşma yapmayı 

çıkarlarına uygun bulmuş olmalıdır. Zira çok yakınında kurulan Attaleia kenti, kendisinin 

politik özgürlüğünü tehdit edici niteliktedir1206. Phaselis kentinin de yeni kurulan bu kente 

karşı Tenedos ile birliktelik oluşturması oldukça mantıklı gözükmektedir. 

 
Str. 5: Ε[ΙΣ ΤΕΝ]ΕΔΟΝ ya da ΕΙΣΟΔΟΝ. 

                                                           
1206 Bu konuda krş.Adak, Olbia, s. 17. 
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TEp. 2. Kocaköy: Trebenna’lı Moles ve Phaselis’li karısının mezarı 
 

Sağ ve sol yüzlerinde kadın ve erkek büstü olan lahit teknesi. İlk satırda ligatür olarak 
yazılmış. 
Buluntu Yeri: Kocaköy. 
Ölçüler:Lahdin ölçüleri kaydedilmemiş, harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: İ.S. 3. yy. (  ). 
Edisyon: Ormerod - Robinson, Inscriptions, s. 33, nr. 49. 
 

A[ὐρ](ηλίος) [Μο]λέους Τρε‐ 
2   βε[νδάτης] κα[τεσκεύασ]‐ 
ε τὸν] τ[ύμβον ἑ]αυτῷ 

4   καὶ τῇ γυναικ[ὶ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ] 
Ἑρμαίου Φα[σ]η[λ]ειτ[ί]‐ 

6   δι ἑαυτοῖς μ[όνοις] 
 

Trebenna’lı Aurelius Moles, bu mezarı sadece kendisi ve Hermaios kızı Phaselis’li 
karısı falanca için yaptırdı. 

 
Str.1: Μόλης ismi Anadolu’da oldukça sevilen yerli bir isimdir. Ele geçen belgelerde, ismin 

genetivi –εω1027,  ‐ητος1028,  ‐εος1029, -ηους1030 ve buradaki gibi –εους1031  formlarında 

belgelenmiştir1032.  

Str. 5 İmparatorluk Dönemi Lykia’sında çok sevilen Ἑρμαῖος ismi için bkz. TEp. 3 str. 1’de 
verilen açıklamalar. 

TEp. 3. Kocaköy: Phaselis’li Hermas ve ailesinin mezar yazıtı 

Üzerinde mezar sahibinin heykeli olan bir lahit. Yazıt lahit teknesinin ön yüzündeki tabula 

ansata içine yazılmış. 

Buluntu Yeri: Kocaköy. 
Ölçüler: Sadece harf yüksekliği kaydedilmiş: 0,02 m. 
Edisyon: Ormerod - Robinson, Inscriptions, s. 32, nr. 48; Çelgin - Çelgin, Research, s. 396,  

                                                           
1027 Phrygia/Apameia MAMA IV 364; Balbura, SEG XL nr. 1268: Διόδωρ[ος] Μόλεω. 
1028 Pisidia-Termessos, TAM III 1, nr. 175; Lykia-Oinoanda, IGR III nr. 482, 500; Kyaneai, IGR III nr. 704; 

Sidyma, TAM II 1, nr. 199; Olympos, TAM II 3, nr. 945, 1001, 1015 ve 1023; Pamphylia-Attaleia, R. Heberdey 
– W. Adolf, Reisen in Kilikien, DAW 44.6, Vienna 1896, nr. 20: Μόλητος. 

1029 Lykia-Olympos, TAM II 3, nr. 1120: Μόλεος. 
1030 Pamphylia-Attaleia, SEG VI nr. 680: Μολήους. 
1031 Pisidia-Termessos, TAM III 1, nr. 1 ve bkz. diğerleri için TAM III 1 index; Lykia-Nisa, TAM II 3 nr. 

Nisa; Arneai nr. 780; Idebessos nr. 873; Olympos nr. 1069, 1090, 1129: Μολέους. 
1032 Krş. Zgusta, Kleinas. Personenname § 946-1. Nominativi –ης  ile biten yerel karakterdeki mascilinum 

isimlerin genetiv şekilleri için ayrıca krş. Brixhe, Essai, s. 68 dpn. 90. Bu isimde Phaselis’li üç kişi tanınmaktadır 
(krş. TEp. 3, Nr. 40 ve 41). 
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nr. 10. 

Ἑρμᾶιος δὶς Μ[ο]λέυς ΦΑ 
2     ἀπὸ π[ό]λε[ω]ς Τ]ένεδου 

κατεσ[κεύασε]ν τὴ[ν] 
4     σωματοθήκην ἑαυτ- 

ῷ καὶ τῇ γυναικί μου 
6     Δημητρίᾳ Καρποῦ 

ἑαυτοῖς μόνοις 
 

Ben Moles torunu, Hermaios oğlu Tenedos kentinden Phaselis’li Hermaois bu me-
zarı sadece kendim ve karım Karpos kızı Demetria için yaptırdım. 

 
Bu mezar yazıtı, ilk kez Beldibi’nden ele geçen Helenistik Dönem yazıtın belgelediği 
Tenedos ile Phaselis arasındaki sympoliteia’nın İ.S. 3. yüzyıla kadar devam ettiğini gösterme-
si açısından önemlidir. Buna göre Phaselis kentinin teritoryumu İmparatorluk Dönemi’nde de 
Tenedos’u da kapsayacak şekilde Attaleia teritoryumunun sınırları ile kesişmektedir1033. 
Str. 1: Ormerod - Robinson Ἑρμᾶις’taki iota’yı okumamışlar ve ismi Ἑρμᾶς olarak vermiş-
lerdir. Buradaki isimde Ἑρμᾶς ya da Ἑρμαῖος isimlerinden biri söz konusu olmalıdır. Zira 
bu yazıtta, bir kadın ismi olan Ἐρμαῗς söz konusu değildir ve şimdiye kadar Ἑρμᾶις şeklin-
de bir erkek ismine rastlanmamıştır.  Lykia ve Pamphylia’da Ἑρμαῖος ismi1034 Ἑρμᾶς1035 
isminden daha çok belgelendiği ve yine Kocaköy’den ele geçen yukarıdaki yazıtta da bu isim 
geçtiği için, belki burada da Ἑρμαῖος ismini kabul etmeliyiz1036. Her iki kaynakta da ΦΑ 
Phaselis kentinin kısaltması olarak kabul edilir.  
Str. 2: Ormerod - Robinson buradaki ΕΝΕΔΟΥ’yu yanlış olarak ΕΝΔΟΥ olarak okumuşlar 
ve dolayısıyla burada Tenedos değil de Trebenna kentinin söz konusu olduğunu düşünmüş-
lerdir. 
Str. 6 Tanrıça Demeter’in isminden köklenen Δημητρία1037 ve Yunanca “ürün” anlamına 
gelen kelimeden türetilmiş Καρπός1038 isimleri, İmparatporluk Dönemi’nde Lykia, 
Pamphylia ve tüm Anadolu’da sevilen isimlerdendir. 

TEp. 4. Yarbaşçandır: Mnara’dan Phaselis’li Murmla’nın lahdi 

Mezar taşı. 
Buluntu Yeri: Yarbaşçandır Köyü’nün Karabucak mevkiinde bulunmuştur. 

                                                           
1033 Bu konuda bkz. Bl. 1. 4. 
1034 Lykia için bkz. TAM II nr. 5, 8, 11, 46, 168, 203, 370, 885, 1015, 1023…etc. Pamphylia için bkz. 

Merkelbach – Şahin, Inschriften von Perge, s. 162 nr. 158, 159; SEG VI nr. 658, 664, 721 ve 722; SEG XVII nr. 
621.  

1035 Lykia için bkz. TAM II nr. 475, 522, 672, 972; Pamphylia için bkz. Merkelbach – Şahin, Inschriften von 
Perge, s. 145 nr. 85. 

1036 Bu isim için bkz. Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, s. 381; Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki 
kullanım yoğunluğu için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 163; II s. 156; IIIB s. 142 vd. 

1037 Lykia için krş. TAM II nr. 139, 223, 224 ve 1107; Pamphylia için bkz. SEG II nr.702;  SEG XII nr. 489. 
1038 Lykia için krş. TAM II nr.176, 230, 459, 480, 604 ve 1062; Pamphylia için bkz. Merkelbach – Şahin, 

Inschriften von Perge, s. 137 nr. 70; G. Radet – P. Paris, Inscriptions d’Attaleia, de Perge, d’Aspendus, BCH 10, 
1886, s. 156 nr. 4. 
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Ölçüler: Kaydedilmemiş. 
Tarih:İ.S. 3. yy. 
Edisyon: B. İplikçioğlu - G. Çelgin - A.V. Çelgin, AST 18, 1. cilt, 2001, s. 245; Petzl, Varia 
Epigraphica, s. 51; SEG LI, 2001, s. 558 nr. 1829; AE 2001, nr. 1926. 
 

Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυ- 
γάτηρ Ἀττέους 
Κουκτου, Φαση- 
λεῖτις ἀπὸ Μνά- 

5       ρων, ἱέρεια θε- 
οῦ Ουαραθου, κα- 
τεσκεύασεν τὴν 
σωματοθήκην 
ἑαυτῇ καὶ τοῖς υἱοῖς· 

10     μηδενὶ δὲ ἐ[ξ]ὸν ἔστω 
βληθῆνα[ι]· εἰ δὲ μὴ, δώσει 
προστείμου Διὶ Σολ[υ]- 
μεῖ δηνάρια δισχείλι[α] 
πεντακόσια 
 

Kouktos oğlu Attes’in kızı, tanrı Varathos’un rahibesi Mnara’dan Phaselis’li 
Marcia Aurelia Murmla bu mezarı kendisi ve oğulları için yaptırdı. Başka hiç kim-
seye içine girmek izinli değildir. Aksi taktirde (bunu yapan kişi) belirli olan para 
cezası uyarınca Zeus Solymos’a 2500 denarii ödeyecek. 

 
Buradaki yazıt Phaselis’in teritoryum sınırlarının belirlenmesi hususunda oldukça önemli-
dir1039.   
Str. 1: Petzl buradaki ismin Μυρμλα olmasının şüpheli olduğunu1040 ve bunun yerine 
Μύριλλα - Μύριλα adlandırmalarının daha mantıklı gözüktüğünü düşünür1041. 
Str. 2: Ἄττης Anadolu’da oldukça sevilen yerel bir isimdir. Ele geçen belgelerde, ismin 
genetivi –εω1042, -ηδος1043, -εου1044 ve buradaki gibi –εους1045 formlarında belgelenmiştir1046.  

                                                           
1039 Bu konuda bkz. Bl. 1. 3. 
1040 Bu ismin yerel Likçe bir isim olabilmesi için krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen § 967 [ Μορνα, 

Murňna]. 
1041 Krş. Petzl, Varia Epigraphica, s. 51; bu isim için krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen 340, § 994 dpn. 

340; Μύριλα için krş. TAM II/3 489. 
1042 Karia-Labraunda: C. Jonas, Labraunda. Swedish Excavations and Researches, III,1-2. Greek 

Inscriptions. 2 vols, Lund 1969 and Stockholm 1972, nr. 69; G. Cousin, Voyage en Carie, BCH 24, 1900, nr. 51; 
Balbura, SEG XL nr. 1268: Ἄττεω. 

1043 Pisidia: J. R. S. Sterrett, An Epigraphical Journey in Asia Minor, Boston 1888 (Papers of The American 
School of Classical Studies at Athens 2) nr. 54 ve 55; Phrygia: W. M. Ramsay, The Cities and Bishoprics of 
Phrygia, Oxford 1895-1897 (Being an Essay of the Local History of Phrygia from the Earliest Times to the 
Turkish Conquest. Vol. I, Parts I-II), nr. 112; Balbura: SEG XL nr. 1268: Ἀττηδος. 

1044 Pisidia-Yarbaşçandır: SEG VI nr. 623: Ἀττέου. 
1045 Lykia-Kitanaura: TAM II 3, nr. 1224; Kibyra: Petersen – Luschan, Reisen, nr. 219; Pisidia-Termessos: 

TAM III 1, nr. 142, 144, 158, 188-193, 272, 784 ve 792: Ἀττέους. 
1046 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen § 119-10. Nominativi –ης ile biten yerel karakterdeki mascilinum 
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Str. 3: Κουκτος, ου ilk olarak bu yazıtta karşımıza çıkan yerel bir isimdir. 
Str. 4: Μνάρα Phaselis teritoryumunda yer alan ve bir yerleşim yeri olarak adına ilk olarak 
bu yazıtta rastladığımız bir kenttir. Stadiasmus Patarensis Anıtı’nın 38, 44 ve 47. güzergahla-
rında Μναρική isminde bir bölge ismi geçmektedir. Anıtta verilen güzergahlara göre bu böl-
ge doğu Lykia’da yer almaktadır. Buna göre Mnara da bu bölge içinde aranması gereken, böl-
geye ismini vermiş bir yerleşimdir1047. Μνάρα ismi de yerel bir isimdir. 
Str. 6: Mezarın sahibi, θεὸς Ουαραθος’un rahibesi olarak geçer. Buna göre Tanrı Varathos 
bu bölgede bir tapınağa sahip olmalıdır. Burada yerel bir tanrı söz konusudur. Birkaç yıl önce, 
Mnara’dan ele geçtiği düşünülen ve Londra’da yapılan antika satışında sunulan bronz bir lev-
hada buradaki tanrının adı geçmektedir (Αρτειμας Κουρν|ούτου Μηνὶ Ουα|ραθῳ 
εὐχὴν| δι᾿ Ἑρμαίου Κλη|δονίου)1048. Phrygia Bölgesi’nde Men Kültü’ne1049 çok sık rast-
lanıldığı için, bu parçanın da bu bölgeden geldiği yönünde bir tahmin yürütülür. Fakat 
Yarbaşçandır’dan ele geçen yazıt sayesinde, θεὸς Ουαραθος ile bronz levhada anılan Μεὶς 
Ουαραθος özdeşleştirilebilir1050. Zira Men tapınımı Phrygia dışında Lykia, Pamphylia ve 
Pisidia bölgelerinde de sıklıkla karşımıza çıkar1051, bundan dolayı buradaki bronz levhanın 
Lykia’dan kaynaklanmaması için hiçbir sebep yoktur. Ayrıca Αρτείμας isminin özellikle 
Lykia, Pamphylia ve Pisidia bölgelerinde sevilerek kullanılması da bu durumu destekler1052. 
Bronz levhadaki yazıtı adayan Arteimas’ın babasının ismi olan Kournoutos ismine de 
Termessos’ta sıkça rastlanmaktadır1053.  
Str. 8: σωματοθήκην1054.  
Str. 12: Σόλυμος, antik kaynaklarda ve ikonografide Pisidia kenti Termessos ve olasılıkla da 
komşusu Ariassos’un soy atası olarak, bir “heros” kimliğiyle karşımıza çıkmaktadır. Solymos 
kültü İ.Ö.  2. yüzyılın sonları ve 1. yüzyılın başlarında bölgede yaşanan Yunan akültürasyonu 
yüzünden Zeus Kültü’yle (Ζεὺς Σολυμεύς) bütünleşmiştir (TAM III 26 A). Zeus Solymeus 
Kültü, parçalar halindeki epigrafik bulgularla kısmen kurgulanabilmektedir. Bu tanrı Helenis-
tik Dönem’den başlayarak Iulius-Claudius’lar Dönemi’nin sonuna kadar tek başına tapınım 
görmüştür. Flaviuslar Dönemi ile birlikte İmparator Kültü’yle bağdaştırılmaya başlamıştır. 
Termessos’ta Zeus Solymeus’a ait bir tapınak epigrafik olarak belgelenmiştir1055. İ.S. 3. yüz-
yılın başlarında Tanrıça Rome aynı tapınakta tapınım görmüştür1056. Bu yazıttaki ceza tutarı-

                                                                                                                                                                                     
isimlerin genetiv şekilleri için ayrıca krş. Brixhe, Essai, s. 68 dpn. 90. 

1047 Kavak Dağı üzerindeki harabeliğe yerleştirilen bu kent ve bölge için bkz. böl. 1. 5.  
1048 Katalog “ Writing and Lettering in Antiquity XVII”, Charles Ede Ltd., Londra, Oktober 1996, Nr. 28; AE 

2001, nr. 1927. 
1049 Bu konuda E.N. Lane, Corpus Monumentorum Religions Dei Menis (= Etudes préliminaires aux religions 

orientales dans l’empire romaine 19) I, 1971 ve II, 1975, yayınlarının sonunda verilen haritalara bakınız. 
1050 Petzl, Varia Epigraphica, s. 52 dpn. 11: Petzl, burada Μείς yerine θεός kullanıldığını, bu duruma Anado-

lu’nun başka yerlerinde de rastladığını söyler ve bunun için de şu örnekleri verir: G. Petzl, Die Beichtinschriften 
Westkleinasien, EA 22, 1994, Nr. 66, 2 (Θεῷ Ἀξιοτηνῳ), ve nr. 4,2 (θεῷ Ταρσίῳ), buradaki tanrılar aynı 
yayında nr. 3, 1-2’de adı geçen Μεὶς Ἀξιοττηνὸς Ταρσι Βασιλεύων ile özdeşleştirilirler. 

1051 Krş. Lane, op. cit.; G. Petzl, s.v. Men, DNP 7, 1999, s. 1210. 
1052 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen,s. 99 vd. § 108-1. 
1053 TAM III 1, nr. 475, 544, 564, 565, 573, 578.  
1054 Bu kavram ve onun Pisidia, Lykia, Kbyratis, Pamphylia ve Kilikia’daki yaygınlığı için krş. J. Kubińska, 

Les monuments funéraires dans les inscriptions grecques de l’Asie Mineure, 1968, s. 35-39. 

 
1055 TAM III 590; krş. W. Kroll, RE III A, 1, 1927, s.v. Solymeus, s. 990. 
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nın ödeneceği kurum da bu tapınak olmalıdır. 

TEp. 5. Zindanyakası: Eutykhes ve ailesinin mezar yazıtı 

Kapaklı bir lahit. Yazıtın ilk satırı kapak üzerine, geri kalan kısmı ise kare biçimli bir çerçeve 
içine yazılmış. İlk satırda , 3. satırda , 7. satırda , 7, 9. ve 12. satırlarda  harfle-
ri ligatür olarak verilmiştir. 
Buluntu Yeri: Zindanyakası. 
Ölçüler: Lahit üzerindeki yazıt çerçevesinin yüksekliği: 0,53 m; genişlik: 0,42 m; harf yük-
sekliği 1. str.: 0,07 m; 2-3. str.: 0,04 m; 3-5. str.: 0,03 m. 
Tarih: Yazı karakteri dolayısıyla Geç Roma Dönemi ( ). 
Edisyon: Anti, Esplorazioni, s. 735 vd., nr. 3; SEG VI 735.  
 
Αὐρ(ήλιος) Εὐτύχης Μ(άρκου) Αὐ(ρηλίου) Κούρου Κολαλήμεως κατασκεύασα σωματοθήκην 

 2  - - - - - yak. 12- - - - - - - I- - 
     κὲ αὐτῷ μ[όνῳ κὲ] γυ- 
 4  νεκί μου [ Αὐρ(ήλιᾳ) - - - -] 
     [Α]ὐρ(ηλιου) Ερ..ελῃ - - 
 6 . τεχυς κὲ τέκνο[ις ζῶ]- 
     ζιν αὐτῶν κὲ [θυ]- 
 8  γατρί μου Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀ[φφίᾳ] 
     κὲ τῦς ἐνγόνυς [ἡ]μῶν· 
10 ἑτέ[ρῳ] δὲ οὐδενὶ ἐ[ξον ] 
      κηδ[ε]ῦ[σ]αί [τινα, ἤ ἐκτείσει] τῇ Φα- 
12     σηλιτῶν πόλ[ει] 
          ж εφ´ 

 
(Ben) Kolalemis oğlu Marcus Aurelius Kouros oğlu Aurelius Eutykhes, bu mezarı 
….. ve sadece kendim, karım Aurelius Er[…], kızı Aurelia […], hayatta olan çocuk-
larımız, kızım Aurelia Apphia ve torunlarımız için yaptım, başka hiç kimseye başka 
birini gömmek izinli değildir, aksi taktirde (bunu yapan kişi) Phaselis’lilerin kenti-
ne 5500 denarii ödeyecek. 
 

Str. 1: Κοῦρος özgün bir Küçük Asya ismidir ve sadece bu yazıttan bilinmektedir1057. 
Κολάλημις, εως ismi sadece bu yazıt ve Phaselis’ten ele geçen 7 yazıttan bilinmektedir (Nr. 
22, 25, 27, 32, 33, 34 ve 40). Yerel bir isim olan Κολάλημις erken dönem yazıtlarında değil de 
Roma Dönemi yazıtlarında geçmektedir1058.  
Str. 3: κὲ αὐτῶν [κὲ] γυ-, Anti. 
Str. 4/5: γυ|νεκί μου - - - - - |[Α]ὐρ(ηλιᾳ) Ερ..ελῃ Anti ve SEG. Fakat karısının isminin 4. 
satırda γυ|νεκί μου’nun ardından gelen kısımda verilmesi daha mantıklı gözükmektedir. 
Bundan dolayı bu satırda karısının babasının ismi beklenmelidir.  

                                                                                                                                                                                     
1056 Termessos’tan hem Zeus Solymeus hem de Tanrıça Roma’nın rahipliğini yapmış biri tanınmaktadır 

(TAM III 113 vd.). 
1057 Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 737-1. 
1058 Krş. Zgusta, Anatol. Personennamensippen, s. 151. 
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Str. 6 κε = καί1059.  
Str. 7 ζωσιν, Anti1060.  
Str. 8: Ἄ[φφᾳ] Anti ve SEG. Bu isim daha çok Phrygia, Bithynia ve Lydia’da kullanılan bir 
isim olduğu için1061, burada Lykia’da sıklıkla karşımıza çıkan Ἀ[φφίᾳ] ismi tercih edilmeli-
dir. Ἀφφία = Ἀπφία ismi Lykia’da İmparatorluk Dönemi’nin sevilen yerli isimlerdendir1062. 
Str. 9 τῦς = τούς1063.  
Str. 11: κηδ[ε]ῦ[σ]αί - - -, Anti; κηδ[ε]ῦ[σ]αί [τινα ἐπεὶ ἐκτείσει] SEG. Fakat yazıtta bu 
kadar boşluk olmadığı için ἐπεὶ yerine ἤ tamamlaması yapılabilir. 

TEp. 6. Barsak Vadisi (?): Phaselis – Korykos asındaki sınır taşı (?) 

Kaya bloğu üzerine kazınmış bir sınır yazıtı. 
Buluntu Yeri: Tekirova civarında görülen yazıtın malesef tam olarak buluntu yeri tespit edi-
lememiştir. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 446, nr. 96; TAM II 1221; krş. L. Robert, Documents de 
l’Asie Mineure méridionale, Genf-Paris 1966, s. 40 vdd.; a.y., Bull. Epigr. 1967, nr. 579; Şa-
hin – Adak, Vorbericht II, s. 247; Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 277 vd.. 
 
                                                                      ΠΟΡ 
                                                                      ΒΑΤ 
 
L. Robert bu yazıtın Ulupınar ya da daha büyük bir ihtimalle Barsak Deresi arasındaki bir 
geçit yerine işaret ettiğini düşünür: “ΠΟΡ est l’abréviation de πόρος, et ΒΑΤ de βατός. La 
pierre au bord du fleuve signifiait:,gue, passable’. Dans la plaine de Phasélis, elleindiquait où 
on pouvait traverser le fleuve à gué.” Fakat yazıtın ele geçtiği bölge göz önünde tutulduğunda, 
buradaki dere vadilerinin bir geçit yerini gerektirecek derecede geniş olmadığı görülür. Zira 
buradaki Ulupınar ve Barsak dereleri büyük nehirler değildir, sadece kışın yoğun bir su akışı 
gösterirler. Buradaki geçit yerinde Phaselis’e giden güzergahı çok az da olsa kısaltabilecek 
olan ve Tekirova’daki bataklık alan arasından devam eden bir geçit yeri düşünülebilir. Fakat 
Phaselis’e devam eden yol büyük bir ihtimalle bugünkü modern yolun geçtiği güzergahı takip 
ediyor olmalıdır1064. Yazıtı taşıyan “une grande pierre”, yazıtın korunma durumu ve de ”au 
bord du fleuve”deki buluntu yeri geçit yerinden daha farklı bir açıklama gerektirmek-
tedir. S. Şahin buradaki yazıtta bir sınır taşının söz konusu olabileceğini düşünür1065. 
Zira buradaki yazıtın eksik bir okuma sonucunda yayımlandığı dikkatten kaçmamalıdır: 

                                                           
1059 Epsilon’un αι diftongunu karşılaması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 192. 
1060 ζ harfinin σ harfini karşılaması için bkz. Gignac, Grammar I, s. 120. 
1061 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 66-49; 66-50. 
1062 Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 66-51. 
1063 -υ harfinin –ου diftongu yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 214 vd. 
1064 Krş. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 277 vd. STR 65 için verilen açıklamalar. 
1065 Buradaki nehir büyük bir ihtimalle Barsak Deresi olmalıdır, krş. Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis, 

277 vd. 
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Dolayısıyla kaya bloğu üzerinde ΚΩΡ | ΦΑΣ yazılmış olması ihtimali büyüktür. 
Buna göre de yazıt, Phaselis ile Korykos arasındaki sınır işareti olarak, (ὅρος) 
Κωρ(υκίων) | Φασ(ηλείτων) olarak deşifre edilebilir. Olympos’un konumlandığı 

Deliktaş Harabeleri’nin erken dönem yerleşmesi olan Korykos, güney komşusu Gagai ile ara-
sındaki sınırı büyük bir kaya bloğuna ΟΚΩ, yani ὅ(ρος) Κω(ρυκίων) yazarak belirlemiştir. 
Korykos’luların kuzey komşuları Phaselis’lilerle olan sınırlarını da bu şekilde belirlemiş ol-
maları büyük bir olasılıktır. Zira Beycik-Fırıncık yakınında ve Barsak Deresi çevresinden1066 
ele geçen Ὀλυμπηνός ethnikonlu ve mezar cezalarının ödeneceği yer olarak Olympos’u 
veren yazıtlar, Barsak Deresi’nin yukarı kısımlarının İmparatorluk Dönemi’nde Olympos’a ait 
olduğunu göstermektedir. Buna göre Phaselis’in güney sınırı erken dönemde biraz daha güne-
ye kayarak Barsak deresine kadar uzanmıştır1067. 
 

3.2.2 Lykia İçindeki Yazıtlar 

TEp. 7. Melanippion: Phaselis’li Apollonios onurlandırılıyor 

Mermer stel. Yukarıdan ve sağdan kırıldığı için bir kısmı kaybolmuştur, ön yüz de çarpmalar-
dan dolayı tahrip olmuştur. Stel görünüşe göre kilise inşasında spolien malzeme olarak kulla-
nılmış ve bundan dolayı da yanlardan düzeltilmiştir. 
Buluntu Yeri: 1989 yılında Karaöz köyünde yerleşim platosunda yapılan kaçak kazılar sıra-
sında büyük bir bazilikanın apsisinde bulunmuş ve Ramazan Karaöz tarafından Karaöz’deki 
evinin avlusuna dikilmiş, 1990 yılında da Antalya Müzesi’ne getirilmiştir.  
Ölçüler: yükseklik: 0,48 m; genişlik: 0,32 m; derinlik: 0,14 m; harf yüksekliği: 0,012-0,014 
m. 
Tarih: İ.Ö. 2. yy. 
Edisyon: Adak, Rhodische Herrschaft in Lykien, s. 253 vd. 

     [ἔδοξεν Μελανιππιωτῶν τῆι πόλει καὶ τοῖς] 
           02    [ἄρχουσιν· ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος εἶπεν· ἐπειδή] 
                   [Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Φασηλίτης - - - -] 
                   [- -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -] 
                   [- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - – - - - - -] 
                   [- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ]χ[- - - - - - - - -]- 

 2 νεικεν, καὶ τὴν π[ᾶ]σαν φιλοτιμίαν [καὶ σπου]- 
     δὴν προσηνέγκατο καὶ συνεπραγμ[ατεύσατο] 
4   ὅπως κατασταθῶμεν εἰς τὴν τοῦ δ[ήμου τῶν] 
    Ῥοδίων φιλίαν καὶ συμμαχίαν, δι’ ἃ κα[ὶ συνβέ]-     
6  βηκεν ἐλευθέρους ἡμᾶς ὄντας ἐν ε[ἰρήνηι] 
     μεθ’ ὁμονοίας πολιτεύεσθαι κυριεύ[οντας] 
8   τῶν ἰδίων· ὅπως οὖν καὶ αὐτοὶ φαίν[ωνται] 

                                                           
1066 TAM II 1213, 1214 ve 1214. Bunlar dışında henüz yayınlanmamış yazıtlarda da Olympos kentinin 

ethnikonu okunmuştur. 
1067 Teritoryum sınırları için bkz. Bl. 1. 4. 
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      τιμῶντες τοὺς τοιούτους τῶ[ν ἀνδρῶν,] 
10  δεδόχθαι Μελανιππιωτῶν τῆι π[όλει]  
      καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἐπαινέσαι Ἀπ[ολλώνιον]  
12  Ἀπολλωνίου Φασηλίτην ἐπί τε τ[ῆι εὐνοίαι] 
       καὶ τῆι αἱρέσει ἣν ἔχει εἰς ἡμᾶς, [εἶ]-  
14  [ν]αι αὐτὸν πρόξενον καὶ εὐεργέ[την]  
      τῆς πόλεως τῆς Μελανιππιωτῶ[ν· ὑπάρ]- 
16  χειν δε αὐτῶι καὶ ἐκγόνοις πολε[ιτείαν] 
       καὶ εἴσπλουν καὶ ἐν πολέμωι καὶ ἐ[ν εἰρήνηι] 
18  [ἀ]συλεὶ καὶ ἀσπονδεί καὶ στεφαν[ῶσαι]  
       αὐτὸν διὰ βίου καθ’ ἕκαστον ἐνιαυ[τὸν ἐν]  
20   Πανθείοις θαλλοῦ στεφάνωι· ἀ[ναγραφῆ]-    
       ναι δὲ καὶ τὸ ψήφισμα τόδε ὑπὸ τῶν [ἐνεσ]-       
22   τώτων ἀρχόντων εἰς στήλην λιθ[ίνην καὶ]     
       ἀνατεθῆναι ἐν τῶι ἱερῶι τῆς Αθη[νᾶς εἰς] 
24   τὸν ἐπιφανέστατον τόπον, ἵνα φα[νερὸς] 
        ἦι πᾶσιν ὅτι ἡ πόλις ἡ Μελανιππιω[τῶν] 
26   ἐπίσταται τοῖς εὐεργετοῦσιν αὐ[της] 
       ἀξίας χάριτας ἀποδιδόν[αι].  

 
 [Melanippion’luların kenti ve arkhonları karar verdi; Falanca oğlu falanca dilekçe 
verdi; Mademki Apollonios oğlu Phaselis’li Apollonios, biz Rhodos’luların 
demos’unun dostluğunu ve müttefikliğini kazanalım diye bütün onurseverliğini ve 
gayretini ortaya koydu ve bu sayede anayasa önünde antlaşmalarla vatandaş olma-
mız için, özgür olalım ve kendimizi kendimiz yönetelim diye harekete geçti, o halde 
erkeklerden böylelerinin onurlandırıldığı bilinsin diye Melanippion’lularıın kenti ve 
arkhonlarının Apollonios oğlu Phaselis’li Apollonios’u, iyi niyeti ve bize karşı her 
zaman gösterdiği iyi düşünceleri dolayısıyla, onurlandırmaya karar vermelidir; o 
Melanippion’luların kentinin proksenos’u ve euergeteses’i olmalıdır. Ona ve torun-
larına vatandaşlık hakkı ve savaşta ve barışta serbest ve bir antlaşma olmaksızın gi-
riş hakkı verilmelidir; her yıl Pantheios aylarında ? zeytin dalından bir çelenkle taç-
landırılmalıdır. Bu karar burada bulunan memurlar tarafından taş bir stele yazdırıl-
sın ve Athena kutsal alanında en görünür yere dikilsin, öyleki Melanippion’luların 
kentinin kendi euergeteslerine hak edilen değeri verdiği herkes tarafından görülsün. 
 

1990 yılında Antalya’ya getirilen bu dekret, hem Melenippion hem de Phaselis kentlerinin 
özellikle İ.Ö. 2. yüzyıl tarihlerine ışık tutmaktadır1068. Yazıtın içeriğinden buradaki olayların 
Apameia Barışı sonrasıyla ilişkili olduğu anlaşılmaktadır. Bilindiği üzere bu barıştan sonra 
Lykia Roma tarafından Rhodos’a doreia olarak verilmiştir. Rhodos egemenliği de muhteme-
len Doğu Lykia’ya kadar ulaşmıştır1069. Fakat Phaselis ve bu yazıtın gösterdiğine göre 

                                                           
1068 Yazıt ve kommentarı için bkz. Adak, Rhodische Herhhschaft in Lykien, s. 255 vdd. 
1069 Hans-Ulrich Wiemer Rhodos hakimiyetinin Doğu Lykia’ya kadar ulaştığını düşünür: Wiemer, Krieg, 

Handel und Piraterie, s. 263: „wie in Karien wollten sie auch in Lykein Formen der Kontrolle etablieren, die die 
rhodische Herrschaft dauerhaft und einträglich machten. Zur ihrer Sicherung setzten sie wie in Karien so auch in 
Lykien einen für diese Landschaft zuständigen Militärbefehlshaber (Hagemon epi Lykias) ein”. 
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Melanippion doreia sisteminin dışında kalmıştır1070. Phaselis’li Apollonios Melanippion’un 
188 Apemaia Barışı’ndan sonra Lykia egemenliğini ele geçiren Rhodos’la olan ilişkilerini 
iyileştirmesi ve kentin özgür olması için uğraşmıştır. 4-8 satırlarından (ὅπως 
κατασταθῶμεν εἰς τὴν τοῦ δ[ήμου τῶν] Ῥοδίων φιλίαν καὶ συμμαχίαν, δι’ ἃ κα[ὶ 
συνβέ]βηκεν ἐλευθέρους ἡμᾶς ὄντας ἐν ε[ἰρήνηι] μεθ’ ὁμονοίας πολιτεύεσθαι 
κυριεύ[οντας] τῶν ἰδίων) Melanippion kenti için Rhodos ile φιλία καὶ συμμαχία olma-
nın çok önemli olduğu anlaşılmaktadır. Zira bu iki kavram onların özgürlükleri ve bağımsız-
lıklarını garanti altına almaktadır. Melanippion’lular bu diplomatik başarısı dolayısıyla 
Phaselis’li Apollonios’u baş misafirleri ve hayırhahları ilan etmişler, kendisi ve ailesine pek 
çok ayrıcalık vermişlerdir. Apollonios’un, ölümüne kadar her yıl Pantheioi bayramında  zey-
tin dalından bir çelenkle taçlandırılmasına yönelik düzenlemeyle onu heros mertebesine yük-
seltmişlerdir. Apollonios ile ilgili bu kararın Athena tapınağına dikilmesi işiyle, kentin en 
yüksek mertebedeki memurları olan arkhonların görevlendirilmesi, Apollonios’un 
Melanippion kenti için taşıdığı önemi göstermesi açısından önemlidir. Tabiki 
Melanippion’luların, kendilerini özgürlüğe kavuşturma ve Rhodos’la aralarında müttefiklik 
konusunda yardımcı olma hususunda Apollonios’a bu derece güvenmeleri, sadece, 
Apollonios’un yurdu olan Phaselis’in Rhodos ile arasında olan bağlaşıklık ve Metropolis-
Apoikia ilişkisi olmasa gerektir. Apollonios’un kendisi yönetimdeki Rhodos’lularla kişisel bir 
dostluk ilişkisi içinde olmalıdır. Apollonios muhtemelen, Antiokhos savaşları sırasında kendi 
yurttaşlarını Rhodos’lulara yardım etme konusunda ikna etmede önemli rol oynamış, kentte 
önde gelen politik bir konuma sahip biri olmalıdır1071.  
Melanippion’luların temsilci olarak Phaselis’li Apollonios’u seçmeleri, iki kent arasındaki 
ilişkilerin iyi olduğuna da işaret eder. Gagai ve Kap Chelidonia arasında yer alan 
Melanippion, Arkaik Dönem’de Rhodos’lular tarafından kurulmuştur1072. Kentin önemli bir 
liman yeri olarak, batıya giden ticaret rotası üzerinde olması, kentin Phaselis’liler için değeri-
ni daha da arttırmaktadır. Bunun yanında her iki kentin de Rhodos kurması olması ve Yunan 
karakter göstermesi de bunda etkilidir. Yazıtın 23-27 str.’ları arasında bu taşın ἐν τῶι ἱερῶι 
τῆς Ἀθηνᾶς εἰς τὸν ἐπιφανέστατον τόπον’a dikilmesini buyuran ifade, kentin 
baştanrısının yine Phaselis gibi Athena olduğuna işaret eder. Quintus Smyrnaeus’un aktardık-
larından, kentte uzun süredir bir Athena tapınağı olduğu anlaşılmaktadır1073.  
Melanippion da Phaselis gibi Antiokhos savaşlarında Rhodos’a yardım edip limanlarını açmış 
olabilir.  Melanippion’luların özgürlük ve autonomia istemeleri de muhtemelen kentte bulu-
nan Rhodos garnizonunun kalkması ve askeri durum hakkında karşılıklı şartların belirlenme-

                                                           
1070 İ.Ö. 2. yy. Lykia tarihi ve Phaselis’in Lykia’nın aksine Rhodos egemenliği altına girmeyişi, özgür bir 

kent olarak varlığını devam ettirmesi için bkz. böl. 2.2.4. 
1071 Adak, Rhodische Herrschaft in Lykien, s. 258. 
1072 Melanippion kenti Stadiasmus Maris Magni § 234 vd. geçen güzergah sayesinde 1842 yılında Spratt tara-

fından Korsan Koyu (Karaöz Limanı) kalıntılarına lokalize edilmiştir: Spratt –Forbes, Travels I, s. 186. Krş. 
Hellenkemper – Hild, TIB VIII, s.725 vdd.; F. Hild, Komai in Lykien, Gephyra 1, 2004, 122 vd..; A. Zäh, Der 
Hafenort Melanippe (Hagios Stephanos) im östlichen Lykien, şurada: V. Ruggieri – L. Pieralli (ed.), 
ΕΥΚΟΣΜΙΑ. Studi miscellanei per il 75o di Vincenzo Poggi S.J., Catanzaro 2003, s. 625-641; Adak, Rhodische 
Herrschaft in Lykien, s. 251 vd. 

1073 Quintus Smyrnaeus 3. 230-236: εἷλε δ᾽ ἄρ᾽ Ὠκύθοον καὶ Ἀγέστρατον ἠδ᾽ Ἀγάνιππον Ζωρόν τε 
Νίσσον τε περικλειτόν τ᾽ Ἐρύμαντα, ὃς Λυκίηθεν ἵκανεν ὑπὸ μεγαλήτορι Γλαύκῳ, ναῖε δ᾽ ὅ γ᾽ 
αἰπεινὸν Μελανίππιον ἱρὸν Ἀθήνης ἀντία Μασσικύτοιο Χελιδονίης σχεδὸν ἄκρης, τὴν μέγ᾽ 
ὑποτρομέουσι τεθηπότες εἰν ἁλὶ ναῦται, εὖτε περιγνάμπτωσι μάλα στυφελὰς περὶ πέτρας. Krş. 
Frei, Götterkulte, s. 1779 (47.1.1): „Die Bedeutung der A(thena) für diese Klienstadt beruht offensichtlich auf 
dem rhodischen Einfluß, der sich auch in Rhodiapolis und … in Phaselis bemerkbar macht“. 
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sine yönelik olmalıdır1074. 

TEp. 8. Olympos: Phaselis’li falanca çocuk kategorisi güreşini kazanmıştır 

Buluntu Yeri: Tam olarak kaydedilmemiştir. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: İ.S. 3. yy. (W) 
Edisyon: Gardner, Inscription, s. 361 nr. 137b; TAM II 946. 

[– – – – – – – – – – – – – – –]  
[…. ] Φασηλεί[της νεική-] 
[σας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πά]  
[λην ἀ]γῶνος [ - - - - - - - - - - ] 
 

Phaselis’li falanca ünlü bir şekilde çocuklar katagorisi güreş müsabakasını kazanmış-
tır. 
 

 Str. 1: Gardner bu yazıtta bir onurlandırma düşünmüş ve Φασηλεί[την νεική-|σαντα ola-
rak tamamlamıştır.  
Str. 2: Π<ύ>[θıα - - ], Kalinka; Fakat ne Olympos’ta ne de Phaselis’te belgelenmiş bir Pythia 
Agon’u olmadığı için burada çocuk kategorisindeki güreşlerin söz konusu olması daha man-
tıklıdır (krş. Nr. 32). 
Str. 3: Agon’un adı bu satırda beklenmelidir.  

TEp. 9. Olympos: Phaselis’li Oksea’nın mezar yazıtı. 

Hyposorionlu bir lahit, üst kapağı, altı akroterle süslenmiş üçgen çatı formundadır. Çatının sol 
ucundaki akroter uyuyan Eros, sağındaki ise Medusa’dır. Lahdin arka yüzü düzleştirilmiş, ön 
ve yan yüzleri rölyeflerle süslenmiştir. Dört köşede mızraklı Nike’ler durmaktadır ve kurdele-
ler tutturulmuştur; lahdin her iki yanında da ortasından üzüm salkımı sarkan çelenkler asılıdır. 
Sağ yüzde Eros sağ eliyle çelenge uzanır ve üzüm salkımını tutar, sol elinde ne tuttuğu belir-
sizdir. Solda sakallı bir adam, sağda bir kadın vardır; sağda aslan postu giymiş ve sol tarafta 
bir asaya dayanmış Herakles kabartması yer alır. Lahdin ön cephesi de yine Eros ve Nike fi-
gürleriyle süslenmiştir. Yazıtın ilk iki satırı kapakta fascia üzerine yazılmış, üçüncü satır lah-
din yukarısına, geri kalan satırlarsa tabula anzata içine yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Nekropolis alanı. 
Ölçüler: lahit için yükseklik: 1,41 m; uzunluk: 2,44 m; genişlik: 1,32 m; tabula ansata için 
yükseklik 0,28 m; genişlik: 0,54 m; harf yüksekliği: 1-3. str. için 0,02-0,025 m; 4-12. str. için: 
0,032 m; 
Tarih: İ.S. 3. yy. (    ). 
Edisyon: TAM II 1164. 

Αὐρ(ήλιος) Ἀρτείμας ὁ καὶ Ἱερώνυμος Ἀρτείμου τοῦ Διοτείμου Ὀλυμπηνὸς | 
κατέστησα τὸ σορίδον ἄνγος ἑαυτῷ καὶ γυναικί μου Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀπφίᾳ τῇ καὶ 
Τάτᾳ Γα[ίου] | […..]ος Ὀλυμ(πηνῇ) κα[ὶ] τέκνοις μου Διοτείμῳ καὶ Ἀρτείμᾳ καὶ 

                                                           
1074 Adak, Rhodische Herrschaft in Lykien, s. 258. 



 249

Μητροδώρῳ καὶ γυναικὶ τοῦ Διοτείμου Μ(αρκίᾳ) Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀπφίᾳ τῇ καὶ 
Μακε[δο]νία  Μακεδόνος Ἀρυκανδίδι καὶ 

   Ὀλυμπηνῇ καὶ ἐγγ[όνοις] μου Μακεδόν[ι] 
5    καὶ Μακεδονίᾳ· ἐν[κη]δευθῆναι καὶ 

γυναῖκα Βίου Μ[…..]ου Ὀξέαν Φαση- 
λεῖτιν καὶ Ὀλυμ[π]ηνήν· ἑτέρῳ δὲ 
οὐδενὶ ἐξάσται ἐνκηδεῦσαί τινα, 
ἐκτὸς εἰ μὴ τινι ἐνγράφως συν[χω]- 

10   ρῶ, ἢ ὁ ἐνκηδεύσας τινὰ ἐκτείσει 
θεοῖς Ὀλυμπίοις Διὶ καὶ Ἡφαί- 
                   στῳ  βφ´. 

 
Ben Dioteimos oğlu Arteimos’un oğlu Olympos’lu Hieronymos olarak da tanınan 
Aurelius Arteimas, bu τὸ σορίδον ἄνγος’u kendim, karım Gaios kızı Olympos’lu 
Tata olarak da tanınan Aurelia Apphia ve çocuklarım Dioteimos, Arteimas ve 
Metrodoros ve de Dioteimos’un karısı Makedon kızı Arykanda’lı ve Olympos’lu 
Makedonia olarak da tanınan Markia Aurelia Apphia ve torunlarım Makedon ve 
Makedonia için diktim. M… oğlu Bios’un karısı Phaselis’li ve Olympos’lu 
Oksea’nın da gömülmesi izinlidir. Yazılı olarak birine yer verilmemesi dışında, 
başka hiç kimseye birini gömmek izinli değildir, aksi taktirde başka birini gömen 
kişi Olympos tanrıları Zeus ve Hephaistos’a 2500 denarii ödeyecektir. 

 
Phaselis’li Oksea Olympos’lu Bios ile evlenerek Olympos’a yerleşmiş ve oranın vatandaşlığı-
nı da almıştır. Kocası Bios’un mezar sahibi ile olan akrabalık ilişkisi açık değildir, zira mezar 
sahibi Arteimas mezarında Oksea’ya yer verirken kocasına izin vermemiştir.  
Str. 6: Ὀξέα ismi yunanca Ὀξεῖα ismi ile özdeştir. Buradaki ε harfi ει diftongunu karşılıyor 
olmalıdır1075, fakat bu isim Anadolu’nun biraz daha güneyinde, özellikle Kilikia’da karşımıza 
çıkan Ὀξ’lu isimler gurubuna dahildir1076.  

TEp.10. Patara: Phaselis Stadiasmos’ta geçiyor 

59 bloktan oluşan ve bir kaide üzerine 10 kat yapılarak yerleştirilen bir anıt. Anıt üzerinde 
profilli bir başlık, onun üzerinde de İmparator Claudius’un at üzerinde bir heykeli (bronzdan) 
bulunuyor olmalıdır. 
Buluntu Yeri: Anıta ait bloklar, Patara kenti içinde Erken Bizans Dönem’ine ait bir kent du-
varında spolien malzeme olarak kullanılmıştır. Anıtın orijinal yeri kent limanı olmalıdır. 
Ölçüler: Tüm anıt için yan yüzlerde genişlik ortada: 2.35 m; ön yüzde genişlik ortada: 1.60 
m.  
Tarih: İ.S. 1. yy. 
Edisyon: Şahin, Vorbericht, s. 130 vdd.; Adak – Şahin, Vorbericht II, s. 227-262; Adak – 
Şahin, Stadiasmus Patarensis, s. 38-41. 
 

Str. 52       ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς  Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α στά]δια… 
Str. 65       ἀπὸ Κωρύκου εἰς Φασήλιδ[α στάδια ..] 

                                                           
1075 -ε’nun –ει diftongu yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 256. 
1076 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen § 1094-2. 
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                                Mnarike’nin Kosara’sından Phaselis’e * stadia 
                                Korykos’tan Phaselis’e * stadia. 
 
Bu anıt Lykia’nın İmparator Claudius tarafından tek başına eyalet olarak düzenlenmesinden 
sonra, eyaletin ilk valisi Quintus Veranius’un yönetiminde başlatılan yol çalışmalarının gü-
zergahlarını aktarmaktadır. Anıtın 52. ve 65. satırları Phaselis’ten geçen güzergahları kaydet-
mektedir. Buna göre Kosara’dan çıkan bir yol, Kesme Boğazı’ndan aşağı inerek Phaselis’e 
ulaşmaktadır. Diğer güzergaha göre de Korykos’tan Phaselis’e bir yol gelmekte ve böylece 
sahil yolu Phaselis’te sona erip, iç kısımlara doğru yönelmektedir1077. 

TEp. 11. Rhodiapolis: Opramoas Phaselis’lilere bağışta bulunuyor 

Buluntu Yeri: Opramoas anıtında ele geçmiştir. 
Ölçüler:  
Tarih: İ.S. 2. yy. 
Edisyon: TAM II 905; Heberdey, Opramoas, s. 51 § XIX C; Kokkinia, Opramoas, s. 22 vd. § 
III C 4 ve XIX C 10. 
 
III C               [Τρέβιος Μάξιμος, πρεσβευτὴ]ς καὶ [ἀντι-]  
                4     [στράτηγος Σεβαστοῦ (Φαςηλε? /  Κυανε? )]ιτῶν [βου-]  
                       [λῇ δήμῳ χαίρειν· τοὺς φιλ]οτειμ[ους]? 
                6     [ἄνδρας, ὥσπερ Ὀπραμόαν Ἀ]πολλ[ωνίου]  
                       [δὶς τοῦ Καλλιάδου, ὀρθῶς π]ροτρ[έπετε] 
                8     [εἰς μεγαλοφροσύνην καὶ εὔ]νοια[ν — — —] 
 
XIX C 10    [λια] καὶ τῇ Φαςηλειτῶν (δην) [- - ]α[. . ] καί   
 
III C 

 Augustus’un legatus pro praetore’si Trebius Maximus Phaselis / 
Kyaneai’lıların boule ve demos’una selam eder. Siz Kalliades’in torununun oğ-
lu, II. Apollonios’un oğlu Opramoas  gibi onursever kişileri, haklı bir şekilde 
yücegönüllü ve iyi niyetli olmaya teşvik ettiniz…. 

XIX C  
Phaselis’lilerin kentine * denaria (verdi). 

 
Burada, Rhodiapolis’li ünlü hayırhah (euergetes) Opramoas’ın mezar anıtında sergilenen vali 
mektuplarından biri ve Opramoas’ın kentlere yaptığı bağışların listelendiği yazıtlardan 
Phaselis’in geçtiği kısım söz konusudur. Opramoas, Lykia’nın İ.S. 141 yılında geçirdiği bü-
yük deprem felaketinden sonra nerdeyse tüm kentlere, imar faaliyetleri ve deprem yaralarının 
sarılması için büyük miktarlarda bağışlarda bulunmuştur. III C’nin 4. satırında korunan -ιτῶν 
kelimesi, burada Ἀπερλειτῶν, Κυανειτῶν, Φασηλειτῶν  ya da Φελλειτῶν kentlerinden 
her biri için uygun bir fırsat sunmaktadır1078. XIX C 10. satırda ise Phaselis hiç kuşkuya yer 
bırakmayacak şekilde belgelenmektedir, fakat kente yapılan yardımın miktarı ne yazıkki ek-
siktir. Kentten ele geçen ve Opramoas’ı onurlandıran yazıttan, onun kente dağıtılması ve bay-

                                                           
1077 Bu güzergahlar için bkz. Şahin – Adak, Stadiasmus Patarensis, s. 249,  277 vdd. 
1078 Krş. Kokkinia, Opramoas, s. 125. 
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ram elçiliği için 12.500 denaria bağışladığı öğrenilmektedir (Nr. 26). Fakat buradaki bağışla, 
kentteki yazıtta bahsi geçen bağışın aynı olup olmadığı, Opramoas’ın kente imar için ayrıca 
para verip vermedi belli değildir.  

TEp. 12.  locus incerta: Caesar ile Lykia Birliği arasında yapılan antlaşma 

Bronz bir tablet üzerine yazılmış 79 satırdan oluşan antlaşma metni. 
Buluntu Yeri: bilinmiyor, kaçakçılık yoluyla Schøyen Koleksiyonu’na satılmıştır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,875 m ; genişlik: 0,535 m; yazılı yüzey genişliği üstte: 0,49 m; altta: 
0,515 m; harf yüksekliği (omikronlar baz alınmıştır): 0,004-0,007 m. 
Tarih: İ.Ö. 24 Temmuz 46. 
Edisyon: Mitchell, Treaty, s. 167 vdd., str. 52-65. 
 

                      αἱ πόλεις κῶμαι  ὀχυρώματα  φρούρια ἤτε χῶραι καὶ λιμένες 
οἱ ἐν τοῖς τῆς Λυκίας ὁρίοις ὑπάρχοντες, ὅσα τε μετὰ ταῦτα Λυκίοις δεδομένα 
τε καὶ ἀποκαθεσταμένα ἐστιν, Τελμησσὸς Χῶμα Φάσηλις Σίλουα Σερρα Λίσ- 
 σα, οἵ τε τόποι καὶ αἱ οἰκοδομαὶ ἤτε χῶραι καὶ οἱ λιμένες οἱ ἐν τοῖς τούτων  
 τῶν πολειτειῶν ὄντες μετὰ Λυκίων ἔστωσαν, Ὀλινασσὸς Ὀξύλιθος Ἔρε- 
μνα Ἀστραγάλου κώμη Μομλανδα χωρία τε ἐν Ναυλισσῶι Κιλλαραι Μορμυρα 
Τυμηνα Μασα Ὄρος Μαρακανδα Ουαυτα Τετραπυργία Ἐλβησσὸς Ἀκαρασσὸς Φι- 
λεττα Τερπονέλλα Τερπις Κοδοππα Μεικρὸν Ὄρος Ἀκαρασσός· οἵ τε τόποι καὶ 
αἱ τούτων οἰκοδομαὶ  ἤι τε χῶραι ὅσα τε ἐντὸς τούτων τῶν ὁρίων ἐστιν Λυκί- 
ων ἔστωσαν· Λύκιοι τε ταῦτα κατεχέτωσαν κρατείτωσαν καρπιζέσθω- 
σαν διὰ παντὸς καθὼς Γαίος Καῖσαρ ὁ αὐτοκράτωρ ἔκρεινεν ἥ τε σύνκλητος  
δογματίσασα συνεπεκύρωσεν· τῷ τε  νόμωι τῷ Καίσαρος πεφυ- 
λαγμένον καὶ κατησφαλισμένον ἐστιν. 

Lykia sınırlarında yer alan şu kentler, köyler, kuleler, kaleler ve araziler ve de limanlar, 
bu antlaşmayla Lykia’lılara verilmiştir ve yeniden düzenlenmişlerdir: Telmessos, Khoma, 
Phaselis, Silousa, Sera, Lissa. Öyle ki bu yerler, yapılar, araziler ve bu devletlere bağlı 
limanlar Lykia’lılara ait olsun. Olinassos, Oksylithos, Eremna, Astragalou Kome, 
Momlanda ve Navlissos’taki araziler, Killara, Mormura, Tymema, Masa Oros, 
Marakanda, Vauta, Tetrapyrgia, Elbessos, Akarassos, Philetta, Terponella, Terpis, 
Kodoppa, Mikron Oros ve Akarassos; bu yerler ve bunların yapıları ve bunların sınırları 
içinde yer alan araziler Lykia’lılara ait olsun. Lykia’lılar, İmparator Gaius Caesar’ın be-
lirlediği, senatonun karar verdiği ve her ikisinin de ortaklaşa onayladığı şartlar altında, 
bunlara sahip olsun, bunları yönetsin ve eksin biçsin. Bu karar Caesar’ın kararıyla koru-
nur ve garanti altına alınır.  
 

Gaius Julius Caesar, Pharsalos’ta Pompeius karşısında kazandığı zafer sonrasında Küçük 
Asya’nın batı sınırları boyunca Mısır’a doğru ilerlerken, Yunan kentlerinin elçilerini kabul 
etmiş ve kendisini destekleyenleri ödüllendirmiştir. Lykia’da bu bölgelerden biridir ve 
Caesar’la yaptığı bu antlaşmayla ödüllendirilmiştir. Buna göre Phaselis İ.Ö. 100 civarında 
birlikten ayrılmasının ardından yaklaşık 60 yıl sonra tekrar birliğe dahil olmuştur.  

Roma ile Lykia Birliği arasındaki dostluk ve karşılıklı askeri birlik antlaşmasına değinen 
bu yazıt, 8 alt başlığa ayrılabilir1079:  
                                                           

1079 Mitchell, Treaty, s. 172. 
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1) Kara ve deniz yolları üzerinde daimi barış, Lykia’lılar her durumda Ρoma’nın gücünü ve 
çıkarlarını gözetmelidir.  

2) Her iki taraf da birbirlerinin düşmanlarını ne gemi ne de orduyla desteklemeyektir.  
3) Her iki taraf da saldırı durumunda tüm imkanlarıyla diğerine yardım etmelidir.  
4) Eğer herhangi bir taraf kaçak mal ithalatı ve ihracatı tespit ederse onlar her iki tarafın en 

yüksek kademedeki memurlarının sorumluluğuna verilmelidir, kanun tarafından kutsanan mal 
kutsal sayılır diğer mallar ise sayılmaz.  

5) Eğer bir Romalı Lykia’da cinayet suçundan sanık olursa ya da büyük bir suç işlerse o 
Roma’da kendi kanunlarına uygun olarak yargılanmalıdır, başka hiçbir yerde yargılanamaz. 
Eğer bir Lykia’lı sanık olursa o da kendi yasalarına uygun yargılanabilir, başka bir yerde yar-
gılanamaz.  

6) Hiç kimse kefil olarak alınamaz. Savaşta esir olarak alınan Lykia ya da Romalılar’ın 
kendi ülkelerine dönüşleri için ve de ele geçirilen atların, kölelerin ve gemilerin iadesi için 
gerekli olan önlemler alınmalıdır.  

7) Yeniden Lykia Birliği’ne katılmış olan kentler, kaleler, köyler, limanlar ve arazilerle il-
gili olan teritoryal maddeler hem Gaius Caesar hem de Senato tarafından onaylanan bu kanu-
na bağlıdır. Bu antlaşma Caesar’ın kararı sayesinde garanti ve emniyet altına alınmıştır.  

8) Her iki taraf da bu yemin ve antlaşma metnine sadık kalmayı kabul etmiştir. 
 

3.2.3 Geri Kalan Küçük Asya’daki yazıtlar 

TEp. 13. Ephesos: “Monumentum Ephesenum”un liman listesi 

Monolit blok.  
Buluntu Yeri: Johannes kilisesi içindeki vaiz kürsüsünün inşasında kullanılmıştır. 
Ölçüler: yükseklik: 2,96 m; genişlik: 1,46 m ; derinlik: 0,30 m; harf yüksekliği: 0,01-0,015 
m. 
Tarih: İ.Ö. 74 - İ.S. 62. 
Edisyon: Engelmann –Knibbe, Zollgesetz, s. 55 str. 22-26.  
 
22   ἐάν τίς τι εἰσάγῃ ἢ ἐξάγῃ κατὰ θάλασσαν, πρὸς τὸν τελώνην ἀπογραφέσθω      
       ἐν τοῖς  
23   [τόποις πᾶσιν τοῖς ὑπογεγραμμένοις· Ἱερῶι πρὸς τῶι] Πόντωι, Καλχήδονι,    
       Δασκυλείωι, Ἀπολλωνίαι πρὸς τῶι Ῥυνδάκου στόματι, Κυζίκωι, Πριάπῳ,             
       Παρίῳ, Λαμψάκῳ, 
24   [Ἀβύδῳ, Δαρδάνῳ, Σιγείῳ, Ἀλεξανδρείᾳ, Ἀμαξιτῳ, Ἄσ]σῳ, Γαργάρωι,       
       Ποροσελήνηι, Ἀντάνδρωι, Ἀστυρίοις, Ἀδραμυτείωι, Ἀταρνέᾳ, Πιτάνηι,    
       Ἐλαίᾳ, Μυρείνηι, τῇ πάλαι 
25  [μὲν Κύμῃ, νῦν δὲ Καισαρείᾳ Κύμῃ, Φωκαίᾳ, Ἐρύραις, Σμύρνῃ, Κ]ολοφῶνι, Τέωι,  
      Ἐφέσωι, Πριήνηι πρὸς τῶι Μαιάνδρου στόματι, Μειλήτῳ, Ἰάσωι, Βαργυλίοις,    
       Κεράμωι, 
26   [Ἁλικαρνάσσῳ, Μύνδῳ, Κνίδῳ, Φύσκῳ, Καύνῳ, Ἀτταλείᾳ, Ἀσπένδῳ]  
       Πέργηι, Μαγύδωι, Φασηλίδι, Σίδηι Κορυφῆι  

 
Deniz aşırı mal sokan ya da çıkaranlar, bunu aşağıdaki yerlerde gümrükçülere bil-
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dirmek zorundadır:Pontos kıyısındaki [Hieron], Kalkhedon, Daskyleion, 
Rhyndakos ağzındaki Apollania, Kyzikos, Priapos, Parion, Lampsakos, [Abydos, 
Dardanos, Sigeion, Aleksandria, Hamaksitos, As]sos, Gargaron, Poroselene, 
Antandros, Astyria, Adramytion, Aternea, Pitane, Elaia, Myrina, eski 
[…………Kyme, Phokaia, Erythrai, Smyrna, K]olophon, Teos, Ephesos, 
Meander’in ağzındaki Priene, Milet, Iasos, Bargylia, Keramos, [ Halikarnassos, 
Myndos’ta, Knidos, Physikos, Kaunos, Attaleia, Aspendos], Perge, Magydos, 
Phaselis, burundaki Side. 

 
Burada İ.Ö. 130 ve İ.Ö. 74 yıllarındaki Asia Eyaleti gümrük düzenlemelerini içeren ve İ.S. 62 
yılında İmparator Nero’nun vergi reformu çalışmaları kapsamında gözden geçirilen Asia Eya-
leti’nin Gümrük Yasası söz konusudur. Yasada kıyı boyunca birçok gümrük istasyonu zikre-
dilmektedir. Buradaki listede İ.Ö. 74 yılında Asia Portorium’u içinde yer alan liman istasyon-
ları kaydedilmiştir. Yazıtın bu kısmında deniz aşırı mal sokan ya da çıkaranların, liman kent-
lerinde bu durumu gümrükçülere bildirmek zorunda oldukları bildirilmektedir. Yazıtta güm-
rük noktaları olarak verilen kentlerin Asia Eyaleti’ne dahil olup olmadıkları sorusu üzerinde 
oldukça tartışılmıştır1080. Engelmann ve Knibbe adı geçen bu kentlerin hepsinsin Asia Eyale-
ti’ne bağlı limanlar olduğunu düşünür1081. Phaselis, Servilius Isauricus tarafından korsan olay-
ları sonrasında tahrip edildikten sonra Pamphylia’ya dahil edilmiş ve bu bölge ile birlikte Asia 
Eyaleti’ne bağlanmıştır1082.  

TEp. 14. Iassos: Phaselis’li Asklepiades 

Buluntu Yeri: Tiyatronun giriş kapısının destek direği üzerinde bulunmuştur, şimdi ise bir 
evde durmaktadır. 
Ölçüler: not edilmemiştir. 
Tarih: İ.Ö. 2/1. yy. 
Edisyon: Le Bas – Waddington, Inscriptions, nr. 264; Brinck, Inscriptiones, s. 231 vd.; I. v. 
Iasos I, s. 149 vd., nr. 175 

    ἐπὶ στεφανηφόρου  
2  Ἀπόλλωνο{ιο} τοῦ  
    ἑβδόμου μετὰ Κλεά- 
4  νακτα Θεοκλείους, ἀγω- 
    νοθέτου δὲ Ἀπολλω- 
6  νίδου τοῦ Ἀριστίππου·  

                                                           
1080 Heil,  Zollgesetz aus Ephesos, s. 9-14; H. Wankel, Zum Zollgesetz der Provinz Asia § 1, ZPE 85, 1991, s. 

40; De Laet, Portorium, Brugge 1949, 273-277. R. Merkelbach, Hat der Bithynische Erbfolgekrieg im Jahr 74 
oder 73 begonnen?, ZPE 81, 1990, 98. Buradaki gümrük yasasının sadece Asia Eyaleti’ni kapsamadığını, daha 
geniş alanlar için geçerli olduğunu savunurlar.  

1081 Engelmann - Knibbe, Zollgesetz, s. 56. C. Nicolet, Le Monumentum Ephesenum et la délimitation du 
portorium d'Asie, MEFRA 105, 1993, s. 930 vdd.; N. Lewis, Three Textual Notes on the New Monumentum 
Ephesenum, ZPE 107, 1995, s. 248; GD Merola, Il Monumentum Ephesenum el'organizzazione territoriale delle 
regioni asiane, MEFRA 108, 1996, s. 285-90; B. C. McGing, The Ephesian Customs Law and the Third 
Mithradatic War, ZPE 109, 1995, s. 284. Engelman ve Knibbe’nin görüşünü desteklerler ve buradaki gümrük 
yasasının sadece Asia Eyaleti’ni kapsadığını savunurlar. Yazıtın 7. satırındaki adlandırma da bu duruma uymak-
tadır: νόμος τέλους ᾿Ασίας εἰσαγωγῆς καὶ ἐξαγωγῆς κατά τε γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν = Lat. Lex 
portus Asiae rebus exportantis importandisque terra marique. Ayrıntılı bilgi için krş. Takmer, Lex Portorii 
Provinciae Lyciae. 

1082 Ayrıntılı bilgi için bkz. böl. 2. 2. 5. 
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    οἵδε τῶν πρότερον  
8  ἐπιδόντων ἀπέδωκαν·  
…… 
22 Ἀσκληπιάδης Ἱππο- 
     νίκου Φασηλίτης 
     δραχμὰς ἑκατό<ν>. 

 
Theokles oğlu Kleanaks’tan sonra Apollon’un yedinci stephanephoros’luğu sıra-
sında, Aristippos oğlu Apollonides’in agonotethes’liği sırasında; Daha önce gö-
nüllü olarak ödeme yapmış olanlardan şunlar  sözlerini yerine getirdiler: 
             Hipponikos oğlu Phaselis’li Asklepiades yüz drakhmai (verdi). 

 
Iasos’ta yaklaşık İ.Ö. 160 yılından İ.Ö. 1. yüzyılın ortalarına kadar düzenlenen Dionysios Fes-
tivalleri için gerekli olan parasal desteği, aralarında özellikle pek çok metoikos’un1083 yer al-
dığı choroge’ler finanse ederlerdi1084. Phaselis’li Asklepiades de bunlardan biridir. 
Str. 22-23 Tanrı Asklepios’un isminden türetilen Ἀσκληπιάδης ismi Antikçağın sevilen 
isimlerindendir1085. Asklepios’un babasının ismi olan Ἱππόνικος ismine Anadolu’da da rast-
lansa da1086, özellikle adalar ve Yunanistan da oldukça yaygın bir kullanıma sahiptir1087.  

TEp. 15. Kaunos: Phaselis’li metoikos Kaunos’ta bağışta bulunuyor 

 Güney, doğu ve batı yüzleri yazıtlı, kireç taşından oldukça büyük bir stel. Parçalanmış şekil-
de ele geçen yazılı yüzlerden sadece güney tarafı, büyük oranda deşifre edilebilecek şekilde 
korunmuştur. 
Buluntu Yeri: Agora. 
Ölçüler: Güney yüzün ölçüleri: kaide yüksekliği: 1,16 m; kaide genişliği: 1 m; tüm yüksek-
lik: 3,405 m; genişlik: 0,78 m ; derinlik: 0,78 m; harf yüksekliği: 0,015 m; satır aralığı: 0,01 
m. 
Tarih: İ.Ö. 2. yy. (tarihleme için, yazıtta Kaunos kentine bağlı çok sayıda demos isminin 
geçmesinden ve bu dönemde kentin bağımsız olması gerekmesinden dolayı ya İ.Ö. 188 öncesi 
ya da İ.Ö. 167 sonrası düşünülmelidir). 
Edisyon: C. Marek, 1992 Çankırı ve Kastomonu’da Araştırmalar, Kaunos ve Patara Kazıla-
rında Epigrafik Araştırma, AST 11, s. 86-92 nr. 1; SEG XLIV 890. 
 

44 [………………….]εου Φασηλίτης μέτοικος vac. 
     [ὑπέρ  τε αὐτου κα]ὶ τῶν υἱῶν            vac.  
 

                                                           
1083 Choroge’ler arasındaki metoikos’lar için krş. I. v. Iasos I, s. 172 vd. 
1084 Iasos’taki diğer choroge yazıtları için bkz. I. v. Iasos I, s. 138-173; Iasos’taki Dionysia’lar ve onların fi-

nanse edilmeleri hakkında krş. G. Jost, Iasos in Karien. Ein antikes Stadbild, Hamburg 1935, s. 37-40; Selge’li 
bir choroge için krş. Nollé - Schindler, Selge, s. 49 vd. nr. 46. 

1085 Krş. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 158 vd.; Fraser – Matthews, Greek Personal Names 
I, s. 90 vd.; II s. 73 vd.; IIIA s. 80; IIIB s. 74 vd. 

1086 Krş. Ionia: Syll2 699 (Magnesia); SEG IV nr. 479 (Priene); I. v. Smyrna, nr. 687; Mysiz: SEG XXXVI nr. 
1116; Phrygia: SEG XXVIII nr. 1204. 

1087 krş. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 566; Fraser – Matthews, Greek Personal Names I s. 
237; II s. 238; IIIA s. 223; IIIB s. 210. 
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[…….]eos oğlu Phaselis’li metoikos falanca 
kendisi ve oğulları için (ödedi). 
 
Buradaki listede kaydedilen bağış ya da aidatın içeriği hakkında bir şey söylemek mümkün 
değildir. Phaselis vatandaşı bu listede kendisi ve oğulları için ödemede bulunmakta ve 
metoikos olarak geçmektedir. Yazıtta Phaselis dışında Ksanthos, Selge, Syrakusai, Sidon, 
Herakleia ve Thrakia’dan da metoikos’lar geçmektedir.  

 

3.2.4 Ege Adaları ve Rhodos 

TEp. 16. Delos: Phaselis’li Tisias Delos’taki kutsal mülklerden ergasterion’u ki-
ralıyor 

Beş parçadan oluşan mavimsi bir mermerden stel.  

Buluntu Yeri: 1877 yılında tapınak alanı içinde Th. Homolle tarafından bulunmuştur. Şu an 
Delos Müzesi’nde durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,98 m; genişlik: 0,725 m; derinlik: 0,09 m; harf yüksekliği: 0,004 m. 
Tarih: İ.Ö. 157/5. 
Edisyon: Homolle, Archives, s. 145 nr. 101; I. de Délos, nr: 1416 (bütün edisyonuyla birlik-
te).  
 
B yüzü, col. I 
 
    ἀγαθεῖ τύχει τοῦ δήμου τοῦ Ἀθηναίων· ἐπὶ τοῖσδε ἐμίσθωσαν οἱ καθεσταμέ-  
2  νοι ἐπὶ τὴν φυλακὴν τῶν ἱερῶν χρημάτων καὶ τὰς ἄλλας προσόδους   
    Διόφαντος Ἑκαταίου Ἕρμειος καὶ Θεόδωρος Στράτωνος Μαραθώνιος εἴς τε τὸν  
4  ἐπίλοιπον χρόνον τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ εἰς ἄλλα ἔτη πέντε τὰ μετὰ Ἀνθεστήριον    
    ἄρχοντα·  ………………. 
                                                                                                                   ἐργαστήρι{ο}-           
88 ον τὸ πρὸς τῶι — — — — ὃ ἐμεμίσθωτο …μων Διοσκουρίδου  
    Ἀντιοχεὺς ΠΔΔΗ, διὰ τὸ δὲ μὴ εὐτακτεῖν τὴμ μίσθωσιν, ἐμισ- 
90 θώσατο Τισίας Ἀσκληπιάδου Φασηλίτης δραχ. HHΔ εἴς τε τὸν ὑπόλοιπον         
     χρόνον τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ εἰς ἔτη πέντε τὰ μετὰ Ἀνθεστήριον· 
92 ἔγγυος Ἀπολλώνιος Διονυσίου Φαληρεύς. 

 
Atinalıla’rın demos’unun selamıyla; kutsal malların bekçiliği ve diğer gelirlerden 
sorumlu memurlar Hekataios oğlu Diophantos, Hermaios ve Straton oğlu 
Theodoros Marathonios, Anthesterion ayından sonraki işleri yılın geri kalan zama-
nı ve 5 yıl için şunlara  kiraladılar: ……………… 
Dioskouridas oğlu Antiokheia’lı falanca tarafından 62 denarii’ye kiralanan… ö-
nündeki ergasterion’u (işlik), kiralayan bu kişi görevini yerine getirmeyince, 
Asklepiades oğlu Phaselis’li Tisias yılın geri kalan kısmı ve Anthesterion ayından 
sonraki beş yıl için 210 denarii’ye kiraladı. Dionysios oğlu Phaleros’lu Apollonios 
kefil oldu. 
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Burada Delos’taki kutsal emlak, arazi ve evlerin kiralanma koşullarını içeren bir yazıt söz 
konusudur. Yazıt 4 sütundan oluşmaktadır. A yazıtı Sarapieion, Anoubideion ve Isideion kut-
sal alanlarının kalıntılarına işaret etmektedir. B yazıtında ise buradaki emlakın kiralanma şart-
ları ele alınmıştır. Buna göre yılın geri kalanı ve diğer 5 yıl için kiralama işlemlerine bakacak 
iki kişi görevlendirilmiştir. Bunlar binaların onarımı için gerekli olan şeyleri tedarik etmek ve 
yapıları onarmakla yükümlüdürler. Arazilerin ve yapıların kiralanması Metageitnion, 
Maimakterion, Pyanepsion ya da I. Poseideon ayı içinde gerçekleştirilirmektedir. Aynı anda 
iki ev ya da emlak kiralamak ve ikinci elden kiralama yapmak yasaktır. Ortadan kaybolma ya 
da ölüm durumunda 5 yıllık sürenin sonu için para tahsil edilmektedir. Phaselis’li Tisias da, 
Antiokheia’lı Dioskyridas oğlunun kiraladığı fakat yükümlülüklerini yerine getirmediği için 
elinden alınan bir işyerini yılın geri kalanı ve beş yıllığına kiralamış gözükmektedir. 
Phalerus’lu Apollonios bu işlem için kefil gösterilmiştir. Fakat buradaki işyerinin ne ile ilgili 
olduğu hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Yazıtta geçen Atina arkhonları Kallistratos ve 
Anthesterion sayesinde yazıtın İ.Ö. 157-156 yılları arasında yazıldığı tespit edilmiştir1088. 
Str. 90 Τισίας = Τεισίας ismi adalar ve Yunanistan’da sevilen bir isimdir1089, Anadolu’da ise 
daha çok Rhodos Peraia’sında görülmektedir1090. Lykia kenti Idebessos’ta da Teisias isimli 
biri belgelenmiştir1091. Biri Iasos (TEp. 14), diğeri Rhodos’tan (TEp. 36) olmak üzere, 
Ἀσκληπιάδης/ Ἀσκλαπιάδας isimli iki Phaselis’li daha tanınmaktadır. 

TEp. 17. Delos: Phaselis’li Philotas ve diğer ephebe’ler Hermes ve Herakles’e 
adıyorlar 

Beyaz mermerden bir altlık. 
Buluntu Yeri: 31 Mart 1906’da agora’nın güneydoğusundaki bir evin duvarında bulunmuş-
tur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,21 m; genişlik: 0,48 m; derinlik: 0,26 m; harf yüksekliği: 0,01 – 0,014 
m; satır arası: 0,009 m. 
Tarih: İ.Ö. 123/2. 
Edisyon: Roussel, Les inscriptions de Délos, s. 414 nr. 2; I. de Délos, nr. 1924. 
 

    [οἱ] ἐφηβεύσαντες ἐπὶ Δημητρί[ου ἄρχ]οντος, ἐπιμε[λη]- 
2 τοῦ δὲ τῆς νήσου Καραίχου Ἁλαιέως, γυμνασιαρ- 
    χοῦντος δὲ Σ[ω]νίκου τοῦ Σώτου Φιλαΐδου, vac.  
4  Ἀπολλωνίδης Θεομνήστου Νικοπολίτης, Ἑρμογένης  
 
 
    Ἑρμογένου Τενέ- 
6   Χῖος, Τιμοκράτης  
     Λεύκιος Μάρκου 
8   γασίωνος   Σινω- 

             οἱ ἔ- 
           φηβοι τ- 
            ὸν παιδο- 
              τρίβην   
              Ἀντίγο- 
                νον. 

 
 
διος, Πίνδαρος Πινδάρου 
Περιγένου Κνώσιος,  
Ῥωμαῖος, Πασίων Ἐρ- 
πεύς, Φιλώτας Φιλώ- 

                                                           
1088 Krş. Dinsmoor, The Archons of Athens, s. 222; W. S. Ferguson, Athenian Tribal Cycles in the Hellenistic 

Age, Cambridge 1932, s. 30. 
1089 Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 430; II s. 424; IIIA s. 422; IIIB s. 401. 
1090 Krş. I.v. Rhod. Peraia, nr. 552, 553; SEG IV nr. 177; SEG XIX nr. 719. 
1091  TAM II nr. 861. 
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    του Φασηλίτης, Ἀρτ έμων Ἀφροδισίου , Ἑρμεῖ, Ἡρακλεῖ, παιδο- 

10  τριβούντων Ἐπινίκου Ἐλευσινίου καὶ Ἀντιγόνου Ἀλεξαν- 
                                                  δρέως.                  

 

Demetrios’un arkhon’luğu sırasında, Alaies oğlu Karaikhos’un adanın 
epimelethes’i olduğu sırada, Sotos oğlu Phlaidai demos’undan Sonikos’un 
gymnasiarkhes’liği sırasındaki ephebeler Theomnestos oğlu Nikopolis’li 
Apollonides, Hermogenes oğlu Tenedos’lu Hermogenes, Pindaros oğlu Khios’lu 
Pindaros, Perigenes oğlu Knossos’lu Timokrates, Markos oğlu Romalı Leukios, 
Ergasion oğlu Sinope’li Pasion, Philotas oğlu Phaselis’li Philotas, Aphrodisios oğ-
lu Artemon, Eleusis’li Epinikos ve Aleksandreia’lı Antigonos’un paidotribun’lukları 
sırasında Hermes ve Herakles’e adadılar. 
Epheboslar paidotribes’leri olan Antigonos’u (onurlandırdılar). 

 
Demetrios’un arkhon’luğu 123/2 yıllarına tarihlenir1092.  
 Antik Yunan kentlerinde 18 yaşına gelen gençlere ephebe denirdi. Gençler bedenen ve ruhen 
güzel insanlar olarak yetiştirilmek için gymnasion’larda eğitilirlerdi1093. Burada da çeşitli ırk-
lardan bir gurup ephebe’nin tanrı Hermes ve Herakles’e yaptıkları bir adama ve eğitmenlerine 
yönelik yazdırdıkları bir onur yazıtı söz konusudur. 
Str. 8 Φιλώτας ismi Lykia ve Pamphylia’da belgelenen ve adalar ile Yunanistan’da da karşı-
laşılan bir isimdir1094.  

TEp. 18. Delphi: Phaselis’lilerin Delphi’lilere kehanet bedeli  ödemeleri hakkın-
da 

Kalker taşından dikdörtgen bir blok. Phokaia diyalektindeki yazıt itinalı yazılmıştır.  
Buluntu Yeri: 2 Temmuz 1896 yılında, Delphi’de Apollon Tapınağı’nın yakınında bulun-
muştur. Şu an Delphi Müzesi’nde durmaktadır (Inv. 3970. Pl. IV). 
Ölçüler: yükseklik: 0,31 m; uzunluk: 0,71 m; kalınlık: 0,99 m; harf yüksekliği: 0,20 – 025 m; 
satır arası: 0,05 – 0,015 m. 
Tarih: İ.Ö. 425-400. 
Edisyon: Th. Homolle, Mélanges Nicole, Genève 1905, s. 625-638; Schwyzer, Dialectorum 
Graecarum, s. 322; R. Flacelière, Le fonctionnement de l’oracle de Delphes au temps de de 
Plutarque, Annales de l’école des hautes études de Gand 2, 1938, s. 74 dpn. 2; G. Daux, Un 
Réglement cultuel d’andros, Hesperia 18, 1949, s. 64; Buck, Greek Dialects, s. 239, nr. 51; 
L.H. Jeffery, The Local Scripts of Archaic Greece, Oxford 1961, s. 104; StV II, s. 164 nr. 218; 
F. Sokolowski, Lois sacrées des cités grecques, École française d’Athènes, Travaux et 
mémoires 18, Paris 1969, Suppl. 39; CIDelph I, s. 23vdd. nr. 8; Brodersen-Günther-Schmitt 
1992, s. 92 nr. 116. 
 

 ἇδε Δελφοῖς· Φασελίτας τὸν  

                                                           
1092 Dinsmoor, The Archons of Athens, s. 273. 
1093 Ephebeler ve ephebe yazıtları hakkında genel bilgi için bkz. O. W. Reinmuth, The Ephebic Inscriptions 

of the Fourth Century B.C., Leiden Brill, Leyde, 1971.  
1094 Krş. TAM II nr. 15, 119, 302, 650, 669, 681-688, 698; Merkelbach – Şahin, Inschriften von Perge, s. 125 

nr. 45. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki kullanım yoğunluğu için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names I s. 474; II s. 464; IIIA s. 464 vd.; IIIB s. 434 vd. 
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πελανὸν διδόμεν, τόδαμόσι- 
ον ἑπτὰ δραχμὰς δελφίδες δ- 
ύ᾽ ὀ<δ>ελός, τὸν δὲ ἴδιον τέτορε- 
ς ὀδελός· Τιμοδίκο καὶ Ἱστι<α>ί- 
ο θεαρόντον· Ἑρύλο ἄρχοντος. 

Delphi’liler karar verdi; Phaselis’liler kehaten bedellerini bu şekilde ödemeli-
dirler: resmi işler için 7 Delphi drakhmai’ı ve 2 obol, şahsi işler için ise 2 obol. 
Bu sırada Timodikos ve Histiaios Theor (bayram elçisi) idiler ve Herylos da 
Archon idi.  

 
Yazıt Phaselis’liler tarafından Apollon’a ödenen kehanet bedeli (πελανός)1095 hakkındadır. 
Bayram elçileri Timodikos ve Histiaios’un Phaselis’li olabilecekleri düşünülmektedir1096. 
Delphi yazıtında omikron’ların hepsi içi noktalı olarak verilmiştir. Yazı ve ortographi yazıtın 
4. yüzyılın başlarına kadar inmesine izin vermemektedir1097. Jeffery yazıtta geçen delta ve 
khi’ler Ion tarzı olduğu; ama eta ve omega’lar Ion tarzı olmadığı için yazıtın İ.Ö. 5. yüzyılın 
son çeyreğinden biraz daha erkene tarihlenmesi gerektiğini düşünmektedir. Daux da kendi 
yayınladığı yazıt ile Phaselis yazıtının harflerini karşılaştırarak bir çözümleme yapmaya ça-
lışmıştır. Th. Homolle 3. satırdaki “Delphi Drakhmesi” ifadesinden dolayı 421’deki Nikias 
Barışı’nı yazıt için terminus post quem olarak belirlemiştir. Zira Delphi’nin kendi parasını 
basması onun özgürlüğüne işaret ediyor olmalıdır. H. W. Parke, Phaselis’in hala Atina ege-
menliği içinde olduğunu düşünmekte ve metni İ.Ö. 404’den önceye tarihlemektedir1098. 
 
Str 1. ἇδε = ὧδε Homolle. ἇδε dekretlerde geçen ifadelerden dolayı = ἔδοξε olarak da ka-
bul edilebilir. O zaman ilk satır “Delphi’liler karar verdi” şeklinde çevrilmelidir1099.  
Str. 3. Δελφίδες plural akkusativdir (Buck, s. 89). 
Str. 6. Buradaki arkhon’un ismi için çeşitli görüşler ortaya sürülmüştür. Bunun nominativus’u 
yaygın bir Delphi ismi olan Ἧρυς olmalıdır1100. Homolle bunun nominativini Ἠρύλος ola-
rak verirken; E Schwyzer, C.D. Buck, H. Bengston ve F. Sokolowski Ἑρύλο; Daux da 
Ἡρύλος olarak verir. 

TEp. 19. Delphi: 364-3 yıllarına ait Delphi Apollon Tapınağı kayıtları 

Büyük polygonal bir duvar içine sütunlar aracılığıyla bölümlenerek örülmüş mermer bloklar. 
Buluntu Yeri: Delphi Tapınağı. 
Ölçüler: yükseklik: 1,37 m; genişlik: 0,86 m; harf yüksekliği: 0,12 m. 
Tarih: İ.Ö. 363-4. 
Edisyon: Bourget, Inscriptions de Delphes, s. 13-16; SIG3 I nr. 239; Fouilles de Delphi III 5, 
s. 39 vd. nr. 3; Tod II, s. 140; CIDelph. II s. 17 vd. nr. 4. 
 

                                                           
1095 Pelanos ödemeleri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. CIDelp I, s. 9. 
1096 Th. Homolle, Mélanges Nicole, Genève 1905, s. 625 vd; H. R. Pomtow, Delphische Neufunde, BPhW, 

1909, 252; Scwyzer, Dialectorum Graecarum, Nr. 322. 
1097 CIDelph I, s. 24. 
1098 H. W. Parke, Hermathena 18, 1939, s. 59-65. 
1099 Krş. CIDelp I, s. 25. 
1100 L’index de la Chronologie delphique de G. Daux, ou celui-ci ecrit Ἧρυς. 
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col. I 
ἐπὶ Αἰσ[χύλου ἄ]ρχοντος, 
τᾶς [ἠ]ρινᾶς πυλαίας, τρίτας 
καὶ δ[ε]κ[ά]τας, ταίδε τᾶμ πο- 
λίων ἤ[νι]καν τοῦ ὀδελοῦ τοῦ 

5        δευτ[έρο]υ. 
………………………… 

                                               Δαμόθεμις Εὐφάνευς 
73     Φασηλήτας δραχμὰς ἑπτά. 

Aiskhylos’un arkhonluğu sırasında, 13. ilkbahar pylaia’sında, kentlerden şunlar 
ikinci obeliski aldılar. 
...Euphanes oğlu Phaselis’li Damothemis yedi drakhmai (verdi).  

 
Burada Delphi Apollon Tapınağı’nda görev yapan haznedarların tuttukları kayıtlar uyarınca 
yapılan ödemelerin listesini içeren bir tutanak söz konusudur. Ödeme yapan şahıslar arasında 
Phaselis’li Damothemis’in de ismi geçmektedir1101.  
Str. 4 ὀδελός = ὀβελός (Dor Diyalekti).  
Str. 72 “Toplum hukuku düzeni olan kişi” anlamına gelen  Δαμόθεμις Dor lehçesinde ve-
rilmiştir (= Δημόθεμις)1102. Bu isim Rhodos, Girit ve Thessalia’da da Dor lehçesinde görül-
mektedir1103. Damothemis’in oğlunun ismi olan ve Εὐφάνης, tüm Yunanistan ve Rhodos 
başta olmak üzere adalarda çok sevilen bir isimdir1104. Kısmen Küçük Asya’da da belgelen-
miştir1105.   
 

TEp. 20. Euboia (Histiaia): Phaselis’li Artemidoros proksenos ilan ediliyor 

Beyaz mermerden bir stel, alt kısımlardan kırılmış.  
Buluntu Yeri: 1891 yılında Χρήστος βόρης isimli birinin evinin içinde bulunmuş, şu an 
Chalkidike Müzesi’nde durmaktadır.  
Ölçüler: yükseklik: 1,10 m; genişlik: 0,47-0,50 m; derinlik: 0,23 m; harf yüksekliği: 0,013-
0,011 m. 
Tarih: İ.Ö. 232. 
Edisyon: L. Couve, Inscription d’Oréos, BCH 15, 1891, 412 vd.; Wilhelm, Proxenenliste, s. 
111; IG XII 9 nr. 1187; SIG3 I nr. 492.  
 

ἀγαθῆι τύχηι. ἐπ᾽ ἀρχόντων Φύτωνος  
ἐκ Πρωτείου, Φιλοστράτου Εἰλυμνιέως,  
Εὐφραντίδου Διέως, Ἀριστομένου ἐξ  
Ἄνωλόφο[υ], Φιλεταίρου ἐξ Ἰρίστου, Λύκωνος  

                                                           
1101 Delphi Apollon tapınağına yapılan ödemelerin içerikleri ve hesaplamaları hakkında ayrıntılı bilgi için 

bkz. B. Keil, Von Delphischem Rechnungswesen, Hermes 27,1902, s. 511-528. 
1102 α’nın Dor lehçesinde η harfini karşılaması hususunda bkz. Buck, Greek Dialects, s. 21, 37, 133. 
1103 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 115; IIIB s. 99. 
1104 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s.187; II s. 187; IIIA s. 180; IIIB s. 168. 
1105 Kalchedon: I. v.  Kalchedon, nr. 15; Kaunos: SEG 12, 474; Keramos: SEG 36, 992; Rhodos Peraiası: I. v. 

Rhod. Peraia, nr. 101. 
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5   Εἰριέως, ἱεροθύτου Τιμησιθέου, τοῖσδε  
ἔδωκεν ὁ δῆμος προξενίαν αὐτοῖς  
καὶ ἐκγόνοις κατὰ τὸν νόμον·  
. 
. 

16 Ἀρτεμιδώρωι Μέλανος Φασηλίτηι 
 

Hayırlı uğurlu olsun; Proteios (demos’undan) Phuton, Eilymnies (demos’undan) 
Philostratos, Dieus (demos’undan) Euphrantidos, Analophos’tan Aristomenos, Iristos 
(demos’undan) Philetairos, Eiries (demos’undan) Lukon’un arkhon’lukları sırasında, 
Timesitheos’un hierothytos’luğu sırasında, demos kanun uyarınca aşağıdaki (ismi yazı-
lı) kişilere ve onların torunlarına baş misafirlik mertebesi bahşetti; 
………………Melas oğlu Phaselis’li Artemidoros’a, …… 

 
προξενία kavramı devletin baş misafirlerinin (πρόξενος) işlevini karşılamaktadır. Yabancı 
bir kent tarafından kendilerine verilen bu imtiyaza sahip olan kişiler, kent içinde bazı ayrıca-
lıklara sahip olmuşlardır; enktesis, mal mülk edinme hakkı, ateleia, epinoma, asylia, halk top-
lantılarına ve synedria’lara giriş hakkı, vatandaşlık hakkı ve diğer imtiyazlar 1106. Euboia üze-
rindeki Histiaia’dan ele geçen bu yazıtta demos tarafından proksenia hakkı bahşedilmiş kişile-
rin listesi verilmektedir. Burada aralarında Phaselis’li Artemidoros’un da bulunduğu 32 kişiye 
baş misafirlik hakkı verilmiştir. Proksenia hakkı almış yurttaşların genellikle Histiaia’nın yo-
ğun ticari ilişkilerde bulunduğu yerleşimlerin vatandaşları olması dikkat çekicidir1107. Kent 
demos’ları proksenia’lık hakkını iki türlü bahşederlerdi; ya tek bir kişiye ya da burada olduğu 
gibi toplu olarak1108. Fakat bu kadar kişiye aynı anda proksenia bahşedilmesi, gerçekten de 
kentin böyle bir şeye ihtiyacı olup olmadığı sorusuyla, verilen bu imtiyazın değeri konusunu 
gündeme getirmektedir. Buradaki yazıtta muhtemelen daha önce bu hakkı almış kişiler de 
birlikte anılmış olmalıdır1109.  
Str. 16 Tanrıça Artemis’in isminden türetilmiş ve “Artemis’in hediyesi” anlamına gelen 
Ἀρτεμίδωρος, antik dünyada çok kullanılan isimlerdendir1110.  

TEp. 21. Lindos: Phaselis’liler Athena Lindia’ya adakta bulunuyorlar 

Lartos mermerinden bir stel. 
Buluntu Yeri: Şu an Kopenhag Ulusal Müzesi’nde durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 2,37 m ; genişlik: 0,85 m; derinlik: 0,23 m. 
Tarih: İ.Ö. 99. 
Edisyon: Blinkenberg, Lindos, s. 169-171, nr. 2; Higbie, Lindian Chronicle, s. 104.  
 

                                                           
1106 Bu konu hakkında bkz. F. Gschnitzer, RE Suppl. 13, s.v. Proksenos, s. 627-730; Marek, Proxenie, s.121 

vdd., ticaretle ilgili olarak, Ataleia-Asylia-Epinomia hakları için 157 vd., vatandaşlık hakkını elde etmeleri ile 
ilgili 152 vdd. Proksenia hakkı ve ticaret ilişkisi için ayrıca bkz. Marek, Handel und Proxenie, s. 67-78. 

1107 Krş. L. Robert, études de Numismatique grecque, Paris 1951, s. 179 vdd. 
1108 Krş. Marek, Proxenie, s.128 vdd. 
1109 Krş. Gschnitzer, op. cit., s. 655 vd. 
1110 İsmin adalar ve Yunanistan’daki yoğunluğu için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 82; 

II s. 65 vd.; IIIA s. 72 vd.; IIIB s. 67. 
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(XXIV) Φασηλῖται κράνη καὶ δρέπανα, ἐφ᾽ ὧν ἐπε-    
           γέγραπτο·  "Φασηλῖται ἀπὸ Σολύμων τᾶι Ἀθα- 

ναίαι τᾶι Λινδίαι, Λακίου τοῦ οἰκιστᾶ ἁγευμέ- 
νου", <ὡ>ς ἀποφαίνεται Ξεναγόρας ἐν τᾶι α    
τᾶς χρονικᾶς συντάξιος. 

Ksenogoros’un Khronikler’inin birinci kitabında da gösterdiği gibi, Phaselis’liler, 
üzerinde “Lakios koloniye önderlik ettiği sırada Phaselis’liler Athena Lindia için 
Solymler’den gaspettiler” yazılı mızrak ve orakları Athena Lindia’ya adadılar. 

 
Burada Athena Lindia Tapınağı rahipleri ve Lindos’luların İ.Ö. 99 yılında diktikleri anıtsal 
stelin üzerindeki yazıtta geçen ve Phaselis’lilerin tanrıçaya yaptıkları adamaya değinen bölüm 
söz konusudur1111; yazıta göre Phaselis’liler tanrıçaya mızrak ve oraklar adamışlardır. Mızrak 
ve orakların üzerinde yazılanlar ise Phaselis’in antik kaynaklarda geçen kuruluş mitosları ile 
ilişkilidir. Antik geleneğe göre, Argos ya da kimilerine göre Lindos’lu olan Lakios, 
Mopsos’un annesi Manto’nun bir kehaneti üzerine buraya gelerek kentin kurulacağı toprakları 
Kylabras adlı yerli bir çobandan satın alarak Phaselis’i kurmuştur1112. Phaselis’lilerin savaştı-
ğı Solymler’in yaşadıkları bölge ve bu halkın ethnikonu üzerine farklı bilgiler ve görüşler 
vardır. Strabon Solymler’in, Homeros’un bahsettiği halk1113 olmadığını ve onların Tauros’un, 
Lykia sınırından Pisidia’ya uzanan en yüce doruklarında yaşadıklarını aktarır1114. J. Börker-
Klähn, Pisidia kenti Termessos üzerinde yükselen Solymos Dağı ve buradaki Zeus Solymeus 
kültü dolayısıyla Solymos’luların ayrı bir halktan ziyade söz konusu kültün müminleri için 
kullanılan ortak bir adlandırma olduğunu düşünmektedir1115.  

TEp. 22. Lindos: Phaselis’lilerin onurlandırdığı Aktaion Athena Lindia’ya adıyor 

Lartos mermerinden dikdörtgen bir kaide. Kaidenin alt kısmı noksandır, üst kısımda bir akıt-
ma yuvası vardır, taşın sağ yarısı tamamen aşınmıştır. 
Buluntu Yeri: Lindos akropolis’inde bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,614 m; genişlik: 0,374 - 0,42 m; derinlik: 0,295 – 0,314 m; harf yük-
sekliği: 0,009 – 0,011 m; 1. Str.’da 0,016 m. 
Tarih: İ.Ö. 2. yy. 
Edisyon: Blinkenberg, Lindos, s. 453 vdd. nr. 189; Vásquez, Inscriptions Rodias, Madrid 
1988, nr. 688; Nollé, Side I, s. 225 nr. 23; Adak, Rhodische Herrschaft im Lykien, s. 274.  
 

Ακταίων Ἐξ[ακέστου]  
ἁγησάμενος ἐ[π]ὶ [Χερσονάσου καὶ Σύμας]  
καὶ στραταγή[σας — — — — — — —]  
καὶ ἄρξας [ἀφράκτων]  
καὶ ἐπαινε[θεὶς καὶ στεφανωθεὶς]  

                                                           
1111 Lindoslular’ın Athena Lindia’ya adanan kutsal adakların kayda geçirilmesi hususunda verdikleri karar 

hakkındaki tartışmalar için bkz. Wiemer, Rhodische Traditionen, s. 27 vdd. ve Higbie, Lindian Chronicle, s. 104. 
1112 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Böl. 2. 1. 3. 
1113 Homeros Odyseus V 276-283’de Aitiopia’lıların ülkesinden dönen Poseidon’un, salıyla yolculuk yapan 

Odyseus’u Solyma Dağları’ndan gördüğünü anlatır. 
1114 Strab. I 1, 10; I 2 10. 
1115 Krş. J. Börker-Klähn, Neues zur Geschichte Lykiens, Athenaeum 82, 1994, s. 322 vd. 
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χρυσέωι στ[εφάνωι ὑπὸ τοῦ δάμου]  
τοῦ Φασηλ̣[ιτᾶν καὶ ὑπὸ — — — —]  
Ἀθάναι Λι[νδίαι καὶ Διὶ Πολιεῖ].      
           Θόας Σ[ιδάτας ἐποίησε].        
                  vacat  
Ἀθάναι Λι[νδίαι καὶ Διὶ Πολιεῖ].        
                   vacat    
      Θόας Σιδά[τας ἐποίησε]. 

Khersonessos ve Syme’de hegemon olan, strateg ..... ve donanma komutanı, 
Phaselis’liler ve .... tarafından övülmüş ve altın bir taçla onurlandırılmış olan 
Heksakestos oğlu Aktaion Athena Lindia’ya ve Zeus Polieus’e adadı. Bunu Side’li 
Thoas yaptı. Athena Lindia’ya ve Zeus Polieus’e adadı. Bunu Side’li Thoas yaptı.  
 

Muhtemelen Syme Adası’ndan olan Heksakestos oğlu Aktaion1116 Rhodos’ta pek çok önemli 
memuriyette bulunmuştur. Bu yazıt Rhodos’un İ.Ö. 190 yıllarında yaptığı deniz operasyonu 
sırasındaki olaylarla ilgili olmalıdır1117. Blinkenberg, Aktaion’un o zamanlar Eudamos yöne-
timindeki donanmada komutan (ἄρξας ἀφράκτων) olduğunu düşünmektedir. Livius’un 
aktardıklarından bu donanmanın İ.Ö. 190 dolaylarında Side açıklarında Hannibal’e karşı dü-
zenlenen sefer sırasında Phaselis’te demirlediği öğrenilmektedir (TLit. 46). Aktaion’un da bu 
sefer sırasında kente ve bölge halkına yararı dokunduğu ve bundan dolayı onurlandırıldığı 
düşünülebilir. 
Bu eseri yapan sanatçının Side’li olması, Side’nin Hannibal ile Rhodos donanması arasındaki 
savaşın ardından taraf değiştirip, Roma tarafına geçtiğine işaret etmektedir. Bundan sonra 
Side’nin Myonessos deniz savaşında da Romalılar’ı desteklediği görülür1118. 

TEp. 23. Kos: Asklepios Agon’unu kazananların listesi 

Bir stel, sol kısmı iyi korunmuş, sağ kısmı ise kısmen kaybolmuş, kısmen küçük parçalar ha-
linde birleştirilmiş. Stelin 3 tarafı da yazılıdır. A yüzü oldukça tahrip olmuştur ve satırların 
baş kısımları kısmen korunmuştur. Esasen merdiven olarak kullanılmak için stelin A yüzünün 
sol kısmı B yüzünün tamamı ve C yüzünün sağ kısmı traşlanmıştır. Şimdi stel üzerinde sadece 
C yüzünün sol kısmı görülebilmektedir. Taş alt kısımdan kırılmıştır. A ve C dar yüzler, B ise 
en geniş yüzdür. 
Buluntu Yeri: Prof. Herzog tarafından Kos’ta Asklepieion alanında yapılan kazılar sırasında 
bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 52,34 m; genişlik: yak. 3,4 m; sol kısmın derinliği yak. 2,2- 2,5 m.  
Tarih:  İ.S. ca. 200 -190. 
Edisyon: Klee, Gymnische Agone, s. 14 vd., 122 nr: 8. 
 
Stel II C yüzü 

 ἐφ᾽ ἱερέως Θευδότου το[ῦ Θευδότου]  

                                                           
1116 IG XII 3, 1; Syme Adası’ndan ele geçen bir yazıtta aynı isimli bir şahıs Apollon Pythios’un rahibi olarak 

geçer. Bu kişi muhtemelen bizim yazıtımızda geçen şahısla özdeşleştirilebilir. Krş. Blinkenberg, Lindos, s. 455; 
Nollé, Side I, s. 225. 

1117 Krş. Nollé, Side I, s. 225. dpn. 120. 
1118 Nollé, Side I, s. 62 dpn. 42. 
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τοῦ Ἀρχιδάμου καὶ ἀγωνο[θέ]τα Δ[αματρί]- 
ου τοῦ Δαμ<α>τρίου τοῦ Ἑρμίπ[που] καὶ μονά[ρ]- 
χου Μελανκρίδα τοῦ Ἀριστοδ[άμο]υ τοίδε ἐν[ί]- 

 5   κων τὸν ἀγῶνα τῶν Ἀσκλαπ[ιείω]ν · σαλπι[σ]- 
      τάς·.. 

. 
……                                                      πα[ῖδ]ας Πυθικ[οὺς]  
πάλαν· Νικομήδης Ἀναξιβίου· δεύτε[ρ]ος· Ἀπολλώ[νι]- 

50   ος Λαφάνους Φασηλίτης· ……….. 

Arkhidamos oğlu Theudotos oğlu Theudotos’un rahipliği, Hermippos oğlu 
Damatrios oğlu Damatrios’un agonothetes’liği ve Aristodamos oğlu Melan-
kridas’ın monarkhes’liği sırasında şunlar Asklepion agonunu kazandılar...... 
Pythia çocuk güreşini: Anaksibios oğlu Nikomedes (kazandı); ikinci; Laphanes 
oğlu Phaselis’li Apollonios (oldu). 

 
Burada, Kos adasında 4 yılda bir kutlanan ve daha çok komşu adalardan (Rhodos, Khios, 
Samos) ve Küçük Asya’dan (Ionia, Karia, Pamphylia) yarışmacıların katıldığı Asklepios 
Agonu’nun çocuklar katagorisi güreş müsabakasının sonuçlarının yer aldığı yazıt söz konusu-
dur. 
Str. 50 Tanrı Apollon’dan türetilmiş olan Ἀπολλώνιος ismi tüm antik dünyada sevilen bir 
isimdir. Biri Melanippion’dan ele geçen Helenistik bir yazıtta (TEp. 7) diğeri de Helenistik 
Dönem kent sikkelerinden üçünde geçen1119 Apollonios isminde iki kişi daha tanınmaktadır. 
İ.Ö. 6. yüzyıldan itibaren görülen, fakat çok rağbet edilmeyen bir isim olan Λαφάνης, bu 
yazıt dışında Rhodos kenti Kamiros, Rhodos Peraiası, Akarnania kenti Lekka, Argolis kenti 
Troizen, Arkadia kentleri Kynourioi ve Paos’ta da belgelenmiştir1120.  

TEp. 24. Rhodos: Phaselis’li Polykrates’in de adının geçtiği bir abone listesi 

Mavimsi renkte kireç taşından sütun biçiminde geniş bir stel, alt ve üst kısımda 
profillendirilmiş; stelin üst kısmında geniş bir kırık var; ön yüzde A yazıtının altında üzeri 
kavisli bir altar tasvir edilmiş. Ön ve arka yüzünde aynı yazıt (A) tekrar edilmiştir. Sağ yüzde 
bir abone listesi (B) bulunmaktadır. 
 Buluntu Yeri: Rhodos’un kuzey nekropolis alanında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,50 m; genişlik: 0,40-0,42 m; derinlik: 0,38-0,40 m; harf yüksekliği: 
(A): 0,015 m; (B): Üst yazı: 0,013 m, liste: 0,011 m. 
Tarih: İ.Ö. 185.  
Edisyon: V. Kantorini, ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΕΠIΓΡΑΦΕΣ ΡΟΔΟΥ 2, Athen 1989, s. 73-85, nr. 
10; Nollé - Schindler, Selge, s. 51 vd. T 48; SEG XXXIX nr. 737  
 

                   A  
             Κτησιφῶν  
          Χερσονασίτας  

                                                           
1119 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 348-350. 
1120 SEG XIV 699b, 36; I. v. Rhod. Peraia nr. 151b str. 36; IG IX 12 238 vd; IG IV ı 757; IG V 2 I, 43; Hdt. 

VI 127. 3. Krş.  Fraser – Matthews, Greek Personal Names I s. 283; IIIA s. 268. 
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   εὐεργέτας τοῦ κοινοῦ  
       καὶ στεφανωθεὶς  
5    χρυσέωι στεφάνωι  
               ἀνέθηκε  
       ὑπὲρ ἐρανιστᾶν  
      Σαμοθραικιαστᾶν  
      Αριστοβουλιαστᾶν  
10         ῾Ερμαϊστᾶν  
          Παναθηναϊστᾶν  
       τῶν σὺν Κτησιφῶντι.  
 
                          B  

    ἐπ' ἰερέως Νικασαγόρα τοίδε τῶν ἐ- 
     ρανιστᾶν δηλόμενοι συνεπαύξειν  
     τὸν ἔρανον ἐπαγγείλαντο δώσειν  
      δωρεὰν ἀργύριον εἰς τόπον ποτ' ὠ- 
5    νὰν καὶ ἀπέδωκαν.  
       ....... 
32  Πολυκράτης Φασηλίτας [δρ(αχμὰς) –]  

A. Birliğin euergetes’i, altın bir taçla taçlandırılmış olan Khersonesos’lu Ktesiphon, 
Samothraikiastai Aristobouliastai Hermaistai Panathenaistai Ktesiphon (derneği) 
üyeleri için adadı. 

B.  Nikasagoras’ın (Helios) rahipliği sırasında eranos’un (birlik hissesi) arttırılmasını 
isteyen aşağıdaki birlik üyeleri yerin satın alınması için para vereceklerini bildirdi-
ler ve ödediler. 

......... 
        Phaselis’li Polykrates * darkhme 
 
Burada Σαμοθραικιασταὶ ῾Αριστοβουλιασταὶ ῾Ερμαϊσταὶ Παναθηναϊσταὶ οἱ σὺν 
Κτησιφῶντι1121 derneğine mezarlık alanı olarak hizmet görecek olması gereken ve araların-
da Phaselis’li Polykrates’in de olduğu 36 üyenin hisselerini içeren bir arazinin alınması söz 
konusudur. Derneğin isminden de anlaşıldığı gibi Ktesiphon derneğin euergetes’idir.1122 
Yazıt, B kısmında ilk satırda adı geçen Helios rahibi sayesinde tarihlendirilmektedir; şimdiye 
kadar Rhodos’tan Nikasagoras isimli iki tane eponym rahip bilinmektedir. Bunlardan ilki İ.Ö. 
185, diğeri ise İ.Ö. 123 yılındandır. Kontorini harf karakterinin ve abone yazıtında Amisos’lu 
Zenon’un1123 geçmesinin daha erken bir tarihe işaret etmelerinden dolayı İ.Ö. 185 tarihini 
kabul eder. 
Str. 32 Bu isim hem Anadolu’da1124 hem de Yunanistan ve adalarda1125 oldukça sık karşılaşı-

                                                           
1121 Bu, Samothrake tanrıları Artemis Aristoboule, Hermes ve Panatheneia’dan adını almış bir dernektir. Bu 

dernek şimdiye kadar tanınmıyor olsa da ismini tamamlayan parçaları için Pugliese - Caratelli, Associazioni, 
176-186’da Rhodos derneklerinin isimlerini içeren listeye bakınız. 

1122 οἱ σὺν δεῖνι fomülasyonunu taşıyan birlik isimleri hakkında krş. F. Poland, Geschichte des griechischen 
Vereinswesens, Leipzig 1909, s. 75 vd. 

1123 Kontorini bu kişiyi aynı isimli bir heykeltraşla özdeşleştirir. Bu heykeltraş için bkz. Blinkenberg, Lindos 
II, nr. 53.  

1124 Krş. I. v. Iasos, nr. 9; I.v. Priene, nr. 126, 145; I. v. Rhod. Peraia, nr. 510, 722;  Bean, Türk Ark. Derg. 9, 
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lan bir isimdir. Phaselis’in Helenistik Dönem sikkelerinden birinde, Polykrates isimli bir me-
mur tanınmaktadır1126. 
 

TEp. 25. Rhodos: Phaselis’li Kleo’nun da adının geçtiği bir abone listesi 

Lartos mermerinden kalın bir taş levha, üs kısımdaki profili korunmuştur. 
Buluntu Yeri: 1925 yılında Caserme della Regina yanında bulunmuştur, şimdi Rhodos mü-
zesindedir. 
Ölçüler: yükseklik: 1,12 m; genişlik: 1,30 m; derinlik: 0,30 m; harf yüksekliği: 0,015 m. 
Tarih:  
Edisyon: Jacopi, Nuove epigrafi, s. 177  vdd. nr. 6; Krş. Nollé - Schindler, Selge, s. 52, T 49. 
                                                  ………… 
                                                Κλεὼ Φασηλῖτις μέτοικος  

  25   ἇς κύριος Σόλων Βηρύτιος        
μέτοικος διακοσίας 

                                                ......... 
 

Phaselis’li metoikos Kleo, efendisi Berytos’lu metoikos Solon 200 (drakhmai öde-
di). 

 
Jacopi buradaki sayıların, adı geçen kişilerin efendileri tarafından ödendiği için, ilgili şahısla-
rın korunması ya da gözetiminin söz konusu olduğu nafaka parasıyla ilgili olduğunu düşünür.  
Str. 24 Anadolu’da nadiren belgelenen Κλεὼ ismi daha çok Ionia’da karşımıza çıkarmakta-
dır1127.  

TEp. 26. Rhodos: Phaselis’li Demetrios ve Dioskyridas’ın geçtiği abone listesi 

Beyaz mermerden blok, yan yüzünde büyük bir parça kırılmış. 
Buluntu Yeri: Kaydedilmemiştir.  
Ölçüler: yükseklik: 0,86 m; genişlik: 0,83 m; derinlik: 0,45 m; harf yüksekliği: 0,06 m. 
Tarih:  
Edisyon: Pugliese-Carratelli, Associazioni, s. 168 vdd. nr. 21. 
 

     A col. III 
33 Διοσκουρίδας Φασηλείτας καὶ ὑπὲρ τᾶς  
     γυναικὸς Ἀριστοβουλίδας   [(δραχμὰς) ·] 
 
      B col. II 
32 Δημήτριος Φασηλείτας        (δραχμὰς) έ   

 

                                                                                                                                                                                     
1959, 42-43, no. 2 ; Fraser & Bean, Rhodian Peraia, no. 43. 

1125 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I, s. 378 vd.; II s. 373; IIIA s. 369; IIIB s. 353. 
1126 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 365. 
1127 A. Rehm, Didyma II: Die Inschriften, Berlin 1958, nr. 341; I. v. Milet, nr. 136, 142, 154. Bu ismin adalar 

ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Peersonal Names I, s. 265 vd.; II s. 267; IIIA 
s. 250; IIIB s. 239. 
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Phaselis’li Dioskouridas, karısı Aristoboulis için de * drakhmai (ödedi) 
Phaselis’li Demetrios 5 drakhmai (ödedi). 

 
Burada da yukarıdaki yazıttaki gibi nafaka paralarının ödenmesi söz konusudur. 
Dioskouridas’ın karısı Aristoboulis, Rhodos’tan başka bir yazıtta1128 daha geçmektedir. Bu, 
Aristoboulis ve oğlunun adının geçtiği bir mezar yazıtıdır. Aristoboulis burada kendisi 
Berytos’lu1129 oğlu ise babasının ethnikonunu alarak Phaselis’li olarak geçer ama kocasının 
ismi anılmaz. Muhtemelen bu iki şahıs aynı kişi olmalıdır.  
Col. A str. 33-34 Διοσκουρίδας ismi Διοσκουρίδης’in Dor diyalektindeki formudur. Ana-
dolu’da nadir görülen bu form Kikladlar ve Yunanistan’da daha çok karşımıza çıkarmakta-
dır1130.  Φασηλείτας = Φασηλίτης1131.  

TEp. 27. Rhodos: Aphrodisiastai Hermogeneioi Derneği’nin arazileri hakkındaki 
dekret 

İki tarafı da yazıtlı gri mermerden bir stel. 
Buluntu Yeri: 1919 yılında Rhodos’un güneydoğu nekropolis’inde bulunmuştur, şu an 
Rhodos müzesinde durmaktadır (env. no. 1037).  
Ölçüler: yükseklik: 0,60 m; genişlik: 0,63 m; derinlik: 0,15-16 m; harf yüksekliği: not edil-
memiş.  
Tarih: İ.Ö. 2. yy. 1132 
Edisyon: A. Maiuri, Un nuovo decreto di associazione a Rodi, ASAA 4-5, 1921-2, s. 223-
232; SEG III, 674 (düzeltme literatür ile birlikte); Pugliese - Carratelli, Associazioni, s. 156-
161 nr. 18 ve 194; F. Pringsheim, Greek Law of Sale, Weimar 1950, s. 151 dpn. 6; Fraser, 
Rhodian funerary Monuments, s. 60 vd. ve 150 vd.; Krş. Nollé - Schindler, Selge, s. 55, T 53. 
B 
ἀπὸ τοῦ χρηματισμ̣[οῦ ……………… Ἑρμογένει Φασηλίτα]ι Μ̣η̣νογένει | Γαλάται 
Θευδότωι Ἄραβι καὶ Ἀφροδισιασ̣[τᾶν Ἑρμ]ογενείων κοινῶι· ἔχετε. | ἐπ᾽ ἰερέως 
Ἀρχίνου Καρνείου πέμπται ἱσταμένου, Νικασίωνι Νικασίωνος Λιν-|δοπολίται ὃ 
ἔδοξε ἐν τῶι συλλόγωι κατὰ τὸ ψάφισμα (δραχμὰς) α ἀμφούριον (διωβέλιον). | 
Νικασίωνι Νικασίωνος Λινδοπολίται, ἐπ᾽ ἰερέως Ἀρχίνου Καρνείου π̣έμπται 
|ἱσταμένου, Ἑρμογένης καὶ Μηνογένης καὶ Θεύδοτος καὶ Ἀφροδισιαστᾶν 
|Ἑρμογενείων κοινὸν ὃ ἔδοξε ἐν τῶι συλλόγωι κατὰ τὸ ψάφισμα (δραχμὰς) α 
|ἀμφούριον (διωβέλιον)·  ἔχει. ἐ̣π̣ὶ̣ Ἀρχ[ί]ν̣ου Καρνείου πέμπται ἱσταμένου 
(δραχμὰς) α. | Ἀφροδισιαστᾶν Ἑρμογε̣ν̣[εί]ων κ̣ο̣[ιν]ὸν Σωσιστράτωι 
Ἀγοράνακτος Βρυγινδαρί-| [ωι] ο[ἰκί]α̣ς ἐν τῶι ἄστε̣[ι π]ά̣σας [κ]α̣ὶ οἰκοπέδου τοῦ 
ποτὶ τᾶι οἰκίαι π̣αντὸς ἇι| γ̣ε̣ί̣τ̣ο[νες] Μ̣ουσᾶν τέ[με]νος Δ̣[αμ]α̣ίνετος Σωκράτευς 
Ἄμι[ος κ]αθ᾽ ὑοθεσίαν δὲ| [Δ]αμο̣[κ]ρά̣̣[τευς Σ]ιλύριος [καὶ] Τ̣ρι̣[... συ]νν̣ομᾶς 

                                                           
1128 Bkz burada TEp. 36; Maiuri, Rodi e Cos, s. 127 vd. nr. 384; Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 20, 

dpn. 89 
1129 Phoinike sahilinde yer alan bir liman kenti. 
1130 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I s. 140; IIIA s. 131; IIIB s. 123. 
1131 ει diftongunun iota yerine kullanılması için bkz. Gignac, Grammar I, s. 189 vd., α’nın η yerine kullanıl-

ması için ise bkz. Buck, Greek Dialects, s. 21, 37. 
1132 Rhodos’ta ele geçen bu tür yazıtlar genellikle Helenistik Dönem’e tarihlenir, bunlardan sadece birkaç ta-

nesi İmparatorluk Dönemi’ndendir. Krş. Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 60. dpn. 343. 
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κοινὸν ὥστε κομ[ισά]μ[ε]νόν τε τὰν ὑ-|πόλο[ι]πον [τιμὰ]ν̣ (δραχμὰς) μ(υρίας) [β] 
τ̣ὸ [καθόλ]ον ἐμ μηνὶ Πεδαγειτνύωι̣ [τ]ῶι ἐπὶ Ἀρχίνου |παρ̣α̣σ̣[χέσθαι 
Θε]αίδ[η]το̣̣[ν Φιλ]έ̣α̣ Ἀσ̣[τ]υ̣παλαιῆ {ι} παραδιδόντ̣α̣ [τὸν] ἀ̣μφουριασμὸν 
|Ἀμεινῆ̣[ι       ]ω[…..] εἰς τὰν τιμὰν (δραχμὰς) α. ἐκ τοῦ λόγου ἁμῶν ποτιδιαγρά-
|φει. ἐπ᾽ ἰ[ερέως Ἀρχίνου Π]εδαγειτνύου τρίται ἐξ ἰκάδο[ς] Νικασί[ω]ν 
Νικασίωνος |Λινδοπολίτας [καὶ Ἀφροδισι]αστᾶν [Ἑ]ρμογενε[ί]ων κοινὸν 
Σ[ω]σιστράτωι Ἀγοράνα-|κτος Βρυγινδαρίωι [πρόδομα] εἰς τὰν τιμὰν τᾶς οἰκίας 
(δραχμὰς) α. Ἀφροδισιαστᾶν Ἑρμο-|γενείων κοινῶι Ἑ̣ρμο[γ]έ[νει] Φασηλίται 
μετοίκωι καὶ Μηνογένει Γαλάται μετοί-|κωι καὶ Θευδότωι Ἄραβι· ἔ[χ]ετε. ἐπὶ 
Ἀρχίνου Βαδρομ[ί]ου δευτέραι Νικασί-|ων Νικασίωνος Λινδοπολίτας καὶ 
Ἀφροδισιαστᾶν Ἑρμογενείων κοινὸν |Σωσιστράτωι Ἀγοράνακτος Βρυγινδαρίωι 
οἰκίας ἐν τῶι ἄστει τιμὰν τὰν |ὑπόλοιπον ὥστε παρασχέσ[θα]ι τε Θεαίδητον 
Φιλέα Ἀστυπαλαιῆ παραδιδόν-|τα τὸν ἀμφουριασμὸν Περδίκ[κ]αι Σατύρου 
Ἀργείωι καὶ Ἀφροδισιαστᾶν vac. |vac.  κοινῶι (δραχμὰς) μ(υρίας) α ἀμφούρια 
(δραχμὰν) α. vac.| 
B 

- - Elde edilen gelirden: ……Phaselis’li Hermogenes’e, Galatia’lı Menogenes’e, 
Arabi’alı Theudotos’a ve Aphrodisiastai Hermogeneioi derneğine (verilsin)……; 
(Siz de ) alınız. Arkhinos’un (Helios) rahipliği sırasında, Karneios ayının ilk be-
şinci gününde; Nikasion oğlu Lindos’lu Nikasion toplantıda karar uyarınca buna 
1(drakhme)olarak karar verdi, Nikasion oğlu Lindos’lu Nikasion amphourion (sı-
nır parası) olarak da diobelion’a (=2 obol gündelik) karar verdi. Arkhinos’un 
(Helios) rahipliği sırasında, Karneios ayının ilk beşinci gününde; Hermogenes, 
Menogenes, Theudotos ve Aphrodisia’lıların Hermogeneioi derneği toplantıda 
karar uyarınca kararalaştırılan bu 1 (darkhme), ve sınır parası olarak da 
diobelion alıyor. Arkhinos’un (Helios) rahipliği sırasında, Karneios ayının ilk be-
şinci gününde Aphrodisiastai Hermogeneioi derneği de Agoranaks oğlu 
Brugindaris demos’undan Sosistratos’a kentteki tüm evinin ve evin yanındaki 
Mousaların temenos’una kadar uzanan bütün arazisinin (timesini), Sokrates oğlu 
Amios’lu Damainetos, adapsion aracılığıyla da Silyris’li Damokrates ?; birliğin, 
otlakları …..yak.8…. Pedageitnyos ayında. Arkhinos’un (rahiplik yaptığı sırada), 
Panamos ayının altısında; Phileas oğlu Astupalaia’lı Theaidetos devir işlemlerini 
Argos’lu Ameines’e teslim etsin. Time için ……… Arkhinos’un rahiplik yaptığı sı-
rada, Pedageitnyos ayının 23. gününde (tr¤tai §j fikãdow); Nikasion oğlu 
Lindos’lu Nikasion ve Aphrodisiastai Hermogeneioi derneği Agoranaks oğlu 
Brygindaris demos’undan Sosistratos’a evin timesi için ……ve Aphrodisiastai 
Hermogeneioi derneği metoikos olan Phaselis’li Hermogenes’e ve metoikos olan 
Galatia’lı Menogenes’e ve Arab Theudotos’a ..; alınız. Arkhinos’un rahipliği sı-
rasında, Badromios ayının ikisinde; Nikasion oğlu Lindos’lu Nikasion ve 
Aphrodisiastai Hermogeneioi derneği Agoranaks oğlu Brygindaris demos’undan 
Sosistratos’a kentteki evinin geri kalan cezasını (time), Phileas oğlu Astupalaia’lı 
Theaidetos’un, devir işlemlerini Saturos oğlu Argos’lu Perdikkass’a teslim ederek 
ve Aphrodisiastai Hermogeneioi derneğine devir işlemleri için 1 drakhme (vere-
rek) yerine getireceği şekilde, (versin???).  
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Burada Phaselis’li Hermogenes’in kurduğu Aphrodisiastai Hermogeneioi1133 derneğinin, 
üyelerinin gömü işlemlerinin yapılacağı mezarlık alanın alınmasıyla ilgili verdiği İ.Ö. 2. 
yüzyıldan bir karar dekreti söz konusudur. İki kısımdan oluşan yazıt bir bloğun ön ve arka 
kısmına yazılmış ve mezarlığın orta yerine dikilmiştir. İlk kısımda derneğin euergetes’i 
olan Zenon, tüm dernek üyelerinin ortak sahip olduğu arsalar ve mezar alanları hakkında 
verilen kararlar her bir üye için garanti altına alınsın diye, bu kararları stele yazacak bir kişi 
tayin etmesi için derneğe dilekçe verir. Seçilen kişi görevini tamamlamadan ölünce, Zenon 
devam eden yılda, seçildiklerinden sonra 60 gün içinde bu işi yapmaları gereken iki kişinin 
seçilmesi için başka bir dilekçe daha verir. İkinci kısımda ise derneğin kurucusu 
Hermogenes ve direkt ona bağlı memurlar, üyelerin kendi malları ile ilişkili hesap tutarak 
bunları arşivlemişlerdir1134. Rhodos’ta çok sayıda sosyal dernek vardır, bunlar yabancı 
halkların yaşamının çok önemli birer parçalarıdır ve tabiki onların yararınadır; Rhodos’ta 
ve Rhodos teritoryumunda oturan yabancı halk, bu derneklerin gösterişli unvanları, özel 
memuriyetleri, rahiplikleri, toplantıları, kültleri ve sosyal hizmetleriyle Rhodos’un kendi 
vatandaşlarının sahip olduğu tarzda sosyal bir ortam, terfi şansı ve cömert bağışlar için 
benzer şartları elde ederler1135. 

TEp. 28. Rhodos: Aphrodisiastai Hermogeneioi Derneği Hermogenes’i onurlan-
dırıyor 

Lartos mermerinden bir blok. 
Buluntu Yeri: Piazza dell’Arsenale. 
Ölçüler: yükseklik: 0,90 m; genişlik: 0,285 m. 
Tarih: İ.Ö. 2. yy. 
Edisyon: Jacopi, Nuove epigrafi, s. 214 nr. 53; Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 155 
dpn. 366. 
                                       [Ἑρ]μογένη Φασηλίταν    

τὸ κοινὸν τὸ Ἀφροδισιαστᾶν Ἑρμογενείων    
ἐτίμασε ἐπαίνωι καὶ θαλλοῦ στεφάνωι καὶ  
χρυσέοις δυσί, εἰκόνι χαλκέαι, εὐεργεσίαι,  
ἀναγορεύσει τᾶν τιμᾶν ἐν πάσαις ταῖς          
συνόδοις εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον  
[ἀρ]ετ[ᾶ]ς ἕν[ε]κα καὶ εὐνοίας [καὶ] φιλοδοξίας καὶ  
[— — — τᾶς εἰς αὐτό] 

Aphrodisiastai Hermogeneioi derneği Phaselis’li Hermogenes’i erdemi, iyi niyeti 
ve onur severliği dolayısıyla övgüyle, zeytin dalından bir çelenkle, 2 altın sikkeyle, 
bronz bir heykelle, euergesia ile ve bütün toplantılarda her zaman için onurlarının 
ilan edilmesiyle onurlandırdı. 

Phaselis’li Hermogenes’e kurucusu olduğu Aphrodisiastai Hermogeneioi derneği tarafından 

                                                           
1133 Bu dernek için bkz. Pugliese - Caratelli, Associazioni, s. 179, 194 dpn. 3. 
1134 Krş. V. Gabrielsen, The Rhodian associations and Economic activity, şurda: Z.H. Archibald-J. Davies-V. 

Gabrielsen-G.J. Oliver (ed.), Hellenistic Economies, s. 229, 235. 
1135 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 60. Rhodos dışında hiçbir yerde Roma öncesi bir dönemde der-

nek tarafından özel bir şahsın gömülmesi ve canaze töreniyle ilgili olarak gömü yeri için toprak alınması uygu-
laması tespit edilememiştir. Bu sadece Helenistik dönem Rhodos’unda vardır. 
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pek çok onur bahşedilmiştir.  

TEp. 29. Rhodos: Moskhion, Samothraikiastai Derneği tarafından onurlandırılı-
yor 

Yerel kaba bir mermerden, küçük dikdörtgen bir altlık; üzerinde stel dikilmesi için yapılmış 
bir oyuk vardır. Yazılı kısmın yanında bir zeytin dalı çelengi kazınmıştır. 
Buluntu Yeri: Güneydoğu nekropolis’inde bulunmuştur. 
Ölçüler: uzunluk: 0,29 m; yükseklik: 0,14 m; derinlik: 0,23 m; harf yüksekliği: 0,01 m. 
Tarih: İ.Ö. 2. yy 
Edisyon: Maiuri, Rodi e Cos, s.53 nr. 43; Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 156, dpn. 
369. 
 

τὸ κοινὸν τὸ Σαμοθραικιαστᾶν  
ἐτίμασε Μοσχίωνα  
Φασηλίταν χρυσέωι  
στεφάνωι καὶ ὑπὸ  
Παναθηναϊστᾶν  
θαλλίνωι καὶ ὑπὸ  
Ἀφροδισιαστᾶν θαλλίνωι. 

Samothraikiastai derneği, Panathenaistai derneği tarafından zeytin dalından bir çe-
lenkle ve Aphrodisiastai derneği tarafından da bir zeytin dalı çelengiyle taçlandı-
rılmış olan Phaselis’li Moskhion’u altın bir çelenkle onurlandırdı.  

 

Moskhion üç farklı koinon tarafından onurlandırılmıştır. Burada ayrı ayrı dernekler olarak 
verilmiş olan Σαμοθραικιασταὶ, Παναθηναϊσταὶ ve Ἀφροδισιασταὶ dernekleri 
Rhodos’ta ele geçen pek çok yazıttan bilinmektedir1136. Panathenaistai ve Aphrodisiastai der-
neklerinin onurlandırmaları daha önceden yapılmış olmalıdır, fakat Samothraikiastai derneği-
nin onurlandırması finit fiille verilmiştir. Fraser bu yazıt ve Rhodos’tan ele geçmiş buna ben-
zer birkaç yazıtın mezar yazıtı formu göstermediğini, fakat işlenmiş altlıklar üzerine yazılmış 
olan bu yazıtların hiçbir şekilde heykel altlığı da olamayacaklarını düşünür1137. Fakat bu yazı-
tın akkusativle kurulmuş formülasyonu dolayısıyla bir onur yazıtı olduğu düşünülebilir. Bura-
da Rhodos’taki yabancı halkların kendi geleneklerine uygun olarak yaptıkları onurlandırmalar 
söz konusudur, zira Rhodos’un kendi demos’larının yazıtları üzerinde asla böyle detaylar not 
edilmemiştir1138. 

Str. 2 Μοσχίων, Lykia’da çok görülmese de, Anadolu’da sevilen bir Yunan ismidir1139.  
Yazıt tümüyle Dor diyalektindeyazılmıştır:  Σαμοθραικιαστᾶν = Σαμοθραικιαστῶν, 
Παναθηναϊστᾶν = Παναθηναϊστῶν, Ἀφροδισιαστᾶν= Ἀφροδισιαστῶν1140.  

                                                           
1136 Bu dernekler için bkz. Pugliese - Caratelli, Associazioni , 179, 183 ve 184. 
1137 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 65. 
1138 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 65. 
1139 Krş. TAM II 40, 794. Adalar ve Yunanistan’daki yaygın kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek 

Personal Names, I s. 320; II s. 320 vd.; IIIA s. 305 vd.; IIIB s. 293. 
1140 α’nın ω yerine kullanımı için bkz. Buck, Greek Dialects, s. 43; Φασηλίταν = Φασηλίτην, α’nın η ye-

rine kullanımı için bkz. Buck, Greek Dialects, s. 21, 27. 
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TEp. 30. Rhodos: Agathanor bir Rhodos Derneği’nde Agonotetheslik görevi ya-
pıyor 

Mermerden bir levha. 
Buluntu Yeri: 1885 ya da 1886 yılında Rhodos’ta, zarar görmüş bir kilisenin içinde bulun-
muştur. F. Hiller von Gaertringen bu taşı kentin dış mahallesi Hagioi Anargyri’de Kamil E-
fendinin avlusunda görmüştür.  
Ölçüler: not edilmemiştir. 
Tarih: İ.Ö. 1. yy. 
Edisyon: P. Foucart, Inscription de Rhodes, BCH 10, 1886, s. 199-210; IG XII 1, 127; 
Gaertringen, Inschriften aus Rhodos, 60 vd.; H. van Gelder, SGDI 4108; krş. Nollé - 
Schindler, Selge, s. 55 vd. T 54.                    
                                     col. B 

 30   ἐπὶ ἀγωνοθέτα  
    Ἀγαθάνορος Φασηλίτ[α]    
         ἐνίκει φυλὰ    
         Νικασιωνηῒς    
         φύλαρχος  
    Ἀπολλώνιος Σελγε[ὺς]    
          γυμνασίαρχος  
35  Ἀπολλώνιος Ἀμφιπολί[τας]. 

Phaselis’li Agathanor’un agonothetes’liği sırasında Nikasioneïs phylesi kazandı. 
Selge’li Apollonios phylarkh idi, Amphipolis’li Apollonios ise gymnasiarkh idi. 

 
Burada verilen listede Ἀσκλαπιασταὶ Νικασιώνειοι Ὀλυμπιασταί1141 derneğinin 
euergetes’lerinin ve zafer kazananların isimleri verilmiştir. Dernek tıpkı Rhodos vatandaş-
ları gibi üç bölüme ayrılmıştır, bunlar adlarını kurucularından alırlar1142. Bu yazıttan anla-
şıldığı üzere tek bir phyle kendi başına müsabakalar düzenleyebilmektedir. Derneğin üyele-
ri arasında Nikasioneïs Phylesi’nin agonotethes’lik memuriyetini üstlenen Phaselis’li 
Agenor da bulunmaktadır.  
Str. 30 ἀγωνοθέτα = ἀγωνοθέτου1143.  
Str. 31  Ἀγήνορος, Foucart. Rhodos’ta yaşayan bir Phaselis’li olan Ἀγαθάνωρ’un ismi, 
Phaselis’te başka bir belgede ya da kent sikkelerinden herhangi birinde belgelenmemiştir. 
Rhodos Peraiası içinde de bu isim belgelenmektedir1144.  
Φασηλίτα = Φασηλίτου. 

                                                                                                                                                                                     
 
1141 Buradaki derneğin ismi Gaertringen, Inscriften aus Rhodos, AM 21, 1896, nr. 108’den bilinmektedir. 

Krş. Pugliese - Caratelli, Associazioni , 178. 
1142 Pugliese - Caratelli, Associazioni , 192 vd. Bu derneği vakfeden kişilerin adları Νικασιωνηίς, 

Βασιληίς ve Ὀλυμπιάς’dır 
1143 Dor diyalektinde α’nı genetiv singular ου diftongunu karşılamasına yönelik bkz. Buck, Greek Dialects, s. 

87; Gignac, Grammar, s. 13. 
1144 I. v. Rhod. Peraia, nr. 151; Fraser – Bean, Rhodian Peraia, nr. 23. Sevilen bir Yunan ismi olan 

Ἀγαθάνωρ için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 2; II s. 2; IIIA s. 2; IIIB s. 2. 
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TEp. 31. Rhodos: Phaselis’li falancanın heykeli dikiliyor 

Buluntu Yeri: Kaydedilmemiştir. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Gaertringen, Inschriften aus Rhodos, s. 41, nr. 8  

[τὸν δεῖνα Φ]ασηλίτα[ν]  
[ὁ δεῖνα] Ἡλιοδώρ[ου].  

Heliodoros’on oğlu falanca, Phaselis’li falancayı (dikti). 
 
Str. 1 Φασηλίταν = Φασηλίτην, Dor  diyalekti1145.  
Str. 2 “Tanrı Helios’un hediyesi” anlamına gelen Ἡιλόδωρος  ismi tüm Anadolu’da sevilen 
bir isimdir. En ünlü tapınağı Rhodos’ta bulunan ve kentte çok büyük saygı gören tanrı 
Helios’un1146 adından türetilen bu isim, özellikle Rhodos ve adalarda oldukça yaygın bir kul-
lanıma sahiptir1147.  

TEp. 32. Rhodos: Phaselis’li Aphrodisios’un mezar yazıtı 

Buluntu Yeri: Rhodos’un aşağı kent yakınlarında bulunmuştur. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Hammer, Topographische Ansichten, s. 161, nr. 6; Vidua, Inscriptiones, tab. 
XXXVI 3; CIG 2528; IG XII 1, 159 

Ἀφροδίσιος <Φ>ασηλίτας  
στεφανωθεὶς ὑπὸ το[ῦ]  
κοινοῦ τοῦ Πανα[θα]να[ϊστᾶν]  
[θαλ]λοῦ στεφ[άνωι].  

Panathenaistes birliği tarafından zeytin dalından bir taçla taçlandırılmış olan 
Phaselis’li Aphrodisios. 

Buradaki yazıt Phaselis vatandaşı Aphrodisios’a ait hem mezar hem de onur yazıtı özellikleri 
taşımaktadır. Bu tür mezar yazıtları, bir şekilde rahmetliye bahşedilmiş olan  bir onur listesi 
barındırırlar. Bunlar bir heykel altlığında yazılmış olan onursal bir ithaftan hemen hemen hiç 
farklı değildir1148. Fakat mezar yazıtlarında genel olarak nominativus ya da sahibiyet bildiren 
genetivus kullanılır. Onur yazıtları ise daima akkusativus kullanırlar. Buradaki metinde de 
nominativus kullanılmıştır. İsmin hali dışında, yazıtları taşıyan nesnelerin formu da ayırım 
yapmada kullanılabilir. Örneğin onur yazıtları normalde silindir formlu ya da dikdörtgen alt-
lıklar üzerine yazılırlar1149. 

                                                           
1145 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21, 27. 
1146 Krş. Matern, Helios und Sol, s.10 vd. 
1147 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 201; II s. 203; IIIA s. 192 vd.; IIIB s. 180. 
1148 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 65. dpn. 368. 
1149 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 65. 
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Str. 1 Tanrıça Aphrodites’ten köklenen Ἀφροδίσιος kelimesi şahıs ismi olarak oldukça fazla 
belgelenen isimlerdendir1150.  
Φασηλίτας = Φασηλίτης, Dor diyalekti1151.  
Str. 3 Παναθαναϊστᾶν = Παναθαναϊστῶν için  ve bu dernek hakkında krş. TEp. 29. 

TEp. 33. Rhodos: Phaselis’li Artemisia’nın mezar yazıtı 

Mermer bir stel.  
Buluntu Yeri: Kaydedilmemiştir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,33 m; taban ile birlikte: 0,47 m; genişlik:  0,085 m; harf yüksekliği: 
0,02 m. 
Tarih: ?? 
Edisyon: SERod., s. 298 nr. 75 

   [Ἀ]ρτεμισία  
    Φασηλῖτις   
        χαῖρε.  

Phaselis’li Artemisia, elvada. 

Str. 1 Tanrıça Artemis’in isim kökünden gelen ve Antikçağın ünlü kişilerinin de taşımış ol-
duğu1152 Ἀρτεμισία adlandırması oldukça sevilen bir isimdir1153.  

TEp. 34. Rhodos:  Phaselis’li Artemo, Damoneikos ve Lykaonia’lı Olympia’nın 
mezar yazıtı 

Mermer bir stel. Yazıt oldukça özenli ve süslü yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Mustafa oğlu Mehmet adlı birinin tarlasında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,56  m; genişlik: 0,25 m; derinlik: 0,09 m; harf yüksekliği: 0,01 m. 
Tarih: İ.S. 1. yy. 
Edisyon: IG XII 1, 550; Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 57 dpn. 315. 
                                                            Ἀρτεμοῦς  

Φασηλείτιδος 
                  καὶ    

Δαμονείκου  
Φασηλείτα καὶ    
Ὀλυμπιάδος  
Λυκαονίσσας. 

Phaselis’li Artemo, Phaselis’li Damoneikos ve Lykaoniali Olympia’nın (mezarıdır). 
 

                                                           
1150 Krş. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 182; Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 

96 vd.; II s.82 vdd.; IIIA s. 86; IIIB s. 82 vd. 
1151 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21, 27. 
1152 Karia kraliçesinin ve Mausollos’un karısının ismi. 
1153 Krş Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 148; Fraser –Mathews, Greek Personal Names, I s. 

83; II s. 66; IIIA 73; IIIB s. 67. 
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Buradaki yazıtta adı geçen şahısların birbirleriyle olan akrabalık ilişkileri açıkça belirtilme-
miştir. Fraser, Rhodas’ta ele geçen mezar yazıtlarını incelediği çalışmasında, Artemo ile 
Damoneikos’un baba kız olabilceklerini belirtmiş ve Lykaonia’lı Olympia’nın varlığını da  
başka bir mezar yazıtını örnek göstererek açıklamaya çalışmıştır1154. Örnek verdiği yazıtta 
Physkian demos’u üyesi olan bir baba ile kızı arasına Myndos’lu bir metoikos girdiği için bu-
radaki yazıtta da aynı durumun söz konusu olduğunu düşünür. Fakat Olympia’nın köle oldu-
ğuna dair hiçbir veri yoktur. Bu durumda Olympia’nın Phaselis’li Damoneikos’un karısı ol-
duğu düşünülebilir1155. Fakat o zaman da kızın isminin en başta yazılması oldukça tuhaftır. 
Belki de bu durum kızın anne ve babasından erken ölmesiyle açıklanabilir1156. 
Str. 1 Tanrıça Artemis’ten türetilmiş bir isim olan Ἀρτεμώ, Kikladlar, Rhodos, Yunanistan 
ve Anadolu’da belgelenmiştir1157.  
Str. 4 “Halk zaferi” anlamına gelen ve δήμος kökünden türetilen Δαμόνεικος ismi (= 
Δαμνόνικος = Δημόνικος) Dor diyalektindeverilmiştir1158. Bu isim, özellikle Ege adaların-
da ve Yunanistan’da Dor diyalekti formunda, pek çok kez belgelenmiştir1159.  
Str. 5 Φασηλείτα = Φασηλίτου1160.  

TEp. 35. Rhodos: Phaselis’li Asklapias’ın mezar yazıtı 

Larthios taşından, girland ve bukranion’larla süslenmiş yuvarlak bir altar. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: yükseklik: 0,52 m; genişlik: 0,36 m; harf yüksekliği: 0,014 m. 
Tarih:  
Edisyon: B. Kontorine, Νέαι ροδιακαὶ ἐπιγραφαὶ, AAA VIII, 1975  38, nr. 2. 
 

Ἀσκλαπιὰς Φασηλῖτις. 

Phaselis’li Asklapias. 
 
Str. 1 Tanrı Asklepios’tan türetilmiş bayan ismi olan Ἀσκλαπιάς Dor 
diyalektindeverilmiştir (= Ἀσκληπιάς)1161.  Yunanistan ve adalarda sık sık  bu formda belge-
lenmiştir1162, Anadolu’da ise Ἀσκληπιάς formu görülür1163.  

                                                           
1154 Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 57 dpn 315a: Ἀλέξανδρος Φιλτάτου Φύσκιος, 

|Διονυσάριν Μυνδία μέτοικος, Ὀλυνπιὰς Ἀλεξάνδρα Φυσκία. 
1155 Rhodos’tan ele geçen ve farklı soydan bir kadın ve bir erkeğin not edildiği yazıtlar ayrıca belirtmeden de 

olsa bir evlilik yansıtırlar. Krş. Fraser, Rhodian funerary Monuments s. 56, dpn. 306. 
1156 Zira ilk önce kadının isminin yazılması ve onu kocanın isminin takip etmesi çok nadiren görülür, fakat 

Fraser bu durumu kadının önce ölmüş olmasıyla açıklar, bizim yazıtımızda da böyle bir sonuca varılabilir. Krş. 
Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 56, dpn. 305 

1157 Krş.  Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 83; II s. 66; IIIA s. 73; IIIB s. 68; Anadolu örnekleri 
için bkz. Pape – Banseler, Griechische Eigennamen, s. 148.  

1158 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21; Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, s. 269. 
1159 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 117; IIIA s. 113; IIIB s. 101. 
1160 Dor diyalektinde α’nı genetivus singularis ου diftongunu karşılamasına yönelik bkz. Buck, Greek 

Dialects, s. 87; Gignac, Grammar I, s. 13; ει = ι, s. 190. 
1161 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21. 
1162 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 90 ; IIIA s. 79; IIIB s. 74. 
1163 Krş. TAM II 875. 



 274

Φασηλῖτις = Φασηλῖτης1164.  

TEp 36. Rhodos: Phaselis’li Asklapiades ve diğerlerinin mezar yazıtı 

Gri mermerden ince işçilikli, bosajlı dikdörtgen bir altar. Yazıt oldukça itinalı ve düzenli bir 
şekilde yazılmıştır. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: yükseklik: 0,58 m; genişlik: 0,63 m; derinlik: 0,36 m; harf yüksekliği: kaydedilme-
miş. 
Tarih: Harf karakterleri ( S  ) ve özenli yazı stili dolayısıyla İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Maiuri, Rodi e Cos, s. 127 vd. nr. 384; Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 20, 
dpn. 89. 

Ἰσίωνος Χαλκιδέως            
καὶ τᾶς γυναικὸς         
Ἡκατέας Βηρυτίας  

4        καὶ Ἀριστοβουλίδος Βηρυτίας            
καὶ τοῦ υἱοῦ αὑτᾶς     
Ἀσκλαπιάδα Φασηλείτα            
καὶ Ἀρέτης Λύδας. 

Khalkis’li Ision ve karısı Berytos’lu Hekateia ve Berytos’lu Aristoboulis ve onun oğ-
lu Phaselis’li Asklapiades ve Lydia’lı Arete’nin (mezarıdır). 

 
Burada akrabalık ilişkileri karışık olan 5 kişi anılmaktadır. 4. str’daki Aristoboulis 3. str’daki 
Hekate’nin kızı olabilir. Aristoboulis’in oğlu olarak geçen Phaselis’li Asklapiades’in babası 
da muhtemelen bir Phaselis’lidir ve burada o babasının ethnikonunu almıştır. En sondaki 
Arete de muhtemelen bu ailenin kölesidir.1165 
Str. 6 Ἀσκλαπιάδας = Ἀσκληπιάδης Dor diyalektindeverilmiştir1166. Ἀσκλαπιάδα 
Φασηλείτα’nın genetivus singularis’leri –α ile yapılmıştır1167.  

TEp. 37. Rhodos: Phaselis’li Athanokleia ve eşinin mezar yazıtı 

Buluntu Yeri: Hagioi Anargyroi mıntıkasına giden yolun üzerinde bulunmuştur. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Per. G. Zerlentis, Ἐπιγραφαὶ ἐκ Ῥόδου (Συνέχεια), ΑΜ 10, 1885, s. 75, nr. 21; 
IG XII 1, 384; Fraser, Rhodian funerary Monuments , s.155 dpn. 362. 
 
                                                  Δημύλου Σαμίου      

                                                           
1164 -ι harfinin –η yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 235 vd.  
1165 Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 100vd, nr. 89 
1166 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21. İsmin Kikladlar’da bu şekilde kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, 

Greek Personal Names, I s. 90. 
1167 Dor diyalektiğinde α’nın genetiv singular ου diftongu yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, 

Grammar II, s. 12 vd., dpn. 1; Buck, Greek Dialects, s. 87. 
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      εὐεργέτα καὶ         
      τᾶς γυναικὸς  
Ἀθανοκλείας Φασηλίτ[ιδος].  

Samos’lu euergetes Demylos ve karısı Phaselis’li Athanokleia’nın (mezarıdır). 

Str. 2 εὐεργέτα= εὐεργέτου Dor diyalekti1168.  
Str. 3 τᾶς = τῆς Dor diyalekti1169. 
Str. 4 Tanrıça Athena’nın isminden türetilmiş bir adlandırma olan Ἀθανόκλεια = 
Ἀθηνόκλεια/ Ἀθηνόκλεα muhtemelen Ἀθανοκλῆς = Ἀθηνοκλῆς ᾿in femininum for-
munun Dor diyalektindeverilmiş halidir1170.  

TEp. 38. Rhodos: Phaselis’li Deinarkhos’un mezar yazıtı 

Buluntu Yeri: Hagios Georgios mıntıkası yakınındaki Francogallicus papaz okulunda bu-
lunmuştur. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: IG XII 1, 477 a. 
 
                                                Δεινάρχου  
                                                Φασηλίτα. 

   Phaselis’li Deinarkhos’un (mezarıdır). 

Str. 1 Δείναρχος1171.  
Str. 2 Φασηλίτα = Φασηλίτου1172.  

TEp. 39. Rhodos: Phaselis’li Demetrios’un mezar yazıtı 

Kenarlarından kırılmış, dikdörtgen bir altlık. 
Buluntu Yeri: Doğu Nekropo’ünde bulunmuş. 
Ölçüler: yükseklik: 0,43 m; genişlik: 0,66 m; derinlik: 0,48 m; harf yüksekliği: kaydedilme-
miş. 
Tarih: Harfler oldukça düzgün ve vurgulu yazılmış, İmparatorluk Dönemi 
Edisyon: Maiuri, Rodi e Cos, s. 96 nr. 206. 

Δημητρίου  
Φαηλίτα  

                                                           
1168 Krş., Buck, Greek Dialects, s. 87. 
1169 Krş., Buck, Greek Dialects, s. 21. 
1170 Krş. Ionia: I. v. Smyrna, nr. 382; Attika: IG II3 nr.1212: Ἀθηνόκλεα; Pontus: V. Struve, Corpus 

inscriptionum regni Bosporani, Moscow 1965, nr. 333:  Ἀθηνόκλεια. 
1171 Bu isim için bkz. Pape – Benseler, Griechiechen Eigennamen, s. 278 ve adalar ile Yunanistan’daki dağı-

lımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 120; II 100; IIIA s. 118;IIIB s. 107. 
1172 Alpha’nın ου diftongu yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, Grammar II, s. 12 vd., dpn. 1; Buck, 

Greek Dialects, s. 87. 
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εὐεργέτα. 

Euergetes olan Phaselis’li Demetrios. 
  
Ölen kişiler için kullanılmış olan euergetes unvanı Rhodos mezar yazıtlarında sık sık karşımı-
za çıkmaktadır. Genelde tek başına verilen bu unvan nadiren de olsa εὐεργέτας τοῦ κοινοῦ 
şeklinde de kullanılır1173. Buradaki soru euergetes kelimesinin, derneğin hayırseveri olarak 
mı, ya da bir bütün olarak kendi anlamı içinde mi anlaşılması gerektiği ile ilgilidir1174.  
Maiuri, euergetes unvanının mezarın derneğe ait olduğuna işaret ettiğini düşünür. Demetrios 
euergetes unvanını onursal bir cognomen biçiminde hemen ethnikonunun ardından alır1175.  
Str. 2-3 Φαηλίτα = Φαηλίτου;  εὐεργέτα = εὐεργέτου Dor diyalekti. 

TEp. 40. Rhodos: Phaselis’li Eukleia’nın mezar yazıtı 

Gri memerden bir urne kabı. 
Buluntu Yeri: Mezarlıktan ele geçmiştir. 
Ölçüler: Yükseklik: 0,375 m; genişlik: 0,28 m. 
Tarih:  
Edisyon: Jacopi, Nuove epigrafi, s. 232 nr.124; Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 144 
dpn. 307. 
                               Γοργία <ἐ>γγενεῦς  

     καὶ    
Εὐκλείας  
Φασηλείτιδος.  

Str. 1: Jakopi bu satırı τοῦ᾽ γγενεῦς olarak okumuştur. Buradaki ἐγγενής Gorgias ve eşi-
nin düşük statüsüne işaret etmektedir1176.  
Str. 3 Tanrıça Artemis’in Korinthos’ta kutlanan bir bayramının da ismi olan Εὔκλεια, “İyi 
bir üne sahip” anlamına gelen bayan adı olarak da kullanılmıştır1177.  

TEp. 41. Rhodos: Phaselis’li Isogene ve Ephesos’lu Euphrosyna’nın mezar yazıtı 

Boukrania ve girland’lı yuvarlak bir altar. Yazıt oldukça özenli ve süslü yazılmıştır. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: yükseklik: 0,48 m; altarın çapı: 0,39 m; harf yüksekliği: 0,012 -0,015 m (Φ: 0,025 m). 
Tarih: Oldukça itinalı ve süslü yazılmış, yazı karakterinden dolayı (S F M) İmp. Dönemi. 
Edisyon: IG XII 1, 540; Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 57 dpn. 314. 
 
                                          Εὐφροσύνα                 

   Ἐφεσία              

                                                           
1173 Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 63 vdd., dpn. 362. 
1174 Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 63. 
1175 Krş. Fraser, Rhodian funerary Monuments, s. 64 dpn. 367. 
1176 Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 47 , 56 dpn. 307. 
1177 Krş. I. v. Ephesos, nr. 660; I. v. Miletos, nr. 142; I. v. Smyrna, nr. 37. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki 

kullanım alanı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I s. 177; II s. 173; IIIA s. 167; IIIB s. 156. 
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χρηστὰ χαῖρε καὶ  
Ἰσιγόνη Φασηλῖτις.  

Ephesos’lu Euphrosyne esenlikler diler ve Phaselis’li Isigone de öyle. 
 

Bu mezar yazıtında iki kadın anılmaktadır. Yazıt onların akrabalık ilişklilerine dair bir bilgi 
vermez ve ayrıca bu iki kadının köle olup olmadıklarını da belirtmez. Fakat aynı elden çıkmış 
gibi gözükse de yazıtın son kısmı sonradan eklenmiş olmalıdır. Bu da ikinci şahsın köle statü-
sünde olduğuna işaret eder1178. 
Str. 4 Tanrıça Isis’ten köklenen ve Ἰσιγόνος isminin dişil farmu olan Ἰσιγόνη ismi, oldukça 
nadir belgelenen isimlerdendir1179.  

TEp. 42. Rhodos: Phaselis’li Kallon’un mezar yazıtı 

Mavimsi renkte mermerden ve çepeçevre bir yılan kabartmasıyla sarılmış yuvarlak bir altar.  
Buluntu Yeri: Sümbüllü yakınındaki bir arazi içinde bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,54 m; altarın çapı: 0,51 m;  harf yüksekliği: 0,012-0,015 m. 
Tarih: Harf karakterleri dolayısyla İ.S. 1. yy. 
Edisyon: M. Holleaux – C. Diehl, Inscriptions de l’ile de Rhodes, BCH 9, 1885, s. 118, nr. 
17; IG XII 1, 317. 

Κάλλων Ἀρτεμιδώρου 
Φασηλίτης ὧι ἡ ἐπιδημία 
             ἐδόθη  
               χαῖρε.  

Kendisine epidemia hakkı (ikametgah) verilmiş olan Artemidoros oğlu Phaselis’li 
Kallon, elveda. 

Phaselis’li Kallon kendilerine ἐπιδημία bahşedilmiş ayrıcalıklı bir sınıfa mensup gözükmek-
tedir. ἐπιδημία bahşedilmiş kişi diğer vatandaşların sahip olduğu tüm hakları garantilemiş 
demektir1180.  
Str. 1 Adalarda ve özellikle Yunanistan’da karşımıza çıkan bir isim olan Κάλλων1181, Ana-
dolu’da nadir de olsa belgelenir1182. 

TEp. 43. Rhodos: Phaselis’li Nikaia’nın mezar yazıtı 

Girland ve bukrania’larla süslenmiş mermerden yuvarlak bir altar.   

                                                           
1178 Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 57. 
1179 Krş. Pontos: V. Struve, Corpus inscriptionum regni Bosporani, Moskova 1965, nr. 311, 678, 684; Yuna-

nistan: IG X 2.1 nr. 388; Rhodos: IG XII 1, nr. 385. 
1180 G. Pugliese - Caratelli, Sullo stato di cittadinanza in Rodi, Studi in onore di V. Arangio-Ruiz 4, Napoli 

1953, 486-91; D. Morelli, Gli stranieri in Rodi, SCO 5, 1955, 128-130; C. Préaux, Les étrangers à l’époque 
hellénistique (Égypte, Délos, Rhodes), Recueils J. Bodin 11, 1, 1958, s. 184vdd. Krş. Nollé - Schindler, Selge, s. 
53 dpn. 5. 

1181 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names I s. 250; II s. 254; IIIA s. 236; IIIB s. 224. 
1182  Krş. Pisidia: BCH 2.1878.246; IGR IV nr. 888. 
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Buluntu Yeri: Monte Smith’de bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,40 m; genişlik: 0,32 m; harf yüksekliği: 0,013 m. 
Tarih:  
Edisyon: G.G. Porro, Iscrizioni di Rodo, ASAA 2, 1916, s 131, nr. 22. 
 

Νίκαια Φίλωνος Φασηλῖτις.  

Philon kızı Phaselis’li Nikaia 

Bithynia Bölgesi’nde yer alan bir kentin ismi olan Νίκαια şahıs ismi olarak da kullanılmış-
tır1183.  

TEp. 44. Rhodos: Phaselis’li Nikostratos’un mezar yazıtı 

İkinci kullanımında mezar taşı olarak hizmet görmüş bir Miltaşı. 
Buluntu Yeri: Rhodos’un 5 km güneyinde yer alan Koskinou ile Asguru arasındaki 
Değirmenönü arazisi içinde bulunmuştur. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: IG XII 1, 318 
 

Νικόστρατος  
Νικοστράτου  
Φασηλίτας 
    χαῖρε 

Nikostratos oğlu Phaselis’li Nikostratos, elvada. 
 
Str. 1-2 Νικόστρατος, hem Anadolu hem de Yunanistan’da sıkça kullanılan ve sevilen  Yu-
nan isimlerinden biridir1184.  
Str. 3 Φασηλίτας = Φασηλίτης, Dor diyalekti. 

TEp. 45. Rhodos Peraia: Phaselis’li Oinanthe’nin mezar yazıtı 

Gri mermerden bir osthetek. 
Buluntu Yeri: Selimiye civarında Necati Deniz’in bahçesinde durmaktadır. Verdiği bilgiye 
göre taş Selimiye yakınındaki Kara Tepe’den getirilmiştir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,25 m; genişlik: 0,40 m; derinlik: 0,61 m; harf yüksekliği: 0,014 m; Satır 
aralığı: 0,018 m. 
Tarih: Yazı ve ortografi’sinden dolayı Geç Helenistik. 
Edisyon: I. v. Rhod. Peraia, s. 81 nr. 262 

                                                           
1183 Krş. Karia: J Crampa, Labraunda, Swedish Excavations and Researches, III, 1-2. Greek Inscriptions. 2 

vols. «Skrifter utgivna av Svenska Institutet i Athen, series in 4°, V, III,1-2. Lund 1969 and Stockholm 1972, nr. 
41 ve 42; Wolfgang Blümel. Die Inschriften von Mylasa, IK 34-35. Bonn 1987-1988, nr. 132; Ionia: I. v. 
Miletos, nr. 136. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz.Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names I s. 328; II s.330; IIIAs. 315; III B s. 298. 

1184 Krş. Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, s. 1008 vd.; Fraser – Matthews, Greek Personal Names, 
I s. 337 vd.; II s. 338 vdd.; IIIA s. 327;  IIIB s. 309.  
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     Οἰνάνθης  
Φασηλείτιδος 

Phaselis’li Oinanthe. 

Str. 1 Οἰνάνθη ismi Anadolu’da çok fazla belgelenmemiştir1185.  

TEp. 46. Rhodos:  Phaselis’li Pistokles’in mezar yazıtı 

Bir Urne. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: yükseklik: 0,33 m; genişlik: 0,41 m; derinlik: 0,13 m. 
Tarih:  
Edisyon: A. Maiuri, Nuove Iscrizioni Greche dalle Sporadi Meridionali, ASAA 2, 1916, s. 
176 nr. 165 
 

  Πιστοκλεῦς  
Φασηλίτα.  

 
  

Phaselis’li Pistokles’in (mezarıdır). 
 
Str. 1 Anadolu’da pek karşılaşılmayan Πιστοκλῆς ismine adalar ve Yunanistan’da daha çok 
rastlanır1186. 
Str. 2 Φασηλίτα = Φασηλίτου.  

TEp. 47. Rhodos: Phaselis’li Rhodippos’un mezar yazıtı 

Gri renkte bir mezar taşı.  
Buluntu Yeri: Eski nekropolis’in önünden geçen Lindos yolunun kenarındaki bir evde 
bulunmuştur. 
Ölçüler: kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Greg. Konstantinopoulos, Ἀρχαιότητες καὶ Μνήμεια Δωδεκανήσου, 
Archaiologikan Deltion 22 (1967): XRONIKA, Athen 1969, s. 538, nr.6 

Ῥοδίππου  
Φασηλίτα. 

Phaselis’li Rhodippos’un (mezarıdır). 

Str. 1 Anadolu’da en sık Karia bölgesinde görülen Ῥόδιππος ismi1187, özellikle Rhodos ada-

                                                           
1185 Krş. Lydia: TAM V 1-2 nr. 13; Lykia: TAM II nr. 68; Ionia: I. v. Smyrna, nr. 638)  isminin Yunanistan 

ve adalardaki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 347; II s. 348; IIIB 321.  
1186 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 372; II s. 368; IIIA s. 362; IIIB s. 346. 
1187 Krş. I. v. Rhod. Peraia, nr. 101, 103, 107; I. v. Iasos, nr. 184-186; I. v. Pergamon, nr. 1168. 
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sında belgelenir1188.  
Str. 2 Φασηλίτα = Φασηλίτου Dor diyalekti.  

TEp. 48. Rhodos: Phaselis’li Theodora’nın mezar yazıtı 

Mezar steli 
Buluntu Yeri: kaydedilmemiştir, şu an Rhodos müzesindedir. 
Ölçüler: kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: SERod. S. 298 nr. 77a. 
 

     Θευδώρας  
    Θευδώρου  
    Φασηλίτιδος  
    εὐεργέτιδος.   
 

  Theudoros kızı Phaselis’li euergetes Theudora’nın (mezarıdır). 
 
Str. 1-2 Anadolu’da Θευδώρος ismi sık sık belgelenmesine rağmen1189, bu ismin dişil formu 
olan Θευδώρα görülmemektedir1190.  

TEp. 49. Rhodos: Phaselis’li Theugenes ve diğerleri’nin mezar yazıtı. 

Dikdörtgen mermer bir altlık.  
Buluntu Yeri: Bir evde bulunmuştur. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: Yazı karakterinden dolayı Helenistik Dönem’den (Ω). 
Edisyon: E. Loewy, Unediertes aus Rhodos, AEM 8, 1883, s. 122, nr. 47; IG XII 1, 112. 

 
                                            Θευ[γ]ένης Φασηλ[ίτ]ας  

Εὐχαρῖνος Ἀριστομβρότου  
Ἀρίστανδρος Ἡρώιδα  
Πράξ[ω]ν Τιμαγόρα  
Νικα[γ]όρας Ἀπολλοδότου  
Πασικράτης Ἀριστομβρότου  
Διοσκουρίδας [Κ]υψεληνὸς                                                              
           θεοῖς. 

Phaselis’li Theugenes, Aristombrotos oğlu Eukharinos, Heroidas oğlu Aristandros, 
Timagoras oğlu Prakson, Apollodotos oğlu Nikagoras, Aristombrotos oğlu Pasikrates 
ve Kypsela’lı Dioskouridas tanrılara adadılar. 

                                                           
1188 IG XII 1, nr. 46, 844, 946,1017; SERodio, nr. 54; Blinkenberg, Lindos II, nr. 28, 88, 180, 252, 378.. etc. 

ayrıca bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 398 vd.; II s. 391; IIIA s. 385. 
1189 Krş. I. v. Iasos, nr. 540, 541; I. v. Rhod. Peraia, nr. 11, 101, 151, 163; I. v. Erythrai, nr. 34, 201..etc. 
1190 Her iki ismin adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I 

s. 221; II s. 224; IIIA s. 208; IIIB 196. 
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Burada Phaselis’li Theugenes’in de aralarında bulunduğu yedi kişinin mezar yazıtı  söz konu-
sudur. Yazıtın sonunda dativus casus’ta verilen θεοῖς ilk bakışta yazıtın bir adama yazıtı ol-
duğunu düşündürmektedir. Fakat Rhodos’ta ele geçen bazı mezar yazıtları açık bir şekilde 
adama tarzı gösterirler, bunlarda normal olarak cümlenin  nominativus ya da genetivus olan 
mezar formülünü dativus olarak θεοῖς ya da özel bir tanrının dativus hali izler1191. Fakat yazıt 
hepsi de erkek olan bu yedi kişinin birbirleri ile olan ilişkisi hakkında hiçbir bilgi vermez.  
Str. 1 Θευγένης ismi hem Anadolu’nun batısında1192, hem adalar hem de Yunanistan’da 
sevilen bir isimdir1193. 

TEp. 50. Rhodos:  Phaselis’li Timostratos’un mezar yazıtı 

Mezar taşı. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: IG XII 1, 319 
 

Τιμόστρατος Θεστορι-  
                          δα <Φ>ασ<η>λ<ί>τα[ς]. 

Thestoridas oğlu Phaselis’li Timostratos. 
 
Str. 1-2 Τιμόστρατος ismi batı Anadolu1194 ve adalar ile Yunanistan’da1195 belgelenen bir 
Yunan ismidir. Θεστοριδας ise bu yazıt dışında sadece iki yazıttan tanınmaktadır1196.  

TEp. 51. Rhodos (Karpathos): Phaselis’li [....]damos ve karısı Eunis’in mezar 
yazıtı 

Buluntu Yeri: Karpathos (Kerpe) Adası, Brykous kenti. 
Ölçüler: kaydedilmemiştir. 
Tarih: ? 
Edisyon: M. Beaudouin, L’Ile de Karpathos,  BCH 4, 1880, 277 vd., nr. 6; IG XII 1, 1028. 
 

[….]δάμου 
Φα[σ]η[λίτα] 
καὶ [τ]ᾶς γυνα[ικός] Ε[ὐ]νίδο[ς] 
           Κώμου Φ[ασ]ηλίτιδος. 
 

Phaselis’li [.....]damos ve karısı Komos kızı Phaselis’li Eunis’in (mezarıdır). 

                                                           
1191 Fraser, Rhodian Funerary Monuments, s. 51. 
1192 I. v. Iasos, nr. 423; I. v. Ephesos, nr. 579; I. v. Erythrai, nr. 54; I. v. Khalkedon, nr. 15; TAM II nr. 148. 
1193 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 220; ıı s. 224; IIIA s. 208; IIIB s. 196. 
1194 Krş. I.v.Ephesos, nr. 170; I. v. Rhod. Peraia, nr. 101 vd.; I. v. Smyrna, nr. 899. 
1195 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 445;II s. 433; IIIA s. 432 vd.; IIIB s. 410. 
1196 Krş. G. Mihailov, Inscriptiones graecae in Bulgaria repertae, 5 band, Sofia 1958-1970, 1997, Vol. 3,1: 

Inscriptiones inter Haemum et Rhodopem repertae. Fasciculus prior: Territorium Philippopolis 1961, nr. 920; F. 
Costabile, Editio altera e traduzione delle tabelle locresi, şurada: Polis ed Olympieion a Locri Epizefiri. 
Costituzione economia e finanze di una città della Magna Grecia. Soveria Mannelli, Catanzaro, 1992, nr.  2. 
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Str.1 Burada pek çok isim söz konusu olabilir: Ἀριστόδαμος, Αρχίδαμος, Εὐθύδαμος, 
Θρασύδαμος, Νικόδαμος, Πεισίδαμος, Φιλόδαμος, Χαρίδαμος.. etc.  
Str. 2 Φασηλίτα = Φασηλίτου Dor diyalekti. 
Str. 3 Εὖνις ismi Illyria’da da Helenistik/İmparatorluk döneminden bir yazıtta belgelenmiş-
tir1197.  
Str. 4 Κῶμος ismi daha çok batı Anadolu’da karşımza çıkmaktadır1198. 

TEp. 52. Rhodos: Phaselis’li [Men]edamos’un mezar yazıtı 

Oldukça tahrip olmuş yuvarlak bir mezar altarı. Yazılar oldukça silik ve aşınmış. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: yükseklik: 0,32 m; çap: 0,22 m. 
Tarih:  
Edisyon: Maiuri, Rodi e Cos, s. 96 nr. 205. 
 

[Μεν?]έδαμος 
Φασηλίτας. 

Phaselis’li [Men]edamos. 
 
Str. 1 Buraya Μενέδαμος ismi dışında Ἀγέδαμος, Ἀρχέδαμος, Ἑκέδαμος, Ἐχέδαμος, 
Μελέδαμος, Τελέδαμος…etc. isimleri de uygundur. Fakat kentten ele geçen Helenistik 
Dönem’den bir yazıtta Μενέδαμος ismi belgelendiği için (Nr. 39), bu tamamlama daha uy-
gun görülmüştür.  
Str. 2 Φασηλίτας = Φασηλίτης Dor diyalekti1199.  

TEp. 53. Rhodos: Phaselis’li ..... ve karısı Timanassa’nın mezar yazıtı 

Sol tarafı kırılmış bir kaide. Harfler oldukça özenli yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Rafet Efendi’ye ait arazi içindeki bir kale yapısında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,60 m; genişlik: 0,22 m; derinlik: 0,25 m. 
Tarih: Harf karakterleri dolayısıyla Helenistik Dönem. 
Edisyon: IG XII 1, 158 
 

[- - - - - - - - - ο]υ Φασηλίτα τιμαθέντος ὑπὸ Ἡρακλεωτᾶν  
[— —]σωνείων κοινοῦ χρυσέωι στεφάνωι  
[— εὐεργ]εσίας ἕνεκα τᾶς εἰς αὐτούς· καὶ  
[τᾶς γ]υναικὸς Τιμανάσσας Τλ[ω]ίας. 

 
Herakleotai … derneği tarafından kendilerine gösterdiği hayırhahlıkları dolayısıy-
la altın bir taçla onurlandırılan falanca oğlu Phaselis’li falanca’nın (mezarı); Ve 

                                                           
1197 Fraser – Matthews, Greek Personal Names, IIIA s. 170. 
1198 O. Kern, Die Inschriften von Magnesia am Maeander, Berlin 1900, nr. 127; I. v. Ephesos, nr. 481; I. v. 

Priene, nr. 52. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names, I s. 280; II s. 277; IIIA s. 263. 

1199 Krş. Buck, Greek Dialects, s. 21 ve 25. 
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onun karısı Tlos demos’undan Timanassa’nın (mezarı). 
 
Burada Phaselis’li bir şahsın ve karısının mezarı söz konusudur. Timanassa’nın ethnikonunda  
Lykia’nın Tlos kenti değil Rhodos’taki Kamiros demos’larından Τλώιος söz konusudur1200. 
Mezar sahibi Herakleotai Derneği1201 tarafından evergesia’ları dolayısıyla onurlandırılmıştır. 
Bu yazıt onur ve  mezar yazıtı içeriklerinin bir arada verilmesiyle oluşturulan ve Rhodos’ta 
sıkça karşılaşılan bir tarzda yazılmıştır.  

TEp. 54.  Samos: Phaselis’li Timophanes proksenos olarak onurlandırılıyor 

Alt köşeleri kırılmış, beyaz mermerden stel. Üst kısmı profillendirilmiştir ve ekhinus ile 
abakus’tan oluşmaktadır. Yazıt oldukça özenli yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Şu an Samos Müzesi’nde durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 1,07 m; genişlik (abakus ile): 0, 527 m; harf yüksekliği:  0,10-0,12 m; 
satır araları: 0,012-0,015 m. 
Tarih: İ.Ö. 322-306. 
Edisyon: Schede, Samos, s. 9 vd. nr. 5 L. 

ἔδοξε τῆι βουλῆι καὶ τῶι δήμωι, Βάττος  
Παρμενίσκου, Εὔβουλος Θήρωνος εἶπαν·  
ἐπειδὴ Τιμοφάνης Ἀρχεπόλιος Φασηλί- 
της ἔν τε τοῖς πρότερον χρόνοις εὔνους  

5   καὶ πρόθυμος ὢν διετέλει καὶ κοινῆι τὸν  
δῆμον εὐεργετῶν καὶ ἰδίαι τοῖς  
ἐντυγχάνουσι τῶμ πολιτῶν καὶ κατα- 
βεβηκότων ἡμῶν εἰς τὴμ πόλιν χρήσιμον  
αὑτὸμ παρέχεται καὶ κοινῆι τῶι δήμωι καὶ  

10 ἰδίαι τοῖς ἐντυγχάνουσι τῶμ πολιτῶν  
διαφυλάσσωμ μὲν τὴν εὔνοιαν ἐν- 
δεικνύμενος δὲ τὴν αὑτοῦ πρὸς τὸν  
δῆμον προθυμίαν, δεδόχθαι τῆι βουλῆι  
καὶ τῶι δήμωι· ἐπαινέσαι μὲν Τιμοφάνην  

15  Ἀρχεπόλιος ἀρετῆς ἕνεκε καὶ εὐνοίας ἣν  
ἔχων διατελεῖ περὶ τὸν δῆμον τὸν Σαμίων  
καὶ εἶναι αὐτὸμ πρόξενον καὶ εὐεργέτην  
τοῦ δήμου, δεδόσθαι δ᾽ αὐτῶι καὶ πολιτείαν  
ἐφ᾽ ἴσηι καὶ ὁμοίαι καὶ ἐπικληρῶσαι αὐτὸν ἐπὶ  

20 φυλὴγ καὶ χιλιαστὺγ καὶ ἑκατοστὺγ καὶ 
γένος καὶ ἀναγράψαι καθότι καὶ τοὺς  
ἄλλους Σαμίους, ὑπάρχειν δ᾽ αὐτῶι καὶ  
ἔφοδον ἐπὶ τὴμ βουλὴγ καὶ τὸν δῆμ[ον]  
ἄν τοῦ δέηται πρώτωι μετὰ τὰ ἱερ[ὰ καὶ τὰ]  

                                                           
1200 Tloian demos’u için bkz. Fraser, Rhodian funerary Monuments , s. 34, 54, dpn. 375 ve 402, ayrıca diğer 

demoslar için bkz. s. 199 vd. 
1201 Rhodos’taki dernekler için bkz. Pugliese - Caratelli, Associazioni , 182. 
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25 βασιλικὰ καὶ εἴσπλουν καὶ ἔκπ[λουν ἀσυλεὶ]  
καὶ ἀσπονδεὶ καὶ ἐμ πολέμ̣[ωι καὶ εἰρήνηι,]  
ταῦτα δ᾽ εἶναι καὶ αὐτ[ῶι καὶ ἐγγόνοις. τὸ δὲ]  
ψήφισμα τόδε ἀν[αγράψαι εἰς στήλην]  
λιθίνηγ καὶ στ[ῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ῞Ηρας.]  

30 τῆς δὲ ἐπ[ικληρώσεως καὶ τῆς ἀναγραφῆς]  
ἐπιμε[ληθῆναι τὸν γραμματέα τῆς βουλῆς.]  
 

Boule ve demos karar verdi, Parmeniskos oğlu Battos ve Theron oğlu Euboulos di-
lekçe verdiler; Mademki Arkhepolis oğlu Phaselis’li Timophanes geçmiş zamanlar-
da da sürekli iyi niyetli ve istekli olarak hem devlet adına (toplu olarak) halka 
euergetes’liklerde bulunmuş, hem de özel olarak vatandaşlardan ve bizim kentimize 
gelenlerden rastladıklarına bizzat ehliyetli bir kişi olan kendisini sunmuştur ve yine 
devlet adına demos’a ve kendi adına vatandaşlardan rast geldiklerine karşı iyi ni-
yetini, demos’a karşıysa yüce gönüllülüğünü göstererek, bunu korumuştur; o zaman 
boule ve demos’un Arkhepolis oğlu Phaselis’li Timophanes’in, Samos’luların hal-
kına sürekli olarak gösterdiği erdemi ve iyi niyeti dolayısıyla onurlandırılmasına ve 
onun demos’un baş misafiri ve velinimeti olmasına ve ona (diğer vatandaşlarla) e-
şit şekilde vatandaşlık hakkının verilmesine, onun ve soyunun phyle, khliastus ve 
hekatastus’tan pay almasına ve tıpkı diğer Samos’lular gibi onun da buna yazılma-
sına ve eğer birşeye ihtiyaç duyarsa kutsal yerler ve bazilikalardan sonra ilkin 
boule ve demos’a girişin ona mümkün olmasına ve hem savaşta hem de barışta 
herhangi bir antlaşma ve izin olmaksızın ithalat ve ihracat yapabilme hakkının ol-
masına ve bunların kendisi ve torunları için geçerli olmasına; bu kararın taş bir 
stele yazılmasına, bu stelin de Hera tapınağına dikilmesine karar vermesi gerekir. 
Boule’nin grammateus’u da tahsis ve kayıttan sorumlu olsun. 

Burada bir proksenos yazıtı söz konusudur. Yazıt proksenia yazıtlarının gösterdiği 
formülasyonu gösterir, fakat genelde proksenia dekretlerinde verilen ayrıcalıklardan olan 
proedria hakkı ve enktesis hakkı geçmez. Proksenos’lara bahşedilen olağan haklardan olan bu 
ikisinin verilmemesi ilgiçtir1202. Ama vatandaşlık hakkı verilmiştir1203. Vatandaşlık hakkının 
vakfedilmesi daima iki belirlemeyi içerir: ilki yerlileşme sürecinin tasviri, yani vatandaşlığın 
var olan kısımlarına katılma (καὶ ἐπικληρῶσαι αὐτὸν ἐπὶ  φυλὴγ καὶ χιλιαστὺγ καὶ 
ἑκατοστὺγ καὶ γένος) ve ilgili olan aileye üye olanların listeye kaydedilmesi (καὶ 
ἀναγράψαι καθότι καὶ τοὺς ἄλλους Σαμίους)1204. Bu yazıtlarda proksenos ilan edilen 
kişiye ticaret yapma hakkı serbest bırakılmıştır1205. Phyle’ye giriş, ἐπικλήρωσις, vatandaş 
toplantılarına entegrasyon için bir terfi olarak görülmüştür1206. Samos’taki bu tür kararlar İ.Ö. 
321 yılından hemen sonraya tarihlenir ve alt sınır olarak da İ.Ö. 306 yılı kabul edilir1207.  

                                                           
1202 Krş. Marek, Proxenia, s. 158. 
1203 Proksenia ve politeia haklarının Helenistik Dönem için karakteristik kombinasyonu ve daha eski araştır-

malarda hatalı bir şekilde reddedilen proksenia ve vatandaşlık hakkının dereceli olarak bağlantısı konusunda 
bkz. F. Gschnitzer, RE Suppl. XIII, 1974, s. 705 vdd; Marek, Proxenia, s. 152 vdd. 

1204 Habicht, Samische Volkbeschlüsse, s. 263. 
1205 Krş. Gauthier, Symbola, s. 230-237. 
1206 N. F. Jones, Enrollment Clauses in Greek Citizenship Decrees, ZPE 87, 1991, 84-87 ve 93-96. 
1207 Habicht, Samische Volkbeschlüsse, s. 164-169, s. 255 vdd. 
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Str. 3 Kikladlar ve Yunanistan’da daha çok karşılaşılan Τιμοφάνης ismi1208 Anadolu’da 
nadir kullanılan isimlerdendir1209. Timophanes’in babasının ismi olan Ἀρχέπολις, doğu 
Lykia kentleri Rhodiapolis ve Olympos’ta oldukça sevilen bir isimdir1210.  
Str. 7-10 τήμ = τήν ve τῶμ  = τῶν1211. 
Str. 20: φυλὴς καὶ χιλιαστὺς καὶ ἑκατοστὺς καὶ γένος ifadesi ile sadece özel bir kurum 
değil, bütün kentsel memuriyetler kapsanmaktadır1212. φυλὴγ καὶ = φυλὴν καὶ1213. 

3.2.5 Kıta Yunanistan 

TEp. 55. Atina: Phaselis ile Atina arasındaki hukuki antlaşma 

Pentelikon mermerinden bir stel, yazıtın bulunduğu ön kısım oldukça yıpranmıştır, sol kısım-
da yazıtın yaklaşık üçte biri eksiktir. Yazıt Ion lehçesinde ve stoikhedon yazı karakterinde 
yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Tam olarak nerede bulunduğu bilinmemektedir. Sonradan Hymettos Dağı üze-
rindeki St. Johannes manastırına taşınmıştır. Şimdi Atina’daki Epigrafi Müzesi’nde durmak-
tadır. 
Ölçüler: Yükseklik: 0,89 m; genişlik: 0,46 m; derinlik: 0,10 m. 
Tarih: İ.Ö. V. yüzyılın ikinci yarısı.1214  
Edisyon: IG I2 16; StV II, s. 57 nr. 149 (eski literatür ile birlikte); IG I3 10; Tod I2, s. 58 vd, 
nr. 32; Wade-Gery, Judicial Treaty, s. 180-200; Meiggs - Lewis, GHI, s. 67 nr. 31;  Gauthier, 
Symbola, s. 158-161; Bradeen - McGregor, Studies, s. 116; Henry, Prescripts, s. 4 n. 13; 
Fornara, Phaselis Decree, s. 49-51; Cataldi, Symbolai, s. 99-143, nr. 5; G. Thür, Inscriptiones  
Graecae I, ZRG 102, 1985, 775-776; Koch, Seebundangelegenheiten, s. 45-59; Brodersen-
Günther-Schmitt 1992, s. 30 nr. 51; Jameson, IG I3 10, s. 23-29, lev. 3-4. 

 
[ἔδο]ξεν τῆι βολῆι καὶ τῶι δ[ή]- 
[μωι· Ἀ]καμαντὶς [ἐ]πρυτάνευε,  
[·]νάσιππος ἐγραμμάτευε, Νε- 
ο[κ]λέδης ἐπεστάτει, Λέω[ν ε]ἶ- 

5          [πε· τοῖ]ς Φασηλίταις τὸ ψ[ήφ]ι- 
[σμα ἀν]αγράψαι· ὅτι ἂμ μὲ[ν] Ἀθ- 
[ήνησι ξ]υ[μβ]όλαιον γένηται  
[πρὸς Φ]ασηλιτ[ῶ]ν τινα, Ἀθή[ν]η- 

                                                           
1208 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 445; II s. 433; IIIA s. 433. 
1209 Krş. I. v. Erythrai, nr. 78, 115. 
1210 Rhodiapolis: TAM II 923, 928; Olympos: TAM II 1032, 1051, 1058. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki 

kullanım alanı için krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 85 vd.; II s. 69; IIIA s. 75; IIIB s. 70. 
Yunanca’da –ις ile biten isimlerin genetivlerinin –ιος, -εος ve –εως ile yapılmaları hususunda bkz. Gignac, 
Grammar II, s. 75 vd.; Buck, Greek Dialects, s. 91. 

1211 –ν ile biten kelimenin –π ile başlayan kelime önünde –μ harfine dönüşmesi hakkında bkz. Buck, Greek 
Dialects, s. 82. 

1212 Bu ifade için Krş. I. v. Ephesos, nr. 1447, str. 16-17; 21-22. 
1213 –ν ile biten kelimenin –κ ile başlayan kelime önünde –γ harfine dönüşmesi hakkında bkz. Buck, Greek 

Dialects, s. 82. 
1214 Tarihleme kriterleri için bkz. Jameson, IG I3 10, s. 24-29. 
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[σι τὰς δ]ίκας γίγνεσθαι παρ- 
10        [ὰ τῶι πο]λεμάρχωι, καθάπερ Χ- 

[ίοις, καὶ] ἄλλοθι μηδὲ ἁμο· τῶ- 
[ν δ᾿ ἄλλοθ]ι ἀπὸ ξυμβολῶν κατ- 
[ὰ τὰς ὄσας] ξυμβολὰς πρὸς Φα- 
[σηλίτας] τὰς δίκας εἶν[α]ι· τὰς  

15        […c.7….]το[ς] ἀφελεῖν. ἐὰν δέ τ- 
[ις ἄλλη τῶ]ν ἀρχῶν δέξηται δ- 
[ίκην κατὰ] Φασηλιτῶν τινος  
[Ἀθήνησιν, ε]ἰ μὲν καταδικάσ- 
[ει, ἡ καταδίκ]η ἄκυρος ἔστω. ἐ- 

20        [ὰν δέ τις παραβ]α[ί]νηι τὰ ἐψη- 
[φισμένα, ὀφ]ε[λέτ]ω μυρίας δ[ρ]- 
[αχμὰς ἱερ]ὰς τῆι Ἀθηναίαι· τ- 
[ὸ δὲ ψήφισ]μα τό[δε] ἀναγραψά- 
[τω ὁ γραμμ]ατεὺς ὁ τῆς βολῆς  

25        [ἐστήληι λιθί]νηι καὶ καταθ- 
[έτω ἐμ πόλει τ]έλεσι τοῖς τῶ- 
[ν Φασηλιτῶν]      vacat                        

                           vacat 
 

Boule ve demos karar verdi; Akamantis (phylesi) prytanlık görevini yaptı, 
[.]nasippos yazmanlık yaptı, Neo[k]ledes başvurdu, Leon dilekçe verdi. 
Phaselis’liler için olan bu karar kayda geçirilsin; Şayet Phaselis’lilerden birisiyle 
Atina’da bir sözleşme olursa, tıpkı Khios’lularda olduğu gibi, mahkemeler bir 
polemarkhos’un1215 gözetiminde Atina’da yapılsın, başka hiçbir yerde olmasın; 
mahkemeler başka yerlerdeki sonuca bağlanmış sözleşmelerden dolayı 
Phaselis’lilerle yapılmış var olan antlaşmalara göre düzenlensin; bu [….]ortadan 
kaldırılmalıdır. Memurlardan bir başkası Atina’da Phaselis’lilerden biri için şika-
yette bulunup, onu mahkum ederse, bu karar  geçersiz olsun. Eğer birisi kararları 
çiğnerse (tanrıça) Athena’ya kutsal 10.000 denarii ödesin; Boule’nin yazmanı bu 
kararı taş bir stele yazsın ve bunu Phaselis’lilerin hesabına kente diksin. 
 

Str. 3: Bannier, Φαίνιππος1216 olarak okumuştur. Wilhelm tarafından [Μ]νάσιππος1217, 
StV II, 149’da da [Ὀ]νάσιππος1218 tamamlamaları tercih edilmiştir, biz her iki seçenek de 
uygun olabileceğinden tamamlamayı boş bırakıyoruz.  
Str. 3/4: ἐγραμμάτευ[ε . . .|. . .]δης, August Böckh, CIG 86; ἐγραμμάτευεν .|. . 
Φ(sic.)δης Ulrich Köhler1219; ἐγραμμάτευεν Ἐ|[πι]μήδης Photiades1220, Fornara ve 

                                                           
1215 Polemarkhos Atina’da en yüksek 9 memurdan biridir. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Chr. Koch, 

Seebundangelegenheiten, s. 49 vdd. 
1216 W. Bannier, Mitteilungen zu attischen Inscriften X, PhW 38, 1918, s. 450  dpn. 3. 
1217 Ad Wilhelm, Attische Urkunden IV, SbWien 217.5, Viyana-Leibzig 1939, s. 60. 
1218 Onasippos için ayrıca krş. R. Develin, Athenian Officials 684-321 B.C., Cambridge - New York - New 

Rochelle – Melbourne - Sydney 1989, s. 108. 
1219 U. Köhler, Attische Psephismen, Hermes 7, 1872, s. 159-164. 
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Henry1221. ἐγραμμάτευε, Νε|. . . . δης Wade-Gery, Meiggs-Lewis ve Fornara, Wade-
Gery Νε[λωνί]δης tamamalamasını önerir; ἐγραμμάτευε Νε|. . . . ]ήδης Henry1222 ve 
en son ἐγραμμάτευε, Νε|ο[κ]λέδης Jameson. 
Str. 4 Dilekçe veren kişi olarak geçen Leon’un Atina’dan Hermione dekretinde Leon isimli 
kişiyle1223 aynı şahıs olduğu düşünülür1224. Develin ve Meiggs - Lewis ise buna karşıdır. 
Str. 9: [τὰς δ]ίκας γίγνεσθαι1225; [δεῖ δ]ίκας γίγνεσθαι1226.  
Str. 10/11: Bannier burada καθάπερ Χ[ίοις, tamamlamasını şüpheli bulur: O Khios’un bu-
rada örnek olarak verilmesi için herhangi bir neden görmez ve bunun yerine χ[ρέως, καὶ] 
tamamlamasını önerir1227. 
Str. 12:  [ν δὲ ἄλλω]ν  Wade - Gery; Meiggs – Lewis.  
Str 12 / 13: Bannier tarafından tamamlanan κατ[ὰ τὰς ὅσας]’ın örneğine Samos’ta da 
rastlanır1228: κατὰ τὰς συμβολὰς τὰς ὅσας; Κατ[ὰ τὰς πρὶν]1229; Κατ[ὰ τὰς 
Χίων]1230.  
Str 14 / 15: τὰς [δὲ προδίκ]ο[ς ya da τὰς [κατὰ τούτ]ο[ς Koch, s. 48 ve 58; τὰς [δὲ 
ἀναδίκ]ο[ς Thür; τὰς [δὲ ἐκκλή]το[ς Hiller, Cataldi, SIG2 72; Wilhelm, Wade-Gery, 
Meiggs-Lewis, Cataldi.  
Str 18: Koch burada ἐκφέρειν’nin medium formu [ἐκφέρεσθα]ι’ı öneriyor (s. 51 dpn. 32 
ve s. 56) ve ἐκφέρειν’i burada bir kararın ya da Boule’nin davasının demos’a iletilmesi an-
lamında kullanıyor: Buna göre bu kısım şöyle çevrilmelidir: “Eğer başka bir makam (Ati-
na’da) Phaselis’li birine karşı açılan bir davayı alırsa, onu davasına göre iletmelidir”; παρὰ 
τόδε ε]ἰ Wade -  Gery. 
Str. 18/19: [Ἀθήνησι, τῶ]ι μὲν καταδικασ|θέντι Ξε δίκ]η1231; καταδίκας, [ἀλλ᾿ ἡ 
μὲν δίκη] Dittenberger; καταδικασ[θείς, ἡ δὲ δίκη]1232; Koch bu satırtı  [ἐκφέρεσθα]ι’a 
uygun olarak μὲν κατὰ δίκας [εἰ δέ μή, ἡ δίκ]η şeklinde tamamlamıştır. Eğer 
[ἐκφέρεσθα]ι kabul edilirse diğer tamamlamalar da mantıklı gözükmektedir. 
Str. 20:  Photiades τις  yerine ἔτι ya da δίς tamamlamasını kabul eder; Wilhelm buna karşı 
çıkar, biz de bu görüşteyiz.   
Str 21: [ὀφε]λέ[τ]ω Bradeen - McGregor. Cezanın ödeneceği yer olarak tanrıça Athena’nın 
kutsal mekanının belirlenmesi, ceza tutarının birlik kasasına gideceğini göstermektedir.1233 

                                                                                                                                                                                     
1220 P. S. Photiades, IG II 11, AE 1922, s. 62-65. 
1221 Ayrıca bkz. Bradeen - McGregor, ve R. Develin, Athenian Officials 684-321 B.C., Cambridge - New 

York - New Rochelle – Melbourne - Sydney 1989, s. 108. 
1222 A. S. Henry, Dating of Fifth-Century Attic Inscriptions, CSCA 11, 1978, 84, 101 (= SEG XXVIII 1). 
1223 IG I3 31. 
1224 Bu özdeşleştirme için bkz. J.H. Oliver, Selected Grek Inscriptios, Hesperia 2, 1933, s. 496 vd. Oliver 

bundan dolayı bu yazıtı 451-449 yılları arasına tarihler. 
1225 P. S. Photiades, Ephemeris Archaiologike, 1922, s. 62 vdd., 79. 
1226 IG I2 16. 
1227 W. Bannier, Zu Attischen Inschriften VI, PhW 37, 1917, s. 91 vd. 
1228 IG I3 127  str 18. 
1229 Köhler, Attische Psephismen, Hermes 7, 1872, s. 161. 
1230 IG II 11. 
1231 SEG XXXV 2. 
1232 W. Bannier, Zu Attischen Inschriften IX, PhW 37, 1917, s. 1342. 
1233 Koch, Seebundangelegenheiten, s. 56. 
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Str. 25-27: Ücretin ödenmesi hususunda Phaselis’e yapılan göndermenin başka kentler için 
benzer kullanımı şu kararlarda da karşımıza çıkmakltadır:  IG I 3 40, 66, 118, 127. 
 
Burada, Phaselis’li tüccarların Atina’da karşılaştıkları sorunlara ilişkin düzenlemeler içeren 
bir symbolaia söz konusudur. Bu tür bir antlaşma Atina yazıtlarında ilk olarak burada karşı-
mıza çıkmaktadır1234. Bundan dolayı bu yazıt, devletler arası hukuksal ilişkiler ve Atina mah-
kemesinin tarihi üzerine yapılan tartışmalarda çok önemli bir yere sahiptir. Symbolaia, genel-
likle ticari ilişkilere bağlı olarak düzenlenen hukuki antlaşmaları kapsayan bir kavramdır1235. 
Mahkemenin bir polemarkhos’un önünde yapılması Phaselis’li tüccarların, Atina için taşıdığı 
önemi göstermektedir. Zira polemarkhos önünde görülen davalar daha olumludur ve diğerle-
rine göre daha hızlı yürütülür. Phaselis’lilere karşı açılan davaların temelinin symbolai’a göre 
var olan antlaşmalar olması gerektiğinin vurgulandığı 12-14 arasındaki satırların, 
Phaselis’lilerin Khios ya da başka kentlerle yaptığı antlaşmaları da kapsayıp kapsamadığı ke-
sin değildir. Burada Atinalılar da diğer birlik üyesi kentlerden olanlar gibi davalı olarak tak-
dim edilebilirler. Mahkemelerin içeriğinden bahsedilmez fakat bu mahkeler her şekilde ilk 
olarak ticari ilişkilerden çıkan antlaşmazlıkları kapsamış olmalıdır1236. Metinde daha önceki 
antlaşmanın bozulmasının içeriksel nedenleriyle ilgili bir ifade yoktur. 

Yazıtın tarihlenmesi kesin değildir. 19. yüzyıl yazarlarından U. Köhler1237, O. Treuber1238 
ve W. Judeich1239 yazıtı farklı nedenlerle 4. yüzyıla tarihlendirirler. İlk olarak Ad. Wilhelm 
burada Ion alfabesinin kullanıldığını vurgulayarak yazı karakterinden dolayı İ.Ö. 5. yüzyılın 
ortalarına tarihlemiş ve bu görüş genelde kabul görmüştür1240. Bundan dolayı yazıtı 
Phaselis’in, Kimon’un Eurymedon Seferi öncesinde, birliğe girişinden sonraya tarihlemek 
mantıklı gözükmektedir1241. 13. satırda geçen daha önceki antlaşmalara yapılan atıf bunun 
kabul edilmemesi için herhangi bir neden taşımaz. Zira symbolai illaki müttefiklik gerektiren 

                                                           
1234 Krş. Koch, op.cit., s. 52. 
1235 Symbola hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. G.E.M. de Ste. Croix, Notes on Jurisdiction in the Athenian 

Empire I, CQ 11, 1961, s. 101-104; Krş. R.J. Hopper, Interstate Juridical Agreements in the Athenian Empire, 
JHS 63, 1943, s. 40; Gauthier, Symbola, 160 vd.; Cataldi, Symbolai, s. 99-143. 

1236 Krş. Koch, op. cit., s. 54 dpn. 49. 
1237 U. Köhler, op. cit., Hermes 7, 1873, s. 163’de antlaşmanın İ.Ö. 4. yüzyılın başlarında (ca. 394), Sparta 

donanmasının Persler karşısında Knidos açıklarında aldığı yenilgiden hemen sonra, bu savaşın sonuçları yüzün-
den imzalandığını iddia eder ve Phaselis’in bu dönemde Atina ile böyle bir anlaşma yapıp II. Delos Attika Deniz 
Birliği’ne girmemesini de Persler’in Antalkidas Barışı’na göre Asya’daki kentleri kendi krallıklarına dahil etme-
siyle açıklar. 

1238 Treuber, Lykier, s. 99. Antlaşmayı Pelopnnessos Savaşları’nın hemen sonrasına tarihler. 
1239 Judeich, Kleinasiatische Studien, s. 97 vd.’da antlaşmayı 388 yılına tarihler ve bunu Thrasybulos’un Kü-

çük Asya’nın güney sahillerinden vergi toplamak için düzenlediği seferle ilişki içine sokar. 
1240 A. Wilhelm, Rezension von: Ch. Michel, Recueil d’inscriptions grecques, Fasc I. II, Paris 1897, 

Götingische gelehrte Anzeigen 160, 1898, s. 204; a.g.y., Attische Urkunden IV, SbWien 217. 5, Viyana-Leibzig 
1939, s. 60 vd. Krş. H. Schaefer, Die attische Symmachie im zweiten Jahrzehnt ihres Bestehens, Hermes 71, 
1936, s. 139 vd.; Ed. Meyer, Forschungen zur alten Geschichte II, Halle 1892, 1899, Neudruck Aalen 1966, s. 5 
vd.; H. F. Hitzig, Altgriech. Staatsverträge über Rectshilfe, Festgabe F. Regelsberger, Zürich 1907, Nr. 1; J. H. 
Oliver, Selected Greek Inscriptions, Hesperia 2, 1933, s. 494 (SEG X 15’de geçen Leon’u, buradaki Leon ile 
özdeşleştirerek İ.Ö. 450’li yıllara tarihler) ; H. T. Wade - Gery, Essays in Greek history, Oxford 1958, s. 180 
vdd. özellikle 182 vdd.’da (yazıtı Ephialtes’in reformları ile bağlantı içine sokarak İ.Ö. 469-462 arasına tarihler 
ve Attika mahkemelerinin tarihi üzerine ayrıntılı bir tartışma yapar. Zira Ephialtes İ.Ö. 462 yılında Elaia Mah-
kemesi’ni ilk ve son merci yaptığı için 462 yılını terminus ad quem olarak kabul eder ); A. S. Henry, The Dating 
of Fifth-Centry Attic Inscriptions, CSCA 11, 1978, s. 84. 

1241 Yazıtın tarihinin yeniden değerlendirilmesi için ayrıca bkz. Jameson, IG I3 10, s. 24 vdd. 
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bir antlaşma değildir1242.  

TEp. 56. Atina: Delos Attika Deniz Birliği Tributum Listeleri 

Atina akropolünden ele geçen ve Delos-Attika Deniz Birliği üyelerinin ödediği vergileri içe-
ren listeler, mermer bloklara Attika lehçesinde ve stoikhedon olarak yazılmıştır. Kimon tara-
fından birliğe dahil edilen Phaselis de 454-439 yılları ile  433-31 yılları arasındaki listelerde 
ve 425/4 ile 415/4 yıllarına ait listelerde karşımıza çıkmaktadır: 
 
454/3 Yılı Tributum Listesi: E. L. Hicks - G. F. Hill, A Manual of Grek Historical 
Inscriptions, Oxford2, 1901, s. 48 vdd. Nr. 33; IG I2 nr. 191; SEG V 1; Tod I2 30; ATL I ve II 
1; Meiggs-Lewis, GHI, s. 83, nr. 39;   IG I3 nr. 259 IV 24. 
 I-VI. 23    Φασελῖται   
452/1 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 193; SEG V 3; ATL I ve II 3; IG I3 nr.261 I 9. 
9          Φασελῖται  
29        [Τελμέσσιοι] 
            [καὶ Λ]ύκιοι  
451/50 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 194; SEG V 4; ATL I ve II 4; IG I3 nr. 262 I 2 
1   Φασελῖται  
450/49 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 195; SEG V 5; ATL I ve II 5; IG I3 nr.263 II 35 
II. 35  Φασελῖται  
İ.Ö. 448/7 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 196; Tod I2 nr. 38; SEG V 6; ATL I ve II 7; IG I3 
nr.264 II 31 
II. 31   Φασελῖ[ται]  
İ.Ö. 447/6 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 198; SEG V 8; ATL I ve II 8; IG I3 nr. 265 II 21. 
II. 21 [Φασελῖται] 
İ.Ö. 445/4 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 200; SEG V 10; ATL I ve II 10; IG I3 nr. 267 IV 
14 
IV. 14 [Φασε]λῖτα[ι] 
444/3 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 201.227; SEG V 11.12; ATL I ve II 11; IG I3 nr. 268 V 
9. 
V. 9  [Φασελῖ]ται                      
İ.Ö. 443/2 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 202.229; SEG V 12; ATL I ve II 12; IG I3 nr. 269 
IV 9  
 [Καρικ�  φόρο]  
IV. 9    Φασελῖται   
İ.Ö. 442/1 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 203; SEG V 13; ATL I ve II 13; IG I3 nr. 270 IV 
10. 
Ἰονικὸς φόρος 
IV. 9    [Φασελῖται]  
İ.Ö. 441/40 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 204; SEG V 14.41; ATL I ve II 14; IG I3 nr. 271 
I 70. 
ἐπ[ὶ Θράικες φόρος] 
I. 70    Φασελῖται  

                                                           
1242 Krş. Meiggs - Lewis, GHI 69.  
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İ.Ö. 440/39 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 205; SEG V 15; ATL I ve II 15; IG I3 nr. 272 I 
90. 
Ἰονικ[ὸς] φόρος   
I 90     [Φασελῖται]  
İ.Ö. 433/2 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 212; Tod I2 nr. 56; SEG V 22.15; ATL I ve II 
22;IG I3 nr. 279 I 46. 
[Ἰ]ονικὸς φόρος  
I. 46   Φασ[ελῖται]  
İ.Ö. 432/1 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 213; SEG V 23; ATL I ve II 23; IG I3 nr. 280 I 18. 
I. 18     Φ[ασελῖ]ται  
425/4 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 63; SEG X 75; ATL I ve IIA9, III 70-89; IG I3 nr. 71 
I. 129    Φασελῖται 
[Τ]ελεμέσσι[οι]  
İ.Ö. 415/4 yılı Tributum Listesi: IG I2 nr. 221; SEG V 35; ATL I 37; II 40; IG I3 nr. 290 I 17. 
col. I frg. 1-2, 17     Φασελῖται 

TEp. 57. Atina: Phaselis’li Athenodotos’un mezar steli 

 
Pentelikon mermerinden bir stel, üst kısmı profillendirilmiştir, alt kısım ise kırılmıştır. 
Buluntu Yeri: Pire’de bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,42 m; genişlik: 0,28 m; derinlik: 0,065  m; harf yüksekliği: ΝΣΦ 0,015-
0,020  m; diğer harfler: 0,013-0,015 m. 
Tarih:İ.Ö. 450-425? 
Edisyon: U. Köhler, AM 10, 1885, s. 368, nr. 20; IG I2 1047; IG II2 1046; IG I3 1360. 
 

Ἀθηνόδοτος 
   Ἰατροκλέος  
    Φασηλίτο. 

 
                        Iatrokles oğlu Phaselis’li Athenodotos. 
 
Str. 1 Tanrıça Athena’dan türetilmiş ve “Athena’nın verdiği” anlamına gelen Ἀθηνόδοτος 
ismi hem Anadolu1243 hem de Yunanistan ve Ege adalarında karşılaşılan bir isimdir1244.  
Str. 2 Ἰατροκλῆς ismi Anadolu’da özellikle Karia ve Ionia’da belgelenmiştir1245.  
Str. 3 Φασηλίτο = Φασηλίτου1246.  

                                                           
1243 Krş. Ionia: I. v. Ephesos, nr. 126; I. v. Erythrai, nr. 159; SEG II, nr. 581;  XIX nr. 698; Phrygia: IGR IV 

nr. 742; SEG XV nr. 796. 
1244 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 17; II s 12; IIIA s. 16. 
1245 I. v. Iasos, nr. 3, 26, 32 etc.; I. v. Erythrai, nr. 50, 60 etc. Bu ismin Yunanistan ve adalardaki yaygın kul-

lanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 230; II s. 230 vd.  
1246 ο’un ου diftongunu karşılaması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 211 vd. 
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TEp. 58. Atina: Tanrıça Athena ve diğer tanrılar’a ait tapınak envanterleri 

Peleponnessos Savaşı Atina’nın bütün parasını tüketmiştir; öyle ki hem devlet kasasında hem 
de tapınakların kutsal hazinelerinde değerli pek bir şey kalmamıştır. Özellikle savaşın son 
yıllarında kutsal hazinenin büyük kısmı kullanılmıştır. Bundan sonra kentteki diğer tanrıla-
rın1247 hazineleri Athena’nın hazinesiyle birleştirilmiştir. Hazineden sorumlu olan memurlar 
sadece bir yıllığına atanırlardı. Her yılın sonunda da hazine içindeki adakların envanteri yapı-
larak yeni seçilen memurlara devredilirdi ve bu envanter taş steller üzerine yazılarak halka da 
ilan edilirdi. Savaştan önce hazine yöneticisi yılda 3 belge sergilerdi, bunlar büyük tapınağın 
firizlerine - Proneos, Hekatompedos ve Parthenon - uygun olurlardı. Fakat savaştan sonraki 
yıllarda hazine yetkileri yeniden organize edilmiştir. Buna göre hazine yöneticisi sadece 
Parthenos’tan kaldırılan ve Hekatompedos’ta saklanan hazine listesini bir taşa yazdırır ve di-
kerdi. Hekatompedos listesi Athena dışında diğer tanrıların hazinelerini de içerirdi. Daha son-
ra Parthenon ve Hekatompedos listeleri birleştirilmiştir1248. İlk liste İ.Ö. 404 yılındandır, so-
nuncu liste ise 306 yılındandır. Phaselis’li Hierokles’in adının geçtiği en erken liste İ.Ö. 400 
yılındandır.  
 

İ.Ö. 400 yılına ait Liste 
TRADITIO HECATOMPEDI. Pentelicos mermerinden bir levha, üzerinde 17 satırlık envan-
ter listesi vardır. 
Bluntu Yeri: 
Ölçüler: yükseklik: 0,41 m; genişlik: 0,49 m; derinlik: 0,16 m; harf yüksekliği: 0,01 m. 
Tarih: yak. İ.Ö. 400. 
Edisyon: IG II 652; IG II2 nr. 1386.  
 
                                 6  Γέλων Τλησωνίδο Πελλα[νεὺς χρυσον στέφανον]  

    ἀνέθηκε θαλλο, σταθμὸν τούτο Ἱεροκλῆς Φαση]- 
    λίτης ἀνέθηκε χρυσον στέφανον, σταθμ[ὸν τούτο]  
    δακτύλιος ἀπείρων χρυσοῦς,  

 
…Tlesonidos oğlu Pellan’eli Gelon zeytin dalından altın bir çelenk adadı, bu ayak-
lığı ve altın tacı Phaselis’li Hierokles adadı, … 
 

İ.Ö. 398 yılına ait Liste 
Beyaz mermerden bir levha, sol kısmı ve altı kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Atina akropolünde bulunmuştur, şimdi ise Britannico Müzesi’nde durmakta-
dır. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:İ.Ö. 398. 
Edisyon: CIG I 150; SIG2 586; U. Köhler, Beiträge zur Periegese der Akropolis von Athen, 
AM 5, 1880, 89 vd.; Lehner, Über die Athen Schatzverzeichnisse des vierten Jahrhunderts,  
Bonn 1890, s. 29; IG II2 nr. 1388. 

                                                           
1247 Burada diğer tanrılardan bilinenler şunlardır: Zeus Polieus, Artemis Brauronia, Anakes, Athena Nike, 

Demeter ve Kore, Poseidon Sunieus. Krş. H. Lehner, Über die atheneischen Schatzverzeichnisse des vierten 
Jahrhunderts, Bonn 1890, s. 26-40.  

1248 U. Köhler, Beiträge zur Periegese der Akropolis von Athen, AM 5, 1958, s. 93. Bu birleşme ilk olarak 
395-367 yılları arasında olmuş olmalıdır. 
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      .                                    στέφ- 

    35  [αν]ος θαλλο χρυσος, ὃν Ἱεροκλῆς Φασηλίτης ἀνέθηκε,  
 
buradaki ise Phaselis’li Hierokles’in adadığı zeytin dalından altın çelenk, .... 

 
İ.Ö. 397 yılına ait Liste 

Pentelikon mermerinden, üç parçadan oluşan bir tablet. 
Buluntu Yeri: 
Ölçüler: yükseklik: 0,49 m; genişlik: 0,17 m; derinlik: 0,15 m; harf yüksekliği: 0,009 m. 
Tarih: İ.Ö. 397. 
Edisyon: IG II 654; IG II2 nr. 1393. 
       Fragment A 

18 στέφανος θαλλο χρυσος, ὃν Ἱεροκλῆς Φασηλίτης ἀνέθηκε,  
 

Phaselis’li Hierokles’in adadığı zeytin dalından altın çelenk, .... 
 

390 yılına ait Liste 
Pentelikon mermerinden bir levha. 
Buluntu Yeri: Menidi mezrasında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,85 m; genişlik: 0,585 m; derinlik: 0,095 m; harf yüksekliği: 0,007 m. 
Tarih: İ.Ö. 390. 
Edisyon: IG II 660; IG II2 nr. 1400. 

16 στέφανος χρυσος θαλλο, ὃν Ἱε[ροκλῆς Φασηλίτης ἀνέθηκε,  
 
  Phaselis’li Hierokles’in adadığı zeytin dalından altın çelenk, .... 

TEp. 59. Atina: Atina demos’u Phaselis’li birini pproxenia ile onurlandırıyor 

Pentelikon mermerinden bir levha, üzerindeki yazıt stoichedon olarak yazılmıştır. Yazıtın 
sadece sol kısmı korunmuştur.   
Buluntu Yeri: Akropolisten ele geçmiş, şimdi ise müzededir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,32 m; genişlik: 0,17 m; derinlik: 0,105 m; harf yüksekliği: 0,007-0,008 m.  
Tarih: İ.Ö. 336/5.  
Edisyon: IG II2 nr. 285; krş. J. Pečírka, The Formula for the Grant of Enktesis in Attic 
Inscriptions, Praha 1966, s. 54 vdd. 
 

      ΛΡ[…………..Φα]- 
      σηλι[τ………………]  
      καὶ τ…….. …………. 
      περὶ τ[ὸν δῆμον τὸν Ἀθηναί]- 
5    ων, δεδ[όχθαι τῶι δήμωι ἐπα]- 
      ινέσαι [……….……………..]- 
      ρονος Φ[ασηλίτην εὐνοίας]  
      ἕνεκα κα[ὶ φιλοτιμίας τῆς]  
      περὶ τὸν δ[ῆμον τὸν Ἀθηναί]- 
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10  ων. εἶναι δ[ὲ αὐτὸν πρόξενο]- 
      ν καὶ εὐερ[γέτην τοῦ δήμου]  
      τοῦ Ἀθηνα[ίων καὶ αὐτὸν κα]- 
      ὶ ἐκγόνου[ς καὶ εἶναι αὐτῶ]- 
      ι γ[ῆς κ]αὶ [οἰκίας ἔγκτησιν]  
      [- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -] 

 
(Mademki) Phaselis’li falanca…….ve Atina halkına karşı……(yapmıştır), o zaman 
demos Phaselis’li falancayı Atina halkına karşı gösterdiği onur severliği ve iyi ni-
yetinden dolayı övmeye karar vermelidir. Onun hem kendisinin hem de gelecek so-
yunun Atina demos’unun baş misafiri ve euergetes’si olmasına ve ona ülkede ve 
yurtta mal mülk edinme hakkının verilmesine dair karar vermesi gerekir. 

 

Atina demos’u, giriş kısmı kaybolmuş olan bu kararıyla, adını okuyamadığımız Phaselis’li 
birine ve onun ardıllarına proksenos ve euergetes’lik bahşetmiştir. Köhler ve Kirchner bu ya-
zıtı 352/1-337/6 yılları arasına tarihlerler. Yazıtın ortografisi de İ.Ö. 4. yüzyılın ortalarının 
öncesi için yapılacak bir tarihlemeye izin vermez.   

TEp. 60. Atina: Demos, Phaselis’li Euksenides’i onurlandırıyor 

Hymetti  mermerinden iki parça halinde düzenlemiş fragmentler.  
Buluntu Yeri: Akropolis’te ele geçmiştir, şu an müzede durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,39 m; genişlik: 0,32 m; derinlik: 0,072 m; harf yüksekliği: 0,006 m. 
Tarih: İ.Ö. 306/5 sonrası. 
Edisyon: IG II2 nr. 554; SIG3 I nr. 329; Euksenides ve yaptığı hizmet hakında krş. A. Künzi, 
Epidosis Sammlung freiwilliger Beiträge zu Zeiten der Not in Athen, Diss. Bern 1923, s. 24 
vd., 45 vd., 53; J. Pečírka, The Formula for the Grant of Enktesis in Attic Inscriptions, Praha 
1966, s. 86 vd.; Krş. Adak, Metöken, s. 20, 106, 110 vd., 129, 139, 142, 232, 238. 
 

      [ — — — — — — — τῆς πρυτ]- 
      ανε[ίας· ἐκκλησία κατὰ ψήφισ]- 
      μα δήμου· τῶν πρ[οέδρων ἐπεψή]- 
      φιζεν Ἀντιμένη[ς Κηφισιεὺς]  
 5   καὶ συμπρόεδροι· ἔ[δοξεν τῶι]  
      δήμωι· vac.  Φιλέας Φι[λ]ον[αύτ]ο[υ]  
      Παλληνεὺς εἶπεν· ἐ[π]ειδὴ Εὐξ- 
      ενίδης διατελεῖ [ε]ὔνους ὢν τ- 
      ῶι δήμωι τῶι Ἀθην[α]ίων καὶ τά- 
10  ς τε εἰσφορὰς ἁπ[άσ]ας ὅσας ἐψ- 
      ήφισται ὁ δῆμος ε[ἰ]σενεγκεῖ- 
      ν τοὺς μετοίκους ε[ὐ]τάκτως [ε]- 
      ἰσενήνοχεν καὶ ἐν τῶι πολέ[μ]- 
      ωι τῶι πρότερον ἐθελοντὴς [ν]- 
15  αύτας δώδεκα ἐνεβίβασεν κα- 
      ὶ νῦν εἰς τοὺς καταπάλτας ν[ε]- 
      [υ]ρὰς ἐπέδωκεν καὶ ὅσα ἐπετά- 
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      χθη αὐτῶι ὑπὸ τῶν στρατηγῶν  
      καὶ τῶν ταξιάρχων ἅπαντα πρ- 
20  οθύμως ὑπηρέτηκεν καὶ τὰ ἄ[λ]- 
     λα διατελεῖ φιλοτιμούμεν[ο]- 
     ς  εἰς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμο- 
     ν τὸν Ἀθηναίων· δεδόχθαι τῶι  
     δήμωι, ἐπαινέσαι Εὐξενίδην  
25 Εὐπόλιδος Φασηλίτην καὶ στ- 
     εφανῶσαι θαλλοῦ στεφάνωι ε- 
     [ὐ]νοίας ἕνεκα καὶ φιλοτιμία- 
     [ς] τῆς εἰς τὸν δῆμον καὶ εἶναι  
     [αὐτὸ]ν ἰσοτελῆ καὶ αὐτὸν καὶ  
     [ἐκγόνους καὶ ο]ἰκίας αὐτοῖς  
30 [εἶναι ἔγκτησιν Ἀθήν]ησιν ὅπ-  
     - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 
Prytaneia’nın ……; Demos’un kararı uyarınca yapılan eklesia; proedros’lardan 
Kephisia’lı Antimenes ve onunla birlikte olan proedros’lar oylama yaptılar. Demos 
karar verdi; Philonautos oğlu Pallene’li Phileas dilekçe verdi; Madem ki 
Euksenides Atinalılar’ın demos’una karşı iyi niyetli olarak bu niyetlerini yerine ge-
tirmiş; demos’un, metoikos’ların düzenli olarak ödemesine karar verdiği bütün ver-
gileri ödemiştir; bir önceki savaşta (Lamia Savaşı) seve seve 12 gemici’yi 
sevketmiş; mancınıklar için gönüllü olarak halat vermiş; strategos’lar ve 
taksiarkhos’lar tarafından kendisine emredilen ne kadar çok şey varsa hepsine ce-
sur bir şekilde itaat etmiştir; Atina boule ve demos’u için gayretli bir şekilde çalışa-
rak diğer şeyleri de yerine getirmiştir. O zaman demos’un Eupolis oğlu Phaselis’li 
Euksanides’in, demos’a karşı gösterdiği onur severliği ve iyi niyetleri dolayısıyla 
övülmesine ve zeytin dalından bir taçla taçlandırılmasına ve hem onun hem de on-
dan sonraki soyunun (vatandaşlarla) eşit vergi ödemesine ve onların Atina’da mal 
mülk olarak eve sahip olmalarına ……… karar vermesi gerekir. 
 

Buradaki Atina kararında, uzun yıllardır Atina’da yaşayan bir metoikos olan Phaselis’li 
Euksenides’in Atina kenti ve halkı için yaptığı hizmetlerden dolayı onurlandırılması söz ko-
nusudur. Euksenides’in yaptığı hizmetler arasında en önemli ikisi Lamia Savaşı’nda1249 ordu-
ya 12 kürekçi sağlaması ve 307-304 yılları arasında vuku bulan 4 yıl savaşlarında mancınıklar 
için gönüllü olarak halat vermesidir. Bir metoikos’un böylesi yardımlara girişmesi Atina için 
şaşırtıcı bir durum değildir. Euksenides gibi Atina’da yaşayan metoikos’lar Nikander, 
Polyzelos ve Menoites de Lamia Savaşı sırasında donanmanın silahlandırılması ve mürettebat 
sağlanmasında kente büyük katkılarda bulunmuşlardır1250. Metoikos’ların yerine getirdiği bu 
işler savaş sırasında çıkartılan bir epidosis olarak düşünülebilir1251. Euksenides’in 4 yıl savaş-
ları sırasında mancınıklar için halat sağlaması alışılmadık bir bağış türüdür. O zamana kadar 

                                                           
1249 Atina İ.Ö. 323/2 yılında Büyük İskender’in ölmesinin ardından, birlik içindeki diğer Yunan kentleri ile 

bir araya gelip Makedon hakimiyetine karşı bir savaş başlatır. Ayrıntılı bilgi için bkz. O. Schmitt, Der lamische 
Krieg, Bonn 1992. 

1250 Adak, Metöken, s. 81 vd., 106 vd., 139 vd.  
1251 Krş. Adak, Metöken, s. 106. 
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vatandaşların ve metoikos’ların silahlanma için yaptıkları yardım her zaman para olmuştur, bir 
eşya yardımı hiç görülmemiştir1252. M. Adak, halat tarzı bir malzemenin bağışlanmasının alı-
şılmadık bir durum olmasından dolayı, Euksenides’in ip, urgan ve halat üreten bir 
ergasterion’un (işletme) sahibi olabileceğini ve metoikos’un Lamia Savaşı’nda kürekçi olarak 
verdiği 12 kölesinin de bu işletmede çalışmış halat işçileri olabileceğini düşünür1253. 
Euksenides bu hizmetlerinden sonra isoteleia ve enktesis hakları ile ödüllendirilmiştir. Fakat 
enktesis hakkının bir evle sınırlandırılması ilginçtir, zira kent böylesi bir ödüllendirmede ge-
nellikle ἔνκτησις γῆς ve ἔνκτησις οἰκίας haklarını birlikte vermektedir. Buradan 
Euksenides’in daha önceden kendi ergasterion’unu kurmak için ἔνκτησις γῆς imtiyazını 
kullandığı düşünülebilir1254. Yazıtta 10-13. satırlar arasında geçen εἰσφορὰς ἁπ[άσ]ας 
ὅσας ἐψήφισται ὁ δῆμος [ἰ]σενεγκεῖν τοὺς μετοίκους ε[ὐ]τάκτως [ε]ἰσενήνοχεν 
ifadesi onun yıllık eisphora’ları düzenli olarak ödediğini gösterir. Euksenides vergi ödemele-
rini 324/3 – 306/5 yılları arasında; kürekçi sağlamasını 323/2 yılında; mancınıklar için halat 
teminatını ise 306/5 yıllarında yapmıştır1255. Buna göre 306/5 yılı bu yazıt için terminus post 
quem olarak tespit edilebilir. 
Str. 24/25 “Misafirperver bir kişi” anlamına gelen Εὐξενίδης ismi Phaselis’te şimdiye kadar 
belgelenmemiştir1256. Euksenides’in babası Εὔπολις’in ismi de Phaselis içinde ele geçen ya-
zıtlardan ve sikkelerden tanınmayan bir isimdir. “İyi kent” anlamına gelen bu isim adalar ve 
Yunanistan’da yaygın bir kullanıma sahiptir1257 ve Anadolu’da da belgelenmiştir1258.  
 

TEp. 61. Atina: Phaselis ve diğer Küçük Asya kentleri Atinalı bir Nauarkhes’i 
onurlandırıyor 

 
Mermer bir levha, aynı şahsa yapılmış dokuz ayrı onurlandırma levha üzerine iki sıra halinde 
işlenen dokuz çelengin içine yazılmıştır. Levha büyük bir anıtın parçasıdır ve muhtemelen 
anıtın ön tarafında onurlandırılanların isimleri ve vazifelerini içeren başka bir levha daha var-
dır, her iki yan yüzde ise farklı kurumların ve cemaatların onurlandırmalarını zikreden tabela-
lar vardır.  
Buluntu Yeri: Pire’de bir Hırıstiyan Mezarlığı’nda bulunmuştur. Burada ikinci bir kullanıma 
tabi tutulmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,09  m; genişlik: 1,19 m; derinlik: 0,20 m; harf yük.:  kaydedilmemiş. 
Tarih: İ.Ö. 2. yüzyılın ikinci yarısı. 
Edisyon: Ed. Dragatsis, Παρνασσός, 1882, 251; P. Foucart, Inscriptions du Pirée, BCH 6, 
1882, s. 278-281; IG II 1359; IG II2 nr. 3218; Nollé, Side I, s. 231 nr. 30. 

Nr. 1  ἡ βουλὴ | ὁ δῆμος | ἄρχοντα |  [γ]ενόμενον | τοῦ [γέ]νους |Κηρύ[κ]ων.  

                                                           
1252 Adak, Metöken, s. 139. 
1253 Adak, Metöken, s. 140, 142. 
1254 Adak, Metöken, s. 142. 
1255 Adak, Metöken, s. 238. 
1256 Yunan dünyasında sevilen bir isim olan Euksenides için bkz. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, 

s. 416; Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 181; II s. 179; IIIA s. 171; IIIB s. 161 (Εὐξενίδας). 
1257 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 182; II s. 181; IIIA 172; IIIB s. 164. 
1258 Krş. SEG IV nr. 468 (Didyma); XVII, nr. 510 (Ephesos); Syll3 nr. 322 (Miletos); TAM III nr. 794 (Pisi-

dia). 
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Nr. 2   οἱ πλέον|τες ἐν ταῖς | τριημιολίαις | ναυαρ|χήσαντα.  
Nr. 3   ὁ δῆμος | ὁ Φασηλιτῶν | ναυαρχοῦντα.  
Nr. 4   τὸ κοινὸν | τῶν Λυκίων | ναυαρχοῦντα.  
Nr. 5   ὁ δῆμος  |  ὁ Μυρέων  |  τῶν ἐν Λυκίᾳ | ναυαρχοῦντα.  
Nr. 6   ἡ βουλὴ | ὁ δῆμος| πρεσβεύσαν|τα πρὸς Λεύ|κιον Φούριον | Κρασσόπην.  
Nr.7    ὁ δῆμος ὁ Κυ|θνίων |  [εἰς ὁμόνοιαν] καὶ | [ἐλευθερί]αν  
            [ἀπο]|καταστήσαν|[τ]α τὸ πολί|τευμα. 
Nr. 8   ὁ δῆμος |  ὁ Σιδητῶν | ναυαρχοῦντα. 
Nr. 9   ὁ δῆμος | ὁ Κελενδεριτῶν | ναυαρχοῦντα. 

 
(I)  (Atinalılar’ın) boule ve demos’u Kerykes’lerin (rahip) soyunun önceki 

arkhon’unu (onurlandırdı). 
(II) Trihemiolia’lardaki denizciler önceki1259 nauarkhes’i (onurlandırdı). 
(III) Phaselis’lilerin demos’u nauarkes’i (onurlandırdı). 
(IV) Lykia Birliği nauarkhes’i (onurlandırdı). 
(V) Lykia’da yer alan Myra’lıların demos’u nauarkhes’i (onurlandırdı). 
(VI) Boule ve demos Lucius Furius Crassupes’e elçi olan kişiyi (onurlandırdı). 
(VII) Kythnos’luların demos’u halkın otonomi ve özgürlüğünü yeniden kurmuş o-

lan kişiyi (onurlandırdı). 
(VIII) Side’lilerin demos’u nauarkhes’i (onurlandırdı). 
(IX) Kelenderis’lilerin demos’u nauarkhes’i (onurlandırdı). 

 
Burada bir nauarkhes’in, yaptığı hizmetlerden dolayı hem kendi yurdu hemde yabancı uluslar 
tarafından onurlandırılması söz konusudur. Fakat onurlandırılan şahsın nereli olduğu ve adı 
eksiktir ve yazıt onurlandırılan kişinin hangi savaşla ilgili olarak onurlandırıldığına dair bir 
bilgi vermemektedir. Bu durum da, bilim adamları arasında farklı görüşlerin ortaya çıkmasına 
neden olmuştur1260. P. Foucart ve U. Köhler buradaki onurlandırmanın Ιsauricus’un korsan 
savaşları ile ilgili olduğunu düşünürler. O. Treuber ise onurlandırma yapan kentler arasında 
Ιsauricus tarafından korsanlarla işbirliği yaptığı için cezalandırılıp tahrip edilen Phaselis ken-
tinin de olmasından dolayı bu görüşü reddeder ve bunun M. Antonius’un 102 yılında düzen-
lediği seferle ilgili bir onurlandırma olduğunu düşünür1261. O. Benndorf da Treuber’in düşün-
cesine katılır ve yazıtı M. Antonius ile bağdaştırır1262. D. Magie de yazıtın erken 1. yüzyıldan 
olabileceğini düşünür ve Roma’nın korsan savaşlarıyla ilişkilendirir1263. M. Rostovtzeff, onur-
landırılan şahsın Rhodos’lu olabileceğini ve yazıtın Pompeius Dönemi’ne ait olduğunu düşü-
nür1264. L. Robert ise ikinci yazıtta geçen ifade Atinalı denizcilere işaret ettiği için, onurlandı-
rılan kişinin Atinalı olduğunu ispat eder1265. Adı bilinmeyen bu amiral Lucius Furius 

                                                           
1259 L. Robert, Hellenica 21: Trihémiolies athéniensis, RPh 1944, s. 14 dpn. 2’de ναυαρχήσαντα ve 

ναυαρχοῦντα arasındaki farkı ispat eder. Buna göre yabancılar nauarkhes’i sefer sırasında onurlandırdıkları 
için şimdiki zamanda verirler, kendi yurttaşları ise sefer sonrasında onurlandırdıkları için geçmiş zamanda verir-
ler.  

1260 Krş. Nolle, Side I, s. 231 vd. 
1261 Treuber, Lykier, s. 185 dpn.1. 
1262 O. Benndorf, Historische Inscriften vom Stadttor zu Xanthos, şurada: Festscrift O. Hirschfeld, Berlin 

1903, s. 86 dpn. 3. 
1263 Magie, Roman Rule, s. 1163, dpn 13; Krş. P. Foucart, Inscriptions du Pirée, BCH 6, 1882, s. 281. 
1264 M. Rostovtzeff, Gesellschafts- und Wirtschaftsgeschichte der hellenistischen Welt 2, Darmstadt 1984, s. 750. 
1265 L. Robert, Hellenica 21: Trihémiolies athéniensis, RPh. 18 (1944), s. 11-17 ; a.g.y., Hellenica 2, s. 123; 
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Crassupes1266 adında birine elçi olarak gitmiştir. C. Blinkenberg, bu kişiyi 2. yüzyılın ortasın-
dan sonra Makedonya’da bulunmuş olan aynı isimde biriyle özdeşleştirerek, yazıtı 2. yüzyılın 
2. yarısına tarihlemektedir1267. Troxel de bu görüşe katılmaktadır1268.  
Onurlandırılan kişi açıkça kendi vatanında Kerykes soyunun arkhon’luğunu üstlenmiş, daha 
sonra da L. Furius Crassupes’e elçilik yapmış Romalı bir memurdur. En son olarak da 
nauarkhes görevinde bulunmuştur. Phaselis, Myra ve Lykia Birliği ile Side ve Kilikia kenti 
Kelenderis onu bu son yaptığı hizmetle ilişkili olarak onurlandırmışlardır. Kyklad Adası, 
Kythnos halkı ise bu şahsı onlara özgürlüklerini yeniden sağladığı için onurlandırmışlardır. 
Gerçekten de bu onurlandırmaların arkasında bulunan ve oldukça uzak bölgelere uzanan bu 
faaliyetler en mantıklı şekilde Roma’nın korsanlara karşı yaptığı savaşlarla bağlantılı olmalı-
dır. Zira Phaselis korsanların gücünün ilk kez hissedildiği 2. yüzyılda diğer Lykia kentleri gibi 
onlara karşı direnç göstermiş ve Lykia’lılar ile birleşerek korsanlara karşı mücadele etmiş 
olmalıdır. Atina yazıtında Phaselis’e Lykia Birliği’nden ayrı bir şekilde değinilmesi onun 
Lykia Birliği’ne üye olmadığı yönünde bir kanıt oluşturamaz. Çünkü özel olarak Lykia Birliği 
içinde yer alan bir kent olarak değinilse de, Myra da ayrı olarak verilmiştir. Olasılıkla bu iki 
kent Atinalı komutanın seferi sırasında diğerlerine nazaran daha fazla önem taşımış 
olmalıdırlar. Bu durumda en mantıklı tarih 2. yüzyılın sonlarında M. Antonius’un gerçekleş-
tirdiği korsan savaşlarıdır (İ.Ö. 102-100). Phaselis’in Lykia’nın geri kalanı ile birlikte hareket 
etmesi yönünde İmparatorluk Dönemi’nden önce bir veri sunan tek örnek bu yazıttır.  

TEp. 62. Atina: Phaselis’li …..’ye ait onur dekreti 

Buluntu Yeri: 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: 
Edisyon: IG II2 nr. 1056/7. 
 

     [ἐπὶ — — — ἄρχο]ντος τοῦ  με[τὰ —]  
     [— — ἐπὶ τῆς Ἀττα]λίδος δεκ[άτης πρυτα]- 
     [νείας, — — —]ῶνος ἐνδεκ[άτηι]·  
     [ἐκκλησία ἐν τῶι] θεάτρωι· Ἀν— — —  
5   — — —   — —λῆθεν ε[ἶπε]ν· [ἐπειδὴ — —]  
     — — — — — —ου Φασηλίτ[ης — — — — — —]  
     [— — — — — — ε]ὔνους ὑπ[αρχ— — — — — —]  
     [— — — — — τοῖς] παραγινο[μένοις — — —]  
     — — — — —ις τὸν ἑατ[οῦ ἑατ[ῶν —]  
10 — — — — — — —ρκηιτε— — — — — — — — 

 
……… arkhonluğu sırasında,  ……… 10. Attalis prytaneia’sı sırasında, ……… (a-
yının) 11’inde, ……… dilekçe verdi; mademki Phaselis’li…… 

                                                                                                                                                                                     
a.g.y., Monnaies hellénistiques, RN 19, 1977, s. 24 vd. 

1266 L. Furius Crossupes hakkında bkz. Graag, RE 7, s.v. Furius, nr. 55, 352 vd. 
1267 C. Blinkenberg, Triémiolia. Étude sur un type de navire rhodien. Det. Kgl. Danske Videnskabernes 

Selskab. Arch. – Kunsthist. Meddelelser 2, 3: Lindiaka 7, 1938, 59 vdd. 
1268 Troxell, Coinage, 94 vd.  
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TEp. 63. Atina: Mousaios, Phaselis’li bir asker 

Bizans Dönemi’nde sütun altlığı olarak kullanılmış Pentelikon Mermeri’nden bir levhanın alt 
kısmı. 
Buluntu Yeri: Erekhtaion yakınında bulunmuştur, şimdi Epigrafi Müzesi’ndedir (Env. 8091). 
Ölçüler: yükseklik: 0,72 m; genişlik: 0,31 m; derinlik: 0,20 m; harf yüksekliği: 0,005 m. 
Tarih: yak. İ.Ö. 300. 
Edisyon: IG II2 nr. 1956; krş. M. Launey, Recherches sur les armées hellénistiques, Paris 
1949, 467, 1223; Nollé, Side I, s. 233. 

coll II 
                                                               96 Φασηλῖται 

        Μουσαῖος 
 

Burada Atina hizmetindeki askerlerin isimlerinin sayıldığı bir liste söz konusudur. Yazıtta 
İ.Ö. 316/5 yılında kurulmuş bir kent olan Kassandreia (Potidaia) vatandaşlarının isimlerinin 
de geçmesinden dolayı bu tarih terminus post quem olarak kabul edilmektedir. Köhler yazıtı 
yazıtı 4. yüzyılın sonu – 3. yüzyılın başına tarihlemektedir. 
Str. 97 Μουσαῖος hem Anadolu hem de Yunanistan da sevilen bir isimdir. 

TEp. 64. Atina:  Phaselis’li Kharmides’in mezar yazıtı 

Buluntu Yeri: 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: 
Edisyon: IG II2 nr. 1047. 
                                                                    Χαρμίδης 

          Φασηλίτης. 
 
Phaselis’li Kharmides 

 
Str. 1 Χαρμίδης ismi hem Anadolu1269 hem de Yunanistan ve adalarda sevilen bir isimdir1270. 

3.2.6 Mısır 

Phaselis Antik Dönem’de Mısır, özellikle de Naukratis ile sıkı ekonomik ve kültürel ilişkilere 
sahiptir. Mısır yazıtlarında genellikle Thebe’deki krallar vadisini ziyaret eden ya da askerlik 
hizmetinde bulunan Phaselis’liler karşımıza çıkar. 

TEp. 65.  Abydos: Phaselis’li Neon Seti I’in tapınağını ziyaret ediyor 

Grafiti. 
Buluntu Yeri: Abydos’taki Seti I’in tapınağı. 
Ölçüler: Kaydedilmiştir. 
Tarih: Helenistik Dönem. 

                                                           
1269 Krş. TAM III nr. 608; V1-2 nr. 1131; MAMA VI nr. 106, 107,119 … etc. 
1270 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 483; II s. 477; IIIA s. 474; IIIB s. 442. 



 299

Edisyon: O. Masson, Nouveaux graffites grecs d’Abydos et de Bouhen, CE 51, 1976, s. 309 
nr. 4; SEG XXVI, nr. 1711. 
 

Νέων Φασηλίτ[ης] 
Phaselis’li Neon. 

 
Phaselis’li Neon Mısır’daki eski kutsal alanları ziyaret etmiş ve ismini ebedileştirmek için 
duvara yazmıştır. Abydos’ta Phaselis’li Neon dışında sadece Limyra’dan iki kişinin adı geç-
mektedir1271.  
Νέων ismi Anadolu1272, Yunanistan ve adalar1273 ile Mısır’da1274 da kullanılan bir Yunan 
ismidir. 

TEp. 66. Philai: Phaselis’li Nestor VIII. Ptolemaios, Kleopatra ve onların çocuk-
ları ve de tanrılar Isis, Serapis ve Horos için bir adama yapıyor 

Yazıt üç blok üzerine yazılmış. 
Buluntu Yeri:  
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: İ.Ö. 9  Temmuz  116. 
Edisyon: A. Roccati, Nuove epigrafi greche e latine da File, Homm. Verm III, 1978, s. 993-
996, nr. 4a; SEG XXVIII, nr. 1484; J. Bingen, Les inscriptions de Philae des IIIeet IIe siècles 
avant Notre ère, CE 54, 1979, s. 304-309; krş. Mooren, Nestor, CE 55, 1980, s. 262-270.  
    

                                                   L νδ παυνι κβ 
      βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ  
      βασιλίσσηι Κλεοπάτραι τῆι  
      ἀδελφῆι καὶ βασιλίσσηι Κλεοπάτρα̣[ι]  
      τῆι γυναικὶ, θεοῖς Εὐεργέταις, καὶ τοῖς 
5    τούτων τέκνοις Ἴσιδι, Σαράπιδι, Ὥρωι  
      καὶ τοῖς ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς ὑ̣πὲρ Ἀθηνα[ίου]  
      [τ]ο[ῦ συ]γγε̣νοῦς [κ]αὶ σ̣[τρ]ατ̣ηγοῦ [τοῦ π]ερὶ  
      Ἐλε[φ]αντίνην Νέστω[ρ] Μελανίππ̣[ου] Φ̣ασηλίτης  
      τῶν ἀρχισωματοφυλάκ̣ων ὁ καθεσταμένος  
10  ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τῆι φρουρ[α]ρχίαι Συήνης καὶ 
      Ἐλεφαντίνης καὶ Φιλῶ[ν] καὶ γερροφυλακίαι  
      καὶ πρὸς τῆι στρατηγί[α]ι τοῦ αὐτοῦ νομοῦ. 

 
Soydaşı ve Elephantine civarının strategos’u olan Athenaios için, onun tarafından 
Syene, Elephantine ve Philae’nin phourarkhia’lığına ve aynı bölgenin gerro-
phylakia’lığına ve strategos’luğa atanan komutan yaverlerinden Melanippos oğlu 
Phaselis’li Nestor tanrısal euergetes’ler İmparator Ptolemaios, kız kardeşi kraliçe 
Kleopatra ve karısı kraliçe Kleopatra ve onların çocuklarına  ve de Abatos’taki 

                                                           
1271 Launey, Recherches, s. 463 ve 1219: Ἀδρωνίδης, Δμηήτριος, Λύκοι ἀπὸ Λιμύρων, ἥκαμεν. 
1272 Krş. TAM II nr. 168, 445; TAM III nr. 101, 182, 249, 566, 588; MAMA III nr. 44, 293, 609, 610, 612.. etc. 
1273 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 327; II s. 329; IIIA s. 314; IIIB s. 297 vd. 
1274 Krş. Baillet, Syringes, nr. 1114; SEG XXI nr. 1711; XXXVI nr. 1416; OGIS 741..etc. 
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tanrılar Isis, Sarapis ve Oros’a adadı. 
 
Kral VIII. Ptolemaios yazıtın tarihlendirildiği 116 yılının 28 Haziran’ında ölmüştür1275, fakat 
buradaki yazıt yine de hala VIII. Ptolemaios, II. Euergetes, II. Kleopatra ve III. Kleopatra’ya 
adanmıştır. Yazıttan anlaşıldığı üzere Nestor Thebai’ın güney kesiminde oldukça önemli gö-
revlere getirilmiştir. Görünüşe göre Syene’nin güneyi – Elephantine – Philae gibi bölgelerin 
güvenliğini yürüttüğü bu üç görevi aynı anda ve bir kerede üstlenmiştir1276. Yazıt bu yönüyle 
Thebai’ın güney kesiminin askeri organizasyonu hakkında da önemli bilgiler vermektedir1277. 
Nestor’un Athenaios tarafından Elephantine, Philae ve Syene garnizonunun komutanlığına ve 
γερροφυλακία olarak isimlendirilen bir komutanlık1278 görevine atanması, bu görevlerde 
daha önce Athenaios’un bulunduğuna işaret etmektedir. Bu durum bir στρατηγός’un yerine 
bir halef atayabileceği şeklinde mi anlaşılmalıdır sorusunu gündeme getirmektedir. Bunun 
yanında şu sorular da açıkta kalmaktadır: Athenaios kısa bir zaman için mi ayrıldı ve Nestor’u 
kendisinin vekili olarak yani στρατηγός ad interim olarak mı atadı? Ya da Nestor kendisinin 
yardımcısı ya da temsilcisi olarak görevlendirildi de kendisi görevinde mi kaldı1279? 
Str. 6/7: Ἀθηνα……, Roccati; σ[τρ]ατηγοῦ [] ἐπὶ(?) Ἐλ.., Roccati.  
Str. 8 Νέστωρ ve Μελάνιππος isimleri Anadolu’da oldukça sevilen Yunan isimleridir1280.  
Str. 13: Roccati πρὸς τῆι στρατηγί[α]ι τοῦ αὐτοῦ νομοῦ ifadesinin nomos’un askeri yet-
kisine, Bingen ise bunun sivil yargılama yetkisine işaret ettiğini düşünür. Buradaki πρὸς τῆι 
στρατηγίαι ifadesi ya vekilliğe ya da yardımcılığa işaret ediyor olmalıdır1281.  

TEp. 67. Thebai: Phaselis’li Euktemon Thebai krallar vadisini ziyaret ediyor 

Büyük ve yuvarlatılmış harflerle yazılmış grafiti. 
Buluntu Yeri: IV. Ramses’in mezarı. 
Ölçüler: yükseklik: 0,25 m; genişlik: 0,32 m; harf yüksekliği: 0,05 m. 
Tarih:  
Edisyon: Baillet, Syringes, nr. 615  

Εὐκτήμω[ν]  
Φα[ση]λίτης  
[ε]ἶδεν [καὶ]  
[ἐθαύμασεν]. 
 

Phaselis’li Euktemon gördü ve şaşırdı. 

                                                           
1275 Bu konuda bkz. W. Otto - H. Bengston, Zur Gesichte des Niederganges des Ptolemäerreiches. Ein 

Beitrag zur Regierungszeit des 8. und 9. Ptolemäers, Münich 1938, s. 113vd; krş. A.E. Samuel, Ptolemaic 
Chronology, Münih 1962, s. 147 vd; T. C. Skeat, The Reigns of the Ptolemies, Münih 19692, s. 35 nr. 14. 

1276 İlk önce phrourarch ve gerrhophylaks olarak atanmış, bu iki görevden sonra önceki sorumluluklarına sa-
hip olarak ya da bunları bırakarak sadece στρατηγίαι ile donanmış olabilir. Strategos iken de Athenaios’u bu 
yazıtla onurlandırmıştır. Krş. Moren, Nestor, s. 264. 

1277 Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Moren, Nestor, s. 264 vdd. 
1278 γερροφυλακία görevi hakkında krş. J. Bingen, Les inscriptions de Philae des IIIe et IIe siècles avant 

Notre ère, CE 54, 1979, s. 308. 
1279 Bu sorunlar ve çözüm arayışları için krş. Moren, Nestor, s. 263 vdd. 
1280 Nestor için krş. TAM II nr. 39; TAM V 1-2, nr. 497, 1290.. etc. Melanippos için krş. TAM III nr. 739; I. 

v. Iasos, nr. 170, 197 etc. 
1281 Moren, Nestor, s. 263 dpn. 2. 
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Antik Dönemde pek çok yabancı Thebai’daki kral mezarlarını ziyaret etmiş ve açık mezarlara 
gitmiştir. Onlar buralarda sadece turistik merakları ziyaret etmemişler, aynı zamanda dini ar-
zularını da gidermişlerdir. Hiyoroglif ve resimlerle dolu olan bu kutsal alanlarda onlar hacı 
olarak, öbür dünya ve ruhun yücelmesi hakkında bilgiler edinmişlerdir1282. Buralara gelen 
ziyaretçiler duvarlara yazılar yazmışlardır. Bunlar bazen sadece isimlerini ya da çok kısa bir 
cümle, bazen de bir epigram yazarak, isimlerini ebedileştirmek ya da kendi izlenimlerini an-
latmak istemişlerdir.  
Str. 1 Εὐκτήμων ismi özellikle adalar ve Yunanistan’da sıkça karşılaşılan bir isimdir1283.  

TEp. 68. Thebai: Phaselis’li Lykon Thebai krallar vadisini ziyaret ediyor 

Mavi banta, büyük ve yuvarlak harflerle yazılmıştır (onciale).  
Buluntu Yeri: V. ve VI. Ramses’in mezarı. 
Ölçüler: yükseklik: 0,08 m; genişlik: 0,80 m. 
Tarih: Tarih tam belli değil, muhtemelen geç Helenistik Dönem. 
Edisyon: Baillet, Syringes, nr. 1214 
 

Λύ[κων] Φασηλίτης. 
Phaselis’li Lykon. 

 
Burada adı geçen şahıs IV. Ramses’in mezarındaki başka bir grafitiden tanınmaktadır (burada 
TEp. 68). Baillet buradaki Phaselis’li Lykon’un, Lampsakos’lu Straton’un yerine geçen 
Aristotalesci filozof Lykon olmadığını söyler. 
Anadolu’da çok fazla belgelenmeyen Λύκων ismine1284 Yunanistan ve adalarda daha çok 
rastlanmıştır1285.  

TEp. 69. Thebai: Phaselis’li Lykon IV. Ramses’in mezarını ziyaret ediyor 

İsim listesi içeren duvara yazılmış bir yazıt. 
Buluntu Yeri: IV. Ramses’in mezarı, 2. kapı, sol destek üzerine yazılmış. 
Ölçüler: yükseklik: 0,062 m; genişlik: 0,35 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 
Tarih: Tam belli değil, muhtemelen geç Helenistik Dönem. 
Edisyon: Baillet, Syringes, nr. 276 (eski literatür ile birlikte). 
 
3   Λύκων,  
    Φασηλίτης  
 
Burada adı geçen Phaselis’li Lykon, Mısır’da krallar vadisini ziyaret edenlerden biridir ve 
ismini duvara yazarak ebedileştirmiştir. Aynı şahsın ismine başka bir grafitide de rastlanmıştır 
(bkz. TEp. 68). 

                                                           
1282 Krş. C. Préaux, Les touristes en Égypte dans l’Antiquité, CE 4, 1928-9, s. 142; ayrıca krş. Nollé - 

Schindler, Selge, s.64 vd. dpn. 1; Nollé, Side I, s. 245, dpn. 170. 
1283 Krş. Fraser – Matthes, Greek Personal Names, I s. 179; II s. 176.  
1284 Krş. TAM II nr. 650; I. v. Rhod. Peraia, nr. 501, 752; I. v. Prusa ad Olympium, nr. 92 ve 133.. etc. 
1285 Krş. Fraser –Matthews, Greek Personal Names, I s. 291;II s. 288; IIIA s. 280 vd.; IIIB s. 264. 
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TEp. 70.  Thebai: Phaselis’li Mnasimakhos IV. Ramses’in mezarını ziyaret ediyor 

Yazılar büyük ve yuvarlak formda (onciale) yazılmış. 
Buluntu Yeri: IV. Ramses’in mezarı, 2. kapı sol destek üzerine yazılmış. 
Ölçüler: yükseklik: 0,13 m; genişlik: 0,28 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 
Tarih: Geç Helenistik Dönem. 
Edisyon: Baillet, Syringes, nr. 265 (eski literatür ile birlikte). 
 
                                                                 Μνασίμαχος 

Φασηλίτας 
Phaselis’li Mnasimakhos  
 
Mnesimakhos Thebai’daki krallar vadisini ziyaret etmiş ve IV. Ramses’in mezarında ismini 
ebedileştirip, buraya geldiğini göstermek için duvara yazmıştır. Mnesimakhos isminin Dor 
formu olan Mnasimakhos ismi ve Dor formunda yazılmış olan Phaselis ethnikonu, kentin 
Rhodos’lu kökenine işaret etmektedir.  
Μνασίμαχος ismi adalar ve Yunanistan dışında  per karşımıza çıkmaz1286. 

                                                           
1286 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 316; II s. 318; IIIA s. 303; IIIB s. 290. 
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3.3 Kentten Ele Geçen Yazıtlar 

3.3.1 Antlaşma Yazıtları 

Nr. 1. Mausollos ve Phaselis’liler arasındaki antlaşma 

 
Mermerden bir tablet.  
Buluntu Yeri: G. Hirschfeld tarafından 1874 yılında Attaleia’da Consul Dionysios Vitalis’in 
evinde, merdivene gömülmüş olarak bulunmuştur. Şu an Berlin Pergamon müzesinde dur-
maktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,31 m; genişlik: 0,33 m ; harf yüksekliği: 0,013 m. 
Tarih: İ.Ö. 367-353. 
Edisyon: Hirschfeld, Vorläufiger Bericht, s. 716; Bezzenberger, Beiträge der zu Kunde der 
idg., Sprache 5, 1880, s. 337; SGDI I nr. 1269; Judeich, Kleinasiatische Studien, s. 256, nr. 1; 
Wilhelm, Mausollos, s. 149-162; SGDI III nr. 4259; E. Nachmanson, Historische griechische 
Inschriften bis auf Alexander den Grossen, Berlin 1913, nr. 31; TAM II 1183; StV II 260; 
Brodersen-Günther-Schmitt 1996, s. 15 vd. nr. 218. 
 

      [- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -] 
01  [ὅρκους δὲ δόντον τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Μαύσσωλ]- 
      [λος καὶ Ἀρτεμισία ὀμόσ]αντες Δία καὶ Ἅλιον καὶ Γᾶν καὶ  
      [βασιλέως Τύχαν ἦ μὰν ἐμμε]νεῖν τοῖς ὡμολογημένοις ποτὶ  
      [Φασηλίτας ἀδόλως καὶ ἀ]βλαβέως· ὀμόσαντον δὲ καὶ Φα- 
      [σηλιτᾶν οὕστινάς κα Μ]αύσσωλλος γράψηται κατὰ τα[ὐ]- 
 5   [τὰ ἐμμενεῖν τοῖς ὡμολογ]ημένοις ἐξαιρῶντες τὸ βασι[λέ]- 
      [ως Τύχαν, ἐκτίνοντον δὲ κ]αταδίκας Μαύσσωλλος Φασηλί- 
      [ταις καὶ Μαυσσώλλωι Φασηλ]ιτᾶν, εἴ τινες ὀφείλοντι ἐμ μησὶ  
      [τρισὶν καθ᾽ ὅ τι προγέγρ]α[π]ται. τῶν δὲ ἔμπροσθε συν- 
      [βολαίων πρὶν δι᾽ ὁρκωμο]σιᾶν κατα<λα>φθήμειν, δίκας  
10  [δόμειν Μαύσσωλλον Φασ]ηλίταις καὶ Φασηλίτας Μαυσ- 
      [σώλλωι, καθ᾽ ὅ κα Φασηλῖτα]ι καὶ Μαύσσωλλος ὁμολογήσων[τι]. 

 

Mausollos ve Artemisia Phaselis’lilerin elçilerine Zeus, Helios Ge ve (Pers) İmpa-
ratoru’nun Tyche’si üzerine ant içerek gerçekten Phaselis’lilerle yapılan antlaşma-
lara yalansız ve yanlış yapmadan bağlı kalacaklarına dair yemin etmelidirler. 
Phaselis’lilerin elçileri de Mausollos’un yazılı olarak tespit edeceği kişilere, kralın 
Tychesi’ni göndererek, buna mutabıkan aynı şekilde antlaşmalara bağlı kalacakla-
rına dair yemin etmelidirler, Mausollos Phaselis’lilere, Phaselis’lilerden olanlar 
da Mausollos’a borcunu ödemelidir, borçlu olanlar yukarıda belirtildiği gibi 3 ay 
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içinde (ödemelidirler). Ant içerek taahhüt altına alınmasından önce, Mausollos ve 
Phaselis’lilerin üzerinde uzlaşmaya vardıkları önceki antlaşmaların borçlarını da 
Mausollos Phaselis’lilere, Phaselis’liler de Mausollos’a ödemelidirler. 

 
İ.Ö. 367-360 yılları arasında süren Satrap Ayaklanması sırasında Phaselis daima Pers taraf-

tarı bir tutum izlemiştir. Phaselis’in Pers tarafında yer alması ve Perikles Lykia’sının hemen 
sınırında konumlanması, Mausollos’un Phaselis ile böylesi bir antlaşma yapmasında etkili 
olmuştur. Dolayısıyla bu antlaşma için en uygun tarih de Satrap Ayaklanması’ndan sonraki 
dönemdir. Yazıtın metninden Phaselis kenti ile Mausollos arasında eşit şartlarda düzenlenmiş 
bir antlaşmanın söz konusu olduğu anlaşılmaktadır. Pers Krallığı Satrap Ayaklanması’ndan 
sonra yaptığı hizmetlerin karşılığı olarak tüm Lykia’nın kontrolünü Mausollos’a bırakmıştır. 
Ama Phaselis bu dönemde de özgür bir kent olarak varlığını sürdürmüş ve Mausollos ile eşit 
şartlarda ilişklilerini devam ettirmiştir1287. 
Str. 01 Buradaki elçilerden biri ünlü tragedia şairi Theodektes olabilir. Hornblower aktörlerin 
peripatetik yaşam stilleri ve tiyatral yetenekleri dolayısıyla böylesi işler için uygun kişilikler 
olduğunu düşünür1288. Theodektes’in yaşam dönemi de tam olarak Satrap Ayaklanması ve 
Lykia’daki Mausollos egemenliği sıralarına denk düşmektedir.  
Str. 1  Tanrı Ἅλιος ve tanrıça Γᾶ Dor diyalektinde verilmiştir1289. Burada geçen tanrı adları 
Phaselis’te tapınım gören tanrılar hakkında bilgi vermektedir.  
Str. 01 Φασηλιτᾶν = Φασηλιτῶν Dor diyalekti1290.  
Str. 2  Ἄρεα καὶ Ἀθηνᾶν1291.  
Str. 3 [θεοὺς βασιλείους], Nachmanson; [τύχην Βασιλέως] Wilhelm. 
Str. 6  βασι[λέως ὅρκιον] Nachmanson. 
Str. 9 πρὶν ὁρκωμο]σίαν ya da τὰν ὁρκωμο]σίαν, Wilhelm; Nachmanson. καταληφ-
θήμειν olarak okunan infinitivus haldeki καταλαφθήμειν Dor diyalektinde verilmiştir1292.  
 
 

3.3.2 Adak Yazıtları 

Nr. 2. Tanrıça Athena Polias’a adak 

Mermerden dikdörtgen bir adak taşı. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu taşın buluntu yeri olarak tiyatronun batısı, akropolis’in kuzey ucu-
nu vermektedir. Fakat daha sonra bu taşın tiyatronun hemen güneybatısındaki kule yapısının 
kuzeybatı duvarında yukarı bakacak şekilde örülerek devşirme malzeme olarak kullanıldığı 
tespit edilmiştir1293.  
Ölçüler: yükseklik: 0,91 m; genişlik: 0,50 m ; derinlik: 0,65 m; arka kenarda alın genişliği: 

                                                           
1287 Bu dönemin olayları ve Phaselis’in Mausollos ile ilişkisi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Bölüm 2. 1. 8. 
1288 Hornblower, Mausolus, s. 221. 
1289 Krş. Bechtel, Griechischen Dialekte II, 646 vd.; Gelder, Rhodier, s. 66; Buck, Greek Dialect, s. 37. 
1290 α’nın ω yerine kullanımı için bkz. Buck, Greek Dialects, s. 43. 
1291 E. Ziebarth, De iure iurando in iure Graeco quaestiones, Göttingen 1892, s. 22. 
1292 Krş. Bechtel, Griechische Dialekte II, s. 646 vd; Gelder, Rhodier,  s. 66. 
1293 Blackman, Inscriptions, s. 139. 
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0,06 m; her iki kenardaki çıkıntı: 0,015 m; harf yüksekliği: 0,025 m. 
Tarih: İ.Ö. 5. yy. 
Edisyon: TAM II 1184; Blackman, Inscriptions,  s. 139. 
       Νίκανδρος ὁ Νικίονος  
       καὶ Πολυαίνετος  
      ὁ Πολυκάρτεος  
      τἀθαναίαι τᾶι Πολιάδι  
5    ἀπὸ ναυτιλίας  
      δεκάταν ἀνέθεκαν. 
 
Nikion oğlu Nikandros ve Polykartes 
oğlu Polyainetos Athena Polias’a 10 
yıllık gemi yolculukları dolayısıyla 
adadılar. 

 
                                                
Str. 1 Anadolu’nun daha çok batısında karşımıza çıkan Νίκανδρος ismi1294 Yunanistan’da 
ve özellikle adalarda oldukçe sevilir1295. Νικίων ismi ise hem Anadolu  hem de Yunan dün-
yasında sık karşılaşılan bir isim değildir1296.  
Str. 2 “Övülmeye değer” anlamına gelen ve Ephesos’tan ele geçen bir yazıtta tanrıça 
Aphrodite için kullanılan1297 ve πολῠ-αίνετος, ον, sıfatından türetilen Πολυαίνετος ismi, 
Anadolu’da sedece bu yazıtta karşımıza çıkmaktadır. Yunanistan ve adalarda da çok karşılaşı-
lan bir isimdir değildir1298.  
Str. 3 Πολυκάρτης, ου isminin εος ile biten genetiv formu Dor diyalektinde verilmiştir. Bu 
isim buradaki yazıt dışında belgelenmemiştir. 
Str. 4 Tanrıça Athena Polias (Ἀθηναία Πολιάς) Dor diyalekti gösteren τἀθαναίαι τᾶι 
Πολιάδι şeklinde yazılmıştır. Athena Polias kentin en erken sikkelerinden de görüldüğü üze-
re Phaselis kentinin baş tanrıçasıdır ve Polias sıfatını da bundan dolayı almıştır (kentli 
Athena).  
Phaselis’te rastlanan Dor diyalektinde yazılmış yazıtlar, kentin Rhodos kurması olduğu yö-
nünde birer belge oluştururlar. Doğu Lykia’da Phaselis dışında Olympos1299 ve Gagai kentle-
rinden de Dor diyalekti gösteren yazıtlar ele geçmiştir. Bu durum Lykia’nın kuzeydoğusunda 
kalan sahil şeridinin Rhodos ile olan ilişkisine işaret etmektedir1300. Bunun dışında bu bölgede 
Tanrıça Athena’nın oldukça büyük bir öneme sahip olması da, bölgenin Rhodos’la olan ilişki-

                                                           
1294 Krş. I. v. Priene, nr. 37, 313, 354; I. v. Smyrna, nr. 2, 72, 90, 155; I.v. Rhod. Peraia, nr. 302. 
1295 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 329; II s. 330; IIIA s. 316 vd.; IIIB s. 299. 
1296 Krş. I. v. Priene, nr. 64; Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 334; II s. 334 vd.; IIIA s. 323.; 

IIIB s. 304. 
1297 SEG XIV 1. 
1298 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 376; II s. 371; IIIA s. 367. 
1299 Krş. Adak - Tüner, Neue Inschriften aus Olympos, s. 53 vd., nr. 1. 
1300 Bu konuda ayrıntılı olarak bkz. Bölüm 2. 1. 5. 
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sini ve kentlerdeki Rhodos etkisini göstermektedir1301. 
Harf karakterleri ve Dor diyalektinden dolayı bu yazıt İ.Ö. 5. yüzyıla tarihlendirilebilir.  Bu 
taşın İ.S. 4. yüzyıldan önce devşirme malzemesi olarak kullanılmasının olası gözükmemesi, 
şu an bulunduğu yapının inşası için terminus post quem oluşturmaktadır1302.  
  

Nr. 3. Hestia ve Hermes’e adak 

Mermerden yuvarlak bir adak taşı. 
Buluntu Yeri: 1892 yılında Benndorf tarafından tiyatronun yakınındaki yerleşim alanında 
bulunmuştur. Kalinka bu taşın buluntu yeri olarak tiyatronun batısı, akropolis’in kuzey ucunu 
işaret etmektedir. Fakat bölgede yapılan araştırmalarda Kalinka’nın verdiği batı ve kuzey ifa-
delerinin yanlış olduğu ortaya çıkmıştır1303. Zira akropolis sırtı tam olarak kuzeydoğu-
güneybatı istikametinde uzanmaktadır ve kuzey tarafı tamamen uçurumdur. Bu nedenle yön-
ler şöyle okunmalıdır: tiyatronun güzeybatısı, akropolisin kuzeybatı ucu yakınında. Kentte 
yapılan araştırmalarda bu taş yeniden bulunamamıştır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,50 m; genişlik: 0,76 m; derinlik: 0, 26 m; harf yüksekliği: 0,015 m. 
Tarih: İ.Ö. 4. yy. 
Edisyon: TAM II 1185. 
 

[Ἀρ]ιστοκράτεια καὶ Νικάρης  
ὑπὲρ Ἀθανίωνος τοῦ πατρὸς  
δαμιοργήσαντος 
Ἑστίαι καὶ Ἑρμᾶι. 

 
Aristokrateia ve Nikares demiourgosluk yapmış babaları Athanion için Hestia ve 
Hermes’e (adadılar.) 

 
Str. 1 Küçük Asya’da çok karşılaşılmayan Ἀριστοκράτεια ismi, daha çok Rhodos ve Ege 
adaları ile Yunanistan’da görülen bir isimdir1304. Νικάρης ismi bir tek bu yazıtta geçmekte-
dir. Bu isimde Νίκη’den türetilen Dor diyalektinde bir isim söz konusudur. 
Str. 2/3 Babanın ismi olan Ἀθηνίων Dor formunda yazılmıştır1305. Yine Dor diyalektinde 
verilmiş olan δαμιοργήσαντος = δημιουργήσαντος fiilinden de anlaşıldığı üzere 
Athanion Phaselis’te eponym bir memuriyeti üstlenmiştir. Bu memuriyete gelmiş olması 
Athanaion’un kentin önde gelenlerinden olduğunu göstermektedir.  
Str. 4 Ocak Tanrısı Hestia ve haberci tanrı Hermes’e yapılmış olan adak Phaselis’te bu tanrı-
ların saygı gördüğünü ve belki de bir tapınağa sahip olduklarına işaret etmektedir. Tanrı 
Hermes’in adı Dor diyalektinde verilmiştir; Ἑρμᾶι.= Ἑρμέᾳ=Ἑρμείᾳ. 

                                                           
1301 Krş. Frei, Götterkulte, s. 1779.  
1302 Blackman, Inscriptions, s. 143. 
1303 Blackman, Inscriptions, s. 139. 
1304 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 69; II, s. 56; IIIA, s. 62; IIIB, s. 57. 
1305 Dor diyalektinde α’nın η ile yer değiştirmesi için bkz. Buck, Greek Dialects, s. 21 ve 37. Bu isim adalar 

ve Yunanistan’da, özellikle de Delphi’de çok sevilen bir isimdir. Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names, I s. 15; IIIA, s. 16; IIIB, s. 14 vd. 
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Nr. 4. Helios’a adak 

Koyu renkli kalker taşından bir blok. Üzerindeki dübel delikleri ve alt kenar üzerindeki 
çukurlar ikinci kullanımdan kaynaklanmaktadır. 
Buluntu Yeri: Büyük Hamam’ın palestrası içinde durmaktadır. Burada yapı elemanı 
olarak kullanılmıştır. 
Tarih: Kübik ve özenli yontulmuş yazı karakteri İ.Ö. 4. yüzyılın karakteristik özelliğidir:  

. Buradaki yazı formu Hestia ve Hermes’e yapılan adamadaki yazıt tarzına benze-
mektedir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,33 m; genişlik: 0,78 m; derinlik: 0, 60 m; harf yüksekliği: 0,02 m. 
Edisyon: Adak – Tüner – Şahin,  Inschriften aus Phaselis,  s. 3 nr. 1. 

 
                   Σωτᾶς Ἑλλοκράτεος Ἁλίωι               Hellokrates oğlu  Sotas, Helios rahibi  

      2     καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς πᾶσι                        olduğu sırada (bunu) Helios’a  
                   vac. ἱερητεύσας Ἁλίου  vac.                    ve diğer tüm tanrılara (adadı). 

 
Str. 1 Σωτᾶς Yunanistan’da çok sevilen bir Yunan ismidir. Rhodos adasında da sıkça karşı-
laşılmaktadır1306. Sotas’ın baba ismi Ἑλλοκράτης ise gördüğümüz kadarıyla bu formda hiç 
kullanılmamıştır. Bu isim Merkezi Yunanistan’da oldukça yaygın kullanılan 
Ἑλλανοκράτης ismiyle özdeşleştirilebilir1307. Hellas’la birleştirilen isim İ.Ö. 5./4. yüzyılda 
Lykia-Pamphylia arasındaki sınır bölgesinde de moda olmuş gözükmektedir. Öyle ki Helenis-
tik Dönem Lykia’sında Hellaphilos ismi de ünlüdür. Bu Hellaphilos doğu Lykia Dynastı 
Apollonios’un babasıdır. Hellaphilos Phaselis’in 20 km güneybatısındaki Eren Tepe üzerinde 
yer alan dynastlık merkezi yakınında kendisi için görkemli bir kaya mezarı yaptırmıştır: Τῇδε 
θανὼν κεῖμαι Ἀπολλώνιος ‘Ελλαφίλου παῖς. | ἠργασάμην δικαίως, ἡδὺν βίον 
εἶχον ἀεὶ ζῶν, | ἐσθίων καὶ πίνων καὶ παίζων. ἀλλ᾿ ἴθι χαίρων.1308 Hellaphilos esa-
sen yerli bir kişiyken, Phaselis’teki Hellokrates Yunan olmalıdır. Onamastik Phaselis’in kendi 
Yunan kimliğini Roma Dönemi’ne kadar koruduğunu göstermektedir. Öyle ki İ.Ö. 250-130 
yılları arasındaki döneme ait kent sikkeleri üzerinde geçen 77 memur isminin hepsi de Yunan 
ismidir1309. 
Str. 2-3 Burada anılan diğer tanrılardan, kentte saygı gören Athena, Zeus, Apollon, Hermes, 
Hestia, Ge ve adını bilmediğimiz diğer tanrılar anlaşılmalıdır. Tanrı Helios Dor diyalektinde 

                                                           
1306 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 426; II s. 420; IIIA s. 417; IIIB s. 397. 
1307 Krş.  Fraser – E. Matthews, Greek Personal Names,  IIIB s.v. Ἑλλανοκράτης. 
1308 M. Wörrle, Leben und Sterben wie ein Fürst. Überlegungen zu den Inschriften eines neuen Dynastengra-

bes in Lykien, Chiron 28, 1998, 77 vdd.; a.g.y., Die Inschriften am Grab des Apollonios am Asartaş von Yazır in 
Lykien, Lykia 3, 1996/1997 (2000), 24 vdd.; Merkelbach – Stauber, Steinepigramme IV, 73 vd. Buradaki kaya 
mezarının Eren Tepe üzerindeki dynastik yerleşim ile ilişkisi hakkında bkz. Şahin – Adak, Vorbericht II, s. 254 
vd. 

1309 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 56 vdd. ve 124 (isim listesi). 
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verilirken, ἱερητεύσας’ın (= ἱερατεύσας) Ion diyalektinde yazılması dikkat çekicidir.   
Bilindiği üzere tanrı Helios’un en ünlü kült yeri Rhodos’tur1310. Helios kültü Phaselis’te tıpkı 
Athena Polias’ınki gibi kentin kuruluşundan itibaren var olmuştur. Rhodos’lu kolonistler ken-
di tanrılarını yeni yerleştikleri Phaselis kentine de taşımış ve burada tanrı için bir kült kurmuş-
turlar. Helios Mausollos ile Phaselis’liler arasındaki antlaşma metninde (Nr. 1) Zeus ve Ge ile 
birlikte yemin tanrısı olarak anılır. Bu durum da tanrının Phaselis’teki baş tanrılardan biri ol-
duğunu desteklemektedir. Helenistik Dönem’e ait kent sikkelerinde de sık sık Helios portresi 
görülmektedir1311. Helios Tapınağı’nın kesin yeri bilinemese de akropolis üzerinde yer aldığı 
tahmin edilebilir. Matern, tanrı Helios’un Rhodos’ta bile mütevazi bir alanda tapınım görme-
sinden dolayı, bu tanrının kapalı tapınaklar yerine açık kutsal alanlarda tapınım gördüğünü 
düşünmüştür1312. Dolayısıyla böylesi bir kutsal alanın yerini saptamak ta oldukça zordur. 

Nr. 5. Apollon Iatros’a adak 

Kalkertaşından küçük bir altar. Üzerinde ayak tabanı için yapılmış iki küçük  oyuntu 
vardır. Burada büyük bir ihtimalle Apollon’un altından küçük bir heykeli dikilmiştir. 
Yazıt stoichedon olarak yazılmıştır. Sadece son iki satırın sonunda harf fazlalığı yüzün-
den bundan feragat edilmiştir. 
Buluntu Yeri: Zeus Boulaios Tapınağı’nın? 200 metre kadar güneyinde, Bizans Döne-
mi’nden yapı kalıntıları arasında bulunmuştur. 
Tarih: Yazı karakteri dolayısıyla İ.Ö. 4. yüzyıla tarihlendirilebilir (   ). 
Ölçüler: yükseklik: 0,30 m; genişlik: 0,36 m; derinlik: 0,24 m; harf yüksekliği: 0,015 m 
Edisyon: Adak – Tüner – Şahin,  Inschriften aus Phaselis, s. 4 vd. nr. 2. 

 
                […]γένης 
          2    [Κλ]εόμβροτος 
                Κλέανδρος 
          4    παῖδες Κόπριος 

           Ἀπόλλωνι Ἰατρῶι. 
 
 Kopris’in oğulları […]genes, 

[Kl]eombrotos ve Kleandos, (bu-
nu)Apollon Iatros’a (adadılar). 

 
 

Str. 1: Burada Διογένης, Ἐπιγένης, Θεογένης isimleri mümkündür. 
Str. 2 Κλεόμβροτος ismi Anadolu’da çok fazla karşılaşılan bir isim değildir1313. Phaselis’te 

                                                           
1310 Krş. Matern, Helios und Sol, s.10 vd. 
1311 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 60, 64, 72 vdd. 
1312 Matern, Helios und Sol, s. 11 ve 191. 
1313 Krş. A. Rehm. Didyma II. Die Inschriften. Berlin 1958, nr. 436; TAM IV nr. 138; J. G. C. Anderson – F. 

Cumont – H. Grégoire, Studia Pontica III. Recueil des inscriptions grecques et latines du Pont et de l'Arménie I, 
Brussels 1910, nr. 103. Bu ismin Yunanistan ve adalardaki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek 
Personal Names, I s. 261; II s. 265; IIIA s. 247; IIIB s. 236. 
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bu ismi taşıyan ve Helenistik Dönem sikkelerinden tanınan başka biri daha vardır1314.  
Str. 3 Κλέανδρος, Anadolu’da daha çok Karia ve Ionia bölgelerinde karşımıza çıkan bir 
isimdir1315. Bu ismin Yunanistan ve adalardaki kullanımı da oldukça yoğundur1316. 
Str. 4: Adamayı yapan kişilerin babalarının ismi Kopris’tir. Bu isim nadiren kullanılan bir 
isimdir1317.  
 

3.3.3 İmparator Yazıtları 

Nr. 6. Boule ve demos İmparator Vespasianus’u onurlandırıyor 

Kalker taşından dikdörtgen bir taş. 

Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın yerini kaydetmemiştir. Blackman da tam yerini saptayama-
sa da, tiyatronun güneybatısındaki sırt üzerinde 1196, 1198 ve 1199 nolu yazıtların bulunduğu 
dikdörtgen yapı kalıntısının dışında yer alabileceğini düşünmüştür1318.  
Ölçüler: yükseklik: 0,46 m; genişlik: 0,86 m; derinlik: 0,68 m; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: İ.S. 72-74. 
Edisyon: TAM II 1188. 
 

   [Αὐτοκράτορα Καί]- 
 [σαρ]α Οὐεσπασιανὸν                      
Σεβαστόν, τὸν σωτῆρα τῆς vac. 

  [οἰκου]μένης Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ  
[καὶ ὁ δ]ῆμος διὰ Γναίου Αὐιδίου Κέλερος 
 [Φισκιλλί]νου Φίρμ[ο]υ, πρεσβευτοῦ ἰδίου      

[καὶ ἀν]τιστρατήγου.  vac.  
 

Phaselis’lilerin bule ve demos’u, evrenin kurtarıcısı, İmparator Caesar 
Vespasianus Augustus’u kendi legat’ı ve propraetor’u Gnaius Avidius Celer 
Fiskillinus Firmus aracılığıyla (onurlandırdı). 
 

İmparator Vespasianus kendi legat ve propraetor’u olan Gnaius Avidius Celer Fiskillinus 
Firmus aracılığıyla onurlandırılıyor. İmparator Vespasianus İ.S. 72-73 yılında Lykia’yı 
Pamphylia ile birleştirerek Lykia – Pamphylia çifte eyaletini kurmuştur1319. Gn. Avidius Celer 

                                                           
1314 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 95-96. 
1315 Krş. J. Robert – L. Robert, Fouilles d'Amyzon en Carie, I. Exploration, histoire, monnaies et inscriptions, 

Paris 1983, nr. 6, 36; I. v. Iasos, nr. 40, 42, 54, 59, …etc; I. v. Priene, nr.  50, 73; I. v. Smyrna, nr. 643; I. v. 
Ephesos, nr. 235, 941..etc.   

1316 Krş. Fraser – Matthews, Grek Personal Names, I s. 257; II s. 262; IIIA s. 243; IIIB s. 231 vd. 
1317 Krş. SEG II, 721 (Sparta): Κόπρις; IG XII,9 157 (Euboia): Κόπρις; Apophthegmata patrum 252. 40 

(MPG 65): Εἶπεν ὁ ἀββᾶς Κόπρις κτλ. 
1318 Blackman, Inscriptions, s. 140. 
1319 Bu problem hakkında bkz. Eck, Legaten, s. 65-75; Brandt, Gesellschaft, s. 99 ve Şahin - Adak, 

Stadiasmus Patarensis, s. 85-93. 
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Fiscillinus Firmus1320 da Lykia Eyaleti’nin  son valisidir1321. Cn. Avidius Celer’in valiliği İ.S. 
71/72-72/73 tarihleri arasına düşmektedir, buna göre bu yazıt da İ.S. 72-74 arasına tarihlen-
melidir. Cn. Avidius Celer’in Lykia Bölgesi’nde yaptığı başka faaliyetlerini de tanıyoruz: o 
Lydai’da1322 ve Myra’da1323 da onurlandırılmıştır. Valiliği döneminde Araksa’daki gibi bina 
işleri yürütülmüştür1324.  

Nr. 7. İmparator Domitianus’a ait bina yazıtı 

Tabula ansata içine yazılmış bina yazıtına sahip kapı arşitrav bloğu. Hala in situ halde girişin 
üzerinde duran yazıt, pek çok yerinden çatlamış, dökülmüş ve oldukça harap olmuştur. 
Buluntu Yeri: Ana caddenin güney limanı girişindeki Hadrianus Kapısı’nın kuzeybatı tara-
fında yer alan geniş bir bina kompleksine girişin üzerinde hala in situ olarak durmaktadır.  
Ölçüler: Kapının yüksekliği: 2,15 m.  
Tarih: 14 Eylül 93 – 13 Eylül 94. 
Edisyon: Fellows, Lycia, s. 211; IGR III 755; Bérard, Inscriptions, s. 440 nr. 89; Petersen-
Luschan, Reisen, s. 142, nr. 175; TAM II 1186; Blackman, Inscriptions, s. 143 (lev. 70. 1). 
 

 
Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετι] ´- 
_[ανὸς Σεβαστός]´, ἀρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας  
τὸ ιγ´, αὐτοκράτωρ τὸ κβ´, ὕπατος τὸ ις´, τειμητὴς διηνεκής,                                           
                      πατὴρ πατρίδος. 

 
Rahmetli Vespasianus’un oğlu, pontifex maximus, 13 kere tiribunica potestas, 22 
kere imparator, 16 kere consül olan, süresiz censor, vatanın babası İmparator 
Caesar Domitianus Augustus. 

 
 Str. 1/2 [Τι. Φλα.] | [Δομιτιανός], Bérard. 
Str. 3 ὕπατος τὸ ıέ, Bérard. 
Buradaki yazıtta imparator nominativus casus’ta verildiği ve yazıt hala binanın giriş kapısı 
üzerinde in situ olarak durduğu için bir bina yazıtı söz konusudur1325. Bu yapı İmparator 
                                                           

1320 Gnaius Avidius Celer Fiskillinus Firmus hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. PIR I2 284, no 1403. 
1321 Rémy, Carriéres, s. 207 vd., Nr. 233; Eck, Legaten, s. 74 vd. dpn. 41. 
1322 TAM II 132; krş. Eck, Legaten, s. 74, dpn. 41: [Γ]ναῖον Αὐίλι[ον Γναίου υἱὸν] |Φίρμον 

πρε[σβ]ε[υτὴν καὶ ἀντι]στ[ρά]| τηγον Αὐτοκράτ[ορος Καίσαρος] Οὐεσπασιανοῦ Σε[βα]στοῦ | <ο>ἱ 
ἔφεβοι καὶ Λυδατ[ων ἡ βουλὴ] 

1323 IGR III 725: …β´ Μυρε[ὺς] | ….. τὰ ἐν τῷ γε …. | ….ιλίου Φίρμου ….|…. Οὐ{ο}αλερίο[υ?] 
1324 TAM II 701: ἀ]φιεροῦντος Γναίου Αὐιδ[ίου] Κέλερος Φ<ι>σκιλλε[ίνου - - - τοῦτο τὸ] | ἔργον 

καὶ συντελει[ώσαντος] | Ἀραξέων ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος καὶ ἡ γερουσία]. 
1325 Yapı yazıtlarında imparator isminin nominativus casus’ta geçmesi hususunda krş. M. Horster, 

Bauinschriften römischer Kaiser. Untersuchung zur Inschriftenpraxis und Bautätigkeit in den Städten des 
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Domitianus’un izni ve desteğiyle yaptırılmıştır, fakat yazıtın içeriği yapının ne olduğu hak-
kında bir bilgi vermemektedir. Yazıtın üzerinde bulunduğu kapı, ana cadde kenarında uzanan 
ve 8 farklı yapıyla çevrelenen oldukça geniş bir yapı kompleksine aittir. J. Schäfer bu komp-
leksin, gerek konumu gerek yapı karakteri dolayısıyla agora olabileceğini düşünmüştür1326. 
Girişindeki yazıt sayesinde yapının İ.S. 1. yüzyılın ikinci yarısında yapıldığı tespit edilebilir. 
İmparatorun 13. tribunica potestaslığı 14 Eylül 93 ile 13 Eylül 94 yılı arasına rastlamakta-
dır1327. Domitanus’un yine bir Lykia kenti olan Lmyra’da bir stoa1328 ve Pamphylia yerleşimi 
Lyrbotonkome’de bir kule1329 ile Perge’de de ne olduğu tespit edilemeyen bir bina yaptırdığı 
bilinmektedir. 
İmparator Domitianus, hükümranlığı zamanında yaptığı kötü davranışlar ve aşırılıklar yüzün-
den, 18 Eylül 96 yılındaki ölümünün ardından damnatio memoriae ilan edilmiştir. Bundan 
dolayı hatırasının kalmaması için heykelleri tahrip edilmiş, yazıtlarda adının geçtiği yerler 
burada gördüğümüz gibi kazınarak silinmiştir.  

Nr. 8. İmparator Traianus için bir onurlandırma 

Sol köşesi bezeli ve profilli mermer bir kaide. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu taşın agora’da bulunduğunu bildirmiştir. Fakat taşın şu an nerede 
olduğu tespit edilememiştir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,43 m; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: İ.S. 98-117. 
Edisyon: TAM II 1189. 
 

[Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέ]- 
[ρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν]  
[— — — — — — — — — — — — — — —] 
 

Rahmetli Nerva’nın oğlu İmparator Caesar Traianus Augustus’u .... (onurlandırdı). 
 
Yazıtta onurlandırmayı yapanın verildiği kısım eksiktir. Kentte İmparator Vespasianus, 
Hadrianus, Antoninus Pius ve Caracalla için yapılan onurlandırma ve ithafları boule ve demos 
yerine getirmiştir. Bu yazıttaki onurlandırmayı da büyük olasılıkla bu kurumlar yapmıştır. 
Fakat İmparator Hadrianus için kentin önde gelenlerinden Tyndaris tarafından yapılan onur-
landırma göz önünde tutulduğunda burada da böylesi bir durumun söz konusu olabileceği 
düşünülmelidir. 

Nr. 9. Boule ve demos İmparator Traianus’u onurlandırıyor 

Sadece yan yüzleri korunmuş, üst kısmı kaybolmuş, tabanı ve arkası kabaca işlenmiş bir par-
ça. Yukarıda en az bir satıra daha yer vardır.  
                                                                                                                                                                                     
westlichen Imperium Romanum, Köln 2001, s. 41-51. 

1326 Schäfer, Phaselis, s. 102 vdd. Schäfer bu yapının özellikle payandalarla desteklenmiş teras duvarları üze-
rinde güney limanına açılan büyük pencerelere sahip güneybatı oda sırasıyla tetragonal agora’dan daha işlevli 
olduğunu belirtir. 

1327 Kienast, Kaisertabelle, s. 115 vdd. 
1328 IGR III 729. 
1329 Şahin, Perge I, nr. 65 (Lyrboton Kome) ve 56 (Perge). 
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Buluntu Yeri: Hadrianus Kapısı’ndan güney limanına giden modern patikanın yanında, geç 
bir duvarda devşirme malzeme olarak bulunmuştur.  
Ölçüler: yükseklik: 0.84 m; yan yüzde: 0.68 m; genişlik.: 0.565 m; derinlik: 0.32-47 m; harf 
yüksekliği: 0.042-45 m; satır yüksekliği: 0.055-56 m. 
Tarih: Omega’nın yazım stili ve M harfinin bacaklarının açık yazılması nedeniyle İ.S. 2. 
yüzyılın başlarına tarihlenmelidir. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 145 vd, nr. 3 (levha 72, 1). 

 
01  [Αὐτοκράτορα Καίσαρα]   
1    [Τραιαν]ὸν Δ[ακικόν]  

  [Π]αρθικὸν Φ[αση]- 
      λειτῶν βουλὴ 
             καὶ ὁ δῆμος 

 
Str. 1 ΟΝ’dan sonraki harf Α, Λ, Δ ya da Μ harflerine olanak tanımaktadır, Blackman.  
Onurlandırılan İmparatorun kimliği açık olmamakla birlikte, Parthicus unvanı seçenekleri 
sınırlamaktadır. İmparator Traianus (İ.S. 116), M. Aurelius (İ.S. 166), L. Verius (İ.S. 165), 
Septimius Severus (İ.S. 198) ve Caracalla (İ.S. 211)  Parthicus unvanını alan imparatorlardır. 
İlk satırdaki harfin ne olduğu kesin olarak tespit edilebilirse o zaman buradaki imparator hak-
kında bir ip ucu yakalanabilir. Eğer ilk satırdaki harf Α (alpha) olarak kabul edilirse, burada 
Armenicus, Adiabenicus ya da Arabicus unvanları beklenebilir. Hem Parthicus hem de bu 
unvanlardan birini alan imparatorlara bakıldığında; M. Aurelius ve L. Verius’un Armanicus, 
Septimius Severus ve Caracalla’nın da Arabicus ve Adiabenicus unvanlarını aldıkları görü-
lür1330. Fakat yazıtın harf karakteri İ.S. 2. yüzyılın ilk yarısından daha geç bir tarihe olanak 
tanımadığından, buradaki imparatorlar söz konusu olamazlar. Blackman bu satır için 
Ἄ[ριστον] tamamlamasının uygun olduğunu düşünmüştür1331. İmparator Traianus bu unvanı 
114 yılında almıştır1332, fakat bu unvan  Yunanca yazıtlarda çok fazla kullanılmamıştır. Eğer 
ilk satırdaki harf Δ (delta) olarak kabul edilirse, Δ[ακικὸν] tamamlaması yapılabilir. İmpara-
tor Traianus bu unvanı 102 yılında almıştır1333. Bu olasılık kabul edilirse ikinci satır 
[Τραιαν]ὸν Δ[ακικόν] olarak tamamlanabilir. Yukarıdaki tek satırlık alanda da 
[Αὐτοκράτορα Καίσαρα] tamamlaması yapılabilir. Traianus’un İ.S. 98-117 tarihlerine 
denk gelen hakimiyet yılları da bu olasılığı güçlendirmektedir. Phaselis kentinin İmparator 
Traianus’a yaptığı bu ithaf, imparatorun Parth Seferi sırasında hastalandığı için 
Mezopotamia’ya düzenlemeyi düşündüğü seferden vazgeçmek zorunda kalıp, 117 yılının ya-
zında Lykia sahili boyunca Italia’ya geri dönmek için Antiokheia’dan ayrılmasıyla ilişkilendi-
rilebilir1334. Procrator Caelius Florus’un Rhodiapolis’li euergetes Opramoas’a yazdığı bir 
mektup da bu konu hakkında bilgi vermektedir1335. Procurator bu mektubunda imparatoru 
karşılama hazırlıklarına Lykia’lı euergetes olarak Opramoas’ın da katılması gerektiğini belir-
tir. Fakat Traianus sadece Kilikia’ya kadar gelebilmiş ve orada 10 Ağustos 117’de ölmüş-

                                                           
1330 Kienast, Kaisertabelle, s. 123 (Traianus), 139 (M. Aurelius, ), 158 (Spt. Severus), 163 vd. (Caracalla). 
1331 Blackman, Inscriptions, s. 146. 
1332 Kienast, op. cit., s. 123. 
1333 Kienast, loc. cit. 
1334 Traianus’ın hastalanması ve geri dönüş için Antiokheia’dan ayrılışı için krş. Rémy, Carrieres, s. 296 vd.; 

Kokkinia, Opramoas, s. 129. 
1335 Kokkinia, Opramoas, s. 25 IVA, 129. 
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tür1336. Phaselis’lilerin imparatoru Part Galibi olarak adlandıran yazıtı da bu karşılama hazır-
lıklarından biri olarak düşünülebilir. 

Nr. 10. Rahmetli Plotina’ya ithaf 

Kalker taşından dikdörtgen, profilli ve özenli işlenmiş bir kaide, üst köşesi kırılmış, alt kısım-
da ortada bir parça kopmuş. Taşın arka kısmında hem sağ hem de sol da dübel delikleri vardır. 
Buluntu Yeri: Güney limanında, Hadrianus Kapısı’nın güneybatı duvarının karşısına yerleş-
tirilmiştir ve in-situ olarak durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,70 m; genişlik: 0,94 m; derinlik: 0,75 m; harf yüksekliği: 0,07 m. 
Tarih: İ.S. 131/132. 
Edisyon: TAM II 1190. 
 

θεᾷ Πλωτείνῃ.  
 

Rahmetli Plotina’ya (ithaf edildi). 
 

Burada İmparator Traianus’un karısı Plotina’ya yapılan ithaf söz konusudur1337. Plotina θεᾷ 
olarak adlandırıldığından bu adağın onun ölümünden sonra yapıldığı açıktır. Plotina 1 Ocak 
123 yılında ölmüştür. Bu adak da imparatorun ikinci seferi için hazırlanmış adaklar arasında 
yer almaktadır. Perge ve Attaleia kentleri gibi Phaselis’te de İmparatorun İ.S. 131-133 yılla-
rında gerçekleştirdiği ikinci seyahati için hazırlıklar yapılmıştır. Perge’deki Hadrianus kapısı-
nın yakınında Plotina henüz sağken, yani ilk sefer için hazırlanmış bir adak heykeli bulun-
muştur1338.  

Nr. 11. İmparator Hadrianus’a  ithafen Hadrianus Kapısı yaptırılıyor 

İmparator Hadrianus’a itafen yapılmış gösterişli kapının ithaf yazıtını taşıyan arşitrav blokları. 
Hadrianus’a adanmış anıtsal kapı yazıtı, uzun zaman önce yayınlanmış olan 3 bloğa eklenen 
üç yeni parçanın keşfiyle1339 neredeyse tümüyle tamamlanmıştır. Bir blok, (Kalinka’nın B’si) 
hala kayıptır, ama metin şimdi çok daha kolay tamamlanabilmektedir. İkinci blok neredeyse 
tamdır, fakat çatlak olan 3. bloğun sadece sol ucu ele geçmiştir. 5. bloğun sol ucu kırılmış, 4. 
ve 6. bloklar tam olarak ele geçmiştir ve 6. bloğun sağ ucunun 28 cm’lik kısmı hiç hava gör-
mediği için parlak beyazdır. 
Buluntu Yeri: Güney limanı yakınında Hadrianus Kapısı yanında bulunmuştur. 
Ölçüler: Tamamen korunan blokların (1-2-5-6) yüksekliği: 0,59-0,595 m.; 3. ve 4. bloklar 
0,56-0,57 m’ye kadar korunmuştur, derinlik yukarıda 0,85 m, aşağıda 0,64 m, genişlik (1) 1 
m’nin üzerinde; (2) 0,93 m; (3) 0,48 m’ye kadar korunmuş ve en azından 1,7 m kadar olmalı; 
(4) 1,34 m; (5) 1,32 m; (6) 1,15 m. Harf yüksekliği (1) 0,10 m; (2) 0,085 m; (3) 0,095 m. Satır 
boşluğu 0,03 metrelik profil dahil 0,055 m. Fascia yüksekliği (1) 0,135 m; (2) 0,105 m; (3) 
0,13 m. 

                                                           
1336 Krş. Halfmann, Itinera, 185, 188. 
1337 Plotina hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. PIR1. P 509; Wallinger, Frauen, s. 21 vdd; Temporini, Die 

Frauen, 10 vdd. 
1338 Şahin, Perge, s.132 nr. 97. Bu yazıt İ.Ö. 123’den önce yazıldığı için, İmparator Hadrianus’in ilk seferine 

yönelik yapılan çalışmalar arasında yer almaktadır. 
1339 Blackman, Inscriptions, s. 151 vdd. 
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Tarih: İ.S. 10 Aralık 130 – 9 Aralık 131. 
Edisyon: CIG 4334; IGR III 760; TAM II 1187; Yeni bulunan bloklarla birlikte yeni 
rekonstrüksion’u Blackman, Inscriptions, s. 151 vdd.’da yeniden ele alınmıştır; SEG XXXI, 
1981, s. 338 nr. 1299. 
 
Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι        
Ἁδριανῶι Καίσαρι Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι ἀρχιερεῖ μεγίστωι δημαρχικῆ[ς ἐξουσίας 
τὸ] ιέ ὑπάτωι τὸ γ´ πατρὶ πατ[ρίδ]ος τῶι σωτῆρι καὶ εὐεργέτηι τοῦ σύμ|παντὸς 
κόσ[μου] Φασηλιτ[ῶν ἡ β]ουλὴ καὶ ὁ δῆμος. 
 

Phaselis’lilerin boule ve demos’u rahmetli Nerva’nın torunu, rahmetli Traianus 
Parthicus’un oğlu , pontifex maximus, 15 kere tiribunica potestas, 3 kere consül o-
lan, vatanın babası, tüm evrenin kurtarıcısı ve velinimeti İmparator Hadrianus 
Caesar Olympios Augustus’a adadı. 

 
Str. 1/3 Νέρουαι latincedeki genetivus formunda verilmiştir1340. 1. ve 3. satırlar daha geniş 
harflerle yazılmıştır, öyle ki 2. satır bunlardan 12 harf daha fazla olmasına rağmen satır uzun-
luğu olarak hemen hemen aynıdır. Yazıta ait yeni parçalar bulunmadan önce Kalinka tarafın-
dan önerilen tamamlama oldukça eksik kalmıştır. Metin Kalinka’nın önerdiğinden farklı ola-
rak sağa doğru devam etmekte ve solda da onun düşündüğünden 1 kelime eksik kalmaktadır. 
Bununla birlikte Kalinka’nın önerdiği metin kelime sırasındaki birkaç değişiklikle birlikte 
temelde onaylanmıştır. Sadece Hadrianus’un unvanlarına Olympios ve euergetes unvanları; 
ithafı yapan demos’a da boule eklenmiştir.  

Euergetes hariç Hadrianus’a verilen unvanlar Phaselis’te bulunan diğer yazıtlarla uyum i-
çindedir1341. Buradaki unvanlar başka yerdekilerle birebir paralel değildir, en yakın örnekse 
Kibyra’daki ε[ὐερ]γέτην καὶ σωτῆρα] τοῦ κόσμου ifadesidir1342. Bu yazıt Attaleia ve 
Perge kentlerindeki anıtsal kapı arşitravları üzerindeki ithaf yazıtları ile karşılaştırılabilir1343. 

Yazıt imparatorun 15. tribunica potestaslığı’na (10 Aralık 130 -9 Aralık 131) tarihlendi-
rilmiştir. Phaselis’te Tetragonal Agora’nın girişi üzerindeki yazıt da ( TAM II 1194) yakın bir 
tarihtendir. Her ne kadar bu iki yazıt Hadrianus’un ziyaretinden bahsetmeseler de 131/2 yılla-
rına denk gelen ikinci seyahatle bağlantılıdırlar. Kapının deniz tarafına bakması imparatorun 
kente deniz yoluyla geldiğini ve Güney Limanı’nda karaya çıktığını göstermektedir.  
Hadrianus’un Perge’den Attaleia’ya kara yoluyla gelip; oradan Phaselis’e gemiyle gittiği; 
Phaselis’ten de tekrar kara yoluyla eyaletin başkenti Patara’ya doğru devam ettiği düşünü-
lür1344. 

                                                           
1340 Krş. TAM II 1195 str. 3. 
1341 Bu unvanlar için krş. A.de Ruggiero, Dizionario Epigrafico fondato I, Roma 1895, s. 615; Magie, Roman 

Rule, s. 618 vdd. ve 1478 vdd.; A. S. Benjamin, The Altars of Hadrianus in Athens and Hadrianus’s Panhellenic 
Program, Hesperia 32, 1963, s. 57-86. 

1342 T. Corsten, Die Inschriften von Kibyra I, IK 60, Bonn 2002, s. 22 nr. 10. Bu iki unvan pek çok imparator 
için kullanılmıştır, fakat özellikle Hadrianus için daha sık belgelenmiştir. Krş. L. Perret, La titulature impériale 
d’Hadrien, Paris 1929, s. 94 vd. dpn. 1 vd.; Bu ünvanların kullanımı için genel olarak bkz. A. D. Nock, Essays 
on Religion and the Ancient World II, Cambridge 1972, Hadrian için bkz. s. 727. 

1343 Attaleia: Lanckoronski, Städte I , s. 154 vdd. Nr. 4, krş. Nr. 5. Perge: Şahin, Perge I, s. 124 vd., nr. 87. 
1344 Krş. Halfmann, Itinera, s. 208. 
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Nr. 12. Akalissos’luların İmparator Hadrianus’a ithafı 

Kalker taşından, çok fazla tahrip olmuş profilli altlık. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın yerini agora’nın doğu girişinin yakını olarak belirtmiştir, 
oysa kentte yapılan çalışmalarda bu yazıtın ana caddenin iki basamakla yükselen orta kısmın-
da 1193 nolu yazıtın bulunduğu basamakların yanında durduğu tespit edilmiştir1345.  
Ölçüler: yükseklik: 1,32 m; genişlik: 0,49 m; derinlik: 0,405 m; harf yüksekliği: 0,035 m. 
Tarih: İ.S. 129 sonrası. 
Edisyon: Beaufort, Karamania, s. 63; R. Walpole, Travels in Various Countries of the East; 
Being a continuation of Memoirs Relating to European and Asiatic Turkey, Londra 1820, s. 
553; CIG 4336; Dürr, Reisen des Kaisers, s. 120, nr. 123; E.A. Gardner, Inscriptions Copied 
by Cockerell in Grecee II,  JHS 6, 1885, s. 343; Bérard, Inscriptons, s. 442; IGR III 756; 
Weber, Untersuchungen, s. 225 vd; van Buren, Inscriptions, s. 185 vd., nr. 11; Benndorf-
Niemann, Reisen, s. 117, dpn. 3; TAM II 1192. 
    Αὐτοκράτορι  
    Καίσαρι Τραιανῷ  
    Ἁδριανῷ Σεβα[στῷ],  
    πατρὶ πατρίδος̣,  
5  Ὀλυμπίῳ, σωτῆ[ρι]  
    τοῦ κόσμου, ὑπ[ὲρ]  
    τῆς ἐπιβάσεως  
    αὐτοῦ Ἀκαλισέω[ν]  
    ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος]. 
 
Akalissos’luların boule ve demos’u, gelişin-
den dolayı vatanın babası, evrenin kurtarıcısı 
İmparator Caesar Traianus Hadrianus 
Augustus Olympios’a (adadı).  
 Str. 8 ΑΚΜΙΣΕΩ, CIG; ΑΚΑΛΙΣΕΩ, Gardner; Ἀκ[αλ]ισέων, Bérard; Ἀκαλισέω[ν], van 
Buren ve Kalinka. 

Burada Akalissos’luların İmparator Hadrianus’a yaptıkları adak söz konusudur. Böylesi 
küçük bir kentin imparatora olan bağlılığını bu şekilde açıklaması mutlaka bir amaca yönelik 
olmalıdır. Olympios unvanından dolayı bu yazıtın İ.S. 129 yılından sonraya ait olması gerekir, 
öyleyse bu yazıt Hadrianus’un ikinci doğu seferi için yazılmıştır. Böylesi ithafların komşu 
kentler Korydalla1346, Perge1347 ve Pednelissos’ta1348 da Olympios unvanını içeren yazıtlarla 

                                                           
1345 Blackman, Inscriptions, s. 140. 
1346  TAM II 1193, burada Nr. 13. 
1347 Perge’den Olympios unvanını içeren 4 yazıt bilinmektedir, Şahin, Perge I, s. 149 vdd., nr. 112: 

[Αὐτοκράτ]ορι Κα[ίσαρι], |[θεο]ῦ [Τ]ραιανοῦ Πα[ρθικοῦ] | [υἱ]ῷ, θεοῦ Νέρουα υ[ἱωνῷ] | Τραιανῷ 
Ἁδριανῷ Ὀ[λυμπίῳ] | Σεβαστῷ, πατρὶ π[ατρίδος], | σωτῆρι τῆς οἰκο[υμένης] | ἡ βουλὴ καὶ ὁ 
δῆμος. nr: 113: [Αὐτοκράτορι Καίσαρι], | [θεοῦ Τρ]αιανο[ῦ Παρθικοῦ] | [υἱῷ], θεοῦ Νέρουα 
υ[ἱωνῷ], | [Τραιαν]ῷ Ἁδριανῷ Ὀλ[υμπίῳ] | [Σεβα]στῷ, πατρὶ πατ[ρίδος], | [σωτ]ῆρι τῆς 
οἰκουμ[ένης] | [ἡ β]ουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος]  nr. 114: [Α]ὐτοκράτο[ρι Καίσαρι] | Τραιανῷ Ἁ[δριανῳ)] | 
Ὀλυμπίῳ Σ[εβαστῷ] | ἡ βουλὴ κα[ὶ ὁ δῆμος] nr.115: [Αὐ]τοκράτορι Καίσαρι | Τραιανῷ Ἁδριανῷ | 
Ὀλυμπίῳ Σεβαστῷ | σωτῆρι τῆς οἰκουμένης | φυλὴ | Ἡφαίστου. 

1348 Pednelissos’lular da Korydalla ve Akalissos’lular gibi adak heykellerini Hadrianus’un ziyaret edeceği 
komşu kentlerine dikmişlerdir; krş. Şahin, Perge I, s. 147 nr. 111: Αὐτοκράτορι | Καίσαρι  Τραιανῷ  | 
Ἁδριανῷ  Ὀλυμπίῳ  | Σεβαστῷ σωτῆρι  | τῆς οἰκουμένης | Πετνηλισσεῶν |  ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
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yapılmış olması, Alexandreia’dan (İ.S. 131) Atina’ya (İ.S. 132) geçecek olan imparatorun 
yolu üzerindeki Küçük Asya kentlerine uğradığı yönünde somut bir veri olarak anlaşılabi-
lir1349.  

Nr. 13. Korydalla’lıların İmparator Hadrianus’a ithafı 

Kalker taşından profilli altlık, üstünden ve iki yanlardan kırılmış. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın yerini de hatalı olarak agora’nın doğu girişinin yakınında 
vermiştir, fakat bu yazıtın ana caddenin iki basamakla yükselen orta kısmında, ilk basamağın 
hemen altında (kuzeyinde) bulunduğu tespit edilmiştir1350. 
Ölçüler: yükseklik: 0,73 m; genişlik: 0,45 m; derinlik: 0,60 m; harf yüksekliği: 0,07 m. 
Tarih: İ.S. 129’dan sonra. 
Edisyon: CIG 4337; Dürr, Reisen des Kaisers, s. 120, nr. 124; Bérard, Inscriptions, s. 442 n 
91; IGR III 757; van Buren, Inscriptions, s. 186, nr. 12; Benndorf-Niemann, Reisen, s. 117, 
dpn. 3; TAM II 1193. 
01 [Αὐτοκράτορι]  
     [Καίσαρι Τρα]- 
     [ιανῷ Ἁδριανῷ]  
     [Σεβαστῷ, πατρὶ]  
1   [πατρί]δος, Ὀλυν- 
     [πίῳ, σ]ωτῆρι τοῦ  
     [κόσ]μου, ὑπὲρ τῆ[ς]  
     [ἐπιβ]άσεος αὐτοῦ  
5   [Κορυ]δαλλέων ἡ  vac.  
     [βουλ]ὴ καὶ ὁ δῆμος. 
 
Korydalla’lıların boule ve demos’u, ge-
lişinden dolayı vatanın babası, evrenin 
kurtarıcısı İmparator Caesar Traianus 
Hadrianus Augustus Olympios’a (adadı).  

Burada da Akalissos’luların komşu kenti Korydalla’lıların İmparator Hadrianus’a yaptıkları 
adak söz konusudur. Bu yazıt da 9 nolu yazıtın içeriğine sahiptir ve aynı amaca yönelik ya-
zılmıştır. Bu yazıtlarda halk imparatorun karaya çıkışı (ἐπίβασις) vesilesiyle onu selamla-
maktadır.  

Nr. 14. İmparator Hadrianus’a ithaf 

Kalker taşından, alt, üst ve sağ tarafından kırılmış bir altlık parçası, yazılar oldukça itinalı 
yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Buluntu yeri bilinmiyor, fakat daha sonra Attaleia’ya taşınmış ve Hadrianus 
Kapısı yakınında, sur duvarına örülmüştür. 
Ölçüler: yükseklik: 0,39 m; genişlik: 0,44 m; derinlik: 0,22 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 

                                                                                                                                                                                     
| διὰ Κόνωνος | Ἀρχελάου | πρεσβευτ[οῦ]. 

1349 Halfmann, Itinera, s. 194 ve 205. 
1350 Blackman, Inscriptions, s. 140. 
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Tarih: İ.S. 129 – 131. 
Edisyon: Pace, Ricerche nella regione di Conia. Adalia e Scalanova, ASAtene 6-7, 1923/4, s. 
417, nr. 115; Rott, Kleinasiatische Denkmäler, s. 364, nr. 60; SEG VI 773; TAM II 1191. 
 

01 [Αὐτοκράτορι]  
      [Καίσαρι Τρα]- 
      [ιανῷ Ἁδριανῷ]  
      [Σεβαστῷ, πατρὶ]  
1    πατρίδος, Ὀλυμ- 
      πίῳ, σωτῆρ<ι> το[ῦ]  
      κόσμου, ὑπὲρ  
      τῆς ἐπιβάσεως  
5    αὐτοῦ Φασηλει- 
      τῶν ἡ βουλὴ κ[αὶ]  
            [ὁ δῆμος]. 
 

Phaselis’lilerin boule ve demos’u karaya çıkışı dolayısıyla, vatanın babası, evrenin 
kurtarıcısı İmparator Caesar Traianus Hadrianus Augustus Olympios’a (adadılar). 

 
Phaselis’lilerin boule ve demos’u imparatorun kente çıkışı (ὑπὲρ τῆς ἐπιβάσεως αὐτοῦ) 
dolayısıyla bu adamayı yapmışlardır. İmparator, Olympios unvanını İ.S. 129 yılında aldığı 
için bu yazıt da ikinci seyahati için hazırlanmıştır.  

Nr. 15. Tyndaris Tetragonal Agora’yı İmparator Hadrianus’a ithaf ediyor 

İki parça halinde ele geçmiş, üzerine kulak kısmı sarmaşık dalı ve çiçek kabartmalarıyla süs-
lenmiş tabula ansata işlenmiş, kapı arşitrav bloğu. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın agora’nın içinde bulunduğunu bildirmiştir. Kentte yapılan 
araştırmalarda bu yazıtın, kent limanından güney limana doğru giden ana yolun kenarında yer 
alan büyük bir yapının giriş kapısı üzerinde duran arşitrav olduğu tespit edilmiştir1351.  
Ölçüler: yükseklik: 0,66 m; genişlik: 2,24 m; derinlik: 0,39 m; harf yüksekliği: 0,05 m; tabula 
anzata için, yükseklik: 0,47 m; genişlik: 1,35 m. 
Tarih: 10 Aralık 130 – 9 Aralık 131. 
Edisyon: CIG 4335; Dürr, Reisen des Kaisers, s. 120 vd. nr. 126; IGR III 759; Weber, 
Untersuchungen, s. 225 vd.; Van Buren, Inscriptions,  s. 186 vd. nr. 13; TAM II 1194. 
 

 
 

                                                           
1351 Blackman, Inscriptions, s. 140 vdd. 
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                          [Αὐτοκράτορι Καίσαρι],  
   θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ Νέρουα υἱωνῷ,  
   Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι, ἀρχιερεῖ [μ]εγίστωι,  
   δημαρχικῆς ἐξουσία[ς τὸ] ιε´, ὑπάτῳ τὸ [γ´], πατρὶ [πατρίδ]ος,  
   Ὀλυμπίωι, σω[τῆρι τοῦ] σύμπαντος κόσμου  
5 καὶ [τῆς] πατρίδ[ος, τῆς] πόλε[ως] Φασηλιτῶν,  
   Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου,  
   Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου τὴ]ν τετράγωνον ἀγοράν. 

  
Marcus tarafından evlat edinilen Gnaius Licinius oğlu Dioteimos Rufinus’un kızı 
Tyndaris bu Tetragonal Agora’yı, rahmetli Traianus Parthicus’un oğlu, rahmetli 
Nerva’nın torunu, İmparator Caesar Traianus Hadrianus Augustus, pontifex 
maximus, 15. kez tribunica potestas, 3 kez consül olan, vatanın babası, Olympios, 
tüm evrenin, vatanın ve Phaselis’lilerin kentinin kurtarıcısına itahafen, inşa ettirdi. 

Burada Tyndaris isimli bayanın İmparator Hadrianus’a ithafen Phaselis’teki Tetragonal 
Agora’yı yaptırması söz konusudur. Tyndaris, tıpkı Perge’deki Plancia Manga ve 
Attaleia’daki Julia Sancta gibi, dönemin modasına uymuş ve  Phaselis’in önde gelen ailele-
rinden birinin ferdi olarak imparatora itafen bu yapıyı yaptırmıştır.  Roma Dönemi kentlerin-
de kadınların böylesi kamusal işlere girişmesi oldukça sık karşılaşılan bir durumdur1352.  

Yazıtın bulunduğu bina kentin ortasında, kent limanından güney limana doğru giden ana 
yolun kenarında küçük bir alandır. Dış duvarları büyük oranda 1 metre kadar korunmuş olan 
yapının içine geç dönemde bir bazilika inşa edilmiştir1353. Zeminin dolmuş olmasından ve 
geç dönem yapılaşması yüzünden agora’nın iç yapısından bir şey görülemez. Agora’nın gü-
neydoğu cephesi önünde, ana caddeden merdivenle yükselen, 35 m uzunluğunda ve 6 m de-
rinliğinde bir kaldırım uzanır. Burada girişin sağında ve solunda Voconius Saxa ve 
Opramoas’ın heykel kaideleri yer almaktadır (Nr. 23, 26). Yapı bugünkü durumunda ago-
ra’nın  fonksiyonu hakkında bir bilgi vermez, fakat girişteki bu heykeller dolayısıyla politik 
ve idari amaçlara hizmet eden bir yapı olduğu düşünülebilir. 33 m × 37 m ölçülerindeki bu 
yapının Tetragonal Agora olarak adlandırmasında muhtemelen onu kullanım tarzı ve şekil 
olarak diğer agora’lardan ayıran belirgin tipi yatmaktadır1354. Phaselis dışında Ephesos1355 
ve Kyzikos’ta1356 da τετράγωνος ἀγορά  adlandırması görülmektedir. 
Str. 1 ΠΑΡ…ΟΥ, CIG.  
Str. 3 ΟΥΣΙ..ΙΕΥΠΑΤΟΤΟ.ΑΤΡΙΟΣ, CIG;  ἐξουσί[ας τὸ β´]  ὑ[π]άτ(ω) τὸ β´ τ[ῶ]ι 
θε[ῶι] van Buren.  
Str. 4 ΤΟΣΚΟΣΝΟΥ, CIG.   
Str. 5 ΑΤΡΙ    .Ο..ΤΗ.ΦΑΣΗΛΙΚΩΝ, CIG; π]α[τ]ρί[δος, τῆς] τ[ῶν] Φασηλειτῶν Van 

                                                           
1352 H. Krüger – M. Kaser, Fraus, ZSRGRom 63, 1943, 117-74. 
1353 Schäfer, Phaselis, s. 93 vd. 
1354 Bunun böyle adlandırılması kentte diğer türde başka bir agora’nın bulunmasından dolayı olmalıdır. Krş. 

Schäfer, Phaselis, s. 93. 
1355 IEph. nr. 3005; 4123.  
1356 E. Schwertheim, Ein Postumer Ehrenbeschluss für Apollonis in Kyzikos, ZPE 29, 1978, 213 vdd. 
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Buren. 
Str. 6 ΤΕΙΜ   ..ΣΕΗΛΙΟΥΛΙΚ, CIG;   Τ(υ)[ν]δαρὶς Διοτεί[μου, γυνὴ] Γ(α)ΐου van 
Buren. Τυνδαρίς ismi gerek Anadolu’da1357 gerek Yunanistan ve adalarda çok karşılaşılan 
bir isim değildir1358. Yazıtta Tyndaris’in babası olarak geçen Dioteimos Rufinus, esasen 
Gnaius Licinius adında birinin oğludur, fakat daha sonra Marcus adında başka biri tarafından 
evlat edinilmiştir.  Διότειμος = Διότιμος1359. Lykia’da oldukça sık karşılaşılan bu i-
sim1360, şu ana kadar Phaselis’te sadece tek bir şahısta belgelenmiştir.  
Str. 7 ΜΑΡΚΙΟΥ, CIG; Μάρκου υἱ[οῦ], Ῥουφ[είνου Π]ετρ(ω)[νια]νο(ῦ) ἀγοραν-| 
[ομοῦντος …..], van Buren. Oldukça yaygın bir kullanıma sahip olan Roma lakabı 
Ῥούφεινος = Ῥούφινος (lat. Rufinus) Phaselis’te sadece tek bir şahıs için belgelenmiştir1361. 
Bu satırda geçen Tetragonal Agora’ya değini ilkin Kalinka tarafından yapılmıştır. Bu satır 
tabula’yı tamamladığından, τετράγωνον ἀγοράν kelimelerinin yazıtı tamamladığı kesin 
gibi gözükse de, daha önceki bilimadamları bir satır daha devam edecek şekilde 
ἀγοραν[ομοῦντος] verbal formunu kabul etmişlerdir ve bu hata Kalinka’dan çok daha son-
raki çalışmalarda da devam etmiştir1362.   

Nr. 16. Tyndaris İmparator Hadrianus’u  onurlandırıyor 

Kalker taşından dikdörtgen kaide parçası, her tarafından kırılmış. 
Buluntu Yeri: Akropolis’in kuzey eteğinde, güney limanı yakınında bulunmuştur.  
Ölçüler: yükseklik: 0,88 m; genişlik: 0,45 m; derinlik: 0,47 m; harf yüksekliği: 0,05 m. 
Tarih: İ.S. 131-138. 
Edisyon: IGR III 758; TAM II 1195.  
 

01  [Αὐτοκράτορα]  
           [Καίσαρα],  
   θεοῦ Τραιαν[οῦ]  
    Παρθικοῦ υἱό[ν],  
     θεοῦ Νέρουα {ι}  
     υἱωνόν, Τραιανὸν̣  
5   Ἁδριανὸν Σεβασ- 
     τόν, Ὀλύμπιον,  
     σωτῆρα τῆς  
     οἰκουμένης,  
     Τυνδαρὶς Διο- 
10 τείμου τοῦ φύσει  
    [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου  

                                                           
1357 Krş. I. v. Stratonikeia, nr. 353; I. v. Ephesos, nr. 2317. 
1358 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, IIIA, s. 437. 
1359 ει diftongunun iota harfini karşılaması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s.189. 
1360 Krş. TAM II nr. 37, 618, 759, 766..etc. Yunanistan ve adalardaki kullanım yoğunluğu için bkz. Fraser – 

Matthews, Greek Personal Names, I s. 140; II s. 131; IIIA s. 131; IIIB s. 123. 
1361 Bu isim için bkz. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 1316; Fraser – Matthews, Greek 

Personal Names, II s. 391; IIIA s. 385. 
1362 L. Robert de IGR’de verilen tamamlama yerine TAM’daki metnin kullanılması gerektiğini vurgulamak-

tadır, L. Robert, Annuaire École Hautes Études IVe Section (hist. Philol.) 1967/68, s. 195 vdd. 
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    [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου. 

Rahmetli Traianus Parthicus’un oğlu, rahmetli Nerva’nın torunu evrenin kurtarıcı-
sı İmparator Caesar Traianus Hadrianus Augustus Olympios’u, Marcus tarafından 
evlat edinilen Gnaius Licinius oğlu Dioteimos Rufinus’un kızı Tyndaris (heykelini 
dikerek onurlandırdı). 

 
Tyndaris’in Hadrianus’a ithafen yaptırdığı Tetragonal Agora’ya ait yazıt İ.S. 130-131 yılları 
arasına tarihlendirilir. Tyndaris muhtemelen üzerinde imparatorun heykeli bulunan bu kaideyi 
de imparatorun doğu seyahatine yönelik olarak aynı dönemde yaptırmıştır.  
Str. 5 Genetiv casusda verilen Νέρουαι burada latince formunda yazılmıştır. 
Str. 9-12 Λικιννίου = Λικινίου. Τυνδαρίς, Διότειμος Ῥούφεινος isimleri için krş. Nr. 15. 

Nr. 17. Paulina Augusta’ya ithaf 

Kalker taşından bir kaide. Alt kısmı tamamen kırıktır, profilli olan üst tarafın sol kısmı kırıl-
mış ve tahrip olmuştur. Altlığın profilli kısmının biraz altında her iki tarafta da bronz bir hey-
keli sabitleştirmek için dübel delikleri açılmıştır.  
Buluntu Yeri: Hadrianus Kapısı’nın yanında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,60 m; genişlik: 0,63 m; derinlik: 0,62 m; harf yüksekliği: 0,06 m. 
Tarih:İ.S. 121/122. 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 10 vd. nr. 7. 
                   
                    Παυλείνᾳ Σε- 

  Βασ      τῇ 
 

Paulina Sebaste için.  
 
Hadrianus Kapısı’nın yanında bulunmuş 
olan bu altlık İmparator Hadrianus’un 
kızkardeşi Domitia Paulina’ya aittir. Kaide-
nin üstünde şüphesiz Paulina’nın bronz bir 
helkeli bulunuyor olmalıydı. Yazıtın hemen 
Hadrianus Kapısı’nın yanında bulunması,  

Paulina’nın ağabeyi Hadrianus’un ikinci doğu seyahatine eşlik ettiğini düşündürmektedir. 
Paulina hakkında çok az şey bilinmektedir1363. Paulina consul L. Iulius Ursus Servianus ile 
evlenmiştir1364. Cassius Dio’ya göre Paulina Antinoos’un ölümünden sonra, yani İ.S. 130 yı-
lında ya da hemen sonrasında ölmüştür1365. Hadrianus tarafından Antinoos onuruna Mısır’da 
kurulan Antinoopolis’te bir phyle ve bir bölge, adını Paulina’dan almıştır. Buna göre Paulina 
da Mısır’da ölmüş olmalıdır1366.   
Phaselis, Attaleia ve Perge kentleri, doğu seferi sırasında kendi kentlerine de uğramayı plan-
                                                           

1363 Domitia Paulina hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. PIR2, D 186; Wallinger, Frauen, s. 17. Paulina’nın a-
nıldığı yazıtlar için krş. IGR I 1004; III 773; CIL X 6220. 

1364 Servianus hakkında bkz. PIR IV (2), s.v. Iulius Nr. 631. 
1365 Cass. Dio 69, 11,4: διὰ ταῦτά τε οὖν ἐσκώπτετο, καὶ ὅτι Παυλίνῃ τῇ ἀδελφῇ ἀποθανούσῃ 

παραχρῆμα μὲν οὐδεμίαν τιμὴν ἔνειμεν. 
1366 PIR III (2) s.v. Domitius Nr. 186. 
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layan İmparator Hadrianus’u karşılamak için gösterişli kapılar inşa etmişlerdir. Kapıların iki 
yanına da, hem imparatora hem de ailesine ithafen adak heykelleri dikmişlerdir. Bunların ör-
nekleri her üç kent için de açıktır. Attaleia kentindeki Hadrianus Kapısı’nda Paulina için 
Ioulia Sancta tarafından adanmış bir kaide ele geçmiştir1367, Perge’de ise henüz Paulina’ya 
ithaf edilmiş bir yazıt ele geçmemiştir1368.  

Nr. 18. Boule ve demos  İmparator Antoninus Pius’u onurlandırıyor 

Dikdörtgen bir blok parçası, üstten kırılmış, alt kısmı da çok kötü tahrip olmuş. 
Buluntu Yeri: Tiyatronun güneybatısındaki sırtın üzerinde bulunan bir yapının güneybatısın-
da bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,46 m; genişlik: 0,81 m;  derinlik: 0,69 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 
Tarih: İ.S. 138-161. 
Edisyon: IGR III 761; van Buren, Inscriptions, 187 nr. 15; TAM II 1196. 
Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα  
    Τίτον Αἴλιον Ἁδριανὸν  
    Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν 
                      Εὐσεβῆ.  
5  Φασηλιτῶν ἡ βο[υ]λ[ή]  
         [καὶ ὁ δῆμος] 
Phaselis’lilerin boule ve demos’u, din-
dar İmparator Caesar Titus Ailius 
Hadrianus Antoninus Augustus’u (o-
nurlandırdı). 

 

 
Str. 5/6 [Φα]σ[ηλειτῶν ἡ βουλή] | [καὶ ὁ δῆμος], van Buren;  Φασηλιτῶν ἡ βο[υ]λ[ή] 
Kalinka. 
 
Burada Phaselis’lilerin boule ve demos’unun İmparator Antoninus Pius için yaptıkları onur-
landırma söz konusudur.  

Nr. 19. İmparator Antoninus Pius’a ait yazıt  

Dikdörtgen bir altlık, sağ tarafı kırılmış.  
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın buluntu yeri olarak tiyatronun yukarısını vermiştir, fakat 
daha sonra yapılan araştırmalarda yeniden bulunamamıştır1369.  
Ölçüler: Kaydedilmemiştir 
Tarih: İ.S. 138-161. 
Edisyon: van Buren, Inscriptions, s. 187 nr. 14;  TAM II  1197. 
 

Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ]  

                                                           
1367 CIG 4340h: Le Bas-Waddington, Inscriptions, 361; IGR III 773: Σεβαστοῦ ἀδελφὴν Παυλείναν 

Ἰουλία Σάνκτα. 
1368 Perge’de Plancia Magna’nın Hadrianus’un doğu seferi ile ilişkili olarak İmparator Traianus’un karısı 

Plotina, kız kardeşi Ulpia Marciana ve yeğeni Matidia ile Hadrianus’ın karısı Sabina’ya ithaf ettiği yazıtlar ele 
geçmiştir. Bu konu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Şahin, Perge I, s. 131 vdd. 

1369 Blackman, Inscriptions, s. 141. 



 322

υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]- 
ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τί]- 
[τ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖ]- 
[νος Σεβαστὸς — — — — — — — — —] 
 

Rahmetli Nerva’nın torununun oğlu, rahmetli Traianus’un torunu, rahmetli 
Hadrianus’un oğlu Titus Ailius Hadrianus Antoninus Augustus .....  

Buradaki yazıtta imparator nominativus casus’ta verildiği için ya bir bina yazıtı1370 ya da im-
paratorun kente yazdığı bir mektup söz konusu olabilir.  İ.S. 141 yılında vuku bulan büyük 
deprem felaketinden tüm Lykia gibi zarar gören kente, İmparator tarafından yapı inşa ettiril-
miş olması oldukça mantıklı gelmektedir. Zira Antoninus Pius’un imparator oluşundan kısa 
bir süre sonra Karia ve Lykia kentlerini, sonra da Rhodos ve Kos’u tahrip eden pek çok dep-
rem kaydedilmiştir. Pausanias’ta geçen Λυκίων δὲ καὶ Καρῶν τὰς πόλεις Κῶν τε καὶ 
Ῥόδον ἀνέτρεψε μὲν βίαιος ἐς αὐτὰς κατασκήψας σεισμός· Βασιλεὺς δὲ 
Ἀντωνῖνος καὶ ταύτας ἀνεσώσατο δαπανημάτων τε ὑπερβολῇ καὶ ἐς τὸν 
ἀνοικισμὸν προθυμίᾳ1371 ifadesi, imparatorun zararların giderilmesindeki çabasını göster-
mektedir1372. Phaselis’te imparatoru onurlandıran yazıt da bu vesile ile dikilmiş olabilir (Nr. 
18). Lykia’da Phaselis dışında Pinara (TAM II 2 nr. 505), Araksa (TAM II 3 nr. 702), 
Oinoanda (IGR III nr. 483), Rhodiapolis (TAM II 3 nr. 912) ve Kyaneai (IGR III nr. 700-701) 
kentlerinden, Antoninus Pius’u onurlandıran yazıtlar; Rhodiapolis (TAM II nr. 905) Kyaneai 
(IGR III 702 ve 704) ve Balbura (IGR III 467) kentlerinden ise, imparatorun kentlere yazdığı 
mektuplar bilinmektedir. 

Nr. 20. Boule ve demos İmparator Caracalla’yı onurlandırıyor 

Hem alt hem de üst kısmı profillendirilmiş dikdörtgen kaide. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın buluntu yeri olarak akropolis’in kuzey köşesini vermiştir. 
Fakat kentte yapılan araştırmalarda Zeus Boulaios yazıtının yakınında bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,54 m; alt kısımdaki genişlik: 0,58 m; üst kısımdaki genişlik: 0,52 m; 
derinlik: 0,50 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 
Tarih: İ.S. 212-217. 
Edisyon: IGR III 762; Paribeni-Romanelli, Studii, s. 185 nr. 135; TAM II 1198. 
 

                                                           
1370 Yapı yazıtlarında imparator isminin nominativus casus’ta geçmesi hususunda krş. M. Horster, 

Bauinschriften römischer Kaiser. Untersuchung zur Inschriftenpraxis und Bautätigkeit in den Städten des 
westlichen Imperium Romanum, Köln 2001, s. 41-51. 

1371 Pausanias, perieg. VIII 43.4 vdd.: “Lykia ve Karia kentleri ile Kos ve Rhodos’u şiddetli bir deprem mah-
vetti. İmparator Antoninus yeniden inşa için büyük paralar sarfederek ve çaba harcayarak bunları yeniden tesis 
etti”. 

1372 Winter, Baupolitik, s. 102. 
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        Αὐτοκράτορα    
          Καίσαρα  
       Μᾶρκον Αὐρήλι- 
       ον Σευῆρον    
5     Ἀντωνῖνον  
       Εὐσεβῆ Εὐτυ- 
        χῆ Σεβαστὸν  
        ἡ βουλὴ καὶ  
        ὁ δῆμος. 

 
Boule ve demos dindar ve bahtiyar İm-
parator Caesar Marcus Aurelius Severus 
Antoninus Augustus’ u (onurlandırdı). 

 
Burada boule ve demos’un İmparator Caracalla için yaptığı onurlandırma söz konusudur. 
Caracalla tek başına imparator olarak verildiği için, İmparatorun babası olan ve 198-211 yılla-
rı arasında imparatorluk koltuğunu paylaştığı Septimius Severius ve 209-212 yılları arasında 
imparatorluğun üçüncü ortağı olan Geta’nın öldükleri anlaşılıyor. Bundan dolayı 27 Şubat 
212 tarihi bu yazıt için terminus post quem’dir. Phaselis’lilerin boule ve demos’u imparatorun 
tahta tek başına geçişini kutlamak için bu onurlandırmayı yapmış olmalıdır.  
Str. 4 ΣΕΗΡΟΝ Paribeni-Romanalli. 
Str. 5 ΑΝΤΟΝΙΟΝ Paribeni-Romanalli. 

Nr. 21. Evrenin efendileri için heykeller 

Profilli dikdörtgen bir kaide, her iki yüzü pürüzsüz işlenmiş, arka yüzü ise kaba bırakılmış, 
köşelerde akroterler ve üst yüzeyde de heykelin varlığına işaret eden üç adet iz yer almaktadır, 
alt tarafı toprağın içine gömülü vaziyettedir. 
Buluntu Yeri: 1196 ve 1198 nolu yazıtlarla birlikte tiyatronun güneybatısındaki sırt üzerinde, 
dikdörtgen bir yapı kalıntısının güney köşesinde in-situ  olarak bulunmuştur1373. 
Ölçüler: yükseklik: 1,00 m; genişlik: 0,68 m; derinlik: 0,58 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 
Tarih: İ.S. 4. yy.  
Edisyon: Paribeni - Romanelli, Studii, s. 185, nr. 132; TAM II 1199. 
 

 [τ]ους δεσπότας τῆς  
οἰκουμένης [— — —]  

 
Str 01 Sagalassos’tan ele geçen iki sütun kaidesinde imparatorlar Gratianus ve II. 
Valentinianus ayrı ayrı Φλ. Γρατιανὸς δεσπότης τῆς οἰκουμένης ve Φλ. 
Ουλεντινιανὸσ ὁ δεσπότης τῆς οἰκουμένης unvanlarıyla onurlandırılarak heykelleri 
dikilmiştir1374.  
Str. 1 ΟCEΔECΠΟΤΙC Paribeni-Romanelli. 
Bizim yazıtımızın bulunduğu kaide üzerindeki izlerden burada ikili bir heykel gurubu bulun-

                                                           
1373 Blackman, Inscriptions, s. 140. 
1374 Lanckoronski, Städte II, s. 137 vd, 230 nr. 219 ve 220. 
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duğu anlaşılmaktadır. Burada da üzerinde muhtemelen imparatorlar Gratianus ve II. 
Valentinianus’un yer aldığı heykel gurubunun bulunduğu bir altlık söz konusu olmalıdır. 
 

3.3.4  Onur Yazıtları 

Nr. 22. Phaselis’lilerin boule ve demos’u Ptolemaios’u onurlandırıyor 

Üstten 2. ve 5. satırlar arasında, ortadan sola doğru aşağı inecek şekilde kırılmış, alttan ve 
üstten profillendirilmiş, kireç taşından dikdörtgen bir kaide. Her iki parça da hala görülebil-
mektedir, fakat oldukça harap olmuş durumdadır.    
Buluntu Yeri: Ana caddenin iki basamakla yükselen orta kısmında 1192 (Nr. 12) ve 1193 (Nr. 
13) nolu yazıtların yanında ilk basamak üzerinde bulunmaktadır.  
Ölçüler: yükseklik: 1,45 m; genişlik: 0,49 m; derinlik: 0,45 m; harf yüksekliği: 0,03-0,02 m. 
Tarih: İ.S. 2. yy’ın 2. çeyreği. 
Edisyon: Beaufort, Karamania, s. 66; CIG 4332; IGR III 764; Laum, Stiftungen II, s. 124, nr. 
140; H. Barth, Auf Reisen durch die Küstenlandschaften des Mittelmeeres gesammelte 
Inschriften, RhM 7, 1850, 252, nr. 26; krş. CIG Add. III s. 1156; van Buren, Inscriptions, s. 
188 vd. nr. 17; TAM II 1200; Blackman, Inscriptions, s. 140 (lev. 69, 4). 
 
                                            Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος  

       [Π]τολεμαῖον δὶς τοῦ Κολαλή[μεος]  
       [Φ]αση<λε>ίτην, ἄνδρα καλὸ[ν]  
       [καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον καὶ [τοῦ]  
5     [πρ]ώτου τάγματος τῆς πό[λ]εο[ς],  
       εἰκοσαπρωτεύσαντα κ[ — — — —] 
       μέχρι τοῦ τῆς ζωῆς χρόνο[υ, ἱερα]- 
       τεύσαντα τῆς προκαθηγέτ[ι]- 
       δος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς  
10   Πολιάδος καὶ τῶν θεῶν Σεβασ- 
       τῶν, πρυτανεύσαντα φιλοτεί- 
       μως, ὑποφυλάξαντα τοῦ Λυκίων  
       ἔθνους, ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν  
       τετειμῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῆς  
15   πόλεος πολλὰ καὶ μεγά- 
      λα παρεσχημένον τῇ πατρίδι  
      ἐν τῷ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ,  
      καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν δὲ  
      αἰωνίους δωρεὰς καταλελοι- 
20  πότα τῇ πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] 
      καὶ θεωρίας καὶ διανομὰς ἀρετῆς  
      ἕνεκεν τῆς εἰς αὐτόν[------] τὴν δὲ τοῦ  
      ἀνδριάντος ἀνάστασιν ἐποιήσατο  
      Μέννησσα ἡ καὶ Τερτία Ἐνβρόμου δὶς  
25  Φασηλεῖτις, ἡ θεία καὶ κληρονόμος αὐτοῦ, καθ[ὼ]ς 
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      [ὁ] Πτολεμαῖος διετάξατο.  
 

Phaselis’lilerin boule ve demos’u, güzel ve iyi bir insan olan, kentin önde gelen ki-
şisi, hayatı boyunca eikosaprotas’lık yapmış, kentin yol gösterici tanrıçası Athena 
Polias’ın ve tanrı imparatorların rahipliğini yapmış, onursever bir şekilde 
prytanlık yapmış, Lykia Birliği’nin hypophylaks’lık görevinde bulunmuş, yaşam bo-
yunca yaptığı her bir memuriyet için kent tarafından onurlandırılacak kadar kente 
çok ve büyük bağışlarda bulunmuş, öldükden sonra da vatana adak hediyesi, bay-
ram düzenlenmesi ve de yardım dağıtımı için sonsuz hediyeler vasiyet etmiş olan 
Kolalemis oğlu Phaselis’li Ptolemaios oğlu  Ptolemaios’u ona duyulan saygı dola-
yısıyla onurlandırdı. Bu heykelin dikimini Enbromos oğlu Enbromos’un kızı 
Phaselis’li Tertia olarak da bilinen, yüce bir kişilik olan, kendisinin varisi 
Mennessa yaptı ve Ptolemaios da uygun olduğu şekilde bunu yerine getirdi. 

 
Str. 2 ……ΕΜΑΤΟΝΔΙΣΤΟΥΚΟΛΛΑΝΑΙ, Beaufort;  Πτολεμα]ῖον δί[ς τ]οῦ 
[Πτ]ολ[εμ]α[ίου] van Buren ve CIG; Ptolemaios ismi, yaklaşık 1 yüzyıl boyunca 
Ptolemaios yönetiminde kalan Lykia’da oldukça sevilen bir isimdir1375. Ptolemaios’un dede-
sinin ismi olan Kolalemis yerel bir Anadolu ismidir1376 ve şimdiye kadar Phaselis’ten bunun 
dışında 6 yazıttan (Nr.: 25, 27, 32, 33, 34, 40)  ve Phaselis teritoryumunda bulunan Zindan yaka-
sından bir mezar yazıtından bilinmektedir (TEp. 5). Kalinka bu ismi Κολαλή[μιος] olarak 
tamamlamıştır, fakat yine Phaselis’ten ele geçen başka bir yazıtta (Nr. 34) Κολάλημις’in 
genetiv hali Κολαλήμεος olarak geçmektedir. Bundan dolayı burada da Κολαλήμεος hali 
kabul edilmiştir. Fakat –ις ile biten isimlerin genetivi için –εως, -εος ve –ιος formlarının 
hepsinin de kullanıldığı tespit edilmiştir1377.  
Str. 3/5 ἄνδρα καλὸ[ν καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον καὶ [τοῦ πρ]ώτου τάγματος τῆς 
πό̣[λ]εο[ς]1378.  
Str. 6 Roma, İmparatorluk Dönemi’nin başlarında, doğu kentlerinden δεκάπρωτοι seçmele-
rini istemiştir. Lykia’da İmparator Hadrianus’un ilk yıllarında bu uygulamanın bırakılmaya 
başlandığı ve bunun yerine εἰκοσάπρωτοι’ların geçtiği düşünülmektedir1379. Bu memurlar, 
kent vergilerinin düzenli olarak ödenmesinden sorumludurlar ve zaman içinde kentsel finans 
işleriyle ilgili olan başka görevler de üstlenmişlerdi1380. Εἰκοσαπρῶτοι memuriyeti 
Ptolemaios’un kariyerinin İ.S. 2. yüzyılın 2. çeyreğine tarihlenebileceğine işaret etmekte-
dir1381.  
Str. 7-8 καὶ μέ](χ)ρι τοῦ [τ]ῆς ζωῆς [ἀ]ρχι-|ερεύσαντα, van Buren. προκαθηγέτις 

                                                           
1375 Krş. TAM II nr. 174, 176, 198, 208…etc. 
1376 Krş. Zgusta, Anatol. Personennamensippen, s. 151 vd. 
1377 Bu konuda bkz. Brixhe, Essai, s. 69 vd. 
1378 Onur yazıtlarında geçen bu tarz ifadeler için krş. Quaß, Honoratiorensicht, s. 52 vd, dpn. 156 ve 160 ve 

burada Nr. 25, 27. 
1379 Hula, Dekaprotie und Eikosaprotie, s. 197 vdd. İ.S. 124 yılını bunun için terminus ante quem olarak ve-

rir. Oinoanda’dan ele geçen Demosthenes yazıtı da bu görüşü desteklemektedir, krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 
162, dpn. 65.  

1380 Wörrle, Neue Inscriften aus Myra, s. 290 dpn. 734; Wörrle, Stadt und Fest, s. 162 vd.  
1381 Krş. Zimmermann, ὑποφύλαξ, s. 118 
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sıfatı çok nadir kullanılır1382. Kentte tanrı imparatorların yanında Athena Polias rahipliğinin 
bulunması Lykia kentleri için alışılmış bir durumdur. Phaselis’ten başka pek çok kent, kendi 
tanrıları için birer rahiplik memuriyeti oluşturmuştur1383. 
Str. 11 Prytan’lar, bir yıllığına seçilen ve en azından İmparatorluk Dönemi’nde bağımsız 
resmi bir makamı oluşturan memurlardır1384. 
Str. 12 ὑποφύλαξ memuriyeti,  polis ile koinon arasında idari bir bağ oluşturan, etki alanı 
yerel gereksinimler çerçevesiyle sınırlı olan ve genellikle yerel eşraf tabakanın üstlendiği bir 
memuriyettir1385. Şimdiye kadar, Lykia Birliği’nde görev almış 22 hypophylaks tespit edilmiş-
tir1386. 
Str. 22 ΑΥΤΟΣ, Beaufort;  αὐτο[ύς] van Buren. 
Str. 24 Μέννησσα sadece bu yazıttan bilinen bir isimdir1387. Τερτία ismi Asia Eyaleti’nde 
bilinen ve kullanılan bir isimdir1388. Bu isme Lykia’da Phaselis dışında Idebessos ve 
Balbura’da da rastlanmaktadır1389.  Tertia’nın dedesinin ismi olan Ἔνβρομος, Lykia’da kar-
şımıza çıkan yerel bir isimdir1390 ve bu yazıt dışında Phaselis’te iki yazıtta Ἔμβρομος (Nr. 32, 
33) ve bir yazıtta yine  Ἔνβρομος  formunda (Nr. 40) olmak üzere üç yazıtta geçmektedir1391.  

Nr. 23. Q. Voconius Saxa Amyntias ve Q. Voconius Saxa Fidus onurlandırılıyor 

Profilli, dikdörtgen bir kaide, üst kısımdan ikiye kırılmış. Yazıt iki sütun şeklinde yazılmış.  

Buluntu Yeri: Bu heykel altlığının en alt yazıtlı bloğu, Tetragonal Agora girişinin sağında in 
situ olarak durmaktadır. Blok, agora’nın giriş seviyesinin 0,40 m aşağısında ve eşiğin 1,04 m 
altında mermer bir zemin üzerine konmuştur. Yazıtlı blok arkaya doğru daha küçük iki blokla 
birlikte altlığın tüm genişliğini kaplamakadır1392. 
Ölçüler: A için yükseklik: 0,90 m; genişlik: 1,07 m; derinlik: 0,30 m (arka bloğun derinliği 
0,335 m) harf yüksekliği: (sol kolon a) 0,03 m; (sağ kolon b) 0,025-0,038 m (TAM her iki 
kolon için de bu yüksekliği vermektedir). Satır yüksekliği: (A) 0,043 m-0,044 m; (B) 0,034 
m-0,038 m; kolonlar arasındaki yatay boşluk: 0,03 m-0,04 m; kolon (B)’nin sol kenarı taşın 
sol ucundan 0,38 m. 
Tarih: İ.S. 145-146. 
Edisyon: Bérard, Le Consul Voconius Saxa,  BCH 14, 1890, s. 643 - 645; IGR III 763; 
Dessau II 8828; van Buren, Inscriptions, s. 187 vd. nr. 16’da korrektur yapmıştır; TAM II 

                                                           
1382 Krş. E.L. Hicks, Inscriptions from Iasos, JHS 9, 1888, s. 339. 
1383 Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 105 vd. 
1384 Krş. Wörrle, op. cit., s. 109 vd. 
1385 Bu memuriyet için ayrıca bkz. burada Böl. 2. 3. 4. 
1386 Hypophylaks’ın Lykia Birliği içindeki görevi ve Lykia’da bu memuriyeti yapmış olanların listesi için krş. 

Zimmermann, ὑποφύλαξ, s. 107-120. 
1387 Pape-Benseler, Griechische Eigennamen, s. 900. 
1388 Krş. Ionia: I. v. Smyrna, nr. 250, 329; I. v. Ephesos, nr. 1687, 2207A, 2303; Lydia: TAM V 1, 786; 

Bithynia: TAM IV 1 nr. 108, 305; Galatia: MAMA 7 nr. 223, 237; Phrygia: MAMA 4 nr. 348; MAMA 9 nr. 
480..etc. 

1389 Krş. TAM II 856, 872; IGR III 475, 476; SEG XXVIII 1217). İsmin adalar ve Yunanistan’daki dağılımı 
için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 433; II, s. 426; IIIA 425. 

1390 Krş. Sura: JHS 34, 1914, s. 26 nr. 32; Idebessos: TAM II 867. 
1391 Yunancada nasal seslililer olan ν ve μ harflerinin birbirleri yerine kullanılmasına yönelik bkz. Gignac, 

Grammar, s. 119 ve Brixhe, Essai, s. 34. Bu isim için ayrıca krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 332-1 ve 2. 
1392 Blackman, Inscriptions, s. 154. 
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1201; Blackman, Inscriptions, s. 154 vdd. (lev. 71, 1. 2), yazıtı tekrar ele alarak yeni tamam-
lamalar yapmıştır; SEGXXXI, 1981, s. 338 nr. 1300. 
 

 
      Κ(οίντον) Οὐοκώνιον 
      Σάξαν Ἀμυντια- 
       νον, υἱὸν Κ(οίντου) Οὐο- 
       κωνίου Σάξα 
5    Φείδου, πρεσ- 
       βευτοῦ καὶ ἀν- 
       τιστρατήγου 
       τοῦ Σεβαστοῦ. 
       ἐπαρχειῶν Λυ- 
10  κίας καὶ Παμφυ- 
       λίας, ὑπάθου 
      ἀποδεδειγμέ- 
      νου, ἡ γερου- 
       σία 
 

       Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]- 
       λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]- 
       νον, πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ 
       Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλί- 
5     ας, ἀνθύπατον Πόντου καὶ Βειθυνίας, 
       πρεσβευτὴν Σεβ(αστοῦ) λεγεῶνος δ´ Σκυ- 
       θικῆς, ἐπιμελητὴν ὁδοῦ Οὐαλερίας 
       Τ<ει>βουρτείνης καὶ ἐν τοῖς αὐτοῖς  
       τόποις στρατολογήσαντα, στρα- 
10   τηγὸν, δήμαρχον, ταμίαν καὶ ἀν- 
       τιστράτηγον ἐπαρχείας Μακε- 
       δονίας, χειλίαρχον πλατύσημον 
       λεγεῶνος γ´ Κυρηναïκῆς καὶ λε- 
       γεῶνο[ς δ]ωδε[κά]της κε[ρ]α[υν]ο- 
15   φόρου, δώροις στρατιωτικοῖς 
       ὑπὸ θεοῦ Τραιανοῦ ἐν τῶι 
       Παρθικῶ πολέμω δωρηθέν- 
       τα, δεκεμούρουμ στλετίβους 
       ἰουδικάνδεις, τὸν πάτρωνα καὶ 
20   εὐεργέτην τῆς πόλεως. 

 
A: Gerusia, Lykia ve Pamphylia Eyaleti’nin legatus augusti propraetor’u, 
consul’lüğü onaylanmış (consul designatus) Quintus Voconius Saxa Fidus’un oğlu 
Quintus Voconius Saxa Amyntianus’u (onurlandırdı). 
B: Consul’lüğü onaylanmış, Lykia ve Pamphylia eyaletinin legatus Augusti 
propraeto’ru, Pontos ve Bithynia Eyaleti’nin proconsul’ü, imparatora ait 4. 
Scythica Lejyonu’nun legatus augusti’si, Valeria Tiburtina yolunun curator’u ve 
aynı zamanda (yol boyu) bu bölgelerde asker toplama (dilectus) yetkilisi, praetor, 
tribunus plebis, Makedonia Eyaleti’nin propraetor ve questor’u, 3. Cyrenica lejyo-
nunun ve 12. (Fulminata) lejyonlarının senatör sınıfına mensup (lato clavo: geniş 
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purpur şeritli tunica taşıyan) tribunus militum’u ve Parth Seferi sırasında rahmetli 
Traianus tarafından askeri ödüllerle ödüllendirilmiş, hukuk işleriyle görevli on ki-
şiden biri olan (decenvirum stlitibus ivdicandis), kentin patronu ve euergetes’i olan 
Romulia tribus’undan Sextus oğlu Quintus Voconius Saxa Fidus’u (onurlandırdı). 

 
Burada söz konusu olan yazıt bir baba oğulu onurlandırmaktadır: Q. Voconius Saxa 
Amyntianus (kolon A) ve Q. Voconius Saxa Fidus (kolon B). Yazıtın içeriğinden Q. V. Saxa 
Fidus ve oğlunun ne için onurlandırıldıkları belirtilmemektedir. Fakat yazıtın, Tyndaris’in 
bundan 15 yıl önce Hadrianus’a adadığı Tetragonal Agora’nın girişindeki onursal konumu, 
Voconius’ların binanın tamamlanmasına malzeme yardımında bulunmuş ya da İ.S. 141 yılın-
da Lykia’yı tahrip eden depremin ardından tamir çalışmalarına yardım etmiş olabileceklerini 
düşündürmektedir1393. Zira Kolon B’de geçen πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως ad-
landırması da buna işaret etmektedir1394. Bunun yanında Voconius, bu depremle ilişkili olarak 
Lykia’lıların yardım isteklerini de İmparator Antoninus Pius’a iletmiş olmalıdır. Kentten ele 
geçen ve muhtemelen Antoninus Pius’un yardım ve desteğiyle yapılmış bir binaya ait olan 
yapı yazıtı da (Nr. 19), kentteki imparator himayesine işaret etmektedir.  
 Bu yazıt ve Perge’den ele geçen Latince yazıt sayesinde Q. V. Saxa Fidus’un cursus’u tam 
olarak öğrenilebilmektedir1395. Phaselis ve Perge dışında, Rhodiapolis, Kyaneae ve Komama 
kentlerinden ele geçen yazıtlardan da Q. V. Saxa  Fidus hakkında bilgi edinilebilmektedir1396. 
Eldeki verilere göre Saxa Fidus yaklaşık 143-146 yılları arasında Lykia-Pamphylia Eyale-
ti’nin valilik görevini üstlenmiştir1397. Perge’den ele geçen ve burada ele alınan yazıtlardan, 
henüz görevi devam ederken, 146 yılında da consul suffectus  olarak atandığı anlaşılmaktadır.  
 
Kolon A 
Str. 1-5 1. ve 2. satırların ilk harfleri şimdi net bir şekilde okunamamaktadır. 3. ve 4. satırlar 
ise tamamen kayıptır. Q. V. Saxa Fidus’un oğlu Q. V. Saxa Amyntianus   hakkında çok az şey 
söylenebilir. Bu onurlandırma yapıldığında muhtemelen oldukça genç bir yaşta olduğu için 
cursus honorum’una dair herhangi bir bilgi yoktur1398.  
Str. 11-14 Bu satırlar Kalinka tarafından görülmemiştir. Blackman yaptığı araştırmalarda 
Kolon A’nın 14 satır olduğunu tespit etmiştir ve kolon A’da S formunda olan sigmalarda u-
yumsuzluklar bulunduğunu saptamıştır. Yazıtta 14. satır dışında bütün sigmalar S formunda-
dır. Kolon B’de üpsylon için hem U hem de ¥ formları karşımıza çıkarken kolon A’nın tü-
münde üpsilon için ¥ formu kullanılmıştır. Harf yüksekliği 13. (0,033 m) ve 14. (0,034 m) 
satırlarda artmaktadır. Son satırdan onurlandırma yapan kurumun γηρουσία olduğu öğrenil-

                                                           
1393 Blackman, Inscriptions, s. 159. 
1394 Krş. Kaygusuz, Q.Voconius Saxa, s. 32. 
1395 Kaygusuz, op.cit., s. 37-39; Merkelbach – Şahin, Inschriften von Perge, s. 129 nr. 50; Şahin, Perge I, s. 

182 vd., nr. 54: Curia et [po]pulus | Q(uintum) Voconium Se[x]ti fil(ium) Romul(ia tribu) | Saxam Fidum co(n)s(ulem) 
designatum  | leg(atum) Aug(usti) pro pr(aetore) | Pamphiliae et Lycia[e] | proconsulem Pont[i] et Bithyniae  | leg(atum) 
Aug(usti) leg(ionis) IV Scyt(hicae) et  curatorem |  viae Valeriae Tiburtinae, qui | et per eundem tractum dilectu[m] | [e]git 
praetorem tr[ibu]num plebi[s] | quaestorem pr[o pr(aetore) pr]ovinciae | Macedoliae [trib(unum) mil(itum)] lato clavo | 
leg(ionis) III Cyr(enaicae) [et leg(ionis) XII] Fulm(inatae), | donis  mil(itaribus) [donatum a div]o Traiano | [ob] exped[itionem 
Parthic]a[m de]- | [ce]m[virum stlitibus iudicandis] | [patronum ---]. 

1396 TAM II 905 col. X str. 36; col. XI str. 42; col. XV str. 55; col. XVII str 59; IGR III nr. 705; CIL III Supl. 
nr. 6885. 

1397 Krş. Hanslik, RE Suppl. IX, s. 1834 vd., nr. 14; Alföldy, Konsulat und Senatorenstand, s. 102 vdd., 151, 
257, 268 vdd. 

1398 Krş. RE suppl. IX, s. 1834 nr. 13; RE Suppl. XIII, s. 287; Halfmann, Senatoren, s. 213. 
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mektedir1399. 
 
Kolon B 
Kalinka yazıtın 13 satırlık yerini görmüştür, fakat kentte yaptığı araştırmalarda bu yazıtı yeni-
den bulan Blackman, taşın ve yazıtın sağ ve alt köşelerinin korunmuş olduğunu görmüş ve 
yazıtı yeniden ele almıştır1400. Kalinka tarafından yayınlanan üst blok, enine konmuş in situ 
haldeki altlığın 0,65 m olan derinliğini ve 1,07 m olan genişliğini tamamen kaplamaktadır ve 
onun in situ üst yüzeyi agora eşiğinin 0,51 m üstünde olmalıdır1401. Van Buren ve Hogarth 
kolon B’nin tümünde sigma için C formunun kullanıldığını not etmişlerdir. Gerçekte 11. sa-
tırdaki son sigma’dan 14. satıra ve 18. satırdaki son sigmadan yazıtın sonuna kadar kullanılan 
tip S’dir. 
Str. 1 Bazı bilim adamları, oğlunun hiçbir memuriyeti olmamasına rağmen bu kadar genç 
yaşta onurlandırılması ve aldığı Amyntianus cognomen’i dolayısıyla, Q. V. Saxa Fidus’un 
soyunun Lykia’dan geldiğini düşünmüşlerdir1402. Bazıları da onun doğulu bir kadınla evlen-
miş Italia kökenli biri olabileceğini söyler1403. Taşın sonunda 4-5 harflik boşluk vardır. Bérard 
bunun Aimilia, Blackman ise Pollia olarak tamamlanabileceğini düşünmüşlerdir. Fakat Per-
ge’den ele geçen ve Q. V. Saxa Fidus’u onurlandıran Latince bir yazıt bu tartışmaya son vere-
cek şekilde Fidus’un Italia kökenli olup kuzey bölgesinin 16 kırsal tribus’undan biri olan 
Romilia tribusu’ndan olduğunu gösterir1404. Buna göre bu satır [Ῥωμυ]λία olarak tamamla-
nabilir1405. 
Str. 2 ἀποδεδι[γμέ]νον,  Bérard;  ἀποδεδε[ιγμέ]νον Kalinka. Fakat Blackman taş üze-
rinde bu kelimenin sığacağı kadar alan bulunmadığını ve burada bir kısaltma olduğu ya da 
taşçı hatası yapıldığının düşünülmesi gerektiğini belirtir1406. Q. V. Saxa Fidus henüz Lykia-
Pamphylia valiliği görevini sürdürdüğü sırada, Eylül/Ekim 146’da, consul suffectus olarak 
atanmıştır. Bundan dolayı 145 yılının sonları yazıt için uygun bir tarihlendirmedir1407. 
Str. 3 Son dört harf Bérard tarafından görülmüş, ama ne Kalinka ne de Blackman bu harfleri 
görebilmişlerdir. ΗΓ ligatür oluşturmaktadır. 
Str. 4 Παμφυλίας, Kalinka. Q. V. Saxa Fidus’un, 143’ün başından itibaren Lykia - 
Pamphylia Eyaleti valisi olduğu başka kaynaklar tarafından da ispatlanmıştır1408. Lykia - 

                                                           
1399 Krş. Nr. 25. 
1400 Blackman, Inscriptions, s. 154 vdd. Blackman, yeniden ele aldığı yazıtın Kalinka’nın verdiği el kopya-

sında 1-4 ve 5 vd.’nın sağ ucundaki satır hizalamasının yanlış olduğunu saptamıştır. 
1401 Blackman, Inscriptions, s. 154. 
1402 Walton, Oriental Senators in the Service of Rome: A Study of Imperial Policy down to the Death of 

Marcus Aurelius, JRS 19, 1929, s. 63 nr. 2; R.; S. Jameson, RE Suppl. XIII, s. 287; Halfmann, Senatoren, s. 213. 
1403 G. Barbieri, L’albo senatorio da Settimio Severo a carino, Roma 1952, s. 614; Hanslik, RE suppl. IX, s. 

1834 vd. nr. 13 ve 14; Alföldy, Konsulat und Senatorenstand, s. 305. 
1404 Kaygusuz, Q. Voconius Saxa, s. 37-39; SEG XXXI nr. 1300; Merkelbach - Şahin, Inschriften von Perge, 

s. 129 nr. 50; Şahin, Perge I, s. 181 vd. nr. 154. 
1405 Rémy, Carrières, s. 53. 
1406 Blackman, Inscriptions, s. 156. Bununiçin de örneğin ἀπο[δεδε]νον ya da ἀπο[δεδιγμε]νον gibi tek-

liflerde bulunur. 
1407 Lambrechts, La composition du sénat romain de l’accession au trône d’Hadrien à la mort de Commode, 

Anvers, 1936, s. 96, 221 nr. 504; R. Hanslik, RE Suppl IX 1834vd. nr. 14; Alföldy, Konsulat und 
Senatorenstand, s. 257. 

1408 IGR III 705 (Kyaneai); CIL III Supl. 6885 (Komoma); TAM II 905 (Rhodiapolis, Opramoas Yazıtı)); krş. 
Hanslik, RE Suppl. IX, s. 1834, nr. 14; Rémy, Carrières, s. 53; Kaygusuz, Q. Voconius Saxa, s. 37-39; Şahin, 
Perge I, s. 182 vd. nr. 154. 
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Pamphylia consul’lüğünden sonraki normal bir aradan sonra 161/2’de Afrika Eyaleti 
proconsul’u olarak görevlendirildiği bilinmektedir1409.  
Str. 5 βιθυνίας  Kalinka. Voconius’un Pontus ve Bithynia valiliği 140/42’ye yerleştirilebi-
lir1410. 
Str. 7/9  Τιεβουρτείνης Blackman. ἐν τοῖ ἄλλοις τόποις, Bérard1411.  Bu satırlardan Q. V. 
Saxa Fidus’un İ.S. 2. yüzyılda Italia’da yeniden askere alındığını ve praetor’luğunun ardından 
curator viae Valeriae Tiburtinae olarak görev alıp çevreden asker toplama yetkisiyle 
(dilectus) görevlendirildiğini öğreniyoruz. Bu alışılmadık görevlendirme muhtemelen 
132/33’de çıkan Kochbar İsyanı’nın  sebep olduğu kritik durum ile ilişkilendirilmelidir1412. 
Onun Seleukia’daki 4. Scythica komutanlığı olasılıkla dilektator hizmetinin hemen sonrasında 
başlamış olmalıdır1413. 
Str. 14 λεγεὼν δωδεκάτη κεραυνοφόρος = XXII. Legio Fulminata1414. Cassius Dio, 55, 
23, 5’de bu legion’un τὸ δωδέκατον - - τὸ κεραυνοφόρον olarak adlandırır.  
Str. 15/17 Bu satırlar Q. V. Saxa Fidus’un kariyerinin başları hakkında detaylar vermektedir. 
Muhtemelen o 113-114 yıllarında Traianus’un Parth Seferi’ne XII. Fulminata Lejyonu’nun 
tribunus laticlavius’u olarak katılmıştır. Parth Seferi’nde kendisine Traianus tarafından  dona 
militaria nişanı verilmiştir. Ritterling, onun İ.S. 127 yılında III. Cyrenaica Lejyonu’nda  
tribunus loticlavius hizmetinde bulunduğunu öne sürer1415. Fakat bu kabul edilemez; Saxa 
Fidus bu dönemde Cyrenaica Lejyonu’nda atlı sınıfından bir praefectus komutası altında bu-
lunduğundan, bu sırada Cyrenaica Lejyonu Mısır’da bulunmuş olamaz; 119 yılının Ağustos 
ayından bir papyrüs Cyrenaica Lejyonu’nun yerini Alexandreia olarak belirler1416, bundan 
dolayı bu lejyon geçici olarak en geç 119 yılının ortalarında yerini değiştirmiştir1417. Buna 
göre Saxa Fidus Pamphylia-Lykia Eyaleti valiliğini sürdürürken 50 yaşını epey geçmiş olma-
lıdır.  

Nr.  24. Lykia-Pamphylia Eyaleti’nin Procurator’u [……]Rufus için bir onurlan-
dırma 

Alttan ve üstten profillendirilmiş kalker taşından bir kaide. Kaidenin üzerinde dübel delikleri 
bulunmaktadır. Profil ve yazıtlı kısmın sağ tarafı korunmuş, alt kısım tahrip olmuş ve sol taraf 
tamamen kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Denizden çıkartılıp ana cadde üzerine konulmuştur ve hala orada dikili dur-
maktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 1,44 m; genişlik: 0,47 m; derinlik: 0,32 m; harf yüksekliği: 0,04 m. 

                                                           
1409 CIL VIII 22691; krş. R. Syme, Ammianus and the Historia Augusta, Oxford 1968, s. 99 vd.; Rémy, 

Carrières, s. 53. 
1410 W. Eck, Senatoren von Vespasianus bis Hadrianus, Vestigia 13, s.18 n. 9 . 
1411 Bu hata IGR Rom III 763’de ve ILS 8828’de de devam etmektedir; krş. L. Rober, Annuaire École Hautes 

Études IVe Section, hist. Philol.) 1967/68, 195 vdd. 
1412 Krş. Blackman, Inscriptions, s. 158, dpn. 15; W. Eck, The bar Kokhba Revolt: The Roman Point of View, 

JHS 89, 1999, s. 80 . 
1413 Krş. Blackman, Inscriptions, s. 158, dpn. 15 
1414 Krş. Perge’deki Latince yazıt, str. 12. 
1415 Ritterling, RE XII, s. 1510 ve 1514; krş. Hanslik, RE Suppl. IX 1834, nr. 14; Blackman, Inscriptions,  s. 

157.  
1416 BGU I nr. 140. 
1417 Krş. Kaygusuz, Q. Voconius Saxa, s. 38 vd. 
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Tarih: İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 11 vd., nr. 8. 

      [. . . . . . Ῥ]οῦφον 
2  [ τὸν κράτι]στον 
    [ἐπίτρο]πον Λυ- 
4  [κίας Παμ]φυλίας, 
    [Φαση]λεί- 
6  [των ἡ βου]λὴ καὶ ὁ 
    [δῆμο]ς  τὸν  εὐ- 
8  [εργέτ]ην ἐν πᾶ- 
    [σιν]. 

Phaselis’lilerin boule ve demos’u her 
şeyde velinimet olan, Lykia – Pamphylia 
Eyaleti’nin pek muktedir procurator’u …. 
Rufus’u onurlandırdı. 

 
Buradaki şahsı komşu kent Attaleia’da tonozlu bir yapı inşa ettirmiş olan Rufus ile öz-
deşleştirebiliriz. Bu yapının iki kemer bloğu üzerinde şöyle yazar: ἁψίδας ἀρρήκτους 
στήσας, καθαρώτατε Ῥοῦφε, καὶ πάντα τελέσῃς αὐξόμενος προκοπαῖς (Sen ey 
pek dürüst olan Rufus, yıkılmaz tonozları diktiğin için diğer bütün her şeyi güzel bir şe-
kilde tamamlamak ve ilerlemek istiyorsun)1418. Epigramın sol kısmını yayınlayan E. 
Bosch ve her iki bloğu birleştiren G. Bean bu yazıtı İ.S. 3. yüzyıla tarihlerler1419. Bir 
kentte resmi bir yapı işinin yürütülmesi ve bunun korunması esasen finans 
procurator’unun en önemli görevleri arasında yeralır. Lykia-Pamphylia Bölgesi içinde 
bu duruma ilişkin pek çok örnek vardır. R. Merkelbach ve J. Stauber καθαρώτατε ke-
limesinden dolayı Rufus’un buradaki görevinin hakimlik ve dolayısıyla Rufus’un kendi-
sinin de vali olabileceğini düşünmüşlerdir1420. Gerçekten de Perge’den ele geçen ve he-
nüz yayınlanmamış bir epigramda aynı isimde bir vali (ἄρχων Παμφύλων) karşımıza 
çıkar, o bu yazıtta εὐδικίης πρύτανις olarak anılır. Fakat yine de καθαρός sıfatı ile 
hakimlik görevi arasında zorlayıcı bir birliktelik yoktur. Bu kelime Rufus’un procurator 
olarak görevini dürüst olarak yerine getirdiğini belirtmek için de kullanılmış olabilir. O 
inşa için gerekli olan parayı ne cebine atmış ne de har vurup harman savurmuştur, tersi-
ne dürüstçe harcamıştır. 
Str. 3: Π harfi okunduğu için burada [ἀνθύπα]τον  tamamlaması yapılamaz. Her iki 
durumda da Lycia et Pamphylia çifte eyaletinin valisi değil procurator’u söz konusudur.  

                                                           
1418 Çeviri: R. Merkelbach – J.Stauber, Steinepigramme aus dem griechischen Osten 4, Münih-Leipzig 2002, 

s. 131. 
1419 C.E. Bosch – S. Atlan, Antalya Kitabeleri, Belleten 11, 1947, 107 vd. Nr. 25; G.E. Bean, Inscriptions in 

the Antalya Museum, Belleten 22, 1958, 42 vd. nr. 40.  
1420 R. Merkelbach – J.Stauber, loc. cit. 
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Nr. 25. Phaselis’ilerin boule ve demos’u Kolalemis’i onurlandırıyor 

Dikdörtgen kaide.  
Buluntu Yeri: Tiyatro.  
Ölçüler: Kalinka herhangi bir ölçü vermez. Buradaki ölçüler 1983 yılında Sencer Şahin tara-
fından alınan ıstampaj göz önünde bulundurularak tahmini değerleri vermektedir; yükseklik: 
0,90 m; genişlik: 0,60 m; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: İ.S. 2. yy. 
Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 443 vd., nr. 93; TAM II 1202. 
 
      Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ  
       ὁ δῆμος ἐτείμησεν  
       καὶ ταῖς πένπταις τει[μ]αῖ[ς]  
       [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Φασηλεί-  
5     τη[ν ἄν]δρα κ[αλ]ὸν καὶ ἀ[γαθὸν]  
      κα[ὶ τοῦ πρ]ώτου τάγματος 
      [τῆς πό]λεως,  εἰκοσαπρωτε[ύσαν]- 
       [τ]α μέχρι τέλους, γυμνασιαρχή- 
       σαντα, γραμματεύσαντα τῆς [βου]- 
10   λῆς καὶ πρυτανεύσαντα καὶ [πρεσβεύ]-
       [σα]ντα δίς, γενόμενον δὲ καὶ 
       [ἐ]πιμελητὴν γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]-
       μοσ<ί>ων ἔργων, πάσας τὰς ἀρχὰς 
       [ἄρξ]αντα φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ]  
15   καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] 
       τὸν Κολάλημιν ὑπὸ τῆς πόλ[εως] 
      καὶ ὑπὸ τῆς γερουσίας, τὸν ἔ[κγο]- 
       [νον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐ- 
       κ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς] 
20  [πόλεω]ς, ἀρετῆς ἕνεκεν.  

 
     Phaselis’lilerin boule ve demos’u iyi ve dürüst insan, kentin önde gelenlerinden, ölümüne 
kadar eikosaprotos’luk yapmış olan, gymnasiarkhos’luk, boule’nin  grammateus’lυğυnυ, 
prytanlık ve iki kez elçilik yapmış, gymnasiarkhos’luk memuriyetinin ve halka ait işlerin 
curator’u, yaptığı her iş için kent ve gerusia tarafından onurlandırılacak kadar bütün memu-
riyetleri onursever bir şekilde yerine getirmiş, ünlü ataların torunu ve kentin önde gelenlerin-
den VI. Kolalemis’i erdemi dolayısıyla beş onurla onurlandırdı. 
 
 Burada kentin önde gelenlerinden biri olan, kentte pek çok memuriyette bulunmuş VI. 
Kolalemis’in onurlandırılması söz konusudur.  
Str. 3 Bérard: με[γίσ]ταις; Kalinka: πεμ[π]ταις1421.   
Str4.  Ἐξακέ[στου], Kalinka;  S. Şahin tarafından 1983’de alınan ıstampajda çok açık bir 
şekilde ἑξάκις Φασηλεί- okunmaktadır. Yerel bir isim olan Kolalemis ismine bugüne kadar 
sadece Phaselis ve teritoryumunda rastlanmıştır1422. Bir yazıtta altıncı kuşağın verilmesi ve 

                                                           
1421 Beşli onurlandırma için krş. TAM II/3 905 V B 3. 
1422 Krş. burada Nr. 22, 27, 32, 33, 40 ve TEp. 5 
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altı kuşağın aynı ismi taşıması ilginçtir.  
Str. 5 Kalinka bu satırı ἄν]<δ>ρα κ[αλὸ]ν καὶ ἀ[γαθὸν καὶ] olarak tamamlamış, fakat 
satırın başındaki τη çok açıktır. Keil κ[αλὸ]ν’un başındaki kappayı καί olarak düşünmüştür. 
Küçük Asya onurlandırmalarında bu formülasyon sıklıkla kullanılmaktadır. 
Str. 6 τοῦ πρ]ώτου τάγμ[ατος τῆς] Bérard, Kalinka; fakat satır başındaki κα ıstampajda 
çok iyi şekilde okunabilmektedir. Bu unvan Kolalemis’in kentin elit sınıfından olduğuna işa-
ret eder. Bubon1423 ve Balbura’da1424 da bu unvan karşımıza çıkar1425.  
Str. 7 πό]λεως, εἰκοσαπρωτε[ύσαν, Bérard, Kalinka; fakat 6. satır açık bir şekilde 
τάγματος ile bitiyor ve 7. satırın başında net olarak okunamasa da τῆς᾿in varlığına dair harf 
kalıntıları var1426. 
Str. 10-11 [ἱερα]τεύσαντα, Bérard, Kalinka; ıstampajda çok açık bir şekilde 
πρυτανεύσαντα okunmaktadır. Prytaneus’lar boule ve ekklesia’da görüşülecek konuları 
belirleyip, toplantılara yalnızca nitelikli insanların gelmelerini kontrol ederler ve bu kişileri 
boule’ye taktim ederlerdi. Bunun yanında boule komisyonu olarak tutuklama yetkisine de 
sahiplerdi. 
Str. 11 Kalinka ve Bérard 11. satrın başındaki - - ντα harflerini [πρυτα]|[νεύσα]ντα ola-
rak tamamlamışlardır, fakat biz bir önceki satırda πρυτανεύσαντα’yı okuduğumuz için 
burada [πρεσβεύ]|[σα]ντα’yı öneriyoruz.   
Str. 12-13 γυμνασιαρ. . . . καὶ . |λος τῶν ἔργων, Bérard. Kolalemis burada 
gymnasiarkhia memuriyeti ve halk ile ilgili işlerin curator’luğunu üstlenmiştir. Bu memuriyet 
özellikle kentteki yapısal faaliyetlerle ilgilidir. ἐπιμελητὴς δημοσίων ἔργων’un impara-
torluğun batı kısmındaki curatores operum publiccorum’u karşıladığı sorusu tartışma konu-
sudur1427. Akalissos ve Idebessos’un önde gelen aileleri için yazılmış onur yazıtlarında da bu 
unvana rastlanmaktadır1428. 
Str. 14 τελέσ]αντα φιλοτείμως, ὥς, Bérard. 
Str. 15-16 αὐ]|τὸν, Bérard. 
Str. 17-18 τόν ἐ[κ]|προγόνων, Bérard. 

Nr. 26. Rhodiapolis’li Opramoas onurlandırılıyor 

Lykia’nın ünlü euergetes’i Opramoas için Phaselis kentinde yapılan bu onurlandırmanın çö-
zümü tam olarak bir pazıl tamamlamasını anımsatmaktadır. Yazıta ait ilk parça 1890 yılında 
Bérard tarafından bulunmuş ve yayınlanmıştır, daha sonra bu parça Benndorf tarafından da 
kopyalanmış ve Kalinka tarafından yayınlanmıştır. Bu yayınlarda yazıt 9 satır kabul edilerek, 
eksik kısımlar için bazı tamamlamalar yapılmıştır. Daha sonra J. Schäfer’ın ekibinden 
Blackman burada ele alınan yazıtın TAM II 1220 nolu yazıt ile olan ilişkisini görerek yazıtın 
yeri ve çözümü için yeni bir sayfa açmış ve kendisine kadar farkedilmeyen kaide üzerindeki 
harfleri de okuyarak yazıtı tekrar ele almıştır.  Burada ise, 1983 yılında Sencer Şahin tarafın-
dan kopyalanan ve sağ kenarı dışında her taraftan kırılmış olan küçük bir fragmanın bu yazıtla 

                                                           
1423 F. Schindler, Die Inschriften von Bubon, SAWW 278, 3, 1972, s. 39 nr. 13. 
1424 CIG III 4380e. 
1425 Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 135. 
1426 Bu memuriyet hakkında bkz. Nr. 20 str. 6 için verilen açıklamalar. 
1427 Wörrle, Stadt und Fest, s 117vd.  
1428 TAM II/3 831; 835; 838. 
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olan ilişkisi ortaya konmuş ve yazıta son şekli verilmiştir. 
Burada söz konusu olan parçaları tek tek ele alıp tanıtmada yarar vardır. 
 
TAM II/3 1203 
Profilli dikdörtgen kaide, alt sağ ve sol köşesi kırılmış. 
Buluntu Yeri: Tetragonal Agora’nın  ana girişi dışında bulunduğu tespit edilmiştir1429.  
Ölçüler: yükseklik: 0,60 m; genişlik: 0,62 m; derinlik: 0,80 m; harf yüksekliği: (1. str.) 0,038 
m; (2-9. str.) 0,032 m; (10. str.) 0,03 m.  
Edisyon: CIG 4324; Bérard, Inscriptions, s. 441 nr. 90; Le Bas-Waddington, Inscriptions, nr. 
1341; TAM II 1203; Blackman, Inscriptions, s. 161 vdd. (lev. 70, 2); SEG XXXI, 1981, s. 
338 vd., nr. 1301;  Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 12 vdd. nr. 9.  
 
Blackman Tetragonal Agora’da yaptığı araştırmalarda Q. V. Saxa Fidus’un heykel kaidesinin 
alt kısmının hala in situ vaziyette girişin sağ tarafında durduğunu tespit etmiş ve burada yine 
in situ olarak benzer bir heykel kaidesinin tamamlanmamış alt kısmını saptamıştır1430. Bu kı-
sım 3 bloktan oluşmaktadır. Bunlardan ön soldaki blok kayıptır, ama diğer ikisi üzerindeki 
dübel delikleri bunun varlığı konusunda şüphe bırakmamaktadır. Orjinal altlığın Q. V. Saxa 
Fidus’un 1,07 m genişliğindeki altlığını dengeleyecek şekilde 1,13 m genişliğinde ve 0,70 m 
derinliğinde olması gerekmektedir. Her iki altlığın alt kısımlarının üst yüzeyleri ana cadde 
seviyesinin üstünde, girişin dışında ve agora giriş eşiğinin 0,06 m ve 0,09 m altında, sırasıyla 
1,38 ve 1,35 m.dir. Ele geçen sağ bloğun ön yüzünün en üstünde bir yazıtın para toplamını 
veren son kelimeleri yer almaktadır. Bu blok 1892 yılında Benndorf tarafından bulunmuş ve 
Kalinka tarafından yayınlanmıştır1431. Kalinka buradaki para miktarının mezar cezası olarak 
yorumlanması gerektiğini düşünmüştür. Ama Blackman bu altlığın ünlü Lykia’lı euergetes 
Opramoas’ı onurlandıran yazıtlı altlığın üst kısmı ile birbirine olan yakın konumunu ve iki 
yazıt arasında harf karakterlerindeki benzerliği farkederek1432 Kalinka’nın bu düşüncesini 
tamamen dışarda bırakmıştır. 
 
1220 
Bir kısmı toprağa gömülü halde olan dikdörtgen bir yazıt parçası. 
Buluntu Yeri: Q. V. Saxa Fidus’un heykel kaidesine ait altlığın yanında in-situ olarak bu-
lunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,54 m; genişlik: 0,545 m; harf yüksekliği: 0,29 m. 
Edisyon: TAM II 1220; Blackman, Inscriptions, s. 161 vdd.  

                                                           
1429 Blackman, Inscriptions, s. 161. 
1430 Blackman, Inscriptions, s. 160 vd. 
1431 TAM 1220 
1432 Blackman, Inscriptions, s. 160 vd. Harf karakterleri birbirleriyle karşılaştırılabilecek kadar yakındırlar ve 

1220’deki epsilon’un üst yatay çizgisindeki eğim 1203’de de bulunmaktadır. 1220’nin harf yüksekliği 1203’ün 
son satırının harf karakterlerinden sadece çok az daha kısadır. Blackman 1203 ve 1220 nolu yazıtların bulunduğu 
taşlar arasındaki bağlantıya 1203 nolu yazıtın bulunduğu blok (0,62 m) ve 1220 nolu yazıtın bulunduğu blok 
(0,545 m) arasındaki genişlik farkı dolayısıyla karşı çıkılabileceğini belirtir ve bu şüpheye cevap verebilecek iki 
nokta ortaya koyar. Birincisi 1220 nolu yazıtın bulunduğu bloğun kendisi de büyük ihtimalle yazıtlı olan sol 
bloğun şimdi kayıp olan iki blok genişliğindeki kaidenin bir parçasını oluşturduğu yönündedir. İkincisi ise 
Kalinka’nın 1203’e ait yayınladığı el kopyasının tersine, bloğun sol tarafının hiçbir yerde hatta sol profilde dahi 
korunmadığı ve bu nedenle Opramoas yazıtının orijinal genişliğinin tespit edilemeyeceği yönündedir. O bu du-
rumu bloğun sola doğru daha da uzanıyor olması gerektiği ya da bu kısmın solda kendisine daha dar ikinci bir 
bloğun eklenmesiyle altındaki bloktan daha uzun olması gerektiği şeklinde açıklar. Fakat yeni fragman yazıtın 
solda çok da uzun olmadığını gösterir. O zaman bu bloğun yanında muhtemelen başka bir blok bulunmaktaydı. 
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Yeni fragman Opramoas yazıtının 9 değil de 10 satır olduğunu gösterir. Bundan dolayı da 
Blackman’in in-situ olarak tespit ettiği altlık da kesin olarak bu yazıta aittir. Blackman Q. V 
Saksa Fidus ile Opramoas’a ait bu yazıtların Tetragonal Agora’nın girişinde birbirleriyle iliş-
ki içinde bulunduklarını düşünür ve düşüncesini iki kaide arasındaki benzerliklerle destekle-
meye çalışır1433. Böylelikle Phaselis’in patronu ve euergetes’i olan eyalet valisinin ve 
Lykia’nın yerli euergetes’i yüce Opramoas’ın heykelleri, olasılıkla İ.S. 146’da yeni tamam-
lanmış olan agora girişin her iki yanına dikilmişlerdir. 
 
Yeni fragman 
Kalker taşından yazıtlı bir bloğun parçası. Şu an Antalya Müzesi’nin deposunda bulunmakta-
dır. Sadece sağ kenarı korunmuştur, diğer tarafları kırılmıştır.  
Ölçüler: yükseklik: 0,38 m; genişlik: 0,215 m; derinlik: 0,25 m; harf yüksekliği: 0,035m. 

     TAM II 1203 (sol üst) und 1220 (sağ alt) 

Buna göre yazıtın tam deşifrasyonu şöyledir: 

                      Ὀπραμόαν Ἀπολλωνίου 
                      δὶς τοῦ Καλλιάδου Ῥοδια- 
                      πολείτην καὶ Μυρέα καὶ 
                     Φασηλείτην, πολε[ι]τευό- 
                5    μενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ 
                      [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις 
                      [χαρισ]άμενον καὶ τῇ ἡμε- 
                      [τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν 
                      [καὶ] θεωρίας Ж μ[ύρ]ια δισχεί- 

                 TAM 1220     10     [λι]α πεντακ[όσια] 
 

                                                           
1433 Blackman, Inscriptions, s. 162; 1203’ün yüksekliği 0,60 m, 1201’inki de 0,60 m.dir. 1201’in üst kısmı 

orjinal pozisyonuna restore edildiğinde cadde seviyesinin 1,95 m, agora eşiğinin 0,51 m yukarısında olacakken, 
eğer 1220’nin üstüne oturtulacaksa 1203’ün tepe noktası, cadde seviyesinin 1,98 m, agora eşiğinin 0,54 m yuka-
rısında olacaktır. 
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… Lykia’nın bütün kentlerinde memuriyetlerde bulunmuş olan, kentimize dağıtıl-
ması ve bayram elçiliği için 12.500 denarii bağışlayan Kalliades oğlu 
Apollonios’un torunu Rhodiapolis, Myra ve Phaselis kentlerinin vatandaşı 
Opramoas’ı onurlandırdı. 

 
Str. 1 - - - - - - - - - ἐτ]ει[μῆ]σεν Blackman. 
Str. 3/4 Ῥοδιο-|πολείτην, Bérard.  
Str. 6 πολιτευόμενος καὶ ἐν ταῖς κατὰ Λυκίαν πόλεσι πάσαις ifadesi Lykia Birliği’ne 
hizmet etmiş kişilerin söz konusu olduğu yazıtlarda sıklıkla karşımıza çıkar1434. Opramoas da 
bunlardan biridir1435.  
Str. 8 Kalinka διαν[ομάς] olarak tamamlamıştır, Blackman de bu tamamlamayı onaylamış-
tır. Yeni fragman ise bu kısmın singular akkusativus olarak anlaşılması gerektiğini göstermek-
tedir. 
Str. 10 Bu satırdaki μ harfi sadece Bérard tarafından görülmüştür,  fakat yeni parçada okunan 
-α harfi Bérard’ın okuyuşunu destekler niteliktedir. Blackman sağ kısımdaki boşluğun yak. 
29 cm olduğu ve 10. satır daha küçük karakterlerle yazıldığı için burada yaklaşık 12 harflik 
bir tamamlama yapılabileceğini tespit etmiştir. Yeni fragman Blackman’in bu tahmininin doğ-
ruluğunu kanıtlamaktadır. 
 Str. 11 Blackman alpha’dan önce blok üzerinde bir harflik boşluk olduğunu belirtir. Bununla 
birlikte  o,  her iki bloğun sağ köşelerinin bir hizada oldukları kabul edilirse 1203 nolu yazıt-
tan 1220’ye geçerken 11. satırın sonuna 7,5 cm daha eklenmesi gerektiğini söylemiş ve bu 
durumda alpha’dan önce oluşan 4 ya da 5 harflik alanın χείλι]α olarak tamamlanabileceğini, 
bu durumda 10. satırın da χείλια’nın kotlarını oluşturabilecek şekilde tamamlanabileceğini 
bir teklif olarak sunmuştur. Blackman’in bu tahmininde haklı olduğu ortaya çıkmıştır, fakat 
alpha’dan önce 5 değil δισχεί|[λι]α olarak sadece 2 harflik bir tamamlama yapılmıştır. Buna 
göre burada söz konusu olan miktar 12.500 denarii’dir. Opramoas’ın ünlü Rhodiapolis yazı-
tında listelediği işler ve yardımlar arasında Phaselis’e yaptığı yardım belli değildir1436. 
Rhodiapolis yazıtında bu konuda hiçbir detay verilmemektedir ve dolayısıyla her iki yazıtın 
aynı euergesia’ya ilişkin olduğu kesin değildir.  
Opramos bütün Lykia kentlerine muazzam boyutlarda yardımlarda bulunmuştur. Bu yardım-
ların yapılış tarihleri özellikle İ.S. 141-152/153 yılları arasına denk düşmektedir. Özellikle İ.S. 
142-143 yılları arasında gerçekleşen ve Lykia’yı yerle bir eden büyük deprem felaketinden 
sonra o kentlerin uğradığı zararları telafi etmek için büyük masraflar harcamıştır. 
Rhodiapolis’teki mezar anıtının duvarlarında yaptığı işler ve yardımlar sıralanan Opramoas 
tam 28 Lykia kentine yardımda bulunmuştur1437. Opramoas’a ait heykelin kentteki konumu 
ünlü euergetes’in bu yaptıklarına  uygun düşmektedir. 

                                                           
1434 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Behrwald, Lykischer Bund, s. 225-228. 
1435 Krş. Kokkinia, Opramoas, s. 253 vdd. 
1436 TAM 905 XIX C Opramoas’ın Rhodiapolis’teki mezar anıtında kaydedilmiş 149 yılına ait Lykia Birli-

ği’nin onur dekreti Phaselis için hiçbir ayrıntı vermez. Kokinia, Opramoas, s.103 XIX C’de, Phaselis’e yapılan 
yardım miktarını boş bırakmıştır. Fakat burada δισχείλια’nın harf sayısı için yeterli boşluk olmadığı da açıktır. 
Bu yardımlara yazıtın kayıp olan kısımlarında değiniliyor olabilir. Letoon’da bulunmuş olan bir stel 
Opramoas’ın Rhodiapolis’teki yazıtta ele geçmemiş olan euergesia’larını sıralamaktadır (Balland, FdX VII, nr. 
66; SEG 30, 1534). Phaselis için de aynı şey söz konusu olabilir. 

1437 IGR III nr. 739; TAM II nr. 905. Opramoas ve yaptığı yardımlar için bkz. Akdoğu Arca, Opramoas, s. 79 
vdd. 
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Nr. 27. Aur. Bettia anısı ve iyi niyetinin şükranı olarak kızı Aur. Bettia’yı onur-
landırıyor 

Dikdörtgen kaide. 
Buluntu Yeri: Tiyatronun güneybatısındaki kule kalıntısının kuzey-kuzeybatı köşesi. 
Ölçüler: yükseklik: 1,40 m; genişlik: 0,49 m; derinlik: 0,48 m; harf yüksekliği: 0,035 m. 
Tarih: Aurelia isminden dolayı en erken İ.S. 3. yy. 
Edisyon: TAM II 1204. 
 

     Αὐρηλίαν Βεττί- 
     αν Εὐκρατίδου  
     τοῦ Ἀπελλᾶ Φαση- 
     λεῖτιν, γυναῖκα σώφρο- 
5   να καὶ φίλανδρον καὶ  
      πρώτην τῆς πόλεως  
      γενομένην, ἱερασαμέ- 
      νην τῶν θεῶν Σεβασ- 
      τῶν εὐσεβῶς καὶ φι- 
10  λοτείμως καὶ τετει- 
      μημένην, γυναῖκα γε- 
      νομένην τοῦ ἀξιο- 
      λογωτάτου Αὐρηλίου 
      Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]- 
15  λείτου παντάρχ[ον]- 
      τος καὶ φιλοπάτ[ρι]- 
      δος, Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία  
      Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ]  
      Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις 
20  τὴν γ<λ>υκυτάτην θυγ[α]- 
      τέρ[α] μνήμης καὶ εὐ[νοί]- 
      ας χάρ<ι>ν.  

 
Phaselis’li Murtilis olarak da bilinen, Kolalemis’in oğlunun kızı Aurelia Bettia, ba-
siretli ve kocasever bir kadın ve kentin önde gelenlerinden, dindar ve onursever bir 
şekilde imparator kültü rahibeliği yapmış ve onurlandırılmış olan,  pek sevgili kızı, 
tüm memuriyetleri yapmış, vatansever ve övgüye layık bir kişi olan Phaselis’li 
Aurelius Zeniketes torunu Zeniketes’in karısı, Apellas oğlu Eukratides’in kızı 
Aurelia Bettia’yı, anısı ve iyi niyetinin şükranı dolayısıyla dikti. 

 
Str. 1 Βέττιος (lat. Vettius) isminin feminen şekli olan Βεττία (lat. Vettia) bu şekliyle sadece 
bu yazıtta geçmektedir. İsmin Yunanca şekli Οὐεττία’dır1438.  

                                                           
1438 krş. IG II2 12348; IG IX, 2, 833; Ç. Şahin, Die Inschriften von Stratonikeia  II, 1: Lagina, Stratonikeia 

und Umgebung, IK  22,1, Bonn 1982, s. 27 nr. 532: Φλα. Οὐεττίαν. Yuanacadaki β harfinin Latincedeki v 
harfine karşılık gelmesi ve Yunanca’ya ου diftongu ile çevrilmesi hakkında bkz. Gignac, Grammar, s. 68 vd.; 
Brixhe, Essai, s. 39. 
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Str. 2 Adalarda ve Rhodos’ta da oldukça sevilen Εὐκρατίδης ismi1439, Phaselis’te bununla 
birlikte üç yazıtta (Nr. 35 ve 36) ve İ.Ö. 3.yüzyıl sonlarından Helenistik bir sikkede belgelen-
miştir1440.  
Str. 3 Adalar ve Yunanistan ana karasında sıkça kullanılan bir isim olan Ἀπελλᾶς1441  Ana-
dolu’da ve Lykia’da da sıkça belgelenmektedir1442. 
Str. 7-9  ἱερασαμένην τῶν θεῶν Σεβαστῶν Phaselis’teki imparator kültüne işaret eder. 
İmparator kültü rahibeliği oldukça önemli bir görevdir1443. 
Str. 14 Ζηνίκετης ismi Kilikia’lı korsan başının kentte hala unutulmadığını göstermektedir. 
Bu isim Zeniketes’in karargahı olan Phaselis’in komşu kenti Olympos’ta da karşımıza çık-
maktadır1444. Tanrı Ζεύς’un isminden köklenen Ζηνίκετης ismi bu iki kent dışında Lykia’da 
şimdiye kadar belgelenmemiştir1445.  
Str. 14 Κο[λ]α̣λ̣ή[μι]ος, Kalinka. Kolalemis ismi hakkındaki açıklamalar için bkz. Nr. 22. 
Str. 19 Μυρτιλίς ismi Μύρτιλος’un dişi halidir. Yunanistan’da ve Anadolu’da sık sık bel-
gelenen  Μύρτιλος’un1446 aksine Μυρτιλίς’e rastlanmamaktadır. Italia’dan Μυρτιλλίς 
ismi belgelenmiştir1447.  

 
Aurelia Bettia’nın soy ağacı 

 
                                         Kolalemis 
                                          ↓ 
                                   Kolalemis                Apellas           Zeniketes 
                                          ↓                             ↓                       ↓ 
                            Murtilis / Aur. Bettia & Eukratides       Zeniketes 
                                                               ↓                                 ↓ 
                                                                    Aur. Bettia  &  Aur. Zeniketes 
 

Nr. 28. Boule ve Demos Lykiarkh Aur. [Pamphilos]u  onurlandırıyor 

Mermerden, profilli bir kaide. Altlığın üzerinde bir heykelin varlığına dair izler bulunmakta-
dır. Yazıt oldukça özenli ve süslü yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Tam olarak buluntu yeri bilinmemektedir. Şu an kent limanından çıkartılıp 
Antik Dönem ana yolunun kenarına konmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,60 m; genişlik: 1,56 m; derinlik: 0,44 m; harf yüksekliği: 0,045 m. 
Tarih: Aurelius adlandırmasından ve özenli yazı formundan dolayı en erken İ.S. 3. yy.’ın 
başları. 

                                                           
1439 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 179; IIIB s. 158. 
1440 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 149-154. Bu isim için bkz. Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, 

s. 411.  
1441 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 49; II, s. 41.; IIIA, s. 48; III B, s. 45. 
1442 TAM II nr. 337, 632, 668, 717. 
1443 Evli kadınların bu göreve getirilmeleri ve ayrıcalıkları için krş. Wörrle, Stad und Fest, s. 101 vd. 
1444 TAM II /3 951. 
1445 Bu isim için bkz. Pape- Benseler, Griechische Eigennamen, s. 444.  
1446 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 322; II s. 323; IIIA s. 308 ; IIIB s. 295. 
1447 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, IIIA s. 308. 
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Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 14 nr. 10. 
 
            Αὐρήλιο[ν Πάνφιλον] 
        2  Ἀπολλω[νίου τοῦ]  
            Πίγρητο[ς, τὸν ἀξι]- 
       4   ολογώτ[ατον  Λυκι]- 
            άρχην, ε[ὐεργέτην] 
       6   καὶ τῆς [ἡμετέ]- 
            ρας πόλε[ως] 
        8  vac. ἡ βου[λὴ]  

 καὶ ὁ δῆ[μος] 

Boule ve demos Pigres oğlu 
Apollonios’un oğlu, bizim kentimizin 
euergetes’i olan, övgüye layık 
lykiarkhes Aurelius Pamphilos’u (o-
nurlandırdı).  
 
Str. 1 Buradaki lykiarkhes’in soyu Arykanda’lıdır, fakat aynı zamanda Myra vatandaşlık hak-
kına da sahiptir. Arneai’lılar curator rei publicae/λογιστής görevi sırasında kentlerinin mali 
durumunu iyileştirdiği için onu onurlandırmışlardır. Pamphilos’un birlik rahipliği görünüşe 
göre Lykia’da nadiren belgelenen bu görevden önceye denk gelmektedir1448. Arneai yazıtı 
(TAM II 771) tam olarak şöyledir: Αὐρ(ήλιον) Πάν[φι]λον Ἀπολλω|νίου [Πίγ]ρητος 
Ἀρυ|καν[δέα κ]αὶ Μυρέα Λυ|κιάρχ[ην Ἀρ]νεατῶν || ἡ βουλ[ὴ κ]αὶ ὁ δῆμος | τὸν 
λογιστήν· τὴν | δὲ πρόνοιαν τῆς ἀναστ[ά]|σεως τοῦ ἀνδριάντος | μετὰ τῶν εἰς 
τοῦτο οἴ||κοθεν ἀναλωμάτων | εἰσηνένκατο ὁ ἀξιολο|γώτατος Αὐρήλιος 
Διο|γένης Ἀλεξάνδρου.  Πάν[φι]λον tamamlaması Kalinka tarafından tahmin edilen ve 
daha az kullanılan bir isim olan Πάν[κα]λος’tan daha uygun gözükmektedir. 
Str. 3  Πίγρης Lykia’da sevilen yerli bir isimdir1449.  

Nr.  29. Olympos’lu Philokrates için yapılan onurlandırma 

 Mermerden profilli bir kaide. Sol tarafı suda kalmasından dolayı tamamen silinmiştir. İlk 
satırda Ν ve Η harfleri ligatür olarak verilmiştir (   ). 
Buluntu Yeri: 26 nolu yazıt gibi limandan çıkartılıp ana yolun kenarına konmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,47 m; genişlik: 1,51 m; derinlik: 0,66 m; harf yüksekliği: 0,037 m. 
Tarih: Oldukça özenli yazılmış olan yazıt harf karakteri dolayısıyla 2. yy’ın 2. yarısı ya da 3. 
yy’ın ilk yarısına tarihlendirilebilir.  
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 15 nr. 11. 
 

                                                           
1448 Curatores rei publicae memuriyeti hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. W. Eck, Die Verwaltung des Römi-

schen Reiches in der Hohen Kaiserzeit. Ausgewählte und erweiterte Beiträge, Bd. 2, Basel 1997 (Arbeiten zur 
römischen Epigraphik und Altertumskunde 3), s. 127 vdd., 333 vdd. 

1449 Zgusta, Kleinas. Personennamen § 1255-6.  
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         [Φαση]λιτῶν ἡ πόλι[ς] 
    2   [Φι]λοκράτην Ἀρχε- 
         [πόλ]εος τοῦ Τει- 
   4    [μάρ]χου, καθὼς ὁ 
         [πα]τὴρ αὐτοῦ Ἀρχε- 
          [πο]λις διέθετο 
 
Phaselis’lilerin kenti Teimarkhos 
oğlu Arkhepolis oğlu Philokra-
tes’i, babası Arkhepolis’in belir-
lediği gibi (dikti).  
 
 
Burada onurlandırılan Philokrates’in ailesi Phaselis’in güney komşusu Olympos’ta ikamet 
etmektedir. Bu şahıs orada babası ile birlikte köleleri Epiktetos ve onun yakın akrabaları için 
ortak bir mezar inşa ettirmiştir1450. Bu mezar üzerindeki yazıt 1844 yılında L. Ross tarafından 
görülmüştür: Ἀρχέπολις Τ̣ειμάρχου καὶ Φιλοκράτης Ἀρχεπόλεως τὸν τύμβον 
κατεσκεύασαν Ἐπικτήτῳ, δούλῳ αὐτῶν̣, καὶ γυναικὶ τοῦ Ἐπικτήτου καὶ τέκνοις 
καὶ γαμβροῖς καὶ ἐκγόνοις καὶ νύνφῃ καὶ γυναικὸς ἀδελφοῖς· ἄλλῳ δὲ οὐδενί ἢ ὁ 
θάψας τινὰ ἐν αὐτῶι (sic) ἐκτείσει τῷ φίσκῳ ‰ φ′, ὧν ὁ ἐλένξας τὸ τρίτον 
λήμψεται. Ne Phaselis’teki bu yazıtta ne de Olympos’taki yazıtta her iki kişi için de bir 
ethnikon verilmemiştir. 
 

3.3.5 Agon Yazıtları 

Nr. 30. Helenistik Dönem müzik agon’una ait zafer  listesi 

Kalker taşından yazıtlı bir blok. Dört tarafı da kırılıp tahrip olmuş. Yazıt tek blok üzerinde üç 
sütuna ayrılarak yazılmış, fakat dört tarafı da kırık olduğu için ilk sütundan sadece bir harf 
okunabilmektedir. 
Buluntu Yeri: Nerede bulunduğu bilinmiyor. 
Ölçüler: Ölçüleri kaydedilmemiştir. 
Tarih: Pi harfinin bir bacağı kısa yapılmış ve Ω’nın yazım şekli dolayısıyla (  ) Geç 
Helenistik Dönem (İ.Ö. 2/1yy.).  
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 5 vd., nr. 3. 
  

                                                           
1450 TAM II/3 1068. 
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       col. 1                  col. 2                                                   col. 3       
                     ]          vac.     ποιη[τ]αὶ           vac.                         π[οιητ]α[ὶ] 
2                   ]          vac.     διθυράμβων·    vac.                    vac.      σα[τύρων]     
                     ]          Κάλλιππος Παντοκρατίδου                Δημόφιλ[ος                 ] 
4                   ]Σ        Μαρωνίτης ᾆσματι ἵππῳ.                   Περγ[αμηνὸς              ] 
                     ]           ἐκιθαρώδει Δημήτριος                         ΛΙΙ [                               ] 
6                   ]           Μενίππου vac. Φωκαιεύς.                    [                                            ] 

 
       Dithyrambos şairleri: 

Pantokratides oğlu Maroneia’lı  
Kallippos hyppos (at) adlı şarkısıyla 
(birinci geldi) 
Menippos oğlu Phokaia’lı Demetrios 
ona gitarıyla eşlik etti. 
 

Satyros şairleri: 
Falanca oğlu Pergamon’lu 
Demophilos …………… adlı 
satyrik dramasıyla (birinci gel-
di) 

 
Bu yazıtta olasılıkla Phaselis’te düzenlenen oikoumenik (= uluslararsı) bir şiir ve müzik 
agon’unun galip listesi söz konusudur. Büyük bir ihtimalle yazıtın ilk satırlarında tek sütun 
halinde, bu agon’un kimin döneminde yapıldığına dair bilgiler olmalıdır, daha sonra alt satır-
lar düzenlenen katagorilere göre 3 ya da 4 sütuna ayrılmıştır, yazıtın eksik olan sol kısmında 
5. satırda bir sigma harfi kalmıştır, bu harf o kısımda kesinlikle bir yazıt sütunu bulunduğuna 
işaret etmektedir. Bu sütunda muhtemelen tragedya yarışlarıyla ilgili olan bölüm yer almış 
olmalıdır. Phaselis yazıtına göre buradaki müsabakalar tragedia, dithyrambia1451 ve satyrika 
katagorilerinde düzenlenmiştir ve beklide bunlara komedia da eklenmelidir. Zira İ.Ö. 486 yı-
lından itibaren tragedia müsabakalarına komedia türünde eserler de dahil edilmiştir1452. Müzik 
agon’larında derece kazananların kimler olduğu halka duyrulmak için genelde steller üzerine 
yazılır ve agora ya da tiyatroda sergilenirdi1453. Bu listeler yarışmaya katılan şairlerin ve eser-
lerinin isimleri ile bazen de onlara eşlik eden müzisyenlerin isimlerini içerirdi. Burada söz 
konusu olan müzisyenler müzik aleti olarak genellikle aulos kullanmaktadır, fakat bunun ya-
nında lyra ve bizim yazıtımızın da gösterdiği gibi kithara kullanılabilirdi1454. Bu tür agon’lar 

                                                           
1451 “Dionysos Şarkısı” anlamına gelen dithyrambos’un çıkışı ve Dionysos Kültü ile olan ilişkisi hakkında ay-

rıntılı bilgi için bkz. A. Pickard-Cambridge, Dithyramb tragedy and comedy, Oxford 1962. s. 5-14, 47 vd. 
1452 Scheliha, Musischer Agon bei den Griechen, s. 63. 
1453 Atina’da İ.Ö. 4. yüzyıldan itibaren bu tür agon listeleri yazılır ve agora’da halka sergilenirdi. Bu konuda 

bkz. K. Fittschen, Eine Stadt für Schaulustige und Müßiggänger Athen im 3. und 2. Jh. V. Chr., şurda: M. 
Wörrle- P. Zanker (ed.) Stadtbild und Bürgerbild im Hellenismus, Münih 1995, s. 63. 

1454 Kithara dithyrambos’taki hüzünlü şarkılara eşlik ederdi. Krş. H. Huchzermeyer, Aulos und Kithara in der 
griechischen Musik, Diss. Münster 1931, s. 54. 
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ya bulundukları festivalin ismiyle, ya da dithyrambik koroların müsabakalarıyla birlikte 
Dionysos Agon’u1455 olarak adlandırılırlardı. İ.Ö. 4. yüzyıldan itibaren bu tarz agon’lar tüm 
Yunan dünyasına yayılmıştır. Bunlar sadece Dionysos Kültü’yle bağlantı içinde olmak zorun-
da değildi; diğer tanrıların onuruna da düzenlenebilirlerdi: örneğin Zeus, Apollon, Musa’lar, 
Kharit’ler ve Serapis için de Agones Skenikoi düzenlenirdi1456. Bizim yazıtımızın baş kısmı 
kırık olduğu için bu agon’un ismi ve bir tanrı için mi ya da Helenistik Dönem krallarından 
biri için mi düzenlendiği bilinmemektedir. Eksik olan bu kısımda agonathetes’in yanında 
Phaselis kentinin eponym memuru olan demiourgos’un da ismi geçiyor olmalıdır.  Düzenle-
nen bu tür agon’lar panhellenik karakter gösterdiği için, yarışmaya katılmak için illa Atina 
vatandaşı olunması gerekmemektedir1457. Phaselis için de aynı şey söz konusudur.  
Str. 4 Maroneia Thrakia’da Ege Denizi’nin kuzey sahilinde yer alan bir kentdir1458.  
Str. 5/6 Kithara çalan Menippos oğlu Phokaia’lı Demetrios Ionia kenti Theos’tan da tanın-
maktadır. Burada kurulan Attalos Agon’unda1459 ve başka bir agon’da1460 adı geçmektedir. 
Attalos adına kurulan agon’a katılan Demetrios’un baba adının sadece 2. harfi okunmuştur 
fakat bu da  [Μ]ε[νίππου]  olarak tamamlanabilir1461. Bu tür yarışmalar Dionysos kültü ile 
alakalıdır1462. Tanrı Dionysos Theos’un baş tanrısıydı. Kentin içindeki Dionysos Tapınağı 
Anadolu’daki örneklerinin en büyüğüdür. Kentte her yıl düzenlenen Dionysia şenliklerinde 
çeşitli agon’lar yapılırdı1463. Phaselis’ten ele geçen bu yazıt Dionysos’un burada da saygı gör-
düğünü1464 ve kentte sportif agon’ların yanında şiir ve müzik katagorilerinde de yarışmalar 
düzenlendiğini gösterir.  

Nr. 31. Bir athlet için yazılmış övgü epigramı 

Yukarıdan ve aşağıdan profillendirilmiş, kalker taşından kaide. Sağ tarafı denizde bulunduğu 

                                                           
1455 Atina’da düzenlenen Büyük Dionysia Festivali için bkz. A. Pickard-Cambridge, The Dramatic Festivals 

of Athens2, 1968, s. 57-90.  
1456 Scheliha, Musischer Agon bei den Griechen, s. 61 
1457 Scheliha, Musischer Agon bei den Griechen, s. 68. 
1458 Maroneia hakkında bkz. Oberhummer, RE XIV2 (1930) 1912vd. s.v. Maroneia. 
1459 Le Bas- Waddington, Inscriptions, Nr. 93; D.F. Mccabe - M. Plunkett, Teos Inscriptions texts and List, 

Princeton 1985, s. 46 nr. 80. [ἐ]πὶ ἱερέως Δημητρίου, ἀγωνοθέτου δὲ καὶ ἱε[ρέως -,] [οἵδε ἐνίκησαν ἐν 
τῶι ἀγῶνι] τῶι τεθέντι Ἀττάλ[ωι. Διθυράμβων· Νίκαρχος Ἑρμώνακτος Περγαμηνὸς, Φερσεφόνει, 
Ἐκιθαρώιδει Δημήτριος [.]Ε[-] Φωκαιεύς. Σατύρων· Ζ[ηνό]δ[οτος]…. 

1460 E. Pottier - A. M. Hauvette-Besnault, Inscriptions D’Erythrées et Téos, BCH 1880, s. 176 vd., nr. 37; D. 
F. Mccabe - M. Plunkett, Teos Inscriptions texts and List, Princeton 1985, s. 47 nr. 86: [ἐπὶ ἱερέως 
Ἀπελ]λικῶντος καὶ ἀγωνοθ[έτου-,]. [Διθ]υράμβων· Δημήτριος [Μ]ενίππου Φωκαιεὺς, 
[Ἀ]νδρομέδαι. [ἐκιθαρῴδει ὁ] αὐτός. Demetrios için ayrıca bkz. E. Stephanis, Dionysiakoi technitai, 
Iraklion 1988, s. 129 vd. nr. 636.  

1461 Krş. E. Pottier – A. M. Hauvette-Besnault, Inscriptions D’Erythrées et Téos, BCH 1880, s. 176 vd. 
1462 Atina’da İ.Ö. 5. yy’dan itibaren düzenlenen bu tür yarışmalar genellikle tanrı Dionysos ile ilişkilidir. Krş. 

Scheliha, Musischer Agon bei den Griechen, s. 27, 61; H. Kuch, Gesellschaftliche Voraussetzungen und Sujet 
der griechischen Tragödie, şurda: H. Kuch (ed.), Die griechische Tragödie in ihrer Gesellschaftlichen Funktion, 
Berlin 1983, s. 14. 

1463 Teos için bkz. Ruge, RE VA1 (1934) 539-570. Bu kentte bu tür agonlara ait zafer listesini içeren yazıtlar 
ele geçmiştir . Le Bas - Waddington, Inscriptions, Nr. 91 (Σατύρων Ἀναξίων Θρασυκλείδου 
Μυτιληναῖος, δράματι Πέρσαις. Ὑπεκρίνετο Ἀσκληπιάδης Ἡρακλείδου Χαλκιδεύς.); Nr. 92 (Ὁ 
δεῖνα νική]σας ἀνέθηκεν τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς στεφάνους. ἐν τοῖς Διονυσίοις. Σατύρων 
ὑποκριτὴς Ἑρμότιμος Ἀρχικλείου τοῦ Διοτίμου Μάγνης ἀπὸ Μαιάνδρου.  

1464 Kentte tanrı Dionysos ve atributlarını taşıyan sikkeler ele geçmiştir, bu konuda bkz. Heipp-Tamer, 
Phaselis, s. 60 dpn. 317. 
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süre içinde tuzlu su yüzünden okunamayacak kadar yıpranmış. 
Buluntu Yeri: Phaselis’te Güney Hamamı’nda yapılan kazılar sırasında rıhtım duvarında 
spolien malzeme olarak kullanılmış ve daha sonra denizden çıkartılıp ana cadde kenarına kon-
muştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,49 m; genişlik: 0,57 m; derinlik: 0,555 m; harf yüksekliği: 0,032 m. 
Tarih: 
Edisyon: Şahin, Inschriften aus Pamphylien, s. 45 nr. 9; R. Merkelbach – J. Stauber, 
Steinepigramme aus dem griechischen Osten, Bd. 4, München – Leipzig 2002, s. 76. 
 

 

 
Mısralardaki satır başlangıçlarının nasıl tespit edilebileceği açık değildir. Muhtemelen her 
satır bir mısraya karşılık gelir. Satırlar muhtemelen pentameter ölçüsündedir ya da 
heksameter ile pentameter içerirler.  
Str.1 ἀθλοχάρους muhtemelen “yarış sever” anlamındaki ἀθλοχάρης’in singularis 
genetivus casus’udur.  

Nr. 32. Ptolemaios, Palladeios Agon’unun çocuk katagorisi güreş müsabakasını 
kazanıyor 

Kalker taşından profilli ve köşeleri akroterli dikdörtgen kaide, üst ve orta kısımdan kırılarak 
üç parçaya ayrılmış. 
Buluntu Yeri: Kalinka ve Blackman bu bloğun güney limanı kıyısında toprağa gömülü ola-
rak yan yüzleri üzerinde durduğunu rapor ederler. Bu kaide diğer bir çok kaideyle birlikte, 
dalgakıran oluşturmak için daha geç bir dönemde buraya yerleştirilmiş olmalıdır1465. Fakat 
şimdi denizden çıkarılıp ana yolun kenarına konmuştur.  
Ölçüler: yükseklik: 1,55 m; genişlik: 0,57 m; derinlik: 0,55 m; harf yüksekliği: 0,035 m. 
Tarih: İ.S. 3. yy. 

                                                           
1465 Blackman, Inscriptions, s. 141. 

 
2 
 
4 
 
 
6 
 
8 
 
 
10 
 
12 
 
 
14 
 
16 

ἀθλοχάρους ΟС[ 
             κῦδος 
  καὶ γενόμην С[ 
ἀλλ᾿ οὐ νῦν κείνων[ 
                      ἔστην Γ[ 
ἀλλὰ πατρὸς[ 
               βιεα Γ[ 
ἤτοι γὰρ παῖδε[ς] Λ[ 
                        ἅμα μισ[ 
τὸν πατέρα στε[φ 
                     ησεμ[ 
μάρτυς γοῦν ἐστ[ι 
               ὄλβον ἀσι[ 
σημαίνων ἀρετ[ὴν 
εἰ δ᾿ἐθέλῃς καὶ γα[ 
ἀνδρῶν εἰμι πάλης[ 
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Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 444 vd., nr. 94; Laum, Stiftungen II, 124 nr. 141; TAM II 
1206. 

       Αὐρ(ήλιος) Πτολεμαῖος ὁ καὶ  
       Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτε- 
       μιδώρου Πτολεμαίου, Φα- 
       σηλείτης, νεικήσας πα[ί]- 
5     δων πάλην ἐνδόξως ἀ- 
       γῶνος Παλλαδείου πρώ- 
        τως ἀχθέντος, οὗ ἐδωρή- 
        σατο τῇ πόλει ἡ ἀξιολο- 
        γωτάτη Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]- 
10   λαλήμεος δὶς Ἐμβρό- 
       μου δίς, Φασηλεῖτις,  
       ἄπτωτος ἀμεσολάβη- 
       τος. 

 
Ptolemaios oğlu Aurelius Artemidoros’un oğlu, Zosimas olarak da bilinen Phaselis’li 
Aurelius Ptolemaios, II. Embromos’un oğlu II. Kolalemis’in övgüye layık kızı Phaselis’li 
Aurelia Apphia’nın kente hediye ettiği ve ilk olarak düzenlenen Palladeios Agon’unun 
çocuklar katagorisi güreş müsabakasını sırtı yere gelmeden ve belini kavratmadan üne 
değer bir şekilde kazandı. 

 
Str. 1 Phaselis’te sevilen bir isim olduğu görülen Ptolemaios ismi, kentte yaklaşık 1 yüzyıl 
hakimiyet süren Ptolemaios’ların etkisinin hala sürdüğünü göstermektedir (krş. Nr. 22). 
Str. 2 Ζωσιμᾶς, Lykia Bölgesi’nde, özellikle de Olympos kentinde çok sevilen bir isim-
dir1466. Zosimas’ın babası olan ve “Artemis’in hediyesi” anlamına gelen Ἀρτεμίδωρος ismi 
adalar ve tüm Yunanistan’da olduğu gibi1467, Phaselis’liler tarafından da sevilen bir isimdir; 
bu yazıt dışında, ikisi  Histiaia (TEp. 20) ve Rhodos (TEp. 42), biri de Helenistik Dönem kent 
sikkelerinden birinde1468 olmak üzere 3 Phaselis’lide daha belgelenmiştir.  
Str. 4 Φα|σηλίτης, Bérard. 
Str. 5 Buradaki güreş yarışması cocuklar arasında yapılmaktadır1469. ἐνδόξως agon yazıtla-
rında sıkça kullanılır1470. 
Str. 6 ἀγῶνος Παλλαδείου ismi Pallas Athena’dan gelmektedir. Bilindiği üzere Athena 
Phaselis’in baş tanrıçasıdır ve kentte –muhtemelen akropolis üzerinde bir tapınağı yer almak-

                                                           
1466 Krş. TAM II 989, 996, 1003,1004, 1085, 1097, 1114, 115..etc. Bu ismin Kikladlar ve Yunanistan’daki 

dağılımı için bkz. için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 197; II s. 196; IIIA s. 190; IIIB s. 
178.   

1467 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 82; II s. 65; IIIA s. 72; IIIB s. 67. 
1468 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 122 nr. 372. 
1469 Güreş müsabakaları hakkında krş. W. Rudolph, Olympischer Kampfsport in der Antike, Berlin (Ost) 

1965, s. 29-62;çocuk güreşleri için özellikle s. 58-61; M. Poliakoff, Studies in the Terminology of the Greek 
Combat Sports, Königstein 1982. 

1470 Krş. L. Robert, Hellenica 11-12, s. 351-348. 
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tadır1471. Kentte ele geçen İ.Ö. 5 yüzyıldan bir yazıtta Athena Polias’a adakta bulunulmaktadır 
(Nr. 2). Bu yazıtta geçen agon da tanrıça Athena onuruna düzenlenmiştir1472. 
Str. 7 πρ(ω)τ|[ον] , Bérard. 
Str. 9 Ἀφφία = Ἀπφία ismi Lykia’da İmparatorluk Dönemi’nin sevilen yerli isimlerden-
dir1473. Yarışmayı kente bağışlayan Apphia, ele beçen başka bir yazıtta Παλλαδείου 
θέμιδος’un vakfedeni olarak karşımıza çıkmaktadır (Nr. 33). Apphia Phaselis kentinin önde 
gelen ailelerinden birine dahil olmalıdır. 
Str. 10/1 Ἔμβρομος ismi, şimdiye kadar sadece Lykia ve Pisidia bölgelerinde belgelenmiş-
tir1474.  
Str. 12 Güreş müsabakalarında ἄπτωτος ἀμεσολάβητος1475 unvanını alan kişi sayısı ol-
dukça kısıtlıdır1476. Günümüzde yapılan güreş müsabakalarında dahi bu unvan geçerliliğini 
korumaktadır.  

Nr. 33. Kougas, Palladeios Agon’unun yetişkin erkekler güreş müsabakasını ka-
zanıyor. 

Kalker taşından profilli bir kaide. Bu blok geç dönemde kent limanında devşirme olarak kul-
lanılmıştır. Liman inşasında sol tarafı denizin içinde kaldığı için bu kısmın üzerindeki yazıt 
okunamayacak kadar aşınmıştır. Omikron ve Theta köşeli yazılmıştır. 
Buluntu Yeri: Bu blok da rıhtımdan çıkarılıp antik dönem ana caddesinin sağ tarafına kon-
muştur ve hala orada durmaktadır.  
Ölçüler: yükseklik: 1,58 m; genişlik: 0,58 m; derinlik: 0,56 m; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: Özenli yazı karakteri dolayısıyla İ.S. 3. yy.  
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 9 vd., nr. 6. 
                                                                                                                                                                         

                                                           
1471 Pausanias Perieg., Graeciae descriptio, III 3, 8 (TLit. 19). 
1472 Krş. Side’de kent tanrıları adına düzenlenen agonlar, Nollé, Side I, s. 424, 436, nr. 129.  
1473 TAM II nr. 848, 859, 873, 1042; Bu isim için krş. burada TEp. 5. 
1474 Krş. Zgusta, Kleinas. Personennamen, s. 161 vd. § 332-1. Bu isim Lykia’da Ἔνβρομος formu ile de bel-

gelenmiştir. Bu konuda bkz. burada nr. 22 str. 24 için verilen açıklamalar. 
1475 ἀπτώς, ἄπτωτος ve ἀπτωτεί ile ilişkili belgeler hakkında krş. L. Robert, Les épigrammes satiriques 

de Lucillius sur les athlètes. Parodie et réalités, şurda: Vandœuvres-Genève 1967, s. 249 vdd; J. Ebert, 
Griechische Epigramme auf Sieger an gymnischen und hippischen Agonen, Berlin (Ost) 1972, s. 109. 

1476 Krş. burada nr. 33 ve 29; TAM II/3 681, 741; Şahin, Perge II, nr. 315. 
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     [Αὐρ.] Κούγας Ὀνιάλλεος 
     [τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα- 
     [λήμε]ος Φασηλείτης 
     [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν- 
5   [δρῶν πάλην τ]ὸν ἀγῶ- 
      [να Παλλαδείου] θέμιδος, 
      [ἧς κατέλιπεν] ἡ ἀξιολο- 
      [γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. vac. 
      [Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ- 
10  [βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις, 
      [λαβὼν ἆθλον τοὺ]ς ἀνδρί- 
     [αντας]. vac. 

 
Kolalemis oğlu Poneselmos olarak da bilinen Oniallis’in oğlu Phaselis’li 
Aurelius Kougas, Embromos’un oğlunun oğlu olan Kolalemis’in oğlunun 
kızı, övgüye layık bir kişi olan Phaselis’li Aurelia Apphia’nın miras bıraktı-
ğı Palladeios agon’unun yetişkin erkekler katagorisi güreş müsabakasını 
kazandı, ödül olarak  heykeller aldı. 

 
Deniz suyu dolayısıyla oldukça zarar görmüş ve sol tarafı hemen hemen okunamayacak dere-
cede aşınmış olmasına rağmen yazıtı tamamlamak çok da zor olmamıştır. Zira yarışmayı vak-
feden Aur. Apphia ve ödül kazanan Kougas daha önceden de tanınmaktadır. Aur. Apphia da-
ha önce yayınlanmış bir yazıttan daha tanınmaktadır (Nr. 32). Aur. Kougas ise, Eukratides’in 
vakfettiği başka bir agonda, rakibini sırtı yere gelmeden mağlup etmiş, başarılı bir güreşçidir 
(Nr. 34). 
Str. 1-2 Κούγας sadece Olympos ve Phaselis’te karşımıza çıkan yerel bir isimdir1477. 
Ὄνιαλλις ve Πονέσελμος isimleri ise şimdiye kadar sadece Phaselis’te bu yazıttan tanın-
maktadır1478. Termessos kentinden de Ὄνιαλις ismi tanınmaktadır1479.  
Str. 6-7 Nr. 32’de, Aur. Apphia’nın kente Παλλάδειος isimli bir agon bıraktığı bildirilmek-
tedir. Bundan dolayı buradaki yarışma da Palladeios Themis’i olarak kabul edilmiştir1480. Aur. 
Apphia bu yazıtta da ἀξιολογωτάτη predikatını taşımaktadır. 
Str. 11-12 Son iki satırın tamamlanmasında Side’den ele geçen bazı agon yazıtlarından yarar-
lanılmıştır: τὸν ἀνδρίαντα λαβὼν ἔπαθλον ya da λαβὼν ἆθλον τὸ τὲ θέμα καὶ τὸν 
ἀνδριάντα σὺν τῇ βάσει1481. Burada yarışı kazanan şahsa themis agon’larının özelliği olan 
para ödülünün (θέμα) yanında heykel (ἀνδριάς) de verilmiş olmalıdır1482. 

                                                           
1477 TAM II 3 nr. 1101 Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 717. 
1478 Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 1091-2; 1288-4. 
1479 TAM III 904. 
1480 Bu ismin Athena Pallas’tan köklenmesi hakında bkz. Adak – Tüner – Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 9 

vd. ve burada nr. 32. 
1481 Nollé, Side II, s. 423 vdd., nr. 120-123. 
1482 Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 225 vd. 
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Nr. 34. Kougas, Themis’in yetişkin erkekler katagorisi güreş müsabakasını kaza-
nıyor 

Kalker taşından, profilli ve köşe akroterli dikdörtgen bir kaide, alttan sol köşesi kırılmış. 
Buluntu Yeri: Bu blok da 28 nolu yazıt gibi güney limanı kıyısından alınıp daha sonra ana 
yolun kenarına konmuştur.  
Ölçüler: yükseklik. 1,30 m; genişlik: 0,48 m; derinlik: 0,63 m; harf yüksekliği: 0,032 m. 
Tarih: İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 445 vd. nr. 95; Laum, Stiftungen II, 124 nr. 142; TAM II 
1207. 

Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν 
Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος  
τοῦ καὶ Πονεσέλμου  
Κολαλήμεος, Φασηλί- 

5       την, νεικήσαντα ἀν- 
δρῶν πάλην  
θέμιδος, ἧς κατέλι- 
πεν Εὐκρατίδας Ἀ- 
κρίτου δίς, Φασηλίτη[ς],  

10     ἄπτωτον ἀμε[σο]- 
         λάβητον. 

 
Kolalemis oğlu Poneselmos olarak da bilinen Aurelius Oniallis’in oğlu Phaselis’li 
Aurelius Kougas, Akritos oğlu Akritos’un oğlu Phaselis’li Eukratidas’ın miras bı-
raktığı themis’in yetişkin erkekler katagorisi güreş müsabakasını sırtı yere gelme-
den ve belini kavratmadan kazandı. 

 
Str. 1 Κούγας Aur. Apphia’nın miras bıraktığı Themis’in yetişkin erkekler katagorisi güreş-
lerinde de derece kazanmıştır (Nr. 31). 
 Str. 7 θέμις sözcüğü, ödülü kesinlikle para (θέμα) olan bir agon’a işaret etmektedir1483. 
Str. 8 Yarışmayı miras bırakan Eukratidas, Phaselis’ten yeni bulunan iki agon yazıtından ta-
nınmaktadır (Nr. 35-36). Eukratidas daha önceden bilinen yazıtta da themis agon’unun mirasçı-
sı olarak geçer. “Sonsuz, sınırsız” anlamına gelen Yunanca ἄ-κριτος sıfatından türetilmiş 
olan Ἄκριτος, şahıs ismi olarak sadece Phaselis’te  belgelenmiştir.  

Nr. 35. Eukratidas’ın vasiyet ettiği agon’un galibi için yazılan agon yazıtı. 

Her tarafından kırılmış, kalker taşından bir kaide parçası. Yazıtın ilk resminin alındığı 1984 
yılından itibaren üst kısımdan tekrar kırılmış ve iki satırı kaybolmuştur. 
Buluntu Yeri: Tam olarak yeri bilinmemektedir. Denizden çıkartılıp antik dönem ana yolu-
nun kenarına konulmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,37 m; genişlik: 0,25 m; derinlik: 0,46 m; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih: Omega minuskel formda verilmiştir. Bundan dolayı İ.S. 3. yy. 

                                                           
1483 Krş. Laum, Stiftungen 1, 93 vdd; H. Gaebler, Die Losurne in der Agonistik, ZfN 39, 1929, s. 286 vdd.; 

Nolle, Side II, s. 423, dp. 1. 
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Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 8 nr. 5. 
 
         [- - - - - ] συνστε[φθεὶς] 
   2    [νεικήσ]ας καθῶς τὸ π[λῆ]- 
         [θος ἐπ]εβοήσατο θέ[μι]- 
  4     [δος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην,] 
         [ἧς κατέ]λιπεν Εὐκρατί[δας] 
  6     [Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] 
 
(Ben n.n.), Akritos’un oğlunun oğlu 
Eukratidas’ın miras bıraktığı themis’in 
yetişkin erkekler katagorisi güreş müsa-
bakasını kazandığım için birlik toplantı-
sında alınan sesli oylama uyarınca (diğer 
sporcularla birlikte) taçlandırıldıktan 
sonra (bunu diktim).  
 
Str. 1 συνστε[φθεὶς] ifadesinden, yarışmada dereceye giren kişinin, dereceyi başka birisiyle 
paylaşmış olduğu anlaşılmaktadır. Her iki galip için ayrı ayrı zafer yazıtları yazılmış olmalı-
dır. Böylesi atletler στεφανῖται ya da nadiren συνστεφανῖται olarak adlandırılırlar1484. Bir 
yarışmada ödülün iki kişiye ortak verilmesi Küçük Asya’nın güney kıyılarındaki yerel 
agon’larda sık sık karşılaşılan bir durumdur1485.  
Str. 2vd. καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο ifadesi asıl kararın yarışma jürisi tarafından 
değil seyirciler tarafından verildiğini göstermektedir1486. 

Nr. 36. Torunu Eukratidas’ın Vasiyet Ettiği agon’u kazanıyor 

Kalker taşından bir blok.  Bloğun alt, sol ve üst kısmı kırılmıştır. 4. satırda iki yerde ligatur 
tespit edilmiştir:  ve  . Omikron 2. ve 4. satırda küçük yazılmıştır, bu durum en azından 4. 
satırda yer kazanmak amacıyla değil dönem zevkini yansıtmak için yapılmıştır. 
Buluntu Yeri: Büyük Hamam’ın palestra duvarında spolien malzeme olarak kullanılmıştır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,53 m; genişlik: 0,35 m; derinlik: 0,28 m; harf yüksekliği: 0,03 m 
(omikron: 0,015 m). 
Tarih: Özenli yazılmış yazı karakteri yüzünden muhtemelen İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 6 vd. nr. 4 
                                                                                                                                                      

                                                           
1484 Krş. Balland, FDX VII, s. 43’de geçen çok sayıdaki belge ve literatür bilgisi. 
1485 Krş. Nollé, Side II, s. 427, dpn. 15vd.; Nollé – Schindler, Selge, s. 109. 
1486 ἐπιβοάομαι için bkz. C. Naour, Inscriptions de Lycie, ZPE 24, 1977, s. 270 ve Ch. P. Jones, Interrupted 

Funerals, Proceedings of the American Philosophical Society 143, 1999, s. 588-600. ἐπιβοάομαι  yerine bazen 
ἀναβοάομαι fiili de kullanılır. Krş. Xenophon von Ephesos I 2, 7: ἀνεβόησε τὸ πλῆθος ; I.v. Stratonikeia 
nr. 10 str. 13: ἔτι δε ἀναβοών[των] μεγάλῃ τῇ φωνῇ μέγαν εἶ Δία Πανάμαρον; L. Robert, Hellenica 13, 
Paris 1965, s. 215 dpn. 14; a.g.y., La  date de l’épigrammatisteRufinus, philologie et réalité, CRAI 1982, s. 50-
63, en iyi s. 55 dpn. 19 (= a.g.y., OMS 5, Amsterdam 1989, s. 777-790, 55 dpn. 19); M. Dickie, Divine Epiphany 
in Lucian’s Account of the Oracle of Alexander of Abonuteichos, IllClSt 29, 2004, s. 159-182; krş. Adak – Tüner 
– Şahin, Inschriften aus Phaselis, 8 dpn. 21.  
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      [τὸν δεῖνα τοῦ δεῖνος] 
02  [τοῦ Εὐκρατίδου,] 
      [Φασηλίτην, νεικήσαντα] 
04  [ἀνδρῶν πάλην θέμιδος], 
      [ἧς κατέλι]πεν ὁ πάππος 
2    [αὐτοῦ Εὐκ]ρατίδας Ἀ[κρί]του 
      [τοῦ Ἀκρίτου] Φασηλείτης 
4    [ἄπτωτον] ἀμεσολάβητον      
 
      Akritos’un torunu ve kendisinin bü-
yük babası olan Eukratidas’ın vasiyet 
ettiği agon’un erkekler katagorisi güreş 
müsabakasını beli kavranmadan ve sırtı 
yere gelmeden kazanan Eukratidas’ın 
torunu falancayı (dikti). 
  
 
Str. 01 vd.Yazıtın ele geçen parçasının ilk satırındaki ὁ πάππος ifadesi, Eukratidas’ın bura-
da yarışmayı kazanan ve taştaki kırık yüzünden ismini bilmediğimiz galibin büyük babası 
olduğunu göstermektedir. Phaselis’ten başka yazıtlardan da tanıdığımız, kentte bir agon kuran 
Εὐκ]ρατίδας’ın kendisi de muhtemelen bir güreşçidir (Nr. 27, 35). Torunu da kendi yolundan 
gitmiştir. Εὐκρατίδης’in Dor diyalektinde yazılmış formu olan Εὐκρατίδας ismi hakkında 
verilen bilgiler için krş. Nr. 27. 
Str. 4 Son satırdaki [ἄπτωτον] ἀμεσολάβητον ifadesi, yarışmanın güreş müsabakasında 
yapıldığına işaret etmektedir. Bu ifade, güreşçinin rakibinin sırtını yere getirdiği, ama kendi-
sininkini asla yere getirtmediği durumlarda kullanılmaktadır1487. 
 

3.3.6 Mezar Yazıtları 

Nr. 37. Dorion’un mezar steli 

Yukarıdan kırılmış, profilli mermer bir stel. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu yazıtın buluntu yeri olarak  tiyatro cavea’sının doğu basamaklarını 
verir, bu yazıt daha sonra yapılan araştırmalarda yeniden bulunamamıştır1488. 
Ölçüler: yükseklik: 0,43 m; genişlik en üst noktada: 0,205 m; en altta: 0,225 m; derinlik: 0,09 
m. 
Tarih: İ.Ö. 3/2. yy. 
Edisyon: TAM II 1218. 
 
                                                               Δωρί[ων]ος 

                                                           
1487 Her iki sıfat ile sıklıkla karşılaşılır, örneğin Ariassos’tan bir yazıtta: G.H. Horsley – St. Mitchell, The 

inscriptions of Central Pisidia, IK 57, Bonn 2000, 136, Nr. 127, str. 11 vd. („without being thrown and without 
being held around the middle“) ve Perge’den bir yazıtta: Şahin, Perge II, s. 35 Nr. 315 ve diğer literatür.  

1488 Blackman, Inscriptions, s. 141. 
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       τοῦ 
Νυμφοδότου 

 
(Bu stel) Nymphodotos oğlu Dorion’un’dur. 

 
Str. 1 : Sevilen bir Yunan ismi olan Δωρίων Phaselis’te bir tek bu şahıs için belgelenmiş-
tir, fakat Anadolu’da nadir de olsa kullanılan bir isimdir1489. Adalar başta olmak üzere 
Yunanistan’da da oldukça sık karşılaşılır1490. 
Str. 3 “Nymphe’lerin verdiği” anlamına gelen Νυμφόδοτος ismi Phaselis’te, İ.Ö. 167-
130 yılları arasına tarihlenen bir Helenistik Dönem sikkesinde memur ismi olarak ve 
buradaki yazıtta belgelenmiştir1491.  

Nr. 38. Rhodos’lu Epikratidas’ın mezar steli 

Üzerinde dübel deliği olan kalker taşından bir stel. Üst kısmı kırılmış ve kaybolmuştur.  
Buluntu Yeri: Bilinmiyor, şu an Antalya Müzesinde durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,36 m; genişlik: 0,32 m; derinlik: 0,14 m; harf yüksekliği: 0,015 -0,02 
m. 
Tarih: Pi’nin sağ bacağı kısa yapılmıştır ve sigmalar da henüz Helenistik Dönem formu gös-
termektedir. 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 17 vd. nr. 15 
 
                 ᾿Επικρατίδας 
                Ἀναξι[κρ]άτευς 

    Ῥόδιος  
 
Anaksikrates oğlu 
      Rhodos’lu 
 Epikratidas 

 
Str. 1᾿Επικρατίδης, ου ismi Dor diyalektinde verilmiştir. Bu isim Phaselis dışında, Anado-
lu’da Karia ve Ionia ile Rhodos Peraiası’nda da belgelenmiştir1492. Rhodos’lu Epikratidas 
muhtemelen bir tüccar olmalıdır1493.  
Str. 2 Adalar ve Yunanistan anakarasında oldukça sevilen bir isim olan Ἀναξικράτης, ους 
isminin genetiv formu Dor diyalektindeverilmiştir1494.  

                                                           
1489 Krş. I. v. Iasos, nr. 408;I. v. Smyrna, nr. 724. 
1490 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 144 vd.; II, s. 136; IIIA, s. 136; IIIB, s. 128. 
1491 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 332. Bu isim için bkz. Pape – Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 

1021; Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 341;  II s. 343; IIIA, s. 331; IIIB, s. 313. 
1492 I. v. Erythrai, nr. 325; I. v. Rhod. Peraia, nr. 151; Kaunos: SEG XLIV nr. 897C. ᾿Επικρατίδας / 

Επικρατίδης isimlerinin adalar ve Yunanistan’daki kullanımı için bkz. Fraser – Matthews, Greek Personal 
Names, I, s. 157; IIIA, s. 147; III B, s. 137 vd. 

1493 Rhodos’la Phaselis arasındaki ilişkiler ve Rhodos’taki Phaselis’li tüccarlar hakkında bkz. böl.** 
1494 Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 36; II, s. 28vd.; IIIA, s. 36; III B, s. 33. –ευς ile biten genetiv 
formu için krş. K. A. Garbrah, A Grammar of the Ionic Inscriptions from Erythrae. Phonology and Morphology, 
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Nr. 39. Menedamos’un Mezar steli 

Kalker taşından bir kaide. Üst kısmı kırılmış olan parçanın alt tarafı profillidir. İki satırdan 
oluşan yazıt her iki satırın da başlangıç kısmındaki birkaç parça dışında tamamen korunmuş-
tur.  
Buluntu Yeri: Bu kaide 1988 yılında kentin kuzey kısmındaki Helenistik Dönem tahkimatlı 
yapısının yakınında M. Zimmermann tarafından bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,50 m; genişlik: 0,40 m. 
Tarih: Yazıt muhtemelen (geç-) Helenistik Döneme tarihlenebilir. 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Neue Inschriften aus Phaselis, s.17 nr. 14. 
 
                  [Μ]ενέδαμος  
                 [Τ]ιμακλείδα 
 
 

 Timakleidas  
oğlu Menedamos 
 

 
Yazıtın bulunduğu kentin kuzey kısmından bugüne kadar, bunun dışında hiçbir yazıt ele geç-
memiştir. Kentin bu kısmında yapılacak çalışmalar erken dönem tarihi hakkında bilgi verebi-
lir. 
Str. 1 Dor diyalektinde verilen Μενέδαμος ismi, bu şekliyle Phaselis dışında belgelenme-
miştir, fakat Μενέδημος olarak, Lykia1495 da dahil olmak üzere tüm Anadolu’da belgelenir.  
Bunun dışında Rhodos’ta yaşayan Μενέδαμος isimli başka bir Phaselis’li daha tanınır (TEp. 
52).  
Str. 2 Τιμακλείδας (=Τιμεκλείδας) isimleri Dor diyalektinde verilmiştir1496. Τιμακλείδας 
Anadolu’da bu yazıt dışında belgelenmemiştir. Adalar ve Yunanistan’da da çok kullanılan bir 
isim değildir1497.  

Nr.  40. Moles’in mezar steli 

Buluntu Yeri: Buluntu yeri tam olarak bilinmiyor. Attaleia’ya taşınarak burada kent surunda 
kullanılmıştır. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir.  
Tarih: Harf karakteri dolayısıyla (ҰΩ) İ.S. 150 yılından sonraya tarihlenir. 
Edisyon: Rott, Kleinasiatische Denkmäler, s. 365 nr. 63; TAM II 1210. 
 

                                                                                                                                                                                     
Meisenheim am Glan 1978, s. 93. 

1495 TAM II nr. 144, 156, 918. Bu ismin adalar ve Yunanistan’daki dağılımı için bkz. Fraser – Matthews, 
Greek Personal Names, I s. 305; II s. 305; IIIA s. 295; IIIB s. 277 vd.  

1496 ε’un Dor lehçesinde α olarak verilmesi hususunda bkz. Buck, Greek Dialects, s. 54. 
1497 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 436; IIIA s. 427. 
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                                                                                      Μόλητα  
Κολαλήμεος τοῦ Ἐν- 
βρόμου, Φασηλίτην,  
[Τ]ροκόνδας καὶ Δε- 

5    [μ]ετρία καὶ Σύρος  
καὶ Τρέβημις οἱ ὑ- 
πὸ αὐτοῦ ἐλευθε- 
ρωθέντες, καθὼς      
          διέθετο. 

Enbromos oğlu Kolalemis oğlu Phaselis’li Moles’i, onun tarafından azat edilen 
Trokondas, Demetria, Syros ve Trebemis uygun olduğu şekilde defnettiler. 

 
Str. 1 Μόλης Küçük Asya’da ve özellikle Lykia’da çok sevilen bir isimdir1498. Bunun dışın-
da Kıbrıs, Delos, Mısır, Rhodos ve Lindos’ta da bu isme rastlanmıştır1499. 
Str. 2 Κολαλήμεος için krş. Nr. 22. 
Str. 4 Τροκόνδας, Phrygia, Pisidia, Lykia, Pamphylia ve Kilikia’da çok kullanılan yerel bir 
isimdir1500. Phaselis’te bu yazıt dışında, yine Roma Dönemi’ne tarihlenen iki yazıtta daha 
geçmektedir (Nr. 41 ve 46). Δεμέτρια isminde η yerine ε harfi kullanılmıştır (Δημήτρια)1501. 
Str. 5 Σύρος ismi tüm Anadolu’da belgelenmekle birlite Lykia kenti Kitanaura’dan ele geçen 
bir yazıtta da görülmektedir1502.  
Str. 6 İ.Ö. 160-137 yılları arasına tarihlenen bir kent sikkesinde memur ismi olarak da belge-
lenen Τρέβημις ismi ise, Phaselis dışında, doğu Lykia kentleri Olympos, Idebessos ve 
Akalissos kentleri1503 ile Mısır kenti Aleksandreia’dan, İ.Ö. 2/1. yüzyıldan bir yazıtta ve 
Rhodos’tan ele geçen bir yazıtta görülmektedir1504.  

Nr. 41. Aurelius Moles’in mezar steli 

Mermerden, dikdörtgen bir blok, sağ tarafı kırılmış. 
Buluntu Yeri: Tekirova muhtarı Ali Ağa’nın avlusunda bulunmuştur. Buraya Phaselis’ten 
getirilmiş olan yazıtın asıl buluntu yeri bilinmemektedir. 
Ölçüler: yükseklik: 0,25 m; genişlik: 0,30 m; derinlik: 0,12 m. 
Tarih: İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Anti, Esplorazioni, s. 756 nr. 10; SEG VI 742; TAM II 1212. 
 

Αὐρ(ήλιος) Μόλη<ς> Τροκόν[δου]  
τὸν τύμβον κατεσ[κεύασεν]  

                                                           
1498 Zgusta, Kleinas. Personennamen, § 946-1; Krş. Pape- Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 940. 
1499 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 319; Baillet, Syringes, nr. 973; IG XII, 1 nr. 492, 

551 ve Blinkenberg, Lindos II, nr. 641. 
1500 Zgusta, Kleinas. Personennamen, §1512-31. 
1501 ε’un η harfini karşılaması için bkz. Gignac, Grammar I, s. 242 vd. 
1502 TAM II nr. 1225. 
1503 TAM II 839 ve 856: Τρεβήμιο[ς]; 996, 1014, 1070 ve 1166: Τρεβήμεος, Τρεβήμεως; krş. Zgusta, 

Kleinas. Personennamen, 1600-4; Zgusta, Anatol. Personennamensippen, s. 70. 
1504 E. Bernand, Inscriptions grecques d'Égypte et de Nubie au Musée du Louvre, Paris 1992, nr. 52; IG XII1, 

nr. 975. 
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ἑατῷ καὶ τῇ γεν[ομένῃ γυναι]- 
4   [κ]ί μου Ἀφφαροῦτ<ι κ>[αὶ τῇ νῦν]  
οὔσῃ μοι γυ{γυ}<ναι>κὶ Ἀφφι[ανῇ]  
[κ]αὶ τῷ ἀδελφῷ μο[υ Αὐρ(ηλίῳ) - - ] 
 καὶ ᾧ ἂν ἐνγράφως συ[νχωρή]- 

8   [σω· ἄλλ]ῳ δὲ οὐδενὶ ἐξὸ[ν ἔσται],  
[ἢ] ὁ ἐνκηδεύσας [τ]εί[σει προστεί]- 
                                       μου ἱερ[ὰ - -].  

Ben Trokondas’ın oğlu Aurelius Moles, bu mezarı kendim, karım olmuş 
Appharoutis ve şu anki karım Apphiana ve kardeşim Aurelius falanca ve yazılı ola-
rak müsade edeceğim kişi için yaptırdım. Başka hiç kimseye izinli değildir, aksi 
halde gömü yapan kişi belirlenmiş olan ceza tutarı değerinde ? denaria’yı kutsal 
kasaya ödeyecektir. 

Str. 1 Τροκόν[δου δὶς] Kalinka, fakat böyle bir tamamlamanın dayandığı hiçbirşey yoktur. 
Str.3  γεν[ετείρ|ᾳ], Anti.   
Str. 4 Ἄφφα Ῥουτει[λλίᾳ, Anti; Heberdey Ἄφφᾳ Ῥουτη[λλίᾳ, olarak tamamlamış1505.  
Str. 5  Anti bu satrı γυ[ναι]κὶ  Ἄφφᾳ şeklinde tamamlamıştır.  Ἀφφιανός = Ἀπφιανός  
isminin femininum şekli olan Ἀφφιανής = Ἀπφιανής nadir karşılaşılan bir isimdir1506.  
Str. 8 οὐδενὶ ἐξέ[στω, Anti. 
Str. 9/10  ὁ ἐνκηδεῦσας . [προς τεί]-μου ….|, Anti. 

Nr. 42. [....]ares’in mezar steli 

Beyaz mermerden bir yazıt parçası, üst kısmı kırık.  
Buluntu Yeri: Tam olarak kentin neresinde bulunduğu bilinmiyor, şu an Antalya Müzesi’nin 
deposunda durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,30 m; genişlik: 0,033 m; derinlik: 0,095 m; harf yüksekliği: 0,025-
0,015 m.  
Tarih: Yazı karakteri dolayısıyla Geç Klasik-Erken Helenistik 
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 16 nr.13 
 

                                                           
1505 Sadece Lykia’da karşımıza çıkan Ἀφφαροῦτις için krş. TAM II 864. 
1506 Krş. SEG 35 nr. 1271 (Lydia): Ἀφφιανήν; I. v. Stratonikeia nr. 103: Ἀπφιανῆς (gen.). 
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[. . . .]άρεος τοῦ 
[Δ]αμοκράτεος 

     (Bu )Damokrates 
 oğlu [. . . .]ares’in (mezar stelidir). 

 
 

 
Str. 1 Genetivus casus’taki [. . . .]άρεος Dor dilektinde verilmiştir ( …. άρης, ους). Burada-
ki isim için oldukça fazla seçenek vardır; [Παντ]άρεος [Ἐπιχ]άρεος / [Εὐχ]άρεος / 
[Θεοχ]άρεος  gibi.  
Str. 2 Δημοκράτης, ους  isminin genetiv formu burada Dor diyalektinde verilmiştir ([Δ]αμο-
κράτης, εος ). Dor diyalektinde görülen bu isim özellikle adalarda çok sevilen bir isimdir1507. 

Nr. 43. Auksanon’un mezar altarı 

Dikdörtgen bir altar, ön kısımda bir erkek figürü ayakta durur vaziyette, bunun karşısında ise 
bir kadın yüksek bir oturağın üzerinde oturur şekilde tasvir edilmiştir.  
Buluntu Yeri: Tam olarak bilinmiyor, Phaselis’ten Attaleia’ya getirilmiş. 
Ölçüler: yükseklik 0,19 m; genişlik: 0,43 m; harf yüksekliği: 0,02m. 
Tarih: Harf karakterleri dolayısıyla ( , ,  ) İ.S. 2-3. yy. 
Edisyon: Pace, Adalia, ASAtene 3, 1921, nr. 8; SEG II 694; L. Robert, Études épigr. Et 
philol., 1938, s. 158 vd.; TAM II 1217. 
 
                                                          Ναῒς Φρόκλου  

ἀνέστησεν ἀνδρ[ὶ] 
Αὐξάνοτι (sic.) μνή- 
μης χάριν. 

 
Phroklos kızı Nais anısı dolayısıyla kocası Auksanon için dikti. 
 

Str. 1 Ναῒς ismi adalar ve Yunanistan da sevilen bir kadın ismidir1508. Φρόκλος = 
Πρόκλος1509.  

                                                           
1507 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 116; II s. 99; IIIA s. 111; IIIB s. 100. 
1508 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 323; II, s. 324; IIIA, s. 310; IIIB s. 296. Küçük As-

ya’daki kullanımı için krş. TAM V 1- Lydia, nr. 501, 786 ve 1002; IEph. nr. 913; TAM II 1-2 Lykia, nr. 371; I. 
v. Erythrai, nr. 226; I. v. Smyrna nr. 618. 

1509 φ harfinin π yerine kullanılması hakkında bkz. Gignac, Grammar I, s. 87 vd.; Buck, Greek Dialects, s. 
59 vd. Bu isim için bkz. Pape-  Benseler, Griechischen Eigennamen, s. 1258. 
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Str. 3 Αὐξάνων Küçük Asya’da, özellikle de Phrygia’da oldukça sevilen  bir isimdir1510.  

Nr. 44. Aristion’un lahdi 

Beyaz mermerden bir lahit. Yan yüzü üstünde duruyor ve derin bir şekilde toprağa gömülü. 
Kaidesi ve görünür yüzleri, üst profil hariç korunmuş durumdadır. Alt profil sol uçta kırılmış, 
uzun yüzde yazıtın soluna doğru iki tane çatlak oluşmuştur.  
Buluntu Yeri: Nekropolis’te 45 nolu yazıtın 90 m kuzeybatısında ve kıyıdan 30 m içeride 
bulunmuştur. 
Ölçüler: Lahit uzunluğu profiller hariç 0,62 m, profiller dahil yak. 0,72 m; genişlik belli de-
ğil; yükseklik 0,39 m, profiller arası 0,23 m; harf yüksekliği düzensiz, ΟΣΙ 0,28 m;  Ω 0,03 
m; ΝΤΡ 0,032 m; Υ 0,035 m; Κ 0,045 m’dir. Satır yüksekliği düzensiz 0,044 - 0,045 m. Harf 
derinliği oldukça az ve satırlar hizalı değil. 1. satırda A sol baştan 0,17 m içeride ve Σ sağ 
baştan 0,10 m içeridedir. Ama 2. satır 1. satırın altına tam olarak ortalanmış, 3. satırsa soldan 
sağa doğru oldukça içeride yani Κ sol köşeden 0,03 m içeride Υ ise sağ köşeden 0,11 m içeri-
de yazılmıştır. 
Tarih: harf karakterlerine göre İ.S. 1 ile 3. yüzyıllar arası1511. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s.148 vd., nr.8; SEG XXXI,1981, s. 340 nr. 1303. 
 

Ἀριστίωνος 
        τοῦ 
Κανώπου 

 
                              (Bu) Kanopos oğlu Aristion’un (lahdidir) 
 

Str. 1 Ἀριστίων, Rhodos, Kos, Girit, Kıbrıs ve diğer adalar ile Yunanistan anakarasında çok 
yaygın olan bir isimdir1512. 
Str. 3 Κάνωπος ismine Küçük Asya’da çok fazla rastlanmasa da Yunanistan anakarası1513 ve 
özellikle Mısır’da sevilen bir isimdir1514.  Phaselis’in Akdeniz’deki konumu ve deniz ticareti 
için taşıdığı önem göz önüne alındığında kentte böylesi isimlere rastlanması  pek de şaşırtıcı 
değildir. Mısır’ın farklı yerlerinden pek çok Phaselis’li tanınmaktadır, ayrıca Mısır’dan ele 
geçen sikke hazinelerinde de çok sayıda Phaselis sikkesi ele geçmiştir1515. 

Nr. 45. Herophilos’un lahdi 

Kaba beyaz mermerden, tabula ansata’lı bir lahit. Yan yüzlerde kalkan ve mızrak motifleri, 
kalkanlarının ortasında da birer portre işlenmiştir. Ön yüzde tabula ansata’nın her iki yanında 

                                                           
1510 Krş. Lydia: TAM V 1-2, nr. 1192; Phrygia: MAMA IV nr. 23, 183, 188, 193, 219-221; MAMA V nr. 

258; MAMA VI nr. 209, 211, 222; Ionia: I. v. Smyrna nr. 394 ..etc. Bu ismin Kikladlar ve Yunanistan’daki dağı-
lımı için ise bkz.  Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 94; II, s. 79; IIIA, s. 84. 

1511 Blackman, Inscriptions, s. 149. 
1512 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 65; II, s. 53; IIIA, s. 59; III B, s. 53vd. 
1513 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, IIIA, s. 237. 
1514 F. Preisigke, Namenbuch, Heidelberg 1922, s. 165; D. Foraboschi, Onomasticon Alterum Papyrologicum, 

Milano 1971, 159.  Krş. Blackman, Inscriptions, s.149, dpn. 12. 
1515 Phaselis ve Mısır arasındaki ilişkiler ve bölgedeki Phaselis’liler hakkında bkz. Böl.1.7. 
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iki kalkan ve bunların içlerinde birer portre kabartması yer almaktadır. Portreler oldukça tah-
rip olmuştur. Lahdin sadece yan yüzleri ve arka kısmı korunmuştur, yazıtın bulunduğu ön yüz 
tamamen parçalanmıştır. Yazıtlı yüzey şimdi 4 parçadan oluşmaktadır, fakat parçalardan biri 
kayıptır.  5-7 satırlarının sağ tarafına ait parça bulunamamıştır ve bu parçanın üzerindeki 1 ve 
2. satırlarla 7-10 satırlarının sol tarafları da tahrip olmuştur. 
Buluntu Yeri: Kuzey nekropolis’i. 
Ölçüler: Lahit uzunluğu 2,02 m ; genişlik: 1,025 m; yükseklik: 1,07 m; tabula ansata yük-
sekliği: 0,40 m; genişlik: 0,58 m; harf yüksekliği: 0,022 m-0,025 m; satır yüksekliği: 0,026 m. 
Satır sırası düzensiz. 
Tarih:  
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 149 vd, nr. 9 (lev. 73); SEG XXXI, 1981, s. 340 vd. nr. 
1304. 
Ἡρόφιλος ΑΝ..Ο. ………. . OAΣ 
 ΔΕΜΕ κατέσκ[ευασ]α τὸ α[νγε]ῖον 
 μ[οι] καὶ γυναικὶ μου [κ]αὶ τέ<κ>ν[ῳ] 
  Ἡροφίλῳ καὶ γυναικὶ [τ]οῦ Ἡ- 

5   ροφίλου Ἰόλῃ καὶ τοῖς τέ[κ]νοις 
     Ἀμμίᾳ καὶ Ἡροφίλῃ [ἄ]λλῳ 
      δὲ ου[δ]ενί . εἰ δὲ τις [ἄ]λλος 
     ἐνκηδευθείη ἀποτείσε 
     [τῇ γλ]υ[κ]υτάτῃ πατρίδι πρὸς 
10 τε[ίμο]ν Ж πεντακόσια. 
 
 

(Ben) Falanca oğlu Herophilos bu mezarı kendim, karım, oğlum Herophilos, onun 
karısı Iole, kızlarım Ammia ve Herophile için yaptırdım, başka kimseye izinli değil-
dir. Eğer başka birisi gömülürse, gömen kişi sevgili vatanıma belirlenmiş olan 500 
denarii tutarındaki cezayı ödeyecektir. 
 

Str. 1 ἀνεθ[η]κΟ . . . OAΝ, Blackman ve SEG XXX1 nr. 1304, fakat yazıt yeniden gözden 
geçirildiğinde sadece AN..O……… harfleri okunmuştur, satır sonunun bulunduğu parça ka-
yıptır, burada bir patronomia beklenmelidir. Ἡρόφιλος ismi hem Anadolu1516 hem de Yuna-
nistan ve adalarda1517 sevilen  bir isimdir. 
Str. 2 Blackman ilk harfin A ya da Δ , ikincinin Ρ ya da Ε olabileceğini bildirir ve satırın or-
tasında ΡΑΤΟ okur, fakat bunun ΡΜΟ olarak da okunabileceğini bildirir. Harfler oldukça 
silinik olduğu ve düzenli bir karakter göstermediği için harfleri tanımak oldukça güçtür. Bu-
rada lahtin inşasına dair bir fiil beklenmelidir. Blackman satırın sonundaki kelime için 
α[ἱώ]νιον’u önermektedir, fakat bu kelime Lykia mezar yazıtlarında yaygın bir kullanıma 
sahip değildir, dolayısıyla burada da lahte dair bir kelime uygun düşmektedir. 
Str. 3 Satır sonunda ΤΕΝ okunmaktadır. Bu harfler büyük bir ihtimalle τέκνῳ için bir kı-
saltma oluşturmaktadır, zira arkasından gelen isim de bunu doğrular niteliktedir1518 .  
Str. 5 Ἰόλη hem Anadolu1519 hem de Yunanistan’da nadir kullanılan bir isimdir1520.  

                                                           
1516 Krş. I. v. Ephesos nr. 9, 909, 1387; I. v. Smyrna, nr. 689..etc. 
1517 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 206; II s. 207; IIIA s. 196; IIIB s. 184. 
1518 Blackman, Inscriptions, s. 150. 
1519 Krş. TAM IV 1 nr. 303; W. Ameling, Die Inschriften von Prusias ad Hypium, IK 27,  Bonn 1985, nr. 23. 
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Str. 6 Anadolu’nun hemen hemen her bölgesinde görülen bir isim olan Ἀμμία1521 adalar ve 
Yunanistan’da çok belgelenmez1522. Ἡροφίλη ismi de nadir belgelenen bir isimdir1523. Fakat 
burada bir karışıklık vardır, bir üst satırda karısının ismini vermezken burada gelininin ismini 
vermektedir. Ayrıca oğlunun ismini de iki kere tekrarlaması alışılmış değildir, oğlunun karısı-
nın ismini verirken kısaca αὐτοῦ kullanması daha doğru bir kullanım olurdu. 
Str. 9 .ο.υ.αυτα τῆ πατρίδι, Balckman. 
Str. 10 πρόσ ἀτε[λία]ν, Balckman.  

Nr. 46. Aurelius Trokondas’ın lahdi 

Lahit. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu lahdin buluntu yeri hakkında kesin bir belirlemede bulunmamak-
tadır ve bu mezar  Blackman ve ekibi tarafından da bulunamamıştır1524. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih: İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 446, nr. 97; IGR III 765; TAM II 1211 
 
                                        Αὐρ(ήλιος) Τροκόνδας τὴν  

σορὸν ἑαυτῷ· [ἐὰν δέ]  
τις ἕτε[ρος ἐνταφῇ, ἐκ]- 
τείσ<ε>[ι ὁ θάψας τῷ ἱε]- 

  5   ρ<ω>τά[τῳ ταμείῳ]  
 φ´. 

Aurelius Trokondas bu lahdi kendisi için (yaptırdı): eğer başka birisi gömü yapar-
sa, gömü yapan kişi kutsal kasaya 500 denarii ödüyecek. 

 
Str. 2-4 τὴν σορὸν ἑαυτῷ [κατεσκεύασεν. εἰ δὲ]| τις ἕτε[ρος ἐνκηδεύσει],| τείση [τῷ 
ἱε]-|ροτά[τῳ , Bérard. 

Nr. 47. Bir lahit parçası 

Bir lahit parçası. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu parçanın buluntu yeri hakkında kesin bir belirlemede bulunma-
maktadır ve bu taş Blackman ekibi tarafından da bulunamamıştır1525. 
Ölçüler: Kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: CIG 4338; TAM II 1216. 
 

[– – – – – – – – – – – –]  

                                                                                                                                                                                     
1520 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, II s. 235; IIIA s. 220. 
1521 Krş. Karia: MAMA 6, 75, 119, 129; Ionia: I. v. Smyrna, nr. 388; SEG XXXVI 961 vd.; Lydia: SEG 

XXXII 1235; TAM V 1 nr. 682 vd….etc. 
1522 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 31; II, s. 25; IIIA, s. 33; III B, s. 28. 
1523 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, II, s. 202. 
1524 Blackmann, Inscriptions, s. 141 vd.  
1525 Blackmann, Inscriptiones, s. 141 vd. 
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κηδευθῆνε δ[ὲ ἐν τῷ ὑπο?]- 
σορ<ίῳ> τὰ Ἑκα[…… καὶ?] 
                  τὰ Ἀμφ[ι - - - θρεπτά]. 

 
Str. 2  σορ[ῷ] τ[ὰ τ]έκνα, CIG. Kalinka buradaki ismi Ἑκάταιος olarak tamamlamıştır, 
fakat burada  Ἑκα- ile başlayan pek çok isim söz konusu olabilir: Ἑκατόδωρος, 
Ἑκατερός, Ἑκατόμνας, Ἑκάτων etc.1526 Olası isimlerden biri olan Ἑκατόδωρος İ.Ö. 
167-130 arasından Helenistik bir sikke üzerinde memur ismi olarak belgelenmiştir1527. 
Burada da belki aynı isim söz konusu olabilir. 
Str. 3 Ἀμφ- ile başlayan çok sayıda şahıs ismi bulunmaktadır1528.  

Nr. 48. Bir lahit parçası 

Kireç taşından lahit. Yarıya kadar yere gömülmüş olan odada 49 nolu lahit ile birlikte dur-
maktadır. Burası önemli bir aileye ait olmalıdır. Lahit, odanın arka duvarının 0,95 m önünde, 
doğu-batı doğrultusunda durmaktadır. Yan yüzleri plasterli. Güney yüzünde tabula ansata yer 
almaktadır. Tabula ansata’da iki delik oluşmuştur: altıncı ve yedinci satırların ortasında ve 
dokuz ve onuncu satırların sol merkezinde. Taş kaba ve gözenekli olup sadece iki noktası ka-
liteli ve az çok korunmuş bir alana sahiptir.  
Buluntu Yeri: Blackman ve ekibi tarafından şehrin kuzey yakasından nekropolis’e giden iki 
ana yolun keşiştiği noktada, 63 nolu yazıtın 20 km kuzeyinde bulunmuştur. 
Ölçüler: Lahit uzunluğu: 2,43 m; genişlik (doğuda): 1,23 m; (batıda) 1,27 m; yükseklik: 1,18 
m; Tabula ansata: 0,745  m x 0,45 m (dıştan dışa); 0,625 m x 0,33 m (içten içe); harf yüksek-
liği 0,022-24 m (1. satırda 0,028 m); satır yüksekliği: 0,032 m; satır uzunluğu: yak. 28 harf (1. 
satırda yak. 26 harf). 
Tarih: 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 147, nr. 6 (lev. 72, 2. 4) 

 
Ἐλπιδη[φόρ]ος . . E. . . . Ο. . . . ΗΛΗ 
ποσι [. . .c.8 Ὀλυμπ]ηνὸς  [κα]τεσ[κ]ε[υ]α 
σεν [τ]ὸ ἀνγ[εῖο]ν [ - -- - - - ] τε [. .5-6 . . ] 
μηνατι ἑαυτῷ καὶ [ γυναικὶ  καὶ τέκνῳ Εὐ] 
τυχιανῷ ΛΕΛ[ . . .c.5 . .]σ[ -  - - - - - - - -  Ὀ  
λυμπηνῇ καὶ τ[έ]κνοις ἐ[ξ ἀυτῶν μό]νο[ις]· 
ἐπὶ τῷ μηδένα ἕ[τερ]ο[ν] ο[ἰξει]ν  ἐ[ξ]ο[υ]- 
σίαν κηδεῦσαι [τι]ν[α,- - - - - - - - - - -  . 
ἐά[ν] δέ [τ]ι[ς] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] τ[ιθ]ῶν, ἀ- 
ποδ[ώ]σει ἱε[ρ]ω[τάτῳ φίσκῳ] . σ [. . . .]σια. 
 

Falanca oğlu Olympos’lu Elpidephoros bu mezarı κendisi, karısı, oğlu 
Eutykhianos, …. Olympos’lu falanca kişi ve sadece onlardan olan çocuklar için 
yaptırdı. Başka hiç kimsenin (bu mezarı) açması ya da başka birini gömmesi izinli 
değildir.  Eğer birisi başka birini koyarken görülürse en kutsal kasaya …. ödeye-

                                                           
1526 Diğer örnekler için bkz. Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, s. 337 vdd. 
1527 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 124, nr. 332. 
1528 Bu isimler için bkz. Pape – Benseler, Griechische Eigennamen, s. 77-81. 
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cektir. 
 
Str. 1. Ἐλπίδι ΠΟΡΕΣΙ[ . . . 6-7 . . . ]οξ . . . ηλη, Blackman, fakat yeniden yapılan okumada 
Ἐλπίδι’nin son harfi olan iotanın kesinlikle olmadığı görülmüştür ve ΕΛΠΙΔΙ ΙΟ . .ΟΣ o-
kunmuştur. Burada Ἐλπιδη[φόρ]ος ismi söz konusu olabilir. Ardından da patronomia bek-
lenebilir.  
Str. 2  ποσι [. . .c.8 . . . ] ημοσ[..]τεσ . ε . . α Blackman. Burada patronomia’nın devamı ve 
ardından da ethnikon gelmektedir. 
Str. 3  . οανε . κ[- - - - -- - - - ], Blackman, fakat burada yapılan okumada epsilon’un gamma 
olduğu tespit edilmiş ve ΟΑΝΓ. . . Ν okunmuştur. 
Str. 4/5 Blackman bu satırı τυχίαν ΩΛΕΛ olarak okumuş ve burası için  συν]τυχίαν ta-
mamlamasını önermiştir, fakat burada mezar sahibinin akrabalarının, muhtemelen de çocukla-
rının ismi geçiyor olmalıdır.  
Str. 6 Ὀ]λυμπηνή büyük olasılıkla mezar sahibinin oğlunun karısının ismine aittir. 
τ[έ]κνοις ε[…yak. 7 hrf.….]νο[..], Blackman. Buradaki τ[έ]κνοις’da da bunların çocukları söz 
konusu olmalıdır. 
Str. 9  ἐδιδε. . σευ [. . . . .]ατ[. . . .] τᾶ πατρίδι ἀ-, Blackman. Fakat yeni yapılan okumada 
satır sonunda çok açık bir şekilde ΩΝΑ okunmaktadır. ἐά[ν] δέ [τ]ι[σ] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] 
τ[ιθ]ῶν tamamlaması için krş. TAM II/3 612. 
 Str. 10 ποδ[ώ]σει  ε . ΑΑ[. . . . . ]ν . σ [. . . .]σια, Blackman. 

Nr. 49. Bir lahit parçası 

Kaba kireçtaşından, uzun yüzünde tabula ansata olan bir lahit. Tabula ansata’nın sağ üst kö-
şesi yan yüzle birlikte kırık. Yazıt yüzeyi sağ kısımda oldukça silinmiş ve çok az okunabil-
mekte; sol kısım daha iyi okunuyor. Bu kısım tam olarak korunmuş olmakla birlikte, hava 
koşullarından kısmen de olsa zarar görmüş ve üst kısımlara doğru çatlamıştır. 
Buluntu Yeri: 48 numaralı yazıtın güneydoğu köşesinin 1,30 m güneyinde 90 derecelik açıy-
la durmaktadır. Fakat şu an tamamen kırılmış durumdadır ve yazıt da parçalanmıştır. 
Ölçüler: Lahit uzunluğu: 2,23 m; genişlik: 0,96 m; yükseklik: 1,15 m; Tabula ansata 0,855 m 
x 0,56 m (dıştan dışa); 0,765 m x 0,47 m (içten içe); harf yüksekliği: 0,028-31 m; satır yük-
sekliği: 0,045 m. Sadece 8 satırı kesin gözükmekle birlikte 10 satır için yer bulunmaktadır. 
Satır uzunluğu: 26-28 harf. 
Tarih: İmparatorluk fiscus’unun anılması dolayısıyla İmparatorluk Dönemi. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s.147 vd., nr.7 (lev. 72, 2). 
 

Σομνη . . Ν[- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Eὐτυχής . . . Δ[- - - - - - - - - - - - - - - - -  
ΤΛΤΛΙΙ . ΝΛΙ . . ΔΕΜΗΝ . Λ[- - - - - - - 

   ΑΔΕΙΜ . Ν . . Υ . καὶ τέκνοις [καὶ ἐνγό-] 
   5    νοις κα[ὶ] ΑΣΜ . ΝΑ .  Λ . ΙΑΙΝΗΜΕΝ οὐδ- 

ετέρου ἔχοντος ἐξουσίαν ἐνκη- 
δεῦσαί τινα ἤ ἀποδώσει τῶ[ι] [ἱ]ε[ρω]- 
τάτῳ φί]σκω[ι] ‚α 
                      vacat ? 

Somne- ……Eutykhes …. çocukları, torunları ve … için [yaptırdı], başka hiç kim-
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seye birini buraya gömmek izinli değildir, aksi taktirde en kutsal kasaya 1000 
denarii ödeyecektir. 

 
Str. 1 Şimdiye kadar Σομνη- ile başlayan ya da tamamı Σομνη olan bir isme rastlanmadığı 
için, burada söz konusu olan isim hakkında bir şey söylenemez. 
Str. 2 6 harfin ortası boyunca yukarı doğru giden yarık yüzünden hemen hemen hiçbirşey 
okunamamıştır.  
Str. 3 İlk harf  N ya da T olabilir. 
Str. 4 Son kısmındaki harfler oldukça tahrip olmuş bir yüzeyde yer almaktadır. 
Str. 5 Son kısımdaki harfler oldukça zarar görmüştür. οὐδετέρου doğru bir tamamlama ola-
rak gözükmektedir.  
Str. 7/8 τῶν Ε[. . ] | [. . . . . . . .]ΑΣΚΩΝΑ[, Blackman. 
 

3.3.7 Mozaik Yazıtları 

Nr. 50. []duma[] ve Zosimos paleastranın taban mozağini yaptırıyorlar 

Geometrik ve bitkisel desenli panolar halinde düzenlenmiş taban mozaiği. 
Buluntu Yeri: Büyük Hamam’ın palestrası. 
Ölçüler: Tüm tabanın uzunluk: 12 m; genişlik 9 m. 
Tarih:  
Edisyon: Adak - Tüner - Şahin, Inschriften aus Phaselis, s. 16 nr. 12 
      
                  [ὁ δεῖνα τοῦ] 
                  [..]δυμά[. . . ] 
              2  [κ]αὶ Ζωσί[μος] 
                  [Ἰά]σονος ἀ[γο]- 
              4  [ράν]ομοι τ[ῇ] 
                  [πατ]ρίδι τὴν 

6 ψηφοθε 
        σίαν] 
 

Agoranomos’lar falanca oğlu 
[..]duma[..]  ve Iason oğlu 
Zosimos vatan için bu taban 
mozağini yaptırıyorlar. 

  
        
 
Str. 1 Burada Διδυμάρχος, Διδυμᾶς, Διδιμαίος, Διδύμανδρος ve Διδυμάνθης isimleri 
söz konusu olabilir. 
Str. 2 Ζωσίμος gerek Anadolu1529 gerek Yunanistan ve adalarda1530 sevilen bir isimdir. 
                                                           

1529 Krş. I. v. Iasos, 277, 288; I. v. Priene, nr. 112 vdd., 145;  I. v. Smyrna, nr. 241, 259, 423; TAM V 1 nr. 
16, 132, 223, 742..etc. 
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Str. 3 Ἰάσων Lykia’da sevilen bir isimdir1531. Bu isim aynı zamanda Yunanistan ve adalarda 
da oldukça yaygın bir kullanıma sahiptir1532. 
Str. 4 ἀγορανομοι kent pazarı ile ilgili tüm sorumluluğu alan, kentte düzenlenen festivaller-
de kurulan pazarlar üzerinde de yükümlülüğü bulunan memurlardır. Bunlar πολιτικοί olarak 
da karakterize edilir1533. 
Str. 6  ψηφοθετέω (mozaik döşemek?) ve Ψηφοθέτης1534 (mozaik ustası) kelimelerinden 
türeyen bu adlandırma için krş. I. v. Smyrna s. 236 nr. 733. 
Str. 7 Mozaik yazıtlarında mozaiğin yaptırılması ile ilgili olarak genellikle bu fiil kullanı-
lır1535.  
 

3.3.8 Sınır Yazıtları 

Nr. 51. Zeus Boulaios’a ait sınır taşı 

Gri-beyaz mermerden yazıtlı yuvarlak bir altar. Üstünde ve ortasında dübel deliği olan altarın 
üst kısmında ve altında bir profille birlikte rozet ve bukranion frizi bulunmaktadır. 
Bukranion’ların yüzleri ince uzun, gözleri biraz şiş tasvir edilmiştir, alın kısmında da uzun  ve 
düz baş kılları verilmiştir ve bir bantla taçlandırılmıştır. Bukranion’lar arasındaki rozetler ol-
dukça geniş yapraklıdır. Altarın üst köşesindeki profil kırılmıştır. Alt yüzeyde kaideye tuttu-
rulması için kare bir delik bulunmaktadır, bu kısım ikinci kullanımından sıva izleri taşımakta-
dır. Berges bu altarın, üzerindeki bukranion firizinin gösterdiği özellikler dolayısıyla Rhodos 
tipinde olduğunu düşünür1536. 
Buluntu Yeri: Akropolis üzerinde, tiyatronun güneydoğusunda kaçak kazılarda açılmış bir 
çukur içinde bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 1,19 m; çap 0, 585 m; en geniş alt çap: 0,75 m; harf yüksekliği: 0,027 m. 
Tarih: Altar üzerindeki kabartmalar İ.Ö. 3. yüzyılın 2. yarısı1537; yazıtsa en geç İ.S. 1. yy.’ın 
ikinci yarısı ya da erken 2. yüzyıla ait olabilir1538. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 143 vd., nr.1 (levha 71, 3); Berges, Rundaltäre, s. 166 
res. 116; SEG XXXI, nr. 1302. 
   

                                                                                                                                                                                     
1530 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 197 vd.; II s. 197 vd.; IIIA s. 190 vd.; IIIB s. 178 vd. 
1531 Krş. Arneai: TAM II nr. 774 ve 783; Akalissos: TAM II nr. 889; Rhodiapolis: TAM II nr. 905 VE, VIIF;  

Patara: SEG XLIV nr. 1206; Kyaneai: SEG LXV nr. 1782; Antiphellos: SEG LXVI nr. 1703. 
1532 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I s. 229 vd.; II s. 231; IIIA s. 215 vd.; IIIB s. 205. 
1533  Krş. Wörrle, Stadt und Fest, s. 111-113. 
1534 Bu isim bir iş adlandırması için ilk olarak geç antik dönemde karşımıza çıkar, krş. M. Donderer, Die 

Mosaizisten der Antike und ihre wirtschaftliche und soziale Stellung, Erlangen 1989, s. 20 vd. 
1535 Krş. M. Donderer, Die Mosaizisten der Antike und ihre wirtschaftliche und soziale Stellung, Erlangen 

1989, s. 19 vd. 
1536 Berges, Rundaltäre, s. 47, 75, 81. 
1537 Berges, Rundaltäre, s. 81: “Phaselis’ten ele geçen bu altar hem problemli hem de ilginç bir parçadır. O-

nun farklı ölçüleri diğer altarlardan ayrılır, tek dekoru da öyle. Bizim sadece tek bir Rhodos örneğinden tanıdı-
ğımız gibi sütun süslemesi yoktur. Üst kısmın çerçevesi üzerindeki Bukranion-roset firizinin de paraleli yoktur. 
Bu tek tarz ilk örneğe sebep olmuştur, bunun çıkış tarihi olarak İ.Ö. 3. yy. tahmin edilir. Firiz tarzlı Bukranion 
sırası ve bunların arasında girland’ların olmayaşı doğal olarak eski bir gelenek etkisini uyandırmaktadır”. 

1538 Blackman, Inscriptions, s. 143. 
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Διὸς 
Βουλαίου 

 
Zeus 

Boulaios’un 

 
Tanrının genetiv casusta verilen adlandırması dolayısıyla burada Zeus Boulaios’un kutsal 

alanına ait bir sınır taşı söz konusu olmalıdır1539. Βουλαῖα, Βουλαῖος adlandırması, 
boule’nin koruyucusu olan ve meclise iyilikler bahşeden pek çok farklı tanrının kullandığı bir 
epitheton’dur1540. Bu epitheton’u alan dişi tanrılar arasında Hestia ve Athena önde gelmekte-
dir, bunları Hera, Artemis ve Themis takip eder1541. Eril tanrılar arasında ise ilk sırada Zeus 
bulunmaktadır1542. Bu epitheton İ.Ö. 5. yüzyıldan itibaren kullanılır. Atina’da 500’lerin 
bouleuterion’unda Zeus Boulaios ve Athena Boulaia için altar ve Zeus Boulaios’un heykeliy-
le birlikte bir niş bulunmaktadır1543. Zeus Boulaios ve Athena Boulaia’nın İmparatorluk Dö-
nemi’nden rahipleri tanınmaktadır ve Zeus Boulaios için yapılan adaklar bilinmektedir1544.  
Küçük Asya’da Phaselis dışında Pergamon ve Kalkhedon’da da Zeus Boulaios kültüne rast-
lanmaktadır1545.  

Blackman bu altarın büyük bir olasılıkla prytanaeum’da durması gerektiğini ve bu altarın 
İmparator Hadrianus’un kente gelişi ile ilgili olarak dikildiğini düşünmektedir1546. 
Bayburtluoğlu ise yazıtın bulunduğu yerde Zeus Boulaios’a ait in antis ya da prostylos planlı 
küçük bir tapınağın yeraldığını tahmin etmektedir1547. Berges, bu tür altarların genellikle dini 
işlevli dikildiklerini belirtir1548. Şimdiye kadar Phaselis’te bu tanrıya adanmış herhangi bir 
yazıta rastlanmasa da, Mausollos ile Phaselis’liler arasındaki antlaşmada Helios ve Ge’nin 
yanında yemin tanrısı olarak geçmesi ve kentin İskender sikkeleri üzerinde Zeus Aitephoros 
ve Zeus Lykaios’un tasvir edilmesi1549, Zeus’un Phaselis’te saygı gördüğü ve bir tapınağa 
sahip olduğuna işaret etmektedir.  
 
 

                                                           
1539 Altarlarda kullanılan genetivus casus’taki adlandırmaların kutsal alanları sınırlayan, sınır taşları olmaları 

hususunda bkz. Akdoğu Arca, The Genetive Case on Altares, s. 47-58. 
1540 Zeus Boulaios için bak. RE III, s. 1019-20 s. v. Boulaios, Boulaia; X A, s. 292 s. v. Zeus I. Epiklesen 

Βουλαῖος. 
1541 Nollé, Side II, s. 425 dpn. 12. 
1542 Jessen, RE III 1, s. 1019 s.v. Boulaios, Boulaia.  
1543 Antiphon, De choreuta VI 45: καὶ ἐν αὐτῷ τῷ βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ Ἀθηνᾶς 

Βουλαίας ἱερόν ἐστι; Pausanias Perieg., Graeciae descriptio I 3, 5: Βουλαίου δὲ ἐν αὐτῷ κεῖται ξόανον 
Διὸς; Schol. Aischin. II 45: τὴν Ἑστίαν ἐπώμοσε τὴν βουλαίαν] Διὸς ἦν βωμὸς ἐν τῇ βουλῇ. τὴν 
Ἑστίαν οὖν λέγει τὴν βουλαίαν τὸν βωμὸν αὐτοῦ, τοῦ Διός, τὸν ὄντα ἐν τῇ βουλῇ. 

1544 IG II2 3543 ve 5054; IG II2 1813 (ca. İ.S. 200). 
1545 I. v. Pergamon I, 246 str. 49; I. v. Kalchedon, s. 16, nr.10. 
1546 Blackman, Inscriptions, s. 144 dpn. 8. 
1547 Bayburtluoğlu, Lykia, s. 84vd. 
1548 Berges, Rundaltäre, s. 26. 
1549 Heipp-Tamer, Phaselis, s. 66 vd. lev. 9-25. 
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3.3.9 Fragmentler 

Nr. 52. Boule ve demos ? 

Dikdörtgen bir blok 
Buluntu Yeri: Tiyatronun güneyinde yer alan bina kalıntıları arasında bulunmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,71 m; genişlik: 1,53 m; derinlik: 0,57 m. 
Tarih:  
Edisyon: Paribeni – Romanelli, Studii, s. 185 nr. 134; TAM II 1205 
 

ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος] 
 

Burada Phaselis kentinin boule ve demos’unun yaptığı bir onurlandırma söz konusu olmalıdır. 

Nr. 53. Sadece isimler okunabilen bir fragment 

 
Dikdörtgen bir blok, bir kısmı toprağa gömülü vaziyette. Üst yüzeyde heykelin dikili olduğu-
na işaret eden iki tane derin oyuk vardır. 
Buluntu Yeri: Kalinka bu bloğun buluntu yeri olarak tiyatronun batısı, akropolisin kuzey ucu 
yakınını vermiştir. Bu yazıt tekrar bulunamamıştır, fakat Kalinka’nın verdiği bu istikamet 
tiyatronun güneybatısı, akropolisin kuzeybatı ucu olarak anlaşılmalıdır. 
Ölçüler: yüzeyde olan kısmının yüksekliği: 0,42 m; genişliği: 0,69 m; harf yüksekliği: 0,02-
0,03 m. 
Tarih: ? 
Edisyon: TAM II 1208. 

Ἀντώ[ - - - - - - - - - - - ] 
τὸν αμον[- - ]Ο[- - - ] 
       Ζήνωνι  [- - - - - - - ]Υ[- -]. 
       Ἀθανα[- - - - - - - - - - - -] 
 

Str. 1 Burada Ἀντώνια, Ἀντώνιος, Ἀντωνεῖνος, Ἀντώνιος, Ἀντώνις, Ἀντών isimleri 
beklenebilir. 
Str. 3 Antikçağın sevilen isimlerinden olan Ζήνων ismi gerek Anadolu’da1550, gerek Yuna-
nistan ve adalarda1551 sıklıkla belgelenen isimlerdendir. 
Str. 4   Ἀθανα[.. isminde Dor diyalekti söz konusudur. Burada Ἀθάναιος, Ἀθανάγορας, 
Ἀθανάδοτος isimleri ya da eğer bir ithaf yazıtıysa tanrıçanın Dor diyalektindeki adı söz 
konusu olabilir.  

Nr. 54. Fragment ΑΘΑ-Α� 

Kaide parçası. 
Buluntu Yeri: Kalenin (akropol?) yukarısında, sütun parçalarının arasında bulunmuştur, fa-
kat şimdiki yeri bilinmiyor. 
                                                           

1550 Krş. TAM II nr. 168, 377, 650, 1042, 1089; TAM V 1 nr. 15, 223, 231…etc 
1551 Krş. Fraser – Matthews, Greek Personal Names, I, s. 194 vd.; II s. 193 vd.; IIIa s. 187; IIIB s. 175. 
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Ölçüler: kaydedilmemiştir. 
Tarih:  
Edisyon: Paribeni-Romanelli, Studii, s. 185 nr. 133; TAM II 1209 
 
                                                          ΑΘΑ[- -]Α[- - -] 

 
Burada ele alınan parça 1208 nolu yazıttan kopmuş olabilir (Paribeni-Romanelli).  

Nr. 55. Fragment ΑΡΙΣ 

Dikdörtgen bir yazıt parçası 
Buluntu Yeri: Tiyatronun sahne binasından ele geçen parçalar arasında bulunmuştur, fakat 
şimdiki yeri bilinmiyor.  
Ölçüler: yükseklik: 0,49 m; genişlik: 0,64 m; harf yüksekliği: 0,26 m. 
Tarih:  
Edisyon: Bérard, Inscriptions, s. 443, nr. 92; TAM II 1219. 
 

[- -]αρισ[- -]  
 

Bérard ΔΡΙ harflerini okumuş ve [Ἁ]δρι[ανῷ] olarak tamamlamıştır. Kalinka ise bu harfle-
rin bir isme ait olabileceğini düşünür ve burada Ἀρισ[- - - -] ile başlayan bir ismin ya da  
[Τύνδ]αρις  isminin olabileceğini söyler.  

Nr. 56. Fragment ΑΤΙΧΗΤΑ-ΤΟΥΚΑΙΜΑ 

Düşük kalitede beyaz mermerden, üç fascialı arşitrav bloğuna ait küçük bir fragment. En alt 
fasciada yazıt yoktur. Her iki yandan da kırılmış, alt ve üst köşeleriyle arka kısımları korun-
muştur. 
Buluntu Yeri: Tiyatronun güneybatısındaki basamakların en üstünde, 50 numaralı yazıtın 
5,80 m kuzeyinde bulunmuştur. 
Ölçüler: yükseklik: 0,39 m; genişlik: 0,28 m; derinlik (tepede): 0,29 m; harf yüksekliği: 
0,036 m. 
Tarih: Harf karakterine göre  İ.S. 3. yy. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 144 vd, nr. 2 (lev. 72, 3). 
 

  τ]ὰ τίχη τά[ τε 
 ]τοῦ καὶ ΜΑ[ 
 

Str. 1 τίχη=τείχη burada bir inşa yazıtı söz konusu olabilir. 
Str. 2 Blackman bu satırda Καιμ[ῆς] isminin okunabileceğini  ve bunun Mısır bağlantısına 
işaret edebileceğini düşünür. Bir başka olasılık olarak da [τοῦ δεῖνα] τοῦ καὶ 
Μα[κεδονίου] önermektedir. 

Nr. 57. Fragment ΕΠΙΦ 

Mermer bir yüzey parçası. Sağ ve alt kısmı kırılmış.  
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Buluntu Yeri: Tam olarak nereden bulunduğu bilinmiyor. Şu an Antalya müzesinde bulun-
maktadırlar.  
Ölçüler: yükseklik: 0,176 m.; genişlik: 0,24 m.; derinlik: 0,023 m.; harf yüksekliği: 0,035 m. 
Tarih: 

 
†ἐπιφ[αν- - 

 
Burada geç Antik Dönem’den, muhtemelen 
kent episkopos’larından birine ait bir yazıt 
söz konusudur.  

Nr. 58. Fragment  ΗΠ-ΟΥΤ 

Her yüzüden ve arkasından kırık, beyaz mermerden küçük bir fragman 
Buluntu Yeri: Tetragonal Agora’nın girişine yakın bir yerde, dışarda bulunmuştur. 
Ölçüler: Ele geçen yazıtlı yüzeyin yüksekliği: 0,095 m; genişlik: 0,11 m: ele geçen maksi-
mum kalınlık: 0,03 m; harf yüksekliğini belirleyecek hiçbir harf tam olarak ele geçmemiştir. 
Tarih:  Uzatılmış harf karakterleri yüzünden geç dönem. 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 146, nr. 4. 
 

]ηπ[ 
                                                                      ]ουτ[ 

Nr.  59. Fragment ΙΑΙ-ΕNΤΟ-ΘΕΩ 

 
Kalker taşından bir yazıt parçası. Her taraftan kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Bilinmiyor, şu an Antalya Müzesi’nin deposunda bulunmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,10 m.; genişlik: 0,06 m.; derinlik: 0,02 m.; harf yüksekliği: 0,015 m. 
Tarih: 

   .......... 
     ]ιαι[ 
   ]εντο[ 
   ]θεω[    

                     ........... 

 
 

Nr. 60. Fragment ΛΙΑ-ΑΩ-Ν-ΩΡΕΙ-ΙΕΓΟΙΟΣΙΝ-ΣΙΛΣΙΥΣΙΕ 

Kalker taşından bir sütün parçası. Yazıt çok fazla tahrip olmuştur.  
Buluntu Yeri: Antik dönem ana yolunun kenarında durmaktadır. Bu taş denizden çıkarılıp 
buraya konmuştur 
Ölçüler: yükseklik: 1,10 m.; genişlik: 1,40 m.; harf yüksekliği: 0,03 m. 
Tarih:? 
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Λια[. . . . . . .]αω . ν .  
[. . ]ωρει[. . . .]E ποι�σιν 
[. . ]σι Δ[ι]ονυσιε vac.  
..................... 

Nr. 61. Fragment Ο-ΣΤΟΛΑ-ΟΝΙΕΡΟΝΤ-ΟΙΙΩΝΤΑΣ-ΤΙΩΝΑΝ 

Mermerden yazıtlı bir yüzey parçası. Şu an Antalya Müzesi’nde bulunmaktadır. Her taraftan 
kırlmıştır.  
Buluntu Yeri: Bilinmiyor, şu an Antalya Müzesi’nde bulunmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,15 m.; genişlik: 0,12 m.; derinlik: 0,015 m.; harf yüksekliği: 0,015 m. 
Tarih: 

]ο[ 
]στολα[ 

τ]ὸν ἱερὸν τ[ 
]νιωντασ[ 
]τιωναν[ 

 

 

Nr. 62. Fragment Ο-ΤΟΥ-ΥΣΤ-ΑΙΥΠΑ-ΟΡΟΔΟΚ-ΩΡΟΣΚΛ-ΔΙΕΛΕΓ-ΑΙΑΥΤ 

Mermerden yazıtlı bir yüzey parçası. Her taraftan kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Bilinmemektedir, şu an Antalya Müzesi’nde bulunmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,13 m.; genişlik: 0,09 m.; derinlik: 0,04 m.; harf yüksekliği: 0,011 m. 
Tarih:  
                      ]ο[  

]του[  
]υστ[  
]αıυπα[  
]οροδοκ[  
δωρος κα[  
]διελεγ[  
]αι αὐτ[  

 
 

Nr. 63. Fragment ΟΥΜΑ-ΤΥΡΚ 

Kireç taşından bir lahit. Bir yüzünde yazıtlı bir tabula ansata bulunmaktadır. Yumuşak yüze-
yin büyük bir kısmı, her iki satırda ancak dörder harfin okunabileceği küçük bir alan bıraka-
cak şeklide tahrip olmuştur. Düzensiz harf karakteri gösterir. En üst satırın üstünde 0,24 m 
boşluk bulunmaktadır. Bu boşlukta 3 ya da 4 satıra daha yer vardır. En alt satırın altında da 
0,16 m boşluk vardır ve burada da 2 satıra daha yer vardır. Omikron ansata’nın solundan 0,43 
m; alpha ise sağından 0,31 m içerdedir. Harf karakterleri, her bir satırdaki harf sayısını belir-
lemeyi imkansız kılacak denli düzensizdir. Birinci satırdaki 4 harf 0,18 m yer kaplamaktadır.  
Buluntu Yeri: J. Blackman ve ekibi tarafından aquaductus’un kuzey kısmının doğusundaki 
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oluğun doğu yüzünde, sahilden 0,35 m içerde, ters yüz olmuş bir vaziyette bulunmuştur. 
Ölçüler: Lahit uzunluğu: 2,38 m; genişliği: 1,32 m; yüksekliği: 1,16 m.; tabula ansata 1,01 m 
x 0,59 m (dıştan dışa); 0,92 m x 0,50 m (içten içe). Harf yüksekliği: 0,033 m – 0,04 m; Satır 
yüksekliği: 0,05 m  - 0,06 m. 
Tarih: 
Edisyon: Blackman, Inscriptions, s. 146, nr. 5. 
 
]ουμα[  
]τυρκ[ 

Nr. 64. Fragment ΠΕ-ΕΚΠΟ-ΕΝΔΟ-ΡΑ 

Kum taşından bir yazıt parçası, sadece sol kenarı korunmuş, diğer taraflar kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Tam olarak kentin neresinde bulunduğu bilinmiyor, şu an Antalya Müzesi’nin 
deposunda durmaktadır. 
Tarih:Yazı karakterinden dolayı Arkaik Dönem. П’nin sol bacağı kısa yapılmış. 
Ölçüler: yükseklik: 0,16 m.; genişlik: 0,24 m.; derinlik: 0,12 m.; harf yüksekliği: 0,03 m.  

 
πε[  
εκπο[  
ενδο[  
[..]ρα[  

 

Nr. 65. Fragment �ΡΗΛΙΩ-ΥΕΙ-ΟΝ 

 Kalker taşından yazıtlı bir yüzeye ait iki parça. Her ikisi de her tarafdan kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Bilinmiyor, şu an Antalya Müzesi’nde bulunmaktadırlar. 
Ölçüler: A için: yükseklik: 0,05 m.; genişlik: 0,12 m.; derinlik: 0,037 m.; harf yüksekliği: 
0,035 m. B için: yükseklik: 0,095 m.; genişlik: 0,075 m.; derinlik: 0,037 m. 
Tarih: 
 
     A: 

]ΡΗΛΙΩ[ 
    ]ΓΕ[ 

 B:              ]ON[ 

A 
.....Αὐ]ρηλίῳ[ 
..............]γε[ 
....οὐδενὶ ἐξ]ὸν ἔσται 

 
Dativus casus’taki Aurelius sıfatından dolayı burada bir şahsın mezar yazıtı söz konusu olma-
lıdır. Burada bu mezarı kimler için yaptırdığını sayıyor olabilir. B parçası, alt kısmından bir 
sınır çerçevesi geçtiğinden muhtemelen yazıtın son satırına denk düşmektedir. Bundan dolayı 
bu kısımda bir yasaklama ve ceza formu yer almalıdır. 

Nr. 66. Fragment Σ-ΤΕΝΟ-ΤΟΝ 

Kalker taşından bir yapı parçası. Sadece sağ kenarı korunmuş, sol, alt ve üsttten kırılmıştır.  
Buluntu Yeri: Bilinmiyor şu an Antalya Müzesi’nin deposunda durmaktadır. 
Ölçüler: yükseklik: 0,39 m.; genişlik: 0,14 m.; derinlik: 0,35 m.; harf yüksekliği: 0,03 m. 
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Tarih: 
 

]σ[ 
]τενο[ 
]τον[ 
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SONUÇ 
 

Phaselis kenti üzerine epigrafi, tarih, tarihi-coğrafya, arkeoloji ve numismatik alanlarını i-
çerecek şekilde hazırlanan bu çalışma, özellikle kentin kuruluş aşamasındaki Yunan kimliğini 
Roma Dönemi’ne kadar sürdürdüğünün anlaşılması; kent teritoryumunun oldukça büyük bir 
alanı kapsadığının ve bu teritoryum içinde 15 adet yerleşim alanının bulunduğunun tespit e-
dilmesi; kentin genel olarak Lykia ve Pamphylia Bölgeleri’nden bağımsız bir kent olarak var-
lığını devam ettirdiğinin anlaşılması; İ.Ö. 2. yüzyılda da sanılanın aksine Rhodos egemenliği-
ne girmeyip, İ.Ö. 130’lu yıllara kadar Rhodos’a müttefik olan bağımsız bir kent olduğunun 
ortaya çıkarılması hususlarında yeni bilgiler elde edilmesini sağlamıştır.  

Phaselis kentinin sahip olduğu sınırlar şimdiye kadar araştırılmamıştır. Bu konuda özellikle 
bölgeden ele geçen epigrafik belgeler ve topografik koşulların incelenmesi yardımcı olmuştur. 
Her kentte olduğu gibi Phaselis’te de teritoryum sınırları zaman içinde değişmiştir. Bundan 
dolayı, bu konu dönemlere ayrılarak incelenmiş ve kentin Roma Dönemi’ndeki sahip olduğu 
teritoryum sınırlarının, güneyde Barsak mevkiine uzandığı, batıda Teke Dağları’ndan geçip 
Çandır Vadisi boyunca kuzeye doğru devam ettiği ve kuzeyde de Tenedos ile kesiştiği, tespit 
edilmiştir. Phaselis kenti, Lykia ile Pamphylia arasındaki sınır bölgesinde konumlandığı için, 
hem antik yazarlar hem de modern araştırmacılar tarafından bazen Lykia kenti, bazen 
Pamphylia kenti olarak anılmıştır. Esasen kent tarihsel süreç içerisinde uzun süre bağımsız 
hareket ederek, politik olarak herhangi bir otoriteye ait olmadan varlığını sürdürmüştür. 

Kentin kültürel kimliğinin tespit edilmesine yönelik de şu ana kadar herhangi bir çalışma 
yapılmamıştır. Phaselis’te yaşayan halkın yerli mi yoksa Yunanlı mı olduğunu tespit edebil-
mek için gerek epigrafik belgelerde, gerek sikkelerde ve gerekse antik literatürde belgelenmiş, 
Phaselis’li vatandaşlara ait isimler toplanmış ve onomastik açıdan incelenmiştir. Kentin erken 
dönem yazıtları incelendiğinde, burada Dor lehçesinin kullanıldığı ve yazıtlarda geçen şahıs 
isimlerinin yerli değil, Yunan isimleri olduğu görülmektedir. Buradan kentte Rhodos’taki gibi 
Dor lehçesinde bir dil konuşulduğu anlaşılmaktadır. Bu çalışmanın sonucunda, kentin kurulu-
şundan Roma Dönemi’ne kadar Yunanlı kimliğini koruduğu görülmüştür. Öyleki söz konusu 
yazıtlarda geçen şahıs isimlerinde, Roma Dönemi’ne kadar herhangi bir yerel isim belgelen-
memiştir. Bunun yanında kent yazıtlarında ve antik kaynaklarda geçen isimlerin çoğu Yuna-
nistan’da ve özellikle de adalarda oldukça sevilen ve yaygın olarak kullanılan isimlerdir. Ro-
ma Dönemi’nden itibaren yavaş yavaş yerli isimlerle karşılaşılması, kentin bu dönemden iti-
baren bölge halkı tarafından iskan edildiğini göstermektedir.  

Bu çalışma, Phaselis kenti ışığında bölgenin tarihsel geçmişi, ticari önemi ve sosyal yaşa-
mına ilişkin en yeni literatürün ele alınıp yorumlanması sayesinde Lykia ve Pamphylia Bölge-
leri’nin tarihinin daha iyi anlaşılabilmesini sağlamaktadır. Önemli deniz güzergahları üzerinde 
yer alması nedeniyle deniz ticaretine eğilim gösteren Phaselis kenti, Yunanistan-Phoinike-
Mısır arasındaki deniz güzargahı üzerinde bulunan uygun konumu sayesinde, İ.Ö. 7. yüzyıl-
dan İ.S.11 yüzyıla kadar bir liman kenti olarak varlığını sürdürmüştür. Kuruluşundan itibaren 
bir Yunan kenti olarak düzenlenmiş olan Phaselis kentinin kuruluş aşaması Doğu Lykia’nın 
ve Pamphylia Denizi’nin batı kıyılarının kolonizasyonuna yönelik önemli bilgiler edinilmesi-
ni sağlamaktadır. İ.Ö. 8. yüzyılda bölgeye gelen Aiol kolonistler, muhtemelen o zamanlar 
Solymler tarafından iskan edilen Phaselis kentini geçip, batı Pamphylia kıyılarını kolonize 
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etmişlerdir. İ.Ö. 7. yüzyılda bölgeye gelen Rhodos’lu kolonistler ise, Phaselis’in arkasında 
uzanan dağlarda yaşayan Solymler’le sıkı mücadelelere girişip kent alanını almış ve koloni 
etmişlerdir. Bundan sonra Phaselis’in ana kenti ile olan ilişkileri devam etmiştir. Öyle ki 
Rhodos’ta yaşayan pek çok Phaselis’li tespit edilmiştir. Kentten ele geçen erken dönem yazıt-
ları Dor diyalektinde yazılmıştır. Bu durum Phaselis’in Rhodos kolonizasyonu olduğunu ke-
sinleştirmekle birlikte, bölgenin kolonizasyon tarihine de ışık tutmaktadır. Zira Phaselis ken-
tine ilişkin antik belgeler incelenirken, özellikle Lykia ve Pamphylia Bölgeleri hakkındaki 
bilgiler de ele alınmış, geniş kapsamlı bir kommentar yapılarak, kent özelinde bölge tarihi 
çıkarılmaya çalışılmıştır. Söz konusu çalışma Phaselis kenti ışığında Lykia ve Pamphylia 
Bölgeleri’nin tarihinin daha iyi anlaşılabilmesini sağlamasının yanında şimdiye kadar oldukça 
bakir kalan Doğu Lykia’nın yerleşim tarihine de ışık tutmaktadır.  

Bu çalışma, Türk üniversitelerinde ilk kez antik bir kentin, tüm antik literatür aslından in-
celenerek ve kente ilişkin gerek kent içi gerekse kent dışından ele geçen tüm epigrafik belge-
lerin (Eski Yunanca yazıtların) deşifrasyonu ve yorumu yapılarak, tarihi ve tarihi–coğrafya 
hususlarında araştırılmış olması açısından da önemlidir.  
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Phil.                             Orationes Philippicae in M. Antonium)  
 The Philippics of Cicero. İngilizce çevirisi ile birlikte ed. W. C. Ker. Lond-

ra, New York 1926 (The Loeb Classical Library). 
Verr.   In Verrem 
  M. Tulli Ciceronis Orationes. Vol. 3, ed. W. Peterson, 1917.   
 
Clau. Ael.                   Claudius Aelianus (İ.S. 2-3. yy.) 
Nat. Anim.  De natura animalium 
  De natura animalium, ed. R. Hercher, Claudii Aeliani de natura animalium 

libri xvii, varia historia, epistolae, fragmenta, vol. 1. Leipzig 1864 repr. Graz 
1971.  

 
Clem. Alex.              Clemens Alexandrinus (İ.S. 2-3. Yüzyıl) 
Strom.  Stromata / στρώματα  
  Stromata, ed. O. Stahlin, L. Fruchtel and U. Treu, Clemens Alexandrinus, 

vols. 2, 3rd edn. and 3, 2nd edn. [Die griechischen christlichen Schriftsteller 
5215, 17. Berlin1960-1970] 

 
Con. Oec.                     Concilia Oecumenica  ACO  
  Concilium universale Ephesenum anno 431 
  Concilium universale Ephesenum anno 431, ed. E. Schwartz, Acta 

conciliorum oecumenicorum, vol. 1-7. Berlin 1927-1960. 
 
Demosthenes            Demosthenes Orat. (İ.Ö. 4. yy.) 
Contr. Lacr.  Contra Lacritum 
  Contra Lacritum [Sp.], ed. W. Rennie, Demosthenis orationes, vol. 2.2. 

Oxford 1921 repr. 1966. 
Legatione  De falsa legatione 
  De falsa legatione, ed. S.H. Butcher, Demosthenis orationes, vol.  1. Oxford 

1903 (repr. 1966). 
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Diod.                   Diodoros Sikylos (İ.Ö. 1. yy.) 
Bibl.   Bibliotheca historica /βιβλιοϑήκη ἱστορική 
  Diodori bibliotheca historica, vols. 3rd edn. F. Vogel and K.T. Fischer 

(post I. Bekker ‡ L. Dindorf). Leipzig 1888-1906 (repr. Stuttgart:1964). 
 
Diog. Laert.              Diogenes Laertius (İ.S. 3. yy.)  
Vit. Phil.  Vitae philosophorum 
  Vitae philosophorum, ed. H.S. Long, Diogenis Laertii vitae philosophorum, 

2 vols. Oxford 1964 repr. 1966. 
 
Dionysios Periegetes  Dionysios Periegetes (İ.S. 2. yy.) 
Orb. Desc.  Orbis descriptio/οἰκουμένης περιήγησις 
  K. Brodersen, Dionysios von Alexandria. Das Lied von der Welt. 

Hildesheim 1994. 
 
Eustathios  Eustathios (12. yüzyıl) 
Dion. Per.  Commentarium in Dionysii periegetae orbis descriptionem / ἐπιστολὴ ἐπὶ 

ταῖς Διονυσίου τοῦ περιηγητοῦ παρεκβολαῖς 
  Commentarium in Dionysii periegetae orbis descriptionem, ed. K. Muller, 

Geographi Graeci minores, vol. 2. Paris 1861 repr. Hildesheim 1965. 
Hom. Il.  Commentarii ad Homeri Iliadem /παρεκβολαὶ εἰς τὴν Ὁμήρου Ἰλιάδα 
  Eustathii archiepiscopi Thessalonicensis commentarii ad Homeri Iliadem 

pertinentes, Ed. M. van der Valk. Leiden 1971 - 1987. 
 
Eutropios                  Eutropios (İ.S. 4. yy.) 
Ab urbe   Breviarium ab urbe condita /"Παιανίου μετάφρασις εἰς τὴν τοῦ 

Εὐτροπίου ῾Ρωμαϊκὴν ἱστορίαν," Νέος ῾Ελληνομνήμων 
  Paeanii translatio, ed. S.P. Lambros 1912.  
 
F. Iosep.                          Flavius Josepus (İ.S. 1. yy.) 
Ant. Jud.   Antiquitates Judaicae / Ἰουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας 
  Antiquitates Judaicae, ed. B. Niese, Flavii Iosephi opera, vols. 1-4. Berlin  

1887-1890.  
Bell. Jud.  De bello Judaico libri vıı 
  De bello Judaico libri vii, ed. B. Niese, Flavii Iosephi opera, vol. 6. Berlin: 

Weidmann, 1895 repr. 1955: 3-628. Antiquitates Judaicae, ed. B. Niese, 
Flavii Iosephi opera, vols. 1-4. Berlin 1887-1890.  

  
Fest.                                 Rufius Festus 
Brev.  The Breviarium of Festus 
  The Breviarium of Festus. A Critical Edition with Historical Commentary by 

Cf. J. W. Eadie. Londra 1967.  
 
Florus                           Annius Florus (İ.S. 1.-2. yy.) 
Epitomae   Epitomae Bell. Omn. Ann. DCC L.  
  Epitomae Bell. Omn. Ann. DCC L.Annaei Flori Quae Exstant, ed. E. 

Malcovati, 1972. 
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Harpokration        Harpokration (İ.S. 1 / 2. yy.) 
Lex.  Lexicon in decem oratores Atticos / λέξεις τῶν δέκα ῥητόρων 
  Lexicon in decem oratores Atticos, ed. W. Dindorf, Harpocrationis lexicon 

in decem oratores Atticos, vol. 1. Oxford, 1853 repr. Groningen 1969. 
 
Herodas                       Herodas (İ.Ö. 3. yy.) 
Mim.   Mimiambi 
  Mimiambi, ed. I.C. Cunningham, Herodas. Mimiambi. Oxford 1971.  
 
Herodianus  Aelius Herodianus ve Pseudo-Herodianus (İ.S. 2. yy.) 
Pros. Cath.  περὶ καθολικῆς προσωιδίας  
  De prosodia catholica,, ed. A. Lentz, Grammatici Graeci, vol. 3.1. Leipzig 

1867 repr. Hildesheim 1965.  
Orthog.  Περὶ ὀρθογραφίαw  

Περὶ ὀρθογραφίαw, ed. A. Lentz, Grammatici Graeci, vol. 3.2. Leipzig 
1870 repr. Hildesheim 1965. 

 
Hdt.                 Herodotos (İ.Ö. 5. yy.)  
  Historiae / Ἱστορίαι  
  Historiae, Ed. A. D. Godley, The Persian Wars. 
 
Hierokles                  Hierokles (İ.S. 6. yy.) 
Synecd.  Synecdemos 
  Accendunt Fragmenta Apud Constantinum Porphyrogennetum Servata et 

Vrbium Mutata, Ed. A. Burckhartd. Lepsiae 1893 
 
Hist. Aleks. Historia Aleksandri Magni / Pseudo Callissthenes 
  Recensio a sive Recensio vetusta 
  Recensio a sive Recensio vetusta, ed. W. Kroll, Historia Alexandri Magni, 

vol. 1. Berlin 1926. 
 
Isokrates                   Isokrates (İ.Ö. 5.-4. yy.) 
Paneg.  Panegyricus/ Πανηγυρικὸς  
  Panegyricus orat. 4, ed. G. Mathieu and E. Bremond, Isocrate. Discours, vol. 

2. Paris 1938 repr. 1967. 
Areo.  Areopagiticus orat / Ἀρεοπαγιτικός 
  Areopagiticus orat. 7, ed. G. Mathieu, Isocrate. Discours, vol. 3. Paris 1942 

repr. 1966.  
Panath.  Panathenaicus orat / Παναθηναïκός 
  Panathenaicus orat. 12, ed. G. Mathieu and E. Bremond, Isocrate. Discours, 

vol. 4. Paris 1962.  
 
Konstantinos VII. Porphyrogennetos (İ.S. 10. yüzyıl) 
De them.  De thematibus/περὶ τῶν ϑεμάτων 
  Costantino Porfirogenito. De thematibus [Studi e Testi 160. Vatican City: 

Biblioteca Apostolica ed. A. Pertusi. Vaticana, 1952]. 
 
Ktesias                         Ktesias (İ.Ö. 5.-4. yy.) 
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Frag.   Fragmenta 
  Fragmenta, ed. F. Jacoby, FGrHist. III C 688, Leiden 1958.   
 
Libanios                      Libanios (İ.S. 4. yy.) 
Arg. Orat.  Argumenta orationum Demosthenicarum / ὑποθέσεις τῶν λόγων 

Δημοσθένους. 
  Argumenta orationum Demosthenicarum, ed. R. Foerster, Libanii opera, vol. 

8. Leipzig 1915 repr. Hildesheim 1997.   
 
Livius                             Titus Livius (İ.Ö. 1.-İ.S. 1. yy.) 
  Ab Urbe Condita 
  Titi Livi Ab Urbe Condita. Part 3 (Kitap 36 ve 40 arası). ed. W. 

Weissenborn. 1908 
perioch.  Ab urbe condita librorum periochae 
  Livy, From the founding of the city. İngilizce çevirisiyle birlikte ed. A. C. 

Schlesinger. I-XIV. Londra, New York 1967 (The Loeb Classical Library).  
 
 
Lucanus                       M. Annaeus Lucanus (İ.S. 1. yy.) 
Bell. civ.   Bellum Civile 
  M. Annaei Lucani Belli Civilis Libri Decem, ed. A. E. Housman, 1927. 
 
Lykurgos                    Lykurgos (İ.Ö. 4. yy.) 
Orat. Leocr.  Oratio in Leocratem / κατὰ Λεωκράτους ὑποθέσις 
  Oratio in Leocratem, ed. N.C. Conomis post C. Scheibe & F. Blass, Lycurgi 

oratio in Leocratem. Leipzig 1970.  
 
Mela                               Pomponius Mela (İ.S. 1. yy.) 
  De Chorographia 
  Pomponius Mela. Kreuzfahrt durc die Alte Welt, ed. Kai Brodersen. 

Darmstadt 1994. 
 
Nikandros                  (İ.Ö. 3/2. yy.) 
   Fragmenta 
  Fragmenta, ed. A.S.F. Gow and A.F. Scholfield, Nicander. The poems and 

poetical fragments. Cambridge 1953. 
 
Pausanias Atticus     (İ.S. 2. yy)  
Att. Ono.   Αττικὼν  ὀνομάτων συναγωγή  
  Αττικὼν  ὀνομάτων συναγωγή, Ed. H. Erbse, Untersuchungen zu den 

attizistischen Lexika [Abhandlungen der deutschen Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin, Philosoph.-hist. Kl. Berlin 1950]. 

 
Pausanias Periegesis    (İ.S. 2. yy.)  
Grae. descrip.   Graeciae descriptio 
  Graeciae descriptio ed. F. Spiro, Pausaniae Graeciae descriptio, Leipzig - 

Teubner 1903 (repr. Stuttgart 1967).  
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Phot.                               Photios (İ.S. 9. yy.)  
Lex.   Lexicon /Λεξικόν  Ε-Ω,  
  Lexicon, Ed. R. Porson, Φωτίου τοῦ πατριάρχου λέξεων συναγωγή, 

pts. 1-2. Cambridge 1822. 
Bibl.   Bibliotheca / βιβλιοϑήκη 
  Bibliotheca, ed. R. Henry, Photius. Bibliotheque, Paris 1959 - 1977. 
 
Plinius                            Gaius Plinius Secundus (İ.S. 1. yy.) 
Nat. Hist.  Naturalis Historia 
  Plini Secundi Naturalis Historiae Libri XXXVII. Vols. 1-5. ed. C.        

Mayhoff. 1892-1909. 
 
Plut.               Plutarkhos (İ.S. 1.-2. yy.) 
Alex.  Alexandros /Ἀλέξανδρος καὶ Καῖσαρ 
  ed. K. Ziegler, Plutarchi vitae parallelae, vol. 2.2, Leipzig 1968. 
Brut.  Brutus 
  ed. K. Ziegler, Plutarchi vitae parallelae, vol. 2.1, 2nd  edn. Leipzig 1964. 
Dem.  Demetrius 
  ed. K. Ziegler, Plutarchi vitae parallelae, vol. 3.1, 2nd edn. Leipzig 1971. 
Kim.  Kimon / Κίμων  
  ed. K. Ziegler, Plutarchi vitae parallelae, Leipzig 1969. 
Luc.  Lucullus 
  ed. K. Ziegler, Plutarchi vitae parallelae, vol. 1.1, Leipzig 1969 
Pomp.                   Pompeius 
  ed. B. Perrin, Plutarch's lives, vol. 5. Cambridge 1917 (repr. 1968). 
Quaest. Conv.  Quaestiones convivales 612c-748d 
  ed. C. Hubert, Plutarchi moralia, vol. 4. Leipzig 1938 repr. 1971.  
Sull.  Sulla 
  ed. B. Perrin, Plutarch's lives, vol. 4. Cambridge 1916 (repr. 1968).   
Vit. Dec. Orat.  Vitae decem oratorum / βίοι τῶν δέκα ῥητόρων 
  ed. J. Mau, Plutarchi moralia, vol. 5.2.1. Leipzig 1971.  
  
Polybios                       (İ.Ö. 3-2. yy.) 
  Historiae / Ἱστορίαι 
  Historiae, ed. T. Buttner-Wobst, Polybii historiae, Leipzig 1905-1904 repr. 

Stuttgart: 1962-1967. 
 
Polyenos                      (İ.S. 2. yy.) 
Strateg.  Strategemata / Πολυαίνου στρατηγημάτων 
 Strategemata, ed. E. Woelfflin and J. Melber, Polyaeni strategematon  
  libri viii. Leipzig 1887 repr. Stuttgart: 1970. 
 
Porphyr.                      Porphyrius Phil. (İ.S. 3. yy.) 
  Fragmenta 
  Fragmenta, ed. F. Jacoby, FGrHist. II B, 260, Leiden 1957.  
 
Ps.- Skylaks               Skylaks Periegetes (İ.Ö. 4. yy.) 
Periplus  Periplus Scylacis / Σκύλακος Καρυάνδεως περίπλους τῆς ϑαλάσσης 
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τῆς οἰκουμένης Εὐρώπης καὶ Ἀσίας καὶ Λιβύης 
  Periplus Scylacis, ed. K. Müller, GGM s. 15-96. 
 
Ptolemaios               Klaudios Ptolemaios (İ.S. 2. yy.) 
  Geographia / Γεωγραφικῆ ὑφήγησις 
  Geographia lib. 4-8, ed. C.F.A. Nobbe, Claudii Ptolemaei geographia, Leip-

zig 1843-1845 repr. Hildesheim 1966. 
 
Sallustius                  C. Sallustius Crispus (İ.Ö. 82 - 35/4) 
Hist.   Historiae   
  C. Sallusti Crispi Historiarum Reliquiae. Vol. 2, ed. B. Maurenbrecher, 

1893. 
Catil.  Bellum Catilinae 
 Sallust. İngilizce çevirisyle birlikte ed. J. C. Rolfe. Londra, New York 

1955 (The Loeb Classical Library). 
 
Sch. Apoll.                  Scholia in Apollonii Rhodii  
Sch. Argo.  Scholia in Argonautica (scholia vetera) 
  Ed. K. Wendel, Scholia in Apollonium Rhodium vetera. Berlin 1935. 
 
Sch. Arist.                   Scholia in Aristotelem  
Sch. Eth. Nico.  Scholia in Aristotelis ethica Nicomachea scholia vetera et recentiora 
  ed. J.A. Cramer, Anecdota Graeca e codd. manuscriptis bibliothecae regiae 

Parisiensis, vol. 1. Oxford 1839 repr. Hildesheim: Olms, 1967.  
 
Sch. Isoc.                     Scholia in Isocratem  
   Scholia in Isocratem scholia vetera, ed. W. Dindorf, Scholia Graeca in 

Aeschinem et Isocratem. Oxford 1852.  
 
Sch. Nican.                 Scholia in Nicandrum  
Sch. Ther.  Scholia Theriaca (scholia vetera et recentiora) 

ed. A. Crugnola, Scholia in Nicandri theriaka. Milan: Istituto Editoriale 
Cisalpino, 1971: 34-`321.  

 
Sch. Pind.                Scholia in Pindarum  
  Scholia in Pindarum scholia vetera 
  ed. A.B. Drachmann, Scholia vetera in Pindari carmina, 3 vols. Leipzig: 

1903-1927 repr. Amsterdam 1969-1966.  
 
Sch. Thuc.                    Scholia in Thucydidem  
  scholia vetera et recentiora 
  scholia vetera et recentiora, ed. K. Hude, Scholia in Thucydidem ad optimos 

codices collata. Leipzig: Teubner, 1927 repr. New York: Arno, 1973: 1-434.  
 
Sext. Empiricus          Sextus Empiricus (İ.S. 2/3. yy.) 
Adver. Math.  Adversus Mathematicos 
  ed. H. Mutschmann and J. Mau, Sexti Empirici opera, vols. 2 & 3 2nd edn.. 

Leipzig 1914-1961.  
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SHA Scriptores Historiae Augustae  
 <Aelii> Spartiani de vita Hadriani. Scriptores Historiae Augustae, vol. 1, ed. 

E. Hohl, 1965. 
 
SMM  Stadiasmus Maris Magni (İ.S. 3. yy.)                      
  Ἀνωνύμου σταδιασμὸς ἤτοι περίπλους τῆς Μεγάλης Θαλάσσης. 

 Stadiasmus sive periplus Maris Magni, ed. K. Müller, GGM s. 427-514. 
 
Steph. Byz.   Stephanos Byzantios (İ.S. 6. yy.) 
  Ethnika / Ἐϑνικά 
  Stephan von Byzanz. Ethnika. ed. A. Meineke. Berlin: Reimer, 1849 repr. 

Graz  1958. 
 
Strab.                            Strabon(İ.Ö. 1.-İ.S. 2. yy.) 
  Geographica / Γεωγραφικά 
  Strabonis geographica, 3 vols. ed. A. Meineke. Leipzig 1877.  
 
Suda                                 Suda ya da Suidas (İ.S. 10. yy.) 
  Lexicon / Λεξικόν 
  Suidae lexicon, 4 vols. [Lexicographi Graeci 1.1-1.4. ed. A. Adler. Leipzig: 

1928 - 1935 repr. Stuttgart 1971. 
 
Syriani                          (İ.S. 7 yy.) 
Herm. Lib.  Scholia ad Hermogenis librum περὶ στάσεων/ εἰς στάσεις τοῦ 

Ἑρμογένους “περὶ στάσεων” 
  Scholia ad Hermogenis librum περὶ στάσεων, ed. C. Walz, Rhetores 

Graeci, vol. 4. Stuttgart 1833 repr. Osnabruck 1968. 
 
Theopomp.                 Theopompus (İ.Ö. 4. yy.)  
   Testimonia 
  Testimonia, FGrH 115: 2B:526-536; 3B:742 addenda.  
 
Tac. Tacitus (ca. İ.S.  56-118) 
ann. (= Tacitus, Annales) 
 The Annals. İnglizce çevirisiyle birlikte ed. J. Jackson. Cambridge, Mass.-

Londra 1969 (The Loeb Classical Library). 
  
Thuk.               Thukydides  (İ.Ö. 5. yüzyıl)  
  Historiae / Ἱστορίαι  
  ed. H.S. Jones and J.E. Powell, Thucydidis historiae, Oxford 1942. 
 
Val. Max. Valerius Maximus (ca. İ.Ö. 1. yy. 2. yarısı- İ.S. 37) 
   Facta et dicta memorabilia absoluti, ambusiti, damnati, externi 
 Kullanılan Metin ve Çeviriler: Factorum et dictorum memorobilium libri novem. 

Iulii paridis et Ianuari nepotiani epit. adiectatis Rec.: C. Halm. 1865. 
 
Zonaras                     Joannes Zonaras (İ.S. 11-12. yy.) 
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Epitom. Hist.   Epitome historiarum 
  Epitome historiarum lib. 1-12, ed. L. Dindorf, Ioannis Zonarae  
  epitome historiarum, 3 vols. Leipzig 1868-1870. 
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EPİGRAFİK INDEX 

Şahıs İsimleri 

a) Yunanca İsimler 

 
Ἀγαθάνωρ· Ἀγαθάνορος Φασηλίτ[α]  TEp. 30  
Ἀθανίων· Ἀθανίωνος (Demiourgos) Nr. 3 
Ἀθανόκλεα· Ἀθανοκλείας TEp. 37 
Ἀθηνόδοτος· Ἀθηνόδοτος Φασηλίτ[ιδος] TEp. 57 
Ἄκριτος· Εὐκρατίδας Ἀκρίτου δίς Nr. 34, Εὐκρατί[δας] [Ἀκ]ρίτου β´ Nr. 35, Εὐκ]ρατίδας Ἀ[κρί]του 
[τοῦ Ἀκρίτου]  Nr.  36 
Ἀναξικράτης· Επικρατίδας Ἀναξι[κρ]άτευς Ῥόδιος Nr. 38 
Ἀπελλᾶς· Αὐρηλίαν Βεττίαν Εὐκρατίδου τοῦ Ἀπελλᾶ Nr. 27 
Ἀπολλώνιος· Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου TEp. 7, Ἀπολλώ[νι]ος Λαφάνους TEp. 23, Αὐρήλιο[ν 
Πάνφιλον] Ἀπολλω[νίου τοῦ] Πίγρητο[ς Nr. 28 
Ἀριστίων· Ἀριστίωνος τοῦ Κανώπου Nr. 44 
Ἀριστοκράτεια· [Ἀρ]ιστοκράτεια Nr. 3 
Ἀρτεμίδωρος· Ἀρτεμιδώρωι Μέλανος TEp. 20, Κάλλων Ἀρτεμιδώρου TEp. 2, Αὐρ(ή-λιος) 
Πτολεμαῖος ὁ καὶ Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου Nr. 32 
Ἀρτεμισία· [Ἀ]ρτεμισία Φασηλῖτις  TEp. 33 
Ἀρτεμώ·  Ἀρτεμοῦς Φασηλείτιδος TEp. 34 
Ἀρχέπολις· Τιμοφάνης Ἀρχεπόλιος Φαση-λίτης TEp. 54, [Φι]λοκράτην Ἀρχε[πόλ]εος τοῦ 
Τει[μάρ]χου, καθὼς ὁ [πα]τὴρ αὐτοῦ Ἀρχε[πο]λις διέθετο Nr. 29 
Ἀσκλαπιάς·  Ἀσκλαπιὰς Φασηλῖτις TEp. 35 
Ἀσκλαπιάδας·  Ἀσκλαπιάδα Φασηλείτα TEp. 36 
Ἀσκληπιάδης·  Ἀσκληπιάδης Ἱππονίκου Φασηλίτης TEp. 14,  Τισίας Ἀσκληπιάδου Φασηλίτης TEp. 
16 
Αὐξάνων· Αὐξάνοτι Nr. 43 
Ἀφροδίσιος· Ἀφροδίσιος <Φ>ασηλίτας TEp. 32,  
Ἀφφιανής·  Ἀφφι[ανῇ] Nr. 41 
Δαμόθεμις·  Δαμόθεμις Εὐφάνευς Φασηλήτας TEp. 19 
Δαμοκράτης· [. . . .]άρεος τοῦ [Δ]αμοκράτεος Nr. 42 
Δαμόνεικος·  Δαμονείκου Φασηλείτα TEp. 34 
Δείναρχος· Δεινάρχου Φασηλίτα TEp. 38 
Δεμετρία· Δημητρίᾳ Καρποῦ TEp. 3, Δε[μ]ετρία Nr. 40 
Δημήτριος· Δημήτριος Φασηλείτας  TEp. 26, Δημητρίου Φαηλίτα TEp. 39 
Διοσκουρίδας· Διοσκουρίδας Φασηλείτας TEp. 26 
Διότειμος· Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, 
Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
Δωρίων· Δωρί[ων]ος τοῦ Νυμφοδότου Nr. 37 
Ἑλλοκράτης· Σωτᾶς Ἑλλοκράτεος Nr. 4 
Ἐλπιδηφόρος· Ἐλπιδη[φόρ]ος Nr. 48 
Ἐπικρατίδας· Επικρατίδας Ἀναξι[κρ]άτευς Ῥόδιος Nr. 38 
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Ἑρμαῖος· Ἑρμαίου TEp. 2, Ἑρμᾶις δὶς Μ[ο]λέυς ΦΑ TEp. 3 
Ἑρμογένης· Ἑρμογένει Φασηλίτα]ι TEp. 27, [Ἑρ]μογένη Φασηλίταν  TEp. 28 
Εὔκλεια· Εὐκλείας Φασηλείτιδος TEp. 40 
Εὐκρατίδας· Εὐκρατίδας Ἀκρίτου δίς Nr. 34, Εὐκρατί[δας] [Ἀκ]ρίτου β´ Nr. 35, Εὐκ]ρατίδας 
Ἀ[κρί]του [τοῦ Ἀκρίτου]  Nr.  36 
Εὐκρατίδης· Αὐρηλίαν Βεττίαν Εὐκρατίδου τοῦ Ἀπελλᾶ  Nr. 27 
Εὐκτήμων· Εὐκτήμω[ν] Φα[ση]λίτης TEp. 67 
Εὖνις· Ε[ὐ]νίδο[ς] Κώμου TEp. 51 
Εὐξενίδης· Εὐξενίδην Εὐπόλιδος TEp. 60 
Εὐτυχής· Αὐρ(ήλιος) Εὐτύχης Μ(άρκου) Αὐ(ρηλίου) Κούρου Κολαλήμεως TEp. 5, Eὐτυχής Nr. 49 
Εὐτυχιανός· Εὐ]τυχιανῷ Nr. 48 
Εὐφάνης· Δαμόθεμις Εὐφάνευς TEp. 19 
Ζήνων· Ζήνωνι Nr. 53 
Ζωσιμᾶς· Αὐρ. Πτολεμαῖος ὁ καὶ Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου Nr. 32 
Ζωσίμος· Ζωσί[μος] [Ἰά]σονος Nr. 50 
Ἡλιόδωρος· Ἡλιοδώρ[ου] TEp. 31 
Ἡρόφιλη· Ἡροφίλῃ Nr. 45 
Ἡρόφιλος ·Ἡρόφιλος Nr. 45, [τ]οῦ Ἡροφίλου Ἰόλῃ Nr. 45 
Θεστοριδας· Τιμόστρατος Θεστοριδα TEp. 50 
Θευγένης· Θευ[γ]ένης TEp. 49 
Θευδώρα· Θευδώρας Θευδώρου TEp. 48 
Θευδώρος · Θευδώρας Θευδώρου TEp. 48 
Ἰάσων· [Ἰά]σονος Nr. 50 
Ἰατροκλῆς· Ἀθηνόδοτος Ἰατροκλέος TEp. 57 
Ἱεροκλῆς · Ἱεροκλῆς TEp. 58 
Ἰόλη·  [τ]οῦ Ἡροφίλου Ἰόλῃ Nr. 45 
Ἱππόνικος· Ἀσκληπιάδης Ἱππονίκου TEp. 14 
Ἰσιγόνη· Ἰσιγόνη TEp. 41 
Ἱστιαῖος · Ἱστι<α>ίο TEp. 18 
Κάλλων· Κάλλων Ἀρτεμιδώρου TEp. 42 
Κάνωπος · Ἀριστίωνος τοῦ Κανώπου Nr. 44 
Καρπός· Δημητρίᾳ Καρποῦ TEp. 3 
Κλέανδρος· Κλέανδρος Nr. 5 
Κλεόμβροτος· [Κλ]εόμβροτος Nr. 5 
Κλεώ· Κλεὼ (μέτοικος)TEp. 25 
Κόπρις· Κόπριος Nr. 5 
Κῶμος· Ε[ὐ]νίδο[ς] Κώμου TEp. 51 
Λάκιος· Λακίου TEp. 21 
Λαφάνης· Ἀπολλώ[νι]ος Λαφάνους TEp. 23 
Λύκων· Λύ[κων] TEp. 68, Λύκων TEp. 69 
Μέλας· Ἀρτεμιδώρωι Μέλανος TEp. 20 
Μελάνιππος· Νέστω[ρ] Μελανίππ[̣ου] TEp. 66 
Μενέδαμος· [Μεν?]έδαμος TEp. 52, [Μ]ενέδαμος [Τ]ιμακλείδα Nr. 39 
Μέννησσα· Μέννησσα ἡ καὶ Τερτία Ἐνβρόμου δὶς Nr. 22 
Μνασίμαχος· Μνασίμαχος TEp. 70 
Μοσχίων · Μοσχίωνα TEp. 29 
Μουσαῖος· Μουσαῖος TEp. 63 
Μυρτιλίς· Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή-[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] |  Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς  Nr. 27 
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Ναῒς· Ναῒς Φρόκλου Nr. 43 
Νέστωρ· Νέστω[ρ] Μελανίππ̣[ου] TEp. 66 
Νέων· Νέων TEp. 65 
Νίκαια· Νίκαια Φίλωνος TEp. 43 
Νίκανδρος· Νίκανδρος ὁ Νικίονος Nr. 2 
Νικάρης· Νικάρης Nr. 3 
Νικίων· Νίκανδρος ὁ Νικίονος Nr. 2 
Νικόστρατος· Νικόστρατος Νικοστράτου TEp. 44 
Νυμφόδοτος· Δωρί[ων]ος τοῦ Νυμφοδότου Nr. 37 
Οἰνάνθη· Οἰνάνθης TEp. 45 
Πιστοκλῆς· Πιστοκλεῦς TEp. 46 
Πολυαίνετος· Πολυαίνετος ὁ Πολυκάρτεος Nr. 2 
Πολυκάρτης· Πολυαίνετος ὁ Πολυκάρτεος Nr. 2 
Πολυκράτης· Πολυκράτης TEp. 24 
Πτολεμαῖος· [Π]τολεμαῖον δὶς τοῦ Κολαλή[μεος]  Nr. 22, [ὁ] Πτολεμαῖος Nr. 22, Αὐρ. Πτολεμαῖος 
ὁ καὶ Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου Nr. 32 
Ῥόδιππος· Ῥοδίππου TEp. 47 
Σύρος· Σύρος Nr. 40 
Σωτᾶς· Σωτᾶς Ἑλλοκράτεος Nr. 4 
Τιμακλείδας· [Μ]ενέδαμος [Τ]ιμακλείδα Nr. 39 
Τιμόδικος· Τιμοδίκο TEp. 18 
Τιμόστρατος· Τιμόστρατος Θεστοριδα TEp. 50 
Τιμοφάνης· Τιμοφάνης Ἀρχεπόλιος Φασηλί-της TEp. 54 
Τισίας· Τισίας Ἀσκληπιάδου TEp. 16, Αὐρ(ήλιος) Μόλη<ς> Τροκόν[δου] Nr. 41, Αὐρ(ήλιος) 
Τροκόνδας Nr. 46 
Τυνδαρὶς· Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, 
Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
Φιλώτας· Φιλώτας Φιλώτου TEp. 17 
Φίλων· Νίκαια Φίλωνος TEp. 43 
Φρόκλος· Ναῒς Φρόκλου Nr. 43 
Φρόντων· Φρόντωνος TLit. 54, Φρόντων TLit. 54 
Χαρμίδης· Χαρμίδης TEp. 64 

b) Latince İsimler 

Ammia: Ἀμμίᾳ Nr. 45 
Aurelia: Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου TEp. 4, Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀ[φφίᾳ] TEp. 
5, Αὐρηλίαν Βεττίαν Εὐκρατίδου τοῦ Ἀπελλᾶ Nr. 27,  Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] 
Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις Nr. 27,  Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις 
Nr. 32, Αὐρ. [Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33 
Aurelius: Αὐρ(ήλιος) Εὐτύχης Μ(άρκου) Αὐ(ρηλίου) Κούρου Κολαλήμεως TEp. 5, Αὐρηλίου | 
Ζηνικέτου γ´ Nr. 27, Αὐρήλιο[ν Πάνφιλον] Ἀπολλω[νίου τοῦ] Πίγρητο[ς Nr. 28, Αὐρ(ήλιος) 
Πτολεμαῖος ὁ καὶ Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου Nr. 32, Αὐρ.] Κούγας 
Ὀνιάλλεος τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα[λήμε]ος Φασηλείτης Nr. 33, Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν 
Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου Κολαλήμεος, Φασηλίτην Nr. 34, Αὐρ(ήλιος) Μόλη<ς> 
Τροκόν[δου] Nr. 41, Αὐρ(ήλιος) Τροκόνδας Nr. 46 
Gnaius:  Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, 
−Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
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Licinius: Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15,  
Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
Marcia: Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου TEp. 4 
Marcius:  Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, 
Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
Rufinus:  Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου Λικινίου Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, 
Τυνδαρὶς Διοτείμου τοῦ φύσει [Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16 
Tertia: Μέννησσα ἡ καὶ Τερτία Ἐνβρόμου δὶς Nr. 22 
Vettia: Αὐρηλίαν Βεττίαν Εὐκρατίδου τοῦ Ἀπελλᾶ Nr. 27,  Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ 
κ[αὶ] Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις Nr. 27 

c) Yerli İsimler 

Ἄττης· Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου TEp. 4 
Ἀφφαροῦτις·  Ἀφφαροῦτ<ι> Nr. 41 
Ἀφφία· Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀ[φφίᾳ] TEp. 5, Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις 
Nr. 32, Αὐρ. [Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33 
Ἔμβρομος· Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις Nr. 32, Αὐρ. [Ἀφφία 
Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33, Μόλητα Κολαλήμεος τοῦ Ἐνβρόμου Nr. 40 
Ἔνβρομος· Μέννησσα ἡ καὶ Τερτία Ἐνβρόμου δὶς Nr. 22 
Ζηνίκετης· Αὐρηλίου | Ζηνικέτου γ´ Nr. 27 
Κολάλημις· Αὐρ(ήλιος) Εὐτύχης Μ(άρκου) Αὐ(ρηλίου) Κούρου Κολαλήμεως TEp. 5,  [Π]τολεμαῖον 
δὶς τοῦ Κολαλή[μεος]  Nr. 22, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Nr. 25, Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία | Κο[λ]αλή[με]ος δὶς 
ἡ κ[αὶ] |  Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς Nr. 27, Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Nr. 32, Αὐρ. 
[Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Nr. 33, [Αὐρ.] Κούγας Ὀνιάλλεος τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου 
Κολα[λήμε]ος Nr. 33, Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου 
Κολαλήμεος Nr. 34, Μόλητα Κολαλήμεος τοῦ Ἐνβρόμου Nr. 40 
Κούγας· [Αὐρ.] Κούγας Ὀνιάλλεος τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα[λήμε]ος Φασηλείτης Nr. 33, 
Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου Κολαλήμεος, Φασηλίτην Nr. 34 
Κουκτος· Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου TEp. 4 
Κοῦρος· Αὐρ(ήλιος) Εὐτύχης Μ(άρκου) Αὐ(ρηλίου) Κούρου Κολαλήμεως TEp. 5 
Μόλης· Ἑρμᾶις δὶς Μ[ο]λέυς ΦΑ TEp. 3, Μόλητα Κολαλήμεος τοῦ Ἐνβρόμου Nr. 40, Αὐρ(ήλιος) 
Μόλη<ς> Τροκόν[δου] Nr. 41 
Μυρμλα·  Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου TEp. 4  
Ὄνιαλλις· [Αὐρ.] Κούγας Ὀνιάλλεος τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα[λήμε]ος Nr. 33, Αὐρήλιον 
Κούγαν, υἱὸν Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου Κολαλήμεος Nr. 34 
Ὀξέα·  Ὀξέαν TEp. 9 
Πονέσελμος· [Αὐρ.] Κούγας Ὀνιάλλεος τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα[λήμε]ος Nr. 33, Αὐρήλιον 
Κούγαν, υἱὸν Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου Κολαλήμεος Nr. 34 
Τρέβημις· Τρέβημις Nr. 40 
Τροκόνδας· [Τ]ροκόνδας Nr. 40,  

d) Şahıs İsimlerine ait Fragmentler 
 
Ἀθανα[--]                                                    Ἀντώ[ - - -]                              Λια[. . . .] 
Ἀθανα[-- ] Nr. 53                                      Ἀντώ[ - - -] Nr. 53                 Λια[. . . .] Nr. 60 
ΛΡ[……]                                                     […]γένης                                 […..]εου 

ΛΡ[……] Φα]σηλι[τ…] TEp. 59             […]γένης Nr. 5                       [.]εου Φασηλίτης μέτοικος 
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[….]δάμου                                            [- - - - - - - - - ο]υ                         [- - - - - - - -]ου 
[….]δάμου Φα[σ]η[λίτα] TEp. 51   [-  - - ο]υ Φασηλίτα TEp. 53    [- - -]ου Φασηλίτ[ης TEp. 62 

Çoğrafik ve Ethnik Adlar 

Ἀθηναῖος· τ[ὸν δῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59, εἶναι δ[ὲ αὐτὸν πρόξενο]ν καὶ εὐερ[γέτην τοῦ 
δήμου] τοῦ Ἀθηνα[ίων] TEp. 59, διατελεῖ [ε]ὔνους ὢν τῶι δήμωι τῶι Ἀθην[α]ίων TEp. 60, διατελεῖ 
φιλοτιμούμεν[ο]ς  εἰς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τὸν Ἀθηναίων TEp. 60 
Ἀθήνηςι· ὅτι ἂμ μὲ[ν] Ἀθ[ήνησι ξ]υ[μ-β]όλαιον γένηται [πρὸς Φ]ασηλιτ[ῶ]ν τινα, Ἀθή[ν]η[σι τὰς 
δ]ίκας γίγνεσθαι παρ[ὰ τῶι πο]λεμάρχωι TEp. 55, εἶναι [αὐτὸ]ν ἰσοτελῆ καὶ αὐτὸν καὶ [ἐκγόνους 
καὶ ο]ἰκίας αὐτοῖς [εἶναι ἔγκτησιν Ἀθήν]ησιν TEp. 60 
Ἀκαλισεύς· Ἀκαλισέω[ν] ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος] Nr. 12 
Βιθυνία· ἀνθύπατον Πόντου καὶ Βειθυνίας (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 
Δελφοί· ἇδε Δελφοῖς TEp. 18 
Κορυδαλλεύς· [Κορυ]δαλλέων ἡ  [βουλ]ὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 13 
Κόσαρα· ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς  Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α] TEp. 10 
Κώρυκος·  ἀπὸ Κωρύκου εἰς Φασήλιδ[α] TEp. 10 
Λυκία· οἱ ἐν τοῖς τῆς Λυκίας ὁρίοις ὑπάρχοντες ὑπάρχοντες, ὅσα  τε μετὰ ταῦτα Λυκίοις δεδομένα τε 
καὶ ἀποκαθεσταμένα ἐστιν TEp. 12, οἱ ἐν τοῖς τούτων τῶν πολειτειῶν ὄντες μετὰ Λυκίων ἔστωσαν TEp. 
12 
Λύκιος· τὸ κοινὸν τῶν Λυκίων TEp. 61, ὑποφυλάξαντα τοῦ Λυκίων ἔθνους Nr. 22, ἐπαρχειῶν 
Λυκίας καὶ Παμφυλίας, ὑπάθου ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου 
υἱόν, [Ῥωμυ]-λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγ-μέ]νον, πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ 
Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23, [. . . Ῥ]οῦφον [ τὸν κράτι]στον [ἐπί-τρο]πον 

Λυ[κίας Παμ]φυλίας Nr. 24, πολε[ι]-τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις 
[χαρισ]άμενον Nr. 26 
Μακεδονία· ἀντιστράτηγον ἐπαρχείας Μακεδονίας (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23, 
Μαρωνίτης· Κάλλιππος Παντοκρατίδου Μαρωνίτης Nr. 30 
Μελανίππιον· Μελανιππιωτῶν τῆι πόλει TEp. 7, τῆς πόλεως τῆς Μελανιππιωτῶ[ν] TEp. 7 
Μνάρα· Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου, Φασηλεῖτις ἀπὸ Μνάρων TEp. 

4 
Μναρική· ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς  Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α] TEp. 10 
Μυρεύς· Ὀπραμόαν Ἀπολλωνίου δὶς τοῦ Καλλιάδου Ῥοδιαπολείτην καὶ Μυρέα καὶ   Φασηλείτην Nr. 26 
Ὀλυμπηνή· Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀπφίᾳ τῇ καὶ Τάτᾳ Γα[ίου] | […..]ος Ὀλυμ(πηνῇ) TEp. 9, γυναῖκα Βίου 
Μ[…..]ου Ὀξέαν Φασηλεῖτιν καὶ Ὀλυμ[π]ηνήν TEp. 9, Ὀλυμπηνῇ Nr. 48 Ὀλυμπηνός· Αὐρ(ήλιος) 
Ἀρτείμας ὁ καὶ Ἱερώνυμος Ἀρτείμου τοῦ Διοτείμου Ὀλυμπηνὸς TEp. 9, Ὀλυμπ]ηνὸς  Nr. 48,  
Παμφυλία· ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμ-φυλίας, ὑπάθου ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, 
Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδε-δε[ιγμέ]νον, 
πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23, [. . . . . . 
Ῥ]οῦφον [τὸν κράτι]στον [ἐπίτρο]πον Λυ[κίας Παμ]φυλίας Nr. 24 
Περγαμηνός· Δημόφιλος Περγ[αμηνός] Nr. 30. 
Πόντος· ἀνθύπατον Πόντου καὶ Βειθυνίας (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

Ῥοδιαπολίτης· Ὀπραμόαν Ἀπολλωνίου δὶς τοῦ Καλλιάδου Ῥοδιαπολείτην καὶ Μυρέα καὶ   
Φασηλείτην Nr. 26 
Ῥόδιος· εἰς τὴν τοῦ δ[ήμου τῶν] Ῥοδίων φιλίαν καὶ συμμαχίαν TEp. **, ᾿Επικρατίδας 
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Ἀναξι[κρ]άτευς Ῥόδιος Nr. 38 
Τελμησσὸς· Τελμησσὸς TEp. 12 
Σελγεύς· Ἀπολλώνιος Σελγε[ὺς] TEp.30 
Σόλυμοι· Φασηλῖται ἀπὸ Σολύμων τᾶι Ἀθαναίαι τᾶι Λινδίαι TEp. 21 
Τένεδος· ἐν Τενεδῷ χρημάτω[ν] TEp. 1, ε[ἰς Τέν]εδον TEp. 1, Ἑρμᾶις δὶς Μ[ο]λέυς ΦΑ ἀπὸ 
π[ό]λε[ω]ς Τ]ένεδου TEp. 3 
Τενέδιος· πάντων Τενεδ[ίων] TEp. 1 
Τρεβενδάτης· A[ὐρ](ηλίος) [Μο]λέους Τρε-βε[νδάτης]  TEp. 2 
Φάσηλις· τῇ Φασηλιτῶν πόλ[ει] TEp. 5, ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς  Μναρικῆς εἰς Φασήλιδ[α] TEp. 10, 
ἀπὸ Κωρύκου εἰς Φασήλιδ[α] TEp. 10, Φάσηλις TEp. 12, Φασηλίδι TEp. 13 
Φασηλίτης· εἰ]ς Φασηλίτα TEp. 1, Ἑρμᾶις δὶς Μ[ο]λέυς ΦΑ ἀπὸ π[ό]λε[ω]ς Τ]ένεδου TEp. 3, 
Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου, Φασηλεῖτις ἀπὸ Μνάρων TEp. 4, 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Φασηλίτης TEp. 7, γυναῖκα Βίου Μ[…..]ου Ὀξέαν Φασηλεῖτιν καὶ 
Ὀλυμ[π]ηνήν TEp. 9, (Φαςηλε? /  Κυανε? )]ιτῶν [βουλῇ δήμῳ χαίρειν TEp. 11, τῇ Φαςηλειτῶν TEP. 
11, Ἀσκληπιάδης Ἱππονίκου Φασηλίτης TEp. 14, […….]εου Φασηλίτης μέτοικος TEp. 15, Τισίας 
Ἀσκληπιάδου Φασηλίτης TEp. 16, Φιλώτας Φιλώτου Φασηλίτης TEp. 17, Φασελίτας τὸν πελανὸν 
διδόμεν TEp. 18, Δαμόθεμις Εὐφάνευς Φασηλήτας TEp. 19, Ἀρτεμιδώρωι Μέλανος Φασηλίτηι 
TEp. 20, Φασηλῖται κράνη καὶ δρέπανα, ἐφ᾽ ὧν ἐπεγέγραπτο·  "Φασηλῖται ἀπὸ Σολύμων τᾶι 
Ἀθαναίαι τᾶι Λινδίαι TEp. 21, ὑπὸ τοῦ δάμου] τοῦ Φασηλ̣[ιτᾶν TEp. 22, Ἀπολλώ[νι]ος Λαφάνους 
Φασηλίτης TEp. 23, Πολυκράτης Φασηλίτας TEp. 24, Κλεὼ Φασηλῖτις μέτοικος TEp. 25, 
Διοσκουρίδας Φασηλείτας TEp. 26, Δημήτριος Φασηλείτας TEp. 26, Ἑρ̣μο[γ]έ[νει] Φασηλίται 
μετοίκωι TEp. 27,  [Ἑρ]μογένη Φασηλίταν TEp. 28, Μοσχίωνα Φασηλίταν TEp. 29, Ἀγαθάνορος 
Φασηλίτ[α] TEp. 30, [τὸν δεῖνα Φ]ασηλίτα[ν] TEp. 31, Ἀφροδίσιος <Φ>ασηλίτας TEp. 32, 
Δαμονείκου Φασηλείτα TEp. 34, Ἀσκλα-πιάδα Φασηλείτα TEp. 36, Δεινάρχου Φασηλίτα TEp. 38, 
Δημητρίου Φαηλίτα TEp. 39, Κάλλων Ἀρτεμιδώρου Φασηλίτης TEp. 42, Νικόστρατος 
Νικοστράτου Φασηλίτας TEp. 44, Πιστοκλεῦς Φασηλίτα. TEp. 46, Ῥοδίππου Φασηλίτα TEp. 47, 
Θευ[γ]ένης Φασηλ[ίτ]ας TEp. 49, Τιμόστρατος Θεστορι-δα <Φ>ασ<η>λ<ί>τα[ς] TEp. 50, 
[Μεν?]έδαμος Φασηλίτας TEp. 52, [ - - - - ο]υ Φασηλίτα TEp. 53, Τιμοφάνης Ἀρχεπόλιος Φασηλίτης 
TEp. 54, τοῖ]ς Φασηλίταις τὸ ψ[ήφ]ι[σμα ἀν]αγράψαι TEp. 55, [πρὸς Φ]ασηλιτ[ῶ]ν τινα TEp. 55, 
Φασελῖται TEp. 56, Ἀθηνόδοτος Ἰατροκλέος Φασηλίτο TEp. 57, Ἱεροκλῆς Φαση]λίτης TEp. 58, 
ΛΡ[…… Φα]σηλι[τ…] TEp. 59, Εὐξενίδην Εὐπόλιδος Φασηλίτην TEp. 60, ὁ δῆμος ὁ Φασηλιτῶν 
TEp. 61, [- – - - -]ου Φασηλίτ[ης TEp. 62, Φασηλῖται Μουσαῖος TEp. 63, Χαρμίδης Φασηλίτης TEp. 
64, Νέων Φασηλίτ[ης] TEp. 65, Νέστω[ρ] Μελανίππ[̣ου] Φα̣σηλίτης TEp. 66, Εὐκτήμω[ν] 
Φα[ση]λίτης TEp. 67, Λύ[κων] Φασηλίτης TEp. 68, Λύκων Φασηλίτης TEp. 69, Μνασίμαχος 
Φασηλίτας TEp. 70, τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Nr. 1, Φα[σηλιτᾶν οὕστινάς κα Μ]αύσσωλλος 
γράψηται Nr. 1, ἐκτίνοντον δὲ κ]αταδίκας Μαύσσωλλος Φασηλί[ταις καὶ Μαυσσώλλωι 
Φασηλ]ιτᾶν Nr. 1, μὰν ἐμμε]νεῖν τοῖς ὡμολογημένοις ποτὶ [Φασηλίτας Nr. 1, δίκας [δόμειν 
Μαύσσωλλον Φασ]ηλίταις καὶ Φασηλίτας Μαυσ[σώλλωι, καθ᾽ ὅ κα Φασηλῖτα]ι καὶ Μαύσσωλλος 
ὁμολογήσων[τι] Nr. 1, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ [καὶ ὁ δ]ῆμος Nr. 6, Φ[αση]λειτῶν βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
Nr. 9, Φασηλιτ[ῶν ἡ β]ουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 11, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ κ[αὶ ὁ δῆμος] Nr. 14, σω[τῆρι 
τοῦ] σύμπαντος κόσμου καὶ [τῆς] πατρίδ[ος, τῆς] πόλε[ως] Φασηλιτῶν (Hadrianus) Nr. 15, 
Φασηλιτῶν ἡ βο[υ]λ[ή καὶ ὁ δῆμος] Nr. 18, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 22, [Φαση]λεί[των 
ἡ βου]λὴ καὶ ὁ [δῆμο]ς  τὸν  εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] Nr. 24, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
ἐτείμησεν Nr. 25, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Φασηλείτη[ν Nr. 25, Ὀπραμόαν Ἀπολλωνίου δὶς τοῦ 
Καλλιάδου Ῥοδιαπολείτην καὶ Μυρέα καὶ Φασηλείτην, Nr. 26, τοῦ ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου 
Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου Nr. 27, [Φαση]λιτῶν ἡ πόλι[ς] Nr. 29, Αὐρ(ήλιος) Πτολεμαῖος ὁ καὶ 
Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου, Φασηλείτης Nr. 32, [Αὐρ.] Κούγας 
Ὀνιάλλεος [τοῦ κα]ὶ Πονεσέλμου Κολα[λήμε]ος Φασηλείτης Nr. 33, Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν 
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Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου Κολαλή-μεος, Φασηλίτην Nr. 34, Εὐκρατίδας Ἀκρίτου 
δίς, Φασηλίτη[ς] Nr. 34, Εὐκρατί[δας Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] Nr. 35, τοῦ Εὐκρατίδου,] [Φασηλίτην 
Nr. 36, Εὐκ]ρατίδας Ἀ[κρί]του [τοῦ Ἀκρίτου] Φασηλείτης Nr. 36, Μόλητα Κολαλήμεος τοῦ 
Ἐνβρόμου, Φασηλίτην Nr. 40 
Φασηλῖτις· τῇ γυναικ[ὶ - - - - - ]Ἑρμαίου Φα[σ]η[λ]ειτ[ί]δι TEp. 2, [Ἀ]ρτεμισία Φασηλῖτις TEp. 33, 
Ἀρτεμοῦς Φασηλείτιδος TEp. 34, Ἀσκλαπιὰς Φασηλῖτις TEp. 35, Ἀθανοκλείας Φασηλίτ[ιδος] TEp. 
37, Εὐκλείας Φασηλείτιδος TEp. 40,  Ἰσιγόνη Φασηλῖτις TEp. 41, Νίκαια Φίλωνος Φασηλῖτις TEp. 
43, Οἰνάνθης Φασηλείτιδος TEp. 45, Θευδώρας Θευδώρου Φασηλίτιδος TEp. 48, Ε[ὐ]νίδο[ς] Κώμου 
Φ[ασ]ηλίτιδος TEp. 51, Μέννησσα ἡ καὶ Τερτία Ἐνβρόμου δὶς Φασηλεῖτις Nr. 22 Αὐρηλίαν Βεττίαν 
Εὐκρατίδου τοῦ Ἀπελλᾶ Φασηλεῖτιν Nr. 27 Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] 
Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις Nr. 27, ἡ ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλή-μεος δὶς Ἐμβρόμου 
δίς, Φασηλεῖτις Nr. 32, ἡ ἀξιολο[γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. [Ἀφφία Κολα-λήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς 
Φασ]ηλεῖτις Nr. 33,  
Φωκαιεύς· Δημήτριος Μενίππου Φωκαιεύς Nr. 30  
Xîoς· καθάπερ Χ[ίοις TEp. 55 
Χῶμα·  Χῶμα TEp. 12 

İmparator, Kral ve Diğer Önemli Kişiler 

Kral ve Kraliçe 
Kleopatra: βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ βασιλίσσηι Κλεοπάτραι τῆι ἀδελφῆι καὶ βασιλίσσηι 
Κλεοπάτρα̣[ι] τῆι γυναικὶ TEp. 66 
Ptolemaios: βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ βασιλίσσηι Κλεοπάτραι τῆι ἀδελφῆι καὶ βασιλίσσηι 
Κλεοπάτρα̣[ι] τῆι γυναικὶ TEp. 66 
 
İmparatorlar  ve Aileleri 
Caesar: Γαίος Καῖσαρ ὁ αὐτοκράτωρ TEp. 12 
Vespasianus: [Αὐτοκράτορα Καίσαρ]α Οὐεσ-πασιανὸν Σεβαστόν τὸν σωτῆρα τῆς   [οἰκου]μένης 
Nr. 6 
Domitianus: Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετιανὸς Σεβαστός] ἀρχιερεὺς 
μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ιγ´, αὐτοκράτωρ τὸ κβ´, ὕπατος τὸ ις´, τειμητὴς διηνεκής, πατὴρ 
πατρίδος Nr. 7 
Plotina:θεᾷ Πλωτείνῃ Nr. 10 
Traianus: Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν Nr. 8; [Αὐτοκράτορα 
Καίσαρα  Τραιαν]ὸν Δ[ακικόν Π]αρθικὸν Nr. 9, δώροις στρατιωτικοῖς ὑπὸ θεοῦ Τραιανοῦ ἐν τῶι 
Παρθικῶ πολέμω δωρηθέντα (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 Hadrianus: Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ 
Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι        
Ἁδριανῶι Καίσαρι Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι ἀρχιερεῖ μεγίστωι δημαρχικῆ[ς ἐξουσίας τὸ] ιέ ὑπάτωι τὸ 
γ´ πατρὶ πατ[ρίδ]ος τῶι σωτῆρι καὶ εὐεργέτηι τοῦ σύμ|παντὸς κόσ[μου] Nr. 11, Αὐτοκράτορι 
Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβα[στῷ] πατρὶ πατρίδος̣, Ὀλυμπίῳ, σωτῆ[ρι] τοῦ κόσμου Nr. 12, 
[Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ  Σεβαστῷπατρὶ πατρί]δος̣, Ὀλυν[πίῳ, σ]ωτῆρι τοῦ 
[κόσ]μου Nr. 13, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδρι-ανῷ  Σεβαστῷ πατρὶ] πατρίδος, Ὀλυμπίῳ, 
σωτῆρ<ι> το[ῦ] κόσμου Nr. 14, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι], θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ 
Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι ἀρχιερεῖ [μ]εγίστωι, δημαρχικῆς ἐξουσία[ς τὸ] ιε´, 
ὑπάτῳ τὸ [γ´], πατρὶ [πατρίδ]ος, Ὀλυμπίωι, σω[τῆρι τοῦ] σύμπαντος κόσμου καὶ [τῆς] πατρίδ[ος 
Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, 
Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον σωτῆρα τῆς οἰκουμένης Nr. 16 
Paulina: Παυλείνᾳ ΣεΒαστῇ Nr. 17 
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Antoninus Pius: Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον Ἁδριανὸν Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῆ Nr. 
18; Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα 
ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19 
Caracalla:Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον Σευῆρον  Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ 
Σεβαστόν Nr. 20 
 
Diğerleri 
Artemisia: ὅρκους δὲ δόντον τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Μαύσσωλλος καὶ Ἀρτεμισία Nr. 1 
Mausollos: ὅρκους δὲ δόντον τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Μαύσσωλλος καὶ Ἀρτεμισία Nr. 1, 
Φα[σηλιτᾶν οὕστινάς κα Μ]αύσσωλ-λος γράψηται Nr. 1, ἐκτίνοντον δὲ κ]ατα-δίκας Μαύσσωλλος 
Φασηλί[ταις καὶ Μαυ-σσώλλωι Φασηλ]ιτᾶν Nr. 1, δίκας [δόμειν Μαύσσωλλον Φασ]ηλίταις καὶ 
Φασηλίτας Μαυσ[σώλλωι, καθ᾽ ὅ κα Φασηλῖτα]ι καὶ Μαύσσωλλος ὁμολογήσων[τι] Nr. 1 
G. Avidius Celer: Γναίου Αὐιδίου Κέλερος [Φισκιλλί]νου Φίρμ[ο]υ Nr. 6 

[….. R]ufus: [. . . . . . Ῥ]οῦφον [ τὸν κράτι]στον [ἐπίτρο]πον Λυ[κίας Παμ]φυλίας Nr. 24 
Q. Voconius Saxa Fidus: Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυντιανον, υἱὸν Κ(οίντου) Οὐοκωνίου Σάξα 
Φείδου, πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβαστοῦ. Nr. 23, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, 
[Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]νον, πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ 
Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23 

Roma İmparatorlarına İşaret Eden İfadeler 

ἀρχιερεὺς μέγιστος· ἀρχιερεὺς μέγιστος (Domitianus) Nr. 7, ἀρχιερεῖ μεγίστωι (Hadrianus) Nr. 11, 

ἀρχιερεῖ [μ]εγίστωι (Hadrianus) Nr. 15 
αὐτοκράτωρ· Γαίος Καῖσαρ ὁ αὐτοκράτωρ TEp. 12, −[Αὐτοκράτορα Καίσαρ]α Οὐεσπασιανὸν 
Σεβαστόν τὸν σωτῆρα τῆς   [οἰκου]μένης Nr. 6, Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, 
_[Δομετιανὸς Σεβαστός]´.... αὐτοκράτωρ τὸ κβ Nr. 7, [Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, 
[Τραιανὸν Σεβαστὸν] Nr. 8, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα  Τραιαν]ὸν Δ[ακικόν Π]αρθικὸν Nr. 9, 
Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι Καίσαρι 
Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11, Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβα[στῷ] Nr. 12, 
[Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβαστῷ Nr. 13, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ 
Ἁδριανῷ Σεβαστῷ] Nr. 14, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι], θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ Νέρουα 
υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  
Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, 
Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον Ἁδριανὸν Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῆ Nr. 18, Αὐτοκράτωρ 
Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος 
Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19, Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον 
Σευῆρον  Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ Σεβαστόν Nr. 20 

δεσπότης·  [τ]ους δεσπότας τῆς οἰκουμένης Nr. 21 

δημαρχικὴ ἐξουσία·  δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ ιγ´ (Domitianus) Nr. 7, δημαρχικῆ[ς ἐξουσίας τὸ] ιέ 

(Hadrianus) Nr. 11, δημαρχικῆς ἐξουσία[ς τὸ] ιε´ (Hadrianus) Nr. 15 

ἐπίβασις· ὑπ[ὲρ] τῆς ἐπιβάσεως αὐτοῦ (Hadrianus) Nr. 12, ὑπὲρ τῆ[ς ἐπιβ]άσεος αὐτοῦ (Hadrianus) 

Nr. 13, ὑπὲρ τῆς ἐπιβάσεως αὐτοῦ (Hadrianus) Nr. 14 
ἐπιφανής· εἰς] τὸν ἐπιφανέστατον τόπον TEp. 7 

εὐέργετης· εὐεργέτηι τοῦ σύμ|παντὸς κόσ[μου] (Hadrianus) Nr. 11, 

εὐσεβής· Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον Ἁδριανὸν Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῆ Nr. 18, 

Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον Σευῆρον  Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ Σεβαστόν Nr. 20 
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εὐτυχής· Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον Σευῆρον Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ 

Σεβαστόν Nr. 20 

θεά· θεᾷ Πλωτείνῃ Nr. 10 
θεός· Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετιανὸς Σεβαστός]´ Nr. 7; 
[Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν] Nr. 8, Αὐτοκράτορι θεοῦ 
Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι Καίσαρι 
Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11,  [Αὐτοκράτορι Καίσαρι] θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ 
Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι, Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  
Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, 
Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα 
ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19, δώροις στρατιωτικοῖς ὑπὸ θεοῦ 
Τραιανοῦ ἐν τῶι Παρθικῶ πολέμω δωρηθέντα (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 
Καῖσαρ: Γαίος Καῖσαρ ὁ αὐτοκράτωρ TEp. 12, −[Αὐτοκράτορα Καίσαρ]α Οὐεσπασιανὸν Σεβαστόν 
τὸν σωτῆρα τῆς   [οἰκου]μένης Nr. 6, Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετιανὸς 
Σεβαστός]´ Nr. 7; [Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν] Nr. 8, 
[Αὐτοκράτορα Καίσαρα  Τραιαν]ὸν Δ[ακικόν Π]αρθικὸν Nr. 9, Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ 
Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι Καίσαρι Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11, 
Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβα[στῷ] Nr. 12; [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ 
Ἁδριανῷ  Σεβαστῷ] Nr. 13; [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ  Σεβαστῷ] Nr. 14; 
[Αὐτοκράτορι Καίσαρι], θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι 
Σ[εβ]αστῶι Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ] Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} 
υἱωνόν, Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον 
Ἁδριανὸν Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῆ Nr. 18, Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ 
Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος 
Σεβαστὸς] Nr. 19, Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον Σευῆρον  Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ 
Σεβαστόν Nr. 20 

πατὴρ τῆς πατρίδος·  πατὴρ πατρίδος (Domi-tianus) Nr. 7, πατρὶ πατ[ρίδ]ος (Hadrianus) Nr. 11, 

πατρὶ πατρίδος̣ (Hadrianus) Nr. 12, πατρὶ πατρί]δος (Hadrianus) Nr. 13, πατρὶ] πατρίδος (Hadrianus) 

Nr. 14, πατρὶ [πατρίδ]ος (Hadri-anus) Nr. 15, 
Σεβαστή· Παυλείνᾳ ΣεΒαστῇ Nr. 17 
Σεβαστός· [Αὐτοκράτορα Καίσαρ]α Οὐεσπα-σιανὸν Σεβαστόν τὸν σωτῆρα τῆς   [οἰκου]-μένης Nr. 
6, Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετιανὸς Σεβασ-τός]´ Nr. 7, [Α]ὐτοκράτο[ρα 
Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν] Nr. 8, Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ 
υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι Καίσαρι Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11, Αὐτο-
κράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβα[στῷ] Nr. 12, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ 
Σεβαστῷ Nr. 13, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι Τραιανῷ Ἁδριανῷ Σεβαστῷ] Nr. 14, [Αὐτοκράτορι 
Καίσαρι], θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι 
Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, 
Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, Αὐ[τοκ]ρ̣άτορα Καίσαρα Τίτον Αἴλιον Ἁδριανὸν 
Ἀντωνεῖνον Σεβαστὸν Εὐσεβῆ Nr. 18, Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ 
Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19, 
Αὐτοκράτορα  Καίσαρα Μᾶρκον Αὐρήλιον Σευῆρον  Ἀντωνῖνον Εὐσεβῆ Εὐτυχῆ Σεβαστόν Nr. 20, 
Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]νον, 
πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23, 
πρεσβευτὴν Σεβ(αστοῦ) λεγεῶνος δ´ Σκυθικῆς (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

σωτήρ· τὸν σωτῆρα τῆς [οἰκου]μένης (Vespasianus) Nr. 6, τῶι σωτῆρι (Hadrianus) Nr. 11, σωτῆ[ρι] 
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τοῦ κόσμου (Hadrianus) Nr. 12, σ]ωτῆρι τοῦ [κόσ]μου (Hadrianus) Nr. 12, σωτῆρ<ι> το[ῦ] κόσμου 

(Hadrianus) Nr. 14, σω[τῆρι τοῦ] σύμπαντος κόσμου καὶ [τῆς] πατρίδ[ος, τῆς] πόλε[ως] Φασηλιτῶν 

(Hadrianus) Nr. 15, σωτῆρα τῆς οἰκουμένης (Hadrianus ) Nr. 16 

τειμητὴς·  τειμητὴς διηνεκής (Domitianus) Nr. 7; 

ὕπατος·  ὕπατος τὸ ις´ (Domitianus) Nr. 7, ὑπάτωι τὸ γ´ (Hadrianus) Nr. 11, ὑπάτῳ τὸ [γ´] (Hadrianus) Nr. 15 

Roma Eyalet Memuriyetlikleri ve Bunlara İlişkin Kavramlar 

ἀνθύπατος· ἀνθύπατον Πόντου καὶ Βειθυνίας (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

ἀντιστράτηγος· ἀντιστράτηγον ἐπαρχείας Μακεδονίας (Voconius Saxa Fidus) 

δήμαρχος· δήμαρχον (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

ἔπαρχος· Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυν-τιανον, υἱὸν Κ(οίντου) Οὐοκωνίου Σάξα Φείδου, 
πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβαστοῦ. ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμφυ-λίας, ὑπάθου 
ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23 

ἐπιμελητής· ἐπιμελητὴν ὁδοῦ Οὐαλερίας Τ<ει>βουρτείνης (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

ἐπίτροπος· [. . . . . . Ῥ]οῦφον [ τὸν κράτι]στον [ἐπίτρο]πον Λυ[κίας Παμ]φυλίας Nr. 24 

πρεσβευτής· πρεσβευτὴν Σεβ(αστοῦ) λεγεῶ-νος δ´ Σκυθικῆς (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

πρεσβευτὴς καὶ ἀντιστράτηγος· Γναίου Αὐιδίου Κέλερος [Φισκιλλί]νου Φίρμ[ο]υ, πρεσβευτοῦ 
ἰδίου [καὶ ἀν]τιστρατήγου Nr. 6, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυντιανον, υἱὸν Κ(οίντου) 
Οὐοκωνίου Σάξα Φείδου, πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβασ-τοῦ. Nr. 23, Κ(οίντον) 
Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]νον, πρεσβευτὴν καὶ 
ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23 

στρατηγός· ἐπιμελητὴν ὁδοῦ Οὐαλερίας Τ<ει>βουρτείνης καὶ ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις 

στρατολογήσαντα, στρατηγὸν (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

ταμίας· ταμίαν (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23 

ὕπατος· Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυντιανον, υἱὸν Κ(οίντου) Οὐοκωνίου Σάξα Φείδου, 
πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβαστοῦ. ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμφυλίας, ὑπάθου 
ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, 
ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]νον, πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ 
Πανφυλίας Nr. 23 

χειλίαρχος· χειλίαρχον πλατύσημον λεγεῶνος γ´ Κυρηναïκῆς καὶ λεγεῶνο[ς δ]ωδε[κά]της 

κε[ρ]α[υν]οφόρου (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23  

Phaselis Kenti’nin Kurumları ve Memuriyetlikleri 

ἀγορά· τὴ]ν τετράγωνον ἀγοράν Nr. 15 

ἀγοράνομος· ἀ[γοράν]ομοι τ[ῇ πατ]ρίδι τὴν ψηφοθεσίαν Nr. 50 
ἀρχή· ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν τετειμῆσθαι αὐτὸν Nr. 22, πάσας τὰς ἀρχὰς [ἄρξ]αντα φιλοτείμως, 
ὥ[στε καὶ] καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] τὸν Κολάλημιν ὑπὸ τῆς πόλ[εως] καὶ ὑπὸ τῆς 
γερουσίας Nr. 25 

βουλή· (Φαςηλε? /  Κυανε? )]ιτῶν [βουλῇ δήμῳ χαίρειν TEp. 11, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ [καὶ ὁ 

δ]ῆμος Nr. 6, Φ[αση]λειτῶν βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 9, Φασηλιτ[ῶν ἡ β]ουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 11, 

Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ κ[αὶ ὁ δῆμος] Nr. 14, Φασηλιτῶν ἡ βο[υ]λ[ή καὶ ὁ δῆμος] Nr. 18, βουλὴ καὶ ὁ 

δῆμος Nr. 20, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 22, [Φαση]λεί[των ἡ βου]λὴ καὶ ὁ [δῆμο]ς  τὸν  
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εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] Nr. 24, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησεν Nr. 25, 

γραμματεύσαντα τῆς [βου]λῆς Nr. 25, ἡ βου[λὴ] καὶ ὁ δῆ[μος] Nr. 28, ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος] Nr. 52 
γερουσία· Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυντιανον, υἱὸν Κ(οίντου) Οὐοκωνίου Σάξα Φείδου, 
πρεσβευτοῦ καὶ ἀντιστρατήγου τοῦ Σεβαστοῦ. ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμφυλίας, ὑπάθου 
ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, πάσας τὰς ἀρχὰς [ἄρξ]αντα φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ] καθ᾿ 
ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] τὸν Κολάλημιν ὑπὸ τῆς πόλ[εως] καὶ ὑπὸ τῆς γερουσίας Nr. 25 

γραμματεύω· γραμματεύσαντα τῆς [βου]λῆς Nr. 25 

γυμνασιαρχέω· γυμνασιαρχήσαντα Nr. 25 

γυμνασιαρχία· γενόμενον δὲ καὶ [ἐ]πιμελητὴν γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]μοσ<ί>ων ἔργων Nr. 25 

δημιουργέω· ὑπὲρ Ἀθανίωνος τοῦ πατρὸς δαμιοργήσαντος Nr. 3 

δῆμος· (Φαςηλε? /  Κυανε? )]ιτῶν [βουλῇ δήμῳ χαίρειν TEp. 11, ὑπὸ τοῦ δάμου] τοῦ Φασηλ̣[ιτᾶν 
TEp. 22, ὁ δῆμος ὁ Φασηλιτῶν TEp. 61, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ [καὶ ὁ δ]ῆμος Nr. 6, Φ[αση]λειτῶν 
βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 9, Φασηλιτ[ῶν ἡ β]ουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 11, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ κ[αὶ ὁ 
δῆμος] Nr. 14, Φασηλιτῶν ἡ βο[υ]λ[ή καὶ ὁ δῆμος] Nr. 18, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 22, 
[Φαση]λεί[των ἡ βου]λὴ καὶ ὁ [δῆμο]ς  τὸν  εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] Nr. 24, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ 
ὁ δῆμος ἐτείμησεν Nr. 25, ἡ βου[λὴ] καὶ ὁ δῆ[μος] Nr. 28, ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος] Nr. 52. 
δημόσιος· γενόμενον δὲ καὶ [ἐ]πιμελητὴν γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]μοσ<ί>ων ἔργων Nr. 25 
εἰκοσαπρωτεύω· εἰκοσαπρωτεύσαντα Nr. 22, εἰκοσαπρωτε[ύσαντ]α μέχρι τέλους Nr. 25 
ἐπιμελετής· γενόμενον δὲ καὶ [ἐ]πιμελητὴν γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]μοσ<ί>ων ἔργων Nr. 25 

ἱεράομαι· ἱερασαμένην τῶν θεῶν Σεβαστῶν εὐσεβῶς καὶ φιλοτείμως Nr. 27 
ἱερατεύω· ἱερα]τεύσαντα τῆς προκαθηγέτ[ι]δος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς Πολιάδος καὶ τῶν θεῶν 
Σεβαστῶν Nr. 22, 
ἔργον· γενόμενον δὲ καὶ [ἐ]πιμελητὴν γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]μοσ<ί>ων ἔργων Nr. 25 

λυκιάρχης· τὸν ἀξι]ολογώτ[ατον  Λυκι]άρχην, Nr. 28 

παντάρχω· ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου παντάρχ[ον]τος καὶ 
φιλοπάτ[ρι]δος, Nr. 27 
πολιτεύομαι· πολε[ι]τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις  [χαρισ]άμενον καὶ 
τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν [καὶ] θεωρίας Ж μ[ύρ]ια δισχεί[λι]α πεντακ[όσια] Nr. 26 

πρεσβευτής·  τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Nr. 1, 

πρεσβεύω· [πρεσβεύσα]ντα δίς Nr. 25 
πρυτανεύω· πρυτανεύσαντα φιλοτείμως Nr. 22, πρυτανεύσαντα Nr. 25 
ὑποφυλάττω· ὑποφυλάξαντα τοῦ Λυκίων ἔθνους Nr. 22 

Tanrılar 

Ἀθηνᾶ· ἐν Φασήλιδι ἀνακείμενον ἐν ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ TLit. 19, ἐν τῶι ἱερῶι τῆς Αθη[νᾶς TEp. 7, τᾶι 
Ἀθαναίαι τᾶι Λινδίαι TEp. 21,  Ἀθάναι Λι[νδίαι] TEp. 22, ἱερ]ὰς τῆι Ἀθηναίαι TEp. 55, 
τἀθαναίαι τᾶι Πολιάδι Nr. 2, θεᾶς Ἀθηνᾶς Πολιάδος Nr. 22,  
Ἄλλοι θεοί·  τοῖς ἄλλοις θεοῖς πᾶσι Nr. 4 
Ἀπόλλων·   Ἀπόλλωνι Ἰατρῶι Nr. 5 
Ἀσκληπίος· ἐν ᾿Ασκληπιοῦ ναῷ TLit. 19 
Βουλαίος· Διὸς Βουλαίου Nr. 51 
Γῆ·  Γᾶν Nr. 1 
Ἑστία·  Ἑστίαι Nr. 1 
Ἑρμῆς·  Ἑρμᾶι Nr. 1 
Ζεύς· Διὶ Σολ[υ]μεῖ TEp. 4, θεοῖς Ὀλυμπίοις Διὶ καὶ Ἡφαίστῳ  TEp. 9, Διὶ Πολιεῖ TEp. 22, Δία Nr. 1, 
Διὸς Βουλαίου Nr. 51 
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Ἥλιος· Ἅλιον Nr. 1, Ἁλίωι  Nr. 4, Ἁλίου  Nr. 4 
῞Ηρα· στ[ῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ῞Ηρας.] TEp. 54 
Ἥφαιστος· θεοῖς Ὀλυμπίοις Διὶ καὶ Ἡφαίστῳ  TEp. 9 
θεόϚ· θεοῖς Ὀλυμπίοις Διὶ καὶ Ἡφαίστῳ  TEp. 9, θεοῖς TEp. 49, ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς TEp. 66 
θεός Ὀλύμπιος· θεοῖς Ὀλυμπίοις Διὶ καὶ Ἡφαίστῳ  TEp. 9 
θεός Σεβάστος· τῶν θεῶν Σεβαστῶν Nr. 22 
Ἶσις· Ἴσιδι TEp.65 
Ουαραθος· ἱέρεια θεοῦ Ουαραθου TEp.4 
Σέραπις· Σαράπιδι TEp.65 
Τύχη·  βασιλέως Τύχαν Nr. 1, κατὰ τα[ὐτὰ ἐμμενεῖν τοῖς ὡμολογ]ημένοις ἐξαιρῶντες τὸ 
βασι[λέως Τύχαν Nr. 1 
Ὥρος· Ὥρωι TEp.65 

Dini Görevler ve Kavramlar 

ἐπιφανής· τὸν ἐπιφανέστατον τόπον TEp. 7, †ἐπιφ[αν- - ] Nr. 57 
εὐσεβής· ἱερασαμένην τῶν θεῶν Σεβαστῶν εὐσεβῶς καὶ φιλοτείμως Nr. 27 
θεά· θεᾶς Ἀθηνᾶς Πολιάδος Nr. 22 
θεός· τῶν θεῶν Σεβαστῶν Nr. 22 
ἱεράομαι· ἱερασαμένην τῶν θεῶν Σεβαστῶν εὐσεβῶς καὶ φιλοτείμως Nr. 27 
ἱερατεύω· ἱερητεύσας Ἁλίου Nr. 4, ἱερα]τεύσαντα τῆς προκαθηγέτ[ι]δος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς 
Πολιάδος καὶ τῶν θεῶν Σεβαστῶν Nr. 22. 
ἱέρεια· − ἱέρεια θεοῦ Ουαραθου TEp.4 

ἱερόν· στ[ῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ῞Ηρας.] TEp. 54 

ἰερός· τ]ὸν ἱερὸν Nr. 61 
προκαθηγέτις· ἱερα]τεύσαντα τῆς προκαθηγέτ[ι]δος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς Πολιάδος καὶ τῶν 
θεῶν Σεβαστῶν Nr. 22, 
φιλότιμος· ἱερασαμένην τῶν θεῶν Σεβαστῶν εὐσεβῶς καὶ φιλοτείμως  

Agonlar’a İlişkin Kavramlar 

ἄγω· ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, οὗ ἐδωρήσατο τῇ πόλει ἡ ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία 

Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις, ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32 

ἀγών· νεικήσας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πάλην ἀ]γῶνος TEp. 8, τὸν ἀγῶνα τῶν Ἀσκλα-π[ιείω]ν TEp. 

23, ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, οὗ ἐδωρήσατο τῇ πόλει ἡ ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία 

Ἀφφία Κ[ο]λαλή-μεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις, ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32, τ]ὸν ἀγῶ[να 

Παλλα-δείου] θέμιδος, [ἧς κατέλιπεν] ἡ ἀξιολο-[γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. [Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς 

Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33 
(ἀγὼν) Παλλάδειος· ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, οὗ ἐδωρήσατο τῇ πόλει ἡ 
ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία Ἀφφία Κ[ο]λαλή-μεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις, ἄπτωτος 
ἀμεσολάβητος Nr. 32, τ]ὸν ἀγῶ[να Παλλα-δείου] θέμιδος, [ἧς κατέλιπεν] ἡ ἀξιολο-[γωτάτη γυν]ὴ 

Αὐρ. [Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33 
ἀγωνοθετέω· ἐπὶ ἀγωνοθέτα Ἀγαθάνορος Φασηλίτ[α] TEp. 30 
ἆθλον· ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32  [λαβὼν ἆθλον τοὺ]ς ἀνδρί[αντας] Nr. 33 

ἀθλοχάρης· ἀθλοχάρους Nr.31 
ἀμεσολάβητος·· ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32,  ἄπτωτον ἀμε[σο]λάβητον Nr. 34, [ἄπτω-τον] 
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ἀμεσολάβητον Nr. 36 

ἀνδριάς·[λαβὼν ἆθλον τοὺ]ς ἀνδρί[αντας] Nr. 33 

ἀνήρ· [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν[δρῶν πάλην τ]ὸν ἀγῶ[να Παλλαδείου] θέμιδος, Nr. 33, νεικήσαντα 
ἀνδρῶν πάλην θέμιδος, ἧς κατέλιπεν Εὐκρατίδας Ἀκρίτου δίς, Φασηλίτη[ς] Nr. 34, [νεικήσ]ας 
καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, Nr. 35, νεικήσαντα] [ἀνδρῶν 
πάλην θέμιδος], Nr. 36 

ἀπτώς· ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32, ἄπτωτον ἀμε[σο]λάβητον Nr. 34, [ἄπτωτον] 

ἀμεσολάβητον Nr. 36 

ᾆσμα· ᾆσματι ἵππῳ Nr. 30 

διθύραμβος· ποιη[τ]αὶ διθυράμβων Nr. 30 

δωρέω· ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, οὗ ἐδωρήσατο τῇ πόλει ἡ ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία 

Ἀφφία Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις, ἄπτωτος ἀμεσολάβητος Nr. 32 
ἐνδόξως· νεικήσας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πάλην ἀ]γῶνος TEp. 8, νεικήσας πα[ί]δων πάλην 
ἐνδόξως ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, Nr. 32, [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν[δρῶν πάλην τ]ὸν 
ἀγῶ[να Παλλαδείου] θέμιδος, Nr. 33 
ἐπιβοάω· [νεικήσ]ας καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, Nr. 35 
θέμις· [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν[δρῶν πάλην τ]ὸν ἀγῶ[να Παλλαδείου] θέμιδος, Nr. 33, νεικήσαντα 
ἀνδρῶν πάλην θέμιδος, ἧς κατέλιπεν Εὐκρατίδας Ἀκρίτου δίς, Φασηλίτη[ς] Nr. 34, [νεικήσ]ας 
καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, ἧς κατέ]λιπεν Εὐκρατί[δας 
Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] Nr. 35, νεικήσαντα] [ἀνδρῶν πάλην θέμιδος] Nr. 36 
θεορία· αἰωνίους δωρεὰς καταλελοιπότα τῇ πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] καὶ θεωρίας καὶ 
διανομὰς Nr. 22, πολε[ι]τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις [χαρισ]άμενον καὶ 
τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν [καὶ] θεωρίας Ж μ[ύρ]ια δισχεί[λι]α πεντακ[όσια] Nr. 26 
καταλείπω· τ]ὸν ἀγῶ[να Παλλαδείου] θέμιδος, [ἧς κατέλιπεν] ἡ ἀξιολο[γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. 
[Ἀφφία Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33, νεικήσαντα ἀνδρῶν πάλην θέμιδος, 
ἧς κατέλιπεν Εὐκρατίδας Ἀκρίτου δίς, Φασηλίτη[ς] Nr. 34, θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, ἧς 
κατέ]λιπεν Εὐκρατί[δας Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] Nr. 35, [ἀνδρῶν πάλην θέμιδος], [ἧς κατέλι]πεν 
ὁ πάππος [αὐτοῦ Εὐκ]ρατίδας Ἀ[κρί]του [τοῦ Ἀκρίτου] Φασηλείτης Nr. 36 

κιθαρωδέω· ἐκιθαρώδει Nr. 30 
λαμβάνω·       [λαβὼν ἆθλον τοὺ]ς ἀνδρί[αντας] Nr. 33 
νικάω· νεικήσας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πάλην ἀ]γῶνος TEp. 8, νεικήσας πα[ί]δων πάλην ἐνδόξως 
ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος, Nr. 32, [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν[δρῶν πάλην τ]ὸν ἀγῶ[να 

Παλλαδείου] θέμιδος, Nr. 33, νεικήσαντα ἀνδρῶν πάλην θέμιδος, ἧς κατέλιπεν Εὐκρατίδας 
Ἀκρίτου δίς, Φασηλίτη[ς] Nr. 34, [νεικήσ]ας καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν 
πάλ[ην, ἧς κατέ]λιπεν Εὐκρατί[δας Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] Nr. 35 
παῖς· νεικήσας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πάλην ἀ]γῶνος TEp. 8, νεικήσας πα[ί]δων πάλην ἐνδόξως 
ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος Nr. 32 
πάλη· νεικήσας ἐνδ]όξω<ς> π[αίδων πάλην ἀ]γῶνος TEp. 8, νεικήσας πα[ί]δων πάλην ἐνδόξως 
ἀγῶνος Παλλαδείου πρώτως ἀχθέντος Nr. 32, [νε]ικήσας ἐνδόξως ἀν[δ-ρῶν πάλην τ]ὸν ἀγῶ[να 

Παλλαδείου] θέμι-δος, Nr. 33 νεικήσαντα ἀνδρῶν πάλην θέμι-δος Nr. 34, [νεικήσ]ας καθῶς τὸ 
π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, ἧς κατέ]λιπεν Εὐκρατί[δας Ἀκ]ρίτου β´ 
Φασηλ[ίτης] Nr. 35, [νεικήσαντα ἀνδρῶν πάλην θέμιδος] Nr. 36 
πλῆθος· [νεικήσ]ας καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, ἧς κατέ]λιπεν 
Εὐκρατί[δας Ἀκ]ρίτου β´ Φασηλ[ίτης] Nr. 35 
ποιητής· ποιη[τ]αὶ διθυράμβων Nr. 30, π[οιητ]α[ὶ] σα[τύρων] Nr. 30 
σάτυρος· π[οιητ]α[ὶ] σα[τύρων] Nr. 30 
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συνστέφω· [- - - - - ] συνστε[φθεὶς] Nr. 35 

Yunanca Kelimeler 

ἀγαθός· ἄνδρα καλὸ[ν καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον Nr. 22, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Φασηλείτη[ν 
ἄν]δρα κ[αλ]ὸν καὶ ἀ[γαθὸν] κα[ὶ τοῦ πρ]ώτου τάγματος [τῆς πό]λεως Nr. 25 
ἀγγεῖον· κατέσκ[ευασ]α τὸ α[νγε]ῖον Nr. 45, [κα]τεσ[κ]ε[υ]ασεν [τ]ὸ ἀνγ[εῖο]ν Nr. 48 

ἀδελφός· τῷ ἀδελφῷ μο[υ Αὐρ(ηλίῳ) - - ] Nr. 41 

ἀλλά· ἀλλ᾿ οὐ νῦν Nr. 31 
ἄλλος· τὰς ἄλλας προσόδους  TEp. 16, τοὺς ἄλλους Σαμίους TEp. 54, ἄλλη τῶ]ν ἀρχῶν δέξηται 
TEp. 55,  τοῖς ἄλλοις θεοῖς πᾶσι Nr. 4, ἄλλ]ῳ δὲ οὐδενὶ ἐξὸ[ν ἔσται]Nr. 41 

ἀναγράφω· τὸ δὲ] ψήφισμα τόδε ἀν[αγράψαι εἰς στήλην] λιθίνηγ TEp. 54, τὸ ψ[ήφισμα 

ἀν]αγράψαι TEp. 55, τ[ὸ δὲ ψήφισ]μα τό[δε] ἀναγραψά[τω TEp. 55 

ἀνάθημα· μετὰ τὴν τελευτὴν δὲ αἰωνίους δωρεὰς καταλελοιπότα τῇ πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] 

καὶ θεωρίας καὶ διανομὰς Nr. 22 

ἀνατίθημι· ἀπὸ ναυτιλίας δεκάταν ἀνέθεκαν Nr. 2 

ἀνδριάς· τὴν δὲ τοῦ ἀνδριάντος ἀνάστασιν ἐποιήσατο Nr. 22 

ἀνήρ· ἄνδρα καλὸ[ν καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον Nr. 22, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Φασηλείτη[ν ἄν]δρα 

κ[αλ]ὸν καὶ ἀ[γαθὸν] κα[ὶ τοῦ πρ]ώτου τάγματος [τῆς πό]λεως Nr. 25, ἀνέστησεν ἀνδρ[ὶ] Nr. 43 

ἀνίστημι· τὴν δὲ τοῦ ἀνδριάντος ἀνάστασιν ἐποιήσατο Nr. 22, ἀνέστησεν ἀνδρ[ὶ] Nr. 43 
ἀξιόλογος· ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου παντάρχ[ον]τος καὶ 
φιλοπάτ[ρι]δος, Nr. 27, τὸν ἀξι]ολογώτ[ατον  Λυκι]άρχην Nr. 28, ἡ ἀξιολογωτάτη Αὐρηλία Ἀφφία 
Κ[ο]λαλήμεος δὶς Ἐμβρόμου δίς, Φασηλεῖτις Nr. 32, ἡ ἀξιολο[γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. [Ἀφφία 
Κολαλήμ]εος δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33 
ἀποδείκνυμι· ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμφυλίας, ὑπάθου ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, 
Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν Φεῖδον, ὕπατον ἀποδεδε[ιγμέ]νον, 
πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23 
ἀποδίδωμι· ἐπίσταται τοῖς εὐεργετοῦσιν αὐ[της] ἀξίας χάριτας ἀποδιδόν[αι] TEp. 7, ἐά[ν] δέ 
[τ]ι[ς] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] τ[ιθ]ῶν, ἀποδ[ώ]σει ἱε[ρ]ω[τάτῳ φίσκῳ] Nr. 48, οὐδετέρου ἔχοντος 
ἐξουσίαν ἐνκηδεῦσαί τινα ἤ ἀποδώσει τῶ[ι] [ἱ]ε[ρω]τάτῳ φί]σκω[ι] Nr. 49 
ἀποτίνω· εἰ δὲ τıς [ἄ]λλος ἐνκηδευθείη  ἀποτείσε  [τῇ γλ]υ[κ]υτάτῃ πατρίδι πρὸς τε[ίμο]ν Ж 
πεντακόσια Nr. 45 
ἀρετή· [ἀρ]ετ[ᾶ]ς ἕν[ε]κα καὶ εὐνοίας [καὶ] φιλοδοξίας TEp. 28, διανομὰς ἀρετῆς ἕνεκεν τῆς εἰς 
αὐτόν  Nr. 22, τὸν ἔ[κγονον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, 
ἀρετῆς ἕνεκεν Nr. 25  

ἀρχή· ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν τετειμῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῆς πόλεος πολλὰ καὶ μεγάλα 

παρεσχημένον τῇ πατρίδι ἐν τῷ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ Nr. 22, πάσας τὰς ἀρχὰς [ἄρξ]αντα 

φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ] καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] Nr. 25 

ἄσυλος· ὑπάρ]χειν δε αὐτῶι καὶ ἐκγόνοις πολε[ιτείαν] καὶ εἴσπλουν καὶ ἐν πολέμωι καὶ ἐ[ν 

εἰρήνηι ἀ]συλεὶ καὶ ἀσπονδεί TEp. 7, εἴσπλουν καὶ ἔκπ[λουν ἀσυλεὶ] καὶ ἀσπονδεὶ καὶ ἐμ 

πολέμ̣[ωι καὶ εἰρήνηι,] TEp. 54 
Βίος· στεφαν[ῶσαι] αὐτὸν διὰ βίου καθ’ ἕκαστον ἐνιαυ[τὸν ἐν] Πανθείοις θαλλοῦ στεφάνωι 
TEp.7 
Βουλή· ἔδοξε τῆι βουλῆι καὶ τῶι δήμωι TEp. 54, ἔφοδον ἐπὶ τὴμ βουλὴγ καὶ τὸν δῆμ[ον] TEp. 54, 
ἐπιμε[ληθῆναι τὸν γραμματέα τῆς βουλῆς TEp. 54, [ἔδο]ξεν τῆι βολῆι καὶ τῶι δ[ήμωι·] TEp. 55, ὁ 
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γραμμ]ατεὺς ὁ τῆς βολῆς TEp. 55, διατελεῖ φιλοτιμούμεν[ο]ς  εἰς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τὸν 
Ἀθηναίων TEp. 60, ἡ βουλὴ | ὁ δῆμος | ἄρχοντα |  [γ]ενόμενον | τοῦ [γέ]νους |Κηρύ[κ]ων TEp. 
61, ἡ βουλὴ | ὁ δῆμος| πρεσβεύσαν|τα πρὸς Λεύ|κιον Φούριον | Κρασσόπην  TEp. 61, 
Ἀκαλισέω[ν] ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμ[ος] Nr. 12, [Κορυ]δαλλέων ἡ  [βουλ]ὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 13 
γίγνομαι· ἄνδρα καλὸ[ν καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον Nr. 22, γενόμενον δὲ καὶ [ἐ]πιμελητὴν 
γυμνασιαρ[χίας] καὶ [δη]μοσ<ί>ων ἔργων Nr. 25, πρώτην τῆς πόλεως γενομένην, Nr. 27, γυναῖκα 
γενομένην τοῦ ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου παντάρχ[ον]τος καὶ 
φιλοπάτ[ρι]δος Nr. 27 
γλυκύς· Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις τὴν 
γ<λ>υκυτάτην θυγ[α]τέρ[α] μνήμης καὶ εὐ[νοί]ας χάρ<ι>ν Nr. 27 
γραμματεύω· [·]νάσιππος ἐγραμμάτευε TEp. 55 
γυνή· τῇ γυναικ[ὶ - - - - - ] Ἑρμαίου Φα[σ]η[λ]ειτ[ί]δι TEp. 2, τῇ γυναικί μου Δημητρίᾳ Καρποῦ 
TEp. 3, γυνεκί μου [ Αὐρ(ήλιᾳ) - - - -] [Α]ὐρ(ηλιου) Ερ..ελῃ TEp. 5, γυναικί μου Αὐρ(ηλίᾳ) 
Ἀπφίᾳ τῇ καὶ Τάτᾳ Γα[ίου] | […..]ος Ὀλυμ(πηνῇ) TEp. 9, γυναῖκα σώφρονα καὶ φίλανδρον Nr. 
27, γυναῖκα γενομένην τοῦ ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου 
παντάρχ[ον]τος καὶ φιλοπάτ[ρι]δος Nr. 27, ἡ ἀξιολο[γωτάτη γυν]ὴ Αὐρ. [Ἀφφία Κολαλήμ]εος 
δίς Ἐμ[βρόμου δὶς Φασ]ηλεῖτις Nr. 33, τῇ γεν[ομένῃ γυναικ]ί μου Ἀφφαροῦτ<ι κ>[αὶ τῇ νῦν] 
οὔσῃ μοι γυ{γυ}<ναι>κὶ Ἀφφι[ανῇ] Nr. 41, γυναικὶ μου [κ]αὶ τέ<κ>ν[ῳ] Ἡροφίλῳ καὶ γυναικὶ 
[τ]οῦ Ἡροφίλου Ἰόλῃ καὶ τοῖς τέ[κ]νοις Nr. 45,  
δῆμος· ἔδοξε τῆι βουλῆι καὶ τῶι δήμωι TEp. 54, ἔφοδον ἐπὶ τὴμ βουλὴγ καὶ τὸν δῆμ[ον] TEp. 54, 
[ἔδο]ξεν τῆι βολῆι καὶ τῶι δ[ήμωι·] TEp. 55, τ[ὸν δῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59, εὐνοίας] ἕνεκα κα[ὶ 
φιλοτιμίας τῆς] περὶ τὸν δ[ῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59, ἐκκλησία κατὰ ψήφισ]μα δήμου TEp. 60, 
ἔ[δοξεν τῶι] δήμωι TEp. 60, διατελεῖ [ε]ὔνους ὢν τῶι δήμωι τῶι Ἀθην[α]ίων TEp. 60, ὁ δῆμος 
ε[ἰ]σενεγκεῖν τοὺς μετοίκους ε[ὐ]τάκτως [ε]ἰσενήνοχεν TEp. 60, διατελεῖ φιλοτιμούμεν[ο]ς  εἰς τὴν 
βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τὸν Ἀθηναίων TEp. 60, δεδόχθαι τῶι δήμωι, ἐπαινέσαι TEp. 60, ε[ὐ]νοίας 
ἕνεκα καὶ φιλοτιμία[ς] τῆς εἰς τὸν δῆμον TEp. 60, ἡ βουλὴ | ὁ δῆμος | ἄρχοντα |  [γ]ενόμενον | 
τοῦ [γέ]νους |Κηρύ[κ]ων TEp. 61, ὁ δῆμος  |  ὁ Μυρέων  |  τῶν ἐν Λυκίᾳ TEp. 61,  ἡ βουλὴ | ὁ 
δῆμος| πρεσβεύσαν|τα πρὸς Λεύ|κιον Φούριον | Κρασσόπην TEp. 61, ὁ δῆμος ὁ Κυ|θνίων TEp. 
61,  ὁ δῆμος |  ὁ Σιδητῶν TEp. 61, ὁ δῆμος | ὁ Κελενδεριτῶν TEp. 61,  Ἀκαλισέω[ν] ἡ βουλὴ καὶ ὁ 
δῆμ[ος] Nr. 12, [Κορυ]δαλλέων ἡ  [βουλ]ὴ καὶ ὁ δῆμος Nr. 13  
διά· διὰ βίου καθ’ ἕκαστον ἐνιαυ[τὸν ἐν] Πανθείοις θαλλοῦ στεφάνωι TEp.7, διὰ τὸ δὲ μὴ 
εὐτακτεῖν τὴμ μίσθωσιν TEp. 16, διὰ Γναίου Αὐιδίου Κέλερος [Φισκιλλί]νου Φίρμ[ο]υ Nr. 6.  
διανομή· μετὰ τὴν τελευτὴν δὲ αἰωνίους δωρεὰς καταλελοιπότα τῇ πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] 
καὶ θεωρίας καὶ διανομὰς Nr. 22, πολε[ι]τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις 
[χαρισ]άμενον καὶ τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν [καὶ] θεωρίας Ж μ[ύρ]ια δισχεί[λι]α 
πεντακ[όσια] Nr. 26  
διατάσσω· καθ[ὼ]ς [ὁ] Πτολεμαῖος διετάξατο Nr. 22 

διατίθημι· καθὼς ὁ [πα]τὴρ αὐτοῦ Ἀρχε[πο]λις διέθετο Nr. 29, οἱ ὑπὸ αὐτοῦ ἐλευθερωθέντες, 
καθὼς διέθετο Nr. 40 
δίδωμι· ὧι ἡ ἐπιδημία ἐδόθη TEp. 42, [ὅρκους δὲ δόντον Nr.1 
δίκη· κατ[ὰ τὰς ὄσας] ξυμβολὰς πρὸς Φα[σηλίτας] τὰς δίκας εἶν[α]ι TEp. 55, δίκας [δόμειν 
Μαύσσωλλον Φασ]ηλίταις καὶ Φασηλίτας Μαυσ[σώλλωι Nr. 1  

δοκέω· δεδόχθαι Μελανιππιωτῶν τῆι π[όλει] καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἐπαινέσαι Ἀπ[ολλώνιον] 

Ἀπολλωνίου Φασηλίτην TEp. 7, ἔδοξε τῆι βουλῆι καὶ τῶι δήμωι TEp. 54, [ἔδο]ξεν τῆι βολῆι καὶ τῶι 

δ[ήμωι·] TEp. 55, δεδ[όχθαι τῶι δήμωι ἐπα]ινέσαι TEp. 59, ἔ[δοξεν τῶι] δήμωι TEp. 60, δεδόχθαι 

τῶι δήμωι, ἐπαινέσαι TEp. 60  
ἐγκηδεύω·[ἢ] ὁ ἐνκηδεύσας [τ]εί[σει προστεί]μου ἱερ[ὰ..] Nr. 41, εἰ δὲ τıς [ἄ]λλος ἐνκηδευθείη  
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ἀποτείσε  [τῇ γλ]υ[κ]υτάτῃ πατρίδι πρὸς  τε[ίμο]ν Ж πεντακόσια Nr. 45, οὐδετέρου ἔχοντος 
ἐξουσίαν ἐνκηδεῦσαί τινα ἤ ἀποδώσει τῶ[ι] [ἱ]ε[ρω]τάτῳ φί]σκω[ι] Nr. 49 
ἔγκτησις· αὐτὸν κα]ὶ ἐκγόνου[ς καὶ εἶναι αὐτῶ]ι γ[ῆς κ]αὶ [οἰκίας ἔγκτησιν] TEp. 59, εἶναι [αὐτὸ]ν 
ἰσοτελῆ καὶ αὐτὸν καὶ [ἐκγόνους καὶ ο]ἰκίας αὐτοῖς [εἶναι ἔγκτησιν Ἀθήν]ησιν TEp. 60 
ἔθνος· ὑποφυλάξαντα τοῦ Λυκίων ἔθνους Nr. 22 

εἰ· εἰ δὲ τι σκάφας TEp. 1, μηδενὶ δὲ ἐ[ξ]ὸν ἔστω βληθῆνα[ι]· εἰ δὲ μὴ TEp. 4, ἐκτὸς εἰ μὴ τινι 
ἐνγράφως TEp. 9, τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν [καὶ] θεωρίας Nr. 26,  εἰ δὲ τıς [ἄ]λλος 
ἐνκηδευθείη  ἀποτείσε  Nr. 45 
εἰς· εἰς στήλην λιθ[ίνην TEp. 7, ὅπως κατασταθῶμεν εἰς τὴν τοῦ δ[ήμου τῶν] Ῥοδίων φιλίαν καὶ 
συμμαχίαν TEp. 7, τῆι αἱρέσει ἣν ἔχει εἰς ἡμᾶς TEp. 7, ἀπὸ Κοσάρων [τ]ῆς  Μναρικῆς εἰς 
Φασήλιδ[α στά]δια… ἀπὸ Κωρύκου εἰς Φασήλιδ[α στάδια ..] TEp. 10, καὶ εἰς ἄλλα ἔτη πέντε τὰ 
μετὰ Ἀνθεστήριον  TEp. 16 , δωρεὰν ἀργύριον εἰς τόπον TEp.24, εἰς τὰν τιμὰν TEp.27, εἰς τὸν ἀεὶ 
χρόνον TEp.28, [— εὐεργ]εσίας ἕνεκα τᾶς εἰς αὐτούς TEp. 53, στ[ῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ῞Ηρας.] TEp. 
54, ἀν[αγράψαι εἰς στήλην] λιθίνηγ TEp. 54, εἰς τοὺς καταπάλτας TEp.60, ε[ὐ]νοίας ἕνεκα καὶ 
φιλοτιμία[ς] τῆς εἰς τὸν δῆμον TEp. 60, εἰς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τὸν Ἀθηναίων TEp. 60, τῇ 
πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] Nr. 22, τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν Nr. 26  

εἴσπλους· εἴσπλουν καὶ ἐν πολέμωι καὶ ἐ[ν εἰρήνηι ἀ]συλεὶ καὶ ἀσπονδεί TEp. 7, εἴσπλουν καὶ 

ἔκπ[λουν ἀσυλεὶ] καὶ ἀσπονδεὶ καὶ ἐμ πολέμ̣[ωι καὶ εἰρήνηι,] TEp. 54 
ἐκ (ἐξ)· ἐκ τοῦ λόγου ἁμῶν ποτιδιαγράφει TEp. 27, τρίται ἐξ ἰκάδο[ς] Νικασί[ω]ν TEp. 27,  
ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, ἀρετῆς ἕνεκεν Nr. 25, 
ἔκγονος· τῦς ἐνγόνυς [ἡ]μῶν TEp. 5, ὑπάρ]χειν δε αὐτῶι καὶ ἐκγόνοις πολε[ιτείαν]       καὶ 
εἴσπλουν καὶ ἐν πολέμωι καὶ ἐ[ν εἰρήνηι ἀ]συλεὶ καὶ ἀσπονδεί TEp. 7, αὐτὸν κα]ὶ ἐκγόνου[ς καὶ 
εἶναι αὐτῶ]ι γ[ῆς κ]αὶ [οἰκίας ἔγκτησιν] TEp. 59, εἶναι [αὐτὸ]ν ἰσοτελῆ καὶ αὐτὸν καὶ [ἐκγόνους 
καὶ ο]ἰκίας αὐτοῖς [εἶναι ἔγκτησιν Ἀθήν]ησιν TEp. 60, Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, 
θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος 
Σεβαστὸς] Nr. 19, τὸν ἔ[κγονον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, 
ἀρετῆς ἕνεκεν Nr. 25, τέκνοις [καὶ ἐνγό-]νοις Nr. 49  

ἔκπλους· εἴσπλουν καὶ ἐν πολέμωι καὶ ἐ[ν εἰρήνηι ἀ]συλεὶ καὶ ἀσπονδεί TEp. 7, εἴσπλουν καὶ 

ἔκπ[λουν ἀσυλεὶ] καὶ ἀσπονδεὶ καὶ ἐμ πολέμ̣[ωι καὶ εἰρήνηι,] TEp. 54 
ἐκτίνω· [ἐὰν δέ] τις ἕτε[ρος ἐνταφῇ ἐκ]τείσ<ε>[ι ὁ θάψας τῷ ἱε]ρ<ω>τά[τῳ ταμείῳ] Nr. 46 
ἐλευθερόω· οἱ ὑπὸ αὐτοῦ ἐλευθερωθέντες, καθὼς διέθετο Nr. 40 
ἐν· ἐν Τενεδῷ χρημάτω[ν] TEp. 1, ἐν τῶι ἱερῶι τῆς Αθη[νᾶς TEp. 7, οἱ ἐν τοῖς τῆς Λυκίας ὁρίοις 
ὑπάρχοντες TEp. 12, , οἱ ἐν τοῖς τούτων τῶν πολειτειῶν ὄντες μετὰ Λυκίων ἔστωσαν TEp. 12, <ὡ>ς 
ἀποφαίνεται Ξεναγόρας ἐν τᾶι α τᾶς χρονικᾶς συντάξιος TEp. 21, ἐν τῶι συλλόγωι κατὰ τὸ 
ψάφισμα TEp. 27, ο[ἰκί]ας̣ ἐν τῶι ἄστε̣[ι π]ά̣σας TEp. 27, οἰκίας ἐν τῶι ἄστει TEp. 27, εὐεργεσίαι, 
ἀναγορεύσει τᾶν τιμᾶν ἐν πάσαις ταῖς συνόδοις TEp. 28, ἐν τῶι πολέ[μ]ωι TEp. 60, ἐν ταῖς 
τριημιολίαις TEp. 61, ὁ Μυρέων  |  τῶν ἐν Λυκίᾳ TEp. 61, ἐν τῶι] θεάτρωι TEp. 62, τοῖς ἐν τῶι 
Ἀβάτωι θεοῖς TEp. 66, ἐν τῷ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ Nr. 22, ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις 
στρατολογήσαντα Nr. 23, ἐν τῶι Παρθικῶ πολέμω Nr. 23, τὸν  εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] Nr. 24, 
πολε[ι]τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν πόλεσι π[ά]σαις Nr. 26, ἐν τῷ ὑπο?]σορ<ίῳ> Nr. 47 
ἔνδοξος· τὸν ἔ[κγονον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, ἀρετῆς 
ἕνεκεν Nr. 25  

ἕνεκεν· τὸν ἔ[κγονον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, ἀρετῆς 
ἕνεκεν Nr. 25  

ἐνθάπτω· [ἐὰν δέ] τις ἕτε[ρος ἐνταφῇ ἐκ]τείσ<ε>[ι ὁ θάψας τῷ ἱε]ρ<ω>τά[τῳ ταμείῳ] Nr. 46 
ἔξειμι· ἄλλ]ῳ δὲ οὐδενὶ ἐξὸ[ν ἔσται] Nr. 41, ἐπὶ τῷ μηδένα ἕ[τερ]ο[ν] ο[ἰξει]ν  ἐ[ξ]ο[υ]σίαν 
κηδεῦσαι [τι]ν[α Nr. 48, οὐδετέρου ἔχοντος ἐξουσίαν ἐνκηδεῦσαί τινα ἤ ἀποδώσει τῶ[ι] 
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[ἱ]ε[ρω]τάτῳ φί]σκω[ι] Nr. 49, ....οὐδενὶ ἐξ]ὸν ἔσται Nr. 65 

ἐπαινέω· ἐπαινε[θεὶς καὶ στεφανωθεὶς] χρυσέωι στ[εφάνωι ὑπὸ τοῦ δάμου] τοῦ Φασηλ[̣ιτᾶν TEp. 

22, ἐπαινέσαι TEp. 54, δεδόχθαι τῶι δήμωι, ἐπαινέσαι TEp. 60 
ἐπαρχεία· ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Παμφυλίας, ὑπάθου ἀποδεδειγμένου, ἡ γερουσία Nr. 23, 
πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ ἐπαρχειῶν Λυκίας καὶ Πανφυλίας Nr. 23 

ἐπειδή· ἐπειδή] Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Φασηλίτης TEp. 7,  
ἐπί· ἐπί τε τ[ῆι εὐνοίαι] καὶ τῆι αἱρέσει TEp. 7, ἐπὶ τοῖσδε ἐμίσθωσαν οἱ καθεσταμένοι ἐπὶ τὴν 
φυλακὴν τῶν ἱερῶν χρημάτωνTEp. 16, [οἱ] ἐφηβεύσαντες ἐπὶ Δημητρί[ου ἄρχ]οντος TEp. 17, ἐπὶ 
Αἰσ[χύλου ἄ]ρχοντος TEp. 19, ἐμ μηνὶ Πεδαγειτνύω̣ι [τ]ῶι ἐπὶ Ἀρχίνου TEp. 27, ἐπὶ Ἀρχίνου 
Βαδρομ[ί]ου δευτέραι TEp. 27, ἐπὶ ἀγωνοθέτα Ἀγαθάνορος Φασηλίτ[α]  TEp. 30, ἐπικληρῶσαι 
αὐτὸν ἐπὶ φυλὴγ καὶ χιλιαστὺγ καὶ ἑκατοστὺγ TEp. 54, ἐμ πολέμ̣[ωι καὶ εἰρήνηι TEp. 54, [ἐπὶ— — 
ἄρχο]ντος τοῦ  με[τὰ — — ἐπὶ τῆς Ἀττα]λίδος TEp. 62, ἐπὶ τῷ μηδένα ἕ[τερ]ο[ν] ο[ἰξει]ν  
ἐ[ξ]ο[υ]σίαν κηδεῦσαι [τι]ν[α Nr. 48,  
ἐπιδημία· ὧι ἡ ἐπιδημία ἐδόθη TEp. 42 
ἕτερος· ἐπὶ τῷ μηδένα ἕ[τερ]ο[ν] ο[ἰξει]ν  ἐ[ξ]ο[υ]σίαν κηδεῦσαι [τι]ν[α Nr. 48 

εὔνοια· [ἀρ]ετ[ᾶ]ς ἕν[ε]κα καὶ εὐνοίας [καὶ] φιλοδοξίας TEp. 28, ἀρετῆς ἕνεκε καὶ εὐνοίας TEp. 54, 

εὐνοίας] ἕνεκα κα[ὶ φιλοτιμίας τῆς] περὶ τὸν δ[ῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59 
ε[ὐ]νοίας ἕνεκα καὶ φιλοτιμία[ς] τῆς εἰς τὸν δῆμον TEp. 60 
εὐεργέσια· ἐτίμασε ἐπαίνωι καὶ θαλλοῦ στεφάνωι καὶ χρυσέοις δυσί, εἰκόνι χαλκέαι, εὐεργεσίαι 
TEp. 28, [— εὐεργ]εσίας ἕνεκα τᾶς εἰς αὐτούς TEp. 53 

εὐεργέτης· [εἶν]αι αὐτὸν πρόξενον καὶ εὐεργέ[την] τῆς πόλεως τῆς Μελανιππιωτῶ[ν  TEp. 7, 

εὐεργέτα TEp. 39, διετέλει καὶ κοινῆι τὸν δῆμον εὐεργετῶν TEp. 54, εἶναι δ[ὲ αὐτὸν πρόξενο]ν καὶ 

εὐερ[γέτην τοῦ δήμου] τοῦ Ἀθηνα[ίων] TEp. 59, τὸν πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως (Voconius 

Saxa Fidus) Nr. 23, [Φαση]λεί[των ἡ βου]λὴ καὶ ὁ [δῆμο]ς  τὸν  εὐ[εργέτ]ην ἐν πᾶ[σιν] Nr. 24, 

ε[ὐεργέτην] καὶ τῆς [ἡμετέ]ρας πόλε[ως] Nr. 28 

εὐεργέτις· εὐεργέτιδος TEp. 48 

εὔνοια· Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις τὴν 

γ<λ>υκυτάτην θυγ[α]τέρ[α] μνήμης καὶ εὐ[νοί]ας χάρ<ι>ν Nr. 27 
εὑρίσκω· ἐά[ν] δέ [τ]ι[ς] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] τ[ιθ]ῶν, ἀποδ[ώ]σει ἱε[ρ]ω[τάτῳ φίσκῳ] Nr. 48 
ἤ· ἤ ἐκτείσει] τῇ Φασηλιτῶν πόλ[ει] TEp. 5, εἰσάγῃ ἢ ἐξάγῃ κατὰ θάλασσαν TEp. 13, ἤ ἀποδώσει 
τῶ[ι] [ἱ]ε[ρω]τάτῳ φί]σκω[ι] Nr. 49 
θάπτω· [ἐὰν δέ] τις ἕτε[ρος ἐνταφῇ ἐκ]τείσ<ε>[ι ὁ θάψας τῷ ἱε]ρ<ω>τά[τῳ ταμείῳ] Nr. 46 
θυγάτηρ· Μαρ(κία) Αὐ(ρηλία) Μυρμλα, θυγάτηρ Ἀττέους Κουκτου, Φασηλεῖτις ἀπὸ Μνάρων 
TEp. 4, [θυ]γατρί μου Αὐρ(ηλίᾳ) Ἀ[φφίᾳ] TEp. 5, Αὐ[ρ]ηλ(ία) Βεττία Κο[λ]αλή[με]ος δὶς ἡ κ[αὶ] 
Μυ[ρ]τ[ι]<λ>ὶς [Φ]ασηλεῖτις τὴν γ<λ>υκυτάτην θυγ[α]τέρ[α] μνήμης καὶ εὐ[νοί]ας χάρ<ι>ν Nr. 27 
ἰσοτελής· εἶναι [αὐτὸ]ν ἰσοτελῆ καὶ αὐτὸν καὶ [ἐκγόνους καὶ ο]ἰκίας αὐτοῖς [εἶναι ἔγκτησιν 
Ἀθήν]ησιν TEp. 60 

ἵστημι· στ[ῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ῞Ηρας.] TEp. 54 
καθώς· στεφαν[ῶσαι] αὐτὸν διὰ βίου καθ’ ἕκαστον ἐνιαυ[τὸν ἐν] Πανθείοις θαλλοῦ στεφάνωι 
TEp.7, καθ᾽ ὅ κα Φασηλῖτα]ι καὶ Μαύσσωλλος ὁμολογήσων[τι] Nr. 1, ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν 
τετειμῆσθαι αὐτὸν Nr. 22, καθ[ὼ]ς [ὁ] Πτολεμαῖος διετάξατο Nr. 22, καθὼς ὁ [πα]τὴρ αὐτοῦ 
Ἀρχε[πο]λις διέθετο Nr. 29, καθῶς τὸ π[λῆθος ἐπ]εβοήσατο θέ[μιδος τὴ]ν ἀνδρῶν πάλ[ην, Nr. 35, 
οἱ ὑπὸ αὐτοῦ ἐλευθερωθέντες, καθὼς διέθετο Nr. 40 
καλόϚ˙ ἄνδρα καλὸ[ν καὶ] ἀγαθ[ὸ]ν γενόμενον Nr. 22 

κατά· ἐξάγῃ κατὰ θάλασσαν TEp. 13, κατὰ τὸν νόμον TEp. 20, κατὰ τὸ ψάφισμα  TEp. 27, κατ[ὰ 
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τὰς ὄσας] ξυμβολὰς TEp. 55, δ[ίκην κατὰ] Φασηλιτῶν τινος TEp. 55, ἐκκλησία κατὰ ψήφισ]μα 

δήμου TEp. 60, κατὰ τα[ὐτὰ] Nr. 1, ἐν ταῖς κατὰ Λυκίαν πόλεσι πάσαις Nr. 26. 

καταλείπω· μετὰ τὴν τελευτὴν δὲ αἰωνίους δωρεὰς καταλελοιπότα τῇ πατρίδι εἴς τε 

ἀναθήματ[α] καὶ θεωρίας καὶ διανομὰς Nr. 22 
κατασκευάζω· κα[τεσκεύασε τὸν] τ[ύμβον TEp. 2, κατεσ[κεύασε]ν τὴ[ν] σωματοθήκην TEp. 3, 
κατεσκεύασεν τὴν σωματοθήκην TEp. 4, κατασκεύασα σωματοθήκην TEp. 5, τὸν τύμβον 
κατεσ[κεύασεν] Nr. 41, κατέσκ[ευασ]α τὸ α[νγε]ῖον Nr. 45, [κα]τεσ[κ]ε[υ]ασεν [τ]ὸ ἀνγ[εῖο]ν Nr. 48 
κηδεύω· κηδευθῆνε δ[ὲ ἐν τῷ ὑπο?]σορ<ίῳ> Nr. 47, ἐπὶ τῷ μηδένα ἕ[τερ]ο[ν] ο[ἰξει]ν  ἐ[ξ]ο[υ]σίαν 
κηδεῦσαι [τι]ν[α Nr. 48 
κληρονόμος· ἡ θεία καὶ κληρονόμος αὐτοῦ Nr. 22 
κοινόν· Ἀφροδισιασ[̣τᾶν Ἑρμ]ογενείων κοινῶι TEp. 27, τὸ κοινὸν τὸ Ἀφροδισιαστᾶν Ἑρμογενείων 
TEp. 28, τὸ κοινὸν τὸ Σαμοθραικιαστᾶν TEp. 29, κοινοῦ τοῦ Πανα[θα]να[ϊστᾶν] TEp. 32, 
τιμαθέντος ὑπὸ Ἡρακλεωτᾶν [— —]σωνείων κοινοῦ χρυσέωι στεφάνωι TEp. 53, τὸ κοινὸν τῶν 
Λυκίων TEp. 61 
λεγεών · πρεσβευτὴν Σεβ(αστοῦ) λεγεῶνος δ´ Σκυθικῆς (Voconius Saxa Fidus) Νr. 23, χειλίαρχον 
πλατύσημον λεγεῶνος γ´ Κυρηναïκῆς καὶ λεγεῶνο[ς δ]ωδε[κά]της κε[ρ]α[υν]οφόρου Nr. 23 
μετά· μετὰ ταῦτα Λυκίοις δεδομένα TEp. 12, καὶ οἱ λιμένες οἱ ἐν τοῖς τούτων τῶν πολειτειῶν ὄντες μετὰ 
Λυκίων ἔστωσαν TEp. 12, μετὰ Κλεάνακτα TEp. 14, εἰς ἔτη πέντε τὰ μετὰ Ἀνθεστήριον TEp. 16, 
δέηται πρώτωι μετὰ τὰ ἱερ[ὰ μετὰ τὴν τελευτὴν Nr. 22. 
μέτοικος· Κλεὼ Φασηλῖτις μέτοικος TEp. 25, Ἑρ̣μο[γ]έ[νει] Φασηλίται μετοίκωι TEp. 27, ὁ 
δῆμος ε[ἰ]σενεγκεῖν τοὺς μετοίκους ε[ὐ]τάκτως [ε]ἰσενήνοχεν TEp. 60 
μνήμη· μνήμης καὶ εὐ[νοί]ας χάρ<ι>ν Nr. 27, μνήμης χάριν Nr. 43 
ναυτιλία · ἀπὸ ναυτιλίας δεκάταν ἀνέθεκαν Nr. 2 

ὄμνυμι· ὀμόσ]αντες Δία καὶ Ἅλιον καὶ Γᾶν καὶ [βασιλέως Τύχαν Nr. 1 ὀμόσαντον δὲ καὶ 
Φα[σηλιτᾶν οὕστινάς κα Μ]αύσσωλλος Nr. 1 
ὁμολογέω· μὰν ἐμμε]νεῖν τοῖς ὡμολογημένοις ποτὶ [Φασηλίτας Nr. 1, κατὰ τα[ὐτὰ ἐμμενεῖν τοῖς 
ὡμολογ]ημένοις ἐξαιρῶντες τὸ βασι[λέως Τύχαν Nr. 1, καθ᾽ ὅ κα Φασηλῖτα]ι καὶ Μαύσσωλλος 
ὁμολογήσων[τι] Nr. 1 
ὅρκος· [ὅρκους δὲ δόντον τοῖς πρέσβεσι τοῖς Φασηλιτᾶν Μαύσσωλλος καὶ Ἀρτεμισία Nr. 1 
ὀρκωμοσία· πρὶν δι᾽ ὁρκωμο]σιᾶν κατα<λα>φθήμειν Nr. 1 
ὅσος· ὅσα τε μετὰ ταῦτα Λυκίοις δεδομένα TEp. 12, χῶραι ὅσα τε ἐντὸς τούτων τῶν ὁρίων TEp. 12, τὰς 
ὄσας] ξυμβολὰς TEp. 55, τάς τε εἰσφορὰς ἁπ[άσ]ας ὅσας ἐψήφισται TEp. 60, ὅσα ἐπετάχθη αὐτῶι 
ὑπὸ τῶν στρατηγῶν TEp. 60 
οὐδείς· ἑτέρῳ δὲ οὐδενὶ ἐξάσται ἐνκηδεῦσαί τινα TEp. 9, ἄλλ]ῳ δὲ οὐδενὶ ἐξὸ[ν ἔσται] Nr. 41, 
....οὐδενὶ ἐξ]ὸν ἔσται Nr. 65 
ὀφείλω· εἴ τινες ὀφείλοντι ἐμ μησὶ [τρισὶν Nr. 1 
παῖς· παῖδες Κόπριος Nr. 5, 
πάππος· ὁ πάππος [αὐτοῦ Εὐκ]ρατίδας Ἀ[κρί]του [τοῦ Ἀκρίτου] Φασηλείτης Nr. 36 
πᾶς· πᾶσιν ὅτι ἡ πόλις ἡ Μελανιππιω[τῶν] TEp. 7, τόποις πᾶσιν τοῖς ὑπογεγραμμένοις TEp. 13, 
τοῖς ἄλλοις θεοῖς πᾶσι Nr. 4,  
πατήρ· ὑπὲρ Ἀθανίωνος τοῦ πατρὸς δαμιοργήσαντος Nr. 3, ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν τετειμῆσθαι 
αὐτὸν ὑπὸ τῆς πόλεος πολλὰ καὶ μεγά λα παρεσχημένον τῇ πατρίδι ἐν τῷ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ 
Nr. 22, μετὰ τὴν τελευτὴν δὲ αἰωνίους δωρεὰς καταλελοιπότα τῇ πατρίδι εἴς τε ἀναθήματ[α] καὶ 
θεωρίας καὶ διανομὰς Nr. 22, καθὼς ὁ [πα]τὴρ αὐτοῦ Ἀρχε[πο]λις διέθετο Nr. 29, [τῇ γλ]υ[κ]υτάτῃ 
πατρίδι Nr. 45, ἀ[γοράν]ομοι τ[ῇ πατ]ρίδι τὴν ψηφοθεσίαν Nr. 50 

πάτρων· τὸν πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23. 
περί· περὶ τὸν δῆμον τὸν Σαμίων TEp. 54, περὶ τὸν δ[ῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59 
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ποιέω· τὴν δὲ τοῦ ἀνδριάντος ἀνάστασιν ἐποιήσατο Nr. 22 

πόλις· τῇ Φασηλιτῶν πόλ[ει] TEp. 5, Μελανιππιωτῶν τῆι πόλει TEp. 7, τῆς πόλεως τῆς 
Μελανιππιωτῶ[ν] TEp. 7, εἰς τὴμ πόλιν TEp. 54, καταθ[έτω ἐμ πόλει TEp. 55, σω[τῆρι τοῦ] 
σύμπαντος κόσμου καὶ [τῆς] πατρίδ[ος, τῆς] πόλε[ως] Φασηλιτῶν (Hadrianus) Nr. 15, [τοῦ πρ]ώτου 
τάγματος τῆς πό[λ]εο[ς] Nr. 22, ἱερα]τεύσαντα τῆς προκαθηγέτ[ι]δος τῆς πόλεος θεᾶς Ἀθηνᾶς 
Πολιάδος καὶ τῶν θεῶν Σεβαστῶν Nr. 22, ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν τετειμῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῆς 
πόλεος πολλὰ καὶ μεγά λα παρεσχημένον τῇ πατρίδι ἐν τῷ τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ Nr. 22, τὸν 
πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως (Voconius Saxa Fidus) Nr. 23, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις 
Φασηλείτη[ν ἄν]δρα κ[αλ]ὸν καὶ ἀ[γαθὸν] κα[ὶ τοῦ πρ]ώτου τάγματος [τῆς πό]λεως Nr. 25, πάσας 
τὰς ἀρχὰς [ἄρξ]αντα φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ] καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] τὸν Κολάλημιν 
ὑπὸ τῆς πόλ[εως] καὶ ὑπὸ τῆς γερουσίας Nr. 25, πολε[ι]τευόμενον καὶ ἐν ταῖ[ς κ]ατὰ [Λυκί]αν 
πόλεσι π[ά]σαις [χαρισ]άμενον καὶ τῇ ἡμε[τέρᾳ π]όλει εἰς διανομὴν [καὶ] θεωρίας Ж μ[ύρ]ια 
δισχεί[λι]α πεντακ[όσια] Nr. 26, πρώτην τῆς πόλεως γενομένην, Nr. 27, ε[ὐεργέτην] καὶ τῆς 
[ἡμετέ]ρας πόλε[ως Nr. 28, [Φαση]λιτῶν ἡ πόλι[ς] Nr. 29, 
πρόγονος· τὸν ἔ[κγονον] προγόνων ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, ἀρετῆς 
ἕνεκεν Nr. 25  

πρόξενος· [εἶν]αι αὐτὸν πρόξενον καὶ εὐεργέ[την] τῆς πόλεως τῆς Μελανιππιωτῶ[ν  TEp. 7, εἶναι 
δ[ὲ αὐτὸν πρόξενο]ν καὶ εὐερ[γέτην τοῦ δήμου] τοῦ Ἀθηνα[ίων] TEp. 59 
πρός· Ἱερῶι πρὸς τῶι] Πόντωι … TEp. 13, τὸ πρὸς τῶι — — TEp. 16, τὴν αὑτοῦ πρὸς τὸν δῆμον 
προθυμίαν TEp. 54, [πρὸς Φ]ασηλιτ[ῶ]ν τινα TEp. 55, πρὸς Φα[σηλίτας] τὰς δίκας εἶν[α]ι TEp. 55, 
πρεσβεύσαν|τα πρὸς Λεύ|κιον Φούριον | Κρασσόπην TEp. 61, ὁ καθεσταμένος ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς 
τῆι φρουρ[α]ρχίαι … TEp. 66 ἀποτείσε  [τῇ γλ]υ[κ]υτάτῃ πατρίδι πρὸς τε[ίμο]ν Ж πεντακόσια Nr. 
45. 
πρόστιμον· [ἢ] ὁ ἐνκηδεύσας [τ]εί[σει προστεί]μου ἱερ[ὰ..] Nr. 41 
πρυτανεύω· Ἀ]καμαντὶς [ἐ]πρυτάνευε TEp. 55 
πρῶτος· [τοῦ πρ]ώτου τάγματος τῆς πό[λ]εο[ς] Nr. 22, [Κ]ολάλη[μι]ν ἑξάκις Φασηλείτη[ν ἄν]δρα 
κ[αλ]ὸν καὶ ἀ[γαθὸν] κα[ὶ τοῦ πρ]ώτου τάγματος [τῆς πό]λεως Nr. 25, τὸν ἔ[κγονον] προγόνων 
ἐνδόξων καὶ ἐκ τοῦ πρώτου τάγματος τ[ῆς πόλεω]ς, ἀρετῆς ἕνεκεν Nr. 25, πρώτην τῆς πόλεως 
γενομένην, Nr. 27 
σορίδον· κατέστησα τὸ σορίδον ἄνγος TEp. 9 
σορός· τὴν σορὸν ἑαυτῷ Nr. 46 
στέφανος· ἐν] Πανθείοις θαλλοῦ στεφάνωι TEp.7, [στεφανωθεὶς] χρυσέωι στ[εφάνωι ὑπὸ 
τοῦ δάμου] τοῦ Φασηλ[̣ιτᾶν TEp. 22, [θαλ]λοῦ στεφ[άνωι] TEp. 32, στεφανῶσαι θαλλοῦ 
στεφάνωι TEp. 60 
στεφανόω · στεφαν[ῶσαι] αὐτὸν διὰ βίου καθ’ ἕκαστον ἐνιαυ[τὸν ἐν] Πανθείοις θαλλοῦ 
στεφάνωι TEp.7, ἐπαινε[θεὶς καὶ στεφανωθεὶς] χρυσέωι στ[εφάνωι ὑπὸ τοῦ δάμου] τοῦ 
Φασηλ[̣ιτᾶν TEp. 22, ἐτίμασε ἐπαίνωι καὶ θαλλοῦ στεφάνωι καὶ χρυσέοις δυσί, εἰκόνι χαλκέαι 
TEp. 28, ἐτίμασε Μοσχίωνα Φασηλίταν χρυσέωι στεφάνωι TEp. 29, στεφανωθεὶς ὑπὸ το[ῦ] κοινοῦ 
τοῦ Πανα[θα]να[ϊστᾶν] TEp. 32, τιμαθέντος ὑπὸ Ἡρακλεωτᾶν [— —]σωνείων κοινοῦ χρυσέωι 
στεφάνωι TEp. 53, στεφανῶσαι θαλλοῦ στεφάνωι TEp. 60 
στήλη· εἰς στήλην λιθ[ίνην TEp. 7, ἀν[αγράψαι εἰς στήλην] λιθίνηγ TEp. 54, [ἐστήληι λιθί]νηι 
TEp. 55 
συγχωρέω· ᾧ ἂν ἐνγράφως συ[νχωρήσω Nr. 41 
συμβόλαιον· ὅτι ἂμ μὲ[ν] Ἀθ[ήνησι ξ]υ[μβ]όλαιον γένηται [πρὸς Φ]ασηλιτ[ῶ]ν τινα TEp. 55, τὰς 
ὄσας] ξυμβολὰς TEp. 55, τῶν δὲ ἔμπροσθε συν[βολαίων πρὶν δι᾽ ὁρκωμο]σιᾶν κατα<λα>φθήμειν 
Nr. 1 
σωματοθήκη·  κατεσ[κεύασε]ν τὴ[ν] σωματοθήκην TEp. 3, κατεσκεύασεν τὴν σωματοθήκην 
TEp. 4, κατασκεύασα σωματοθήκην TEp. 5 



 427

σώφρων· γυναῖκα σώφρονα καὶ φίλανδρον Nr. 27 
ταμεῖον· [ἐὰν δέ] τις ἕτε[ρος ἐνταφῇ ἐκ]τείσ<ε>[ι ὁ θάψας τῷ ἱε]ρ<ω>τά[τῳ ταμείῳ] Nr. 46 
τέκνον· γυναικὶ μου [κ]αὶ τέ<κ>ν[ῳ] Ἡροφίλῳ καὶ γυναικὶ [τ]οῦ Ἡροφίλου Ἰόλῃ καὶ τοῖς τέ[κ]νοις 
Nr. 45, [έ]κνοις ἐ[ξ ἀυτῶν μό]νο[ις] Nr. 48, τέκνοις [καὶ ἐνγό-]νοις Nr. 49 
τίθημι· ἐά[ν] δέ [τ]ι[ς] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] τ[ιθ]ῶν, ἀποδ[ώ]σει ἱε[ρ]ω[τάτῳ φίσκῳ] Nr. 48 

τιμάω· ἐτίμασε ἐπαίνωι καὶ θαλλοῦ στεφάνωι καὶ χρυσέοις δυσί, εἰκόνι χαλκέαι TEp. 28, 

τιμαθέντος ὑπὸ Ἡρακλεωτᾶν [— —]σωνείων κοινοῦ χρυσέωι στεφάνωι TEp. 53, ὡς καθ᾽ ἑκάστην 

ἀρχὴν τετειμῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῆς πόλεος πολλὰ καὶ μεγά λα παρεσχημένον τῇ πατρίδι ἐν τῷ τῆς 

ζωῆς αὐτοῦ χρόνῳ Nr. 22, Φασηλειτῶν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησεν Nr. 25, πάσας τὰς ἀρχὰς 

[ἄρξ]αντα φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ] καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν τε[τειμῆσθαι] Nr. 25 
τίνω· [ἢ] ὁ ἐνκηδεύσας [τ]εί[σει προστεί]μου ἱερ[ὰ..] Nr. 41 

τύμβος·  κα[τεσκεύασε τὸν] τ[ύμβον TEp. 2, τὸν τύμβον κατεσ[κεύασεν] Nr. 41 

υἱός· ἑαυτῇ καὶ τοῖς υἱοῖς TEp.4, Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ, θεοῦ Οὐεσπασιανοῦ υἱός, _[Δομετιανὸς 

Σεβαστός]´ Nr. 7; [Α]ὐτοκράτο[ρα Καίσαρα, θεοῦ Νέρο]υα υἱόν, [Τραιανὸν Σεβαστὸν] Nr. 8, 

Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι Καίσαρι 

Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11,  [Αὐτοκράτορι Καίσαρι] θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ 

Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι, Nr. 15, Τυνδαρὶς Διοτείμ[ου τοῦ φύ]σει Γναίου 

Λικινίου, Μάρκ{ι}ου υἱοῦ, Ῥουφε[ίνου Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  Παρθικοῦ 

υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, Αὐτοκράτωρ 

Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος 

Αἴ[λιος Ἁδριανὸς Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον Σάξαν Ἀμυντιανον, υἱὸν 

Κ(οίντου) Οὐοκωνίου Σάξα Φείδου Nr. 23, Κ(οίντον) Οὐοκώνιον, Σέξτου υἱόν, [Ῥωμυ]λία Σάξαν 

Φεῖδον Nr. 23, Αὐρ(ήλιος) Πτολεμαῖος ὁ καὶ Ζωσιμᾶς, υἱὸς Αὐρ(ηλίου) Ἀρτεμιδώρου Πτολεμαίου, 

Φασηλείτης Nr. 32, Αὐρήλιον Κούγαν, υἱὸν Αὐρηλίου Ὀνιάλλεος τοῦ καὶ Πονεσέλμου 

Κολαλήμεος, Φασηλίτην Nr. 34 

υἱωνός· Αὐτοκράτορι θεοῦ Τραιανοῦ Παρθικο[ῦ υἱῶι, θεοῦ] Νέρουαι υἱωνῶι, Τραι[α]νῶι Ἁδριανῶι 

Καίσαρι Ὀλυμπίωι|Σεβαστῶι Nr. 11, [Αὐτοκράτορι Καίσαρι] θεοῦ Τραιανοῦ Παρ[θικ]οῦ υἱῶι, θεοῦ 

Νέρουα υἱωνῷ, Τραιανῶι Ἁδριανῶι Σ[εβ]αστῶι, Nr. 15, [Αὐτοκράτορα Καίσαρα], θεοῦ Τραιαν[οῦ]  

Παρθικοῦ υἱό[ν], θεοῦ Νέρουα {ι} υἱωνόν, Τραιανὸν̣  Ἁδριανὸν Σεβαστόν, Ὀλύμπιον Nr. 16, 

[Γν(αίου)] Λικιννίου, Μάρκου [υἱο]ῦ, Ῥουφείνου Nr. 16, Αὐτοκράτωρ Καῖσα[ρ, θεοῦ Ἁδριανοῦ] 

υἱός, θεοῦ Τρ[αιανοῦ Παρθικοῦ υἱ]ωνός, θεοῦ [Νέρουα ἔγγονος, Τίτ]ος Αἴ[λιος Ἁδριανὸς 

Ἀντωνεῖνος Σεβαστὸς] Nr. 19 
ὑποσόριον· κηδευθῆνε δ[ὲ ἐν τῷ ὑπο?]σορ<ίῳ> Nr. 47 

φίλανδρος· γυναῖκα σώφρονα καὶ φίλανδρον Nr. 27 

φιλοδοξία· [ἀρ]ετ[ᾶ]ς ἕν[ε]κα καὶ εὐνοίας [καὶ] φιλοδοξίας TEp. 28 
φιλόπατρις· ἀξιολογωτάτου Αὐρηλίου Ζηνικέτου γ´ Φασ[η]λείτου παντάρχ[ον]τος καὶ 
φιλοπάτ[ρι]δος, Nr. 27 
φιλοτιμια· εὐνοίας] ἕνεκα κα[ὶ φιλοτιμίας τῆς] περὶ τὸν δ[ῆμον τὸν Ἀθηναί]ων TEp. 59, ε[ὐ]νοίας 
ἕνεκα καὶ φιλοτιμία[ς] τῆς εἰς τὸν δῆμον TEp. 60 
φιλότιμος · πάσας τὰς ἀρχὰς [ἄρξ]αντα φιλοτείμως, ὥ[στε καὶ] καθ᾿ ἑκάστην ἀρχὴν 
τε[τειμῆσθαι] Nr. 25 
φίσκος· ἐά[ν] δέ [τ]ι[ς] εὐ[ρεθείη] τ[ινα] τ[ιθ]ῶν, ἀποδ[ώ]σει ἱε[ρ]ω[τάτῳ φίσκῳ] Nr. 48, 
οὐδετέρου ἔχοντος ἐξουσίαν ἐνκηδεῦσαί τινα ἤ ἀποδώσει τῶ[ι] [ἱ]ε[ρω]τάτῳ φί]σκω[ι] Nr. 49 



 428

χαίρω· χαῖρε TEp. 33, χρηστὰ χαῖρε TEp. 41, χαῖρε TEp. 42, χαῖρε TEp. 44 

χάριν· μνήμης καὶ εὐ[νοί]ας χάρ<ι>ν Nr. 27, μνήμης χάριν Nr. 43 

ψήφισμα · τὸ δὲ] ψήφισμα τόδε ἀν[αγράψαι εἰς στήλην] λιθίνηγ TEp. 54, τὸ ψ[ήφισμα ἀν]αγράψαι 

TEp. 55, τ[ὸ δὲ ψήφισ]μα τό[δε] ἀναγραψά[τω TEp. 55, ἐκκλησία κατὰ ψήφισ]μα δήμου TEp. 60 

ψηφοθεσία· ἀ[γοράν]ομοι τ[ῇ πατ]ρίδι τὴν ψηφοθεσίαν Nr. 50 

ὡς· ὡς καθ᾽ ἑκάστην ἀρχὴν τετειμῆσθαι αὐτὸν Nr. 22, 
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CONCORDATE 

Yazıtlar 

Adak, Rhodische Herrschaft in Lykien 
s. 253 vd. → TEp. 7 

Adak – Tüner – Şahin, Inschriften aus Phaselis 
Nr. 1  → Nr. 4 
Nr. 2  → Nr. 5 
Nr. 3 → Nr. 30 
Nr. 4  → Nr. 36 

Nr. 5 → Nr. 35 
Nr. 6 → Nr. 33 
Nr. 7 → Nr. 17 
Nr. 8 → Nr. 24 

Nr. 9 → Nr. 26 
Nr. 10 → Nr. 28 
Nr. 11 → Nr. 29 
Nr. 12 → Nr. 50 

Nr. 13 → Nr. 42 
Nr. 14 → Nr. 39 
Nr. 15 → Nr. 38 

AE 
2001, Nr. 1926 → TEp. 4 

Anti, Esplorazioni 
Nr. 3 → TEp. 5                      N r.10 → Nr. 41 

Baillet, Syringes 
Nr. 265 → TEp. 70 Nr. 276 → TEp. 69 Nr. 615 → TEp. 67 Nr. 1214 → TEp. 68 

Le Bas – Waddington, Inscriptions 
Nr. 264 → TEp. 14 

Bérard, Inscriptions 
Nr. 90 → Nr. 26 
Nr. 91 → Nr. 13 

Nr. 92 → Nr. 55 
Nr. 93 → Nr. 25 

Nr. 94 → Nr. 32 
Nr. 95  → Nr. 34 

Nr. 96 → TEp. 6 
Nr. 97 → Nr. 46 

Blackmann, Inscriptions 
s. 139  → Nr. 2 
s. 140 → Nr. 22 
s. 143  → Nr. 7 
s. 151 vd. → Nr. 11 
s. 154 vdd. → Nr. 23 
s. 161 vdd. → Nr. 26 

Nr. 1 → Nr. 51 
Nr. 2 → Nr. 56 
Nr. 3 → Nr. 9 
Nr. 4 → Nr. 58 
Nr. 5 → Nr. 63 
Nr. 6 → Nr. 48 

Nr. 7 → Nr. 49 
Nr. 8 → Nr. 44 
Nr. 9 → Nr. 45 
 

Blinkenberg, Lindos 
Nr. 2 → TEp. 21                      Nr. 189 → TEp. 22 

van Buren, Inscriptions 
Nr. 11 → Nr. 12 
Nr.12 → Nr. 13 

Nr. 13 → Nr. 15 
Nr. 14 → Nr. 19 

Nr. 15 → Nr. 18 
Nr. 16 → Nr. 23 

Nr. 17 → Nr. 22 

CIDelphI, 
I, Nr. 8 → TEp. 18                 II, Nr. 4 → TEp. 19 

CIG 
Nr. 2528 → TEp. 32  
Nr. 4324 → Nr. 26  

Nr. 4332 → Nr. 22 
Nr. 4334 → Nr. 11 

Nr. 4335 → Nr. 15 
Nr. 4336 → Nr. 12 

Nr. 4337 → Nr. 13 
Nr. 4338 → Nr. 47 

Çelgin – Çelgin, Research 
Nr. 10 → TEp. 3 

Engelmann – Knibe, Zollgesetz 
s. 55 str. 22-26 → TEp. 13 
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Fornara, Phaselis Decree 
s. 49-51 → TEp. 55 

Fraser, Rhodian funerary Monuments  
s. 20 → TEp. 36 
s. 57 → TEp. 34 

s. 60 vd → TEp. 27 s. 155 → TEp. 28 s. 156 → TEp. 29 

Gardner, Inscription 
Nr. 137 b → TEp. 8 

Gaertringen, Inschriften aus Rhodos 
 s. 60 vd. → TEp. 30                    Nr. 8 → TEp. 31 

I. de Délos 
Nr. 1416 → TEp. 16                    Nr. 1924 → TEp. 17 

IG 
II2 Nr. 285 → TEp. 59  
II2 Nr. 554 → TEp. 60 
II2 Nr. 1046, → TEp. 57 
II2 Nr. 1047 → TEp. 64 
II2 Nr. 1056/7 → TEp. 62 
II2 Nr. 1386, 1388, 1393, 
1400 → TEp. 58 

II2 Nr. 1956 → TEp. 63 
II2 Nr. 3218 → TEp. 61 
XII 1, Nr. 112 → TEp. 49 
XII 1, Nr. 127 → TEp. 30 
XII 1, Nr. 158 → TEp. 53 
XII 1, Nr. 159 → TEp. 32 

XII 1, Nr. 317 → TEp. 42 
XII 1, Nr. 318 → TEp. 44 
XII 1, Nr. 319 → TEp. 50 
XII 1, Nr. 384 → TEp. 37 
XII 1, Nr. 477a → TEp. 38 
 

XII 1, Nr. 540 → TEp. 41 
XII 1, Nr. 550 → TEp. 34 
XII 1, Nr. 1028 → TEp. 51 
XII 9, Nr. 1187 → TEp. 20 
 

IGR III 
Nr. 755 → Nr. 7  
Nr. 756 → Nr. 12 
Nr. 757 → Nr. 13 

Nr.758 → Nr. 16 
Nr. 759 → Nr. 15 
Nr. 760 → Nr. 11 

Nr. 761 → Nr. 18 
Nr. 762 → Nr. 20 
Nr. 763 → Nr. 23 

Nr. 764 → Nr. 22 
Nr. 765 → Nr. 46 

I. v. Iasos I 
Nr. 175 → TEp. 14 

I. v. Rhod. Peraia 
Nr. 262 → TEp. 45 

B. İplikçioğlu – G. Çelgin – A.V. Çelgin, AST 18, 1. cilt, 2001, s. 241-245 
s. 245 → TEp. 4 

Jacopi, Nuove epigrafi 
Nr. 6 → TEp. 25                          Nr. 53 → TEp. 28                              Nr. 124 → TEp. 40 

Greg. Konstantinopoulos, Ἀρχαιότητες καὶ Μνήμεια Δωδεκανήσου, Archaiologikan Deltion 22 
(1967): XRONIKA, Athen 1969 
Nr. 6 → TEp. 47 

B. Kontorine, Νέαι ροδιακαὶ ἐπιγραφαὶ, AAA VIII, 1975  38 
Nr. 2 → TEp. 35 

Klee, Gymnische Agone 
Nr. 8 → TE. 23 

Petersen - Luschan, Reisen 
Nr. 175 → Nr. 7 

C. Marek,  AST 11, 1994, s. 86-92 
Nr. 1 → TEp. 15 

Maiuri, Rodi e Cos 
Nr. 43 → TEp. 29 Nr. 205 → TEp. 52  Nr. 206 → TEp. 39 Nr. 384 → TEp. 36 
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A. Maiuri, Nuove Iscrizioni Greche dalle Sporadi Meridionali, ASAA 2, 1916, s. 176 
Nr. 165 → TEp. 46 

Mitchell, Treaty 
s. 167 vdd. str. 52-65 → TEp. 12 

Ormerod – Robinson, Inscriptions 
Nr. 48 → TEp. 3                       Nr. 49 → TEp. 2 

Paribeni-Romanelli, Studii 
Nr. 132 → Nr. 21 Nr.133 → Nr. 54 Nr. 134 → Nr. 52 Nr. 135 → Nr. 20 

G.G. Porro, Iscrizioni di Rodo, ASAA 2, 1916, s 131 
Nr. 22 → TEp. 43 

Pugliese –Carratelli, Associazioni 
Nr. 18 → TEp. 27                      Nr. 21 → TEp. 26 

Schede, Samos, s. 9 vd.  
Nr. 5L → TEp. 54 

SEG 
II Nr. 694 → Nr. 43 
III Nr. 674 → TEp. 27 
V Nr. 1, 3-6, 8,10-15, 22, 23, 35→ TEp. 56 
VI Nr. 735 → TEp. 5 
VI Nr. 742 → Nr. 41 
VI Nr. 773 → Nr. 14 

XXVI Nr. 1711 → TEp. 65 
XXVIII Nr. 1484 → TEp. 66 
XXXI Nr. 1299 → Nr. 11 
XXXI Nr. 1300 → Nr. 23 
XXXI Nr. 1301 → Nr. 26 
XXXI Nr. 1302 → Nr. 51 

XXXI Nr. 1303 → Nr. 44 
XXXI Nr. 1304 → Nr. 45 
XXXIX Nr. 737 → TEp. 24 
XLIV Nr. 890 → TEp. 15 
LI Nr. 1829 → TEp. 4 
 

SERod. 
Nr. 75 → TEp. 33                                     Nr. 77a → TEp. 48 

SIG3 I 
Nr. 492 → TEp. 20 

Şahin,  Inschriften aus Pamphylien 
Nr. 9 → Nr. 31 

Şahin - Adak, Stadiasmus Patarensis 
s. 38-41 → TEp. 10                     s. 277 vd. → TEp. 6 

TAM II/3 
Nr. 905 → TEp. 11 
Nr. 946 → TEp. 8 
Nr. 1164 → TEp. 9 
Nr. 1183 → Nr. 1 
Nr. 1184 → Nr. 2 
Nr. 1185 → Nr. 3 
Nr. 1186 → Nr. 7 
Nr. 1187 → Nr. 11 
Nr. 1188  → Nr. 6 
Nr. 1189 → Nr. 8 

Nr. 1190 → Nr. 10 
Nr. 1191 → Nr. 14 
Nr. 1192 → Nr. 12 
Nr. 1193 → Nr. 13 
Nr. 1194 → Nr. 15 
Nr. 1195 → Nr. 16 
Nr. 1196 → Nr. 18 
Nr. 1197 → Nr. 19 
Nr. 1198 → Nr. 20 
Nr. 1199 → Nr. 21 

Nr. 1200 → Nr. 22 
Nr. 1201 → Nr. 23 
Nr. 1202 → Nr. 25 
Nr. 1203 → Nr. 26 
Nr. 1204 → Nr. 27 
Nr. 1205 → Nr. 52 
Nr. 1206 → Nr. 32 
Nr. 1207 → Nr. 35 
Nr. 1208 → Nr. 53 
Nr. 1209 → Nr. 54 

Nr. 1210 → Nr. 40 
Nr. 1211 → Nr. 46 
Nr. 1212 → Nr. 41 
Nr. 1216 → Nr. 47 
Nr. 1217 → Nr. 43 
Nr. 1218 → Nr. 37 
Nr. 1219 → Nr. 55 
Nr. 1220 → Nr. 26 
Nr. 1221 → TEp. 6 
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Antik Kaynaklar 

Aelius Gellius, Noctes Atticae 
X 18 → TLit. 37a 

Aelius Herodianus 
III 1, 91. 13 vdd. → TLit. 4 
III 1, 253 vd. → TLit. 23a 
III 1, 269. 19 vd. → TLit. 27 

Antigonos Paradoks, Hist.  Mirab.  Coll. 
166 → TLit. 11b 

Aristodemos 
FGrHist 104 F 13 .1-2 → TLit. 31e 

Arrianos, Anabasis 
I 24, 3-6 → TLit. 40 
I 25, 1-2 → TLit. 42b 
I 26 1-2 → TLit. 44b 

Athenaios, Deipnosophistai 
VII 51  → TLit. 24, 26a 
VIII 42 → TLit. 38a 
VIII 45. 6-13 → TLit. 38c 
XV 38 → TLit. 21a 

Bruti Epistulai 
27, 28 → TLit. 52 

Cicero, Lege Agraria 
II 50 → TLit. 50 

Cicero, In Verem 
II 4.21 → TLit. 49a 

Claudius Aelianus,  De Natura  Animalium 
XI 28 → TLit.18 

Demosthenes, Contra Lacritum 
XXXV 1 vdd. → TLit. 39a 

Diodoros, Bibliotheca 
XI 60, 4 vd. → TLit. 29 
XII 4, 5 vd. → TLit. 31f 
XVII 27.7 ve 28. 1-5 → TLit. 43 
XX 27 → TLit. 45 

Dionysios Periegetes 
855→TLit. 2a 

Eusthatios, Dion. Per. 
855 1 vdd. → TLit. 2c 
861. 16 vdd. → TLit. 44c 
 

Eusthatios, Hom. Il.  
I 501. 30 vdd. → TLit. 10 
II 285 → TLit. 7 
III 336. 8 vdd. → TLit. 38b 

Eutropius, Brevarium ab urbe condita 
VI 3 → TLit. 49f 

Florus, Epitomae 
I 41. 6 → TLit. 49e 

Harpokration 
281 vd. → TLit. 39b 

Herodas, Mimiambi 
2. 55-59 → TLit. 16 

Herodotos, Historia 
II 178  → TLit. 28 

Hierokles, Synekdemos 
683. 1-9 → TLit. 12 

Isokrates, Areopagitikos 
80 → TLit. 31b 

Isokrates, Panathenaikos 
59 → TLit. 31c 

Isokrates, Panegyrikos 
117 vdd. → TLit. 31a 

Konstantinos VII. Porphyrogennetos 
XIV 21 vdd. → TLit.13, 57 

Ktesias, Fragmenta 
45. 141 → TLit. 11a 

Libanios 
42, 1 → TLit. 39c 

Livius, Ab Urbe Condita 
XXXVII 22 vd. → TLit. 46 
XXXVII 23, 1 → TLit. 6 

Lucanus, Bellum Civile 
VIII 243-255 → TLit. 51 

Lykurgos 
73 → TLit. 31d 
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Makkabaer 
I 15, 15-24 → TLit. 48 

Mela, De Chorographia 
I 79 → TLit. 3a 

Nikandros, Fragmenta 
74. 967 → TLit. 20 

Orosius 
V 23 vd. → TLit. 49d 

Pausanias Atticus, Att. Ono. 
3. 1  → TLit. 26b 

Pausanias Periegesis, Graeciae Descriptio 
III 3.8 → TLit.19 

Photios, Lexicon 

Photios, Bibliotheca 

Plinius, Nuaturalis Historia 
II 236 → TLit. 11c 
V 96 → TLit. 3b 
XIII 5 → TLit. 21b 
XXI 24-25 → TLit. 22  

Plutarkhos, Alexander  
XVII 1-8 → TLit. 41 
XVII 8 → TLit. 42a 

Plutarkhos, Kimon 
XII 3 vd. → TLit. 30 

Polybios, Historiae 
XXX 9 → TLit. 47 

Polyenos 
V 42 → TLit. 36 

Ps. – Aristoteles, De ventorum situ et nominibus 
973a → TLit.17 

Ps. – Skylaks, Periplus 
100 → TLit. 14 

Ptolemaios, Geographia  
V 2 → TLit. 8b 
V 3 → TLit. 9 

Sallustius, Historiae 
127-137 → TLit. 49c 

Scholia in Apollonium Rhodi 
I 308b → TLit. 25 

Scholia in Thucididem 
II 69.1.1vd. → TLit. 2b 

Stadiasmus Maris Magni 
226-230 → TLit. 15 

Stephanos Byzantios, Ethnika 
Γέλα  → TLit. 23b  
Δῶρος→ TLit. 32 

Strabon, Geographia 
XIV 2. 1.→ TLit. 1 
XIV 3. 9 → TLit. 44a 
XIV 4.1. → TLit. 8a 
XIV 5. 7 → TLit. 49b 

Suda, Lexikon 
Θεοδέκτης (1) → TLit. 37b 
Ἰσοκράτης → TLit. 37c 
 Κίμων→ TLit. 31g 
Σύλας → TLit. 39e 
 Φάσηλις → TLit. 5 

Syriani, Scholia ad Hermogenis librum 
4. 344. 13 vdd. ve 4. 348.14 vdd. → TLit.39d 

Thukydides, Historiae 
II 69 → TLit. 33 
VIII 88 → TLit. 34a 
VIII 99 → TLit. 34b, 35 
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